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Die  vorliegende  Ausgabe  schliesst  sich  in  ihrer  Einrichtung 

an  die  früher  erschienenen  Bände  der  'Bihliothek  der  ältesten 
deutsühöu  Litteratnr  -  Denkmäler  an.  Diess  <^lt  namentlich 
auch  von  der  Bearbeitung  des  Glossars,  das  ich,  um  es  nicht 
zu  sehr  anzuschwellen,  leider  nicht  wie  ich  wol  gewünscht 
hätte  zu  einem  yollstftiidigen  Bepertorium  aller  Belegstellen 
gestalten  konnte.  Dass  ich  wo  es  nur  angieng  die  Erklärungen 
nur  mit  den  lateinischen  Worten  des  Originals  gegeben  habe, 
wird  hoffentlich  keinen  Tadel  erfeliren,  zumal  wenn  man  be- 
denkt, wie  oft  bei  unseren  althochdeutschen  Uebersetzungen 
lediglich  das  lateudsche  Textwort  ohne  Bfickaicht  auf  den  Sinn 
der  Stelle  ftkr  die  Wahl  des  deutschen  Ausdrucks  massgebend 
war.  Ausiührlichere  Erklärungen  sind  nur  ganz  vereinzelt  ein- 
gestreut: in  weitaus  den  meisten  Fällen  wird  der  lateinische 
Originaltext  auch  dem  minder  Geübten  das  Verständnis  leicht 
machen.  —  Die  Anordnung  des  Glossars  ist  rein  alphabetisch: 
kurze  und  lange  Yocale  sind  nicht  geschieden;  c  ist  CLberall 
wie  X;  behandelt  ausser  in  der  Verbindung  ch  =«  got.  k,  die 
sich  nebst  dem  ebenfalls  bisweilen  got.  inlautendem  k  ent- 
sprechenden einfachen  h  unter  hh  verzeichnet  findet.  Anlauten- 
des t  und  th  sind  getrennt  worden.  Der  Wegfall  eines  beson- 
deren Abschnittes  für  ergab  sich  von  selbst,  da  es  über- 
flüssig erschien  die  ausnahmsweise  statt  mit  t  und  th  im  Anlaut 
löit  d  auftretenden  Wörter  besonders  zu  verzeichnen ;  die  wenigen, 
ohne  Verschiebung  aus  dem  Lateinischen  entlehnten  Wörter 
wie  dezemo,  diacan  sind  unter  t  gestellt.  —  Das  dem  Glossar 
Toraufgehende  Namenverzeichnis  umfasst  nur  die  mit  deutscher 
Flexion  im  Texte  vorkommenden  Namen.  Diese  haben  denn 
^  Texte  selbst  allein  auch  Quantitätsbezeichnung  empfangen, 
^  Verfahren  das  eingeschlagen  zu  haben  ich  jetzt  um  so  mehr 
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bedauere ,  als  dadurcli  einige  kleine  üügieiciimääsigkeiten  ver- 
ursaciit  WO]' den  sind. 

In  der  Einleitiug  habe  ich  versucht  eine  genauere  Dar- 
Btellong  der  wichtigeren  sprachUcben  Bigentfimlichkeiteii  unseres 
Denkmals  zu  geben.  Ich  hoffe  dabei  mit  dem  fioviel  ich  sehe 
hier  zum  ersten  Male  in  weiterem  Umfange  zur  Durchführung 
gebrachten  statistischen  Verfahren  einen  Weg  eingeschlag^eo  zu 
haben,  der  auf  die  übrigen  altdeutschen  Denkmäler  angewant 
auch  dort  zu  neuen  fruchtbaren  Besultaten  föhren  müsste. 

Zu  dem  S.  4  f.  und  8  ff.  der  Einleitung  Aber  die  Hs.  B 
Mitgeteilten  kann  ich  jetzt  einige  Beriehtignngen  nachtragen. 
Als  bereits  der  grösste  Teil  des  Textes  gedruckt  war,  hatte 
ich,  im  Winter  1870,  Gelegenheit  die  unter  Franz  Junius*  Nach- 
lass  in  der  Bodleiana  aufbewahrte  Copie  dieser  Hs.  näher  zu 
untersuchen.  Dieselbe  ist  Ton  einer  Hand  gefertigt  über  die 
ich  nichts  Näheres  habe  ermitteln  kOnnen,  und  Yon  Junius 
durchcorrigiert.  Woher  Paltheu  die  XachricM  nahm,  dass  ein 
Teil  der  Correcturen  von  Marquard  Freher  herstamme,  bin 
ich  ausser  Stande  anzugeben.  Mit  Ausnahme  ganz  weniger 
Stellen,  die  der  Abschreiber  selbst  sehr  wol  verbessert  haben 
kann,  habe  ich  keine  andern  Correcturen  als  die  des  Junius 
geixinden,  und  auch  die  Oapitel-  und  Verseint^lung  rfibrt  ganz 
von  JuDiUS  her.  Diese  Verbessoningeu  abei  können  nicht  nach 
der  verlorneu  Hs.  B  gemacht  sein,  die  Junius  denanach  achwer- 
lich  genauer  geprüft  hat.  Denn  wenn  man  von  den  verhält- 
nismässig wenig  zahlreichen  Verbesserungen  eclatanter  Schreib- 
fehler der  vorliegenden  Copie  absieht,  so  bieten  dieselben  ftber* 
all  zugleich  auch  Abweichungen  von  dem  Texte  von  G  dar, 
während  die  von  Junius  verworfene  Lesart  regelmässig  zu  G 
stimmt  So  ist  fast  alles  was  ich  S.  8  u.  9  und  später  unter 
dem  Texte  als  freiere  Abweichung  der  H&  B  von  ihrer  Vor- 
lage G  bezeichnet  habe  vielmehr  aui*  die  Aenderungen  des 
Junius  zurQckzufEIhren.i  Auch  die  Ergänzungen  fehlender  Worte, 
Umstellungen,  Tilgungen  u.  s.  w.  gehören  auf  diese  Weise  nicht 
der  Hs.  B,  sondern  erst  dem  Junius  an.   So  tritt  denn  die 


^  8o  veränderte  beispielsweise  JnniiiB  die  euugen  Schreibeni  gelftiifig«ii  . 
aohnite&deii  d  statt  th  (S.  9)  in  (f ,  nnd  diese  ä  nnd  dann  im  Paltheu-  > 
sehen  Abdrack  durch  th  wiedergegeben. 
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flcbon  in  der  Emleitnng  7011  mir  hervargebobene  nalie  Zosam- 

mengehörigkeit  der  beiden  Hss.  so  stark  hervor,  dass  man  sich 
kaum  der  Venmihing  erwehren  kann,  als  hübe  Vulcaniiis  nur 
eine  moderne  Copie  eines  Teils  von  G  vorgelegen,  denn  eine 
80  akiaviBCbe  Abhängigkeit,  die  sieb  bis  auf  die  zufälligsten 
und  munmugsten  Schreibfehler  erstreckt  (was  idi  S.  8  darüber 
angefahrt  habe,  liesse  sich  jetzt  Iddit  um  das  DreiÜBkche  ver- 
mehren), kann  man  selbst  einem  altdeutschen  Abschreiber 
jjchwerlich  zutrauen.*  Jedesfalls  aber  ist  für  uns  die  Oxiorder 
Gopie,  stamme  sie  woher  sie  wolle,  völlig  wertlos. 

Den  Text  habe  ich  möfflichst  getreu  nach  der  St.  Galler 
Hs^gegeben,  zum  Teil  selbst  da  wo  vielleicht  Verderbni^e  tct- 
lageu;  denn  ich  habe  lieber  selbst  Sprach-  und  Uebersetzungs- 
fehler,  die  jeder  leicht  erkeuat,  unberichtigt  lassen,  als  viel- 
leicht den  Worten  des  Uebersetzers,  der  hie  und  da  nicht 
gerade  sonderliches  Geschick  zeigt,  zu  nahe  treten  wollen*  in 
die  Varianten  sind  hanptsAchlieh  £e  vielfachen  Correctaren  der 
Hs.  aufgenommen.  Hier  bezeichnet  s  den  Schreiber,  c  den  Oor- 
rector,  r  eine  Ivasui,  n  einen  spätem  Nachtrag,  |  einen  Zeilen- 
schluss  der  Hs.,  —  (wo  es  nicht  gleich  *bis'  ist)  eine  radierte,  \ 
nicht  wieder  neu  beschriebene  Stelle,  in  ( — )  Gesetztes  ausradierte 
Buchstaben  oder  Worte  die  noch  deutiich  lesbar  sind;  ein  dem 
r  vorangesetztes  ir  deutet  an,  dass  die  Rasur  eine  ganze  Zeile 
in  der  Hs.  umfasst  Wo  einzelne  Buchstaben  eines  Wortes 
cursiv  gedruckt  sind,  bezieht  sich  die  folgende  Angabe  allemal 
nur  auf  diese.  £s  heisst  demnach  z.  B.  lioht  rs,  dass  das  Wort 
auf  einer  Rasur  vom  Schreiber  geschrieben,  täie  re  in  er  dass 
das  ursprünglich  dastehende  ie  vom  Coirector  unter  Anwendung 
von  Rasur  in  er  verftndert  worden  ist;  misertus  est  |  nc;  eis  — 
iiüxati  ßtc  dass  der  Corrector  die  beiden  ersten  Worte  am 
Schlüsse  einer  Zeile  nachgetragen,  die  folgende  Zeile  die  von 
m  bis  uex€Ui  reicht  auf  Rasur  geschrieben  hat ;  compedibus  —  I ; 
et  —  disrupisset  ura  dass  hinter  compedibus,  das  nun  den  Schluss 


>  Han  darf  wol  aueh  darauf  anümerksam  machen ,  dass  das  zweite 
Bnwfastaok  T<m  B  gerade  mit  einem  vollen  Kapitel  (nach  der  Einteilung 
T(ni  6  dJU)  beginnt,  nnd  daas  mit  diesem  Kapitel  die  Leidensgeschichte 
ifazeii  Anfang  nimmt,  wilureiid  fliae  unmittelbar  voianiQifehende  längere 
fieOie  von  Aleehnitten  fast  nnr  Beden  Christi,  keinerlei  Handlungen 
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einer  Zeile  bildet,  einige  nicht  mehr  lesbare  Buchstaben  oder 
Worte  ausradiert  sind,  die  folgende  Zeile  aber  vom  Schreiber 

selbst  auf  radiertem  Grunde  geschrieben  steht  u.  s,  w. 

Der  Druck  des  Textes,  dessen  Correctui'  ich  grösstenteilö 
unter  erschwerenden  Umständen  während  meines  Aufenthalts 
in  England  besorgen  musste,  ist  leider  was  die  Quantitätsbe- 
zeicbuLongen  angeht,  hie  und  da  nicht 'ganz  correct  ausgeMlen: 
ich  hoHb  aber  so  ziemlich  alles  damals  IJebersehene  am  Schluss 
berichtigt  zu  haben. 

Nicht  mich  trifi't  dagegen  die  Verantwortung  für  eine  An- 
zahl Längenbezeichnungen  im  ersten  Bogen  des  Textes,  die 
von  der  in  den  übrigen  Teilen  des  Werkes  befolgten  Weise 
I  abweichen,  und  die  ich  hier  berichtige:  Man  lese  S.  67, 3  rah^ 
hono;  70,15  gebono;  73,35  uuizagöno;  80,25  thiotöno;  68, 
32.  69,37  quenu;  70,  12.  22.  33.  71,11.  17.  72,1.  26.  76,23 
Mariä;  71,  8  unberenta;  73,  15  zungä;  77,  8  thiornä;  80,  39 
Annä  unizzagä;  73,  36  fiianton;  74,  6  fiiantö.  Was  statt 
dessen  im  Text  steht,  ist  ohne  mein  yorwissen  und  zam  Teil 
gegen  ausdrückliche  Angabe  der  Einleitung  (z.  B.  S.  46  f.)  *um 
den  einheitliclion  Character  der  Sammlung  auch  in  den  kleinen 
Teilen,  als  welche  z.  B.  die  Accentuation  anzusehen  sei,  zu 
wahren  hineingeraten,  ohne  dass  es  meinen  Bemühungen  ge- 
lungen wäre,  diess  wieder  rückgängig  zu  machen. 

Jena,  Mai  1872. 

E.  H. 
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Unsere  KeimtniB  der  altkoclideutsohen  Uebersetzui^  der 
gewöhnlich  unter  dem  Namen  dee  Tatian  gehenden  Evan- 
gelienbarmonie  gründet  sich  auf  folgende  UandBchriften: 

1.  Die  Handschrift  No.  56  in  folio  der  Stiflsbibliothek  in 
St.  Gallen  aus  der  zweiten  Hälfte  des  9.  Jahrhunderts  ist  für 
uns  die  einzige  authentische  Quella  Ich  bezeichne  sie  im  Fol- 
genden mit  G.  Sie  besteht  jetzt  aus  171  Blattern,  früher  aus 
172,  da  das  ursprünglich  zweite  Blatt,  welches  den  Schluss 
des  Briefes  des  Victor  von  Gapua  enthielt,  verloren  gegangen 
ist^  Im  IJebrigen  ist  die  Handschrift  sehr  wol  erhidten  und 
befindet  sich  dem  Anschein  nach  noch  in  ihrem  alten  Original- 
einband,  der  durch  z¥rei  starke,  mit  weissem  Leder  ttberzo^^cne 
Holztafeln  gebildet  wird.  —  B*  1  und  2  enthalten  den  Anfong 
des  erwähnten  Briefes,  3  — 18  die  Uebersichten  der  Canones 
in  der  bekannten  Anordnung,  19  —  24  die  üeberschriften  der 
181  Oapitel  unserer  Handschrift,  in  zwei  Spalten,  25  —  342 
endlich  ebenfaUs  zweispaltig  den  Text  der  Harmonie,  links  den 
lateinischen,  rechts  den  deutschen.  Auf  dem  breiten  Aussen- 
rande  sind  die  genauen  Angaben  der  Goncordanzen  verzeichnet, 
in  einem  zwischen  beiden  Spalten  gelassenen  fireien  ttanme 
jedesmal  noch  kurz  die  Biglcn  für  die  concordierenden  Evan- 
gelien beigesetzt  (Mt,  Mr,  Lc,  Io).  Die  Linien  für  die 
Schrift  sowie  die  senkrechten,  die  Columnen  etc.  begrenzenden 
Bind  mit  dem  Griffel  gezogen.  Die  Zahl  der  Zeilen  wechselt 
in  den  verschiedenen  Lagen  zwischen  31  und  32.  Ihre  Länge 
ist  sehr  verschieden,  häufig  füllen  sie  den  gegebenen  Kaum 
kanm  zur  Hälfte  aus,  anderwärts  gehn  sie  bedeutend  über  ihn 
hinaus.  Im  Allgemeinen  brechen  die  Zeüen  wol  bei  kleinen 
Sinnesabschnitten  ab,  aber  keineswegs  überall.^  — •  Bas  letzte 
Blatt,  welches  firüher  einmal  auf  dem  Einbanddeckel  festgeklebt 
gewesen  zu  sein  scheint,  enthält  nur  den  lü'amen  OMAV  d.h. 
Aymo,  von  gleichzeitiger  Hand.  Eine  spatere  Hand  etwa  des 
13.  Jahrhunderts  schrieb  auf  S.  342  unter  den  lateinischen  Text 


1)  Diese  Lücke  war  bereits  vorbanden,  als  die  vermutlich  voo  dem 
Bibliothekar  Pius  Koib  herstammende  Pagiuicrung  der  Seiten  der  Iis.  vor- 
genommen wurde,  velche  übrigens  dttrch  zweimaliges  IJeberspringea  einer 
Zahl  die  Anzahl  der  ülätter  scheinbar  auf  172  erhöht. 

2)  Es  enden  z*  B.  häufig  Zeüen  swiBChen  Artikel  und  Substantiy  xu  dgL 
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als  Federproben  die  Verse:  Ferrea  pgem'rs  dtvü  cop  extudü 
aruü  (Virg.  Georg. II,  341)  |  qquas  Uli  phUoinena  dapes  q  dona 
parauü  (Virg.  EcL  VI,  79),  und  unter  den  deutschen:  ipsi 
adorantes  regresi  s  in  kierusale  \  cü  gattdio  (Luc.  24,  52)  Omamtü 

äbact  nec  n  &  paruulus  ianfra  (Juv*  n  Sat.  m,  204)  |  "Nam  qs 
plura  Imü  uidura  dolia  musto  (ib.  IX,  58). 

Die  Tf[iiidschrift  ist  von  7  lländen  geschrieben,  von  denen 
6  auf  den  Text  kommen.  Von  diesen  schrieb  die  erste,*  a, 
S.  25  —  51  (proL  1  — 17,  1  ikero  bürgt)  und  wieder,  er', 
8.  196  —  216,  Z.  15  (119,  1—131,  8  iuuarm  smim)\  die 
zweite,  S.  52  —  124,  Z.  6  (17,  1  Andreas6s  —  82,  11  Hb 
in  iu)  und,  S.  221 ,  Z.  1—22  (132,  5  —  8  teta  Mr)\  die 
dritte,  S.  124,  Z.  7  —  164  (82,  11  Mr  tkar  —  103,  5); 
die  vierte,  d,  S.  165  —  195  (104,  1—118,  4)  und,  (T, 
S.  321—342  (212,  1—244,  4);  die  fünfte,  €,  S.  216,  Z.  16  — 
220  (131,  8  Oha  ir  —  132,  4)-,  die  sechste,  t,  S.  221,  Z.  22  — 
320  (132,  8  mir  obar  —  211,  4).  Diese  letzte  Hand  hat 
aiiBserdem  noch  die  ganze  Handschrift  durchcorrigiert,  was 
besonders  anfiGäilig  in  y  hervortritt,  dessen  Sprachformen  am 
stärksten  von  der  von  ^  eingehaltenen  Norm  abwichen.  Ein 
zweiter  Oorrector  beschränkte  sich  im  Wesentlichen  auf  Ab- 
änderungen der  Interpunction.  Die  wenigen  von  ihm  geschrie- 
benen Buchstaben  geben  über  sein  Alter  keinen  sichern  Auf- 
schluss,  doch  ist  er  entschieden  bedeutend  jünger  als  die  Hand- 
schrift. —  Die  Interpunctionszeichen  der  Hs.  sind  die  gewöhn- 
lichen (. , ;  l .,).  Von  den  Accenten  gebraucht  fast  nur  aas  den " 
und  zwar  mit  wenigen  Ausnahmen  sehr  richtig  zur  Bezeich- 
nung der  Länge;  die  übrigen  kennen  (wie  auch  aa  e)  nur  den 
den  sie  ohne  Unterschied  auf  kurze  und  lange  Vocale  setzen; 
doch  bedienen  sich  y  ö  ^d'  desselben  überhaupt  nur  spärlich. 
Xeineswegs  werden  ausschliesslich  die  Tonsilben  accentuicrt. 
Häufig  trifft  der  '  das  zweite  u  in  uu  =  w,  femer  Vorsilben, 
wie  für-,  for-  u.  dgl.  m. ;  öfter  aber  auch  steht  er  ohne  erkenn- 
baren Zweck,  z.  B.  Andrem^ s ,  Petrus^s,  ehir  u.  s.  w. 

Die  Handschriit  scheint  frühe  nach  St.  (rallen  gekommen 
zu  sein,  wenn  W[ir  nämlich  aus  der  vom  zweiten  Oorrector  her- 
rührenden Form  hara  87,  5  fiir  herüy  welche  besonders  dem 
notkerischen  Dialekte  eigen  ist  (Graff  IV,  694)  einen  Schluss 
ziehen  dürfen.^   Dass  sie  sich  zu  Ende  des  13.  Jahrhunderts 


1)  Am  linken  Bande  von  S.  25  ist  oben  das  Bild  eines  Ibumes,  da>  in 
dtt  linken  Hand  ein  Buch  hält,  mit  dem  Gritlcl  eingeritzt. 

2)  Dass  O  nieht  iu  St.  Gallen  geschrieben  ist,  beweist  der  Dialekt. 
Leicht  wäre  bei  der  höcLst  wahrächeinliüheu  Abstammung  des  Denkmals  aus 
Fulda  Vennutiiiif^  aufgestellt,  aber  mcht  bewiesen,  dass  die  Absefarift 
etwa  dureh  llartmuot  nach  St.  GaUea  gekommen  sei,  der  besonders  aueh  ffir 
Erweiterung  der  Bibliothek  tätig  war.    Xa  dem  Veraeichnis  dmr  Ton  ibm 
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dort  befand  und  hoch  geschätzt  wurde,  beweist  eine  auf  der 
irinurn  Seite  des  vordem  Eiiibiinddeckels  stehende  Notiz  aus 
düHi  Ende  dieses  Jahrhunderts:  Uh*  sei  gallt.  \  Hirne  Itb^  cü 
diUgttia  qsiiri  diu  et  vix  tm-zitfi  reautnüa  i>x:c  pat\  \  Emmte.  T 
noiü  dni,  die  Schmeller  wol  richtig  auf  den  JJecan  Ernestus 
(um  1270)  bezieht.* 

Die  wie  es  sclieint  erste  gedruckte  Nachricht  von  unserer 
Handschrift  yerdanken  wir  Aegidius  Tschudi,  der  sie  1538 
folgcndermasseu  beschreibt:  *Tn  dem  closter  S.  Gallen  ist  ein 
alt  bermentin  Euangclibuoch  vor  sechliiiuiidert  jaren  geschriben, 
va«t  in  denen  zylcn  als  tütsch  zuschryben  wenig  zyts  diiruor 
den  aufang  gehebt,  ein  syt  latin,  anndersyt  die  tütsch  dar- 
gcgen,  w-elehs  dennocht  dises  hoch  tiitsch  sol  sin,  aber  Ynder 
iunW  Worten  merckt  einer  kum  cinlA,  wo  nit  das  latin  dameben 
stüend,  daruß  einer  so  latin  verstat,  die  meinung  der  werten 
nemmen  muoß.'  *  Diese  Angabe  scheint  aber  wenig  bekannt 
geworden  zu  sein.  Erst  1765,  nachdem  längst  die  Ausgaben 
der  Handschrift  des  Vulcanius  von  Talthen  und  Schilter  erschie- 
nen waren,  machte  Gcrbert  im  Iter  alcmannicum  p.  96  wie- 
der auf  G  aufmerksam.  Fast  30  Jahre  später  erfolgte  diti  erste 
YerüHenllichung  eines  Teils  der  Harmonie  nach  (r,  der  Capitel 
147  — 152,  in  einem  zcilengetreuen,  aber  vielfach  fehlerhaften 
Abdruck  in  Jac.  Hess'  Eibliothek  der  heil.  Gesch.  (Frankfurt 
u.  Leipzig  1792)  II,  544  ff.  nach  einer  Abschrift  des  St.  Galler 
Bibliothekars  J.  X.  Nep.  Hauntinger.  Die  Parabel  vom  ver- 
lornen Sohn  (Cap.  97)  gab  dann  1819  L.  Fügl  istaller  in 
J^^talders  schweizer.  Dialektologie  261  ff.  nebst  einigen  Er- 
läuterungen heraus.  ^  Die  erste  vollständige  Ausgabe  des 
Tatian  nach  G  lieferte  J.  A.  S  c  )i  ni  eller:  Amuionii  Alexandrini 
quae  et  Tatiani  dicitur  llarmonia  Evangeliorum,  Viennae  1841. 
Diese  Ausgabe,  basiert  auf  einer  bereits  1824  angefertigten  und 
1832  von  E,  Braun  collationierten  Abschrift  Schmellers,  ist  bis 
jetzt  die  einzige  geblieben,  obwol  einerseits  der  deutsche  Text 
durch  eine  bedeutoudo  Menge  falscher  Lesarten,  die  kritisch 


angcschafflteii  BUchcr  (Katpcrt  bei  Goldast  Scr.  rerr.  Alem.  T,  p.  10)  ist 
nichts  Ton  einem  sokheii  T5ucli  gesagt.  Ebensowenig  gibt  der  Bücher- 
catalog  des  Cod.  728  sa;c.  IX — X  (gedruckt  in  Weidmanns  Geschichte  der  £ibl 
von  St.  Galleu  360  ff.)  eine  bezügliche  Notiz.  Dagegen  führt  ein  späterer 
Oatalog  vom  Jahr«  1461  (bei  W«tdmaim  8.  403)  wuore  Ha.  ob  'plenariimi 
dd  quatuor  unum  latinum  ot  theatonicum'  an. 

1)  Tu  der  Vorrede  zu  seiner  Ausgabe  des  T.  p.  III. 

2)  Die  vralt  warhafftig  üetia,  Basel  1538;  s.  W.  Wackernagcl,  Deut- 
sches Lescb.  UI,  385,  £ 

3)  Bu  Abhandlimg  Zahnt  (der  sieh  zum  Zwecke  einer  Ausgabe  der 
Harmonie  eine  Abschrift  von  G  hatte  anfertigen  lassen)  im  Sprach  -  und 
Sittcnnnzciger  der  Deutschen,  Berlin  1817,  4",  p.  198  — 239,  enthält  nur 
wertlose  üemerkuugen  Uber  das  Alter  des  Tatian  u.  dgl. 

1* 
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4  Emletioiig. 

gar  nicht  zu  rechtfertigende  stillschweigende  Aufnahme  von 
Varianten  aus  Schilter  und  die  gänzliche  Nichtbeachtung  der 
zahlreichen  Correcturen  und  Rasuren  entstellt  ist,  andererseits 
der  Abdruck  des  lateinischen  Textes  aus  Palthen  -  Schilter,  der, 
wie  der  erste  Blick  lehrt,  von  Palthen  in  möglichst  genaue 
üebereinstimmung  mit  dem  deutschen  gebracht  worden  ist,  jede 
Quellenuntersuchung  oder  auch  nur  eine  richtige  Würdigung 
der  Uebersetzung  unmöglich  machte.  Eine  neue  Collation  der 
Hs.,  die  unter  diesen  Umständen  dringend  geboten  war,  habe 
ich  im  Herbst  1 869  vorgenommen.  Ich  kann  nicht  umhin, 
Herrn  Stiftsbibliothekar  Näf  in  St.  G-allen  für  die  mir  bei  dieser 
Gelegenheit  bewiesene  ausserordentliche  Zuvorkommenheit,  durch 
welche  er  mir  die  freieste  Benutzung  der  Handschrift  ermög- 
lichte, hier  meinen  wärmsten  Dank  auszusprechen. 

2.  Eine  zweite  Handschrift  (i?)  besass  Bona v (; ii t u ra 
Vulcanius.  Wie  und  woher  diese  in  seinen  Besitz  kam,  ist 
aufi  seinen  ungenügenden  Angaben  über  dieselbe  nicht  zu 
ersehn.  Vulcanius,  der  selbst  mit  der  Absicht  umgieng-,  die 
ganze  TIarmonie  zu  edieren,  teilte  vorläufig  in  seinem  Anhange 
zu  der  von  ihm  verüff'entlichten  Abhandlung  De  litleris  et  lin- 
giia  Gretarum  (Lugd.  Bat.  1597.  8^.)  S.  55  tt.  einige  ßnuhstiicke 
mit.  ^  Eine  Abschrift  von  B,  welches  jedoch  durch  das  Fehlen 
von  Cap.  76  — 152  auf  etwas  mehr  als  die  Hälfte  des  Umfan- 
ges  von  Cr  zusammengeschmolzen  ist,  schickte  Vulcanius  nn 
Mar(|uard  Freher,  aus  dessen  Nachlasse  sie  1653  Franz 
J  u  n  i  u  s  erliielt.  Jetzt  befindet  sie  sich  unter  dem  i^aciilas.s 
des  Junius  in  Oxford.-  Jnnius,  der  sich  einp^ehend  mit  dem 
Tatian  beschäftigte  und  ein  umllingliclies  handscliriftlich  eben- 
falls noch  in  Oxford  liegendes  'Auctarium  notarnm  in  Tatia- 
mim*  schrieb,  sah  noch  das  Original  des  Vulcanius  im  Besitze 
des  I^icolaus  Heiuaius  und  trug  einzelne  Lesarten  darauH 


1)  Es  sind  3 ,  2  die  "Worte  heil  —  uuibon  ^  4,  ;J  gisegenot  —  utcatnbQl 
4,  5  mihhilosü  —  8  ;  t4  giuuihit  —  18.  Hernach  druckte  J.  T  Pontamis 
in  den  ürigiues  France,  Hardcrrici  1616,  4'',  p.  588  ff.  den  Prolog  und 
1 ,  1  —  4 ,  9  wie  es  scheint  nach  einer  aus  der  oben  erwähnten  Abschrift  des 
Tille.  geflosBenen  Oopie  ab. 

2)  Als  No.  13  in  folio.  Sie  enthält  anf  einem  vorgehefteten  Blatt  fol- 
gende von  Schneller  p.  T***  mitgeteilte  Notiz  des  Junius:  'Incidi  Hcidel- 
bergte  (ubi  primus  huius  lucis  auras  ipso  liauf;i>  anno  Domini  MDCLIII  in 
Tatiani  Alezandnni  Harmoniam  EvangcUorum  iaiiuo  -  franuicam  a  Bonaven- 
tura Vuleanio  quondam  ad  Marqiuurdum  Fr e herum  transtniBsam  atqne 
in  capita  CCXLIV  distinctara,  sed  ia  medio  sui  LXXVI  circitcr  capitum 
lacuna  foedam.'  —  Junius  gibt  zwar  hier  nicht  ausdrücklich  an,  dass  sein 
Ziemplar  eben  das  von  Vulcanius  an  Freher  geschickte  sei,  aber  diess  wird 
trenigstena  bochst  wahneheinlich ,  wenn  es  mit  der  von  Palthen  p.  7  aufge- 
stellten Vermutung,  daas  ein 'Teil  der  dem  Apogr.  Jm  zagefugten  Anmer- 
kungen  und  Correcturen  von  Frehcrs  Hand  herrühre  (dahin  ist  die  Angabe 
von  Schmellei:  p.  II  zu  ändern),  seine  fiiehtigkeit  hat. 
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in  «eine  Abscbiilt  ein,  *  leider  ohne  eine  vollständige  A^ci  j^ki- 
chimg  vorzunehmen,  die  uns  den  Text  von  B  jedeBliallft  in 
einer  weit  bessern  Gestalt  iiberliefeii  hätte,  al«  die  uns  jetzt 
vorliegende  ißt.  Seitdem  haben  wir  von  B  keine  Naelurieht 
mehr  und  wir  sind  voifäniig  bloss  auf  das  Oxforder  Apogra- 
phon  Junianum  angewiesen,  denn  es  ist  kaum  wahrseheinlioh» 
dass  sich  trotz  der  bestimmten  Angaben  'von  E.  Braun  und 
Boehmer  (öchmeller  p.  II.)  unter  dem  von  Greith  Spicil.  Vat. 
b.  72  erwähnten  mystischen  *Cod.  Pal.  54.  Anonymi  Harmonia 
Evang-elistarum  thcutonice'  eine  Tatiimhandschrift  verbirgt,  da 
die  Bibliothek  der  Königin  Chnstina,  in  welche  der  Codex  des 
Yulcanius  durdi  Kic.  Heinsius,  in  dessen  Besitze  die  Hs*  sieh 
noch  nach  1053  befand,  allenfalls  hätte  gelangen  können,  beson- 
ders aufgestellt  und  catalogisicrt  ist  (Greith,  Spicil.  Vat,  S.  15). 

Biess  Apogr.  Junianum  liegt  der  ersten  Ausgabe  dv.v  Har- 
monie, soweit  diese  eben  in  B  erhalten  ist,  dureh  J.  Ph.  Pal- 
then  (Tat.  Alex.  Harm.  Evang.  antiquiss.  versio  theot.  Gry- 
phiswaldiae  1706,  4«)  zu  Grunde.^  Auf  der  von  Palthen 
genommenen  Abschrift  des  Apogr.  Jun.  und  einer  zweiten  ano- 
nymen in  Schilters  Nachlass  aufgefundenen  beruht  die  von 
bcherz  besorgte  Ausgabe  des  Tatian  in  Scliilters  Thesaur. 
antiqu.  Teutonn.  II. ,  welche  erst  1841  durch  Schmellers  Abdruck 
von  G  ersetzt  wurde.  ^ 

3.  Eine  dritte  Handschrift  des  Tatian  befand  sich  noch 
gegen  Ende  des  16.  Jahrhunderts  in  der  Bibliothek  des  Capi- 
tels  von  Langres.  ^   Jetzt  ist  dieselbe  nach  einer  Mitteilung 


1)  VgL  seine  Bemerkung  im  Auctarinm  (No.  42  Beüier  Handschriften) 
p.  290:   'De  verbo  vharhuMige  euperbos.    Qiium  in  hnius  Harmouiuc  apo- 

{rrapho ,  quod  Marquardo  Frchcro  niiserat  Bonaventura  Vulcanius,  scriptum 
inveiii-scin  zisptritffr  vhürldibtigc ,  vidcbatur  ubarhnhtiyc  illud  rcfcrcudum  ad 
u/arh<iMnen,  quod  occurrit  CLXXI.  Posteaquam  vero  clarissinii  domini 
Nicolai  Heinsii  Dan.  filii  benefieio  in  ipsins  Yulcanii  codicem  inci- 
dissem  stque  tite»'A«<Aif^6  scriptum  in  uissein,  statim  quoquc,  missa  priore 
conie  turu,  ^cnsi  voceiii  haue  pleiiisr-inie  n  fcrmdaiu  ad  alainaimica  A«^0n, 
irhttijot ,  <jihi«jcn,  de  qnilnis  fusc  ajimus  in  annotatis  ad  XXVIT,  1. 

2)  Eine  von  Fr.  Kostgaard,  der  sich  die  Hs.  um  1694  hatte  abschreiben 
lassen,  beabsiehtigte  ^^usgabe  kam  niebt  sn  Stande. 

3)  Die  bei  Palthen  und  Schüler  erseheinende  Einteilung  der  Harmonie 
in  244  Capitcl  ist  schwf  rlich  alt  ,  sondern  ztmi  Bdiuf  leichterer  ITcborsicht 
von  dem  Abschreiber  des  Vub  anius  oder  f-r'-i  von  tlen  Ileratis^ebern  gewählt. 
Sonat  wäre  es  ziemlich  unbegreiflich,  Nvarum  die  Abweichung  in  der  Zäh- 
lung gerade  mit  Csp.  153,  d.  h.  naeh'der  grossen  Lücke  beginnt 

4)  '£n  la  librairie  du  Chapitre  de  Langres,  y  a  vn  fort  vieil  Hure  dos 
Concord  ance«?  des  quatrc  Kuang^ilrs  ,  ayant  cn  vne  pnj^e  Ic  Latin  et  eii  rautro 
la  tradu  'tion  en  vieil  bas  Allennuul,  quo  le«;  ancifiis  Fran(;ois  apporterent  cn 
la  Gaule  par  cux  conquise.'  J.  du  Till  et,  liecucil  des  roys  de  France, 
Pam  1680,  p.  8;  vgl.  J.  6.  Becard,  bist  stud.  etym.  p.  315.  J.  Pontanus, 
Ortgg.  France,  p.  46.').  Ich  verdanke  die  nähern  Nachweisungen  über  diese 
Uandschnft  der  Qüte  des  Herrn  Prof.  Zamcke. 
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von  P.  Meyer  ^nicht  mehr  vorhanden.    Man  vermutet,  dass 
sie  durch  eine  'aliruiation  de  manuscripts  faite  par  le  cbapitrc 
'  .r     de  Langres  en  1689'  von  da  fortgekommen  sei. 

4.  Einige  Fragmente  aus  Tatian  sollen  sich  nach  Angabc 
von  W.  Grrimm  (Abhh.  der  "Herl.  Acad.  1851 ,  p.  242)  im  cod. 
7641  lat.  der  kaisei;lichen  EiljUüthck  zu  Paris  befinden.  Es  ist 
mir  bis  jolzt  nicht  gelungen,  eine  Abschrift  davon  zu  bekom- 
men, Süd: LS ^  ich  ausser  Stande  bin,  etwas  Näheres  darüber 
angeben  zu  können. 

Die  lateinische  Vorlage  unserer  althochdeutschen  Ueber- 
setzung  ist  diu  bekannte  von  dem  Bischof  Victor  von  Capua 
im  6.  Jahrhundert  aufgefundene,  revidierte  und  dem  Syrer 
Tatian  oder  dem  Alexandriner  Ammonius  zugeschriebene 
Evangclienharmonie,  deren  Uriginalhandschrift  (F)  noch  jo.t'/,t 
in  Fulda  aufbewahrt  wird,^  ein  wie  die  zahlreichen  erhaltenen 
Handschriften  und  zwei  umtangliche  Conmientare  des  zwölften 
Jahrhunderts  zeigen,  im  ganzen  Mittelalter  sehr  beliebtes  Buch. 
Die  altern  Heranageber  der  Harmonie  behielten  meist  den  Na- 
men ^Tatian'  bei;  Neuere  wie  Sohmeller  (p.  VI  f.)  und  Wacker- 
nagel (Litteraturgesch.  8.  tiöj  entschieden  sich  für  Ammonius. 
Wahrscheinlicher  sind  beide  Männejr  dem  Werke  ganz  fremd. 
Beide  schrieben  ihre  jetzt  verlornen  Harmonien  natürlich  grie- 
chisch, der  vorliegende  lateinische  Text  aber  stimmt  durchaus 
mit  der  Vulgata  überein ,  selbst  oft  da ,  wo  durch  die  unmittel- 
bare Aneinanderfdgung  der  Evangelien  nur  ein  ganz  zerhackter 
Text  entstand.  Ein  Uebersetzcr  würde  sich  nicht  die  Mühe 
gegeben  haben,  alle  die  kleinen  Stückchen,  aus  denen  mosaik- 
artig die  Evangelienharmonie  zusammengesetzt  ist,  nach  ein- 
ander aus  der  Vulgata  herauszusuchen,  welcher  Arbeit  sich 
allerdings  Victor  von  Capua,  aber,  wie  er  selbst  berichtet, 
getrieben  durch  religiöse  Scrupel  wegen  der  Ketzerei  des 
Tatian,  bei  seiner  Angabe  der  Concordanzen  unterzog.  Trotz- 
dem werden  wir  den  einmal  eingebürgerten  Namen  Tatian 
nicht  aulzugeben  brauchen,  am  allerwenigsten  aber  ihn  gegen 
den  mindestens  eben  so  unboglaubigten  und  viel  unbequemem 
Ammonius  vertauschen. 

Die  Entstehung  der  althochdeutschen  üebersetzung  in  Fulda 
hat  Müllenhoff  (Denkmäler  p.  X  if.,  XIV)  in  so  schlagender 
Weise  dargetan,  dass  ich  nichts  mehr  darüber  hinzuzufügen 
brauche.  Das  Verhältnis  des  lateinischen  Textes  von  G  zu  F, 
dessen  genauere  Untersuchung  hier  zu  weit  führen  würde, 
erlaubt  recht  wol  die  Annahme,  dass  die  Üebersetzung  umuit- 


1)  Herausgegeben  von  E.  Ranke,  Codex  Fuldcnsis.  Nov.  Tost,  latinc 
intcrprote  Illtrüuvmo  cx  ms.  Yictorls  Capuani,  Marburg!  et  Lipsiae 
MDCOÜLXYin.    ö  ^. 
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telbar  aus  IP  geflossen  sei,  dessen  Benutzung  auch  an  nnd  für 
sich  selbst  am  natürlichsten  war.  Jedesfalls  ist  die  Bodaction 
des  Textes  in  G  ganz  unabhängig  you  der  u.  a.  duroh  den 
Oasseier  ^  und  Mimdiener  Codex  repräsentierten  Handschriften- 
grruppe,  welche  ihrerseits  ebenMls  unmittelbar  zu  F  hinauf- 
steigt. 

Was  das  Älter  der  ücbersetzung  anlangt,  die  in.  G  offen- 
bar nicht  im  Originale  selbst  vorliegt ,  so  weisen  die  unten 

(B.  20)  näher  hesproGhonen  altertümlichen  Eormeu  mit  Bestimmt- 
heit auf  das  Ende  des  ersten  Drittels  dos  9.  Jahrhunderts  hin,* 
und  wir  werden  somit  den  Tatian  als  (une  Arbeit  der  hrabani- 
Hchen  Schule,  vermutlich  auf  Greheiss  des  Hrabau  seihst  ange- 
fertigt, bi3irachton  dürfen. 

Der  Tatian  ist  bis  auf  die  neueste  Zeit  sehr  über  Gebühr  ^ 
vcinachlässigt  wordiin.  Ausser  den  üntersuchungin  von 
M  ü  1 1  e  n  h  0  ff,  welche  zuerst  die  Stellung  des  Tatian  inner- 
halb des  frünkischini  Dialektes  genauer  feststellten,^  und  ahge- 
sehii  von  g-eleg-entlichen  BcmerkuiiGren  Kellers  in  seinem  weit- 
schichtigen  Buche  über  Otfrids  Fonnen-  und  Lautlehre^  ist 
mir  nur  die  Arbeit  von  C.  H.  F.  Walther  über  die  starke 
CTonjugation  im  Tatian  (Kiel  1868,  4^)  bekannt  geworden,  wel- 
cher zwar  ausser  der  Zusammenstellung  der  Yerbalformen  auch 
hie  und  da  auf  stellenwebe  Verschiedenheiten  der  Orthographie 
aufoierksam  macht,  aber  doch  weit  entfernt  ist  ,  den  Umfang 
der  Tcrschiedenen  Hände  (von  denen  man  freilich  bei  Schmeller 
p.  in  unten  so  gut  wie  nichts  erfahrt)  bestimmt  zu  haben, 
deren  Gicnzon  sich  auch  ohne  Einsicht  der  Handschrill  leicht 
nachweisen  lassen,  fiine  genauere,  Untersuchung  der  Lautver- 
hältnisse wird  aber  um  so  notwendiger,  als  verschiedene  dar 
für  die  dialektische  Btellung  des  Tatian  wichtigen  Eigentüm- 
lichkeiten nur  gewi^^f  n  Schreibern  zufallen,  z.  B.  der  Wechsel 
von  au  und  oie,  d  und  i,  d  und  tk,  sg  und  sc  {sky  sch)  u.  s.  w. 
Ich  gebe  daher  im  Folgenden  zunächst  eine  Uebersicht  der 
wichtigsten  Lautverhältnisse  mit  besonderer  Berücksichtigung 
der  selteneren  Erscheinungen  und  dos  Gebrauchs  der  verschie* 
denen  Schreiber. 

Dabei  muss  ich  vorgreifend  zunächst  mit  einigen  Worten 
das  Verhältnis  von  G  und  B  besprechen.    Wenn  Walther 


1)  Abgedruckt  in  Groin,  Hcliandstudicn  I,  Cassel  1868. 

8)  Hinsichtlich  Mherer  Datierungen  mSL  ioh  beispielsweise  nur  auf 
W.  Wackernagel,  Littcraturgesch,  S  69  und  MüllenholT,  Denkmäler  S  X— XII. 
hinweisen.  Aber  bereits  J.  Oxinun  atellto  (Gr.  1  ^,  S.  LY)  den  Tatian  dreisng» 
vierzig  Jahre  vor  Otfrid. 

3)  Denkmale;:  p.  X  if.  J.  Grimm  versetzte  den  Tatian  noch  an  die 
Unke  Seite  des  Eheins;  ODS.  I,  hilK 

4)  Die  Formen-  und  Iiautlehre  der  Sprache  Otfirida,  Begenslrarg  1869. 
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(a.  a.  0.  p.  5)  meint»  es  sei  zur  Feststellung  der  Lauiverhält- 
nisse  des  Tatian  eine  neue  CoUation  dos  Apographon  Junianum 
notwendig,  so  ist  das  falsch.  Schon  die  oberflächlichste  Be- 
trachtung zeigt,  dass  B  eine  und  zwar  meiner  Meinung  nach 
nnmittelbare  Abschrifb  Ton  G  ist,  die  erst  verfertigt  wurde, 
nachdem  der  St.  Galler  Ooirector  seine  Arbeit  vollendet  hatte. 
Denn  es  stimmt  B  in  den  verächiedensten  Eigentümlichkeiten, 
die  unten  als  nur  einzelnen  Schreibern  angehörig  nachgewiesen 
werden  sollen,  durchgängig  mit  G  zusammen:  Beispielsweise 
nm  nicht  zu  sehr  zu  häufen  fahre  ich  an  die  Ausdehnung  der 
Vocalassimilation  und  der  Apocope  auslautender  Yocale  vor 
Yocalisch  anlautenden  Wörtern,  sowie  der  Ausstossung  unbe- 
tonter Yocale  in  den  Ableitangssilben;  das  Schwanken  zwischen 
ar-  und  er-,  für  und /or,  tfti  nnd  <w,  qvi/sman  und  oimm\  kk, 
eh  nnd  //  .  ph,  jjf  nnd  /  u.  s.  w.5  die  unten  bei  Besprechung 
dieser  Fälle  gegebenen  Belege  werden  genügen ,  die  Richtigkeit 
dieser  Behauptung  zu  beweisen.  Selbst  in  ganz  äusserliohen 
Dingen,  ja  in  Schreibfehleni  stimmen  B  und  G  über». in;  so 
steht  13,  19  the/ilr?äf^  für  -en,  18,  2  gtbrockanne,  in  B  gebro- 
chann^'j  67,  9  giarbitit(^,  in  B  wenigstens  nach  der  einen  Ab- 
schrift ebenso;  159,  2  thaz  gühuncöto  hr6t\  161,  1  hüü  G, 
hittit  B  als  2.  pl.  ind. ;  ib.  naman  (dat.  sg.)  1  67 ,  1  Jiemit  für 
nimä\  213,  2  tuorön  statt  tur6n\  231,  2  äleibhä  leibbä  B; 
femer  zihenzug  212,  6  neben  dem  regelmässig^cn  zehenzug\ 
giberohtönti  238,  5  neben  häufigerem  giberektSn,  Von  Corrc^ctu- 
ren,  die  dem  Schreiber  von  B  bereits  vorlagen,  lassen  sich 
anführen  die  von  in  in  imn  49,  4.  53,  8.  13.  60,  1  (während 
die  in  G  ungeänderte  Form  in  12,  3,  13,  16  u.  s.  w.  auch  in 
B  wiederkehrt),  von  thie  in  ther  resp.  tkia  5,  4  ff.,  49,  6  fi'., 
von  im  in  in  5,  13.  6,  1  etc.;  all^m  in  alhM  6,  7^  hohistom  in 
'6n  6,  4,  th£m  in  thiln  6,  7  (vgl.  uncorrigiertes  aiUm  proL  3, 
ikim  =  d^m  (r  6,  5  u,  s.  w.)  nnd  vieles  derartige. 

Endlich  umfassion  von  den  cca.  20  grossem  Lücken  in  B 
16  (5,  1.  13,  6.  14,  2.  22,  6.   26,  3.  34,  3.  159,  1.  160,  6. 
172,  5.  174,  3.  180,  1.  192,  1.  197,  7.  218,  5.  221,  7.  233,  6) 
je  eine  Zeile  von  G,^  die  13,  4  fm  Höhte  [thaz  alU  —  fim 
liohte]  2  Zeilen;  2  weitere,  172,  4  .  . ßmbreri  zi  iu 
,  [ohih  faru  thomne  senüh  inm 
zi  iu]  inti  .  .  . 
und  179,  4  inti  cuftdan  [teta  in  thinan  namon 
inü  GundanJ  tum 


1)  Auch  H  war  nach  dem  Abdruck  bei  Piilthen  und  Schilter  ähnlich 
wie  G  in  ungleichen,  nach  dem  Sinn  abbrechenden  Zeilen  ^geschrieben ,  aber 
die  Zeilenabfrätze  stimmen  fast  gar  nickt  mit  G  übcrciu,  so  duäs  mun  die 
Lfieken  aiclit  der  NsehlMsigkeit  des  Abechteibers  des  Yiileaiiius  «uechrei- 
ben  kaoa. 
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wie  vielleicht  auch  schon  13,  4,  erklären  sich  leicht  durch 
Abirren  des  Auges  auf  da»  zweite  gleichlautende  Wort.  So 
bleibt  ausser  dem  Fehlen  des  grösten  Teiles  der  Geschlechts- 
register  im  5.  Gapitel,  das  nur  zufallig  sein  kann,  nur  noch 
18,  2,  wo  der  Schreiber  in  B  von  mth  auf  das  in  der  folgen- 
den Zeile  unmittelbar  darunter  stehende  inH  übersprang. 

Demnach  hat  B  zumal  bei  der  ausserordentlich  sohlechten 
TJeberlieferung  lUr  unsem  Zweck  nicht  den  mindesten  Wert. 
Eine  besondere  genaue  Untersuchung  müste  erst  die  zahlreichen 
Fehler  yon  B  zu  berichtigen  suchen,  um  daraus  dann  einigen 
Gewinn  für  die  Dialektforschung  zu  gewinnen.  Allerdings  hat 
sich  der  Schreiber  von  B  mit  ziemlicher  Freiheit  bewegt  ;  abgc- 
sehn  von  einigen  dialektischen  Aendeningen  (er  setzt  z.  B.  con- 
sequenter  ih  als  G,  lässt  die  partt.  praos.  stets  auf  -nte  statt 
-nti  auslauten  u.  dgL) ,  hat  er  Öfter  Worte  eingeschoben  oder 
ausgelassen,  meist  um  ein  geschmeidige  ras  oder  Idareres  Deutsch 
zu  erzielen  oder  um  grossere  TJebereinstimmung  mit  dem  latei- 
nischen Texte  zu  gewinnen;  so  i/dteta  ^nm  mund  [inti^  IMa 
22,  7,  aperiens  os  suum  docebat*,  ähnlich  63,  2.  161,  3.  189,  4. 
199,  12.  201,  2.  205,  5;  bisfnarötm  imn  [inti]  ntoritm  ir6 
houbü  205,  2,  blasphemabant  eum  moventes  capita  sna;  vgL 
noch  29,  2.  34,  2.  44,  18.  61,  5.  71,  3  u.  s.  w.;  eingeschobenes 
ihÖ  steht  160,  4.  189,  4.  215,  3.  232,  4;  «r  176,  4  (fhaz  [ir} 
in  mir  habit  sihha) ;  s^u  61,  5.  220,  5  (nur  das  erstemal  steht 
im  lat.  Text  eeee).  Notwendig  waren  die  Verbesserungen  gien- 
gut  ir  läz],  existis,  185,  7  und  die  des  sinnlosen  imn  iniitud' 
UnU  200,  5  ti»  ihgcuiyeniS  iM^  wo  der  üebersetzer  exueniea 
statt  exeuntes  gelesen  hatte;  etwas  ungeschickt  ist  174,  6  in 
ihemo  tage  mth  iauuihtes  ||  . . .  G  in  t»  tketno  tag  mfragetesjo 
uuiMes  ergänzt.  Manches  Falsche  in  G  blieb  jedoch  anch  in  B 
stehn,  wie  Hn^n  jungirön  206,  3  statt  Uiemo  jmgirm.  —  Ueber 
alle  solche  Abweichungen  und  nur  über  solche  geben  die  Ya- 
rianten  Aufschluss. 

Der  Tatian  gehört  bekanntlich  dem  fränkischen,  speeiell 
dem  von  Müllenhoff  (Denkmäler  p.  X)  hochfränkisch  genannten 
Dialekte  an.  Die  Grenzen,  innerhalb  derer  ein  Schwanken  der 
einzelnen  Laute  statthaft  ist,  erweitem  sich  hier  etwas  durch 
eine  merkliche  Annähening  an  das  Niederdeutsche,  die  sich  auch 
in  manchen  Besonderheiten  des  Wortschatzes  kund  gibt.  Am 
meisten  willkürliche  Verschiedenheiten  bietet  der  Consonantis- 
mus  dar,  während  der  Vocalismus  wenigstens  der  Stammsilben 
als  ziemlich  leststehend  und  weniger  vom  Delieben  der  Schrei- 
ber abhängig  erscheint. 

Im  Oonsonantismus  nimmt  der  Tatian  wie  alle  firänki- 
sehen  Denkmäler  eine  Mittelstellung  zwischen  dem  ober-  und 
niederdeutschen  Lautstand  ein.   Vollständig  verschoben  ist  got. 
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I  zu  %y  in  der  Begel  auch  got  d  m  sowie  auch  an-  und 
inlautendes  p  z\i  ph,  pf,  f  und  inlautendes  einfaches  k  nach 
Vooalen  zu  hk  (ch^  auch  h  geschrieben);  unverschoben  bleiben 
im  Allgemeinen  &»  und  anlautendes  oder  inlautend  geminier- 
tes  resp.  mit  einem  andern  Consonanten  Position  bildendes  h 

TTuyerschobenem  d  begegnen  wir  inlautend  ziemlich  selten: 
mcrMt  108  y  4^  (üäere  116,  1.  117,  4  und  öfter  in  ddiron 
1,  5.  12,  1.  2.  182,  1.  2.  11.  13  (2).^  106,  6;  eUwm  steht 
nur  44,  14;  nur  in  6  finden  nch  schwache  Praeterita  auf  -das 
uuonäda  104,  3,  güoMun  104,  9,  leecödm  107,  1.  Stärker 
treten  diese  d  im  Anlaut  hervor,  namentlich  in  In  a 

finde  ich  nur  t-j  forduomta  120,  6  ist  TOm  Corrector  geschrie- 
ben; /9  hat  26,  1,  2  duomen  und  79,  7.  9  diske  (vgl.  discu 
85,  4;  aufikllend  ist  tisge  107,  1,  Usffi  117,  2  in  d)  lat. 
äi9ous  wie  diacand  13,  19  lat.  diaconm^  dezmo  118,  2, 
dezemän  141,  17  lat.  decüna,  decmare.  In  y  steht  ausser 
dem  erwähnten  diseu  noch  dragäbeUi  88,  3  (3).  4,  dödee  84,  2. 
90,  6;  dagegen  in  S  z.B.  duomen  104,  6  (2),  ckiom  104,  6, 
duomen  (subst)  105,  1,  dag  104,  3.  109,  2.  III,  1,  in  d' 
281,  2,  drwkent  248  ,  3.  Sehr  gewöhnlich  ist  d  in  dum 
182,  9.  134  3.  7.  9  (2).  185,  28  u.  s.  w.  (zusammen  21  mal), 
duom  133,  3.  139,  8  etc.  (6),  duomen  188,  10.  143  ,  4,  er- 
duompi  172,  5;  dumM  141,  14.  148,  2  (2);  douffoto  145,  1, 
dougU  187,  2;  ^urT  138,  6  (2).  9.  10.  146,  2.  148,  6.  186,  2, 
duriuuofi  183,  6.  147,  6,  duriuuartä  186,  8.  4,  203,  1, 
duiUa  147,  12  (neben  iuuuäla  148,  3).  AuffaUenderweise 
erscheint  dagegen  in  einer  beschränkfcen  Beihe  von  WÖrtera 
fast  überall  unverschobenes  d,  vor  allem  in  dem  fremden  dnnudlf 
bei  welchem  ein  t  nur  82,  12.  85,  2.  104,  5  belegt  ist,  in 
dohter  7,  9.  60,  2.  10.  67,  10.  79,  5  (fohter  2,  1.  44,  22.  28. 
85,  2.  4.  108,  5.  116,  8)  und  in  diuri  n^bst  seinen  Ableitun> 
gen  dmHda  und  diurison  z.  B.  7,  2.  13,  7  (2).  88,  4.  44,  21  etc. 
(31)  gegenüber  nur  seltenerem  t  in  Uurlieko  103,  5,  Uuris6kt 
103,  2,  giJtmit  116,  8,  tiurida  104,  5  (2).  110,  3.  116,  4  in 
dy  das  doch  sonst  unverschobenes  d  liebte,  und  6,  3.  90,  6  in 
a  und  y.*  Auch  das  bereits  oben  angeführte  eldiron  zeigt 
einen  Ueberschuss  an  d. 

Anlautendes  t  lateinischer  Fremdwörter  wie  iempal,  timihkd, 
ialeata,  ireso,  irilmz  wird  Ineist  beibehalten;  nur  in  drisiuuÜ 
105,  3  und  dümokän  236,  6  zeigt  dd*  eine  Erweichiing  desHclben 
zu  d\  ikrümz  93,  2  (:  iribuz  194,  2)  ist  schwerlich  als  Zeichen 


1)  Durell  eine  in  ( — )  beigcgebene  Zahl  bezeichne  ich  das  mebTnmligß 
Vorkommen  einer  Form  innerhalb  eines  Abschnittes  ücbrigens  führe  ich  bei 
mehrfach  belegten  Formen  in  der  Regel  nur  den  Noui.  rcsp.  Inf.  an. 

2)  Vielleicht  stand  auch  68,  13  tfirida  statt  des  vom  Corrector  herge- 
sftditen  dtfifMfo. 
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einer  bon:i'nneudcn  Vorschicbiing  zu  betrachten,  sondern  wie 
cUhiron  132,  12,  ihruhtdi  113,  1,  throhUn  238,  2  (vgl.  noch 
Graff  V,  517  ff.)  zu  beurteilen. 

Geminicrtes  t  steht  aiiHner  beim  ronHonantiimlant  und  ni  den 
unvcrschobenen  hittar  und  liUiar  oigaiuKch  nur  in  den  schwachen 
Prneteritis  langsill)i<i:cr  auf  eine  Dentalis  aiisr]:ehender  Verba  wie 
leitta  16,  4.  19,  5  etc.;  crheitti  151,  8,  spreiüa  i\'2,  7.  141),  6, 
neben  denen  sich  aber  auch  schon  lettun  78,  9.  110,  2,  cfilrita 
109,  1,  heitun  226,  2  finden;  vereinzelt  steht  sanitwi  203,  4. 
lieber  unoi-ganisches  tt  nach  kurzem  Vocal  s.  p.  28. 

Im  Auslaut  t;illt  -t  nach  Consonanten,  bc8onderi<  J\  h  und 
n  bisweilen  ab:  mMhurf  118,  4;  vvuqf  149,  8;  nümmh  19,  G. 

131,  11;  shwn  19,  4;  furstiion  21,  9;  mtdnm  34,  3;  suohhen 
38,  6.  —  «Morp]  170,  2  ist  aber  wol  blosser  Schreiblehler 
(vgl.  S.  22).  Andererseits  beginnt  ein  unorganisches  -t  sich  an 
die  2.  8g^. ,  di(i  gewöhnlich  noch  auf  reines  -s  ausgeht,  anzu- 
drängen und  zwar  ohne  Unterschied  der  verschiedenen  Conjuga- 
tioncn,  Tempora  und  ]Modi;  vgl.  z.  H.  güi/rist  14,  7.  39,  5. 
135,  24;   uuirdist  2,  9;   quimist  14,  2;  cum  ist  205,  (j ;  (juidid 

132,  It).  17G,  1;  mmtst  134,  2;  wm/  135,  4;  f/ihörist  135,  25; 
gilüubist  135,24;  .s7'//.s/  1H3,  4;  ioußst  13,22;  hümaröst  134,8; 
minnöst  135,  2;  ar/wsi  151,  7;  gtd  31,  5.  47,  4;  6?^^  8,  3. 
13,  22  etc.  (cca.  25;  bis  63,  4.  82,  12.  97,  8.  195,  1  etc.); 
gilettt^st  34,  6;  aY^^  134,  2;  uuärfd  135,  12;  giJiörtost  135,  25; 
santost  135,  25.  Eine?  auffallend  grosse  Menge  dieser  -st  drängt 
sich  in  Capitcl  134  und  135  zusammen;  sonst  ist  die  Vertei- 
lung ziemlich  gleichmässig.  Vgl.  noch  p.  12  unten. 

Altes  th  ist  anlautend  meist  bewahrt,  inlautend  aber  ab- 
gesehen von  quäthun  132,  14.  137,  3,  heithiti  98,  2,  anthcnl 
132,  9,  narthu  138,  1  und  dem  verschriebenen  crMbibunga  217, 1 
{erdbibungä  145,  5)  zu  d  verschoben.  Ein  Schwanken  tritt  ein 
in  Fällen  wie  bi-therbi,  das  28,  2.  84,  3.  185,  12  (wie  bitker- 
bieol  135,  29.  172,  3)  mit  thy  weil  man  die  Composition  noch 
fohlte,  sonst  z.B.  28,  3.  82,  11'  mit  d  geschrieben  ist.  Das 
dem  Relativum  nachgesetzte  thdr  (geschwächt  tket-f  the  u.  s.  w.  ^) 
wird  in  aa  ß'  e  als  selbständiges  Wort  betrachtet  und  daher 
stets  mit  ih  geschrieben,  (nur  13,  6.  8.  10  steht  där\  24: y  1. 
79,  11  rührt  es  vom  Corrector  t  her),  die  übrigen  Schreiber 
verwandeln  es  in  där  u.  s.  w\  Daraus  aber,  dass  auch  bei  diesen 
obwol  selten  doch  vereinzelt  namentlich  zu  Anfange  ihrer  Ab- 
schnitte ih  vorkommt  (thär  82,  11  (4);  the  87,  8;  thä^r  104,  5. 

1)  üeber  diese  Formen  a.  weiter  unten;  das  VerhaltBia  der  ih  und  d 
ist  folgendea: 

«  /?  y  (f  «'  Iß'  i  ^ 
thär  24  93  —  2  12  1  —  10  — 
där      4    —   65    38  —    —    134  23 
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116,  1.  133,  6.  135,  15.  16.  24.  25.  30.  138,  S;  ike  135,  27, 
143,  2.  179,  1),  dürfen  wir  wol  den  Schltiss  ziehn,  dasB  in  der 
allen  gemeinsamen  Vorlage  nur  th  sich  fand.  Bi-dm  statt 
hl 'ihm  steht  38,  1  und  dann  fast  conseqnent  in  ydd'y 
TTclche  hitMu  nur  97,  6.  107,  3.  105,  1  und  104,  3  (2).  6.  8 
aufweisen.  Für  mit  ihiu,  das  in  ctti  ß^B  erhalten  ist,  schreibt 
f  mit  we7H>on  AuHnahmen  (135,  19.  26.  136,  1)  mit  diu,^  so 
auch  einmal  i)  110,  4,  welches  sonst  wie  y  die  Assimilation  zu 
mittiu  eintreten  lässt.  Mit  thiu  finde  ich  in  diesen  beiden  Ab- 
schnitten nur  82,  12.  87,  2  (2).  104,  3.  106,  5.  107,  2.  Die 
übrigen  Verbindungen  von  thiu  mit  Praepositionen  wie  in  iÄiu, 
fon  tkiu  ,  zi  thiu  sind,  abgesehn  von  untar  diu  87,  8,  stets  mit 
th  geBchi*i(  bcn.  Eine  Verschiebung  des  anlautenden  th  zu  ä 
hat  namentlich  in  um  sich  gegriffen  (man  vergleiche  drizog 
88,  2,  drt  89,  1.  91,  2,  dritto  90,  4.  92,  1.  93,  1,  dräto  91,  1, 
durrerö  88,  1,  (jidult  99,  2.  3,  dorrä  92,  2,  druoä  91,  5.  92,  7 ; 
där  87,  1.  5.  9.  88,  2,  daz  88,  5  etc.,  danne  88,  2.  87,  5  (2). 
90,  6,  din  87,  1.  9,  dü  85,  4.  87,  5,  rf^  85,  4  etc.,  Arti- 
kel u.  8.  w.),  während  ctßö  nur  ganz  vereinzelt  {dih  17,  5, 
damn  18,  5,  (Z?>?(7m«  33,  2;  rfM;?co  107,  2,  (Z^sv/^/o  104,  2  (2)) 
davon  Gebrauch  machen;  für  a habe  ich  keine  Belege  von  d-^ 
t  setzt  gewöhnh'ch  auch  th,  daneben  einige  male  d  in  dihem^s 
137,  3,  dniö  188,  6,  drittun  150,  3,  besonders  in  FronominibuR 
wie  dese  rd2,  19.  134,  11.  141,  30.  198,  1  etc.  Ganz  eigen- 
tümlich ist  die  Gewohnheit  von  bei  voraufgehendem  relalivcn 
ther  d?7,  sonst  tkf/  zu  setzen:  th^n  di1  135,  2.  177,  1,  thit^  dit 
177,  4.  178,  1.  184,  5  etc.;  thaz  du  III,  3.  5.  178,  7  (2).  179, 
2.  4.  190,  1;  fÄ<M  f??;  177,  5  (2);  fZ?<  179,  1;   them  du 

179,  4;  ähnlich  ^^teht  thaz  U\\m\)  fJit  149,  T,,  //^r//-  149,  6  (2), 
//»rj  rf/^  149,  7.  Diess  erinnert  sehr  an  das  oben  über  thar  Be- 
merkte. Eine  Analoa:ic  zu  dem  in  iiblichen  mit  diu  bildet  7t7it 
dir  133,  2.  157,  3.  161,  3.  .5.  177,  3,  vielleicht  auch  zi  dir 
142,  1  (mit  thir  hat  L  nur  177,  3,  sonst  aber  in  thir,  fon  tkir, 
tiuidar  thir  etc.).  —  Das  der  2.  sg.  b(M  Fi  nirestellung  nachge- 
setzte thil  bleibt  entweder  unvorsehii  (uuirdid  thn  2,  9;  bis  thi1 
13,  19;  toufist  m  13,  22,  uuü  thtt  72,  5  etc.)  oder  schmilzt  mit 
dieser  zusammen  wie  in  imeistii  17,  5;  histil  G4,  1;  arheuistü 
05,  4  otr.:  selten  sind  die  Schreibungen  scalt  tü  108,  3  (2); 
gisihist  Ui  138,  11;  hist  tü  195,  5.  Kaum  wird  man  damit  die 
Formen  mit  temo  fater  88,  13,  al  taz  folc  115,  2  und  in  temo 
t/miple  140,  2  zusammenhalten  dürfen,  die  ich  lieber  als  blosse 
Schreibtehlcr  auffasse.  —  Eine  über  das  Ziel  hinausgehende 
Verschiebung  von  th  zu  t  sehn  wir  in  tnlen  227,  2,  tröen  232,  2 
(vgl.  sonstiges  ihruom  90,  4.  102,  1  etc.,  ags.  frovim)  und  in 


.  1)  Auch  in  seinen  Coirectiiren  43,  3.  77,  3. 


Digrtized  by  Google 


Einleitung. 


einigen  Foniicn  von  ßndan  in  /,  niimlifli  uhitini  90,  5  (3.  sg.), 
fintis  9o,  ßniil  1)6,  2.  Oy  JlnLu  102,  2,  J'u/da/i  97,  5.*  Ebenso 
verhärten  die  pai  U.  i>raet.  von  uuerdan  nnd  quedan  (w  ie  die  der 
betr.  Vcrba  der  e-Clussc,  die  hier  nur  durch  hünitan  7,  1  und 
himitan  GO,  8  belegt  sind  )  ihr  d  stets  zu  t:  giumrtan  K) ,  1. 
50,  1  etc.,  giqudan  7,  :j.  28,  1.  29,  1  etc.-,  giqmvdan  8t<:h!  nur 
116,  3.  —  Endlich  ist  noch  zu  bcachLcn,  dass  cx  auch  ein  d  lur 
^/z  kcinil  in  domo  h,  11  (2).  C,  5  (2);  G,  5  (2)-,  wurdun 

5,  1.*^  und  ihla  d>tr  7,  7  (nicht  in  gold  44,  G). 

Gol.  t  ist  ausuahuiöius  zu  -  oder  5  verschoben.  Tnlantond 
nach  einem  kurzen  Vocal  wechsehi  z  und  zz  ohne  feste  Ke,<;el 
ab,  so  jedoch,  dass  zz  die  Oberhand  beliiilt,  wie  sich  (h  nn  auch 
nach  einem  Vueai  nur  aus  geminiertem  t  entwickelt,  bo  huisst 
es  meist  sizzen  4,  18.  19,  5.  21,  12  (cca.  40  mal),  sczzen  25,  2. 
45,  7.  69,  9.  99,  1  etc.  (etwa  :iO  mal),  nezzi  19,  1  9".  2:u\,  7. 
237,  3  (:2),  hlezza  56,  7,  avazzu  44,  20,  -d  118,  1,  Mzza  109,  2, 
/'wrz^  87,  .'>,  phuzzi  110,  2  etc.;  nur  in  den  abgeleiteten  Verlien 
lind  Substantiven  auf  [^-azjanjy  -azunga  etc.  w^rd  stets  2  geschrie- 
ben:  heilezen  32,  7.  44,  8  etc.,  hdlaznnga  4,  2.  141  ,  4.  10. 
lilihüzdri  35,  1.  39,  6,  arrojozu  74,  3  u.  s.  w.-,  auch  in  a/muzi) 
dessen  z  g'loichl'alls  nur  in  tieftoniger  Silbe  steht,  herscht  z  vor 
(35,  2.  Gl,  G.  07,  1  etc.,  zusammen  15  2  :  2  zz  4,  17.  35,  1) 
und  ganz  singuliirer  Weise  auch  in  Inzil  (25  :  3  zz,  19,  5.  35,  3. 
160,  5).  Beispiele  für  sonstiges  eiid'aclies  ^  sind  ficzi  19,  3  (2; 
Rasuren  des  Correcturs;,  .s-izm  41,  ('».  56,  2.  67,  12.  77,  3. 
115,  1.  125,  11  (2),  güiZÜH  45,  I,  ar.sczii  69,  5.  91,  4;  yhuzi 
H7,  3,  scazo  154,  2.  Bisweilen  wird  z  durch  c  vertreten,  z.  B. 
cenu  47,  7;  lucil  3S,  5.  52,  5.  81,  i.  80,  5;  rrsaläri  91,  1; 
cahenzog  96,  2,  ce?6o  244,  2,  besonders  im  Anfang  von  L':  et 
135,  2  (2).  4  ft".  136,  1.  2;  cispn'ülu  135,  30,  ciganyc  160,  4; 
annuci  136,  1.  2;  hicurcitc  145,  16 ;  l.')5,  5.  139,  2.  5;  /V/or- 
cihe  134,  1;  ww;-*??"  141,  17;*  in  crfhi  und  ccnirmin  (Aly  1  ff.), 
die  nur  mit  vorkommen ,  war  die  lateinische  Abstammimg 
massgebend. 

Das  Verhältnis  der  Schreibweisen  7,  und  55  nach,  langem 
Tocal  veranschaulicht  tblgonde  Uebersichb: 


1)  Gr.  160;  vgl.  Celle  It,  27.  Baa  mehnnaUf^e/aitf ,  1.  B.  16»  4. 
00,  3  itc,  kuna  man  we|i:cn  der  im  Afulant  gestatteten  Verhärtung  der 

Media  (s.  28)  nicht  sicher  hiorherstellen.  Die  Praesensformen  mit  t  mpIk  i- 
ucu  nacJi  Grail'  1,  532  uur  bei  T.  belegt  zu  sein.  Yielleicht  wird  mau  eher 
an  eine  Einwirknng  ahnliclier  Wörter  vie  lintmy  gUtcnti,  biwintan^  blint, 
kaa  etc.,  als  wegen  d(rs  einmaligen ^M/<m  an  ein  Umeiehgreifen  der  sonst 
dem  Pract.  gerechten  Verhärtung  denken  dürfen,  die  aber  dem  T.  bei  ßndtm 
geradf  abgeht.  Uebor  einige  andere  Falle  von  Verliärtitng  bei  Ableitui^en 
von  quedan  und  uue/  äan  vgl.  Walther  p.  13  ((j^,  a  ff.). 

2)  Späterhin  sind  menrero  e  in  s  corrigiert»  vgl.  135, 10.  138,4.5.18  etc. 
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a    ß     y     d     a     e  *  ß'    ^  d' 
t      9   85    18    20    15     2   —   SO  7 
55    11     5    13     1    —    —    ^    54  1. 

Yon  den  5  Belegen  für  55  innerhalb  z^:  uut^^tu  22,  2; 
h'ieiitn  22,  üiuuiT^iCmi  22,  furld%ian  (j2,  8;  uui%%agon  7  9,  2 
steht  der  letzte  ant'  llasiir  niid  gehört  also  eigentlich  zu  Z, 
JJie  beiden  Beispiele  für  huid  aueincs  108,  3  nnd  iiuui^oia 
241,  2.  Man  beachte,  dass  von  den  30  5  in  L'  Ii2  zwischen 
132,  10  und  145,  15,  sowie  5  zvvist  ln-n  202,  2  und  :2U7,  2  lal- 
len, wodurch  sich  das  Verhältnis  von  i  zu  7,7,  in  Cap.  14G — 201 
zu  3  :  41  umgestaltet.  —  iSacii  kiazeni  Yocal  ist  55  durchaus 
am  g(nvühnlichsten ;  im  Ganzen  fand  ich  etwa  100  55  :  30  5;  von 
diesen  letztem  fallen  26  in  (:  17  55),  darunter  Iii  zwischen 
45,  8  —  82,  U,  welcher  AbschniiL  nur  1  55  in  (^lanmi  G8,  3  auf- 
weist, während  in  der  vorhergehnden  Partie  von  /i  (tin  Yerhült- 
nis  von  3  :  12  stattfand;  uua^ar  81,  3  und  furgo^^an  5G,  8  bie- 
ten wegen  der  Kasur  keine  Sicherheit.  Die  übrigen  einfachen  2; 
sind  uua^ar  129,  5.  132,  4.  G-,  slu^ü  141,  11.  —  Ausser  die- 
sen beiden  Schreibarten  findet  sich  einmal  sicher  in  gisdsz/n'ssi 
84,  2;  wahrscheinlich  aber  war  der  Gebrauch  desselben  in  y 
ursprünglich  ausgedehnter:  denn  84,  3.  4.  5.  steht  in  gisdznissi 
das  z  auf  einer  den  Kaum  von  2  Buchstaben  umfassenden  Rasur. 
Auch  ist  öfter  uua^ar  (meist  vom  ersten  z  an)  vom  Corrector 
geschrieben,  so  87,  2.  3  (2).  4  (3);  87,  5  liest  man  noch  unter 
uua^^a?'es  deutlich  ::a/:::::,  einige  Zeilen  darauf  unter  uua^2;ar 
-ff:i,  88,  2  unter  uua^eres  '.'ifferef^  auch  in  iiua^crcs  81,  2 
scheint  55  für  s\  eingefügt.  Diese  letztern  Spuren  weisen  frei- 
lich eher  auf  -ss-  (oder  etwa  -zss-})  hin. 

Die  labiale  und  gutturale  Media  bleibt  der  Regel  nach  im 
T.  unverschoben,  auch  in  der  Gemination,  vgl.  luggi  23,  4. 
41,  1  etc.;  gimiiggin  34,  1  (nur  einmal  steht  cg  in  mucgiin  141, 
18);  gotauiiebbi  107,  1.  200,  1.  4;  sibha  4,  18.  6,  3.  7,  6  etc.; 
äleibhä  231,  2  ist  Schreibfehler.  Ausnahmsweise  gestatten  sich 
liy  eine  Verhärtung  von  anlautendem  zu  ,  ersteres  nur  in 
tntprcnnent  25,  2,  ^  letzteres  in  perahtnissi  88,  13;  prah  89,  2.  5; 
pittent  98,  3.  In  dem  entlehnten  himinzsalhä  212,  7.  216,  2 
ist  h  aus  lat.  p  erweicht,  das  sich  in  ptminzifn  214,  2  erhielt. 

Anlautendes  altes  p  (das  aber  fast  nur  in  alten  Lehnwör- 
tern vorkommt)  unterliegt  stets  der  Verschiebung.^  Die  Schrei- 
bung des  verschobenen  Lautes  wechselt  zwischen  ph  (in  pkorta 
40;  9  otc,  pJiluog  51,  14  j  phruonta  80 ^  1.  4;  phuzzi  87,  3. 


1)  War  etwa  das  voraiugehnde  t  hier  TonEinihiBi?  Sonst  iteht  iniren- 
nm  96,  5.  108,  7.   Für  y  vgL  noch  die  Vefsohiebimg  von  th  au  if  p.  18. 

S)  iMMdif»  etc.  (a.  oben)  iit  erat  eine  jiingeie  EntUbnimg. 
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110,  3;  yhlanzon  124,  1.  147,  2  u.  b.w.),  pf  (nur  dreimal  in 
t  belegt:  Pfenning  138,  9.  193,  1;  pfrasamen  149,  7)  und  i\ 
das  ich  abgeseliii  Yon  dem  vereinzelten  fenningauaidalerd  \ 
nur  in  y  an g^etr offen  habe:  flnnzmga  84,  7;  flanzota  84,  7; 
fuzze  87,  8;  yiflanzotan  1U2,  2.  Inlautendes  geminiertes  ^  g-eht 
ebenfalls  in  einen  aliVicierten  Laut  über,  deF  in  scephen  45,  6. 
87,  5,  clopMn  40,  4.  5  durch  ph,  in  iropfo  182,  3,  clopß  160,  1 
durch  pj'  iiTul  in  sccffen  87,  2,  sceßs  87,  3,  clofön  IIS,  1  durch 
^  und  sogar  /'  bezeichnet  wird.  *  Wiederum  geht  y  hier  in  der 
Lautverschiebung  am  weitesten.  Einfaches  p  nach  Yocalen 
verschiebt  sich  immer  zu  /,  *  das  nach  kurzem  Vocal  sehr 
gewöhnlich  verdoppelt  wird,  wie  in  skeffe  79,  13-,  off  am  104, 
3.  7  etc.;  bisgoffes  185,  2.  186,  2;  Uberladen  ist  die  Schreib- 
weise ofphano  104,  3;  nach  langem  Vocal  lasst  nur  y  Gremina- 
tion eintreten:  totif an  90,  1.  91,  5;  zuolouffant^  92,  6;  louffcnti 
1)7,  4  (vgl.  S.  28).  Nach  einem  Consonanten  gelangt  dagegen 
p  in  den  meisten  Fällen  nur  bis  zu  dem  AffricationBlante  ph, 
pj\  in  dessen  graphischer  Bezeichnung  die  einzelnen  Schreiber 
auseinandergehn ;  es  findet  sich  nämlich  in 

a  ß  Y  d  a'  B  ß'  t  6' 
ph4a7  4  1  5  2—  3  — 
pf  —  —  1—  —  —  —  21—  mal 
Der  reine  Spirant  /  herscht  dagegen  in  y  (z.  B.  uuerfan 
85,  4.  92,  8  (2)  etc.,  Jie\fan  85,  4  etc.,  gilimfan  87,  1.  6  etc., 
zusammen  16  mal)  und  d  6'  (z.  B.  mevfm  108,  1.  2.  116,  2; 
scinfen  106,  7.  112,  1  *,  güinfm  218,  4  etc.,  «nsammen  10  mal). 
Doch  steht  auch  189,  3  tiuueffm  und  192,  1  sein^Um'm  ^ 
Für  ph  und  pf  mögen  einige  Beispiele  geniigen :  güimfhm  12,  7- 
14,  2.  21,  6  eix3.;  mtor^ßso^Mida  IS,  24,  kempkon  13,  18;  «ti^ 
phiBin  22,  16.  24,  3  etc.;  helphan  19,  7.  63»  2  etc.;  uuerpfan 
132,  20.  133,  1.  3  etc.;  güimpftm  139,  9.  146,  4.  185,  8  etc.; 
kempfo  203,  1.  4*  211,  2  u.  s.  w.  Uerrorzuhehen  sind  für  y 
gilimphm  87,  5.  91,  4.  103,  3  (in  d  114,  1),  uuerphm  92,  1, 
für  t  gili7riph(m  133,  13.  161,  5  und  kenphm  200,  1.  —  Unor- 
ganisch tritt  j2f  ein  in  ndtnvmpfU  141,  19,  veranlasst  durch  das 
m  ^  und  ohne  sichtbaren  Grrund  ^  in  pk  fghoum  102,  2  (2). 
Dagegen  ist  das  ph  in  «19^4^,  mlches  29  mal,  und  in  mt' 
pkähan,  'welches  9  mal  als  ausschHesslich  gebräuchlidie  Form 
in  aßa  ge^^nüber  der  Ton  den  übrigen  Schreibeni  gewählten 
unTeranderten  Schreibung  M-fähan  (ungewöhnlicher  in-fäkm 


1)  bph  treffe  ieh  nur  in  obphar  7,  3 ,  das  auoh  im  T,>  das  Ihm 
eigentlich  gebührende  ff  aufgegeben  kat    Ü&Terschoben  ist  nur  erippta 

5,  13  etc.,  ilorh  v'A   as.  cribbja. 

2)  Ausgenommen  das  einzige  nc(iph  133,  11;  scdphb  133,  6. 

3)  Vielleicht  ist  so  auch  mnjpt  145,  18  zu  bessern  io  ennpft-^  wegen 
>  npf-  vgl.  k&nphan  47,  5.  200,  1. 
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88,  11.  13  (3).  89,  4.  104,  6.  141,  12)  Torkommt^  sicher  bereits 
als  Vorstufe  des  jgf  unseres  jetzigen  emjgfitngen  zu  betrachten. 

Anlautendes  /,  das  gotisch- niederdeutschem  /  entspricht, 
wird  bisweilen  durch  vertreten ,  z.  B.  uaz  62,  6,  KfnM  68,  4; 
aerg6nt  108,  6;  mran  133,  7.  136,  4.  19.  165,  1;  givultan 
178,  5;  hmüuhu  208,  G;  btHOMia  114,  2,  uerro  128,  5.  Sehr 
zahlreich  erscheinen  diese  v  in  y:  uaUm  84,  7.  85,  4;  uaran 
84,  8.  87,  1.  5.  88,  8.  90,  4.  92,  8.  93,  3;  mntint  90,  5  ; 
wjraMm^l,  3;  uerro  84,  5  -,  ti«fi^ar^  86,  1;  uuegeueri(  87,  1; 

89,  2 ;  tiolgSt  95,  1 ;  arutitren  100,  6  (3).  Charakteristisch 
für  die  einzelnen  Schreiber  ist  die  Art,  wie  sie  die  Vorsilbe 
für  behandeln,  die  abgesehn  von  1  uirsiantet  89,  6  und  den 
Kürzungen  fliomn  44,  9,  fliose  133,  10  ;  flwrfn  199,  6,  in  den 
auch  vocalisch  geschiedenen  Formen  fur^  for,  mr  auftritt, 
deren  Verhältnisse  folgende  sind: 

a     ß     y     6    a     B     ß'    L  d' 
für     2   74    —    —   21     6    —   —  — 
for    11    10    21    17     3    —   —   86  10 
wr   —   —   34     1    —    _   —     5  3 
Zu  ^  kommen  noch  8  Gorrecturen  hinzu:  28,  1.  39,  2  (4). 
62,  12.  78,  9.  120,  ß,   hk  ß  stehen  alle  for  ausser  foruuir^u 
62,  4  am  Aniknge,  d.  h.  Ton  18,  2  (3) — 39,  1,  was  wegen 
des  Anschlusses  an       wol  zu  beachten  ist.   a  stimmt  auch 
hier  wieder  wie  fast  immer  näher  zu  ß  als  zu  or.  —  Sei- 
spiele:/«r-  13,  19.  16,  6.  21,  9.  10.  24,  3  etc.  82,  4.  7.  119, 
11  (2)  8.  120,  7  etc.  131,  12.  18.  23.  24  ;/or  -:  prol.  4.  2,  10. 
4,  7  «tc.,  18,  2  (3).  19,  2  etc.  39,  1.  62,  4  etc.  84,  6.  6.  86, 

2  etc.  117,  2  (3).  118,  4.  121,  4  (2).  134,  9  etc.  mr-:  82,  12. 
84,  6.  8  (2)  etc.  100,  2.  3.  6.  104,  6.  133,  8.  11.  134,  4.  146, 

3  (2).  193,  3.  224,  3.  225,  1.  232,  1.  Eine  merkwürdige  Aus- 
nahme von  der  allgemeinen  Kegel  bildet  das  Verbum  gtfehan 
nebst  gtfeho  ^  und  givago,  die  zusammen  29  mal  mit  /  und  23 
mal  mit  v  vorkommen;  von  den  v  gehören  8  zu  5  zu  3 
zu  t,  3  zu  dd!',  zu  a  nur  gütago  13,  18,  während  diess  Stück 
9  /  enthält,  ß  aber  nur  77,  1  gifehm  schreibt,  obschon  es  sonst 
das  V  nicht  liebt;  21  /  faUen  in  t, 

Im  Inlaut  ist  dagegen  v  ganz  gewönlich  Vertreter  eines 
got. /,  z.B.  iimor^hso^iiMila  13,  24;  imoM  41,  1.  44,  11;  (mm 
38,  6  etc.;  sueual  147,  2,  heuen,  dmual\  nur  t  zeigt  eine  Vor- 
liebe für/:  diufale  162,  6,  hrfm  139,  9.  141,  9?  145,  20. 166,  5. 
Zweimal  stand  in  dem  letztem  Worte  das  eigentlich  zu  erwar- 

1)  Beide  nur  dem  T.  ( i;,^entUmlich  (Graff  III,  417).  Darf  man  hieraus 
und  ans  dem  Sebrcibfeliior  giumhen  67,  6  etwa  sohliesscu,  dass  die  Schrei- 
ber das  ihnen  unbekannte  Wort  buchstäblich  nach  ihrer  Vorlage  abschriebeu  ? 
Aber  es  iat  doeh  sehr  bedenUioh,  diesw  obne  Weiteres  ein  aUgemeineres  v 
für  /  anzusehreibeiL 
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tende  nnd  auch  stetd  im  Praet.  herrortretende  h  geschrieben 
üfB7y  8  ;  ?1fkebent^  91,  3),  ist  aber  Tom  Oorrector  in  v 
verwandelt  worden. 

Am  wenigsten  nnterliegen  die  Grutturalen  dem  Einfinss  der 
Lautrerscbiebong,  indem  eigentlich  nnr  inlautendes  einfaches  k 
nach  Yocalen  sich  zu  ck  (M,  h)  verschiebt.  Im  Anlaut,  der 
nie  ein  streng  althochdeutsches  eh  zeigt,  vrird  vor  a,  o,  u  nnd 
vor  Consonanten  meist  e,  vor  i  aber  k  geschrieben,  so  dass 
Fälle  wie  cind  89,  3,  cindheUf  92,  4  in  /  nur  Ausnahmen  bil- 
den.^ Anlautendes  kw  wird  wie  gewöhnlich  durch  qu  wieder- 
gegeben: quedm,  arquek^  97,  5.  8;  guüu  107,  2;  quenum, 
guenä,  einmal  durch  quii  in  guuat  106,  1.  In  qu&man  räckt 
das  qu  mit  dem  t,  ^  der  Stammsilbe  seltener  in  sehr  häufig 
in  C  zu  eUy  oo  zusammen;  zu  beachten  ist,  dass  /  nur  cu  setzt, 
auch  wo  ein  -a  folgt:  cuman  88,  13.  101,  1;  eumet!  103,  3. 
Beispiele:  cumü  88,  8  (2).  13.  cumu  151,  2.«  178,  2. 
-ist  205,  6;  133,  10.  135,  34  etc.  152,  1.  162,  3.  165,  7. 
171,  1.  3.  4  etc.  (24);  cum!  135,  21.  26;  como»  160,  5;  c<h 
menmüs  165,  2;  coment  135,  28.  187,  1.  201,  3;  come  208,  5; 
comentm  133,  11.  145,  19.  190,  3.  qu  findet  sich  hier  in  ^ 
überhaupt  zum  letzten  Male  150,  2  in  qmmit.  Auslautendes  -k 
statt  des  gebräuchlichen  -c  finde  ich  nur  in  scdk  99,  4,^  wo 
es  aber  vom  Oorrector  in  -c  abgeändert  ist.  Einmal  steht  auch 
erweichtes  -g  in  trwtg.  82,  11.  Für  inlautend  geminiertes  k 
schvTanken  planlos  die  Schreibungen  kk  (thekki  15,  4,  ekkorödo 
32,  7.  47,  4.  121,  1.),  kc  {keuuükrekco  13,  11),  ek  (eokrödo 
137,  2;  mck(A  236,  6),  ec  {accus  13,  15;  wmr  76,  4  etc.; 
brocc^  80,  6;  naccoi  185,  12  (2);  ecerödo  155,  1.  179,  1), 
k  (seküä  35,  4;  ekcr6do  44,  27.  60,  1;  iheki  44, 18  etc.;  hleke- 
zunga  67,  4.  217,  3;  siuke  224, 1)  und  c  (ecrddo  135,  20;  nacd 
152,  3.  6  etc.).  Sporadisch  nur  ist  eine  Verschiebung  eingetre- 
ten in  uuecckk  88,  7,  €tehre  97,  6,  wdarmerohi  107,  3,  uuirche 
87,  8,  fc^ehe  89,  2  und  in  dem  sehr  auffallenden  sehhü  138,  3.^ 

In  der  Lautverbindnng  sk  zeigt  sich  ebenfalls  ein  Schwan- 
ken der  Orthographie.  Vor  a,  o,  r  wird  anlautend  stets  sc 
geschrieben  (nur  steht  53,  10  Jyukrenkit).  Dagegen  gebrauchen 
aß  vor  e,  i  abgesehn  von  3  sah  in  hischem  6,  1,  lant- 
scheffi  8,  8  und  Jämüisches  6,  3  in  a  ^  nur  sk,  also  skiura  13,  24. 
38,  2.  72,  6;  skef  19,  3  etc.  (23),  skeidan  22,  16.  44,  22; 
^c^in  54,  1;  skimphäm  60,  13;  ^cinent  76,  5;  gi^  81,  2; 


I)  ekindo  85,  4  besagt  wol  nur,  dass  der  Schreiber  statt  des  von  iKm 
zuerst  gescbriebenon  c  das  gewöhnlichere  k  setaen  wollte  uiid  hernach  ver- 
gass  das  erstero  zu  tilgen. 


S)  sahha  fShrt  Graff  YI,  73  ans  den  gl.  Wirceb.  an. 
4t}  84,  7  iat  hinter  MrnUUe  ein  A  aiuradiert. 
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gisdla^ceßn  80,  5.^  Ebenso  oonaeqnent  aber  setzen  yd^t  (für 
die  übrigen  sind  keine  Beispiele  belegt)  auch  hier  z.  B.  soem 
91,  1;  Si^flm  91,  1;  ^89,  4  (2);  ztsceida  100,  3;  ttfiutä 
105,  2;  se^e»  106,  7.  112,  1.  192, 1;  aeej^azzes  141, 19.  20; 
gwmsieift  145,  10.  189,  2 ;  wMiln  184,  S ;  güo^  242,  2 ;  das 
zweimalige  skef  235,  3;  236,  3  kommt  hiergegen  kaum  in  Be- 
tracht. Bieser  Umstand,  Terbiinden  mit  der  Erwägung,  dass 
dieselben  yd^^  blosses  k  vor  i  nie  durch  o  ansdrückan,  also 
sich  der  verschiedenen  Ausspradie  des  o  vor  diesen  Lauten  wol 
bewust  waren,  legt  die  Annahme  sehr  nahe,  dass  zur  Zeit  der 
Verfertigung  Ton  G  bereits  überall  vor  e,  i  wenigstens  9'Ch 
gesprochen  wurde;  aß,  welche  überhaupt  gleichmassiger  und 
sorgfältiger  sind,  schlössen  sich  hier  wie  öfter'  genau  an  ihre 
Vorlage  an,  der  wir  demnach  überall  sh  beilegen  müssen. 

Inlautendes  sk  bezeichnen  aß  ebenso  wie  anlautendes  mit 
resp.  $0  (vgl  Anm.  1 ,  und  für  w  z.  B.  hmqf  2,  1.  13, 1  etc., 
eiscön  31,  7.  55,  7;  hmüüco  32,  10.  34,  7  etc.;  asGÜn  65,  2). 
ydS^  dagegen  lassen  dafür  mit  Ausnahme  von  dism  85,  4  und 
hiSG(0  112,  1  regelmässig  sg  eintreten,  z.  B.  uuasgan  84,  1.  4. 
155,  8.  4  eto.;  meü^iäa  84,  9;  arUsgan  95,  5.  148,  5;  Mmi^ 
109,  1.  2.  113,  1.  147,  8.  10;  hügof  135,  29,  30  etc.;  fiagün 
235,  8  und  zmosg^n^  87,  8.  88,  13  etc.,  229,  1.  Ich  trage 
kein  Bedenken,  auch  diesem  9g  wenigstens  Tor  e,  i  den  Laut 
9eh  beizulegen.  — 

Im  Auslaut  steht  neben  dem  auch  für  t  gewöhnlicheren  -sc 
öfter  '9g  in  fleisg.%2,  11  (3>  11\  90,  2.  100,  3.  230,  5  und 
Mmüi9g  99,  5.« 

Bereits  oben  8.  13  ist  bemerkt  worden,  dass  von  Guttura* 
len  nur  einfaches  inlautendes  k  nach  einem  Vocale  der  Lautver- 
schiebung unterliege.  Es  erscheint  dann  in  den  3  Gestalten 
hh,  cJi  und  h.  ^  Bine  ungeföhre  Uebersicht  derselben  gibt  fol- 
gende Tabelle: 

a  ß  y  ö  a  e  ß'  t  S' 
M  18  110  —  —  20  17  1  53  1 
oh  16  6  56  28  —  —  —  18  24 
h      4       5242    —    —    61  1 


1)  Vgl.  dazu  noch  die  inlautenden  fleiakes  13,  7;  htuuiak€{$)  5,  12. 
44,  IG.  72,  4.  77,  5.  124,  1  ;  Fontisken  13,  1;  unarleskentemo  13,  24. 

2)  f(  2.  B.  in  der  Bewahrung  der  datt.  pl.  aui  -  m  (a.  20) ,  die  damals 
gßm  aiclit  mehr  lebendig  waren;  a.  Möllenhoff  a.  a.  0.  XIU. 

5)  Ih  dieaeoni  Worte  wie  auch  in  eisgota  8,  2  bedienen  sieh  auch  aß 
des  sg  und  zwar  ausschliesslich :  6,  4.  52,  7.  69,  7.  82,  9.  11. 

4)  Uebor  himilisch  vgl.  S.  17,  Anm.  1. 

6)  Vereinzelt  steht  hch  in  brehcJuimie  229,  3.  Vgl.  ofphano  104,  3  cbenfalla 
in  J.  Vor  einem  andern  Oonsonanten  und  aiuhtutend  findet  sieh  nnr  A,  rgl.  botth- 
nm  8,  10.  4,  12.  19,  7.  159,  1;  tmelxh  3,  3.  32,  5.  6  etc.,  «</tÄ  108,  1  u.  s.  w.; 
y  nur  schreibt  tlmh  96,  3  und  iF  umoh  106,  7.   Ueber  th^hl  s.  8.  22,  Ann.  3. 
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Hierbei  eind  folgende  UnregelmSssij^iteii  nioht  zu  über- 
sehn:  Die  18  kh  von  a  geboren  alle  in  den  Abschnitt  von  proL 
1 — 8,  6,  dftB  letzte  Beispiel  mihk&emo  8,  6  abgereohnei  sogar 
vor  S,  7.  Bis  dahin  aber  finden  sich  nur  3  cA:  tuochum 
5,  13.  6,  2  ;  ^prdchun  6,  4  Von  den  18  in  (  fallen  16  zwi- 
schen 132,  9  und  145,  14  (z.B.  uuarUcho  132,  9  etc.;  ßuochö- 
hat  132,  17 ;  scächerä  133,  9  ii.  s.  w.).  Beispiele  für  die  selte- 
neren Schreibarten  sind:  sprehheni  243,  2-,  gihrwihamB  18,  2; 
abdbrdehm  68,  1;  inäfOdsioM  22,  2;  ^ichün  31,  4  etc.;  mün- 
les  10,  3;  wliha  13,  7  ;  iogiuMdthemo  15,  3  ;  Hkmidßieru  15,  7; 
^0^»  34,  3;  mohet  40,  4;  vgl.  47,  6.  54,  9.  67,  1.  tdKhm 
78,  2;  mm  86,  4.  116,  1.  -^«^*115,  2-,  vgl.  116,  4.  5. 
UMeliM  125,  9,  -^(127,  2.  mihü4  237,  1.  Auch  hier  gehen 
wieder  einerseits  ßa\  andererseits  ydd)  zusammen. 

5"=  got.  h  tUlit  inlantend  bisweilen  aus,  so  in  Misten 
3,  5.  7  (3,  7  ist  ein  h  übcrgc»chrieben),  h6an  91,  1 ;  gn*eo  21,  6 
(2;  das  zweite  Mal  ist  h  nachgetragen);  st^tu^fliu  91,  1  (?),  vor 
Consonanten  in  tMchöia  97,  6  (aber  in  glinwi  91,  1  ist  wol  ein 
Schreibfehler  anzunehmen).  Auch  in  ßm  87,  3;  gisifm  87,  5 
scheint  hu  vom  Gorrector  für  hlosses  u  gesetzt  zu  sein.  Auf- 
fhUender  ist  gismt^  V21 ,  1  für  gisehentd.  Andererseits  drängt 
sich  nach  niederdeutscher  Weise  ein  4_jorj^calisch  anlautend^ 
^^i^lii^ein:  hähtenion  32,  2;  hm  36,  4.  97,  1  (3).  7;  hiuuarä 
82,  11;  Mmmh  82,  12;  hörün  89»  5.  Ob  102,  1  hahto  stand, 
ist  nicht  mehr  deutlich  zu  erkennen.  In  nikhem  78,  7.  85,  3 
:  S  n^ewffg))  und  nohhem  123,  7.  134,  11.  176,  1.  197,  7 
:  nchemngmo  198,  4)  ist  das  aus  dem  Auslaut  in  den  Inlaut 
tretende  h  zur  Bezeichnung  der  für  ersteren  gültigen  starkem 
Aussprache  wie  eh  verdoppelt  worden.^ 

Betreffs  der  Liquiden  r  sowie  des  Zischlautes  s  ist  nur 
auf  die  unten  im  Zusammenhang  zu  erwähnenden  Assimflationen 
gucUieJä  und  anfmsi  und  den  besonders  in  der  Flexion  (A^jec- 
tiydeolination)  und  Wortbildung  (Comparation)  hervortretenden 
Uebergang  von  s  m.r  aufinerksam  zu  machen,  der  in  ihesir  im 
gen.  dat.  sg.  t  und  gen.  pl.  auch  das  stammhafie  s  ergreift: 
tkererö  232 ,  3;  gewöhnlich  tritt  dazu  noch  Syncope  des  e  der 
Endung:  therrä  (-o,  -tc)  76,  4  etc.,  iherru  {-o,  -a)  13,  5  etc., 
ikerrd  171,  4.  Ausnahmsweise'  dringt  das  r  auch  in  den  nom. 
tkerdr  III,  3.  117,  3  ein,  welcher  son^t  fkes^^  tkese  zu  lauten 
pflegt,  üeher  die  2  sg.  der  Yerha  auf  -ü^  -ist  u.  s.  w.  s.  oben 
6.11. 

Von  den  Nasalen  ist  inUntendes  m  wenig  Veränderungen 


1)  Bijächi  132,  13  halte  ich  für  blossen  Schreibfehler,  nicht  für  Zeichen 
dner  atirkem  AuMpraobe  des  A,  die  sieh  mit  den  oben  angeführten  Punkten 
teUeeht  Tertroge. 

2» 
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unterworfeiL  ^  Vor  /  wird  ob  in  ^  ^  stets  und  in  ^  bisweilen 
zu  n  geachwaclity  so  scmfen  106,  7.  112»  1  gtlinfan  218»  4« 
220,  5.  227,  2.  232,  1;  gizunfli  109,  1;  cmfl  147,  1.  2;  «»5^ 
145,  18;  wufissmfi  133»  15*  In  fimf  und  den  daron  abgeleite- 
ten Wörtern  tritt  diese  Schwächnng  auch  sonst  ein»  z.  B.  13»  1« 
87,  5.  88,  2.  89,  5  (2).  108»  3.  131,  25.  138,  9  (neben  fimf 
u.  8.  w.  2,  11.  44,  22.  80»  4.  6  (2)  etc.).  Im  übrigen  wird  die 
Lautgruppe  nnrersehrt  erhalten,  vgl.  gilimfan  90»  4.  99»  4. 
103,  Ö  etc.;  sew^Um  192»  1;  cumftt  145,  1;  nStmin^ilM  141» 
19  ;  messezun^  129»  7.'  Znr  Erleichterung  der  Aussprache  ist 
ein  p  eingeschoben  in  nSimmgfti  (wie  zwischen  mi  in  erdim^ 
172,  5). 

Auslautendes  m  der  Flexionssilben»  also  Yomehmlich  im 
dat.  pl.  und  der  1.  sg.  der  Yerba  auf  und  -Sn  ist  im  T. 
bereits  gröstenteils  zu  h  geschwächt.  Die  schwachen  Yerba 
weisen  nur  diess  n  auf:  sagen  6,  2.  17,  7  etc.;  hab^  40»  1  etc.; 
frdgm  69,  4.  123,  2.  190,  2;  folgSn  51»  1.  4  u.  s.  w.;  IMn 
67,  7  ,  läbän  67»  9;  gierttön  92»  1  n.  s.  w.^  Ziemlich  häufig  ist 
dagegen  in  bim  das  ursprüngliche  m  erhalten»  etwa  30  mal  you 
2»  8.  9.  13,  21.  23.  21»  5  an  bis  133,  9. 10.  Hur  diese  letzten 
beiden  Beispiele  gehören  ^  an,  das  wie  sonst  überall  hm 
hat  Es  wird  danach  kaum  einem  Zweifel  unterliegen,  dass  die 
Hand»  welche  von  jenen  30  bim  19  in  5««  verwandelte  (z.  B. 
2»  9.  13»  21.  23.  21»  6.  67,  9.  82,  7.  8.  10  (2).  97,  3  etc.), 
eben  die  des  Correctors  ^  war»  umsomehr  als  bin  in  aßy  nur 
3»  6.  19»  8.  47»  4.  87»  2.  6»  also  zusammen  nur  5  mal  sich  fin- 
det^ Im  dat  pl.  kennt  a  ein  m  noch  18  mal:  äUSm  prol.  3. 
6»  7.  7»  10;  ihäm  prol.  4.  6,  7.  7,  10;  äSm  6»  5  (2);  UMstöm 
6,  3;  twchmi  5»  13.  6,  2;  im  5,  13.  6,  1  (2).  5  (2).  7.  13,  6. 
Auch  in  im  94»  1  (y)  und  in  dem  dativischen  Adverbium  sim- 
Wum  steht  m  noch  97,  8  (/)  und  131»  11  (e).  Beweis  genug, 
dass  diese  Altertümlichkeit  nicht  auf  blosser  Spielerei  der  Schrei- 
ber beruht ,  sondern  der  Yorlagc  zugeschrieben  werden  muss» 
die  ich  nach  dem  von  Müllenhoff  a.  a.  O.  XIII  Bemerkten  kein 
Bedenken  trage  gegen  Ende  des  ersten  Drittels  des  9.  Jahrhun- 
derts anzusetzen.^ 


1)  üeber  die  ABsinüIaHon  von  mn  m  mm  oder  m»  und  von  um  zxl  mm 
vgl.  S.  27. 

2)  kenphm  47,  5.  200,  1  ist  schwerlich  mehr  als  Schreibfehler, 

3)  8,  4  stand  als  1.  sg.  conj.  beton  geschrieben;  das  -»ist  mit  Hecht 
getilgt.  Ebenso  knnn  ieh  das  bei  Graff  II,  574  aas  K.  angeführte  UmSm 
nnr  als  Schreibfehler  oder  Irrtum  betraehten. 

4)  bim  belegt  Graflf  III,  14  sonst  nnr  ans  Is.,  Frg.  th,,  K. ,  gl.  Jun., 
der  Sippe  der  gl.  K.  und  Iteicbenauor  Glossen  des  8.  und  8.  —  9.  Jahr- 
hunderts. 

5)  Vgl.  das.  p.  Xn,  10  V.  IL  üebrigcns  sind  von  den  letsteren  2S  -in 
16  an  «  radiert 
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Des  n  als  gewöhnlichen  Vertreters   eines  auslantenden 
Flexions  -m  ist  bereits  gedacht  worden.    Belege  dafür  kann 
man  auf  jeder  Seite  finden.   4Js  Schirik2hungi_der  I  j^L^^^m^^ 
(ein  -m  findet  sidi  nicht)  erscheint  es  28  mal,  vde  furuuerden 
M,  4;  uuoille»  57,  1;  mmffm  64,  12;  umtfm  64,  12;  farSn 
72,  b  etc.^  darunter  16  mal  mit  nachgesetztem  Pronomen  uuir: 
scultm  umr  13,  16;  tum  uuir  13,  18;  ezzen  «im*,  trinken  umr, 
uuiUen  utcir  38,  6 ;  gMrtm  Wiir  78,  4  n.  s.  w.  Biesen  entgegen 
steht  116  mal  die  volle  Form  -mSs  bei  starken  wie  bei  schwa- 
chen Yerbis^  im  Indic.  wie  OonjnnctiT  und  im  Praesens  wie  im 
Praeteritum;  mit  nachgestelltem  Pronomen  in  gimS^  uuir  135,  8 
und  quometn^  uuir  235,  3.   Unter  diesen  erscheint  nicht  weni- 
ger «ds  8  mal,  aber  nur  in        die  merkvnirdige,  neuerdings 
von  Kuhn^  scharfsinnig  besprochene  Form  -rnmißs  in  um^imm/^B 
132,  12  (2)  (beidemal  ist  das  n  ausradiert);  gihalötwmSs 
152,  4;  gäbunm^  lb2f  4;  quämmm^  152,  4;  camenmfy  165,  2; 
si€gSim€s  203,  3  und  gisahmm^  95,  1,  wo  das  m  Tom  Correc- 
tor  ' herrührt.   Graff  fuhrt  II,  576  noch  ein  ^i^wm^s  aus  Ib., 
III,  14  aber  aus  Sb.  an;  in  den  betreffenden  Abdrücken  finde 
ich  diese  Form  nicht.     Abgesehn  von  dieser  einen  Stelle 
scheint  das  -nm^s  also  nur  auf  2  Schreiber  des  T.  beschränkt 
zu  sein.   Biess  macht  denn  doch  Kiüms  Annahme,  das  -m^ 
sei  nom.  pl.  des  Personalpronomens  =°  uuir  zu  einer  sehr  bedenk-  . 
liehen.   Bazu  konmit,  dass  vor  dieser  1.  pl.  noch  sehr  gewöhn-  ■ 
lieh  tfutr  steht,  z.B.  uuir  furläzem^s  34,  6;  uuu-  queäemia 
123,  2  u.  s.  w.,  und  in  gim^  uuir,  qmmemis  uuir  u.  dgl. 
(welche  Beispiele  sich  aus  andern  Benkmälem  leicht  vermehren  i 
Hessen)  wäre  dann  gar  der  Begriff  des  Pronomens  ^wir'  drei-  ' 
mal  hinter  einander  ausgedrückt!   Entweder  wird  man  viel-' 
mehr  diess  -nmis  als  Ausdruck  des  beginnenden  Schwankens 
zwischen  -mia  und  -n  aufEstssen  oder  mhrscheinlicher  in  dem 
-  fi '  ein  aus  der  3.  pl.  durch  die  2.  pl.  hindurch  eingedrungenes 
Einschiebsel  sehen  müssen.^   Babei  ist  freilich  zu  berücksichti- 
gen, dass  die  bei  T.  vorkommenden  2.  pl.  auf  -  ni  abgesehen 

von  ms&t  135,  21 .  nur  in  Ii  (jgi/iöriunt  30,  1 ;  tu&mmd  39,  1) 
69  (ers^getd  104,  2;  umzzuM  104,  8  (2);  intfähent  232,  6 
inip.)  und  am  gewöhnlichsten  in  y  (tiorstanient  84,  6.  8;  wuizssunt 


A] 


1)  2tBolir.  f.  Tgl.  Spraohf.  XVm,  838. 

8)  Das  Gjpnx«  IQr  ein  blosses  Versehen  xu  erldafen ,  so  dass  der  Gehrei- 
ber suerst  die  fix  seine  Zeit  gewiss  angemessene  Form  -  n  setzte  und  nach- 
her seiner  Vorlage  noch  -  mes  anflickte,  (jci5tattct  die  Aiizuh!  lor  vor- 
koinnu'iulcn  FhUo  nicht.  Auffallend  bliebe  bei  Kuliti.s  AutTassimg  iiucli  noch, 
daiäs  die  so  sehr  altertümliche  Form  -nme»  sich  iuät  ausschliesslich  bei  dem 
Sohreiber  findet,  der  sich  sonst  der  relativ  jüngsten  Spraohfomen  su  bedie- 
nen pflegt 
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87,  5.  8;  tngiengunt  87,  8;  infähent  88,  13;  umllcni  88,  13-, 
santunt  88,  11),  nicht  aber  in  l  überliefert  sind. 

Koben  dem  gewöhnlich  auch  im  praet.  nasalierten  stantan 
ersolieinen  Formen  ohne  Nasal  nur  89,  6  %wrst6tun  und  104,  7 
forstuotm.  Man  wird  auch  iuqiron  34,  5.  135,  4.  157,  3,  das 
ganz  dem  got.  juhiza  entspricht,  nicht  für  einen  Schreibfehler 
au  halten  brauchen.  Ein  nicht  nasaliertes  praet.  von  fähan  wird 
durch  intfiegun  109,  2  (ist  ebendaselbst  mtßengun  vom  Corrector 
fiir  intfiegun  gesetzt  ?) ;  ^hiegin  Benkm.  LXXXVI,  4,  36 ;  inphiegen 
ib.  38 ;  intficgena  de  Heinr.  1 8 ;  intphiec  Mainzer  Beichte  12  wol  Wn- 
reichend  gesichert;  bedenklicher  ist  mir  iny^a^ma  acceptam  208,  3, 
worin  fagana  vom  Corrector  herstammt;  gagamtan  81 ,  2  wird  nur 
Schreibfehler  Bein.  —  Eine  wirkliche  Ansstossnng  eines  ursprüng- 
lich vorhandenen  n  liegt  gewis  m'cmig  162,  3.  5;  erdounigä 
93,  2;  phennige  109,  3;  phennigm^  138,  2;  smtrigun  86,  1  vor, 

Auf&Uend  häufig  zeigt  sich  im  T.  Abfall  eingg  auslautenden 
n ,  zumal  in  Infinitiven :  fara  82,  12;  arouge  90,  4;  uoruuerda 
92,  1;  uuerde  96,  4  (y);  sihhorö  125,  3,  ^  doch  auch  in  unza 
108,  7;  ^eterda  162,  4;  ^'154,  1;  211,  l  ,forstwmU 

232  y  1/  Da  sich  nun  sonst  Abfall  auslautender  Gonsonanten 
nach  vorausgehndem  Yooal  nicht,  ^  aber  wol  nach  einem  andern 
Consonauten  nachweisen  lässt  (s.  S.  11),  so  wird  man  diese  Er- 
scheinung gewiss  nicht  einem  reinen  Yersdien  der  Schreiber  Schuld 
geben  ^  sondern  in  ihr  einen  alten  Yorläufer  der  in  den  neuem 
fränkischen  Dialekten  so  stark  hervortretenden  Ndgnng  zur  Apo- 
cope  von  *n  erblicken  dürfen  (vgl.  Scherer  zu  DenlmL  LXXY,  2). 

Es  erübrigen  von  den  Gonsonanten  noch  w_  und  j,  ^  W 
wird  in  der  Eegel  durch  uu  bezeichnet,  selten  in  y  durch  vu 
i^mmht  82,  ll^).  IN'ach  q  wird  abgeselm  von  einmaligem  qvmai 
106,  1  stets  einfaches  u  geschrieben:  queman,  qiiedan.  Nach 
s,  tkj  t,  z  wechseln  uu  und  «  in  folgender  Weise: 

a  ß  y  Ö  a  e  ß'  i  d' 
u  7  51  1  —  5  —  —  61  — 
uu    1      6    31    22    —      1    —    26  13 

Beispiele  für  die  selteneren  Fälle  sind:  githmMn  84,  4; 
zuuijärfgu  10,  1;  zuuM  19,  t.  37,  1;  (fur)simcrc7i  30,  1.  2.  4; 
thuuengü  131,  20;  für  die  übrigen  vgl.  2,  9.  6,  4.  12,  2.  ,  19,  4. 


1}  Hier  lind  in  irdmnigä  ist  ein  n  nachgetragen.  109 1  Ü  (S)  stoht 
phetuiöif/u  auf  Rasur;  ebenso  mntHftgon  109,  2. 

2)  82,  12.  90,  4.  125,  3  ist  ein  »  teils  über-,  teils  angeschrieben  vom 
Correetor. 

3)  t)U\K\  155,  4  ist  nicht  niederdeutaehe  Form,  sondem  me  «t[A]  330,  3 

verschrieben. 

X  steht  nur  einmal  in  sextun  109,  1.  Ob  dem  ÄtfÄ[.s]  117.  5  und 
seh[9}tä  198,  3  irgendwelche  Bedeutung  beizumessen  sei,  bezweifle  ich  trotz 
dem  Ton  Gfnff  VI,  158  beigebraobten  tehtin  K.  13  «ad  sektün  K.  41. 
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20,  4.  28,  2.  3.  31,  5  etc.  82,  9  etc.  121,  3.  123,  4.  6  etc.  135, 
24fF.  etr.  L>05,  1.  209,  1.  —  uu:  82,  11*.  12  etc.  100,  3  (2). 
106,  4  (2).  f)  (2)  etc.  118,  2.  135,  3.  141,  2  etc.  200,  5.  214.  3. 
218,  2  etc.  ^  Fiir  ivu ,  einzeln  auch  für  uw^  steht  in  der  Hand- 
schrift entweder  einfaches  uu  oder  uu''  (d.  h.  uuVf  nicht  mi  wie 
Schmeller  angibt,  dem  ich  in  der  Bezeichnung"  dieses  uu^  durch 
mu  folgen  i  gebraucht  uu),  je  nach  den  Sohreiberu  verschieden 

a      ß     y     ö     a      ß     (/     ^  6^ 
uu       2      2    13    13    —    ~  — -      9'  4 

wu  ;J2  48  [1]  —  10  3  2  22  — 
Vgl.  6'cüuen  4,  18;  uuilmid  7,  9;*  uuohmn  71,  4;  güuuor 
79,  5;  3  [yvuolaga  92,  3];  rivvua  18,  5  u.  s.  w.  —  Für  mm  vgl. 
z.  B  1,  2  (2).  2,  10.  4,  4  etc.  15,  1.  21,  12  etc.  82,  1.  4.  119, 
7.  ö  ote.  128,  9.  131,  26.  1.32,  1.  4.  6.  8.  20.  133.  1.  6  etc.  201, 
1.  2;  1  für  tm:  84,  7  etc.  99,  1.  104,  4.  (3  etc.  116,  2.  118,  1. 
132,  ^8  etc.  210,  3.  211.  5  etc.  231,  1.  Ein  mm  finde  ich  ausser 
in  uuurm  95,  5  und  niuu  68,  4  nur  für  inlinitendcp  7/7/'  oder 
uivUf  besonders  wo  das  erste  u  einem  Piphihungcii  iu  oder  ou 
angehört:  srfhmen  21,  12;  zesuuud  28,  2.  3;  zasuuün  112,  2; 
haluune  38,  8;  uuüumifl  49,  2;  ireuuua  141,  27  ;  riuuua  232,  2; 
scouuuon  etc.  106,  ö.  110,  3  u.  s.  w.  und  stets  in  luuuei',  iuumh 
soweit  diese  iibcrhaupt  neben  imwr  ^  iuuik  vorkommen  (s.  unten).* 
Einfaches  u  für  uu ,  sofern  nicht  einer  der  oben  bezeichneten 
Consonauten  vorausgeht,  ist  ebenso  selten  als  mu  für  einfaches 
w:  uolent  141,  3;  giuesso,  corrigiert  in  giuvesso  146,  5;* 
givvuorphozü  81,  1;  vvuollet  132,  16;  uuituwmno  141,  12; 
etwas  öfter  steht  (das  ich  hier  mit  uv  bezeichne)  =  m;  in 
giuväti  38,  1;  uvort  58,  2;  giuverhit  74,  6;  uvärUhko  131,  15. 
132,  5.  —  Bezüglich  der  Stämme  auf  -aiv  ist  zu  bemerken, 
dass  ihr  nom.  sg.  nur  -0,  niemals  -u  hat:  sn^o  91,  1  etc.;  garo 
104,  2  u.  s.  w.;  in  hnla-rdti  ist  das  7/'  spurlos  ausfrefallen.  Eine 
Vocalisation  des  w  im  praet.  von  garawen  tritt  nicht  ein;  es 
heisst  nur  garauuita ,  garuwäa  105,  3.  136,  1  u.  s.  w.  Ueber 
den  Wechsel  von  w  udtj  s.  unter  diesem.   Die  neben  einander 


1)  tmmäla  148,  3  und  muu&  149)  2  sind  wol  nur  tweUa,  swä,  nicht 
etwa  tmoäla  etc.  zu  lesen. 

2)  Oder  ist  hier  tuitwä  zu  lesen? 

.3)  Dicss  Beispiel  ist  vielleicht  auszuscheiden »  da  auch  sonst  au  =  9u> 
braucht;  it  sehreibt  4,  15  soi^ar  «uor,  was  aber  nicht  tw&r  auunBprecheii  ist 

4)  vurdin  240,  1  ist  Rasur  dei  OorreotOTB. 

6)  Ia  diesen  beiden  Wörtern  -wird  in  der  Begel  xwischen  dem  enten 

und  zweiten  ti  oin  Zwischenraum  gelassen:  m  mtiff  «tf  umk.  In  iwutth 
82,  12  scheint  iv  luv  hi  gesetzt  zu  sein. 

6)  uuUm  122,  2  (2)  lässt  sich  nicht  sicher  hierherstellen  vgl. 
tuit  3,  7. 
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herlaufenden  fSchrcibweiscn  iuii  und  iuuu  ^  rosp.  ouii  und  ouuu 
verteilen  sich  so,  daBS  a(iyd  e  iuu  und  ouu  vorziehen  (5  :  80  : 
19  :  6  :  8,  resp.  0:8:1:  1),  letzteres  auch  t  (3  nmi  158,  7. 
186,  4.    188,  G  gegen  2  114,  1.  145,20),    aber  dCö' 

iuuu  (15  :  81  :  11)  und  dö'  ouuu  (6  gegen  ein  ouu  106,  3). 
Am  meisten  Schwanken  findet  in  y  statt,  das  gegenüber  seinen 
19  iuu  5  iuuu  zählt  (iuuuer  84,  2.  3.  4.  89,  5.  93.  2);  aa 
haben  je  1  iuuu  :  rmuua  13,  23,  nuuu  123,  4,  wenn  man  dicss 
letztere  nicht  iur  riivu  nehmen  will  (vgl.  dieselbe  Form  56,  4 
imd  cuuu  68,  4).  ß  setzt  zw?t'  nur  in  iwuih  19,  1;  nvvua 
18,  ö;  iuuuer  19,  6.  40,  6;  umgekehrt  ^(f'  m?/  nur  in  itiuar 
104,  2,  riuua  107,  4  Und  mwwi  213,  1 ,  L"  in  gitriuui  119,  5  (2); 
;zzut<i  160,  2.  3.  6.  Zu  beachten  ist  die  eiuxoal  vorkouuiiende 
Form  iuer  132,  11. 

/  wird  wie  überhaupt  in  den  althochdeutschen  HandscKrif- 
ten  auch  im  T.  nicht  von  i  geschieden  .  sofern  es  nicht  vor  2', 
e  durch  g  und  vor  u  in  giu  auch  durch  gi  vertreten  vii'tl.* 
Diese  letztere  Schreibweise  geht  durch  aficc  consequent  durch 
(13,  15.  19,  19  etc.  119,  11);  y  hat  zu  Anfang  noch  einmal  ^iw 
82,  12,  dann  nur  noch  tu  88,  5.  97,  3.  4,  welche  Form  zugleich 
die  einzige  in  dCd'  vorkommende  ist  (28  mal,  z.  B.  104,  4. 
116,  4.  132,  16  etc.  und  28,  8  auf  Kasur).  g  erscheint  vor  t 
in  gikih  42,  3;  higihii  ih  44,  21  und  higihit  13,  12,  vor  c  in 
higchenU  13,  12  und  inlautend  in  fngd  131,  13.  15  und  einigen 
andern  sogleich  anzuführenden  Stellen.  Ein  Wechsel  von  j  mit 
t£_  zeigt  sich  in  sduuen  =  urspr.  sajiui  und  umfrekehrt  in  higi 
147,  1;  higügi  147,  8.  10;  Mienii^  gegenüber  dem  sonst  ge- 
bräuchlichen hitmen,  htumski  (z.  "B.  44,  16.  105,  5.  127,  6  etc.) 
mit  ursprünglichem  tv  (vgl.  got.  holvafrm(ja).  Zweimal  war  für 
grammatisch  zu  erwartendes  j  in  säüU  87,  8  eui  h  gesetzt,  ist 
aber  wieder  ausradiert  worden. 

Das  j  des  Ableitungssuffixes  -ja  ist  in  den  schwachen  Ver- 
bis  auf  l-jaTi],  -en  nur  noch  in  der  1.  sing.  ind.  des  Praesens 
erhalten:  höfyu  88,  10;  tuomjii  88,  10;  miltju  89,  1;  thuruh- 
fremju  92,  1;  'biiju  1U7,  1.  3;  gihorju  108,  1;  aruuckju  117,  5; 
sezzju  133,  12.  14;  uudiiju  138,  10.  240,  2;  smiuju  149,  7; 
selju-7i  154,  1;  sentju  232,  3.  Alle  diese  Eeispiele  gehören 
den  drei  Schreibern  yd{d'yc  an:  die  übrigen  haben  das  j  auch 
hier  bereits  aufgegeben  {ioi^u  13,  23;  sentu  44,  11.  64,  6; 


1)  Ich  stelle  dieselben  wcj^cn  ihres  Avcnigstens  hier  nur  graplii riehen 
Characters  hiorhor,  obgleich  sie  eigentlich  zur  Lehre  von  den  Vocaioa 
gebürt'iL 

2)  üeber  die  Aussprache  dieses  ^,  gi  vgl.  £.  Weinhold  A,  G.  §.  215. 
B.  G.  §.  176.  Aber  l^pjtkers  cQiiä£i}ii£nte.  >7if£  etc.  lassen  das  Ganze  doch 
«her  als  eine  hloss  j^raphisehe  Eij^cnheit  auffassen. 

Ü)  Das  zweite  i  in  hiimti  steht  in  einer  grösseren  Üasur« 
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h£Üu  74,  6;  gihcilu  47,  3  ;  arrnfozu  74,  3  ii.  f^.  w.;  Jorktu  122,  2; 
gisezzu  130,  2;  tmmu  131,  4  (2);  Jurtuomu  120,  7-,  suohhu 
131,  22  u.  s.  w.).  Aber  ;iuch  in  jenen  Teilen  ist  dieser  Ver- 
lust bis  zu  gewissem  Grade  schon  einjj:;ednni}^(;üi  y  schreibt 
gilovibu  92,  5;  ariiurku  82,  7.  *J.  11;  c)  ()'  glhubu  233,  3  und 
den  5  -ju  in  L'  stehn  16  -u  gegenüber:  gilouhu  133,  1.  2; 
inkennu  134,  4;  ä^ä^w  141,  29  etc.j  fuilougnu  161,  5;  leitu 
197,  2  u.  8.  w. 

Abgeschn  von  einigen  vereinzelten  Fällen  wie  zenio  11,  4 
und  cn'ppm  5,  13.  (>,  2  (:  crippa  6,  2.  103,  4.);  ft^f^^d  84,  4; 
sunteön  88,  5;  99,  1  (2:  reda  21,  3.  G2,  12  etc.); 

196,  7  (:  Äm'  145,  11),  welche  meist  y  zntallen,  findet  sich 
ableitendes  j  in  L'*r<!s^erer  Menge  im  nom.  acc.  pL  nnd  instr. 
sing,  der  Nentra  auf  -  /  erhalten.  *  Von  ersterera  kann  ich  fol- 
gende Formen  belegen:  iirzziu  19,  6;  gnmMiu  91,  1;  giscuohiu 
97,  5;  gistrUiu  145,  4;  gibeiniu  211,  1;  ßnstaniessiu  36,  4. 
149,  8,  von  k'tzt(>r(^ni  oliu  138,  12;  lairzziu  22,  2;  bicdhi 
236,  1.  Weit  gewölmlicher  ist  anch  hier  diii  gekürzte  Form: 
cunnu  4,  6  (3);  innuouüu  4,  18;  gwcuo/m  13,  23.  44,  G ;  fin- 
star?iesm  119,  12.  125,  11.  207,  1;  uutnheru  41,  3;  gusu  43, 
1.  2;  gifuoi-u  67,  12;  girimu  74,  4;  giuuiznissu  84,  9.  198,  4; 
mhhidu  125,  4;  ^26^ww  211,  2.  3;  instr.  stedu  10,  3.  77,  3; 
uuoribUidu  175,  3;  giuuäiu  196,  7. 

Im  Uebrigen  ist  diess  j  bei  folgendem  Vocal  verloren 
gegangen  nnd  zwar  entweder  ganz  Bpnrlos,'  wie  stets  nach 
langYOcaliger  oder  mit  mehrem  Consonanten  auslautender 
Stammsilbe  (nur  57,  5  steht  ein  assimiliertes  härrenne),  z.  B. 
Ufden,  ffreüen,  hruogen,  ^mhrächent  87,  2;  gruoi;ett  etc., 
houhnen,  brennen  n.  s.  w.  oder  nach  Spiranten  wie  fleuuen,  heuen 
\\.  s.  w. ,  oder  aber  nach  kurzer  einfach  consonantisch  auslauten- 
der Stammsilbe  mit  Hinterlassung  einer  (mehr  oder  weniger 
durchgeführten)  Geminierung  des  Bchlussconsonanten.  Kicht 
belegt  ist  eine  solche  bei  ci,  (=  goi  m,  r,'  Tgl.  reda 
21,  B  etc.,  0rmen  67,  12  £,  i^tenen  46,  3.  81,  4;  uueren 
101,  1.  194,  2  u.  s.  w.  Zur  Kegel  aber  wird  sie  bei  den  alten 
£xplo8ivlaaten  (ausser  ^ä)  und  l-.  also  (ar)uuekkan  13,  14  etc., 
hemiiskrekco  y  arrekan;  luggi,  giuuiggi;  skejgfm,  tropf o  182,  3; 
sil^t  gotamehbi,  cr^pa  (6,  2.  62,  12  etc.);  sezzm,  sizzan,  hei- 


1)  Vgl.  Müilenhütt'  a.  a.  0.  XIV.    Dietrich  bist.  dccl.  th.  p.  G.  12.  Uebri- 
geris  ist  es  merkwürdig',  «lass  im  Wcstntliehen  die  JCrhaitung  eines        durch  \ 
folgendes  -u  bedingt  ere>cheiiit  j  viclkicLt  war  der  ähnlich  klingende  Diphthong 
tu  nicht  olme  EtnflnsB. 

2)  NatürUcIi  abgeselm  vom  ümiauto ,  der  hier  meht  in  Betracht  kommt. 

3)  Aus  dem  past.  ^lÜbieMti»  69, 0  etc.  laaBt  eich  über  s  niehts  entseheiden. 
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lizen;  bitten;  hettes;  selle?i  u.  s.  w. ^  Hier  liefert  den  Beiwei«  oft 
nidit  die  Ortho^phic,  die  vielfach  einfaches  k,  z  (s.  diese) 
and  l  (z.  B.  in  seien  27,  2  etc.  stets,  ausser  sellenne  93,  1) 
setzt,  sondern  das  nicht  vollständige  Durchdringen  der  Laut- 
verschiebung (daher  ck,  jjf,  z,  nicht  hh^f,  5,  vgl.  S.  13. 15. 17) 
und  der  Eintritt  des  Rückumlauts  im  Pnteteritimi  (salta,  thada, 
emmaeta  u.  s.  w.). 

Tritt  das  ableitende  ja  in  den  Anslant  oder  Tor  einen 
Conaonanten,  so  geht  es  in  t  über,  ohne  dasa  dadurch  seine 
Wirkung  auf  den  vorhergehnden  Conaonantjen  aufgehoben  würde. 
Ersteres  iat  besonders  im  nom.  aco.  sg.  der  Hasoulina  und 
Neutra,  im  unfleotierten  Adjectiyum  und  im  LnperatiT  der 
Yerba^  deren  Stamm  auf  -ja  ausgeht,  der  Fall,'  letzteres 
wesentlich  im  Braeteritum  der  genannten  Yerba.  Bekannt  iat 
die  Regel,  dass  langsilbige  Yerba  im  Praeteritum  dieses  tTor- 
lieren.  im  T.  ist  diese  Eegel  wie  bei  Isidor  noch  bei  weitem 
nicht  durohgefülirt,  sondern  es  stehn  Formen  mit  oder  ohne  i 
etwa  in  gleicher  Anzahl  nebeneinander  und  zwar  so  regellos, 
dass  es  schwer  sein  dürfte,  ein  bestimmtes  Prindp  herauszu- 
finden. Es  finden  sich  z.  B.  zougüin  144,  1;  mtgäun  201,  3; 
hmoffüm  226,  1;  arougita  229,  2:  araugta  2,  4;  nwgta  120,  6; 
—  gmuUMa  5a,  3:  erbeMi  151,  8;  leitia  16,  4;  s^reäia  4,  7; 
ffignäriiim  fil,  3:  armurtm  100,  ^\fwjrta  117,  3-,  Mrta  4,  12; 
lirta  17,  8;  nwfia  48,  2;  ndkita  49,  2  ;  %n^hita  7,  7:  smMa 
10,  1;  antlingita  21,  5;  gihcngüa  212,  3;  skimphäun  60,  13: 
thm^a  99,  3  ;  (mtmiirtita  17,  6:  ligurta  155,  2  ;  anäMMM 
15,  6;  ähma  22,  18,  vüinMta  13,4:  UuMa  1,  4;  HMa  4, 14; 
forhta  11,  3;  heUaa  218,  3;  mütäa  44,  1;  eim&Ua  60,  8: 
uuanta  16,  2;  sania  8,  4;  uuermita  186,  5  ;  tmaidräiita  112,  3; 
umrbta  119,  13  u.  s.  w.  Nur  da  wo  im  Praes.  Gemination  sich 
findet  oder  im  P^t.  Bückumlaut  eintreten  kann,  scheint  meist 
die  Yerkürzung  vorgezogen  zu  werden:  fiUa  124,  2 ;  fvMa  45,  5; 
salta  18,  1;  hranta  2,  3  -,  inkairda  80,  8;  mmta  4,  11;  ihan^ 
99,  3;  mida  8,  4;  lacta  138,  11;  ihacta  152,  3;  wmäa  137, 1; 
Ußia  94,  2;  uuaizta  213,  2;  forsturäa  117,  2;  ewfa  97,  4; 
Ausnahmen  davon  sind  arreküa  227,  3;  ansklen§Ua  104,  6; 
gOmgüa  212 ,  3 ;  giheflita  79,  1.  Beliebt  ist  die  Ausstossung 
des  i  auch  nach  Liquiden  und  Nasalen  und  bei  vocallschem 
Auslaut  der  Wurzel:  vgl.  ausser  den  schon  oben  gegebenen 
Belegen  noch  teüta  97,  1  ^  heüta  22,  1 ;  umänia  12, 13 ;  gownta 
97,  7;  tuomta  120,  6;  inenäta  ^X^  5;  cräta  188,  5;  säta  71,  2. 


1)  Einzelne  Au<>iiahnioii  wie  hugen^  legmi  {skelcnU  68,  1,  ed9  67,  12?) 
können  die  Hegel  nicht  stören. 

S)  Die  Suslifl  iat  eu  bekannt,  als  dass  sie  dar  Belege  bedürfte.  Aach 
im  Folgenden  gebe  ieh  der  KQne  wegra  stets  nur  ein  Citat. 
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Dagegen  bevorzugen  mehr  als  zweisilbige  Verba,  die  also  zwi- 
schen Stamm  und  Endung  noch  eine  Ableitungssilbe  eingescho- 
ben haben ,  mehr  die  vollen  Formen :  heilizita  4,  1 ;  lickizita 
228,  1;  nafezitun  148,  3;  fluohnta  135,  10;  hungrita  152,  3; 
uozzimita  196,  7  u.  s.  w.j  doch  finde  ich  auch  hier  ein  tougüta 
2,  11.^ 

In  der  unÜectierten  Form  des  part.  praet.  überwiegt  die  Bei- 
behaltung des  -i'  bei  weitem  die  Ausstossung  desselben,  die  ich 
nur  mit  giruort  117,  1 ;  giuuant  67,  9.  138, 11 ;  giuuorht  III,  1  und 
erduompt  172,  5  belegen  kann.  Die  flectierten  Formen  dagegen  , 
zeigen  dasselbe  Schwanken  wie  das  praet.,  selbst  innerhalb 
desselben  Wortes,  wie  gisentidiu  138,  'S  :  gi&mtä  13,  21; 
giuuentitt  39,  7 :  giuuant  67,  9;  gisezüu  25,  1:  gisaztu  68,  3; 
gitoußtemo  14,  3  :  gitouftS  64,  9  ii.  s.  w.  Bin  Znsammenhang 
mit  dem  praet.  lässt  sich  darin  kaum  nachweisen,  vgl.  gmemni- 
ian  4,  12:  mmta  4,  11 ;  giselüu  67,  8:  stdUt  18,  1  a.  s.  w. 

Hieran  möge  sich  noch  die  Besprechung  einiger  allgemei- 
nerer Puncto  anschliessen: 

1.  Assimilation  von  Consonanten  ist  bereits  mehrfach 
erwähnt  worden.  Eine  Angleichung  eines  Nasals  an  das  Organ 
des  folgenden  Consonanten  ist  S.  20  besprochen  worden;  wirk- 
liche Yollständige  Assimilation  eines  Consonanten  an  einen  andern, 
60  dass  bei  oorrectcr  Orthographie  Gremination  entsteht,  lernten 
wir  eben  bei  j  kennen.  Sonst  ist '  die  Oonsonantenassimilation 
im  T.  auf  wenige  Beispiele  beschränkt,  in  denen  ^ ,  n  einen 
andern  Laut  sich  gleich  machten;  ersterem  Laute  fallen  gMol- 
liM  III,  3  und  Immm  4,  17  etc.  zu,  welche  für  guot-lfckf 
und  ani-luzi  stehen;  letztere  Form  ist  auf  T.  und  Otfirid  be- 
schränkt, m  assimiliert  sich  ein  folgendes  n  in  stemm  (welches 
nur  in  a  4,  3.  4.  13,  3.  21.  14,  5,  a  119,  4  und  ß  53,  6 
noch  mit  um  vorkommt),  welches  dadurch  zu  der  in  ßyd^ 
herschenden  Perm  stemma  kommt.  Ben  Beginn  einer  umge- 
kehrten Lautwandlung  zeigt  dasYerbum  nemnen,  ginemnen,  das 
dreimal  in  C  mit  «n  154, 1.  199,  2.  3  erscheint,  sonst  aber  sein  mn 
bewahrt.'  Aus  nm  geht  in  immM  22,  1.  44,  2.  50,  2  etc., 
umimahtio  152,  3  eto.  ein  mm  herror,  während  dieselben  Wör- 
ter 88,  2.  103,  2.  44,  5.  78,  6  ebenso  wie  mmanagS  78,  6 
den  ursprünglichen  Bestand  aufirecht  erhalten.  Eine  progressire 
Assimilation  Yon  »d  zu  im  finde  ich  endlich  noch  in  phenntng 
109,  2  (2).  3.  138,  2.  9.  193,  1  neben  dem  SltiBni  ^taä^ 
80,  3.  99,  3.  126,  2.  128,  9.  '  ^ 

1)  Ueber  Fonii<n  wie  garmuita ,  gatnuUa  107,  1.  125,  6  etc.  und  biMCO' 

tnunitn  kann  man  wegen  der  vocalisehen  Natur  des  -w-  tckwankAii,  ob  Bie 
nicht  eher  zu  den  kurzsübigen  Verbis  zu  rechnen  sind. 

2)  Neunmal  ist  mn  in  nn  corrigiert:  3,  7.  8.  7,  1  (2).  22,  14.  88,  1. 
»7,  8.  117,  8.  130,  T 
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2.  Gemination  ist  cnhvedor  ursprünglich  oder  entsteht 
durch  Assimilation  oder  den  Ausfall  eines  Vocales  (S.  11). 
Unorganischer  Weise  werden  besonders  nach  kurzem  Vocal 
Consonanten  doppelt  geschrieben ,  denen  nur  einfache  Schreibung 
zusteht.  BiesB  gilt  zunächst  von  den  schon  oben  erwähnten 
Schreibweisen  sg;  und  ff  y  den  einzigen,  welche  in  grösserer  Aus- 
dehnung vorkommen,  ff'  nach  langem  Vocal  kennt  nur  y:  touf- 
färi  90,  1.  91,  5;  zuolouffanit  92,  6;  louffenti  97,  4.  So  schreibt 
/  auch  leüon  87,  5  (2).  101,  l-.fatter  97,  6;  tetta  100,  3  (2); 
nammen  88,  3;  nemmenü  93,  3;  nemmenna  88,  4,  sog-ar  nach 
Consonanten  oftto  84,  4;  süfltota  86,  1;  santta  88,  12  (tiwnü 
84,  4  ist  nicht  ganz  sicher);  urccundono  98,  2  (vgl.  ckindo  85,  4 
und  S.  17  Anm.  l),  endlich  fiellun  91,  3,  wo  ein  l  getilgt  ist.^ 
Aus  den  übrigen  Schreibern  kann  ich  nur  qffto  142,  9;  dlüeri 
141,  15  (2)  nnd  äleihhä  beibringen. 

3.  Yorhärtung  auslautender  Media  ist  nicht  Kogel, 
wird  aber  von  einigen  Schreibern  durchaus  niclit  streng*  g-emie- 
dcn.  Am  weitesten  ist  die  Verhärtung  bei  -g  verbreitet,  z.  H. 
gigicnc  7,  9;  suorcfol  38,  1.  HB,  4;  nidarsteic  43,  1 ;  uuek  106,  1  ; 
zehenzucfali  lOß,  6;  gienc  131,  26;  ziemlich  beliebt  ist  sie  in 
^,  welches  etwa  folgende  Beispiele  liefert:  giharc  145,  2;  uuir- 
dic  147,  3;  sdlic  3  47,  11;  zuogienc  149,  6;  urmnahtw  152,  3.  6. 
154,  2.  181,  6;  thinc  153,  4.  189,  1;  hure  157,  2;  uuec  162, 
1.  2.  3;  herc  166,  5;  sluoc  185,  2;   sculdic  191,  3;  thinc -hils 

195,  1.  197,  7.  200,  1  ;  ohanentfc  209,  1.  Gloiehniässiger  ver- 
teilt ist  '])  für  ?-7///j?  16,  1;  tumpnissi  84,  9;  giscrfp  88,  13. 
129,  7.  185,  5.  9.  229,  1;  selpsmna  1U2,  1;  halpscritanemo 
104,  4;  gap  143,  6.  Am  seltensten  ist  ä  verhärtet _worden: 
abasnü  95,  4;  qmt  105,  1.  106,  1;  umrt  182,  3;  /ä«^5  16,  4. 
88,  5.  96,  2.  3.  99,  3.  102,  2.  109,  1.  121,  1.  133,  1.  135,  9. 

196,  1  (vgl.  S.  13  Anm.  1).  Jedesfalls  in  Beziehung  zu  dieser 
Verhärtung  steht  es,  das»  auslanteTules  -sc  selten  nur  sich  zu 
-sg  erweicht;  vgl.  S.  18.  —  Erweichung  auslautender  Con- 
sonanten finde  \f'\\  nur  in  trang  82,  11  für  trmc  und  in  sind 
100,  6,  beide  iiuil  in     und  nach  n. 

Der  Vo eaj.i.s_nius  zeichnet  sieh  durch  eine,  gewisse  Kogcl- 
mässii^'-keit   vor   dem    Cou'^nnantisnius   aus.     Die    Vocalo  der 
Stammsilben  stehn  im  Allgemeinen  fest.     In  den  Ableitung«- 
'  und  Endsilben  herscht  das  GrCHötz  der  allmählielum  Schwächung 
i  der  vollen  und  reinen  Vocale  zu  leichteren,  dumpfem  und  irii- 
I  beren;  weniger  macht  sich  das  Gesetz  der  Voealassimilation 
'  geltend.    Es  wird  dcMunaeh  hier  nur  darauf  ankommen,  für  die. 
Stammsilben  die  wenigen  Ausnahmen  von  der  allgemeinen  Ee- 


1)  UeborLaupt  liat  eine  nacbbeasernde  Haiid.^e  ineüten  der  überflüssi* 
gen  Buchstaben  entfernt.  ~  '    '    "     '         '  " 
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g^el  hetrorzuheben,  für  die  Endsilben  die  Ausdehnung  der  bei- 
den letztgenanten  Frincipien  zn  verfolgen  nnd  festzustellen. 

1.  *ü  miaut  ist  im  Tatian  wie  in  allen  gleiclialtrigen 
Denkmälern  nur  bei  a  durchgeführt.  Einzelne  Ausnahmen  sind 
asni  133,  11  »  got  a8neü\  ami  72,  6;  mahiSg  4,  6.  7.  13,  14. 
Bt,  4.  235,  2  -,  ääes  (alioquin)  163,  4;  aUesuuanän  133,  6  neben 
dies  56,  7.  8;  zuamtatü  102,  2.  106,  6;  aUirÖn  120,  6  ;  alHstm 
123,  6  (:  menigiron  87,  9.  124,  3)  etc.;  überall  war  hier  das  a 
durch  Position  geschützt,  üeber  eine  AbleitungssObe  hinaus 
kann  ein  t  erst  dann  auf  die  Stammsübe  wirken,  wenn  es  den 
Vocal  jener  Zwischensilbe  ▼erdrangt  hat;  es  heisst  denmach 
noch  zakaHn  92,  5.  138,  11;  garauui!  31,  3  etc.;  hiscatauuüa 
91,  3-,  higangen  102,  2,  aber  ligengiri  132,  18.  167,  1;  menigf 
2,  3  etc.  etc.  Unechtes  -%-  in  manigu  84,  4.  89,  1.  2;  manigiu 
84,  4.  97,  7.  234,  1  bringt  keinen  Umlaut  hervor.  Bei  al  ist 
die  umgelautete  Eorm  des  nom.  acc.  pl.  n.  dliu  25,  2.  77,  5. 
83,  2.  99,  2  und  ellu  66,  1.  77,  1.  2.  145,  1  viel  seltener  als 
iUliUy  aUu,  Umlaut  eines  stammhaften  a  durch  t  eines  enkli- 
tisch antretenden  Wortes,  der  bei  Ot&id  so  weit  um  sich  ge- 
griffen hat,  finclgt  sich  im  T.  nur  bei  fnegj^  134,  J*—  mag  «s. 
iDass  in  dtriuuarÜrhSßj  4;  gifiigüa  188,  6  {mseri  199,  12  = 
^^unseru,  'iu)\,  hioeherm  189^  1;  205,  3  Irotz  des  nahen  Zusam- 
■  menstehens  der  ersten  drei  Seispiele,  kein  Umlaut,  sondern 
entweder  blosse  Yerschreibung  oder  d^_Au$druck.  einer  unkla« 
r^^^iQp£Qii-AusBj)rache_  zu  suchen  ist,  lehrt  schon  rioria  88, 1  1)4  K 
und  die  Yergleichung  des  bekanten  otfridischen  &ir  m 
(kelle  n,  461.  Uebrigens  belegt  Graff  I,  63.  65  noch  wei- 
teres ia,  10,  tu  für  uo.)»  /  -t^         nfw  <  v^^.. 

2.  Brechung  von  i,  u,  i»  zu  ^,  o,  io  geht  im  T.  in 
der  gewöhnlichen  Weise  vor  sich.  Ungewöhnlicher  steht  ä  für 
ungebrochenes  %  in  €r6  gen.  pL  6,  4,  dem  sich  &r6.  gen.  sg.  f. 
bei  Otfiid  IV,  31 ,  35  in  allen  drei  Handschriften  vergleicht 
(Kelle  n,  333),  femer  in  HrUdmga  113,  2  neben  häufigerem 
sHdanga  ^  47,  7.  76,  5.  125,  11.  147,  12.  149,  8 ;  giuumo 
58,  2.  61,  2.  62,  5.  9  etc.  (30  mal)  neben  gmmsso  104,  1. 
226,  3*  in  J<f ;  mmälÜt  22,  2  und  nt^^ssezunfi  129,  7  und 
endlich  in  stgmma  4,  3  u.  s.  w.  und  urresi(  88,  9  (2).  127, 1.  3. 
135,  14.  15  etc.< 

Seltenere  Brechungen  von  u  sind  dr^zog  88,  2;  cekenzog 
96,  2  iy)  und  trMa  für  iruh^n\  erstere  Form  steht  der  Kegel 


1)  Du  Wort  kommt  nur  im  T.  vor. 

2)  226,  3  ist  -t-  in  -ff-  corrigiert;  alle  übrigen  Denkmäler  haben  mir 
-t-  in  sämtlichen  hier  u^g:cruhrteii  Worten;  nur  der  Cod.  Sg.  913  achreibt 
einmal  mesUh,  Graft'  U,  864. 

3)  Die  Schreibung  e,  a  ffkt  9  bespreche  ioh  lieber  um  den  ZMSümmen- 
hftng  hier  nicht  m  stören  nnter 
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nach  in  yd^f  (11 :  9  :  37  : 19),  Balten  in  a  (2, 11.  13,  3.  21), 
während  tnMn  in  aßa  herscht  ^22  :  26  :  12)  und  nur  aus- 
nahmsweise audh  in  vorkommt  (113,  1  (2);  143,  8.  147,  7). 
in  ähnlichem  Yerhaltnis  steht  auch  die  fast  ausschliesslich  auf 
den  T.  beschrankte  (Graff  I,  85)  Nebenform  obar  zu  ubat,  Con- 
sequent  fehlt  die  Brechung  in^ii^a;^  38,  2.  51,  2.  71,  2.  73,  2. 

tu  wird  der  Bogel  nach  nur  in  io  gebrochen.  Ganz 
yereinzelt  steht  131 ,  20  (vobis)  und  ir&mm  141,  17. 
Häufiger  aber  nur  in  (ß)yd  gebraucht  erscheint  &>:  ikeotöm 
21,  12;  vim  87,  2;  i&f  87,  3;  9eoekor6  88,  1;  seocho  88,  2; 
n^or  89,  3.  5;  91,  3;  Uob^-  91,  3;  fnänods6'oh  92,  2; 

(tkeanän  97,  7);  mf  85,  2.  104,  8;  rit^  115, 1  (2)  ;  116,  4,  5. 
Da  das  alte  4o,  Semper,  im  T.  bereits  in  den  meisten  Fällen 
zu  io  gekürzt  ist  (iogü^f  iogiuueKh  u.  s.  w.),  so  trage  ich 
kein  Bedenken,  da  wo  dafür  noch  eo  erscheint,  diess  als  eo 
anzusetzen;  ^  auch  diess  &o  ist  mit  Ausnahme  yon  dnigen  Stel- 
len in  d  {neoman  104,  9.  106,  1.  115,  1.  116,  1;  nSö  115,  1^ 
ffoffwuanän  116,  6)  auf  /  beschrankt:  neomm  82,  11*.  91,  3.  4; 
0ö  86,  2;  &mum  88,  7;  mTo  97,  7  (2);  ^^gm  84,  7.  95,  5. 
98,  3.  Danach  wird  man  auch  88,  10.  97,  2.  98,  2  etc.,  wo  i 
oder  io  auf  Basur  steht,  eo  unbedenklich  herstellen  dürfen. 
AusnahmsweiBe  ungebrochene  tu  in  liuht  135,  5;  tu,  141,  29; 
iuffiuueUh  141,  29;  nitmm  168,  2,  zu  denen  ich  auch  «^143, 1, 
nuh  173,  Iffun  175,  4  «=  ok,  nok^fm  stelle,  obwol  sie  streng 
genommen  nidit  hierher  gehören,  sind  sämtlich  wie  jene  u  in 
io  resp.  o  verbessert;  doch  ist  zu  beachten,  dass  alle  diese 
Stellen  ^  angehören,  was  den  Verdacht  blosser  Yerschreibung 
unwahrscheinlich  macht. 

3.  Yocalassimilation  trifft  ein  ursprungliches  t,  n 
äusserst  selten;  für  i  kann  ich  nur  mMda  71,  3  und  rtohosälL 
95,  5  (dessen  o  noch  dazu  in  i  umgeändert  ist),  ^  für  u  nur 
mwrmordnt6  101 ,  2  anführen.  Dagegen  unterliegen  ihr  a  und  e 
in  ziemlicher  Ausdehnung;  ein  -o-,  welches  etwa  zu  ge- 
schwäc{it  werden  könnte,  findet  sich  nicht. 

Am  seltensten  Übt  u  eine  assimilierende  Kraft  aus;  sichere 
Beispiele  gewähren  nur  die  Ableitungssilben  mit  -I-  und  -r- 
und  die  mit  nur  eingeschobenem  HilfsTOcal,  und  zwar  für  pro- 
gressive  Assimilation  nur  gibuluht^  21,  8.  145,  3;  gibuluhti 
78,  9;  r^resBiY  sind  z.  B.  iwursu^ttA  13,  15;  fMMm  53,  1. 


1)  Möglieh,  ja  wahraeheinlieh  ist  es  indes,  dass  surZeit  der  Abfassuiig 

des  T.  noch  eo  galt. 

2)  lieber  Assimilation  des  ComparativsuffixeB  -iVo  zu  -oro  s.  S.  44. 

3)  Ich  stelle  auch  Wörtei  mit  eingeschobenem  ^ilfsvocal  hierher,  weil 
diese  im  Gänsen  ebenso  behandelt  werden  wie  etemmbafte  yoeale  der  Ablei- 
tungssilben, obwol  genau  genommooi  beide  Xisdieinungen  getrennt  werden 
müsten. 
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96,  1;  138,  5  (2);  umduru  92,  1.  143,  1.  181,  2;  muruuui 
146,  1 ;  biuüuku  208,  6 ;  bißdukun  108,  6 ;  Jhruktun  91,  3.  6. 
In  uitüuwän  78,  7  (2)  i»t  das  u  nach  got.  viduvö  u.  s.  w.  ^  zu 
schliessen  msprüngUch  und  um  so  autTaUender  steht  daher 
uwtanmä  118,  1;  uuitauün  118,  1.  Bei  zesmal»  112,  2  wird 
man  das  u  nicht  sowol  einer  ABsimilation ,  als  der  Terdumpfen- 
den  Kraft  des  w  zuBchreihen  müssen,  die  in  zesouiln  112,  2 
und  tresoutie  62,  11  (2)  als  halb,  in  zestmud  28,  3  und  baluuue 
38,  8  aber  als  vollständig  durchgedrungen  erscheint. 

Etwas  häufiger  gieng  Assimilation  Ton  dem  hellen  i  aas 
nnd  zwar  sowol  pix)gre88ive  als  regressive.  Zur  ersteren  gehö- 
ren hüidi  78,  4  etc.  (vgl.  uuoribiUäu  175,  3  und  gibilidät 
99,  1),  miliuua  36,  1  (2);  müiüigati^  74,  3  etc.,  miitimm 
230,  3.  233,  5  (:  mittamm  189,  4;  ndttemen  77,  4);  ^binu 
89,  2;  sttbisanif^  22,  14;  zur  letztern:  stlbiri  46,  3;  mrligiri 
84,  9  ;  ubiri  89,  3.  93,  2.  116,  2;  bigengin  132,  8.  167,  1; 
hungirita  08,  etc.,  sunkiringim  74,  3  etc.;  edüi  151,  1.  212,  1; 
gibuiiktt  13,  13.  Es  vermag  sogar  ^  i  des  zweiten  Bestand- 
teiles eines  Compositums  den  Thcmavocal  des  ersten  sich  anzu- 
gleichen: mmüih  110,  1.  III,  1  neben  mmdihh^  79,  11  (2); 
helliumzes  141,  28;  helli§w  26,  4.  95,  5  {i  kellautäzi  44,  19; 
hdlephortä  90,  2).  Doch  kann  man  bei  den  letztem  schwan- 
ken, ob  nicht  einfache  Schwächung  des  -a-  zu  -t-  oder  aber 
ein  Stamm  *  helli  anzunehmen  sei.  ^  —  Formen  wie*  heilizüa 
4,  1.  91,  6;  lichizita  228,  1;  furnidirit  64,  3.  193,  1.  242,4 
(neben  altem  fomidarü  39,  2.  62,  2);  fuotirtt  38,  2.  53,  11; 
gisübirit  13,  23.  64,  3  u.  s.  w.  möchte  ich  nicht  unbedingt  als 
durch  Assimilation  entstanden  auffassen,  weil  daneben  auch 
heilizunga  4,  2;  lihhizäri  34,  1.  39,  6  etc.;  fluohiren  10,  3; 
gisübiren  46,  2  u.  s.  w.  vorkommt;*  auffallend  ist  heüizumea 
4,  4,  worin  das  -i-  der  Infinitivendung  durch  das  der  Ab- 
leitungssilbe hervorgerufen  zu  sein  scheint. 

Bedeutend  ausgedehnter  ist  die  durch  o  bewirkte  Assimi- 
lation. Die  progressive  wird  durch  Beispiele  wie  ougazorohfan 
69,  8 ;  arrofozu  74,  3;  giuuorphozit  81,  1;  gicoroml  109,  3; 
gotouuebbi  200,  1.  4  (:  gotauuebbe  107,  1)  genugsam  belegt. 
Zu  beachten  ist,  dass  d'  stct>;  forohta  etc.  schreibt  (212,  2. 
217,  4.  5.  218,  3.  219,  1.  230,  1.  2)  während  die  übrigen 
Schreiber,  wofern  sie  überhaupt  in  diesem  Wort  einen  Hiifs- 


1)  Vgl.  z.  T?.  uuitunua  49,  2,  vmtunnono  141,  12. 

2;  Neben  nutttlagartes  25,  1;  mlttilegarte  1Ü4,  1;  y  schreibt  87,  9.  95,3 
und  C  iiumcr  mütügart ,  z.  B.  136,  5.  109,  8  (2).  145,  14  u.  s.  V. 

3)  Vgl.  Bietnuh,  hiflt  ded.  p.  88. 

4)  Man  miiste  sonst  zu  der  allerdings  unbedenklichen  Annahme  greifen, 
dass  dai  durch  Assimilation  estitaildeDe  -t-  «loh  allmähtich  auch  in  den 
Inf*  u.  8.  w.  eingedrängt  babe. 
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yocal  annehmen,  denselben  je  nach  dem  Vocal  der  Endsilbe 
bestimmen  {foraMa  104,  3.  145,  15  QiCyfofuMm  91,  3.  6).  In 
offono  104,  3;  qffmän  etc.,  ^vekhe8  meist  o  hat  (z.  B.  4,  12. 
8,  7.  35,  1  etc.,  zusammen  17  mal;  offanön  steht  40,  5.  228,  4. 
229,  1  und  abgesehn  von  132,  12  stets  auch  in  Q,  mögen  Stamm 
und  Endung  eingewirkt  haben.  Samanon  verdankt  die  fast  durch- 
gängige Erhaltung  des  -  a  -  gewis  dem  Vocal  der  Stammsilbe ;  nur 
in  y,  welches  die  Assimilation  besonders  liebt,  steht  samonot  87,  8, 
gisamonMrfi  97,  1  und  das  sehr  auffallige  gisamanäi^  98,  3,  dem 
sich  bMdta  132,  5  vergleichen  lässt.  —  Bcgre88ive_Assimüa- 
tion  an  o  ist  sehr  gewöhnlich,  doch  vermeiden  sie  ß  und  beson- 
der» l'  in  h">]vM'om  Grade  als  die  Uebrigen;  in  ß  fand  ich  nur 
gizeichonöta  21,  7.  G7,  1.  82,  4;  uuntoröta  47,  6;  unsilhoro  53,  7; 
uuidoro  67,  6  und  offondn  21,  7.  35,  1  etc.  (5  mal),  neben  uui- 
daro  31,  6;  vmMtarön  43,  3.  53,  14.  61,  6.  78,  2.  6;  gioffanöi 
40,  5  u.  8.  w.,  in  t  nur  gmffonoti  132,  12;  dougolo  145,  1  gegen 
cffano  134,  2  etc.  (6);  ojfanmi  132,  19  etc.  (8);  gizeihmönii 
139,  8.  194,  3;  gisegamten  190,  1;  wmtar6n  198,  6.  199,  11; 
hittaro  188,  6  u.  s.  w.  Nicht  so  exclusiv  ist  er«',  das  durch 
itmgolo  5,  7.  8,  4;  offonon  4,  12.  8,  7.  14,  4;  grzdcJiomta  13,  13; 
vmntorön  2,  10.  4,  12  etc.  (5);  mnoso  14,  1  und /wr^wumo^o.?«?- 
fM«  125,  7;  vmrzolon  121,  2;  gioffonotu  119,  12;  muntorön 
119,  4  etc.  (4);  zimbor6nte  124,  ö;  sihlwrdn  125,  3  (2).  4;  ?7co- 
rd«^2^»  125,  11;  i^^oro  127,  2;  90fli<»d  128,  4  vertreten  ist,  ohne 
dass  daneben  ein  wuntaron  u.  s.  w.  vorkommt.  Am  weitesten 
aber  gehen  yddi  in  dei-  Assimilation,  indem  sie  nicht  nur  ein« 
(z.  B.  in  tougolo  92,  8;  diuuold  92,  8;  betol6n  108,  2;  arvtmrzo- 
m  84,  7;  uuidoro  83,  2.  95,  2,  220,  3;  mmtorön  86,  2.  88,  7; 
offonon  90,  2.  104,  1  etc.;  samanön  s.  oben,  halflonäd  114, 
sabonon  212,  7;  simbolon  244,  3;  samoso  92,  6;  und  in  m^tzögo^ 
87,  5.  107,  4  etc.  (10)  u.  s.  w.),  sondern  auch  -e-  zu  -o-  ver- 
dunkeln: seohhorö  88,  1;  rehto?'6  HO,  faforo?}  104,  G  ;  hruodo- 
ron  112,  3;  selbomo  82,  11*.  88,  7.  8  (2).  10.  104,  ö  (2).  8. 
inr>,  3.  118,2;  ßtnomo  109,  3;  thesamo  110,3;  awOfgomo 
114,  3.  118,  3. 

Assimilation  an  a  findet  sich  nur  ganz  ausnahmsweise  in 
dem  bereits  erwähnton  mihhala  71,  3  (wenn  diess  nicht  wie  ich 
glaube  nur  verschrieben  ist),  silahar  44,  6;  sildbarlingon  193,  3. 
4.  6;  fatarä  82,  11 ;  87,  5  (S.  37,  Anm.  3),  vielleicht  auch  in 
imaramo  96,  4,  niheimgamo  86,  2.^ 


1)  Innerhalb  y  Jt)'  steht  misago  nur  92,  1;  die  übrigen  Schreiber  ken- 
tam  in  diesem  Worte  mir  überhaupt  iat  eine  Aseimüfitioii  von  •ago  zu 
-oyo  im  T.  sonst  unerhört. 

2)  Die  Assimilation  an  e  werde  ich  erst  unten  bei  der  Sehwaehimg  des 
a  besprechen,  von  der  sie  nicht  wol  getrennt  werden  kann. 
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4.  E  i  n  B ck  i  c hnji  g  von  Hillsv^ocalen  zur  Erleichterung 
der  Aussprache  tritt  abgeschn  von  dem  nur  216,  1  voi  kommen- 
den  finistamessi  neben  gewöhnlichem  finstamessi  1,  1.  4,  18  etc. 
und  araheit  145,  4.  6  neben  arbeit  75,  2.  87,  8.  145,  19,  -en 
38,  4,  -m  87,  8  (2)  u.  8.  w.  nur  bei  Ik,  IM,  rh,  rhi  ein.  Ge- 
wöhnlich richtet  sich  der  einjroschobene  Vocal  nach  dem  voraus- 
gühnden  oder  folgenden  {gibidukty  bifelaiiany  hiuiluhü).  Unab- 
hängig steht  a  in  twrakten  91,  3;  herahtnes.9f  6,1.  88,  13; 
herahto  107,  1,  während  das  Verbum  giberchivn  16  mal  das  a 
dem  Stammvocal,  einmal  dem  6  der  Endung  anglich  (giheroh' 
tönti  238,  5).  In  hifelahan  108,  6.  124,  1.  4.  149,  7.  208,  6; 
gtbuluht  13,  13.  21,  8.  78,  9.  145,  13;  ferah  7,  8.  38,  1  (2). 
44,  24  (2)  etc.,  heraht  und  seinen  Ableitungen  .steht  der  einge- 
schobene Vocal  durch.  ]^eben  uuorahta  149,  2  (2)  findet  sich 
giuuorkt  III,  1;  giuuorhtaz  189,  3;  neben  ougazorhio  46,  5  und 
(gi)ongozorht6n  164,  6.  177,  4.  2.i5,  1.  237,  6,  einmal  ongazoroh' 
tan  G9,  8.  Bei  forhia  und  jorhien  haben  nur  ydCJ' einen  II ilfs- 
vocLil,  z.  E.  91,  3  (2).  6.  104,  3.  145,  15.  171,  7. '212,  2.  217,  4, 
doch  hat  f  daneben  gewöhnlicher  die  unerweiterte  Form  (132, 
12.  149,  0  etc.)  und  auch  (5'  kennt  ein  arforliU  21H,  1. 

5.  Synkope  schwachbetonter  Vocale  in  den  Ableitungs- 
silben v^i  vor/Aiglich  den  Rehreibera  y^h\  in  mindenn  Grade 
auch  L  eigen;  nur  sporadisch  erscheint  sie  auch  in  fluohrä 
7,4;  gifluobnt  22,  10;  vmntrotun  52,  7;  fast  regelmässig  in 
gizimbron  43,  1.  2.  78,  9  etc.  (:  zimbordntr  nur  124,  5)  und 
garuuen  4,  17.  13,  3.  21.  57,  7.  125,  6  (garauuen  2,  7.  31,  3. 
64,  6;  die  übrigen  haben  nur  garauuen).  l^ei  den  genannten 
2  Schreibern  yöö'  aber  iäUt  der  Vocal  der  Suffixe  -ar,  -  a?i^ 
-al  in  oflfener  Silbe  nach  langer  Stammsilbe  in  einer  grossen 
Zahl  von  Fällen  aus:  suhren  83,  2  (2).  84,  6.  8.  9.  III,  2  etc., 
fuotren  97,  2.  5.  6.  1 ;  fludbren  107,  3;  lastron  84,  1;  uimMn 
88,  7.  9.  104,  4.  0.  lOß,  4.  212,  5.  231,  1;  achre  97,  G;  scultra 
9G,  2;  (Z^^/-^  99,  7  (2);  bluostnm  102,  1;  aw(?r^  etc.  87,  8. 
108,  3.  211,  2.  219,  2  etc.  (cca.  20  mal);  simhlum  97,  8.  104,  2; 
^flw^^e  104,  1;  touglo  104,  3;^  giofnon  86,  3.  93,  3;  brutVmuia 
114,  2;  zaihnö  117,  4;  gizeiJmmti  238,  5  u.  s.  w.  In  c  sehei- 
nen sich  diese  Verkürzungen  auf  dougli  187,  2;  simhlun  187,  2 
und  auf  -ar  zu  beschränken:  jluobren  135,  10.  19;  eckrödo  135, 
30.  137,  2.  155,  5.  179,  1;  hifinstrit  145,  19;  <i7?c/ro  148,  7 
(andr^  22,  4  auf  Rasur);  hungrcji  152,  3.  4.  G.  7 ;  fuotrüun 
152,  4  u.  s.  w.    Synkope  eines  i  findet  sich,  soviel  ich  sehe. 


l)  Wenn  im  gen.  dat.  von  tcmpal  fast  überall  das  a  synkopiert  wird 
{tempale{8)  steht  mir  1.'),  4.  129,  n  131,  26.  209,  1),  so  ist  daran  gewis  die 
lat  Form  des  Urtextes  Schuld,  welche  selbst  einige  Male  im  deutschen  Text 

Tatlan  toh  Siovers.  3 
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nur  in  geidün  117,  2.   Gtsm  isoliert  steht  uuef^t  90,  5  für 

6.  Apokope  eines  auslautendrai  karzen  Yocals  vor  einem 
Yocalisch  lautenden  Worte  kennt  abgesehen  von  ^  ih  42,  3; 
uuiU  ih  239,  3;  mrfmr  7,  9;  mmeiMi  91,  5;  nersügu  104,  2, 
dem  durchgehenden  nisi  und  Von  mbik  233,  3  nur  ^.  Beson- 
ders häufig  ist  Apocope  des  -u  der  1.  sg.  praes.  ind.  Tor  dem 
Fronomen  ih:  quid  ih  133,  6.  9  etc.  (18);  inonä  ih  133,  12; 
trink  ih  160,  3;  sentih  172,  3;  gisih  ih  174,  6;  178,  7. 
179,  1;  jif^mt%  178,  5,  wozu  noch  ein  sprihiu  134,  3  kommt, 
gegen  güm  ih  160,  6.  165,  5  (2);  «S2te  ih  158,  2;  sprihhu  ih 
178,  5;  ZmiätiÄic  t%  208,  6.  In  aßydcted^  zahlte  ich  47  Bei- 
spiele mit  erhaltenem  -n.  Auch  Partikeln  und  Pronomina  yer^ 
schmelzen  gern  mit  einander:  üdin  146,  4  (2);  mbiz  167,  3. 
197,  9;  mbih  182,  2;  sösih  160,  5.  6.  167,  9.  178,  7  (vgl  iäse 
104,  3.  211,  3  statt  sM);  thimt  187,  3;  ifi^tr  197,  2.  201,  3  ; 
iMiM'  224,  4.  Ob  auch  in  den  zaUreichen  ob  ih  131,  20  etc., 
ob  ir  133,  5  etc.,  ob  139,  3  (zusammen  36  mal)  Apocope 
anzunehmen  sei,  ist  wegen  ob  thü  (81,  3  auf  Basur)  135,  12. 
20.  198,  1.  205,  4  und  ob  her  135,  15.  150,  3.  205,  3  frag^^ 
lieh;  doch  gehraucht  ^  ausserdem  noch  39  mal  die  ToUe  Form 
öba.  Eine  dem  th^  177,  3  »  fkia  ih  analoge  Synkope  kenne 
ich  sonst  nicht  im  T. 

7.  Eine  Art  Krasis  entsteht  ebenfalls  nur  in  ^  heim  An- 
tritt des  Pronomens  in(m)  und  im  an  yocalisch  auslautende 
Worte;  sie  ist  durch  folgende  Beispiele  belegt:  n^-n  134,  6. 
135,  34.  189,  1.  200,  4;  ihi^n  138,  7;  sania-n  134,  8.  187,  6. 
196,  3;  satta-n  199, 13;  sdiu-n  154, 1;  umdarsanta-tum  1^6,  7. 
—  thä-z  81,  3  auf  Basur;  sö-z  135,  17;  thofme-z  156,  6. 
165,  7.  174,  5;  uuanta-z  185,  11.  211,  1;  forliese-z  139,  3; 
wgäa-z  145,  17;  heOla-z  185,  6;  im-z  159,  4. 

8.  Quantität.  Lange  Vociftle  der  Stammsilhen  werden 
in  ad B  häufig  mit  dem  *  bezeichnet.  Da  ich  nur  zwei  Msche 
Bezeichnungen  nachzuweisen  vermag  (gtbärm  8,  2  und  brtuMäh 
13,  11),  so  glaube  ich  dem  zwar  nur  einmaligen  &  127  4, 
eine  gewisse  Bedeutung  nicht  absprechen  zu  dürfen.  Die 
Acoente  der  übrigen  Schreiber  haben,  wie  bereits  oben  bemerkt 
ist,  kdinen  wesentiichen  Wert.  Doppelschreibung  zum  Aus- 
druck der  Länge  begegnet  hei  d^  in  leerta  104,  4  und  geet 
139,  10,  öfter  in  yi  eer  83,  1.  85,  4.  88,  2  (mit  ausradiertem 
ersten  e  noch  90,  6.  91,  4);  eer^  84,  2;  eerSt  84,  3,  5;  84,  4 
(84,  1  ist  in  see  das  zweite  e  getOgt  und  ebenda  steht  das  ie 
von  sie  auf  Basur  vom  Gorrector  geschrieben);  meer  88,  6; 
geet  92,  2.  94,  2;  huus  84,  5;  gicoos  82,  12;  giboot  90,  3. 
91,  4;  tooi  92,  6.  Briid  91,  2,  thrü6  98,  2,  frO»  93,  3  sind 
wegen  thrOö  57,  3  (2).  128,  10.  161,  4;  dr&Ö  188,  6,  fiHetag 
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211,  t,ßuna  \  16.  67,  ö  etc.  wo!  eher  fOr  ärijöy  ihrij6,fiiju 
m  nehmen,  vgl.  frtgä  131,  13.  15;  frigäag  215,  1.  Für  ä 
fltand.  100,  1  tia  in  güahan,  doch  ist  das  h  durch  Basar  ent- 
fernt worden. 

Von  den  Yocalen,  zn  deren  Besprechung  im  Einzelnen  ich 
nunmehr  tibergohc ,  ist  a  den  meisten  Veränderungen  ausgesetzt. 
In  den  Stammsilben  wird  sein  TJm&ng  duzeh  den  Umlaut,  in 
den  Ableitungssilben  durch  Assimilation  und  Synkope  beschränkt. 
Als  vierter  Factor  kommt  noch  dki  Schwächung  hinzu,  die 
sich  auf  unbetonte  Vor«  und  Endsilben  in  gleicher  Weise 
erstreckt.  So  wird  das  alte  ga-  regelmässig  zu  gi-y  ^  ant'  zu 
ÜA'  (vgl.  mtfffhM !  än^ßhengi  18,  2.  78,  5),  2»-  zu  *  far 
zu  /«r,  foty  fit  (und  vor  l  zu  blossem  /  in  flio9m\  vgl.  oben 
S.  16);  ar-  widersteht  der  Schwächung  zumeist;  nur  g  setzt 
consequent  von  133,  10  an  \aa  211,  2  ^nige  70  mal  er-,  ohne 
jemals  or-  zu  gebrauchen.'  Mit  213,  1  arhangan  beginnt  iT 
dann  wieder  die  «r-,  die  es  mit  Ausschluss  von  erbrmgUi 
217,  4  bis  237,  1  beibehält  (coa.  30);  die  letzten  fünf  Bei- 
spiele bieten  aufifallender  Weise  wieder  ar-:  ersteig  237,  3; 
entuoHt  237,  6,  eräantm  241,  2;  üferhabenSn  242,  2;  enmeiz 
244,  2.   Sonst  findet  sieh  nur  noch  einmal  nerstfgu  104,  2  in  d. 

Got.  im  nom.  sg.  der  schwachen  Mascnlina  ist  mit  we- 
nigen Ausnahmen  (fuHra  38,  1;  vwiria  94,  3)  in  -o  Uber- 
gegangen. 

Auslautendes  -a  schwächt  sieh  ausnahmsweise  bereits  zu 
-e  in  fiAe  84,  4;  mutnäe  104,  2;  uumte  104,  2  (das  -te  auf 
Rasur  vom  Oorreotor;  ebenda  auch  das  -ta  von  mofddy  Be- 
deutender  an  Zahl,  aber  auf  aßy  eingeschränkt,  sind  die  Bei- 
spiele von  im  (nom.)  acc  sg.  der  starken  Feminindeclination: 
grudbe  84,  7  (yom  Correotor  in  -0  geändert) ; /«zs«  87,  3;  stne 
9,  2.  3;  mie  27,  1;  alle  13,  2;  17,  8  (90,  5  ist  es  in  -a  ver- 
bessert); besonders  sie  5,  7.  28,  1.  3.  96,  5;  corrigiert  in  sia 
28,  3.  29,  2.  85,  3.  90,  5 ;  vgl.  noch  eia  85,  3.  88,  8.  103,  5 
ganz  oder  teilweise  au€  Basur  vom  Gorrector;  thü  19,  8.  29,  2. 
40,  9.  96,  5.  103,  2  u.  s.  w.,  namentlich  als  Artikel,  öfter  auch 
in  tkia  verbessert  Man  wird  auch  unbedenkUch  aHa  49,  6. 
90,  ö,  deren      auf  Basur  steht,  hierher  ziehen  dürfen. 

Aehnlich  verhalt  es  sich  mit  der  Schwächung  des  acc.  sing, 
m.  der  starken  Adjectiva,  nur  dass  y  hier  noch  mehr  in  den 
Yordergrond  tritt:  tnonumnen  13,  18.  131,  4;  ikesen  90,  3;  in 
quementen  90,  6 ;  neomannen  91»  3  sind  die  Endungen  in  -  an 

1)  Als  Ausnalmien  finden  sich  geleitit  145,  13,  goJ^rta  79,  3;  (vgl.  über 
90-  Haupt  bei  Müllenhoff  u.  Scherer,  Denkmäler  p.  302  f.)  wo^^wkft  88,  8 ; 
gHbnessi  91,  1.  122,  1.  126,  3. 
^     steht  einmal  104,  2. 

3)  iHouÜt  08,  3  fiQlt  den  Coneetor  (  lu. 

3* 
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gebessert,  in  ilfstiyanian  82,  11',  ebanUchan  88,  6  und  hdlzan 
95,  4  stehen  sie  auf  Rasur.  Im  untl(3Ctiertcn  part.  praet.  finde 
ich  gisalzen  95,  5  (2)  in  -an  corrigiert.  Der  Infinitiv  starker 
Verba  behauptet  in  der  Reerel  noch  sein  -an,  ccßy  lassen  aber 
auch  hier  öfter  bereits  -en  eintreten:  scnben  prol.  3;  faren  11,  3; 
vouofen  49,  3  ;  giuehen  67,  6;  quemen  125,  2.  5.  129,  4.  131, 
6.  7;  gisehen  125,  3;  zu  y  gehören  biqucmen  82,  11*;  uorläzen 
89,  1  ;  wiesen  90,  2;  das  e  ist  in  a  verwandelt  in  luuuerfen 
92,  8;  uuesen  94,  3;  sprechen  95,  2;  ingangen  95,  4;  uuerden 
95,  5 ;  Rasuren  des  -  an  oder  nur  des  -  a  -  finden  sich  noch  in 
jH^xidM  83,  1;  ezzan  84,  1;  uuerdan  85,  4;  trinkan  87,  2; 
uwsan  88,  2;  arslahan  92,  1;  wara;?  90,  4;  arstantm  90,  4; 
queman  90,  5;  {in)gangan  97,  6.  101,  2  und  gifehan  119,  2  («). 
Der  flectierte  Infinitiv  weist  56  -ön«c  (z.  B.  4,  9.  17.  40,  7. 
60,  18.  104,  5  (2).  7.  138,  8.  147,  12  etc.;  nicht  in  y),  3  -anm 
(ezzanna  87,  8;  uorldzzanna  100,  2;  arslahanna  101,  2)  und 
ein  orfr^oflne»  100,  4  auf  gegenüber  8  -enne  (forliosenne  9,  2. 
129,  1;  fliohenne  13,  13;  forldzenne  18,  2.  54,  7;  &t/t)t»«im 
122,  1;  arslahenne  131,  15.  16)  und  4  -e««a  (nemenna  85,  4; 
tftMf/inuia  85,  4;  nemmenna  88,  4  und  ezzenna  87,  8,  letzteres 
wie  es  aoheint  vom  Schreiber  selbst  aus  -arma  gemacht),  üeber 
ardahmme  88,  6;  läzzanne  100,  4  lässt  sich  nicht  sicher  ent- 
scheiden^  da  beidemal  die  Endungen  -anne  dem  Corrector  so&l- 
len;  doch  ist  bei  läzzanne  unter  dem  -a-  noch  ein  erkenn- 
bar. Anch  diese  Schwächung  ist  nur  mfaßya  und  e  (zweimal 
131,  15.  16)  beschränkt.  Die  ganze  Erscheinung  befremdet  nm 
so  mehr,  als  aßya  sonst  im  Gegensatz  zu  d Cd'  im  Allgemei- 
nen auf  alterer  Stufe  stehn  ^  und  es  gerade  der  teilweise  jüngste 
Corrector  ist,  welcher  vollere  Formen  in  jene  Fartieen  hinein- 
corrigierte.  Scherer  ^  meint  mit  Beziehung  auf  das  bereits  in 
der  Hamelburger  Markbeschreibung  von  777  vorkommende  ihü 
»  ikia  u.  8.  w. ,  dass  die  Sprache  des  gewöhnlichen  Lebens  im 
Gebrauche  jüngerer  Formen  viel  weiter  fortgcsohritten  war,  als 
uns  die  Mehrzahl  der  literarischen  Denkmäler  ahnen  lasse,  dass 
also  in_  diesen  eine  künstliche  Conservierung  des  Alten  müsse 
stattgefiinden  haben  und  diess  ist  ohne  Zweifel  die  ricl^tige 
Erklärung,  für  welche  ganz  besonders  die  Correcturen  ^rechen. 

Weiterl  um  sich  gegriffen  hat  die  Schwächung  des  -a-  in 
den  übrigen  Formen  des  starken  Yerbums;  die  1.  pl.  ind.  praes. 
kennt  ein  -a-  nur  in  faram^s  82,  12  (und  adhortativ  6,  4;  vgL 
Müllenhoff,  Sprachproben,  Vorrede),  sonst  hat  sie  -^m^  z.  B. 
119,  6.  123,  2.  136,  3.  185,  1.  235,  3  etc.;  fiir  die  2.  pl.  ist 
-et  die  gewöhnliche  Endung;  die  einzige  sichere  Ausnahme 


1)  Vgl.  S.  29  u.  a, 

2)  Denkniaer  p.  47S. 
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macht  gisehat  82,  11*  (-a-  in  -e^  oorrigiert),  vielleieht  auch 
uuoUet  82, 12,  dessen  -  0^  vom  Gorrector  herstanuni  Etwas  öfter 
ist  -ant  für  die  3  pl.  bezeugt:  ezzatd  SA,  4.  85,  4  und  vom 
Gorrector  in  -ent  verändert  in  ezzanl  84,  1;  tmerdimt  96,  2; 
gtfdkänt  100,  6.  D%  aber  alle  diese  Formen  nur  in  y  sieb  vor- 
finden, so  ist  es  Eweifelhaft,  ob  das  -a-  nicht  viehnehr  als  ein 
unechtes  (vgl.  8.  41)  zu  betrachten  sei  Im  Farticipium  Fraes. 
der  starken  Verba,  dessen  Grundform  -anti  ist,  fiel  das  -a- 
gewiss  unter  dem  Einfluss  des  -i  frühe  der  Schwächung  zu 
anheim.  Ein  vorhersehender  Gebrauch  von  -anH  findet  nur  in 
a  statt:  4,  12. 13.  5,  1.  9.  8,  1.  4.  9,  4.  11, 1.  12,  2. 3. 4 u.  s.w. 
(zusammen  23  -o»^*  gegen  18  -enü  2,  4.  11.  6;  3.  5.  7,  10. 
8,  6  (2)  etc.).  Unter  den  100  Participialformen  von  ß  sind  nur 
32  'OnH  (20,  1.  21,  12.  22,  7.  38,  6.  44,  4.  8.  49,  5  ete.)f 
r  zählt  13  -anH  (82,  ll^  84,  5.  86, 1.  87,  4.  88, 11.  89,  4  etc.) 
gegen  43  -enti  (84, 1  (2).  5.  85,  2.  3.  4  etc.),  d  Z-cmti  (106, 1. 
114,  1.  116,  4)  gegen  34  -miH  (104,  4.  8.  105,  2  (2).  106,  1. 
4  etc.);  d  12  -imH  (120,  4.  123,  1.  2.  4.  125,  6  etc.)  gegen 
16  -mH  (119,  14.  121,  1.  2.  122,  2  (2).  3  etc.);  S  2  -laiH 
(217,  2.  221,  1)  gegen  7  -enti  (215,  2.  218,  4.  222,  2  etc.); 
^  Z  -enH  (131,  12.  132,  1.  4)  und  endUch  ^  102  -eiOi,  kein 

Die  schwachen  Verba  endigen  im  Infin.  bereits  gröstenteils 
auf  flectiert  ^«im;  ausnahmsweises  -an  haben  noch  tt  in 
arfirrün  2,  11;  forhtan  5,  8;  arwtiMan  13,  14,  y  in  wzzan 
91,  1  (2);  uoiim(f(am6  91,  2,  ^  in  ckmo»  138,  12;  erhtfmme 
I3d,  9;  güouiban  145,  17.  18  und  auffallenderweise  besonders 
ddi :  ditomtm  104,  6;  senkmne  108,  7;  güeittm  109,  1;  heüanne 
110,  1;  «tioctoi  114,  2\  forohtm  217,  5.  223,  2.  230,  2; 
rmnm  221,  6;  gümibaimie  227,  1;  gffyUanm  231,  3.  Im  part. 
praes.  ist  -anH  auf  ay  beschrankt:  forhiani^  4,  6;  sizzantan 
12,  4;  sdanüB^,  12;  mitiftirtoRit  85,  3.  87,  4.  5.  88,  7; 
ItuManH  88,  11;  miltanH  99,  2;  umuirdanü  103,  3.^  AUe 
übrigen  kennen  nur  *enH  und  ßa  -wU  in  a»i?tfl$pijih'  47,  4. 
57,  2.  59,  3.  124,  7.  123,  2  neben  anatnffefOi  63,  4.  64,  3. 
74,  4  etc. 

Grehen  wir  nun  von  den  Flexionssilben  auf  die  Ableitungs* 
süben  über,  so  ist  zu  bemerken,  dass  auslautende  -ar,  -o^, 
-OH,*  -ak,  in  der  Regel  den  reinen  Yocal  bewahren.  Aus- 
genommen sind  davon  die  Yerwantschaftsbezeichnungen  fater, ' 
muoter,  ioMer^  suester^  hruoder,  die  überhaupt  nur  in  wenigen 

1)  Vielleicht  auch  druoauti  91 ,  5,  vgl.  thruot»m  108,  l:  druoH  93,  2; 
in  liuhtetiH  85,  3  steht  das  -  e  -  auf  Rasur. 

2)  Ausnahmen  beim  Infinitiv  uod  Part.  Pract.  s.  oben. 

9)  ßUarA  88,  11.  97,  5  ist  deswegen  wol  richtig  oben  sur  Asrimilation 
gestellt 
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Benkmalem  mit  -or  erachoinen  (2  mal  faiUir  Ghraff  III,  376  und 
4  mal  hruaäar,  Graff  III»  300,  wo  die  Gitate  auB  Otfrid  za 
streichen  und),  mxA  ander  ^  und  aflcr^  als  kleine  Unregelmässig- 
keiten Bind  si^emesst  45,  4  ne1>en  sibame^sf  7,  2.  21,  3 ;  meü 
ster  67,  8.  93,  2  neben  meistar  13,  17  ^tc.^  uttazzer  89,  4. 
92,  2  zn  betrachten.  Bei  i^ekKh  32,  6  und  dteimaikea  99,  4, 
den  einzigen  Beispielen  für  ausser  dem  Infi,  kann  Assimi- 
lation mitgewirkt  haben.  In  imtar,  msar  überwiegen  der  Ge- 
samtzahl nach  die  geschwächten  Formen  anf  -er,  aber  in 
ungleicher  Verteilung ,  so  dass  ßys  die  ToUen  -ar  yorziehen 
(ß:  wmr  34,  6;  imtar  22,  17.  32,  8.  9.  10  etc.  (12):  imer 
38,  6.  40,  7.- 44,  8  (2),  56,  3;  ¥mer  34,  6;  yi  iuuuar  84,  2. 
3.  4.  89,  5':  mmer  93,  2;  «  iumr  131,  18.  24  (2):  unser 
131,  16),  in  et  ein  «wuor  121,  4  einem  meer  126,  2,  m  S 
ein  tieiwfr  104,  2  vier  imer  108,  5  (2).  112,  3  (2)  gegenüber 
steht,  t  endlich  nur  tiMfu^r,  uneer  gebraucht;  Ton  ap  S  sind 
keine  Beispiele  yorhanden.  —  Etwas  compUcierter  werden  die 
Yerhaltnisse,  sobald  diese  genamiten  und  ähnliche  Suffixe  in  den 
Inlaut  treten,  indem  sie  alsdann  in  den  Bereich  der  vocalischen 
Assimilation  und  der  gänzlichen  Ausstossung  lallen,  deren  Urn- 
ing oben  bereits  kurz  dargelegt  worden  ist  Es  bleibe  daher 
hier  nur  die  von  diesen  beiden  unabhängigen  Schwadiungen 
des  a  und  die  Assimilation  an  e  zu  besprechen. 

1.  Nicht  assimiliertes  -a-  Tor  einem  a,  z,  o,  der  füllen- 
den Sübe  kann  entweder  unverändert  fortbestehn  (vgl.  z.  B. 
2dkann  92,  5.  136,  11;  fagari  179,  2;  giuuäfamn  183,  1;  atir 
äaru  71,  3.  5.  82,  3;  bluoHarm  128,  4;  wu^amt  13,  3;  heiä«^ 
non  44,  3,-  regandt  32,  3;  gisegan6ten  190,  1;  hteUmmi  220,  4; 
managö  106,  3  etc.;  hittaro  188,  6;  iuuaran  22,  16  etc.;  unsara 
119,  6  u.  s.  w.)  oder  zu  einem  leichtem  Yocale  herabsinken, 
weldier  meist  -e-,  seltener  -t-  ist:  unsübiro  57,  6;  aeuHwün 
141,  2;  mamgu  84,  4.  89,  2  ;  manigiu  84,  4.  97,  7.  234,  1;* 
—  uMero  104,  3.  151,  11;  federachd  142,  1;  manegiu  90,  4; 
zieamena  (corrigiert  in  -ane)  100,  3.  Vorzüglich  beliebt  ist 
in  den  betreffenden  obliquen  Casus  von  ander  ^  iuuar,  uneary  ja 
bei  ersterem  mit  Ausnahme  von  andaru  71,  3.  5.  82,  3  ganz 
durchgelührt  3  (a/ideran  8,  8.  37,  1.  2  etc.,  tmdera  44,  15  etc.; 


1)  Nur  87,  2  war  andar  geschrieben. 

2)  Hier  könnte  jedocli  Assimilation  im  Spiele  sein;  übrigens  stelle  ich 
aucb  «in^«$  (iin^niti)  119,  II  trotz  des  folgenden  -«  hierher;  über 
zunga  für  heüazunga  s.  S.  31. 

3)  Der  Grund  dafür  scheint  in  einer  Abneigung  gej^cn  alLzugrossc  Ein- 
tönigkeit zu  suchen  zu  sein,  wie  sie  in  andara  etc.  entstünde;  denn  Formen 
wie  andare  oder  unigekehrt  immrä  werden  keineäweg»  vermieden.  TJebrigeus 
iit  das  Eindringen  dieses  >«-  in  die  knrxere  Form  des  gen.  dat.  sg.  f.  und 
gen.  pl.  Yon  MfMsr,  «hmt,  wie  iumrä  IS,  14;      131,  5;  -«  181,  8  eto.,  sa 
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124,  3;  -az  18$,  3;  -6  149,  2.  4.  5;  -i»  69,  5  etc.;  -u 
192,  2) ;  von  den  beiden  letatern  kennen  ^di  ebenfaUs  nur  For- 
men mit  -e-,  z.B.  iuuuera  23,  1  (auf  Easur),  134,  8  etc.; 
'ä  145,  7;  'Off  174,  6  etc.;  -tu  230,  4;  imwra  134^  2  etc.; 
- ttt  199,  12  (zusammen  18  mal);  in  aifa  nnd  noch  mehr  in  ß 
überwiegen  die  -a^  (uiuarä  119,  6,  imuu4^  13,  14.  18.  121,  4, 

131,  5.  6:  mterö  4, 16;  -4  4, 18;  d  wttari»  115,  2;  ttfiiar^ 
106,  7;  tnwerof»  113,  1;  Hwarm  22,  16  etc.;  -4  32,  2  etc., 
'U  26,  3  etc.,  umara  34,  6  (eta,  14):  iuueran  39,  3;  -»74, 
7  (2);  iiiw«r4  82,  5)  nnd  ganz  allein  finden  eich  diese  in 
(kwmrä  82,  11;  timiHu  87,  8;  -an  92,  8;  -d  100,  4;  MMara 
87,  5;  —  tumro  131,  8. 

2.  Vereinzelte  Yerdnmpfung  von  a  za  o,  «  durch  Einfluas 
eines  ist  schon  8.  31  erwähnt  Eine  ähnliche  trübende  Kraft 
übte  l  in  uueralt  auf  lias  nrsprlmglich  zwar  einer  Stammsilbe 
angehörigo  aber  nicht  mehr  richtig  verstandene  -a-  aus  (vgl. 
uwtrM  132, 19,  was  schwerlidi  einen  Umlaut  ties  -a-  entfaklt); 
uueroU  steht  in  aa'  4,  8.  15.  119,  10  (3).  12.  127,  3  (2)  nnd 
stets  in  ß,  z.  B.  62,  8.  75,  3,  ygl.  iiimrofimMlün  37,  2;  die  ältere 
Gestalt  haben  aa  13,  4.  5  (2).  131,  8  (2)  und  stets  erhal- 
ten, z.  B.  133,  8.  134,  8        242,  2.  3;  /  schreibt  90,  5  UMerU\ 

sonst  kommt  das  Wort  in  ydzft  nicht  Yor.  Bei  hMn  ist  die 
Verdumpfbng  zu  hol6n  erst  im  Entstehen  begrülen:  gihMta 
22,  5.  125,  1 ;  ffihM  98,  2  stehen  35  maligem  hMn  gegenüber. 
Ganz  unmotiTiert  scheint  %  in  sabun  155,  2  neben  sdbime  156. 2. 
185,  12,  sabanu  185,  12  und  in  der  nur  dem  T.  eigenen  Form 
mnämziag  103,  3  (2).  4  ^  neben  öfterem  samboßdag  zu  stehen.  ^ 
Dass  got  -o»  im  acc.  sg.  der  schwachen  Hasculina  wie  all- 
gemein im  Althochdeutschen  zu  -  c»  geworden  ist,  braucht  kaum 
bemerkt  zu  werden.  Auf&Uender  ist,  dass  dieses  *cn  in  iheU- 
man  89,  4;  namon  134,  3.  142,  2  und  einmal  sogar  -an  in 

164,  1  als  Dativendung  sich  zeigt. 

3.  -a-  Tor  dem  -e-,  '4-  einer  folgenden  Silbe  bleibt  ent- 
weder bestehn  oder  wird  zu  e,^  Es  ftagt  sich,  ob  man  diese 
Erscheinung  als  einfiMhe  Schwächung  oder  als  Assimilation  auf- 
fassen solle.  Eine  genauere  Betrachtung  der  Yorkommenden 
Fälle  wird  meiner  Ansicht  nach  für  das  erstere  entsdieiden, 
wenn  man  auch  für  einzelne  StdUen  vielleicht  Assimilfition 
zugeben  muss,  die  sich  ja  för  andere  Denkmäler  wie  Ot&id 
nidit  leugnen  läset.  —   Am  zahlreichsten  sind  Beispiele  von 


beaehtea,  ein  deutlioher  Bewds,  dass  die  Ibidnng  jsner  Cssos  -0r4,  -«rw, 

'§r6  bereits  kurzes  -  r  -  hatte. 

1)  In  aambaztag  88,  3.  4  scheint  az  YOjn  Corroctor  nicht  sowol  für  uz 
als  für  ns  gesetzt  zu  sein,   vgl.  S.  14. 

2)  Die  einzigen  Ausrnthmen  nnd  «tMy««  119,  11  und  die  8.  81  bespro- 
ehenoi  Infinitive  snf  -trm  b  ■Item  -mrjan.  « 
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-arcy  -ere  vertreten  und  zwar  beide  in  fast  gleicher  Anzahl 
(52  und  53)  bei  folgender  Vei  teilnng: 

a    ß    y    ö   a     e  ?  ^ 

artf7  26  417  4  —  3  — 
tfrc  3  19  2  3  5  —  —  14  8 
Hieraus  ergibt  sich,  das»  ^,  welches  sonst,  wie  oben  nach- 
gewiesen, Vocalassiinilation  in  hohem  Grade  liebt,  hier  in  der 
Mehrzahl  von  Fällen  das  alte  -are-  bcstehn  lässt  (unsaremo 
87,  3;  unrmdarä  96,  1 ;  iuuaräft  99,  5,  -es  100,  4:  altere  HS,12i 
hungere  97,  3)  und  zweitens,  dass  das  der  ABsimilation  am 
meisten  abholde  t  sich  hier  der  nicht  gleichvocallgen  Foimon 
nur  in  verschwindend  g-eringor  Zahl  bedient  {ßngare  141,  25; 
liodares  145,  15;  fluohareri  165,  4).  Der  Schreiber  müste  dann, 
wenn  wir  trotzdem  hier  Assimilation  annähmen,  von  seiner  Ge- 
wohnheit gerade  bei  dem  Vocale  abgewichen  sein,  der  wegen 
seiner  Farblosigkeit  wol  am  mindesten  geeignet  war,  toU- 
tönenderen  Yocalen  von  seiner  Klangfarbe  mitzuteilen.  Dagegen 
stinmien  diese  Verhältnisse  sehr  gnt  zu  dem  sonstigen  Charak- 
ter von  y  als  einem  etwas  ältorn  und  von  ^  als  einem  mehr 
abg-eschwächten  Dialekte.  Auch  die  übrigen  Schreiber,  nament- 
lich auch  welcher  in  Beziehung  auf  Abschwächung  der  Endun- 
gen mit  ^xmgeäkhr  auf  einer  Stufe  steht,  fügen  sich  leicht  dieser 
Auffassung,  welche  durch  Yergleicbung  der  unter  1.  behandelten 
Schwächung  von  -ar  vor  andern  Vocalen  und  durch  die  allge- 
mein bekannte  Tatsache  der  Unsicherheit  des  Vocalismus  bei  r, 
wenigstens  für  diesen  FaU  best  itip:t  wird.  —  Von  andern 
Schwächungen  begegnen  melmue  74,  1;  ireiewne  41,  5»  77,1.5; 
senefes  92,  8;  arlesen^  76,  4;  aber  hier  kann,  wenn  man  nicht 
blosse  Schwächung  annehmen  will,  eine  progresttve  Assimilation 
von  der  hochbetonten  Stammsilbe  ausgegangen  sein,  ^y{c  sie 
durch  zeseuuä  185,  2;  xmerelU  132,  19;  gieegenöt  4,  3  (3).  142, 
2.  152,  3;  regenöta  147,  2  u.  a.  bezeugt  wird.  Ferner  steht 
46,  1  und  in  14  mal  (z.  £.  87,  9.  88,  2.  89,  5  etc.)  maneg^^ 
-in  gegenüber  61  maligem  managt^  -^n  etc.;  y  aber  weist  dane- 
ben auch  manegiu  90,  4;  manigu  84,  4.  89,  2;  mamgiu  84,  4. 
97,  7;  memgirun  87,  9,  überhaupt  aber  ausser  im  unflectierten 
nom.  manag  89, 1  kein  -  a  bei  diesem  Worte  auf ;  da  ausserdem 
hier  das  -a-  der  Ableitungssilbe  ganz  tonlos  ist,^  so  kann  eine 
veremzelte  Schwächung  nicht  befremden.  Dann  verbleiben  noch 
mätemen  77,  4  neben  mittamen  189,  4  und  miitimen  230,  3'. 
233,  5  (wo  vielleicht  das  ableitende  -y-,  vgl.  skt.  midh -ya-ma, 
wie  im  Infinitiv  und  Particip  der  Verba  auf  -  jan  die  Abschwä- 
chung beförderte);  forUzen^  76,  3.  118,  4.  182,  6  und  üfer- 


1)  Soweit  ich.  sehe,  kamen  im  Vorhcrgebnden  ausser  bei  imur  neben 
imMT  und  furmdann  nur  ti^ftonige  Abkitnngscüben  in  Betrftfiht 
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hdberum  244,  2  übrig,  nm  derentwillen  man  aber  wol  das  ganze 
Princip  nicht  aufzugeben  braucht 

"Der  Umiang  der  unbetonten  a,  der  durch  die  behandelten 
Schwächungen  eTo.  nehr  beeinträchtigt  wird,  erhält  eine  kleine 
Erweiterung  durch  das  Eintreten  eines  unorganischen  a  für  ton- 
loses oder  stummes  auslautendes  e.  Diess  a  whw  erscheint  nur 
in  hier  jedoch  ziemlich  häufig:  es  steht  z.  B.  bei  Partikeln 
wie  tkanna  87,  6.  96,  5.  96,  3;  danna  90,  6,  im  Conjunctiv, 
uuerda  82,  II';  umsa  85,  4;  gimha  87,  8;  im  flectier- 
ten  Infinitiv,  uorläzzanna  100,  'i;  n/mienna  85,  4.  88,  4;  utier- 
fenna  85 ,  4 ;  ezzama  87 ,  8  (2).  Noch  öfter  ist  vom  Cor- 
rector  das  gewöhnliche  -e  datur  eingesetzt:  uuanna  89,  5; 
tkanna  87,  5.  95,  4.  98,  2;  uorsacha  90,  5;  uuolla  90,  5;  gi~ 
limpha  91,  4;  morgana  92,  1;  taga  93,  1;  uuega  94,  1;  hi- 
muicha  95,  4.  5,  salza  95,  5;  zisa^nena  100,  3;  zisceida  100,  3. 
Wahrscheinlich  fallen  demnach  auch  danne  88,  2 ;  thanne  88,  8 ; 
sente  88,  2;  uuolle  90,  5;  hifähe  100,  6  u.  s.  w. ,  deren  -e 
vom  Corrcctor  für  einen  andern  nicht  mehr  lesbaren  Vocal 
gesetzt  ist,  hierher.  Ein  solches  a  für  den  Inlaut  weiss  ich 
nur  durch  halzaro  88,  1  gen.  pl.  ^  und  die  zweifelhaften  For- 
men der  2.  3.  pl.  praes.  ind.  starker  Yerba  zu  belegen,  die  ich 
ö.  37  angeführt  habe. 

ä  behauptet  wegen  seiner  Länge  sich  in  grösserer  Integri- 
tät als  a.  Vom  Umlaut  wird  es  noch  nicht  berührt,  dagegen 
unterliegt  es  in  y  einigen  auffallenden  Schwächungen  in  thancn 
90,  4  für  ihandn^  wozu  man  gewis  ohne  Bedenken  uuanan  mit 
-a-  auf  Rasur  stellen  darf,'  und  im  nom.  pl.  der  Masculina 
auf  -an;  m  heterc  87,  5;  huochere  91,  4;  asnere  97,  5;  scrt- 
herc  101,  2;  alle  diese  -e  sind  vom  Corrector  in  -d  geändert; 
'huochcra  91,  6,  wo  die  ganze  Endung  -era  auf  Rasnr  steht, 
bietet  keine  sichere^  Entscheidung.  *  Am  näclisten  zu  jenem 
thanrn  steht  die  noch  weitergegangene  Schwächung  des  dem 
Relativpronomen  beigefügten  t?iär  (S.  11)  zu  der  147,  3.  154,  1. 
1G7,  4  und^^  104,  :i  135,  27.  138,  3.  143,  2.  179,  1,  de, 
welehes  letztere  hicIi  (224,  4)  242,  4  in  d\  ausserdem  aber 
noch  53  mal  in  l  findet.  Ein  thiuda  135,  1  und  scltRamcs 
thiudu  170,  5  stehn  vereinzelt  da.  Es  scheint  übrigens  bei 
diesem  Worte  vermittelt  durch  die  Form  ther,  der  eine  Ver- 
mischung mit  dem  Artikel  resp.  dem  Relativpronomen  einge- 
treten zu  sein:  daher  die  in  aßa   nicht  seltene  Eorm  thie 

1)  Ob  unter  dem  auf  Rasur  stehenden  -e  von  gote  104,  5  eitt  oder 
etwas  anderes  gesttuidcn  hat,  ist  zweifelhaft. 

2)  Daneben  etelii  durrero  mit  er  auf  Rasnr ;  vgl.  6.  88,  Aam.  8. 

3)  Graff  V,  50  belegt  thmen  erst  aus  den  in  Diut  III,  119  ff.  abge- 
druckten  Homilienbnichstücken  des  XI  /Xll.  Jahrhunderts. 

4)  ÜcuUrä       ^  wage  ich  nicht  herbeizuziehen. 
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0:1  IG  (2).  32,  3.  75,  2.  119,  11.  12.  120,  5.  129,  5)  gleich- 
lautend niit  der  von  diesen  Schreiberr  lu  vorzugten  niederdeut- 
schen Gestalt  des  Artikels.  Der  Corrector.  änderte  öfter  (25,  6. 
26,  3.  4.  42,  1.  44,  25.  2B.  82,  7  (2)  etc.)  dicss  thie  wie  das 
des  Artikels  zunächst  in  tliej-  um,  tilf^te  aber  dann  bei  genaue- 
rer Betrachtung  selbst  das  von  ihm  cingetiigte  -r  wieder.  An 
ein  indeclinabeles  Relativjjiouomcn  =  alts.  ags.  the  oder  beab- 
sichtigten Gebrauch  eines  relativen  thie  ist  natürlirh  nicht  zu 
denken  (vgl.  z.  B.  noch  tkes  ther  thie  mih  smia  82,  7  u.  dgl.). 
Das  in  der  Vorbindung  manage  (-ege),  menigi  22,  3.  46,  1. 
100,  1  vorkommende  manege  halte  ich  weniger  für  eine  Schwä- 
chung des  Femininums  managö,  -ä  (7,  9.  70,  2  etc.),  als  für 
das  nach  dem  Sinne  gesetzte  Masculinum. 

Bin  Schwanken  zwischen  ä  und  a  zeigen  die  nomina  agen- 
tis  anf  -are,  -M  und  in  Analogie  damit  ältM  und  karkdri; 
-ari  erscheint  dann  in  allen  Caans  mit  nmgelantetem  -a;  die 
VerhältnisBe  sind  folgende: 

äri  3  27  36  6  —  —  -1-^ 
m    —   —   10   1    —         —   34  3 

Beispiele  sind:  a:  altdres  2,  4;  Urärin  12,  4;  ßi  meldäri  22,  6; 
altärc  27,  1;  carcdri  21,  2  (2).  79,  1.  7;  lihhizdri  33,  2.  34, 
1  etc.;  scfibdri  43,  4.  69,  2  etc.;  rihtdri  55,  14;  hmkhdri  51, 
5  etc.;  y:  tuochdrin  90,  4;  cdsaläri  91,  1;  uufszinärin  99,  5; 
d:  hetaUH  107,  1;  huochdrä  117,4;  nötnumftdrd  118,  2  etc.;  a  : 
lihhizdrd  126,  2;  huochdrd  120,  1;  -ö  127,  5;  -in  128,  1  etc.; 
für  -eri:  y:  hetere  87,  5;  huocheri  91,  4.  6;  karkeri  99,  3^ 
Uhhazerd  89,  5;  asneri  97,  3.  5  etc.;  di  hibokri  III,  1;  (T: 
hihalteri  215,  4  (2);  ti  tntlihere  138,  9;  scrtbert  141, 1. 10  etc.; . 
Uchezerd  141,  11  etc.;  karkeri  162,  3  etc.;  fHieri  141,  15  etc.; 
zweimal  gebraucht  t,  die  assiimlieite  form  -tn  in  higengiri 
132,  18.  161,  1.  Bass  das  -a-  in  aß  etc.,  lang  gewesen, 
nicht  etwa  kurzes  tmnmgelauteteB  0,  sei,  beweist  der  Umstand, 
dass  es  bei  aß  niemals  in  e  ausweicht. 

In  der  Plexion  ist  -ä  reprelrechte  Endung  des  gen.  sg.  der 
starken  Feminina  auf  -a\  doch  beginnt  bereits  das  Eindringen 
eines  -_w^z.  B.  in  goumu  125,  2  u.  s.  w.  statt^^pum^;  die  Bei- 
spiele sind  bereits  von  Dietrich  bist.  decl.  p.  24  gesauimcit.  Im 
gen.  sg.  f.  der  Adjectivdoclination  ist  -erä  noch  oft  belegt,.  z.B. 
iumrd  13,  14.  18;  sTne^-d  106,  5.  152,  1;  tkjrrd  108,  4.  138,  4; 
ird  2,  1.  8,  aber  es  überwiegt  schon  bedeutend  verdampftes 
-ero,  z.B.  minero  4,  8  cto. ;  thinero  4,  3;  allero  15,  6.  38,  4; 
iro  87,  7.  112,  2.  116,  2  u.  s.  w.  -^nt  für  den  Genitiv  scheint 
sich  nur  in  dt  zu  finden,  z.  B.  iru  118,  1;  s^tneru  86,  1.  90,  5 
(auf  Ilasur).  135,  1.  136,  1;  th^neru  145,  Ij  alleru  146  u.  s.  w. 
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AndeierseitB  beginnt  auch  das  genitiTisohe  -erd  in  den 
DaÜY  einzudringen,  aber  wieder  nur  bei  den  jüngeren  Schrei- 
bern, z.  B.  nOnerä  106,  3.  112,  2;  iherrd  105,  8.  106,  6;  168; 
aXlerä  242,  2;  in  ^  ist  för  den  Dativ  -eru  am  gewöbaliehsteo, 
selten  ist  -erä^  dagegen  steht  -ero^  welches  bei  den  Sltem 
Schreibern  wie  aßy  über  -eru  die  Oberhand  hat,  nicht  in  ^.^ 

Das  ä  bekommt  einen  ziemlich  bedeatenden  Zuwachs,  indem 
es  in  der  Flexion  für  S  nnd  6  eintritt  Die  erste  Vertretnng, 
d  für  €j  ist  zwar  den  meisten  Schreibern  nicht  fremd,  vgl. 
üuaihMM  6,  1 ;  habäntS  22,  2;  uiumärme  114,  1;  unserä  4,  18. 
82,  5;  tl^  30,  1;  stä  136,  1;  sM  168,  2,  kommt  aber  in 
grösserer  Menge  ebenso  wie  das  unorganische  a  für  e  nur  in 
/  vor;  ihre  Stelle  hat  sie  im  nooL  acc.  pL  m.  (seltener  im  nom. 
sg.  m.  nnd  dat.  pL)  der  sterken  Adjectiva  und  in  den  Yerbis 
auf  'dn,  einmal  auch  in  gühuahän  84,  4  in  der  3.  pL  oonj.  eines 
starken  Yerbum^;  Beispide  sind  ktnuarä  82,  11;  imsarä  87,  5; 
zutiM  87,  9  ete.,  mit  Correctur  in  himnchand  84,  7.  8; 
Miä  84,  9;  ^  86,  1  etc.;  iotAä  86,  2;  Hummd  86,  2;  sult- 
ehä  87,  5;  foOd  89,  5;  gitmobtä  93,  1.  99,  4;  mim  94,  2; 
gtmtefOää  94,  2;  smdfgd  101,  2;  ucUä  89,  3;  lecbär  91,  3; 
sMn  89,  1;'  Ton  Yerbis /r4^^0  84,  8;  sagäta  87,  7  etc.;  -ö» 
86,  2;  sagdntes  87,  9;  nuonäia  87,  9;  -t  87,  9;  tmmänHBS,  12. 
89,  1;  fasiäntSSdf  1;  seamä§m  103,  6  u.  s.  w.;  mit  Correctur 
in  -S-  sagänt  88,  12  ete.;  frägdta  90,  1  etc.  (4);  hMia  97,  2. 
99,  2;  haM!  99,  2.  3  u.  s.  w.  ^hr  aufi^Iig  erscheint  frägutm 
88,  4.  91,  4,  welches  fast  für  Annahme  der  sonst  ziemlich 
unwahrscheinlichen  Kürze  des  a  zu  sprechen  scheinen  könnte. 
Aber  da  94,  1  smdg^m  aus  smägäiun  gebessert  scheint,  so 
ist  es  immerhin  möglich  bei  der  Abneigung  von  y  gegen  das 

ein  ^frägän  anzusetzen,  dessen  6  wie  in  goutnihn^  etc. 
(S.  46)  zu  ü  verdumpfb  wurde. 

-  äSoLT  -6  im  nom.  pl.  f.  der  stericen  Adjectivdoclination  fin- 
det sich  nicht  gerade  selten  bei  allen  Schreibern,  z.  B.  in  wuarä 
34,  6;  numagä  50,  3.  53,  3;  iuuard  100,  4.  121,  4;  iumerd 
145,  7;  4^  96,  2.  128,  9;  m^d  105,  2.  135,  20;  aHd  145,  13. 
232,  2  u.  8.  w.;  bei  Yerbis  auf  ist  dagegen  der  Gebrauch 
von  bis  auf  das  eine  hdMta  132,  5  KÜyd  eingeschränkt: 
giMdtero  90,  5;  gwffondia  90,  2;  gisamondiS  98,  3;  nmtrdton 


1)  Das  -ero  im  gen.  dat.  mit  -ö  anzusetzen,  weil  sich  -u  vorzüglich 
erst  in  den  jüngeni  Schreibern  findet,  iet  doeh  wol  für  die  Zeit  des  Miaa 
niclit  mehr  angcDiessen. 

2)  Aasserdem  steht  in  äbnUohen  Formen  das  noch  etwa  18  mal  sof 
Hagar. 

8)  Vgl.  den  ücbertritt  von  Verbis  auf  -en  in  solche  auf  -Jan:  habu 
87,  5;  utgu  88,  10  nnd  9ru  181,  S8  in  und  die  Composita  mit  -fragön^ 
Gialf  m,  816. 
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104,  4.  Erhaltung"  des  alten  ä  in  der  2.  sg.  pract.  schwaciier 
Verha,  dio  gewöhnlich  zu  -ds  geworden  ist,  kennt  dö'  norh  h\ 
6  Beispielen:  gigarauuüäs  105,  3;  gizunfttgotdstü  109,  3-, 
ruhfremüästü  117,  4;  umltäs  238,  4;  gilonhids  233,  ö;  in  guter 
Analogie  hierzu  stehn  in  auch  Formen  wie  samasd  217, 3  (2). 
4.  223,  5;  sosä  217,  6.  ^ 

Kurzes  ?*  ist  in  den  Endungen  des  gen.  sg.  m.  und  n.  der 
starken  inid  des  gen.  dat.  sg.  m.  der  schwachen  Declination 
abcresehn  von  dem  ganz  isolierten  giljffis  141,  12  stets  zu  e 
geschwächt.  Ausnahmsweise  tritt  c  aucli  in  dem  Comparativ- 
suffix  'iro  ein,  in  ß  bei  fiirläzanerd  65,  3  neben  furläzanor  65,  5, 
öfter  in  ydtö'  z.  B.  altero  97,  ^-^  inrnferon  90,  1.  91,  3.  104,  3; 
'^710  82,  12;  '6n  108,  1;  imirserm  88,  5;  -e/o  215,  3;  ladse- 
ron  108,  4;  manageriln  104,  9;  heidgerün  141,  17;  im  Super- 
lativ nur  in  umnestnln  112,  2.  Diess  geschwächte  e  erleidet 
vor  folgendem  o  bei  yö^  m  jungcro'^  ausser  a^ii  den  angegcbo- 
nen  Stellen  stets  Assimilation,  also  jimgoro  97,  1  etc.  (8);  -on 
82,  ll^  84  etc.  (39);  'öm  230,  2.  234,  1  ;  -on  84,  1.  89,  1  etc. 
(14);  im  übrigen  herscht  -iro.  Auf  die  Schreibu utr  jiingorim 
116,  3  und  das  vom  Schreiber  selbst  \o,v\)Q^mriQ  jungoren  219,  2 
hin  wird  man  gegenüber  dem  auch  in  yö^  stets  auf  -isto  aus- 
gehnd<  n  Superlativ  (z.  B.  94,  3.  106,  6.  109,  2.  215,  3  etc.) 
bei  diesem  Worte  schwerlich  einen  Comparativ  jtmgoro  ansetzen 
dürfen.  ^  — 

Langes  <  ist  bisweilen  aus  älterem  t  hervorgegangen,  vor 
folgendem  Consonant  in  st-  nu  106,  5.  110,  1.  114,  1.  2.  115,  1. 
116,  3.  217,  1  (sämtlich  in  J')  neben  s^.-nu,  vgl.  got.  sd% 
öfter  vor  -o  in  siulihhcru  21,  11  neben  sth,  got.  sdiv-s,  sn(o 
217,  3  neben  Sfwo ,  got.  sndiv-Sy  und  in  der  Partikel  io  für  6^o, 
vgl.  got.  äiv.  Die  letzteren  Fälle  stehn  oli'enbar  unter  dem 
Einfluss  des  Diphthongen  io,  ro ,  und  es  kann  daher  fraglich 
bleiben,  ob  die  Reihenfolge  der  AbschAvächung  bis  zu  dem 
später  diphthongischen  io  (nio  etc.)  to ,  co ,  io  oder  to,  fo,  io  war. 

e,  d.  Kurzes  e  entspringt  nur  aus  a  oder  /  und  ist  dem- 
nach unter  diesen  Lauten  (S.  29.  35  ff.  44)  besprochen  wor- 
den, lieber  die  graphische  Bezeichnung  der  e  ist  noch  nach- 
zutragen, dass  für  t  einzeln  in  ßd  und  sehr  häufig  in  dd'  <p, 
in  letzterem  auch  q  geschrieben  wird:  queedent  23,  4;  qiicpdet 
142,  2;  qiiwde  145,  17;  uuidarqimdan  145,  8;  in  öö'  quwdan 
etc.  (20);  qummm  217,  6  etc.  (3)i  prwdigön  232,  2.   242,  2; 

1)  mtnasö  108,  1.  109,  1  m  J  hat  das  o  auf  Easur. 

2)  In  /<f<r  flndfit  aioh  jungii'ön  überhaupt  nur  89,  2.  Sehr  auffallend 
steht  56,  2  jmgor^  auf  Basur,  denn  C  kennt  sonst  auch  nur  «In». 

3)  Etwas  anderes  ist  es,  "wenn  <^  >)''  meist  und  t  stets  im  Gep^cnsatz  zu 
aßtt  y  herosto  setzen,  dessen  ö  durch  hcrosten  153,  3.  186,  11  und  andere 
Formen  ausserhalb  des  T.  gesichert  ist.     Gruff  lY,  988. 
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queßan  105,  2.  106,  2.  109,  2  etc.  (12);  qUi^man  107, 'S.  110, 
4  etc.  (6).  Mitunter  findet  Bich  ^,  m  anoh  für  umgelautetes 
2.S.  qiquqlit  107,  3,  für  geBchwSohtes  -e  wie  in  rems  100,  6; 
th€mcB  106,  3;  d^ce  107,  1;  ricto  112,  2;  gotauuäfb^  107,  1, 
nxid  för  ^  in  heidw  84,  7;  heäce  205,  3;  «rioffio?  210,  2;  zachq 
114,  1  i  lazzq^  227,  1.  —   Heber  ^  für  «t  8.  S.  47 ,  für     8. 48. 

IC  wird,  soweit  es  nicht  schon  durch  Brechung  in  o  über- 
gegangen ist,  nodi  femer  beschrankt  durch  das  Eindringen  des 
leichtem  o  in  die  Endungen.  Am  ungesc^ütstesten  ist  auslau- 
tendes -«in  der  Batiyendung  -iemu^  die  im  T.  bereits  voll- 
ständig ihr  -«  gegen  -o  vertiuischt  hat.  Dagegen  besteht  das 
-  u  der  1.  8g.  praes.  ind.  noch  in  voller  Integrität  fort,  nicht 
minder  im  nom.  acc.  pl.  der  Neutra  auf  -t  (8.  25),  im  nom. 
sg.  f.  und  nouL  acc.  pl.  n.  der  stark  flectierten  Adjectiva  (das 
NShm  B.  unter  und  im  Instrummitalis,  der  sich  für  das 
Substantiv  ausser  den  8.  36  angeführten  Formen  noch  durch 
uaazaru  45,  5;  scazzu  44,  20;  discu  85,  4;  sueizduoku  135,  26; 
sabam  185,  12;  stricu  193,  3;  speru  211,  4,  fürs  Adjectivum 
durch  mihhüu  53,  10.  87,  9;  lussUu  188,  4;  taOzzu  {jsfiuuätu) 
196,  7,  fürs  Pronomen  endlich  durch  tkiu  (als  Artikel  in  mü 
ihm  bet(u  54,  3,  häufiger  in  den  adverbialischen  bi  ikiitf  ^K^üt, 
m&  ikiu  u.  s.  w.)  etc.  belegen  lässt;  ein  einziges  Mal  findet  sich  ein 
Instr.  auf  -o  (tmhkih  mär  44,  16)  von  erster  Hand,  einmal  auch 
(mihkäo  87,  9)  aus  -«  corrigiert  Dieser  letztere  Umstand 
macht  es  mir  bedenklich,  für  den  T.  in  seiner  überlieferten  Ge- 
atalt  als  Instrumentalendung  noch  -4  anzusetzen,  obwol  dieser 
Casus  die  Erhaltung  des  -u  gewis  der  urspriingliehen  Länge 
verdankt.  —  Länger  erhielt  sich  das  durch  auslautenden  Nasal 
geschützte  u  in  den  Huralformen  des  Fraeteritums,  die  erst  einen 
geringen  Ansatz  zu  Schwächung  zeigen:  quädon  104,  1;  smhkm 
104,  3;  erfmron  137,  4;  gigähomis  95,  1;  uußräamfydb,!.  Das 
Hauptgebiet  der  Schwächung  von  u  ino  bilden  die  datt.  pL  m.  und 
n.  der  a-  und  »-Declination.*  Die  volle  Form  -um  besteht  imT. 
nur  noch  in  iuocJmm  6,  13 ;  6,  2 ;  die  aus  dieser  durch  Schwä- 
chung des  auslautenden  -m  entstandene  Form  -tm  ist  die  ge- 
wöhnliche für  aßyd  \  fireilich  sind  von  den  53  -im,  die  ich  in 
diesen  Fartieen  gezählt  habe,  39  in  -oi»  corrigiert  worden,*  so 
dass  z.B.  für  ganz  ß  nur  5  -m  {knemnm  19,  8;  skeffun  19,  9; 
fuossm  39,  7.  63,  2;  thomm  41,  3)  von  zusammen  42  übrig 
blieben.  Doch  fehlt  es  diesen  Schreibern  auch  nicht  an  ursprüng- 


1)  Apokope  vor  Voealen  s.  8.  84. 

8)  Soweit  diese  eben  nicht  zur  t  -  Dcclination  übergetreten  ist.  Für  den 
nom.  sg.  derselben  ist  -tf  Begol:  ßhu  87»  3;  ßlu  34,  3.  64,  14  etc.;  doch 
steht  auch  fUo  108,  6  (2). 

3)  Das  w  ist  einfach  durch  einen  überfelegten  Strich  geschlossen,  der 
«n  und  fBr  sich  keinen  SoUns«  «nit  den  der  ibn  wog  geetattei. 
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liehen  s.  B.  toffon  %  11.  4,  1.  56,  6;  mannon  2,  11.  25,  S. 
32,  6;  kimihn  22,  17.  25,  3;  huntan  39,  7;  set^on  44,  3;  hath 
ton  68,  1.  76,  6j  soalcm  99,  1  n.  b.  w.  aber  kennen  nur 

-0»,  im  Ganzen  etwa  72.  Da  auch  an  den  Stellen,  wo  ^in 
andern  Teilen,  die  sonst -2t»  haben,  grössere  Gorrecturen  ge- 
macht hat,  wie  kindon  40,  7 ;  engüon  44,  21 ;  uuorton  62, 12  (2) ; 
cneuuon  92,  2  etc.,  stets  -on  erscheint,  so  unterliegt  es  keinem 
Zweifel,  dass  von  seiner  Hianä  jene  zahlreichen  Veränderungen 
herrühren,  Koch  weiter  gegangen  ist  die  Schwächnng  im  nom. 
aec.  pl.  der  schwachen  JiCasculica ,  die  überhaupt  -un  nur  noch 
m  ßmfodm  13,  17.  32,  4.  64,  8;  ftirintn  38,  2;  tOun  51,  3 
(samtlich  auf  die  angegebene  Weise  in  -on  oorrigiert)  und  jm- 
gorm  116,  3;  Mhöstm  225,  2  aufweisen. 

Für  ü  scheinen  aßyot  eine  besondere  Vorliebe  gehabt  zu 
haben,  da  sie  es  einerseits  mit  wenigen  Ausnahmen  da,  wo  es 
gemdnalthochdeutseh  ist,  bewahren  (z.  R  in  den  obliquen  Casus 
der  schwachen  Feminina  und  Neutra),  andererseits  es  für  ^  ein- 
treten lassen.  Vereinzelt  findet  sidi  diess  ü  in  mänüde  3,  1 ; 
am  7,  1;  aktüzikm  103,  1;  Müzug  7,  9^  neben  ahtö  233, 
4  u.  s.  w.;  bei  Verbie  auf  in  wiÜmäB  89,  1  neben  güMn 
22,  11.  89,  3  etc.,  goitmümSs  97,  5  neben  ffoimän  97,  5.  8  etc., 
Öfter  schon  in  der  2.  sg.  ind.  des  schwachen  Ftae^ritums :  ffi-^ 
lonäMs  2,  9.  47,  8 ;  gianknmüiüs  7,  6 ;  sag^iäs  20,  4 ;  fliiMM» 
121,  2;  zumaU  81,  4;  anU^igüäs  128,  5.  In  viel  grosseier 
Ausdehnung  aber  ist  älteres  -^a  '  im  dat.  pL  der  starken  femini- 
nen ^-Stamme  und  der  ganzen  sdi wachen  Declination  durch  -ün 
yerdrängt,  welches  bei  Substantiven  27  mal  gegen  15  bei 
Adjectiven  11  mal  gegen  19  -Ön  begegnet;  davon  sind  18  Sub- 
stantiv^ und  samtliche  Adjectiva  in  -di»  oorrigiert.  Beispiele; 
a  M»  4,  4;  herz^  7,  ^\fast^  7,  9 ;  marcün  10,  1 ;  ß  mdeagün 
17,  2;  Mtn  18,  4.  74,  6  (2);  smumnaün  22,  1.  44,  12.  78,  2; 

44,  12.  69,  9;  ketm^  53,  4  mdliln  64,  5;  sSlün 
67,  9\fwhtän  81,  2-,  y  leffitriki  84,  5;  hrosm^  85,  4;  maroün 
86,  1;  hu&Htn  97,  7;  stuniün  98,  4;  a  ougün  124,  5;  twtm^ 
128,  7  ;  Bmtntän  131,  20;  Adjeotive:  ß  mdmiMn  25,6.  44,  27; 
äUibi  26,  1.  28,  1.  30,  1 ;  fimfollün  56,  3  (2) ;  MrÜn  57,  8  und 
a*  124,  3.  Ein  einmaliges  inrün  findet  sich  auch  in  d  107,  1 ; 
sonst  kennen  Ötif  nur  -ön,  im  Ganzen  etwa  55  mal.  Dafür 
lasst  t  einige  Ifole  im  gen.  pL  der  schwachen  Feminina  -Um 
{^Mttdno  141,  28;  f^iko  146,  1 ;  (ktHtno  157,  1)  und  einmal 
'ünu  in  6sk4ttu  155,  1  eintreten.    Wenn  heithiJ^iin  saoerdotum 


t>  Allerdings  auch  nJituden  4,  1  =  got.  aiittidu,  was  die  li-ingo  zweifel- 
haft machen  könnte.  Uebrigens  sind  hier  wieder  alle  u  bis  auf  ahtüzug  und 
mM&tÜ9  in  0  oorrigiert.  Ygt  S.*48. 

8)  Die  eiwige  gsiis  toU«  Foim  Ist  MhMm  6,  8. 
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137,  4  und  tagou  ösirön  ante  sex  dies  paschae  1 

nicht  blosB  fehlerhaft  überliefert  sind,  so  scheint  die  Kärae  des 
anslantenden  -o  im  schwachen  gen.  pl  für  T.  nicht  zu  bezwei- 
feln zu  sein. 

Ein  geringer  Ansatz  zur  Schwächung;  von  -ün  zu  -on  gibt 
sich  in  6sir<m  135,  33.  157,  3  als  nom.  ace.  pl.  und  in  den 
Sprachennamen  in  ^br^iseon  88,  1;  darSügcn  198^  2;  ^irM^on 
204,  2  \  in  laUnitgon  204,  2 ;  w  onehisgcn  204,  2  zu  erkennen. 

Diphthonge.  —  et,  der  gewohnliche  Vertreter  des  goti- 
schen und  ältesten  althochdeutschen  ai,  das  im  T.  nirgends 
mehr  Yorkommt,  weicht  selten  in  ^aus,  das  aber  keineswegs  nie- 
derdeutsch, zu  sein  braucht:  gihSzzan  7,  4;  uiM  119,  4;  Snmg 
129,  9;  fftjaiSgü  85,  2;  biuSJMta  114,  2;  Mmd  237,  2  und  82, 
2 ,  wo  ein  i  über  das  e  geschrieben  ist. 

Aehnlich  findet  sich  für  eu  zweSml  6_  in  gHöbtun  131, 12 
und  hrütlößf  125,  11;  öfter  ist  die  alteie  Fom  ^  erhalten, 
besonders  in  ara^ffio  2,  4.  5,  8.  6,  4.  8,  4.  9,  1.  15,T^(a),  dann 
in  taugte  104,  1  und  hau  102,  2.  Ueber  am  und  oumt  vgl. 
8.  24.  Irrtümlich  wird  für  mitunter  uo  ^^cachrieben:  guo- 
fli^to  107,  1;  ariwM  110,  1;  gitmß  112,  2  (2;  d)  und  umgo- 
kehrt  hoMdrä  54,  5;  sauhtun  101,  2.  *  «o  in  tuordn  213,  2 
für  twiht  und  vöba  82,  11*  für  oba  ist  Schreibfehler. 

Alemamuschee  ua  fm  uo  steht  unzweifelhaft  nur  in  tuaniii 
88,  6;  dodi  scheint  auch  iuon  90,  5  aus  tuan  corrigiert  zu  sein; 
Tielleicht  sind  auch  rumia  86,  1;  aruuor  88,  4;  üor  84,  9,  in 
denen  ua(r)  auf  Rasur  steht,  für  ruaria  u.  s.  w.  eingesetzt  wor- 
den. In  Beziehung  auf  tuon  mit  -an  auf  Rasur  kami  man  zwi- 
schen iuan  (vgl.  iuanti  88,  6)  und  tuoan  (vgl.  tuoa  98,  1;  iuoe 
102,  2  und  tuon  91,  1,  wo  nur  das  n  Tom  Gorrector  geschrie- 
ben ist)  schwanken.  —   Wegen  io  tVir  m  a.  S.  29. 

tu  ist  stets  alter  Diphthong,  nicht  Umlaut  Ton  ü.  Bisweilen 
wird  m  nach  mitteldeutscher  Art  In  ü  zusammengezogen,  vgl. 
aeühenH  13,  25;  türiAu  90,  6;  gidrünis  98,  1  (das  i  ist  über- 
gesehrieben; auch  di  in  äduHäa  88,  13  scheint  für  i  zu  stehn; 
man  wird  darnach  wol  hier  und  in  tmida  104,  5  (2;  yom 
ersten  i  an  auf  Rasur)  ;  dturida  88,  13  (dm-  auf  Rasur)  und 
Uutisäita  103,  2  (tiur-  auf  Rasur),  täiHäa^  länsHia  herstellen 
dürfen,  vi  für  iu  hat  T.  nur  in  fuir  13,  15.  23.  24.  28,  2.  3. 
41,  7.  95,  5.  152,  6.  167,  5  neben  fiwr  26,  4.  76,  4.  5  etc. 
Im  nom.  sg.  f.  und  nom.  acc.  pl.  n.  der  starken  A^jectiTa  wech- 
selt die  Endung  tu  dergestalt  mit  dass  die  tQtem  Schrei- 
ber      die  jiingem  -tu  boTOrzugen: 

a     ß     y     d    a     B  l  (t 

«    21    71    22     9    17     2     4    80  1 
tu     5    12    21    21    —    —    —   42  26, 
z.B.  heiäu  2,  2  etc.;  dUu  4,  6  etc.;  guotu  25,  3  etc.;  mihküu 
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36y  4  ete.;  nimm  77,  5;  ödu  161,  2;  man^  84,  4;  thüu  293, 
1  Q.  8.  w.  —  o^Ztif  1,  2.  78^  3  etc.  ;  rehüu  2,  2;  quedentm  €,  3 ; 
Idböntm  6,  3;  0?^«  77,  5;  ikism  81,  S  etc.  u.  &w.  —  Vgl. 
noch  S.  24  über  tii«  und  «mk«. 

io  entsteht  darch  Brechang  ron  tu  (S.  46)  oder  durch 
Schwädrang  von  äo  (S.  44),  endlich  durch  Vocalisierung  eines 
auslautenden  in  kio  53,  5.  185,  2.  188,  4.  Ueber  &>  vgl. 
S.  30,  über  io  im  reduplicierenden  Praei  s.  ie. 

ie  erscheint  abgesehn  von  einzehien  Wörtern  wie  ß^r 
48,  1*  2.  55,  7 ;  fieruaU  114,  2  neben  ßor  7,  9  etc.  hauptsäoh- 
Höh  im  Praeteritum  der  reduplicierenden  Yerba:  ßel  19,  B  etc.; 
kielt  79,  3  etc.;  gispwn  100,  3;  Idüfun  43,  1.  2;  liez  14,  2  etc.-, 
wfyiet  122,  1;  kiez  5,  12  etc.;  kieum  116,  4.  Die  Yerba  mit 
StanmiYOcal  ou  und  uo  haben  dagegen ,  abgesehn  yon  diesem 
kieuunf  sonst  nur  Wj^Joj  Hof  53,  6.  135,  11  etc.;  utdof  10,  3. 
64,  12.  116,  5.  188,  6;  Wo/  4,  3  etc.;  rCof  85,  2.  104,  6.  116, 
1  (2).  116,  4.  5.  In  y  wurde  ie  ziemlich  oft  in  e  contrahiert. 
wenn  man  nach  (j('ng  97,  7.  99,  3  für  zahlreiche  Gorrecturen 
wie  ffienff  83,  1.  88,  3.  5.  91,  3.  92,  2.  4.  6.  97,  2.  98,  4. 
101,  1.  2.;  giengm  85,  3.  87,  2.  7.  8.  92,  8;  uorliez  87,  7, 
89,  4.  99,  3;  ^7j/?<??  102,  1 ;  miäa  87,  8,  in  denen  zum  Teil  die 
Rasur  sich  nur  auf  den  Raum  von  ie  erstreckt,  ^  überall  ein  € 
amiehmen  darf.  ThSnön  97,  7  mit  übergeschriebenem  o  kann 
Schreibfehler  sein  oder  für  ein  zwar  sonst  im  T.  nicht  belegba- 
i  res'  aber  neben  nSmm  87,  8;  n/^miht  92,  8  für  »to-,  me-  nicht 
I   unmögliches  ^ikienfyi  stehn. 

AUe  übrigen  Einzelheiten  besonders  der  Flexion,  die  sich 
nicht  wol  unter  allgemeinere  Gesichtspunkte  bringen  liessen  und 
deren  yoUständige  AuflÜhning  den  üm&ng  dieser  Einleitung  zu 
eehr  vergrössert  hätten,  sind  im  Glossar  berücksichtigt.  — 

Dass  Ton  den  beiden  Handschriften  keine,  am  wenigsten 
B,  Original  sein  kann,  ist  bereits  bemerkt  worden,  ebenso  daRs 
dgs  Original  etwa  um_j830_m,  Fuld^  entstanden  sein  wd. 
Wer  aber  war  der  Ver&sser  unseres  Denkmals  odeTgfeng  das- 
selbe  aus  der  Hand  mehrerer  gemeinschaftlich  arbeitender  Ge- 
nossen heryor?  Ein  directes  Zeugnis  für  die  Verfosserschaft 
eines  Einzigen  und  über  dessen  Person  liegt  nicht  vor:  aber 
auch  die  zweite  Frage  wird  man  bei  der  HinfSUigkeit  der  ein- 
zigen möglicherweise  auf  den  T.  zu  beziehenden  l^achricht '  nur 
auf  innere  Gründe  hin  yermutungsweise  beantworten  können. 


1)  87,  8.  92,  4  etc.  ut  der  Baum  für  «r  so  klein ,  dais  nvr  ein  Buch- 
stabe darunter  gc^^tandcn  haben  kann. 

2)  thiemta  7,  2  bei  SobmeUer  ist  Dniokfeliler.  —  Vgl.  Weinhold  B.  O. 
§46.  A.  G.  §  37. 

3)  Dm  Flacins  niyrieits  m  dem  Briefe  vor  seiner  Ausgabe  des  Otfirid, 
Basel  'Tempore  OaroU  Magni  tree  docti  Tin,  Strabo  Hvabanns 
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Narh  Entremiing'  der  durch  die  verschiedenen  Schreiber 
oini^f'ti  ajroiicu  Unregelmässigkeiten  der  Schreibung  u.  r.  w.  be- 
kommen wir  auf  den  ersten  MVwk  unleugbar  ein  recht  einheit- ! 
Hohes  Werk,  sowol  in  Beziduing  auf  die  sprachliclKni  Fürmun 
als  auf  ^V(irl^-(^brauch  und  Syntax.  Aber  diess  (Miiheitliche  j 
Gewand  bei  einer  sich  der  lateinischen  Vorlage  ziemlich  treu 
anschliessenden  Uehersetzung ,  die  univr  der  stetigen  Einwir- 
kung- der  Schuh;  Ilrabans  entstand,  nötigt  nicht  unbedingt  zur 
Aiinalnne  nur  eines  Verfasst^rs.  Auch  dem  Durchstehn.  ein- 
zelner sonst  <ell(!nt'i'  Wörter  durch  die  ganze  Hannonie  möchte 
ich  für  Entscheidung  dieser  Frage  nicht  zuviel  Gewicht  bei- 
legen. '  Andererseits  aber  ergeben  sich  bei  genauerer  Betrach- 
tung docli  eine  Reihe  von  iJülcrenzen ,  die  nicht  der  Willkür 
eines  l]eb<^rsetzers  oder  gar  der  spätem  Abschreiber  zuge- 
schrieben werden  können.  Allerdings  ist  es  mir  nicht  gelungen, 
vollständig  genaue  Scheidungen  durchzufuhren,  doch  will  ich, 
ohne  damit  einer  cingehndern  Untersuchung  vorzugreifen,  bei 
der  Wichtigkeit  dieses  Punktes  einige  der  am  meisten  in  diu 
Andren  fallendtm  Verschiedenheiten  tabellarisch  mitteilen,  so 
zwar,  dass  ich  durch  cursivo  Ziftern  die  Anzahl  der  in  jedem 
Abschnitt  vorkommenden  Belegstellen  eines  Wortes  dngebe, 
während  die  links  und  rechts  daneben  stehnden  Citate  je  die 
erste  und  letzte  Belegstelle  des  Wortes  in  dem  betrettenden 
Abschnitt  anzeigen. 

1.  Zur  Wiedergabe  der  lateinischen  Conjunctiunen  quiay 
quom'am,  quod  in  allen  Bedeutungen  dienen  uiiantay  hühiu^ 
hithiu  tmania  und  in  beschränkter  Anwendung,  wo  diese  Con- 
junctionen  einen  acc.  c.  inf.  vertreten,  auch  thnz^  letzteres  ziem- 
lich gleichmässig  durch  das  ganze  Buch  hindurch.  Die  übrigen 
stöhn  in  folgendem  Verhältnis: 


Cap.  1  - 

-17 

18  — 

66 

67 

—  103 

wKxnta  .... 

2,  6  i6 

U,  6 

18, 

5  57 

65, 

4 

67,  7 

47   102, 1 

bithm  

la, 

8  S 

05, 

2 

67,13 

2i  101,2 

kUkiu  uuanta  .  . 

d,  2  lö 

17,  6 

23. 

2  6 

6&, 

1 

ei  Haimo  Idem  saerum  Tolmnen  in  vulgarem  linf^am  converliwe  legiin- 

tur,  qiionim  tamen  opus  tani  cito  intcriisse  valdo  dolendum  est.'  (Vergl. 
W.  Wackernagei,  Gesch.  d.  deutscli.  I.itt.  S.  GS.)  Di>  nnf  p.  343  in  O 
befindUcbc  Fedorprobe  Ai^mq  hat  gewis  mit  dem  von  Flacius  genannten  Haimo 
von  Halberstadt  meht»  ixt  tnn. 

1)  Ein  gfroMer  Teil  dieser  Wörter,  die  nnvollatändig  von  J.  Grimm, 

O.  D.  S.  I,  548*  gcsainmolf   sind,   zeigt  viel  Verwantschaft  mit  alt-  und  ^ 
nTi<relsüchsischcni  Spvar,li.£rut.     Sic  kamen  offoiihar  (lurcli   don  E^nflnss  der  ; 
ujt j^elsäehsische»  M i s s i im  und  (rclolirpaTnkHt  in  (Jcliraunli ,   und  so  kann  ihn 
A n Wendung  bei  mohrcreii  »scbülein  Uerselbtu  Schule  nichts  AuÜallcndes  haben. 

Tatiao  vou  Slevein.  4 
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109^118 

1 1Q 

—  244 

106,  4 

118, 

1 

119,  1 

113 

241, 

2 

Hihiu  .... 

104,  9 

r, 

118, 

2 

X     ^  Q 

12 

232, 

2 

bithiu  uuanta  .  , 

104,  2 

18 

118, 

3 

122,  1 

23 

233, 

8 

Iliorbci  ist  der  Umstaiul  sehr  auffallend ,  dass  der  Abschnitt 
Vii\).  104 — 118  gerade  mit  der  Partie  den  SchiHuhcrs  S  zusam- 
nientallt-,  aber  diess  kann  ant'  einem  Zufall  beruhen;  gegen  den 
vorhergehndeu  Absrbnitt  Avird  die  Grenze  durch  das  gleich  in 
Cap.  104  fünfmal  vorkommende  hitkiu  uuanta  vollkommen  fest- 
gesLellt;  nicht  so  entschieden  ist  der  Gegensatz  zum  folgenden 
Abschnitt  ausgesprochen.  Der  gröste  Unterschied  waltet,  wie 
leicht  ersichtlich,  zwischen  dem  ersic^u  Abschnitt,  der  g-ar  kein 
hithniy  und  dem  dritten,  der  kein  hithiu  uuanta  kennt.  Die 
rarliü  lies  Schreibers  a  stimmt  zwar  im  Mangel  des  hithiu  zu 
der  von  weicht  aber  doch  durch  die  unverhaltnismätisig 
geringe  Anzahl  der  hithiu  uuanta  (2  a  :  14  a)  von  dieser  ab. 

2.  Das  temporale  cum  wird  durch  mit  thiuy  thanne,  so 
(soso)  und  thö  {tfio  thc)  übersetzt.  Auch  hier  ergeben  dieselben 
Abschnitte  wie  vorher  eine  namhafte  Yerschiedeiiheit  in  der 
Anwendung  der  einzelnen  Partikeln: 


Gap.  1^17 

18  —  86 

67  — 

108 

mit  thiu  .... 

2,  3  6^ 

17,  5 

18,  3  3S  66,  1 

68,  1  27 

103,  2 

8,  4  i 

34,  1     7  67,  6 

97, 6  i 

4,  2  1 

79, 4  iB 

88,  3 

3,  8  5 

14,3 

46,  1    2  64,  6 

70,2  8 

1Q3,  6 

• 

Cap.  104—118 

119  —  844 

mit  thiti  

104,  3  IV 

118,  4 

121.  2   89  244,  2 

104,  7  9 

116,  3 

119,  2  13  174,  5 

109,  S  2 

109,  8 

121,  2  12  818,  t 

Nicht  zu  verkennen  ist  hier  die  starke  Anhäufung  der  s6 
und  tho  im  dritten  und  der  thanne  im  vierten  tind  fünften  Ab- 
schnitt Vielleicht  bereclitigt  uns  das  Vorkommen  des  letztem 
Wortes  auch  nach  Cap.  174  einen  weitem  Einschnitt  su  machen. 

3.  Bas  part.  dieens  ist  im  T.  entweder  durch  ein&ches 
gueäenti  oder  durch  sus  gueäenU  wiedergegeben.  Anfongs 
herscht  durchaus  das  letztere  Yor^  dann  beginnt  ein  Schwanken 
und  endlich  yerschwindet  das  aus  fast  ganz.  Man  könnte  diese 
Erscheinung  sehr  wol  mit  der  Annahme  eines  Verfassers  ver- 
einigen, wenn  nicht  wiederum  die  bisher  angenommenen  Ein- 
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srbnitto  zugleich  fdr  die  Wahl  des  einea  oder  andern  Ausdrucks 
massgebend  wären: 


Cap.  1  —  17 

18  —  66 

67  —  103 

SM  qutdtmi  .    .  . 

4,  18  iS  14,  6 

38,  G  14  69,  3 

67,  3    20  101,  2 

fUiiettH    .   ,   .  . 

76, 4    10     99, 2 

Cap,  104 

-Hb 

119  —  244 

105,2  7 

116,  6 

122,2  25  229, 

2 

queduUi  .... 

104,8  5 

III,  1 

128,  1  B5  242, 

1 

Innerlialb  des  letzten  Abschnittes  119  —  244  sind  aber 
noch  mehrere  Abstufungen  erkennbar.  Von  den  25  ms  <p^c- 
denti  stehn  18  vor  146,  so  dass  sich  Tür  den  folgenden  Teil 
ein  Verhältnis  von  7  ms  quedenti :  31  guedenti  ergibt,  üeber- 
diese  tritt  gerade  Cap.  146  als  ein  Grenzpunkt  kleiner  ortho- 
graphischer Abweichungen  mehrfach  hervor,  die  somit  dem 
Originale  selbst  anheimfielen.  Aber  auch  bei  dieser  Scheidung 
können  wir  noch  nicht  stehn  bleiben.  Auch  der  bisher  an  zwei- 
ter Stelle  angefübi'te  Abschnitt  scheint  sich  noch  in  zwei  etwa 
durch  Cap.  44  geschiedene  Teile  zerlegen  zu  lassen.  Diess  lehrt 
die  Wiedergabe  von 

4.  atdcmj  das  abgesehn  Ton  sporadischen  üebersetzungen 
durch  uvärlihho  und  ffiuufisso  entweder  unübertragen  gelassen 
oder  mit  ihö  gegeben  wird: 


Cap.  1 

—  17 

18—44 

45- 

-66 

thd.    ,    .  . 

2,3  19 
4,  1  ß 

16,  2 
17,1 

18,  4     3  '  44,  l 

19,  1  21    44,  29 

49,5  14 
45,4  lö 

4  etc 
64,10  [ 

Die  starken  Adversativpartikeln  werden  meist  durch  üzouk 
und  ouk  übertragnen;  die  Art,  wie  die  einzelnen  Teile  des  T. 
zwischen  diesen  beiden  schwanken,  bestätigt  wieder  die  Torge- 
nommene  Einteilung: 


Cap.  1  —  17 

18  —  44 

45  —  66 

üsouA  .    ,    .  , 

Otl^  .... 

7,  9         15,  3 
13,  G  1 

21,  5    9    44,  13 
42,  1   2  44, 19 

46,  4    13    62,  3 

Cap.  G7  —  103 

10.1  -  118 

110  -    L^  M 

<aottÄ  .... 
ouk 

75,2   26  102,1 

104,8  16  116,3 

119,  8    9  178,  7 
121,3  62  289,4 

4* 
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Ob  man  g'esiützt  darauf,  daBs  von  den  9  letzten  ilzouh  7 
zwischen  119,  8  und  132,  5  talleii,  während  die  beiden  übrigen 
(156,  5.  178,  7)  g'anz  vereinzelt  stehn,  und  darauf,  dass  in  (Jap. 
119  — 134  das  Verhältnis  von  ms  iiuedmU  zu  einfachem  quedcnti 
wie  12  :  0,  von  135  — 145  aber  wie  G:3  ist,  auch  mitCap.  135 
den  T^eginn  eines  neuen  Arbeiters  annehmen  darf,  lasse  ich 
dahingestellt.  Wir  b(;kiinien  damit  eine  Partie,  \velche  am 
genauesten  mit  der  zweiten,  Cap.  17 — 44,  zusaniiucnstimmu;, 
mit  der  sie  ja  auch  lautlieh  die  gröste  Aehnlichkeit  hat,  obwol 
sie  nicht  von  demselben  Schreiber  herrührt.  Vielleiclit  lässt  j 
sieh  hierfür  noch  anführen,  dass  die  Redensart  amm  drco  vohts 
in  Cap.  18—44  siebenmal,  in  Cap.  119  — 135  dreimal  (Cap. 
1 — 17  und  45  —  G6  jo  einmal)  durch  uuär  sar/m  ih  sonst 
aber  stets  durch  imär  qiiidu  ih  iu  übersetzt  wird.  xVbcr  w*äh- 
rend  sich  Cap.  18 — 44  ausschliesslich  des  sagm  bedienen,  ge- 
brauchen Cap.  119  — 135  bereits  das  im  Folgenden  allein  noch 
vorkommende  quidu  fünfmal  von  131,  14  an;  das  letzte  sax/rfi 
steht  126,  6.  Sonst  würde*  man  wol  zur  Annahme,  dass  Cap. 
18  —  44  und  119  — 135  von  demselben  Verfasser  übersetzt  sind, 
berechtigt  sein.  Ein  anderes  sonst  sehr  gewichtiges  Beispiel 
schwankenden  Gebrauchs  liefert  für  diese  Frage  keine  entschei- 
denden Momente,  ich  meine  das  der  verschiedenen  deutschen 
Wörter  für  respondere,  nämlich  antUngon,  antlingen  (nebst  dei* 
nur  dem  Schreiber  Jd'  angehörenden  Nebenform  antelengen)  und 
antwurtan.  Die  beiden  ersten  Wörter  sind  fast  nur  im  T.  belegt 
(Graff  n,  225).  Anämgön  steht  10  mal  in  Cap.  1—17,  da- 
neben noch  1  anttturtita  17,  6  auf  Rasur,  unter  welchem  man 
noch  Spuren  eines  l::g  erkennt.  Die  beiden  andern  Verba 
wechseln  wie  folgt: 


Cap. 

18 -.44 

44 

—  66 

67 

—  108 

mitliyigen  .    .    ,  , 

21,  5 

1 

47, 

4 

Ü    64,  3 

68, 

3 

'l     87,  3 

antwurten .... 

19,  6 

2  44,  13 

54, 

6 

1 

80, 

3 

29  103,  4 

Oap.  104 

—  118 

lid 

—  Schlnss 

nntlivgoi  .... 

104,  5  5 

106,  5 

119,  2 

Sry  236,  2 

anlmurtm  .... 

104,  6  9 

117,  ö 

121,  3 

8  233,  7 

Von  den  4  anfingen  in  Gap.  67  — 103  bietet  das  letzte 
87,  3  keine  yoUständi^e  Sicherheit,  da  es  von  der  Hand  des 
Correctors  t  geschrieben  ist,  welchem,  wie  die  vorstehnde 
üebersicht  zeigt,  dieses  Verbum  im  Gegensatz  zn  mhmirtefi 
vorzugsweise  geläufig  war.  Doch  sind  die  drei  übrigen  ait^m- 
gen,  die  alle  vor  Gap.  77  fitllen,  nicht  zu  entfernen,  denn  es 
scheint  zu  kühn,  sie  als  durch  den  Schreiber  ß,  der  in  den 
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Yorhergehndcn  Capitcln  mehrfach  antlingcn  abgeschrieben  hatte, 
eingefahrt  zu  betrachten.  JedesfaUs  aber  steht  in  Cap.  80  — 103 
nnr  das  sonst  seltne  anlmurim.  Cap.  119  ff. ,  das  Stück  des 
Schreibers  a,  stimmt  auch  hier  wieder  zu  Cap.  18  —  44  (einem 
Teile  von  ß),  nicht  zu  ct\  diees  und  der  Umstand,  dass  antlin- 
gcn sich  nodi  etwas  über  et  hinaus  findet,  beweist,  dass  der 
Unterschied  zwischen  dieser  Grestalt  des  Verbums  und  anilingm 
bereits  der  Yorl  i<ro  von  Gy  yermntlich  also  auch  schon  dem 
Originale  angehörte. 

Diese  Andeutungen  mögen  hier  genügen.  Zu  einem  ganz 
sichern  Resultate  führen  sie  wie  bemerkt  nicht,  und  nament- 
lich für  die  letzte  Hälfte  des  Werkes  sind  die  Anhaltspunkte 
ziemlich  unsicher.  Am  meisten  Bedcnk(Mi  gegen  die  hier  vor- 
getragne Theorie  erregt  es,  dass  öfters  Worte,  die  in  einem 
Abschnitt  nur  selten,  im  folgenden  aber  häufig  vorkommen,  in 
orsterem  gröstenteils  nur  gegen  Ende  zu  belegt  sind,  wodurch 
ein  Anschluss  an  das  Folgende  erzielt  wird,  der  dazu  auffordert, 
die  bereits  festgestellte  Grenze  weiter  nach  vorn  zu  verrücken. 
Da  es  sich  aber  in  den  meisten  Fällen  hier  doch  nur  um  ganz 
vereinzelte  Beispiele  handelt,  die  gegenüber  den  grossen  Ver- 
schiedenheiten, die  uns  sonst  begegnen,  sehr  verschwinden:  so 
glaube  ich  doch  unbedcmklich  annehmen  zu  dürfen,  dass  unser 
T.  nicht  von  einem  einzigen  Uebersetzer,  sondern  von  einer 
ganzen  Reihe  solcher,  vielleicht  w^ie  zum  Teil  die  notkcrisrhen 
Werke  als  Schularbeit,  verfertigt  worden  ist.  Hinti;rher  mai^ 
cme_  Revj^sion  und  Olättung  dos  Ganz(ni  vorg-enommen  s(;in, 
ehe  dasselbe  zu  welierm  Gebrauche  veröll'initlicht  wurde.  Als 
Anl'aughpunctc  neuer  Arbeiter  sind  etwa  die  Capitel  18.  45.  j 
67.  104.  119  (135).  145  (174J  zu  betrachten. 
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PMFATiO  VlCTOJiiJS  CAPUANL 

Cmn  fortuito  in  maniis  mens  incidcret  ununi  ex  quattuor  evan^o- 
liuni  compositum  et  absente  tituli»  non  inveuii-ein  ^  nomen  auctoris,  dili- 
geuter  iiiuuirens  (|uis  genta  vcl  dicta  douiini  et  salvatoris  uostri  evau^elica 
lectimie  oiscreta  iu  ordiiiem  qao  bo  oonseqni  videbantur  non  nunimo 
^  studii  labore  redegerit,  repperi  4illSgIÜ10u  «luemdaiu  4kiandriiu^  qni 
.  cauomim  quoque  cvanuelii  fertur  invcntor,  Mathei  evaii<(oli'>  rcliquorum 
tnn!ii~cxcerpta  iunxisKc  ac  sie  in  unain  soneiii  evanfrelium  nexuisse.''  Sicnt 
Eusebius  opiscopus  Carpituiu  cuidam  scribeiiH  in  praetatione  editlouis  suae 
qua  eanones  memorati  evangeUi  edidit,  supradictl  viri  imitatuB  stodinm 
refcrt  in  htinc  moduni:  Ämmoniog  qmdam  Alexandrinns  multum  ut 
arbitror  laboris  et  stadii  impendena  nnnm  ex  .q^ftttoozuifibiQ^breUqait 
ejangelium. 

EiTTustoria  quoque  cius  conpcri  quod  Tatiauus  vir  eruditissiiuuü  et 
^tor  fflins  temporis  clanu  nnnrn  ex  quattuor  conpaginaverit  eTangelium» 
etii  titnluni  Dianen tc  conposuit.  Hic  beati  Justin!  {  liilosophi  et  martyris 
dum  advivcnt  discipulus  fuit.  Quo  migranto  ad  dominum  cum  palma^ 
martyrii  iiia^'-istri  saiictain  descrens  disciiilinam,  et  doctrim;  supercilio 
elatuK  in  lapsum  Jtkicratitaruiii  liQresiai  Marcionis  potius  amplexus  erro- 
rem  (juam  Jostini  Qiristi  philosophi  veritatem  snae  vite  pemicioans  ez- 
coluit  asserens  inter  alia  nuptias  et  stupra  \mn  crimlni  sabiaoere.  Sed 
et  dictis  apostolicis  manus  profan»»  emendationis  vel  ut  dicam  vcrins  cor- 
ruptionis  dicitur  intulisse.  Sed  qiiia  et  honiinum  perfidorum  <"!iristi  dci 
uostri  operante  potontia  coolcssioac  vcl  upere  saepe  triumpbat  gioriä 
veritatie  (nam  et  d^mones  Ohristum  fatebantur  et  iuii  Soeuae  in  actibne 
i  postolorom  in  nomine  Ihesu  quem  praedicaret  Panlus  demonia  fugabant)  ^ 
Tatiauns  quoque  licet  jirofanis  inplicatus  erroribus  nori  inutile  tanion  ' 
cxhibens  stiidiosis  excTtiidum  hoc  cvangelium  ut  niUii  vidotur  soUerti  cnn- 
pa^iuatione  disj[)oäuit  et  torsitau  adhuc  (2)  bcati  lustini  adhaereus  iatcri 
Ulins  erüditioniB  merito  hoe  opns  explicoit. 

Arbitror  ciiiin  prppterea  non  Ammonii  sed  huius  esse  cdltioncm  memo- 
rati  voluminis,  quod  Ammonius  Matliei  fortur  rclationi  evangelistarum 
reliquorum  rclationc  discrctos  adiiexuis^se  scTinoues:  hic  vero  sancti  Lucae 
gri^(;ip^a_  gftPt  ftdsnmuta»  licet  ex  maxima  parte  evangelio  sancti  Mathei 
reliqaorum  trirain  dim  eonimizerit.  ut_inre  ambi|^4^il^tJ_  Aioinonji^jin 
1  V^Kini^jflvcn^^  debeat  estimäri.   Verum  tarnen  vel  sFIam 

hacri'SKirclios  ITum^^ciTitioius '  ä'uct  > r  ''xlRIfTTatianns ,  vcrba  domini  mei 
cof]^!io.sctnis  lib^nter  aniidcctor,  intcriiraetationoiii  si  fuisset  eins  }iro]iria 
procul  abicerem.  Nam  etjyiuliigjg^^iites  magnilicos  iibros^cdidjjsöß-JlöIiÄtUX. 

Hoc  igitur  evangeliom  cuni^sqoo  nümeris  reppeiuaem  qnos  Ammo- 
nine  mirabili  atadio  repperit,  Enaebius  yoto  Caeaare»  episcopna  Palestin^ 
ab  eo  accipiens  cxoinplura  dili^^enter  excoluit,  quibus  communiter  ab  evan- 
gelistiä  dicta  vel  propria  sunt  notuUs  declarata  domino  iuvaute  Studium 
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laboris  inpeiidi,  ut  meraoratos  nuiueros  per  loca  congma  diligenter  adlige- 
rem. Quodsi  duLitatio  alicuins  verbi  t'ortasse  provencrit  ex  appositis 
imiUßxia_ad  plenariaui  recurrens  quilibut  evangeüi  lectioncm,  au  etibideuT 
ita  86  Bermo  habeat  de  qno  ambiguitas  provenerat  incimelaiiter  iiiTeniat 
et  absqne  serupulo  studiosi  mens  secura  boo  possit  nti  yolumine.  Quod 
etsi  a  C()nij)o.siti  luiius  auctore  voliniiiiiis  cura  nuiueris  editum  l'uit  ,  sed 
transscribeutiuin  desidia  umissi  putautur;  noa  tarnen  in  eo  somus  labore 
versati  quo  opera  solet  uovella  praesumL 

Sdendnm  sane  quod  hic  mnierns  canoniciis  asqne  ad  denarinin  per- 

I  veniat  quantitatem ,  neque  scribentis^  voluntate  horum  iiumcroruni  auniaia 
dcfixa  est,  sed  ratione  et  rcgula  naturali  ab  Ammonio  est  inventa  saga- 

i  citer.  Ncqiic  enirn  aut  iiifra  denarium  aiit  ultra  puterit  nWo  modo  alius 
nuiaeruä.  repperiri,  qui  (piattuor  evaugelistaruui  dicta  comniuuia  aut  pro- 
pria  Taleat  explicare,  quod  praesenti  faeile  potest  ezemplo  probaii;  nam 
aat  1.  *  omnes  qoattaor  sibi  eoncordare  necessc  est  aut  Matbeus  Marcus 
Lncasque  sibi  conveiiiunt  aut  III.  Matheus  Johauni  consentit  IIU.  aut 
Matheus  Lucae  concordat^  aut  Mattheus  euiti  Marco  eadem  loquitur  aut 
Marcus  cum  Luca  et  Juhanne  paria  loquitur  aut  Marcus  cum  Johanne 
aimilibiu  loquitur  avfc  Marciu  onm  Lnca"  eadem  nazrat  aat  Lucas  com 
Jobanne  non  diacrepantia  refenmt  aat  siogoli  propria  inTeniantor 

expouerc. 

lu  quattuor  igitur  evaugclistis  evidenti  numerorum  ratione  iiionstra- 
tum  est  quod  uou  valeat  communis  propriaque  rclatio  ultra  progredi  aut 
intra  denariam  contrabi  qaantitatem.  (Jaos  tarnen  canonea  breviter  suptex 
%dxiexnii  nt  manifestius  fiat  in  quo  canone  qoi  CTangelistae  communia  vel 
propria  dixerint.  ^  Ordinem  vero  quem  in  caiionum  ratione  diirfssinins 
ad  hoc  exeruinius  ut  sola  probatio  fieret,  rationabiliter  deuarii  suiiimani 
fuisse  conscriptam.  Nam  (]uae  ait  eorum  positio  breviter  ut  diximus  infra 
notare  caravimas.  Ipsos  quoquo  nomeros  in  onom  pariter  congregatoe  in 
modom  quo  eos  g^ta^g  piarrnnymus  digessit  curavi  describere  iuxta 
Seriem  dumtaxat  qua  totins  evangelii  huins  lectif>  ex]ili(-atur ,  nt  ({ni  eadeni 
\'cl  alia  aut  ubi  pro])ria  ovangelistae  protulerint  iiicmoratos  nuiiieros  ])rius 
curiosus  lector  si  velit  iuspiciens  i'acile  ex  nota  nuuieri  reperta  comprobet 
leddone,  sanetam  et  beatissimam  trinitatem  praecantes,  at  nos  in  veritate 
scriptoraram  suarum  erudire  dignetar  et  oisoretioniB  gratiam  triljuat, 
quatenus  nt  o])timi  trapentae  onmia  probcmos  secondom  apostolom  et 
quae  sunt  bona  sectemur. " 

EXPLICIT  PliAEFATIO. 

Zn  ccmmw  priino 
quattuor  concordaut  mattheus  maicus  lucas  iohanues. 

In  semndo  tres 
mattiieas  mareas  lacas. 

In  tertio  tres 
mat&eas  laeaa  iobannes. 

In  quarto  tres 
matthens  marcus  iobannes. 


1)  l  U.8.  u>.  fehlen  m  F.  8)  ||  Mer  bricht  O  mä  dem  Sekluss  von 

pag.  2  ab ;  das  folgende  naeh  F.  3)  [matbeus  lucas  iohanni  consentiunt, 

aut  IUI:  matheus  marcus  ioh.  paria  loquuntur,  aut  V.  math  lue  concordaut, 
aut  VI.  niath.  cum  marco  cadom  loquitur  aut  VII.  math.  cum  ich.  simüibus 
loquitur  aat  YIII.  lucas  cum  mareo  ».  a,  w.  C*  4)  subter  annexni  qui- 

bus  OBUsqmsqae  oanon  nnmeris  deelaietur  vel  «t  O.  5)  dixerint  fiunle 

leetor  inveniat  (7. 
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In  quinto  rhto 
laattlieuü  lucas. 

In  sexto  dm 
mattheus  marcus. 

In  septvmo  duo 

matthens  iobannes. 
In  odavo  duo 

lucaB  mazens. 

In  nono  dm 
lucas  iolianiies. 

In  decimo  prupria 

unas  quisque  quae  non  habeutur  iu  aliü»  ediderimt. 


1)  Vbi  est  maieuB  Ivcas  iohaimeB.    Tbi  est  marcus  iohaimes  fU^  C 

hinzu. 


I 
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L  In  principio  Terbum.  deas  apud  deiim  per  quem  fad»  mmt 

omnia. 

IL  D(j  sacerdütio*  Zaccbariae. 

III.  Ubi  augelus  Gabrihel  ad  Mariam  lotjiütur. 

im.  NatiYitateiii  Johannb  Baptist^. 

V.  De  generatione«  Tel  nativitato  GhnstL 

VI.  Ubi  angelus  apparuit  pastoribus. 

VII.  Ubi  Jhesus  ductus  est  a  pareiitibus  ut  circumcideretar. 

Vm.  De  magia  qui  veneruut  ab  Oriente. 

Vmi.  Ubi  fngatuB*  Jhesus  et  parentes  eras  in  Aegyptom^  transie- 

TUnt.  * 

X.  Ubi  Herodes  interfocit  pucros. 

XL  Ubi  Jlieöus  revocatur  ab  Aegypto. 

XEI.  Ubi  Jhesus  remansit  in  toinplo  Herosolyinis. 

Xm.  Ubi  Johannes  Baptista  apparuit  in  IsraheL 

XITII.  Ubi  .Thesus  baptizaretur «  ab  Jolianne. 

XV.  Ubi  Jhesus  ductris  est  ab  sj>iritu  iu  dcsertuni. ' 

XVI,  Ubi  duo  diiicipuli  Juhaunis  secuti  sunt  Jhesum. 

-Xyu.  De  Philippo  et«  Nathanahel. 

XVIII.  Ubi  Jhesus  in  synagoga  legit  libmm  Esaii«. 

XVlUi.  Ubi  Jliesus  vocavit  Petrum  et  Audraeam  Jacobum  et  Johannem. 

XX.  Ubi  Jhesus  vocavit  Matheuiii  piiblicanuni. 

XXI.  UM  JbesQS  audions  quod  Johannes  (lö  ^)  traditus  esset  seoes- 

sit  in  fines^o  Zabnlon  et  Nepthalim. 

XXU.  Ubi  Jhesus  circumibat  omnes  regiones  et  sodcns  in  monte 
elcgit  XII  discipulos  et  doeuit  eos  de  beaUtudineui  regni 
cQlorum  et  anq  secuntur. 

XXXlI.  LMffepatio  cUvitom. 

XAIlTT.  Ubi  dieit:  vos  estis  sal  terrae. 

XXV«  Ubi  ait^i:  vos  estis  lux  huios  rnnndi  et  iterum  conparationeB 

  de  prjBceptis  legis. 

XXVI.  Iracundiae. 

XXyil.  De  relinqnendo  mnnns  ante  altaie. 

XXV'III.  Do  adulterio  ooncapiscenüae. 

XXVim.  De  repudio. 

XXX.  De  iuramento. 

XXXI.  De  oenlnm  pro  oculo. 

XXXII.  De  diligendo  proximnin. 
XXXIII.  De  occulta  eleinosyna. 

XXXini.  Do  secraeta  oiatioue. 


1)  sacerdotium  F,  2)  genatione:  (m)  G,  3)  infugatiis  F, 

4)  aegypto  F.  5)  transicrunt  Je/dt  F.  6)  baptizatur  F,        7)  di;- 

serto  F.  8)  ut  de  nath.  F.  9)  Eiernach  schiebt  C  ein:  XXT  l'bi 

iohaimcs  tostimonium  dat  de  christo.  10)  finibus  F.  11)  ubi  ait 

ffhU  F^  ait  nos  übergmht,  G.         12)  ante  r  <7,  ad  F. 
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XXXV.  De  OGColto  ieimiio. 

XXXVI.  De  non  thesaurizando  super  terram. 

XXXVII.  Quia  nemo  potest  dnobns  dominis  sprviro. 
XXXVIII.  Non  (Icbcrc  solli<Mtuiii  '  esse  de  osca  vcl  de  iiidumento. 

XXX Villi.  Non  dcbere  queiu(|Uiini  iuJicare  \A  coudeniuaie. 

XL.  Parabola  de  amico  yel  de  tribuB  panibiiB:  peteiiditin  queren- 

dum  pukanduni. 
XIjI.  De  cavendo  a  falsis  pro]»1iPti8  (20*). 

XLII.  Non  bi  intrabunt  tu  regoo  caeloruin  qui  tantum  dicunt: 
domino  domine! 

XLm.  Conparatio  in  his  omnibns  de  sapiente  et  insiptente  aedifica- 

  toribus. 

XLUD.  Ubi  JbcRus  mittit  'XII'  disdpalos  buos  docere  et  curare  omnes 

infirmitate». 

XliV.  Ubi  Jhesoä  in  Chanan  Galileae  de  aqua^  vinum  fccit. 
XliVI.  Ubi  JhesoB  mnndat  leprosiun. 

XLYII.  Ubi  Jbcsus  i)ucrum  centurioni»  paralyticuni  curaTit. 
XLVIII.  Ubi  socrum  Potri  a  febribns  sanavit  JhcsiiH. 
XLVnil.  Ubi  Jhesus  in  civitatem  Naiiii  niortuum  rosuscitat^ 

L.  Ubi  omnes  infirmitates  curat  ^  ut  adinplerentnr  scrlptnrae 
prophetarum. 

TJ.  Ubi  volenti  cum  sequi  dixit:  vulpes  foveas  habent, 
lili.  Ubi  navigans  increpavit  tmnjiostati  et  Cf'ssa\nt. 
Llil.  Ubi  curavit  trans  tretom  demoniacum  qui  in  monumeniiii 

  manebat.* 

um.  Ubi  curavit  ])aralyticum  quem  deposnerant  per  teetnm. 
LV.  Ubi  filium  subreguli  absentem  curavit. 

LVI.  Ubi  Levi  publicamis  convivium  ei  fecit  et  dixerunt^  scrib«; 
et  pharisQi  discipulis:  quarc  cum  publicanis  et  peccatoribus 
manducat  raagister  Tester. 
LVU.  Ubi  scribae  signum  petunt  ab  eo  et  eis  multa  didt  (20**). 
LYIII.  Ubi  qu(;dam  mulicr  dcturbata*  damavit  ad  Jbestam:  beatos 

venter  qui  te  portivit. 
LVIill.  Ubi  nuntiatur  Jbesu,  quia  mater  tua  et  fratres  tui  voluut 
te'  videre.  • 
LX.  übi  Jhesus  mulierem  quae  flnxun  *  sangninia  patiebatur  cura- 
vit et  filiam  Jalüri  priiici})is  synapfOfTQ  mortimm  suscitat." 
LXI.  Ubi  duos  caeoos  curavit  et  demonium  surdum  et  mutom 
eiecit.  *'* 

LXIL  Ubi  pliarisi^i  dicunt  de  Jhesu:  in  Beheizebub  iiic  eicit  dacmonia. 
LjUII»  UU  Hartha  snscepit  Jhesn  in  domo  sna. 
LXllIl.  übi  Jobannes  de  carcere  misit  ad  Jlicsum  interrogarc  eum. 
LXV.  Ubi  exprobrat  civitatibos  in  qaibas  faet^  Bont  plnrim^  vir- 

tutes. 

« 

LXVT.  übi  apostoli  revertuntur  ad  .Thesum  du  praidicatioue. '  > 
LXYil.  Ubi  Jhesus  elegit  alios  LXXIJ-  discipulos  et  adiungens  para- 

bolam  tnrrem  ffidificantia  et  regia  ad  praelinm  parantiB. 
LXYTII.  Ubi  acusabant  discipnios  diu*'* 
LXVIIII.  Ubi  die  aabbato  in  synagoga  earavit  manmn  aridam. 


1)  soUiciti  F.  2)  q^a  G ,  de  ßAU  F.  3)  resuacitauit  F.  4)  ma- 
iiebB:t  O,  'tait  F,       &)  dioentes  F»        6)  de  turba  F.        7)  :te  (a)  G. 

0 

8)  fluxu  F.  9)  suscitavit  F.  10)  eicit  O ,  eicit  F.  11)  prae- 

dieaCionem  F,  12)  nbi  ^  «ob  /Mi  F;  dafür  M  apostoli  confricabant 
Bpieas  in  flabbato  C. 
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LXX.  Ul)i  Jliosns  in  motitom*  orat  et  iuxta  mare  tnrbis  et  disd- 

piilis  suis  pluriina  in  parabolis  locutns  est. 
LXXI.  Ecce  exiit  qui  scminat  seminare. 

LXXTT.  De  eo  qui  seminavit  bonum  semen  in  agro  suo  et  de  zizania. 
LXXIU.  De  graiio  sinapis  (21*). 
LXXini.  De  fermento  quod  abscoudit  mulicr  et  aliu,  multa  discipulis. 
L3[XV.  übi  discipulis  disseret^  parabulam  seminantis. 
LXXYI.  Qni  aeminat  semen  et  radit  dormitam'  7d  tnrgit  et  difid- 

pTilis  parabulam  zizaniomm  agri  disseret.  * 
LXXVn.  De  tiiesauro  abscondito  in  agro  et  negrotiationem  margari- 
tarum,  sageua  missa*^  in  mare  et  de  patre^  Camillas  qai 

  ff^^  de  thesanro  sno  am  et  Teteia. 

LuvID.  übi  contra  Jhesnm  cives  das  indigtiAti  ennt  dicentee:  Hüde 

hmc  tauta  sapieutia? 
LXXYim.  Ubi  de  Herodi^  convivio  et  de  Joliamiis  interfectioue  ex- 
ponitur.  • 

LXXK.  Ubi  Jhesus  in  deserto  de  quinque  panibus  'V*  müia  horai- 
num  satoiavit. 

LXXXI.  Ubi  Jhesus  supra  mare  pedibns  ambulatit  et  Petram  mer- 

g  eu  te  ni  übe  va vit. 

LXXXIl.  Ubi  transiretantes  venernnt  in  terram  Gennesar  et  tarb<; 

Beente  sunt  träne  mare;  de  manna  in  deserto.  De**  nrar- 
mmatione  Judforom  eo  qnod  didt  **  Jhesiu :  ego  som  panin 

vivus. 

LXXXIII.  übi  qnidam  Pharis(^us  rogavit  Jhesum  ad  prandiom  et  cogi- 

  tabat,  quare  non  fuerit  baptizatus. 

Lax J[ IUI.  De  apostolis ,  quare  non  lotis  manibns  mandnearent. 
LXXXV.  De  rouliere  Syrophonissa  qnae  pro  iilia  soa  petebat  (21^). 

LXXXVI.  Ubi  Jliosns  snrdum  et  mutum  sanat. 

LXXXVII.  Ubi  Jhesus  super  puteum  Jacob  mulieri  SamaritauQ  locu- 

 tus  est. 

LXXXVm.  Ubi  Hierosolvmis  Infimnm  cniavit  qui  XXAVlIl  annis 
iacuit  in  iomrinitate  et  multa  cum  Jud^  dns  oocadone 

disputavit. 

LXXXVim.  Ubi  Jhesus  de  VIl'  panes»*^  et  paucos  pisces  'IUI*  homi- 
num  saturavit  et  praecepit  apostolis  cavere  a  fermento  ' 
Pbarieaeonim. 

XC.  Ubi  Jhesus  interrogat  apostolos:  quem  me  dicunt  hominea 

esse?  et  qn^  sccuntur,  et  dicit  Petro:  scaiidalurn  mihi  es. 
XCL  übi  Jhesus  dicit  quibusdam^^  adstantibus  non  gustare  mor- 
tem, et  iu  moute  transfiguratur, 
XCIT.  Ubi  Pharisad  diennt  ad  Jbesnm:  dieoede  Inne,  qoia  Hero- 
»  des  vult  te  "  occidere ,  et  curavit  Imiaticuni. 

XCnL  Ubi  Jhesus  de  passione  sua  discijmlis  patet'ecit  et  Caphar- 
naum  pro  se  et  Petro  didragma    exactoribus  reddit 


1)  nente:  (m)      montem  F.        2)  dietevet  O,  -ret  JF.        S)  dov^ 

mittt  JP.       4)  diaserpt  O        n)  ncgotiatione:  (m)  G,  -  nem  6)  misa. 

7)  pa/re  r  <?.  ,        8)  herod«:  r  G ,  -is  F.    9)  exponit  F.  10)  liberamV 

r  G ,  -rat  F.  11)  Vor  de  murmurationc  schieben  FC  eine  neue  Capitel- 

zahl  ein.  12)  alt  F.  1 3)  manducarunt  F.  14)  curavit  F\  die 

UebertckrißM  m  LXXXTI  imd  LXXXVII  Hei»  F  um.  15)  panas,  pan- 
OOS,  piacea  «orr  in  panibna,  peuda,  piadbua  O.       16)  eqtu^Mfdain  nG, 

et  quidam  F.         17)  Tulte  O,         18)  didxama  G,         19)  udüt  r  Q, 
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XOHn.  UM  Jliesiu  interrogativ  a  discipuÜB  mus:  qiiis  maior  erit 
in  regno  c  i  lornni?  instnüt'  eo8  his  ezemplik,  nt  iramilient 

sn  sinit  j»arvulus. 
XOV.  Noll  liebere  prohibero*  eos  tjui  lociuiit  signa  in  nomine 
Jhesn. 

XCVI.  Non  deberc  contenmere  nnuin  de  pii&iHis ,  adituigens  siinxUta- 

(22*)  (liiu'Ui  ile  ovo  perdita  et  de  dra^na.^ 
XCVn.  De  liliu  qui  äubstantiani  patris  devoravit. 
XCVIU.  Du  remittendo  fratribns  ex  corde. 

XCVllII.  Similitudo  de  rege       posuit  rationem  cum  servis  suis. 

C.  Ubi  Jhesu8  inteni>gatur  a  Pharis(jis,  si  liccat  uxorem  dimit- 

terc  quacumqn^  ex  causa. 
CI.  Ubi  .Thesus  imposnit  mannin  infantibus  et  Pbari8<ji  mormit- 
rant  de  .Ibcsu,  quod  sie  recii>it  peeeatores. 
Cn.  Ubi  Jhcsus  instruit  oos  qui  anuuntiaverunt  ci  de  Galil(,>iH 
qnos  interfecit  Pflatos,  adiimgeiifl  «miGtadinem  arboris  fici 
in  vinea. 

rni.  Ubi  Jhesus  sanat  in  sina^'ocra  mnlierom  aridam  et  curbatam.* 
Güll.  Vhi  .Theäus  ascendit  Uicrusolyinam in  die  festo  Bcenope- 

CV.  Be  divite  cnivs  nberes  finetos  ager  attolit. 
CVI.  De  00  qui  multas  posscssioncs  habens  tristk  abiit  andiens 

vorbnm:  vade,  vende  omnia  qiUB  habds. ' 
CVn.  De  divite  et  Lazaro. 
CVTII.  De  vilico  infidele. 

CVIIJL  De  patro  familias  qoi  exüt  priino  mane  conducere  mercena- 
rioB  m  Tineam  siiam. 
OX.  Ubi  in  domo  Pharis^  sanat  Jlicsos  hydropit  um  et  instruit 
eos  qui  (2^*')  primos  accubitos*^  in  oonvivüs  eligebant. 

CXI.  Ubi  .Thesus  'X*  leprosos  nnmdavit. 

CXXl.   U'bi  JUeäus  de  passioue  sua  discipuliä  äui»  iteruiü  indicavit 

et  mater  filionini  Zebedaei  rogat  pro  filiis  suis. 
CXm.  Ubi  JhesuB  rcsponsnm  dat  dicenti  sibi:  domine»  pauci  sant 

qui  salvi  iiant. 
CXini.  De  Zaccheo  pnblicaiio. 

CXV.  Ubi  Jhesus  itorum  duos  caecos  curavit. 
CTVI.  Ubi  Jbesos  asinom  sedens  Hierosolymaib  ingreditnr. 
GXVn.  Ubi  Jbesus  eicit  de  templo  ementes  et  vendentes*  et  dat 

rcsporistmi  Pliaris.^is.  ♦ 
C5XY1II.  Ubi  Jhesus   prsBtulit*"   ccteris  vidnam   propter   dno  aera 
iiiiüuta  adiungens  parabulam  de  Phariseu  et  publicano  contra 
eos  oni  se  enoUimt 
CXVIin.  De  Nioodemo  qui  venit  ad  Jbesrnn  noct^ 

CXX.  De  mnliero  a  Jud^is  in  adulterio  deprehensa, 
CXXL  Ubi  Jbesus  maledixit"  iiculneam  et  aruit 


1)  inslndt  r  G.         2)  probiberi  8)  graina  G.      4)  eartotam 

r  in  u  GF.  5)  hiorosolynia  F.         6)  Bcenopegiae  ö;  die  Ueiertehriß 

zu  QU  in  F  hintn-  ihr  zu  CIIII.  7)  Lie  Vebcrschriftoi  zu  CV  undCW 

in  F=  denen  zn  XOV  und  XCVI,  abei-  zum  Teil  getilgt;  C  Imf  dafür:  CVII. 
De  fratre  qui  querebat  partcm  Uercditatis  suai  et  similitudiiieiu  avari  divitis 
destrnentis  torrea  sua.   CYIII.  De  divite  reTertenti  tristi  a  cbristo.      8)  aceu- 

bitOB  G.  9)  uenenies  G,  lO)  p::tuUt  G.  ll)  mcledixit 

ficilneam  G. 
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CXXn.  Ulli  JiiesiiH  dicit  parabolam  ad  disdpulos  fn-opter  orandi 

instantifun  de  iadiee  dnro  et  vidua. 
CXXIII.  Ubi  Jhesus  interro^atnr  a  jirincipibns  sfiCf-rdotuiTi :  in  qua' 
potestatc  haec  lacis?  adiungcns  parabolam  de  duobas  filiis 
in  vineara  niissis. 

CXXIIII.  Parabolam  de  patrc  familias  qui  vineani^  suain  locavit 
aj^icolia. 

CXXY.  Siinilc  e<;t  regnm  cadomm  homini'  regi  qui  fectt  nuptias 

ülio  suo. 

CXXVI.  Ubi  PharisQi  inittunt  ad  Jhesuin  dolo  (23*)  interrogantes, 
si  licet  ttibntam  reddere  eaesari? 

GXXVn.  De  Sadduceia  qui  dicnot,  qoh  esse  reBQReotionem»  et  inter- 
logant  de  VII.  fratcibns  qni  unam  nxorem  habqenmt 

CXXVm.  übi  scriba  interrogat  Jherom:  quod  iDandatnm  manmam 

est  in  \ege? 

CXXYIIII.  Ubi  doceute  Jhesa  in  templo  miseront  Pharissei  euiu  cou^ 
prehendere. 

CXXX.  XJbi  Jheras  interrogat  Fbariseos:  cnins  fiUns  est  Christas? 
GXXXI.  übi  Jhesus  dooet:  ego  sun  Im  mnndL 

CXXXn.  Ubi  JhesQs  faciens  Inttim  de  spnto  ponens  super  ocdos 

ced  nati  cnranit  eiiTn. 
CXXXm.  tn>i  Jhesus  agiiitus  est  eidem  caecoet  contendit^  inulta  cum 

JuUajiö. 

OXXXnn.  Ubi  intenogatnr  Jhesus  a  Judeis:  si  tu  es  Christos ,  die 
nobis  mänifeste. 

CXXXV.  Ubi  Jlicsus  resuscitat  Lazanini  a  mortuis  et  prindpes^  con- 

silxum  faciunt ,  ut  interficerent  Jliesmii.  ^ 
CXXXVI.  Ubi  non  receptus  in  civitate  Samaritana  Johannes  et  Jaco- 
bu8  dicunt  ad  Jh^isum:  si  vis  dicinius,  ut  ignis  discendat 

de  caelo. 

OXXXVII.  Ubi  .Tliesus  venit  in  Bethaninm  et  raulti  JudQoruoi  euntos 

 propter  Lazaruin  crediderunt  iu  eum. 

CXXXVni.  übi  Uaria  ftidit  alabastrum  ungenti  in  capitc  Jhesu  et  in- 

crepat  Pharisaeo '  (23''). 
CXXXVIIIT.  übi  TTierosolymis  Clr^ci  videre  Tolunt  Jhesum. 

CXL.  Ubi  PharisQi  intcrrogant  Jhesum :  quando  venit  regnum  dei  ? 

CXLL  Ubi  Jhesus  loqoitur  ad  turbas  et  discipulos  de  scribis  et 

Pharisaeis. 

CXLII.  Ubi  Jhesus  lamentat  super  Hienisalem. 

CXLIII.  Ubi  multi  ex  principibus  crediderunt  in  eum  et  non«  oonfi- 

tebantur,  ne  de  synagoga  eicerentur. 
CXLITTl.  Ubi  ostcndunt  discipuli  Jhesu  stnicturam  tempIL 

CXLY.  Ubi^  sedente  Jhesu  in  montc^''  Oliveti  interrogant  cum 
discipuli:  quod  signum  erit  adventus  tui  vel  eorum  qu^ 
dixisti?  et  praedicat  eis  de  eversione  Hienisalem  et  signis 
et  prodigüs. 
CXL  VI.  De  parabola  ficulneae. 

CXLVn.  Ubi "  Jhesus  dicm     iudi<'ii  adversiis  tempora  Noe  et  Loth 
adsimulant  et  de  fidele  et  prudeute*^  dispeusatore.  ^ 


1)  quo  eorr  in  a  O.  2)  ueneam  G.    _    3)  homni  G.       4)  coii- 

tfTidlt  r  fr.  5)  principipcs  G.  6)  ihm  r  G.  7)  phari.sjpo .  v 

ühcrgeschr.  G.  8)  non  feldt  G.  9)  Uibi  G.  10)  montcni  F. 

11)  uibi  G.         IS)  diem  feMt  O.         13)  pmdenter  G, 
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cxLviin. 

GL. 
CLL 

CLII. 

CLm. 

CLIllT. 
CLV. 

CLVL 

CLvn. 

CLYIU. 
CLVUII. 
CLX. 

cT.xr. 

CLXil. 
CLXUI. 

CLXIllL 
CLXV. 

CLXVI. 
CLXVII. 

CLXVIII. 

cLXvnn. 

CLXX. 

CLXXT. 

CLXXJI. 
CLXXIII. 

CLXXV. 
CLXXVI. 


De  decem  virginibQs. 

De  eo  qui  per«><,n  e  profidscetiB  talentft  ser?is  suis  distrilniit. 
üt  lumM  Semper  pmecincti  >  aint  et  Inceroae  ardentes.  ^ 

De  eo  qui  peregre  acdpere  sibi  regnum  proficbcens*  *X* 

mnas  sefvls  suis  dedit. 

Cum  venerit  filiuß  liominis  in  sede  magestatis  suae. 

ULi  itorum  consilium  £aciant'  (^^)  prmcipes  et  Tadit 

Judas  ad  cos. 

Ulji  Jhesns  lavit^  pedes  discipulorum. 

Ubi  Jheäu»  mittet^  discipulos  praeparare  Bibi  pascba  et 
dieit  eia,  qaod  imiis  ex  vobis  tnüdit*  me. 

Ubi  Jhesus  tradet '  de  sacramento  corporis  et  sangoinia  sui 

et "  Ubi  Jbesus  dicit  ad  Petrum :  eiüetivit  satanas ,  nt  tob 
voiitilet.  et  ouines  hodi^  in  me  scandalizamini.  ^ 

Ubi  Jhesus  hortatnr  discipolos  buos,  ut  non  paveiiat  cor 

vestrum. 

Ubi  JbüHUs  dicit  dlRcipulis  suis:  (jui  quod  babet,  baiulet. 

Ubi  Jhesus  dicit:  e^'u  suiii  vitis  et  vos  palmit<»s. 

Ubi  Jhesus  venit  in  Gesamani  et  urat,  ut  trausfeiat  cali- 
cem  ixtiun. 

l'bi  Judas  Tenit  cum  turbis  conprachendwre  Jhesnin. 

Ubi  adulescens  quidam  indatus  sindone  sequebatur  Jhesum. 

Ubi  interrogat  piineeps  sacerdotam  JbeBum  de  discipiilia  et 

de  doctriTia  eins. 

Ubi  falsi  testes  adversns  Jhosum  qu^rebantur. 

Ubi  prijicipes    sacerdotuiu  udiurat  Jhesum :  si  tu  es  Chri- 
stus, die  noble.  • 
Ubi  traditur  Pilato  Jhesus  et  penitetor  Judas. 

Ubi  Pilatus  audit  inter  Jadaeos  (24**)  et  dominum  et  mittit 

eura  ad  HeroJera. 

Ubi  uxor  Pilati  misit  ad  eum  dicens:  nihil  tibi  sit  et  iusto 
DIL 

übi  Pilatas  dimisit  Barabban  et  tradidit  Obristam  ad  cru- 

cifigendura. 

Ubi  duo  latrones  cum  Christo  crncifigi  ducuntiir  et  ubi 
JbeäUB  de  cruce  de  rnatr^-  sua  dixit  ad  discipulum  quem 
diligebat:  ecee  mater  tua. 

Übi  Joseph  petit  corpus  Jhesu  a  Pilato  et  sepelivit"  uua 
cum  Nicodemo. 

Ubi  Jud^i  signant  raonumentum. 

Ubi  prima  dlQ  sabbati  suscitatur  Jhesus  a  mortuis. 

Ubi  custodes  monumenti  anmutiairerant  saoerdotibus  de 

resurreetione  Christi. 

Ubi  Jhesus  apparuit  mulieribus  post  resurrectioncm. 
Ubi  Jhesus  duobus  euntibus  in     castclluiii  apparuit. 


1)  prseeinti  8)  profletseent  J*.      3)  ft^ti  sunt  F.       4)  lavat  F, 

6)  mittet  0.         C)  tradtt  wrr.  in  e  G.         7)  tradet  8)  et  fekU 

Fl  welches  aber  mit  Ubi  tvi  neues  CapKel  (CLVII)  legijwl.  9)  scandali- 

zoinini  corr.  in  ic  O,         10)  princ«p:s  r  G.  11)  scpclit  F.         12)  in 

überyeschr.  G, 
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CSLXXVli.  Ubi  JhesuB  apparnit  diseipnlis  suis. 
OLuviIL  übi  JhesaB  ttenun  apparnit  Thom^. 

CNiAviuI.  Ubi  üenm  appaniit  Jhesns  disdpiilis  super  mare  Tibe- 

riadis. 

CLXXX.  Ubi  Jliesus  ter  dicit  Petro:  diligis  rae? 

CLXXXL  Ubi  discipnli  euntes  in  Galil^am  videnint  et  adoraTenint 
dominum  et  adsomptiu^  est  in  caelis  coram  eis. 


1)  adsuptiu  Q, 
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PBOLOGUS 


L,  1,  1.   Quoniam  quidem        1.  Bithiu  uuanta  manage 

multi  conati  sunt  ordinäre  nar-  zitötnn  ordinon  saga  thid  in 
rationem  quae  in  nobis  com-  giMtl.  sint  raUiond» 

pletae  sunt  reram,  <riVt>.4<(r 

3.  Sicut  iradidemnt  nobis^  s     2.  86  uns  saltun  thie  thar 

qni  ab  initio  ipsi  vidörant  et  fon  anaginne  selbon  giBahnn 

ministri  fneront  sermonis,  inti  ambahta  ttnaran  uuortes, 

3.  Visum  est  et  mihi  asse-  3.  Unas  mir  gisehan  gifol- 
cttto  a  principio  omnibus  dili-  gontemo  fon  anaginne  all^ 
genter  ex  ordine  tibi  Bcrib^re,  lo  gemlihho  after  antreitn  thir 
optime  Theophile,  scriben^  thu  bezzisto  Theophüe, 

4.  üt  cognoscas  eorum  Ter-  4.  Thaz  ihn  forstantes  ther6 
'borum  de  quibus  eniditus  es  uuorto  fon  them  thu  gilerit 

yeritatem.  bist  uuär. 

J.  X,  1.  In  principio  erat  1,  1.  In  anaginne  uuas  uiiort 
Terbum  'et  yerbuni  erat  aput^  inti  thaz  iiuort  uuas  mit  gote 
deniu  et  deus  erat  yerbum.         inti  got  selbe  uuas  thaa  uuort. 

2.  Hoc  erat  in  principio  apud  2.  Thaz  uuas  in  anaginne 
deum.  3.  Omnia  per  ipsnm  so  mit  gote.  AUiik  thuruh  thaz 
facta  sunt  et  sine  ipso  factum  wurdun  gitan  inti  üzzan  sin 
est  nihil  quod  factum  est;  ni  uuas  uuiht  gitanes  thaz 

thar  gitan  uuas; 

4.  In  ip«o  vita  erat  et  vita  3.  Thaz  uuas  in  imo  lih  inti 
erat  lux  hoiiiimini.  25  thaz  Iii»  uuas  Höht  manno. 

5.  Et  lux  in  tenebris  lucet  et  4.  liiti  thaz  iioht  in  hnstar- 
tcncbrae  eain  non  comprehcn-  nessin  liulita  inti  tinstarnessi 
derunt.  '  thaz  ni  bigriüuu. 

n. 

L.  1,  5.  Fnit  in  diebus  so  2,  1.  Uuas  in  tagun  Herodi^s 
Jierodis  regis   JudeQ  quidam     thes   cuninges  ludenö  sumer 

31  iudae  sacerd.  quid.  JR, 

5  96  11.  12.  13  tbft         14  uii&r        21.  8S  gitfn        Sl  ÜKxan 

sfn       84  Ub      85  tioht  r». 
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sacerdos  nomine  Zacharias  de 
vice  Abia  et  iixor  Uli  de 
filiäbus  Aaron  et  nomen  eius 
Elisabeth. 

6.  Erant  autem  iusti  ambo 
ante  deuni,  incedentes  in  Omni- 
bus mandatis  et  iustificationi- 
bu8  dei  sine  qu^rela,  7.  Et 
non  erat  illis  filius,  co  quod 
esset  Elisabeth  sterüis  et 
ambo  prooeasissent  in  diebizs 
suis. 

^  8.  Facium  est  autem  cum 
^  Baoerdotio  fdngeretar  in  ordine 
yicis  Buae  ante  demn,  9.  se- 
cundiim  consuetadinem  sacer- 
dgtii,  Sorte  exiit,  nt  incensnm 
poneiet  mgressna*  in  temphun 
domini,  10.  et  omnis  molti- 
tndo  erat  popnli  orans  fons 
hora  inoensi. 

11.  Appaniit  antem  illi 
angelus  domini,  stane  a  dex- 
tris  altaris  incensi.  12.  et 
Zacharias  tarbatus  est  videns, 
et  timor  inniit  super  ettm. 

^  13.  Ait  autem  ad  illum 
angelus :'  üfe  timeas,  Zacharia, 
qnoniam  exandita  est  depre- 
catio  tua  et  uxor  tua  Elysa- 
both  pariet  tibi  filium,  et 
Yocabis  nomen  eins  Johannem. 

14.  Et  erit  tibi  gaudium 
et  cxnltatio  ,  et  multi  in  nati- 
vitate  eius  g-audebimt.  15.  Erit 
eni^ii  magnuH  eoram  domino  et 
viniim  et  siccram  nnn  bibit 
et  spiritii  saneto  rrplebitur 
adhuc  (27)  ex  utero  matri» 


35  gaud.  tibi  F.        89  bibet 


bisc-of  namen  Zachanas  fon  iho- 
ino  uuehsale  Abiases  (2())  iuti 
quena  imo  fon  Aarune:^  tohterun 
inti  irä  namo  uuas  Elizabeth. 

2.  Siu  uuärun  rehtiu  beidu 
fora  gote,  gang-enti  in  allen 
bibotun  inti  in  gotes  rehtfestin 
iizzan  lastar,  inli  ni  luiai-d  in 
sun,  bithiu  uuanta  Elisabeth 

10  uuas  unberenti  inti  beidu  fram 
gigiengun  in  iro  tagun. 

3.  ünard  tho,  ndt*thia  her 
in  biscofheite  giordin6t  unas 

15  in  antreitn  sines  nnehsales 
fora  gote^  after  ginnonn  thes 
biscof  heites  in  lozze  fram  gieng, 
thaz  her  nuihrouh  branti  ingan- 
genti  in  gotes  tempal^  inti  al 

20  thin  menigi  uuas  thes  folkes 
nzze,  betdnti  in  thero  sdti  thes 
ronhennes. 

4.  Arangta  sih  imo  gotos 
engily  stantenti  in  zeso  thes 

95  altares  thero  uuihrouhbrunstL 
Thanan  tho  Zacharias  uuard 
gitniobit  thaz  sehenti,  inti 
forhta  anafiel  ubar  inan. 

5.  Quad  tho  zi  imo  ther 
80  engil:  ni  forhti  thu  thir,  Zacha- 
rias, uuanta  gih6rit  ist  thin 
g^ibet,  inti  thin  quena  Elysa* 
beth  gibirit  thir  sun,  inti  nem- 
nis  thu  sinan  namon  lohannem. 

35  6.  Inti  her  ist  thir  gifeho 
inti  blidida,  inti  manage  in 
smi'ro  ^■ibiirti  niondent.  Her 
ist  uuarlihho  mihhil  fora  trnh- 
tinc  inti  uuin  iiob  1k!  ni  trin- 

'io  kit  inti  lieilages  g-eistes  nnir- 
dit  gifuliit  ton  hinuu  (27)  Ion 


13  29  thd  17  Idzzc         21  üsze         34  tbd         34  iohaane. 
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8uae,  16.  ot  miilios  filionim 
Tsrah«']  f  (>nv(?rtit  ad  dommum 

17.  Et  ip«G  praccodet  ante 
illimi  iü  spiritu  et  virtute  He- 
liae,  iit  convertat  corda  patnnn 
in  filios,  et  incrodibilcii  ad 
pnidcntiam  iustorum,  parare 
domiiiü  plebem  perlectam. 

18.  Et  dixil  Zachaiias  ad 
angelum :  Unde  hoc  sciam  r 
ego  enim  sum  senex,  et  uxor 
mea  processit  in  diebus  suis. 

19.  Et  regpoudens  angelna 
dbdt  ei:  Ego  sum  Gabriel, 
qui  adsto  ante  demn,  et  mie- 
ans  smn  ad  te  haeo  tibi  evan- 
gelizare.  20.  Et  ecoe  eris 
tacens  et  non  poteria  loqui 
usqne  in  diem  quo  haec  fiant, 
pro  eo  qnod  non  credidisti  ver- 
bia  meis,  quae  implebuntur  in 
tempore  ano. 

21.  Et  erat  plebs  expeo- 
tans  Zachariam,  et  mirabantnr 
quod  tardaret  ipse  in  templo. 
22.  EgroHsuH  autcm  non  pote- 
rat  loqni  ad  IUob,  et  cogno- 
venint  quod  visionem  yidisset 
in  templo.  £t  ipse  erat  innu- 
ens  illis  et  pennansit  niutus. 

23.  Et  factum  est  ut  inpleti 
sunt  dies  oföcii  eius,  abiit  in 
domnm  auam;  24.  poet  hos 
autem  dies  concepit  Elisabeth 
uxor  eius  et  occultabat  se 
mensibuB  -V'  dicenn ;  25.  quia 
sie  mihi  fecit  dominus  in  die- 


rcue  siTKM  '»  muotor,  inti  manage 
Israhrics  barnö  giuuerbit  zi 
trulitiiic.  «j^oto  iro. 

7.  Inti  her  ibrit  fora  inan 
J»  in  geiHte  inti  in  megine  He- 

liaseö,  thaz  her  giuuente  her- 
zuu  fatero  in  kind  ,  inti  ungi- 
loubfoUe  zi  iiuiBtuomu  rehtcro, 
garuuen  truhtine  thuruhthigan 

lu  fülc. 

8.  Inti  (jiiad  Zacharias  zi 
ihciiio  engilü:  uuaiiMn  uueiz  ih 
thaz?  ih  bim  alt,  inti  min 
quenä  fram  ist  gigangan  in 

15  ira  tagun,  ^ 
d.  Thft  antlingdnti  thie  en^' 
quad  imo:  ih  bim  Gabriel^ 
thie  azatantn  fora  gote,  inti 
bin  gieentit  ai  thir  thiau  thir 

so  sagen.  Inti  nu  unirdist  thü 
suigenti  inti  ni  maht  aprehhan 
unzan  then  tag,  in  themo  thisu 
uuerdent,  bithiu  nuanta  thü  ni 
giloubtns  minen  uuortun,  thiu 

S6  thär  giMtu  uuerdent  in  iro  ziti. 

10.  Inti  uuaa  thaz  folo  bei- 
t6nti  Zachariam,  inti  vrunto- 
rotun  thaz  her  lazzeta  in  templo. 
Her  üz   gangenti    ni  mohta 

so  sprehhan  zi  in ,  inti  forstuontun 
thaz  her  gisiht  gisah  in  templo ; 
her  thaz  bouhnenti  in  thuruh- 
uuoneta  stum. 

11.  Inti  git'ulte  uurdun  tho 
35  tagä  sines  ambahtoB ,  gieng  in 

sin  hüs;  aller  then  tagen  int- 
fieng  Elisabeth  sin  quena  inti 
tougilta  sih  iimf  manoda,  que- 
denti:  uuanta  sus  teta  mir 
40  trohtin  in  tagen,  in  then  her 


19  to  et  hm  F.         27  murabaniitr  —  templo  n  (?. 


6  hcTzun  r}  8  uulst  13  mtn  10  ttid  17  In»  tmn 
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bus ,     (juibus    re.s|)(>xit    (28)      ginrommota  (28  )  arfirranmiuau 
aiilerre  obprobriiuu  ineum  iDter     itiuuiz  uutar  maunon. 
homines. 

L.  1,  2B.  lu  mense  autem  s  3,  1.  In  themo  sehsten  mä- 
sexto  miBi^us  est  angehis  Ga-  nnde  gisentit  imai*d  engil  Ga- 
briel a  deo  in  civitatciu  (iali-  briel  Ion  gote  in  thie  bürg 
leae,  ciii  nomon  Nazarcth,  GalileQ,  thero  namo  ist  Naza- 
27.  ad  virgiiuüu  di^sponsatam  reth,  zi  thionmn  gimahaltero  ' 
viro,  ciii  iiomen  erat  Josejib,  lo  goimnaTino,  themo  nanio  uua.s 
de  domo  David,  et  uoiueu  vir-  iosoph ,  ton  buso  Däiiidos,  inti 
ginis  Maria.  namo  tliero  thiurniin  Maria. 

'  28.  Et  ingressus  angelus  ad  2.  Inti  ingangenti  ther  engil 
eam  dixit:  have  gratia  plena!  zi  im  quad;  heil  müs  thu 
domiiius  tecum,  benediota  tu  i5  gebond  foUu!  trahtin  mit  thir, 
in  mnlieribus..  gisogenot  sis  thii  in  utdbiuL 

29.  Quae  onm  yidisset,  tnr-  3.  Th6  ein  ihiu  gisah,  uuas 
bata  est  in  semone  eins  et  gitraobit  in  sinemo  unorie  inti 
cogitabat,  qoalis  esset  ista  äiahta,  uuelib  unari  thaz  uno- 
salntatio.  20  laqueti. 

30.  Dt  alt  angeluB  ei:  ne  4.  Quad  im  ther  engQ:  ni 
timeas,  Maria  ^  inyenisti  enim  forbti  thir,  Maria^ ,  thu  fhndi 
gratiam  apud  deum;  31.  ecce  huldi  mit  gote;  seno  nu  inpha- 
concipies  in  utero  et  paries  bis  in  reue  inti  gibiris  8un  inti 
filium  et  Yocabis  nomen  eius  a  ginemnis  sinan  namon  Heilant. 
Jhesum. 

32.  Hic  erit  magnus  et  5.  Ther  ist  mihbil  inti  thes 
ülius  altissimi  vocabitur,  et  hoisten  sun  ist  ginenmit,  inti 
dabit  illi  dominus  sedem  David  gibit  imo  truhtin  sedal  Daiii- 
patris  eins,  et  r^nabit  in  so  des  sines  fater^  inti  rihhisot 
domo  Jacob  in  aeternum,  33.  et  in  hüse  laoobes  zi  euuidn^  inti 
regni  eius  non  erit  finis.  sines  rihhes  nist  enti. 

34.  Drsit  autem  Maria  ad  6.  Quad  tho  Maria  zi  themo 
angelum:  quomodo  fiet  istud?  engilc:  ttuo  mag  thaz  sin? 
quoniam  virum  non  cog^osco.  ss  unanta  ih  gommannes  uuis  ni 

bin. 

35.  £t  respondens  angelus  7.  Antlingota  tho  ther  engil, 
dixit  ei :  spiritns  sanctus  super-  quad  im :  thie  heilago  geist 
veniet  in  te,  et  rirtus  altis-  qnimit  ubar  thih,  inti  thes 
simi  obumbrabit  tibi,  ideoque  40  hohlsten  megin  bibcatult  thih, 


12  mariam  J". 


5  mantidc  corr.  in  o  16  sis  thü  in  ttttibtm  «orr.  tM  0  21  ib«r  r 
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et  quod  nascetur  sanctuin  TOca-  bithiu  thaz  thar  giboran  nmr- 
bitur  filius  dei.  dit  heilag ,  thaE  tttiirdit  ginem- 

nit  g'otes  barn. 

36.  Et  ecce  Elisabefh  cog-  8.  SAiionu  Elisabath  thin 
nata  tua  et  ipsa  conccpit  filitim  5  magin,  siu  iiiphicng  sun  in  ira 
in  sonectute  huh  ,  ot  hic  mon-  ulttiiome,  inti  tliiz  ist  thie 
sis  est  (29)  sextus  illi,  quae  sehslo  manod  theru ,  thin  th;\r 
vocatur  stcrilis:  37.  Quia  non  ginnm-nit  ist  m-iberenta:  bilhiu 
crit  imposBibile  apud  deum  iinaMia  ni^t  imodi  mit  goto 
oume  verbiim.  lo  iogmueliii  iiuort. 

38.  Dixit  autem  Maria:  Eccc  9.  Tho  quad  Maria:  senonu 
ancilla  domini,  fiat  mihi  Hccim-  gotcs  thin ,  uuese  mir  alter 
dum  verbnm  tinim.  Et  diö-  thinemo  uuorte.  Inti  arfuor 
ccssit  ab  illa  aiigelus.  tho  ton  iru  thie  engil. 

39.  Exsurgetis  autem  Maria  15  4,  1.  Ai^iuiitonti  Maria  in 
in  diebuö  illis  abiit  in  raontana  then  tagon  gieng  in  .  gibirgu 
ciim  festinationc  in  civitatem  mit  ihingu  in  ludeno  biirg, 
Jiida,  40.  et  intravit  in  domum  ingieng  tho  in  hns  Zachariaöeti 
Zacharie,  et  saUitavit  Elisabeth.     inti  heilizita  HcUsabeth. 

41.  Et  factum  08t  ut  nudi^  20  2.  Uuard  tho,  b6  siu  gihörta 
vit  ealutatioTiem  Mariae  Elisa.-      In  Muriim  Elisabeth, 

both,  üxulLaviL  iiitanb  in  utero      gitah  ihaü  kmd  in  ira  reue, 
eius. 

Et  repleta  est  spiritu  sancto  3.  Uuard  tho  gifttUit  heila- 
Elisabeth,  42.  et  exclamayit  ges  geistes  SUaabeth»  arriof 
Yoce  magna,  ot  dixit:  bene-  mülMlero  Btemmi  inti  quad: 
dicta  tu  inter  matieres  et  bene-  gisegenöt  sis  thu  untar  uuibun, 
dicius  firactus  yentris  tni,  inti  gisegendt  st  thie  auabsmo 
43.  et  nnde  hoc  mihi,  ut  thinero  uuaiiib&,  inti  uuaaan 
yeniat  mater  donuni  mei  ad  mel  ao  mir,  thaz  queme  mines  truh- 

tines  muoter  zi  mir? 

44.  Ecce  enim  ut  facta  est  4.  Senonu  so  sliumo  so 
Yox  salntationis  tuae  in  auri-  thiu  stemna  uuard  tMnes  hei- 
bu8  meis,  exultayit  in  gaudio  lizinnes  in  minen  örun,  gifah 
infans  in  utero  meo,  45.  et  ss  in  gifehen  kind  in  minemo 
beata  quae  credidit,  quoniam  reue,  inti  säligu  thiu  thar 
perfksientur,  ea  quae  dicta  sunt  giloubta,  uuanta  thiu  uuerdent 
ei  a  domino.  gifiremitu,  tiiiu  thar  giquetan 

YYurdun  iru  fon  trohtine. 


19  et  —  elisab.  am  oöern  Bande  m  G, 


6  tfan»  ro  im  er  7  ginemnit  r  sw  n  II.  10.  SO.  24  thd  14  tb^ 
rc  in  er     18  hüs        25  Xlis.  fehU  27  bis  thd     untlniii  eorr,  i»  o 

28  8i         88  ad  al.  «d         94  ön<n  wr.  in  o 
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46.  Et  ait  Maria:  magnifi-  5.  Tho  quad  Maria:  mflihi- 
oat  anima  mea  dominam,  47.  et  loso  min  sela  truhtin,  mü 
exaltavit  spiritus  meus  in  deo  gifeh  min  geist  in  gote  mi- 
salutari  fneo»  48.  qoia  respexit  nemo  lieilantey  bithin  nuanta 
hnmilitatem  ancfllae  snae.       6  lier  gisconuota  odmuoti  cdnero 

thium,*.  •  ■  '  • 

Ecce  enim  ex  hoo  beatain  6.  Senonn  fon  thia  8&liga 
me  dicent  omneB  generationes,  mih  quedent  allu  cnnnu,  bi- 
49.  qnia  fecit  mihi  magna»  thin  unanta  mir  teta  mihhiluy^'^ 
(30)  qui  potens  e&t,  et  Ban>  lo  (30)  thie  thar  mahüg  ist,  inia 
ctum  nomeu  eins,  50.  et  mise-  heilag  sin  namo  inti  sin  mil- 
ricordia  eins  in  progenies  et  tida  in  cunnin  inti  in  onnnu 
progonies  timentibus  eum.  inan  forhtanten. 

61.  Feoit  potentiam  in  bra-  7.  Teta  maht  in  »memo 
chio  sno,  diBpersit  superbos  u  arme,  sispreitta  ubarhuhtigef  ^ 
mente  cordis  sui,  52.  depo-  mnote  sines  herzen,  nldar- 
suii  potentes  de  sede  et  gisazta  niahtigo  ton  sedale  inti 
exaltavit  humiles.  53.  Esu-  arhuob  odmuotige,  hungorentS 
rientes  implevit  bonis  et  diyi-  gifulta  guoto  inti  ota^e  tbrliez 
te8  dimisit  inaneB.  so  itale. 

54.  SuBcepit  Israhel  puerum        8.  Inphieng  Israhei  simm 
suum,  memorari  misericordi^     kneht  zi  gimuntigonne  sinero  ft> ' 
s^ipp,   55.  sicnt  lociitiis  est  ad     miltidu,  so  her  sprah  zi  unsen 
])atrcs   nostros,   Abraham  et     faterun,  Abrahame  inti  sinemo 
semiüi  eins  in  s^ciila.  25  samen  zi  iinerolti. 

56.  Mansit  antem  Maria  cum  9.  ünoiiria  J\Iaria  mit  im 
illa  quasi  mensibufe  tribiis  et  rtAh  tliri  manoda  inti  uuarb  zi 
reversa  est  in  domum  suam.       ira  hus. 

IV. 

L.  1 ,  57.  Elisabeth  aiitem  so  9.  Elisabeth  uiiärlihha  uiiard 
impletum  est  teiapus  pariendi  giluUit  zit  zi  beranne  inti 
et  peperit  filium  puimi.  gibar  ira  sun. 

58.  Et  audierunt  vieini  et  10.  Inti  gihortun  thaz  tho 
cog-nati  eins,  qiiiu  magnificavit  ira  näbiston  inti  ira  cnndon, 
doniijius  miserieordiam  suam  35  thaz  truhtin  mihhiloöüta  sina 
cum  iiia,  et  cüiigratulabantur  ei.     miltida  mit  iru,   inti  gitahiin 

mil  iru. 

59.  Et  factum  est  in  die  11.  Uuard  thö  in  thcmo 
octava,  venerunt  circiimcidere  ahtuden  tage,  quamun  zi  bi- 
puerum  et  vocabant  eum  no-  40  smdanne  thaz  kind,  namtiin 

14  potentia  F.         SS  so»  fthU  F, 
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mine  patris  (mus  Ziiriiuriuni. 
60.  Et  respondenn  inater  eiu8 
dixit;  n(iquaquam,  »ed  rncn- 
bitur  Johannes.  f>l.  Et  dixc- 
runt  ad  illam:  quia  nuuio  vsi 
in  cügnalione  tua  ^ui  vocetur 
hoc  nomine. 

62.  rnnnebant  autem  patri 
eins  ,  qucTu  vellet  vocari  eum? 
63.  Et  postulaus  pugillareni 
Hcripnit  dicons:  Johanne«  est 
nomen  eins;  et  luiiati  sunt 
imiversi.  64.  Apcrtum  est 
luitciu  ilicü  08  eiuH,  (31)  et 
lingua  eins,  et  loqucbatur  be- 
nedicens  deum. 

65.  Et  faotus  est  timor  super 
omnes  viemos  eontm  et  super 
omnia  montana  JadeQ  divulga- 
bantur  omnia  yerba  hQc,  66.  et 
posnerant  omnes  qui  audienmt 
in  corde.  suo  dicentes:  quid 
putas  puer  iste  erit?  etenim 
manus  domini  erat  cniu  ülo. 

67.  Et  Zacharias  pater  eias 
impletos  est  spiritn  sancto  et 
prophetavit  dicens:  68.  Bene- 
dictas domiiras  deus  Israhel» 
quia  vibitavit  et  fedt  redem- 
tioaem  plebi  suae  69.  et 
erexit  cornu  salutis  nobis  in 
domo  David  pueri  sui. 

70.  Sicut  locutus  est  per  os 
sanctorum,  qui  a  s^ulo  mnt, 
prophetarum  eins,  71.  salu- 
tem  ex  inimiciR  nostris  et  de 
manu  omnium  qui  oderunt  nos, 
72.  ad  faciendam'inisericordiam 
cum  patribus  nostris  et  me- 
morari  testamenti  sui  sancti, 

21  audieraut  F. 


inan  siiuis  taten*  namen  Zacha- 
j-iaiii.  Autlingöta  tho  sin  muo- 
U'r  inti  quad:  nio  in  altare, 
ü/ar  sin  iiamo  Hcal  sin  Tohan- 
.')  nes.  Infi  (juadun  zi  im:  nio- 
Tuan  iiisi  in  thiiiemo  cunne  thie 
thar  gincnmit  hi  thesemo  namen. 

12.  Bouhnitun  tho  sinemo 
fater,  uuenan  her  uuolti  inan 

10  jn;ineinnitan  iiuesan?  Bat  tho 
KcribsahscH,  Hcreib  am  que- 
danti:  lohannes  ist  sin  uanio; 
wuntorotiin  thaz  tho  alle. 
Gioffoiiota  sih  tho  süunio  sin 

15  mund  (31J  inti  sin  zunga,  inti 
sprah  got  uuihenti. 

13.  Uuard  tho  forhta  ubar 
alle  ir6  nahiston  ind  ubar  allu 
gibirgu  ladend  yyurdun  gima- 

»0  rit  allu  thisu  uuort,  inti  gi- 
saztun  allS  thie  iz  gihortun  in 
iro  herzen  sus  quedante:  uuaz 
uuänis  these  kneht  si?  inti 
gotes  haut  uuas  mit  imo. 

S5  14.  Inti  Zacharias  sin  fater 
uuard  giiullit  heilages  geistes 
inti  uuizagota  sus  quedanti: 
Giuuihit  si  truhtin  got  Isra- 
helo,  bithiu  uuanta  uuisota 

80  inti  teta  losunga  sinemo  folke 
inti  arrihta  hom  heiÜ  uns  in 
huse  Dauides  sines  knehtes. 

15.  So  her  sprah  thuruh 
nmnd  heilagero,  thie  fon  uue- 

35  rolti  uuarun,  sinero  uuizagono, 
heili  fon  unsarAn  fiiantun  inti 
fon  henti  allero  thie  unsih 
hazzotun,  zi  tuonne  miltida 
mit  unsaren   fatenin  inti  zi 

40  gihngenne  mnero  heilagun  gi- 


1  zachariä          2.  8.  10.  13.  14.  17  tho         2.  4.  12.  14.  15.  25  sin 
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73.  iusinrandiim  qiiod  iiiravit  uniznessi,   thero  oidbiirti  thie 

ad  Abraham  patrem  nostnim,  her  suor   zi  Abrahame  nnsa- 

daturuDi  hg  nobis.  remo  fatcr,  sih  uns  zi  gebanno. 

74.  TJt  sine  timore  de  ma-  IB.  Thaz  üzan   forhta  ibn 

nibiiR    iiiimicorum    nostronim  5  hentin   nnsero   fiianto  arloste 

liberati  sei'viamiis  illi    75.  in  thionümes  inio  in  heilagnesse 

sanctitate    et   iuBtitia    coram  inti   in  rchte  tbra  imo  allea 

ipso  Omnibus  diebus  nostris.  unsaren  tap^nn. 

76.  Et  tu    puer   propheta  17,  Thü  kncht  uuizago  thes 

altissimi    vocaberis,    pracibis  lo  höhisien  bis  thu  ginemnit,  Ibra- 

cnim  ante  lacieni  domini  parare  feris  uuarlihho  fora  truhtines 

vias   eins,     77.   ad   dandam  annuzzi   zi    garuiienne  bin  an 

ecientiam  [salutis]  plebi  eins  nueg,    zi   gebanne  uuistuom 

m    remissionem    peccatorum  heili  sinemo  folke  in  ibrlaz- 

eornm.  (32)  15  xLessi  ir6  snntoiio.  (32) 

7.8.  Per  viacera  nusericordiQ  '     18.  Thurnh  inntiomlu  mü- 

dei  nostri»  in  quibus  yisitayit  tid&  unsares  gotes,  in  ihen 

no8  orienB  ex  alto,   79.  inlu-  unisdta  imsihüfgang  fon  liohi, 

minare  his  qni  in  tenebris  et  inlinbten  then  thid  thar  in  ftn- 

in  nmbra  mortis  sedent,   ad  so  stamessin  inti  in  scuuen  tedeg 

dirigendos   pedes  nostros  in  eizzent,  zi  girihtenne  nnseia 

viaui  })aciB.'  fiiozzi  in  nueg  sibba. 

80.  Paer  antem  cresoebat  19.  Ther  knebt  vmobs  inti 

et  oonfortabatur    spirita    et  nuard  gistrengisot  geiste  inti 

erat  in  deserfco  UBque  in  diem  u  unas  in  yvnostinnn  nnzan  tben 

oetensionis  sn^  ad  Israhel.  tag  sinero  arongneseizilsralieL 

V. 

Mt.  1,  1.  Liber  generationis  5,  1.  Buoh  cunnes  Heilantes 
Jhesu  Christi  iilii  David,  filii  Christes,  Däuides  sunes,  Abra- 
Abraham:  2.  Abraham  gennit  so  mes  sunes:  Abraham  gibar 
Isaac.  Isaac  autem  gennit  Isaken.  Isaac  gibar  lacöben. 
Jacob.  Jacob  autem  gennit  läcob  gibar  ludam  inti  sine 
Judam  et  firatres  eins.  3.  Ja-  bruoder.  ludas  gibar  Phares 
das  autem  genuit  Phares  et  inti  Zara  fon  Thamar.  Phares 
Zara  de  Thamar.  Phares  autem  85  gibar  Esromen.  Esrom  gi- 
genuit  Esrora.  Esrom  autem  bar  Aramen.  Aram  gibar 
genuit  Aram.  4.  Aram  autem  Aminadaben.  Aminadab  gibar 
genuit  Aminadab.  Aminadab  Naasonen.  Naason  gibar  Sal- 
antem  genuit  Naason.  Naason  monen.  Balmon  gibar  Boozen 
autem  genuit  Öalmon.    5.  Sai-  ^0  fou  Eachab.  £ooz  gibar  Übe- 


4  manu  F.  13  salutis  nc2  G.  \i  remissione  jF. 
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mon   aiitem  genuit   Booz  de      den   Ion    Ruth.     Obrd  gibav 
Rachab.    Booz  autem  gonuit     Tesso.     Tcsho   gibar  Dauiden 
Ubed  cx  Ruth.    Obed  autem     thcn  cuuing. 
genuit   Josse.      Jease  aiit^iu 
genuit  David  regem.  5 

6.  David  autem  rex  ^a'nuit         2.  Däuid  ther  cuuing  gibar 
Halomouem.  7.  Salomuii  autum      Salomonen.      Salomun  gibar 
genuit  Koboara.  Roboam  autem      Rolioamen.  Roboam  git>ar  Abia. 
guüuit    Abia.      Abia    autem      Abia  gibar  Asa.    Asa  gibar 
genuit  Asa.      8.  Asa  autem  10  losaphatheu.    losaphäth  gibar 
genuit,,  Josaphath.    Josaphatli     loramen.  loram  gibar  Oziasen. 
autem   genuit  Joram.    Joram     Ozias  gibar loathamen.  loatham 
autem  genuit  Oziam.  9.  Ozias     gibar  Achazen.    (33)  Aoliaz 
autem  genuit  Joatham.   Joa-  ^   gibar  Ezechiaseu.  Ezechias 
tham   autem    genuit  Achaz.  15  gibair  ManaBsesen.  M^nasBes 
(33)  Aehaz  aut^  genuit  Eze-     gibar  Ammonen.   Ammdn  gi- 
chiam.    10.  EzeoUas  autem     bar  losiaeen. 
genuit  Ilanassen.  Manasses 
autem  genuit  Ammon.  Ammon 
autem  genuit  Josiam.  20 

11.  Josias  autem  genuit  3.  losias  gibar  lechoniasen 
Jechoniam  et  firatres  eins  inti  sine  bruoder  in  thero  ferti 
in  transmigratione  Bab^^lonis.  zi  Babvloniu.  Inti  after  thero 
12.  Et  post  transmigrationem  ferti  zi  Babyloniu  lechonias 
Babylonis  Jechonias  genuit  a  gibar  Salathielen.  SalatMM 
Salathiel.  Salatbiel  autem  ge-  gibar  Zorobabelen.  Zorobabel 
nuit  Zorobabel.  13.  Zoro-  gibar  Abiuden.  Abiud  gibar 
babel  autem  genuit  Abiud.  Eliacbimen.  Eliachim  gibar 
Abiud  autem  genuit  Eliachim.  Azoren.  Azor  gibar  Sadocheu. 
Eliachim  autem  genuit  Azor.  30  Badoch  gibar  Eiiachimen.  Eliä- 

14.  Azor  autem  genuit  Sadoch.  ohun  gibar  Eliüden.  Eliud 
Sadoch  autem  genuit  Elia(;hini.  gibar  Eleazaien.  Eleazfir  gi- 
Eliachim  autem  genuit  Eliud.     bar  Matthanen.  Matthan  gibar 

1 5.  Eliud  autem  genuit  Eleazar.  lacoben. 
Eleazar  autem  genuit  Matthan.  S5 
Matthan  auicTn  genuit  Jacob. 

16.  Jacob  autem  genuit  Jo-  4.  lacob  gibar  loseben  gom- 
seph  virum  Mariae,  de  qua  man  Mariun,  fon  thero  giboran 
natuH  est  Jhesus,  qui  vocatur  ist  Heilant,  thie  thar  ist  gi- 
Christns.  (L,  3,  34.)  Abraham  40  nemnit  Christ.  Abraham  uuas 
autem  fuit  filius  Tharae^  qui     sun  TharQ,  thie  uuas  ^Nachor, 

1.  2.  4  autem  fehlt  F.  7  salouionem  ex  ca  quac  fuit  uriae  F. 

29.  30  :::ae]uiii  &  (cU) 

2  dai  mocitc  Icssc  —  cuning B  7  Solomon  —  17  losiascn 
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iuit  Naclior,    35.  qui  fuit  Öe-  thie  uuas  Seruch,   thie  uuas 

ruob,  qiii  fiiit  Ragau,  qiii  fuit  Ragau,  thie  uuas  Pha leg,  thie 

Phaleg-,  (|iii  fuit  Eber,  qui  fuit  uuas  Eber,   thie   uuas  8alm, 

Salao ,  36.  qui  fuit  ('aiüan,  qui  thie  uuas  Cainan,   thie  iin;i  s 

fuit  Arlaxat,  qui  liiit  Sem ,  qui  5  Arfaxat,  thie  uuas  Sem,  t  hie 

iuit   Xoe,    qui    t'iiit   L;uiiech.  uuas  Koc,  thie  uuas  Lauiech, 

37.  qui  i'uit  ^latusalQ,  qui  fuit  -  thie  uuas  ^[atusal^,  thie  uuas 

Enoch,  qui  fuit  Jarcd,  qui  fuit  Euöcli,  thie  uuas  lared,  tiiie 

Malelehel,  qui  fuit  Cainau,  uuas    Malelehel,    thie  uuas 

10  Cainan, 

38.  qui  ftiit  Enos,  qui  Iuit  5.  Thie  uuas  Enos,  thie  uuas 

Seth,  qui  fuit  Adam,  qui  fuit  Seth,   thie  uuas  Adam,  thie 

dei.  (34)  uuas  gotes.  (84) 

Mt.  1,  17.  Omnes  gencFatio-  6.  Allo  thio  g'iburti  fon  Ahra- 

ues  al^Abraham  usque  ad  David  lä  harne   uuzan  Dauidcu  uuärun 

generationes  XIIII.  et  a  David  fiorzehen  giburti  inti  fon  Da- 

usque  ad  trausmigrationera  Ba-  uide  unzan  üzfart  zi  Babylo- 

bylonis  geiicrationes  XITTI.  et  niu  üorzehen  giburti  inti  fon 

a    transmigratioue    Dabvlouis  thero  uzferti  zi  Babyloniu  iin- 

usquc  ad  Christum  generatio-  zau  Christ  fiorzehen  giburti. 

nes  Xlill,  7^  Cristes   cunni  uuas  so: 

18.  Christi  autem  generatio  Mit  thiu  uuas  g-imahalit  thes 

sie  erat :  Cum  esset  desponsata  heilantes  muott;r  Maria,  Tosebc, 

mater    Jhesu    Maria    Joseph,  er  thiu  zisamane  (juaiuin,  uuas 

antequam  conveuir<nt,  inventa  25  niu   fundan   so   scaffaniu  fon 

est  in  utero  habens  de  spiritu  themo  heilageu  gi;iste.  löseph 

sancto.    19.  Joseph  autem  vir  tho  irfi  ^omnian  mit  thiu  her 

eius  cum  esset  iustus  et  nol-  reht  mau  uuas  inti  ni  uuolta 

let  eaui  traducere,  voluit  oc-  sie  meldon,  uuolta  tougolo  »ia 

culte  dimittere  eam.  3o  forläzzan. 

20,  Ifaec  autem  eo  co,G*itante,  8.  Imo    thö   thaz  thenken- 

ecee  angclus  domini  in  somnis  temo  girado  truhtiues  cngil  in 

appanüt  ei  dicens:  Joseph  hli  troume  araugta   sih   imo  inti 

David,  noli  timere  accipere  Ma-  quad:  losepli  Duuides  sun,  ni 

riam  coniugem  tuam,  quod  cnim  36  curi  thü  furlrtan  zi  nemanue 

in  ea   natum  est,   de  spiritu  Mariun  thiua  giniahhün,  uuanta 

sancto  est.    21.  Pariet  autem  thaz  in  iru  giboran  ist,  thaz 

filium,  et  vocabis  nomcn  eius  ist  f(m  themo  heilagen  geiste, 

Jhesum,    ipse    euim    «alvum  Siu  gibirit  suu,   inti  thu  gi- 


14  omnes  ergo  gen.  F,         84  mater  eins  F. 
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faciet  popnlum  sunm  a  pecoa- 
tiB  eoittm. 

22.  Hoc  auteui  totum  factum 
est,  ut  adimpleietar  quod 
dictum  est  a  domino  per  pro- 
phetam  dicentem:  23.  Ecce 
virgo  in  utero  habebit  et  pa- 
riet  fiUum,  et  vocabunt  nommi 
eiu8  Emmauuel,  quod  cnt  inior- 
pretatuoi :  nobiscum  deus.  (35) 

24.  Exsurg-ens  uutem  Joseph 
a  somno  Iccit  sicut  pr^cepit 
ei  augelus  domini  et  accc])!! 
conjufj^oiu  suam  25.  et  nou 
cognoscebat  eam,  donec  peperit 
filiuni  siiimi  priTno^eiiituiu  et 
vocavit  uoiuea  uius  Jhesum. 

Z/.  2,  1.  Factum  est  autem 
in  diebus  iWh,  exiit  edictum 
a  Casare  Aiigusto,  ut  descri- 
beretur  univcrKuw  orhis.  2.  Hsec 
descriptio  prima  facta  est  a 
praesidc  Syria!  Cyrino,  'S.  et 
ibant  omncis,  ut  protitercntur 
singuli  in  suam  civiLaLcuL 

4.  Ascendit  autem  et  Joseph 
a  GaÜlea  de  civitate  Kazareth 
in  Judaeam  et  in  civitatom 
David,  quae  vocatur  Bethle- 
hem, eo  quod  esset  de  domo 
et  familia  David,  5.  nt  profi- 
teretur  cum  Maria  desponsata 
sibi  nxore  pregnante. 

6.  Factum  est  autem  cum 
esaent  ibi,  impleti  sunt  dies 
nt  pareiet,  7.  et  peperit  filium 


I»  8^18.  77 

nemnis  sinan  namon  Heilant, 
bithiu  uuanta  her  sinaz  folc 
heilaz  tuot  fon  iro  sunton. 

9.  Thaz  algato  gitan  ist, 
5  thaz  unari  giAiUit  thaz  thar 

giquetan  uuas  fon  truhtine 
thuruh  then  uoizagon  hus  que- 
dantan:  Senonu  thioma  in 
rf^ue  habet  inti  gibirit  sun  inti 
10  giheizzcnt  sinan  namon  Emma- 
nuel ,  thaz  ist  arrekit:  mit  uns 
got.  (;i5) 

10.  Arstantanti  tho  loscph 
fon   slttfc  tcta  so    imo  j;ib6t 

ir>  truhtines  au^il  inti  inphieng 
sma  i^nmahhun  inti  ni  uuard 
ini  uu'is,  tinzan  siu  gibar  ira 
snn  ( ristborauon ,  inti  gihiez 
sinau  namon  Heilant. 

20  11.  Uuard  tho  gitfin  in  then 
tafrun,  framquam  gibot  fon 
duüio  aluualten  keisure,  thaz 
gibrieuit  vvurdi  al  these  um- 
biunert't.    Thaz  g-iscrib  m  ivi- 

2r>  sten  uuard  gitim  in  .Syriu  fon 
d(imo  .grauen  Cyriuc,  inti  tuo- 
ruu  alle ,  thaz  biiahin  thionost 
[iogiuuclilij  in  sinero  burgi. 
12.  Fuor  tho  Joseph  fon 

30  Galileu  fon  thero  burgi  thiu 
hiez  Nazareth  in  ludend  laut 
inti  in  Dauides  bürg,  thiu 
nnas  ginemnitBethl^m,  bithiu 
nuanta  her  nuas  fon  hÄse  inti 

S5  fon  hiuuiske  Däiüdes ,  thaz  her 
güahi  saman  mit  Marinn  imo 
gimahaltero  gimahh^n  86  scaf- 
fhnem. 

'  13.  Tho  sie  thar  uuanm^ 
40  wurdun  taga  gifiilte,  thaz  siu 
bari^  inti  gibar  ira  sun  Srist- 


13.  20.  39   thö            U  BÖ            gibot           17  uniS  18.  41 

gristb.               20  gitan              21  fagim  corr.  in  o  21  framquä 
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suurn  primo^enitum  et  pannis  boranuii  inti  biniiant  inun  mit 
eum  involvit  et  reclinavit  eum  tiiochiim  inti  giit-^itu  iiian  in 
in  presepio,  (^[uia  non  erat  eis  crippea,  bithiu  nuanta  im  ni 
locas  in  diyersorio.  iiuas  ander  stat  in  themo  gast- 

VL 

L,  2,  8.  Et  pastores  erant  6,  1.  ünänm  th6  hirta  in 
in  regione  eadem  vigilantes  ihero  lantBkeffi  unahliante  inti 
et  enstodientes  vigilias  noctis  bihaltante  nahtnuahta.  nbar  erö 
snpra  gregem  snnm.  9.  Et  ennit.  Qüam  thara  gotea  engil 
ecoe  angelns  domini  stetit  inti  gistnont  n&h  in,  (36)  inti 
inxta  illoBy  (36)  et  olaritas  gotea  liäralitnesia  bischein  sie^ 
dei  circumfolsit  iUos,  et  tunn-  giforiitnn  sie  ini  tbo  in  mih- 
enmt  timore  magno.  hilero  fbrhtu. 

10.  Et  dixit  illis  angelns:  2.  Inti  quad  im  ther  engil: 
nolite  timere,  ecoe  enim  evan-  ni  curot  iu  forhten,  ih  sagea 
gelizo  vobis  gaudium  magniim,  iu  raihhilan  gifehou,  ther  ist 
qnod erit  omni  popul< > ,  ll.qnia  allemo  folke,  bithiu  iinanta 
natns  est  vobis  hodie  salvator,  giboran  ist  iu  hiutu  Ileilanl, 
qui  est  Christus  dominus  in  20  ther  ist  Christ  tnihtin  in  Da- 
eiyitate  David;  12.  Et  hoc  uides  burg^.  Thaz  si  in  zi 
vobis  Signum:  invenietis  infan-  zeichane,  thaz  ir  findet  kind 
tem  pannis  inyolutum  et  posi-  mit  tuochnm  biwuntanaz  inti 
tum  in  presepio.  gilegitaz  in  crippa. 

13.  Et  subito  factum  est  ^5  3.  Tho  sliumo  uuard  thär 
cum  angelo  multitudo  militiae  mit  themo  engile  menigi  himi- 
Cö)lestis  laudantium  deum  et  lisches  heres  got  lobontiu  iuti 
dicentium:  14.  Gloria  in  nltis-  (|iindentin :  Tiiirida  in  then 
simis  den,  ct.  in  terra  pax  hohistoni  j^ote,  inti  in  crdu  si 
hominibus  bonac  voluntatis.      30  sibba  maninm  g-iiotcs  uuillen. 

15.  Et  l'actum  ut  discossc-  4.  TJuard  tho  tliaz  art'uorun 
nint  ab  eis  angcli  in  caelum,  fon  in  thie  engila  in  himil, 
pastores  loquebantur  ad  invi-  tho  sprächun  thic  hirtii  nntar 
cein:  transeamus  usque  in  in  zuisgen:  farames  zi  Beth- 
BetUieem  et  videamus  hoc  35  lecm,  inti  ^^isehemes  thaz  unort, 
verbnm,  quod  factum  est,  quod  thaz  tbar  gilau  ist,  thaz  trub- 
doniinuH  ostendit  nobis.  16.  Et  tin  uns  araugta.  Tnti  quunnin 
venerunt  tunc  festinantcs  et  tho  ilente  inti  luiidun  Manuii 
invenerunt  Mariam  et  Jo8cpli  et  inti  loseben  inti  thaz  kind 
infantem  positum  in  praesepio.  40  gilegitaz  in  cnppea. 

81  fsctam  est  ut  34  in  fthU  F,  amrad,  O»       as  timc  fM  F. 


2.  23  tuochnm  eorr,  in  o-^  ta  r  zu  n       8.  11.  15  im  f  ««  n       7.  IS. 

25.  31         ;;8  tho  IG   17    10  in  21  sT  in  28.  29  sf 
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17.  Vidcntcs  ameiii  cogno-  5.  Sio  tho  gisehente  for- 
veruiit  de  verbo,  quod  dictum  stiiontun  t'on  dumo  uuorte,  thaz 
erat  illis  de  puero  hoc,  18.  et  im  giquetan  uuas  fon  demo 
omnes  qui  audierunt  mirati  kinde,  inti  alle  thi  thaz  glhor- 
sunt,  et  de  Mb  quaedicta  erant  5  tun  iinänrn  thaz  yyimtor6ntS 
a  paatoribnB  ad  ipsoa.  inti  fon  dem  thiu  giqaetanu 

y Yordiiii  Kl  un  ton  dim  hirtm. 

19.  Maria  autem  conserva-  6.  Maria  nnarlihho  gihielt 
bat  omnia  Terba  liaeo  (37)  allu  tbiaii  ntiort  (37)  sdit6iiti 
oonferena  in  oorde  buo.  lo  in  ira  herzen. 

20.  Et  rerersi  sunt  paatorea  7.  Vyiubnn  th6  tfaid  hirtll 
gloriiieanteB  et  landantes  demn  hetmnnartes  diurente  inti  got 
in  Omnibus  quae  audierant  et  lobonte  in  alldm  them  thiu 
Tiderant,  acut  dictam  est  ad  sie  gihortun  inti  gisahun,  soso 
iUos.  IS  zi  im  gisprochan  uuaa. 

vu. 

L.  2,  21.  Et  postquam  con-  "^j  !•  After  thiu  tho  argan- 
summati  sunt  dies  octo,  ut  gaiia  nuftnm  ahtft  tagä,  thaz 
circuincdderetur  puer,  vocatum  thas  kind  bisnitan  vYurdi, 
est  nomen  eins  Jhesns;  quod  so  uuard  imo  ginemnit  namo  Hei- 
Tocatmn  est  ab  angelo,  prius-  lant;  thie  namo  unard  ginem- 
quam  in  utero  ooneiperetur.        nit  fon  eugile,  er  thanne  her 

in  reue  inphangan  Yrurdi. 

22.  Et  postquam  implcti  2.  Inti  aftor  thiu  gifulta 
sunt  dies  purgationis  eins  se-  S5  unarun  tag&  dnero  sübamessi 
cundum  legem  Moysi ,  tulerunt  after  Moyseses  euuu,  brahtun 
fllom  in  Hierusalem,  ut  siste-  sie  inan  tho  in  Hiemsalem, 
rent  eum  domino,  23.  siont  thaz  si  inan  gote  giantyyur- 
scriptum  est  in  lege  domini:  titin,  so  iz  giscriban  ist  in 
qjoa&  onme  maaculinum  adape-  so  gotes  euuu:  bithiu  uuanta 
riens  ynlvam  sanctum  domino  iogiuuelih  gommanbam^  thaz 
Tocabitur.  uuamba  eiist  intuot,  heüag 

gote  ginemnit. 

24.  Et  ut  darent  hostiam,  3.  Inti  thaz  sie  gabin  obphar, 
secundum  quod  dictum  est  in  35  afbcr  thiu  giquetan  ist  in  euuu 

lege  domini,  par  turturumaut  truhtines,  zuä  gimachun  tur-</.  ^./;/^.«« 
duos  pullos  columbarom.  tilitübün  edo  zuei  tubiclin. 

25.  Et  ecce  homo  erat  in  4.  Senomi  th6  uuas  man  in 
Hierusalem,  cui  nomen  Simeon,     Hierusalem,  thes  namo  uuas 


36  domini  fekU  J*. 
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et  homo  iste  iustus  et  timora-  gibezzanSünedn,  inti  ther  man 
ins,  ^spectans  consolationem  uuas  reht  inti  gotforht,  bei- 
Israhel,  et  spiritas  sanctus  tonti  Israhelö  fluobra,  inti  hei- 
erat  in  eo,  26.  et  responsum  lag  geist  unas  in  imo,  inphien^ 
acceperat  a  spiritu  sancto,  non  ^  tho  antwurti  fon  themo  hei- 
yisnmm  se  mortem  nisi  piius  lagen  geiste,  thaz  lier  ni  ar- 
videret  Christnm  domini.  sturbi,  er  tbanne  ber  gisldii 

Christ  trabtin. 

27.  Et  venit  in  spiritu  in  5.  Quam  tho  in  geiste  in 
templnm,  et  cnm  inducerent  thaz  gotes  hüs,  inti  tho  sie 
puenim  Jhesum  (38)  parenteB  ingileittun  thaz  kind  Heilant 
eins,  nt  £ELcerent  secundum  (38)  sine  eldiron,  thaz  sie  tatin 
consuetudinem  legis  pro  eo,  after  giuuonu  euun  luri  inan^ 
28.  et  ipse  accepit  eum  in  her  tho  inphleng  inan  in  sine 
ulnas  suas  et  benedizit  deum  i&  arma  inti  lobotagot  inti  quad: 
et  dixit : 

29.  Nunc  dimittis  servum  6.  ]^n  forlaz  thü,  truhtin, 
ianm,  domine,  secundum  ver-  thinan  scalc  after  thinen  uuor- 
bum  tuum  in  paoe,  30.  quia  tun  in  sibba,  bithia  nuanta 
viderunt  oculi  mei  salutare  20  gisahun  minu  ougun  thinan 
tuum,  31.  quod  parasti  ante  heilant,  then  thü  giantvvurti- 
faciera  omniura  populorum,  tüs  fora  annuze  allero  folco, 
32.  lunicn  ad  revelationem  lioht  zi  inriganncsse  thiotonö 
gentium  et  gloriam  plebis  tu^  inti  zi  diuridu  thiues  folkes 
larahel.  25  Israhelo. 

33.  Et  erat  pater  cius  et  7.  UuaB  tho  sin  fator  inti 
mater  mirantcis  sxiper  his  quae  muotc^r  vvuntoronti  ubar  ilnu 
dicebantur  df  illo,  34.  et  be-  thiu  dar  gi(iuetanu  uuarua 
nedixit  Ulis  Simeon,  ot  dixit  ad  fon  imo,  iiiti  uiiiliita  in  tho 
Mariam  matrem  eius:  so  Simeon  inti  quad  zi  Mariuu 

sinero  muoter: 

Ecce  positus  est  hic  in  rui-  8.  8enoiiu  these  ist  gisezit 
nam  et  resurrectionem  nnilto-  in  fal  inti  in  urresti  managero 
rum  in  Isi  Lilnd,  et  in  signiim  in  Israhol  inti  in  zeichan  themo 
cui  contradieetur,  35.  et  tuam  30  man  uuidarquidit ,  inti  thin 
ip.sius  animam  pertransiet  gla-  selbes  ferah  thuruhferit  suert, 
dius,  ut  i*evclcntur  ex  multis  thaz  uuerden  intrigane  fon 
cordibus  cogitaüuiios.  mauagt'n  herzun  githancä. 

36.  Et  erat  Anna  propho  9.  Uuas  thu  thar  Anna  uuiz- 
tissa,  filia  Fanuel  de  tribu  40  zaga,  dohter  Fanüeles  fon 
Aser,  hsdc  processerat  in  die-     cunne  Aseres,    thiu  gigienc 

M  'Mi  F. 


4  inphieng  —  geiste  zrs  5.  9.  10.  14.  26.  29.  39  tho  7  h 
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bnft  nmltis,  et  vixerat  cum     fram  in  managa  taga  inti  lebeta 

viro  8U0  aimiH  Kcptera  a  vir-  mit  in'i  gommannc  sibun  iar 
gtnitate  Baa,  37.  et  baec  vidua  fon  ira  magadbeiti,  inti  thiu 
uaque  ad  aBnoB  octuaginta  uuas  auituua  unzan  fioru  inti 
quattuor,  qu8D  non  (li^icedebat  f>  ahtuzug  iaro,  thiu  nirfuor  nio 
de  tomplo,  ieiumis  et  obsecra-  fon  themo  templc,  üzouh  mit 
tionibas  semeiiB  die  ac  nocte.     fastün  inti  mit  gibetu  tbionota 

tages  inti  nahtes. 

38.  Et  haec  ipsa  hora  (39)  10.  Thiu  tho  in  thero  selbün 
«uporvonion»  confitohatur  do-  lo  ziti  (  'M))  quomc^nti  lobota  tnih- 
mino  et  loqucbatur  do  illo  tin  inti  «prah  fon  imo  allem 
Omnibus  qiii  cxspectabant  them,  thin  thar  beitotan  arlos- 
redemptionem  Hierusalem.  nessi  Hierusalem. 

39.  Et  nt  porfocenTnt  omTiia  11.  Inti  tho  sir  i^it'romitun 
»efnmdinii  Icu'cni  doiiiiiii ,  rc-  alhi  after  triihtiiK^s  rnuii,  vvur- 
vt  rsi  sunt  in  Galileam  civita-  bun  thö  zi  (jaüieu  in  ira  bürg 
tem  suam  Nazaretb.  Nazaretb. 

vra. 

Mt,  2,  1.  Cum  ergo  natus  8^  1.  ^lithiu  thcr  heilant 
cs8«?t  .lh(*UR  in  Hetlilncm  Ju-  2u  giboi-aii  inmrd  in  Bethleem 
deae ,  in  diolius  llorodiH  regis,  liidouu  burgi,  \n  lagnin  Hero- 
eccti  liiag'i  ab  Oriente  venerunfc  dns  thes  cuninj.^'cs ,  s("!nu  tho 
Hierusolymam  dicentes :  2.  Ubi  mu<;i  ostana  quäiiiun  zi  Jlieru- 
est  qui  natus  est  rcx  Jiid^o-  salCm  sus  quedanlu:  Uuar  ist 
nun?  vidimus  enim  stellam  25  ther  thie  giboran  ist  ludeno 
eins  in  Oriente  et  venirauB  ado-  cuning?  uuir  gisahumes  sinan 
rare  eum.  sterron  in  ostarlante  inti  quä- 

nmmes  inan  zi  betonne. 

3.  Andiens  autem  Herodes  2.  Tbd  tbaz  giborta  HerodeB 
rex  turbatus  eBt  et  omniB  so  tber  caning,  uuard  gitniobit 
Hierasolima  cim  illo^  4.  et  inti  al  Hierasal^m  mit  imo, 
congregana  omiie»  principen  sa-  inti  gisamandta  tben  herdnom 
cerdottim  et  scnbas  populi  tbero  biscofo  in  t^e  güerton  /r^  / 
BCiBcitabatur  ab  eis^^ubi  Cbri-  tbes  folkeB»  eisgota  fon  in, 
stus  nasceietur.  ss  nuar  Christ  giboran  uuari. 

5.  At  illi  dixenmt  ei:  in  3.  Sie  tbo  quadnn  imo:  in 
Bethleem  Judeae.  Sic  enim  Betbl^em  Indeno  burgi.  86 
scriptum  est  per  propbetam:     ist    giscriban    thurub  tben 


7  nootü  ac  die  F.  14  viL  fehlt  F.         37  iudae  F, 
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6.  Ei  ta  Bethlaeai  terra  Jnda  uuizzagon :  Thü  Bethl^em  lu- 
nequaquani  «ummma  inpriii'  deno  erda,  nio  in  altere  bist 
cipiba«  Xuda,  ex  te  enmi  exict  ihn  mümieta  in  thcn  heriston 
iadex,  qui  reget  populom  ladend,  uuaata  fon  thir  quimit 
tteum  IsraheL  >  tuoim»,   thie  lihtit  mm  i<iAß 

Israhel. 

7.  Tum  Herodes  clam  Toca-  4.  Th6  H^rodee  tougolo  gi- 
tis  miigh  diligenter  didicit  ab  haloten  magin  gernlicho  ierneta 
eis  (40)  tempus  stellae,  qua3  fon  in  (40)  thie  ait  thea  ster- 
appaniit  8.  et  mittens  illos  lo  ren,  thie  sih  in  araugta,  in 
in  Bethleem  dixit:  Tte  et  in-  eanta  sie  in  Bethleem  aus 
terrogate  diligenter  de  pnero;  quedanti:  Faret  inti  fraget  ger- 
cum  inveneritis,  remmtiate  nilicho  tbn  themo  kinde ;  thanne 
mihi,  iit  et  ego  veniens  ado-  ir  iz  ftndet,  thanne  ciindet  iz 
rem  eum.  i&  niir ,  thaz  iL  tliara  qoeme  inti 

beto  inan. 

9.  Ulli  cum  audissent  rcgoin  5.  Tho  sie  giiiortim  theu 
abienint,  et  ecce  Stella,  quam  cuning,  fuorun;  seuu  tho  sterro 
videraiit  in  Oriente,  antcocdc-  then  gi^^ahun  in  ostarlanle 
bat  eos,  UBqiic  dum  veuiena  2ü  tbratuor  sie,  unz  her  quemeuti 
staret  Bupra  iibi  erat  puer.  stuont  oba  thar  tliie  kneht  uuas. 

10.  Vidtniies  autem  stellam  6.  Sie  tho  gisehente  then 
gavi»i  sunt  gaudio  mac'nn  ftterron  gifTihun  mllihilemo  gi- 
valde,  11.  et  in  tränte  ö  domum  fehen  ihräto  inti  ingangaute  iu 
invonernnl  piierum  cum  Maria  25  hüs  fuadun  then  kneht  mit 
matre  siia  et  proddenteB  ado-  Mariun  sinero  muoter  inti 
raverunt  eum.  nidar  icilleute  betotun  inan. 

Et  apertis  thesaiiris  suis  7.  Inti  gioifonoten  iro  treso- 
obtulerunt  ei  munera,  aurum  fazzon  brahtuii  imo  gebä,  gold 
tus  et  III VI  I am.  so  inti  uuihrouh  inti  mvirun. 

12.  -Ll  leeponso  acccpto  in  8.  Inti  inphanganemo  ant- 
somnis,  ne  redirent  ad  Hero-  wnrte  in  troume,  thaz  sie  ni 
dem,  per  aliam  viam  reversi  wurbin  ai  Hfirode,  thnmh  aa- 
rant  in  reg^onem  suam.  deran  nueg  yyurbun  zi  ir6 

35  lantsche£^ 

IK* 

Mt  %  13.  Qui  cnm  veoea-  9,  1.  Tho  sid  tbanan  &or«iy 
siaaent,  ecce  angelna  domini  girado  gotea  engil  arangta  sih 
apparuit  in  somnia  Jcseph  loaebe  m  tronme  sna  qnedenti: 
dicens :  40 


13  et  cum  F.  81  M  fehlt  O.  86  laa  r  O. 


1  uufzzagon  5.  10  thie  rc  in  er  ö  min.  7.  17.  18« 
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ßnrge  et  accipe  puonim  et  2.  Arstant  inti  nim  thaz 
matrem  eius  et  fuge  in  Aegy-  thegaTikind  inti  sine  muoter 
ptnra  et  esto  ibi  usque  dum  inti  tliiih  in  Ei^\  ]»tiim  inti  iiuis 
dicam  tibi,  futurum  est  enim,  thar,  unzau  ili  thir  (juede, 
ut  Herodis  qutorat  puerum  ad  5  uuanta  zuouuart  ist,  thaz  He- 
perdendum  eum.  rödis   suochit  then  kneht  zi 

forliosenne. 

14.  Qüi  coBsurgeiiB  accepit  3.  Her  th6  arstantanti  inti 
pneram  et  matrem  eins  nocte,  nam  tlien  knelit  inti  atne  mno^ 
(41)  et  reoesfiit  m  Aegyptum  lo  ter  nahteB  inti  fdor  in  Egyptum 
15.  et  erat  ibi  usque  ad  obi-  inti  unas  tb&r  unzan  hüiafort 
tom  Herodis;  Her6de8. 

ut  adimpleretur  quod  dictum  4.  Thaz  TTurdi  giftilUt  thaz 
eet  a  domino  per  prophetam  giquetan  uuas  fon  truhtSne 
diceutem:  ex  Aegypto  yocayi  thuruh  then  uuizzagon  sns 
filiom  menm.  quedantan:  fon  Egyptin  giha- 

16ta  ih  m!nan  sun. 

ML  2,  16.   Tune  Herodes        10,  1.  Tlio  Herodes  gisaJi 
videns  quoniam  illusus  esset  20  uuanta  her  bitrogan  uuas  fon  ' 
a  magis,  iratus  est  yalde  et     then  magin,  balg  sih  harte  | 
mittens  occidit  omnes  pueros,     inti  scntenti  arsluog  alle  thie  • 
qui  erant  in  Bethleem  et  in     knehta,  thie  th&r  unarun  in 
Omnibus  finibue  eins  a  bimatu     Bethleem   inti  in  allen  ira 
et    infra,    secundum    tempus  ss  marcun,  zuuSiängu  in  innan 
quod  exquisierat  a  magis.  thef?,  after  thcro  zlti  thaz  her 

suohta  fon  then  jnagin.  .  ' 

17.  Tunc  adimpletum  est  2.  Tho  uuard  e-ifnllit  thaz 
quod  (lictuni  est  per  liiere-  thar  giquetan  uua«  t  hiiruh  Hio- 
miam  prophetam  diceutem:      ao  rcmiani   tlien    uuizzagon   hus  \ 

quedauiaii :  j 

18.  Vox  in  Rama  audita  est,         3.  Stemma  in  hohi  gihorit  ; 
ploratus    et  ululatus  uuiltus,      uuard    niihiles   wuoftes    inti  I 
Rachel  plorans  filios  suos  et      nueinonnes,   Kachel  uuiof  irä 
noiuit  consolari,  quia  non  sunt,     suiii  inti  ni  uuolta  nih  tiuobi-  \ 

ren,  uuanta  sie  ni  uuarun. 

XL 

Mt,  2,  19.  Defuncto  uutcm  11,  1.  Tho  Jlcrud  arstarb, 
Herode  eccc  apparuil  angelus     arougta  sih  truiitines  engil  in 

5  li«rod^  tforr.  ifi  e  <?.         9  pnernu  —  |  (et  matrem  eins) 


3 -^gyptü  8.  19.  28  thö  10  cc^yptü  12  lu'rodcs  15.  30  uuiz- 
zagon 17  mman  23.  36  utturau  25  inarcim  covr,  in  o  29  bie- 
reiuiA  32  iiobi 
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domini  in  sonmis  Joseph  in  tronme  Idsebe  in  Aeg^-pto  «ob 
Aegypto  SO.  dioens:  snrge  et  qnedanti:  arstant  inti  nim  then 
accipe  pnernm  et  matrem  eins  knebt  inti  sina  mnoter  inti  far 
et  vade  in  terram  Israbel,  de-  in  erda  iBrahel,  unanta  ar- 
ftincti  sunt  enim  qui  qu^rebant  5  storbana  sint  tbie  tbar  snohtan 
animawi  pueri.  thes  knebtes  sela. 

21.  Qui  surgens  accepit  2.  Her  tho  arstantanti  nam 
pnerum  et  matrem  eins  et  theo  knebt  inti  sina  muoter 
Tenit  in  terram  Israhel.  inti  qnam  zi  erdu  Israhel. 

22.  Audiens  aiitcm  quod  lo  3.  Tho  her  gihorta  thaz 
Archelans  regnaret  in  Jiid^a  Archelaus  richisota  in  ludeon 
pro  Herode  patre  sno  timuit  after  Jlerode  smemo  fater, 
illo  irc.  (42)  forhta  imo  thara  faren.  (43) 

Et  admonitus  in  somnis  se-  4.  Inti  ginianot  in  troume 
cessit  in  partes  GralileQ  23.  et  15  fuor  in  teil  CralileQ,  inti  tho 
veniens  babitavit  in  civitate,  her  thara  qnam,  artota  in 
qnse  vocatnr  Nazareth;  tberu    bnrgi;    tbiu   thar  ist 

giheizzan  Nazareth ; 
ut  adimpleretur  quod  dictum         5.  zi  thiu  thaz  gitiillit  wurdi 
est  per  prophetas:    quoniam  »0  thaz  g-iquetan  luias  thunih  thie 
l^azareus  vocabitur.  iiinzzat^mv.  imanta  her  Kaza- 

reus  uuirdit  ginenmit. 

xn. 

L.  2,  40.  Puerautem  cresce-         13,  1.  Ther  kneht  uuarlicho 

bat  et  confortabatiir  plcniis  '25  vvuohs  inti  straiignta  tal  spa- 
sapiimtia,  et  gratia  r\n  erat  hidii ,  Inti  gotos  geba  uiias  in 
in  illo,  41.  et  ihnnl  parentes  imo,  inti  tuorun  sme  eldiron 
eins  per  omnes  annos  in  Hie-  g"iifiro  in  Hinnisalem  in  itma* 
rusalem  in  die  solenni  paschcj.      lemo  tage  ostrono. 

42.  Et  cum  factns  fuisset  30  2.  Inti  mit  thiu  her  nuard 
annorura  duodecim,  ascenden-  giuiiortan  zuelif  iäro,  in  ufsti- 
tibus  illis  in  Hicnisolpiiam  e-anton  zi  Hierusalem  aftor 
secundum  consuctudincm  dici  thero  giuuonu  thes  itmalen 
festi,  43.  consummatisqiie  die-  tages,  gitulten  tagun  mit  thiu 
bus  cum  rcdirent  ,  remansit  35  sie  heim  rrurbun,  uuoneta 
puer  Jhesus  in  lüernsalem  et  ther  kneht  Heilant  in  Ilieru- 
non  cognoverunt  parentes  eius,     salOm  ,  inti  ni  forstuontun  thaz 

sine  eldiron; 

44.  existimantcs  autem  esse  3.  uuantun  in  uuesan  in  thero 
in  coniiiatu,  venerunt  iter  diei  40  samanttcrti,  quamun  eiues  ta- 


11  nidaeam  F,  13  iüuc  JF. 


7.  10.  15  thd  7  tum  r  9.  16  qu3  21  unizzagon  r  24  uuErl. 
28  bierusole.       29  dstr.      31  üfst.      34  tagm  con\  in  o       39  uu&ituu 
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et  jrequireba&t  eum  inter  cogna-  ges  uueg  inti  suohtim  inan 
to«  et  notoB»  45.  et  hob  in-  untar  aiiiiii  magim  inti  «tuen 
Tenientes  regressi  sant  in  Hie-  knndon  inti  inan  ni  findanti 
rnaalem  requirentes  eum.  fuoriin  nuidar  21  Hierusaleni 

5  inan  suechenti. 

46.  Et  factum,  cbI  post  tri-  4.  ünard  tho,  after  thrin 
dunm  invenenint  illum  in  tagun  fundun  inan  in  thcino 
tcmplo  sedentem  in  medio  do-  temple  sizzantan  untar  mitten 
ctoTum,  andientem  iUos  et  thon  iri-arin,  j^orantan  thie 
interrogantem  ü08.  10  inti  frägentan. 

47.  Stupebant  autem  cmnßB  5.  Arquamun  tho  alle  thie 
qiü  eum  andiebant  super  pm-  inan  gihdrtun  ubar  sinan 
dentiam  et  responsis  cius  uiiistuom  inti  sin  antTYurti, 
48.  et  vidente»  admirati  sunt.     inti  sebente  wuntorotun. 

Et  dixit  mater  cius  ad  illum :  15  6.  Tho  quad  sin  mnoter  zi 
(43)  Fili,  quid  fecisti  nobi«  imo:  (43)  Sun,  ziu  tati  thü 
sie?  ccce  pater  tuus  et  ego  uns  so?  ih  inti  thin  fater  se- 
dolentefi  quforcbamus  te.  rente  Hiiohtumes  tliih. 

49.  Et  ait  ad  illos:  quid  7.  Inti  her  qiiad  zi  in :  iiuaz 
est  qiiod  mc  quQrcbatis?  ne-  20  ist  thaz  ir  mih  suohtutr  ni 
scicbatis,  quia  in  Iiis,  qnao  uuestut  ir,  thnz  in  then  thiu 
patris  mei  sunt,  oportet  me  laincs  tater  sint  gilimphit  mir 
esse  ?  uuesaii  ? 

50.  Et  ipsi  non  intellexernnt  8.  Inti  sie  ni  forstuontun 
verbum,  quod  locntns  est  ad  2b  thaz  uuort,  thaz  her  sprah 
illos,  5t.  et  disccndiL  cum  eis  zi  in,  inti  nidarstigünti  mit  in 
et  viiuii  iJazareth  et  erat  sub-  quam  zi  Nazareth,  uuas  in 
ditus  illis.  •  untarthiutit. 

Et  mater  cius  conficn^abat  9.  Inti  sin  muoter  bibielt 
omnia  verba  haec  in  corde  suo,  so  allu  thisu  uuort  in  ira  herzen, 
52.  et  Jheaus  proficiebat  sa-  inti  ther  heilant  theh  in  spä- 
picntia  aetate  et  gratia  apud  hidu  inti  in  altere  inti  in  gebu 
deum  et  homines.  mit  goto  inti  mit  mannun. 

xm. 

3,  1.  Anno  quintodecimo  85  13 ,  1.  In  themo  finftazehen- 
imperii  'Tiberii  csesaris,  procu-  tcn  iäre  thes  rihtuomes  Tiberii 
rante  Pontio  Püato  Judteam,  thes  keisores,  forasuorgentemo 
tetraroha  autem  GaUle^  He-     themo   Pontisken  Pilato  In- 

10  eo8  fehk  F,  11  autem  —  andiebant  ]  r§  0.  17  lic  friUt  F, 
38  anno  autom  F.         37  in  iudaea  F* 


2  magtm  corr.  in  o  6.  11.  15  thö       7  tagwn  eorr.  in  o  13  uiust. 

sfn           15.  29  sm  17  uns  /M  B           so         thin  24  sie  — 

uuort  \  n           27  iuti  uuas  B           31  theh           33  manntoi  corr.  in  0 
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rode,  Philippo  aiitem  fratre  dar^am,  hertuom  hab<^ntemo  lle- 
tiu-  tetrarclia  Iturae  oL  Tra-  ruac  m  (xalileu  inti  riiiiippo 
ciuniitidis  regionis,  et  Lysania  sinemo  hiuoder  hcriöteii  in 
tetrarcha  Abiliiitp.,  2.  sub  lantsketfiu  lim'q  inti  Trachoni- 
principibiis  sacerdotum  Anna  5  tidis  iiiii  Lysaniusii  beriHten 
et  Oaipha,  factum  est  verbum  in  lliero  steti  thia  Abilina  iiuas 
dei  super  Johannem  ZacliariQ  lieizzaii,  uutar  thi'ii  btTislöii 
filium  in  dcberto.  biscotun  Anna  inti  Caiplia  uuas 

giuuortan    ^otus   uuort  ubar 
lohannem  Zachariases  sun  in 
thero  vTuostinnu. 
3.  Et  venit  in  omnem  regk»-        2.  Inti  quam  her  in  alle  tiiie 
nem  Jordams  praedicans  bar     lantscaf  L>rdanis  piedigonti 
ptismum  peenitenti^  in  remis-     toufi  jvojA  in  forlaznessi  Bun- 
flionem  peccatoniin  (Mi,  3,  2.)  i$  tono,  eusqnedanii:  (44)  iuot 
dieens:  (44)  pasnitentiam  agite,     riuna,  nuanta  näJiit  sih  hünila 
adpropioquaTÜ  enim  regnum  richi. 
c»IoTum. 

3.  Hic  esi  enim,  qui  diotna  3.  Thia  ist  ther  fon  themo 
eet  per  Esalam  prophetam  «o  gikundit  uuaa  thuruh  Esaiam 
dieentem:  yox  clamanÜB  in  uniza^on  aus  qnedantan: 
deserto:  pavate  yiam  domim,  atemnaruofenteaia  wiioatämu: 
reoias  faciie  semiias  eioa.  {JL  garauet  trohtSnes  uueg,  fcuot 
3i  &.).  Omnis  yaUis  implebitur  rehto  nno  siiga.  logiuuelih 
ei  onmis  mens  et  Collis  hiuni-  is  tal  uuerde  giMiit  inti  iogi- 
lialntor,  ei  emni  prava  in  di-  uuelih  berg  iuti  nollo  uuerde 
recta  et  aspera  in  vias  planas,  giodmuotigot,  inti  uuerde  abahu 
6.  et  yidebit  omnis  oaro  salu-  in  rehtu  inti  unebanu  in  slehta 
tara  deL  uucgä;   inti  gisihit  iogiuuelih 

80  fleisc  gotes  heiH. 

cT.  1,  7.  Ific  venit  in  testi-  4.  Ther  qnam  zi  uronnde, 
monium,  ut  teatimonium  per-  thaz  her  giuuizscaf  sageti  fon 
hibereti  de  lumine,  ut  omnea  Höhte,  thaz  alle  giloubtin  thu- 
crederent  per  illum.  8.  Non  ruh  inan.  Ni  uuas  her  thaz 
erat  ille  lux,  sed  ut  testimo-  85  Hobt,  üzouh  thaz  her  giuuizscat* 
mmn  pcrhiberet  de  lumine.  sageti  fon  demo  liohte.  Uuas 
9.  Erat  lux  vera,  quse  inlu-  uuar  Höht,  thaz  inliuhtita 
minat  onmeiu  hominem  Yenien^  iogiauelichan  man  quementan 
tem  in  mundum.  in  thesa  uueralt. 

10.  In  miind  I  erat  et  mim-  4  0  5.  Her  uuas  in  therro  uuer- 
du»  per  ipsum  l'actus  est  et     alti  inti  uueralt  uuard  thuruh 

1  autem  —  tetr.  I     G.  4  abü.  tetlur.  F,  7  di  r  ßir  Di  &. 

%2  derte  40  in  hoe  m. 


1  hSrt.  3  in  Inntsk.  — frach.  r«  10  iohanne  20  eeaift 
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mvkudüb  eum  noii  cognovit.  inan  gitan  inti  miiMali  iii  for- 
11.  in  propria  vcnifc  et  sui  «tiiont  inan.  Her  (|uam  in  >?in 
eum  BttA  recepeinnt  «igan  inti  sine  ni  inipkicnguii 

iuan. 

12.  Q,uotquot  autem  recepe-  5  6.  fc>6  uueliche  ao  inan  int- 
nxnt  eum ,  dedit  eis  potestatem  phiengun ,  so  gab  her  im  gi- 
ülios  dei  fio ri,  his  qui  credunt  uualt  gotes  suni  zi  iiuesanne, 
in  nomine  eins:  (45)  13.  qui  then  ihw  dar  giloublun  in 
non  ex  san^^nirn'bns  neque  ex  sinan  naraon :  (45)  tliie-  nallcs 
voluntate  cariiis  ncqut)  ox  lo  Ion  bluole  noh  ton  ficiskes 
voluntate  viri,  sed  ex  deo  lustc  noh  ton  gomniaunes  uuil- 
nati  sunt.  len,  ouh  fou  gole  giboran^ 

uuaniiL 

14.  £t  Tfflbiim  oaro  &Qtom  7.  Inti  mort  mtard  fideo 
est  et  habitavit  in  nobis,  et  i5  gitan  inti  artota  in  uns,  inti 
Tidimos  gloriam  eins,  gloriam  unir  gisälnunes  sSna  diurida, 
quasi  unigeiiiti  a  patre,  ple-  soliha  sd  thin  drarida  ist  eina- 
nnm  grätig  et  ver^atis.  gpes  fon  fater,  fol  geba  inti 


15.   Johaimes  testimoniiim       8:.  Idbannes  giamaaeaf  saget 

perhibet  de  ipso   et  damat  fon  imo  inti  ruofit  stts  que- 

dioens:  Idc  emi  quem  dixi  denti:  tbiz  ist  tber»  fon  demo 

Yobis,  qui  post  me  venturns  ih  iu  quad,  tbie  d&r  after  mir 

est)  ante  me  &ctas  est,  quia  qnementi  ist,  fora  mir  gitän 
prior  me  erat.                    s&  ist,  uuanta  her     mir  uuas. 

IG.  Et  de  plenitndine  eins        9.  Inti  fon  sinero  folnessi 

HOB  omnes  aoöipimus  et  gra-  uuir  alle  inpbshemes  inti  geba 

tiam  pro  gratia,  17.  quia  lex  furi  geba,  uuanta  oaua  thuruh 

per  Moysen  data  est,  gratia  Moysen  gigebau  ist,  geba  inti 
et  yeritas  per  Jhesum  Obrir  so  unär  tborah  HeiUttt  Cbrisi 

stnm  facta  est,  gitan  ist. 

18.  Deum  nemo  vidit  nm-        10.  Got  nioman  ni  gisah  ie 

quam,  nnigenitus  fllius,  qui  in  altere,    tbie   eiAago  sun, 

est  in  sina  patris,  ipsa  nar-  thie  dar  ist  innan  themo  fiater, 
ravit.                                as  her  gisageta  iz. 

Mt.  3,  4.  Ipse  autem  Johan-        11.  Tl^r  selbe  Johannes  ha- 

nes  habebat  vestimentum  de  beta  giuuati  fon  harirun  olben- 

pilis  camelorum  et  zonam  pel-  tono    inti    fiUinan  bruohhah 

iMäam  ciroa  lumbos  suos,  esoa  umbi  ^6  lenün,  sin^  muos 


9  n«qiie  —  eands  fM  F, 


S9  &  6.  17  «d        6  im  r  zu  n        0  smau  12  ouh  — > 

unäriui  fM  S           17  «mtgm  n           19  «uItm  '  84  ttir  r  (h) 
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autem  eins   erat  loousta  et  uua»  heuuiskrekco  inti  nuüdi 

mel  sÜTestre.  honag. 

5.   Tünc   exiebat   ad   caim  12.  Tho  ^cng  zi  imo  ilie- 

Hierusolima  et  oraniR    Jud<^a  rusolima  inti  al  lud^a  inti  al 

et  oninis  regio  circa  Jordancm,  ■>  thiu   lantsr-if  Mmh]  lordancm 

(>.  et   baptizabantur    in    Jor-  inti  vvurduii  "^itoutle  in  ior- 

dane  (46)  ab  eo,  conüteates  dann  (46)  ton  imo,  bigehente 

peccata  sua.  irö  öuntuuo. 

7.  Vifl'ms  autem  multos  Pha-  13.  Tho  her  gisah  manage 
risonnmi  et  Sadduc^orum  ve-  thcro  Pharis^orum  inti  Saddu- 
nientes  ad  baptismum  suum  t^onim  qiiemente  zi  mnero 
dixit  eis:  progenies  vipera-  touti,  quad  in:  ciinui  natioiio, 
mm,  qiüs  dcmonstravit  vobis  uuer  gizeichonota  iu  zi  iliu- 
fugere  a  l'utura  ira?  henne  fon   thero  zuouuartun 

16  gibulihti  ? 

8.  Facito  ergo  fructum  di-  14.  Tuot  uuärlicho  uuirdi- 
guum  pamitentise,  9.  et  ne  gan  uuahsmon  iuuarä  riinia 
velitiö  dicerc  intra  vos:  patrem  inti  ni  curet  quedan  untar 
habemuö  Abiiiii  im dico  emm  in;  uuir  habemes  fater  Abra- 
vobis,  qnoiiiam  potent  den»  20  hamen ;  ih  qiiidu  in,  üuauta 
ex  lapidibus  istia  suscitare  malitii:  ist  got,  fon  thesen 
liliob  Abraiidüi.  stein un  aiuuekkan  Abrahamen 

barn. 

10.   Jam  enim  Becuris  ad  15.  Giii  ist  accus  gisezzit 

radicem  arborum  posita  est;  25  zi    VTurzulun    thero  boumö; 

onmis  ergo  arbor,  queo  non  iogiuuelili  boiun,  thie  thar  ni 

facit  firactum  bomiin,  excidetur  taot  guotan  unaJismon,  nuirdit 

et  in  ignem  mittetiur.  forhounan  inti  in  füir  gisentit. 

L.  3,  10.  Et  interrogabant  16.  TI16  Mgetun  in  thi6 

eum  tiirbsß  dicentes:  quid  ergo  so  menigi  inti  quadnn:  unas  ecn^ 

faciemus?  ILrespondensaTitem  Inn  uuir  taon?  Her  antlingota 

dioebat  iUis;  qni  habet  duas  th6  inti  quad  in:  ther  thie 

tonicaa,  det  non  habenti;  et  habe  zna  tünichun  gebe  themo 

qni  habet  escaB,  sinuliter  fa-  ther  ni  habS;  ther  thie  habe 

dat  35  muoB  tao  selbsama. 

12.  Yenenint  autem  et  pu-  17.  Quamun  tho  thie  fim- 

blicani,   ut  baptizarentur,  et  follnn  nuin,  thaz  Bte  yyuidin 

dixerunt  ad  illum:  magi&ter,  gitoufit,  inti  quadnn  zi  imo: 

quid  fademuB?    13.  At  iUe  meistar,  uuaz  taomeB?  Her  tho 


1  Jtacustae  F,      *  4  iud^  r«  G.       5  circum  F,        29      int  rs  O. 
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dixit  ad  eos:   nihü  amplius     qaad  zi  in:  niouuiht  merthaime 
quam  oonstitutum  est  Tobis     iu  gisezzii  n  tuoi  ir. 
faciatis. 

14.  Interrogabant  cum  et  18.  Fragotun  in  tho  thie 
milites  diccntcs :  quid  faciemnB  s  kemphon  inti  quadun :  uuaz 
et  nos?  £t  aitillis:  neminem  tuen  unirr  Inti  quad  in:  nio- 
concutiatis  neque  calumniam  mannen  ni  bliuuet  noh  hann 
dftciatis  (47)  et  contenti  estote  ni  tuet  inti  (47)  Bit  giuagoiuuara 
ßtipendiis  vestris.  Ubnara. 

15.  Existimante  popnlo  et  lo  10.  Uuuncntemo  tbemo  folke 
cogitantibn«^  omnibuB  in  oordi-  inti  thenkenten  allen  in  ir6 
bus  suis  de  Johanne,  ne  forte  herzen  fon  lohanne^  min  edo- 
ipse  esset  Christus,  (J.  1,  19.)  uuan  her  uuari  Christ,  santun 
miserunt  Jud^i  ab  Hierusolimis  lud^i  fon  Hierusalem  biscota 
saccrdotcs  et  IcTitas,  ut  inter-  15  inti  diacanä,  thaz  sie  inan 
rogarent  eiini:  tu  quis  ck?  frngotin:  uuer  bisthii?  Inti 
20.  Et  confessiis  CBt  et  non  biiah  her  tho  inti  ni  furstioh 
nugavit  et  contessus  est,  quia  inti  biiuh  tho,  thaz  her  Christ 
non  suiii  ego  Christus.  ni  uuäri. 

21.  Interrogaverimt  eum :  20  20.  Tho  fragetun  sie  inan : 
quid  ergo,  Helias  es  tu?  et  uuaz  nu,  bist  thii  Helias?  inti 
dixit:  non  sum.  Propheta  es  her  quad:  ni  bim.  Bist  thi'i  inn- 
tu?   et  respondit  non.  zago?  inti  her  antliugüta  nein. 

22.  Dixerunt  ergo  ei:  quis  21.  Tho  quadun  sie  imo: 
e«?  ut  responsum  demus  bis,  25  uuer  bist  thu  thanne?  thaz 
qui  miserunt  uos;  quid  dicis  uuir  theii  giantvvürten  then 
de  te  i|)bo  r  23.  Ait:  ego  vox  thie  uubih  santun  5  uuaz  qnidis 
clamantiK  in  d(;s(!rto:  parate  thü  fon  thir  nelbemo  r  Quad 
viam  doiiuui,  «icul  dixit  Esaias  her  tho:  Ih  bim  ^temjia  ruol'en- 
profdieia.  24.  Et  ijui  missi  ao  tos  in  vvuestinuu:  garuuel 
l'uerant  eront  ex  Pharis^is.  trohtines    uueg,     soso  quad 

Esaias  ther  uuizago.  Inti  thie 
thär  gisanta  uuarun,  thie  uua- 
run    t'on    then  Pharis^is.' 
25.  Et  intcrrogaveruuL  eum  35     22.  Tho  fragetuu   sie  iuan 
et  dixerunt:  Quid  ergo  bapti-      inti  quädun:  uuaz  toufi.st  thü, 
zas,   si   tu  non  es  Cluistus     oba   thu  Christ  ni  bist  noh 
nequo  Helias  neque  propheta?     Helias  noh  uuizago? 

Jß.  3,  11.  Kospondit  eis  23.  Thö  antlingota  in  lohan- 
Jehaames  dicens:  ego  quidem  ao  ues  sus  quedanti:   ih  toufu 

10  esiit  autem  F,         26  qnod  .F,  qttMf  rt  O, 


2  ai          4.  17.  18.  20.  24.  29.  35.  30  tho  8  sft  ginago  rs 

9  libn.            11  thcnkcnte            Ti  rdo  iiuln  16  bisthü  19  her 
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V08  bapüfiso  in  aqua  in  ipmmr  tuuih  in  nuAKzare  in  riunim; 
tcntiam;  qui  autem  post  me  thie  after  mir  ziioutiart  ist, 
ventnnis  est,  fortior  me  est,  ther  ist  mir  strengiro,  (48) 
(48)  ciüiis  iion  imim  dignus  thcs  ni  bim  unirdig"  g-isciiohn 
cakiameiita  portare.  (tf.  1,  26.)  5  zi  traganne.  ITntar  inittt-n  m 
MfdiuH  aiitcm  veslrum  stetit,      stontit,  then  ir  ni  uuizzut,  her 

?uem  vos  iion  scitis.  8, 11.)  toulit  iunih  in  themo  heüagen 
pse  vos  baxjtizavit  in  spiritn  geiste  inti  in  liiire.  The» 
sancto  et  igne.  12.  Cuius  ven-  uuorpliscüuala  ist  in  »iiiero 
tilabrnm  in  manu  siia  et  per-  lo  henti  inti  gisübirit  sin  tenni 
mundavit  aream  »nam  et  con-  '  inti  gisamanot  sinan  uueizzi 
gregavit  triticum  Rinim  in  hör-  in  sina  skiura,  thiu  spnn 
reum,  paleas  autem  eomburet  bibrennit  in  fuire  unarloBken- 
igni  inextinguibili.  temo. 

L,  3,  18.  Mnlta  qnidom  et  i5  25.  Managn  andarin  wn- 
alia  exbürtans  evangelizabat  henti  gotspellota  themo  Iblke. 
populo.  (J.  1 ,  28.)  Haec  in  Thisii  in  Bethania  gitanu  tv  ur- 
Bethania  facta  sunt  tran«  .Tor-  dun  nl  ;ir  iordanen,  thar  lohan- 
(i  an  (III,  ubi  erat  Jobanne»  nes  uuaa  toufenti. 
baptizans.  >0 

XIV. 

Mt.  3,  13.  Tnnc  venit  Jhe-  14,  1.  Tho  quam  ther  hei- 
8U8  in  Galilea  in  Jordanim  ad  Tand  in  Galileu  inti  in  lordane 
Johannem,  ntbaptizaretur  ab  eo,  zi  lohanniße,  tliaz  her  vvurdi 
(L.  3,  23.)  et  ipso  .Jhcsus  erat  25  gitoufit  fon  imo,  inti  ther  selbo 
incipiens  quasi  annorum  tri-  heilant  nuas  inginnenti  samoHÖ 
ginta, ut putabatur filius Joseph.     thrizug  iaro,  so  her  biuuänit 

uuas  losebes  snn. 

Mt.  3,  14.  Johannes  autem  2.  lohannes  uuariicho  uue- 
proliibebat  euni  dicens:  ego  a  30  rita  imo  sus  qnedanti:  ih  scal 
to  debeo  baptizari  et  tu  vonis  ihn  thir  giloutit  uuerdan  inti 
ad  me.  15.  llcspondcns  autem  thü  ijuimist  zi  iutr.  Tho  ant- 
.IhesuB  dixit  ei:  sine  modo ,  sie  lingota  thic  heilant  inti  quad 
cnini  deeet  nos  implcre  omnem  imo:  laz  nu,  so  gilimphil  uns 
institiam.   Tnnc  diniibit  eum.   35  zi   gifnllenne   al   reht.  Tii6 

liez  her  inan. 

Zr.  3,  21.  Factum  est  autem  3.  Uuard  tho  tho  gitonfit 
cmn  baptizaretur  onmis  popu-  uuas  al  thaz  folc  inti  themo 
htt  et  Xbesu  baptüzato  et  orante,     heilanfe  gitonfitemo  inti  be- 


S  fhft»  rc  in  tia  4  läm  r  iw  n  10  sfik  11  s&uii  SS  ihißf 
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(Mt  3,  16.)  confestim  asoBti^  tdntemOy  »linmo  üfareteig  fon 

dit  de  «qua,  (49)  themo  uuazzare.  (49) 

Eoce  aperti  sunt  ri  caili,  et  4.  Senu  tho  arolFonotä  uua- 

vidit  epiritum  dei  desceadeii-  run  imo  hiinila,  inti  gisah  goten 

tem,     {L.  3,  22.)  corporali  geist  nidar^tigantan  lichamli- 

ftpecie    (Mt.  'S,  16.)  ot  co-  ehero  gisinni  samaso  tüban, 

lumbani,  renieiiiem  super  se.  qnementan  ubar  Kih. 

17.  Et  ecce  vox  dicebat  de  5.  Senu  tho  stomna  quad 

caelis:  (L.  '3,  22.)  tu  es.fiKos  ibn  hüuile:  Thu  bist  mia  Uobo 
meus  dileotuB,  m  te  complar  lo  bhh^  in  thir  giücbeta  mir. 
ouit  mihi. 

J.  1 ,  32.  Et  testimonium  6.  Inti   ghnüznessi  »ageta 

pcrhibuit  Johannee  dicens:  quia  lohanTins  bu8  quedanti:  mianta 

vidi     »piritHMi     doBcendentem  ih  ginah  trcist  nidarntigantan 

qnasi  columbani   de  ccelo,    et  samaso  tubuu  ton  hiinil«'  inti 

iiiansit  snjxir  cum,  33.  et  ego  unoneta  ubar  inan,  inti  ih  ni 

nesciebani  cum,  sed  (jui  misit  nn<^sta  inan,  nzouh  tiicr  thie 

nie    baptizarü  in  aqua,    ille  mih  santa  zi  toutenne  in  uuaz- 

miiii  dixit:  zare,  ther  quad  mir: 

Hiiper  quem  videris  s]»iritnni  20     7.  Ubar  then  thcn  thn  gi- 

descendentem     et     n);in<nilcni  sihiRt  geist  nidarstigantan  inti 

SU  pur  t'nin,  hio  eHl  (|ni  bapti-  uuonentan  ubar  inan,   ther  ist 

zat  in  spiritu  Bancto;   31.  et  thie  thar  tuutit  in  tlionio  lioi- 

ego  vidi   et  testimoniiun  i>cr-  la^^-en  j^-cnste;  inti  ili  gisah  inti 

faibui,  quia  hic  est  iüiuB  dei.  ginuiznebHi  sageta,  thaz  ther 

ist  gotes  son. 

XV, 

J/i^.  4,  1.  Tunc  JheHus  ductus  15,  1.  Tho  ther  heilant 
est  in  deserto  a  »piritu,  ut  uuas  gileitit  in  vvuostinna  fon 
tomptaretur  a  diabulo.  so  thcmo  geiete,  thaz  her  TTiirdi 

gioostot  fon  themo  diunale. 

2.  £t  cam  ieiunasset  qua-  2.  Inti  mit  thin  her  thd 
draginta  diebus  et  XL  nooti«  fasteta  fiorzug  tage  inti  fiorKog 
bu8,  poBtea  esuriit.    '  nahto,  after  thin  hungirita  inan. 

3.  £t  accedens  temptator  35  3.  Gieng  tho  zuo  thie  eo* 
dixit  ei:  si  filius  dei  es,  die  stari  inti  qnad  imo:  oba  th^ 
nt  lapides  isti  panes  fiant.  gotes  snn  bib,  quid  thaz  these 
4.  Qtu  FOBpondens  dixit:  scri-  Steina  zi  brote  uuerden.  Her 
ptnm  est:  (50)  non  in  solo  antlingdta  tho  inti  quad:  iz  ist 
pane  yivit  homo,  aed  in  omni     giscriban  (50)^  Uiaa  in  theoM 

39  pane  solo  J*. 

1  fUarat  3.  8.  32,  au  tho  5  ISchamL  9  tbii  min 
10  gfljBfaita  Sl  gi«OBtot  —  j  32  tho  /M  B  ai  in«!  r 
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verbo,  quod  procedit  de  ore  einen  biote  ni  lebet  ther  man, 
dei.  uzouh  Ibn  iogiuuelihcmo  uiiortc, 

thaz  thar  tramquimit  iou  goteö 

munde. 

5.  Tunc  asRümit  eiim  diabo-  0  4.  Tho  nam  inan  tlier  diuuiil 
lus  in  Banctam  civitatera  et  in  thie  heilagün  bürg  inti  gi- 
»tatuii  eum  supra  i)innaciilum  sazta  inan  nbar  obanentiga 
tempii  6.  et  dixit  m :  si  filiiis  thckki  thes  tompales  inti  quad 
dei  es,  mittti  te  dcorsum;  öcri-  imo:  oba  thii  güte»  suii  sis, 
ptum  est  enim,  quia  angelis  10  scnti  tliih  thanne  hera  nidar;  iz 
8iiiö  mandavit  de  te,  et  in  ist  g-iscriban,  thaz  her  snicn 
manibu«  tollent  te,  ne  forte  engilun  gibiote  fon  thir,  thaz 
offendas  ad  lapidem  pedem  sie  mit  iro  hantnn  ihiii  nemen, 
tuiim.  7.  Alt  illi  Jhesiis:  rur-  zi  thiu  thaz  ihn  ni  bispumes  in 
8imi  scriptiiin  est:  non  tompta-  10  steine  thinan  tuoz.  Tho  quad 
biö  dominum  dcum  tuum.  imo  ther  heil  an  t:   ouh  ist  g'i- 

scriban,  thaz  ihn  ni  costos 
truhtin  got  thinan. 

8.  Itennn  assumit  cum  dia-  5.  Abur  nam  inan  ther  diu- 
bolus  in  montem  excelsum  20  nal  tho  in  liuhau  borg  thrato 
valde  et  ostendit  ei  omnia  inti  araugta  imo  allu  thisu 
regna  mundi  et  gloriam  corum,  erdrichu  inti  iro  diurida  inti 
9.  et  dbdt  illi :  haec  tibi  omnia  quad  imo :  thisu  allu  gibu  ih. 
dabo,  si  cadens  adoraveris  Üur,  oba  iht  mdarfallenti 
me.  10.  Tunc  dielt  ei  Jhesus:  b6t6B  mÜL  Th6  quad  imo  ther 
▼ade  satanasl  Bcriptnm  est:  heilant:  far  Satanas!  iz  ist 
donuBTim  deum  tuum  adorabis  giseriban,  thaz  thu  truhtln  got 
et  Ali  Boli  Bernes.  tbinan  betos  inti  imo  einemo 

thiondB. 

JL  4,  13.  Et  consummata  so  6.  Inti  gientotero  allere 
omni  temptatione  (JSB,  4t,  11.)  theru  ooBtungu  tho  furliez  in 
tunc  reUquit  eum  diaboluB  ther  diuual  zi  slhuaeliheru  ziti; 
(L,  4,  13.)  usque  ad  tempus;  uuas  her  tho  mit  unüdirun» 
(Jfe.  1,  13.)  eratque  cum  giengun  tho  zuo  gotes  engila 
boBtÜB  (Mt,  4,  11.)  et  ecoe  35  iuti  amCahtitnn  imo. 
angeli  accesseront  et  ministra- 
bant  ei. 

XYL 

Jl  1,  35.  Altera  die  iterum  16,  1.  Andares  tagee  abur 
Btabat  JohanncB  (51)  et  ex  40  Btuont  lohanneB  (51)  inti  fon 
disoipuliB  eiuB  duo ,  36.  et  le-     sinen  iungiron  zuene  inti  gisco- 


1  bröte        5.  15.  20.  25.  31.  33.  34  thd  12  «ngfliA  «0fr.  $«  o 
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spioiens  Jhesum  ambulaniaa  Qa6ta  then  heilant  gaagantan 
dicit:  ecee  agnus  deil  ecce  inti  quad:  adno  gotes  lampt 
qai  tollet  peccata  nmndi!  seiio  tfaer  nlxmt  Bnnta  mittiH- 

gartes! 

37.  Et  audienmt  eum  disci-  &  2.  Tho  gihditan  inan  thie 
pnli  loquentem  et  secuti  sunt  iungiroii  sprcchantan  inti  fol- 
Jhesiim.  38.  OonyerBUs  antem  getun  themo  heilantc.  Tbo 
Jheans  et  videns  eoa  eeqaentcs  giimanta  sih  ther  heilant  inti 
se,  dicit  ci«:  quid  qusDritis?  gisah  sie  imo  t'  l^  nte,  quad 
Qui  dixerunt  ei:  Babbi  (quod  lo  in:  uuas  suochct  ir r  Siequ^un 
dicitur  interpretatum  magister)  imo:  Babbi  (tbaz  ist  arrekit 
ubi  habitas?  39.  Dicit  eis:  ve-  mcistar)  iiuar  artos?  Tho  quad 
nite  et  videte.  Venerunt  et  her  in:  quemct  inti  gisehet 
vidernnt  xkhi  inancrot,  et  apud  Qaanmn  sie  tho  inti  gisabun 
emn  manserunt  die  illo;  hora  i5  uuar  ber  unoneta^  inti  uuone- 
aiitem  erat  quasi  decima.  tun  mit  imo  tben  tag;  tbo 

uuaa  thiu  zehenta  zit  thes  tages. 

40.  Erat  autem  Andrcafl,  3.  Thero  uuas  Andreas, 
frater  Simonis  Pctri,  unus  e  brnodor  Simonis  Pntri,  ein  fon 
duobüs,  qiii  audierant  ab  Jo-  so  i\i(m  zuein  thie  thär  «jcihortun 
banne  et  secuti  fuerant  eum.       thiu   uunri  fon  lohanno  inti 

uuuruü  imo  foigente. 

41.  Tnvenit  hir  prinium  fra-  4.  Tho  fant  her  zi  t^risl 
trem  siumi  »Simoiumi  et  dicit  sinan  hruoder  Simonen  inti 
ei:  invcnimiis  Messiam  (quod  25  quad  im<K  uuir  fundnmes  Mes- 
est  interprotatum  Christus),  siam  (thaz  ist  arrekit  Crist), 
42.  et  adduxit  vum  ad  Jhe-  inti  leitta  inan  zi  themo  hei- 
8um.  Intuitus  autom  cum  Jhe-  kinte.  Tho  scotuiota  in  ana 
ffiis  dixit:  Tu  es  Simon  filins  ther  heilant  inti  (piad:  thü 
Johanna,  tu  vocaris  Ce}dia8  bist  Simon  sun  Ioli;uiii;i ,  thü 
(quod  interpretatur  Petrus).         bist  giheizzan  Cephas  ^thaz  ist 

ari*ekit  Petrus). 

xvn. 

J.  1,  43.  Tn  orastino  volnit  17,  1.  In  morgan  uuolta  her 
exire  in  Galileam;  et  invcmit  '-i^  gan  in  Galileam:  tho  fand  her 
Philippum  et  dicit  ei:  sequere  Philippum  inti  quad  imo:  folge 
mc.  44.  Erat  aiitrm  Philippus  mir.  Uuas  ther  i^hilippus  fon 
a  Bethsaida,  civitate  (52)  An-  BethBaidu  thoro  biirgi  (52)  An- 
dreae  et  Petri.  dreases  inti  Petruses. 


3  peccatum  F. 
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45.  Invenit  Philippus  Na- 
thanahel  et  dicit  c'i :  quem 
scripsit  Moyses  in  lege  et  pro- 
phctae,  mvenimus ,  Jhesum 
tLlium  Joseph  a  ^azareth. 

46.  Et  dixit  ei  Nathanahel: 
a  Nazareth  potest  aliquid  boni 
esse?  Dicit  ei  Pkiiippus:  veni 
et  vide. 

47.  Yidit  Jliesus  Nathana- 
hel  veuientem  ad  se  ei  üicit 
de  60:  ecce  vere  Israbolita, 
in  quo  dolus  noii  est. 

48.  Dicit  ei  Isathanahel: 
unde  me  nosti?  Respondit 
Jhesus  et  dixit  ei:  priusquam 
te  Philippus  vocaret,  cum  esses 
8ub  fica,  vidi  te. 

49.  Reapondit  ei  Nathana- 
hei  et  ait:  Babbi,  ta  es  filius 
dei,  tu  es  rex  IsraheL  50.  Be- 
spondit  Jhesus  et  dixit  ei: 
quia  dixi  tibi: .  (53)  vidi  te 
sab  ficu,  oredis,  nuuus  his 
videbifi. 


51.  Et  dicit  ei:  amen  amen 
dico  YObiSy  yidebitis  csBlmn 
auertum  et  angelos  dci  ascen- 
defites  et  descendentes  supra 
filium  hominis. 

Z/.  4,  14.  Et  regreseus  est 
Jhesus  i^^virtute  Spiritus  in 
GralUeam,  et  fama  exiit  per 
universam  regionem  de  illo, 

34  dl  n  G. 


4  in  jeJdt  By  uuizzage^n  cor»*,  in 
r«  in  et  11  vsutM.  19  ie 
nathanali^l  r»  i). Ii  g — )  30  fighounK 

84  üfat  39  galüfiä  40  üsg. 


17,  2  —  8. 

2.  Inti  fand  Philippus  ^a- 
thanahelen  inti  quad  imo:  then 
Moyses  sc  reib  in  thero  evv  u 
inti  in  uuizzagün,  uuir  tiindu- 

ö  mes,  Heil£uit  XoBebes  sun  ton 
Nazaret. 

3.  Tho  quad  imo  ISathana- 
hei:  ton  Nazareth  mag  sihuuaz 
giiot(is  uuesan?  Tho  cjnad  imo 

10  Philippus:  quim  inti  gisih. 

4.  Gisah  thie  heilant  Na- 
thanahelan  quementan  zi  imo 
inti  quad  fon  imo:  thiz  ist  thie 
uuaro  Israhelita,  in  themo  balo 

15  nibt. 

5.  Tho  quad  imo  Nathana-  . 
hei :    TJuanan    uueistu    mih  ? 
Antling6ta  ther  heilant  inti 
quad  imo :  ^  thanne  dih-  Fhi- 

so  lippus  gruoeti  mit  thiu  thu 
uuliri  untar  themo  figboumey 
gisah  thih. 

6.  Tho  antuurtita  imo  ISFa- 
thanah^l  inti  quad  imo:  mei- 

SS  star,  thu  bist  gotes  sun,  thu 
bist  Israheld  cuning.  Th6 
antlingöta  imo  ther  heilant 
inti  quad  imo:  bithiu  uuanta 
ih  thir  quad:  (53)  gisah  thih 

90  untar  themo  figboume,  gibu- 
bis,  thes^n  mer  gisihist  thu. 

7.  Inti  quad  imo:  uuar  sagen 
ih  iu:  ir  gisehet  himil  oifanan 
inti    gotes  engila  iifstigante 

85  inti  mdarstigante  ubar  then 
mannes  sün. 

8.  Inti  uuidarfuor  tho  ther 
heilant  in  themo  megine  gel- 
stes  in  Gaiileam  inti  liumunt 

40  uzgieng  thurah  alle  thie  lant- 


7.  9.  16.  23.  26  thö  11.  13  ih«^ 
20.  25  (2)  thü  23  K^twurtita  — 
—  I       31  mdr      giaibi«:  tfan  (t) 
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15.  et  ipse  dooebat  in  sina-  8caf  fon  imo,  inti  h^r  lerta  in 
^ogis  eorom  et  magnificabatur  iro  samannngu  inti  uuas  gi- 
a^  Omnibus.  lobot  fon  allän. 


L,  4 ,  16.  Et  Tonit  Nazareth, 
ubi  erat  nntritiis,  et  intraYit 
seciindum  consnetadinem  euam 
die  sabbati  in  eynagrigam  et 
snrrexit  legere  ,  17,  et  tradi- 
t«8  est  illi  Uber  furophetae 
EaaiiB, 

et  iit  revolvit  libmm,  inre- 
nit  locum  ubi  scriptum  erat: 

18.  Spiritus  domini  super  me, 
propter  quod  unxit  me,  evan- 
gelizare  j)anperibu8  misit  me, 

19.  prcdicarti  captivis  remissio- 
nem  et  c^cis  visuiri,  diniittüre 
confractos  in  remissii^nom,  pro- 
dicare  anmim  domini  aoceptum 
et  diem  retributionig. 

20.  Et  cum  plif-iiisset  librum, 
(Ö4)  reddidil  niiiiistro  et  sedit, 
et  omniiun  in  sinagoga  oculi 
erant  iutendentes  in  oum. 

21.  Coepit  aui<  in  dicerc  ad 
illos:  quod  hodiu  iiiipleta  est 
hffic  scriptura  in  aiiribus  vestri». 

Mt.  4,  17.  Exinde  coepit 
Jhesus  predicarc  et  dicero: 
(iJfb.  1,  15.)  quoniam  implo- 
tnm  est  tempiis  (Mt.  4,  17.) 
poenitentiam  agite,  (Mc.  i,  15.) 
et  credite  in  evangelio,  {Mt. 
4,  17.)  adpropinquavit  enim 
regnum  caelomm. 


5     18,  1«  Th5  quam  her  zi  . 

Kazareth,  thar  her  uuas  giao- 
gan,  inti  ingieng  afler  slnero 
giunonti  in  sambaztiig  in  thie 
samanuDga  inti  arstuont  üf  si 
10  lesanne ,  inti  salta  man  imo 
tben  buoh  thes  uuizagen  Esaieg. 

2.  So  her  then  buoh  intet% 
^t  thie  stat  thar  giscriban 

^  uuas :  Ti-uhtines  geist  ubar  mih, 
15  thuruh  thaz  salbota  mih,  inti 
zi  got^peHonnc  thurttigen 
Santa  her  mih,  zi  predig'onnc 
hdften  f6rh\ziie!*8i  inti  blixiten 
gW\ht ,  7A  iorlazcnne  g^ibro- 
20  chiniiM  in  iDrlaznes^i ,  zi  pre- 
digunnc  antphengi  lar  truhtines 
inti  tag  itlones. 

3.  Inti  mit  thiu  her  tln'm 
buoh  biteta  (54)  gab  in  theiuo 

25  ambahte   inti  bhz,  inti  allero 
_  ougün   in    thero  samauungu 
uuaiiin  scouuonti  in  iuan. 

4.  Bigonda  h^r  tho  (piedan 
zi  in:   thdz  hiutu   gitnlUt  ist 

30  thiz  giscril)  in  iuuaren  orün. 

5.  Fon  danan  bigonda  liier 
heilant  predigon  inti  quedan: 
unanta  gifuUit  ist  zit,  tuot 
rivvua    inti    gilonbet  themo 

35  evangeliOy  nablt  sih  nu  himild 
rihhi. 


1  est  fehU  G, 

■ 

l  l«rta  5  thö  9  Hf  IS  tbär  17  si  —  fori.  fehU  B 
SO  ISMwBtssi:         24  biteta  r         33  lit  '       36  rflihi 
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XIX. 

Mt  4,  18.  Ambulans  autem  10  9  1.  Gang^anti  näh  thenio 
iuxta  mare  GalüeQ  vidit  diios  sewu  GalileQ  gisah  zuuene 
fratres,  Simonem  qui  vocatar  bruoder,  Simonem,  thie  gihei- 
Petrus  et  Andream  fratrem  5  zan  ist  Petras,  inti  Andream 
eins,  mitteiiteB  rete  in  mare,  sinan  bruoder,  sententi  iro 
erant  enim  piscatores.  nezzi  in  seo,  uuania  sie  auä- 

run  fiscarä. 

19.  Et  ait  illis:  venite  post  2.  Inti  quad  her  in:  quemet 
me,  et  faciam  vos  fieri  pisoa-  10  after  mir,  inti  ih  tuon  ivvuih 
tores  hominum.  20.  At  illi  üuesan  inaniio  fiscam;  sie  tho 
continuo  rclictis  retibus  secuti  Rliumo  forlazeueu  uezsün.  folge- 
gunt  cum.  tun  irao. 

21.  Et  proco(l<»nH  indo  vidit  *?.  Thanan  tho  fiirdirgan- 
uliu8  diios  iVatrcs,  .lacolnim  i'»  a:anti  j^isah  andare  zn^Tir-  bruo- 
Z(^boed^i  et  .Johamicm  t'rati*em  der,  iacobum  Zebcduocii  «ün, 
ciu»,  in  navi  cum  Zob^dmo  inti  lohamicm  •sinan  bruoder 
patre  eornm,  relicientes  retia  in  sketi'e  mit  Zebcdcduu  iro 
sua,  et  vocavit  eos,  22.  illi  fater,  rihtenti  iro  jiczi,  inti 
autem  statim  rclic  tin  retibus  20  gihalota  sie,  sie  sliumo  ibr- 
et  patre  secuti  sunt  eum.  lazzanen  nezin  inti  fater  ibl- 

getim  imo. 

L,  5,  1.  Factum  est  autem,  4.  \'iiard  tho  gitan,  mit  thiu 
(55)  cum  tiirbe  innierent  in  tliic  menig'i  anafielun  in  inan, 
eum,  ut  audirciit  verbum  dei,  -'y  Uiaz  nie  gihortin  gotes  uuort, 
et  ipse  stabat  secus  stagnum  stuon  her  nah  thomo  uuage 
Gencsaret  2.  et  vidit  duas  Cxenesareth.  inti  gisah  zuei 
naves  stantes  secus  stagmmi,  skefstani.iiitii  näh  themo  uuage. 
piscatorcs  autem  doscendorant  Üi'u)  fiscarä  stigun  nidar,  thaz 
et  lavabant  retia.  30  sie  llcuuitin  iro  nezzi. 

3.  Ascendens  autem  ipsc  in  5.  Arsteig  her  th6  in  einaz 
unam  navem,  quae  erat  8imo-  skef  thaz  thar  unas  Simones, 
ms,  rogavit  eum  a  terra  redu-  bat  her  inan,  thaz  het  iz  fon 
cere  pussiUum,  et  sedens  do-  erda  arleitti  ein  Inzzil,  inü 
oebat  de  naricnla  tnrbas.        S5  sizzenti  Urta  fon  ihemo  ak»fS& 

thie  menigi.  » 

4.  üt  cessavit  autem  loqui,  6.  86  hör  tl!6  bilan  zi  spreh- 
dixit  ad  Simonem:  duc  in  banne,  tb6  quad  her  ziSim6ne: 
altum,  et  laxate  retia  vestra  scalt  thaz  skef  in  tiufi,  inti 
in  capturam.  5.  Et  respondens  40  zilazet  iuunaru  nezziu  zi  fa- 


31  ipM  fehlt 

t 


2.  86  nih  4  th^  rein  er  7  sdo  11.  38.  31.  87  thö 

93  giidn         86  gihdrCiii         35  14rta         37  a  r»  (s)       40  iienia  r 
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Simon  dixit  üli:    pnoceptor,  henne.    Tho  antanrtita  Simon 

per  totam  noctem  laborantos  inti  quad  Im^:  meistar,  alla 

nihü  coepimus,  in  verbo  antem  tbesa  naht  arbeitent«'  m'ouuih 

tno  laxabo  lete.  ni    gificng^umes,    in  thinemo 

5  Ii  :  intUizii  ih  thaz  nczzi. 

6.  Et   com  hoc  fecisscnt^  7.  Mit  thiu   i^ie  tho  thaz 

coBclufienint  piscinm  niultiia-  tatnn,  bificn^m  fisco  ginubt* 

dinem  copiosam;  rnrnpehatnr  sama  meni^i,   brast  thaz  iro 

antem  lete  eornm.    7.  £t  an-  nczzi.    Bouhnitun  iro  g^inoznn, 

niierant  bocüb,  qni  crant  ia  thie  thar  unanin  in  andaremo 

alia  navi,  nt  venirent  etadiu-  Fkt  fTo,  thaz  sie  quamin  iuti  in 

yarent  eos.    Et  venernnt  et  hulpiün.    Qnamnn  sie  tho  inti 

implcYcmnt  ambas  nayionlas  gifiiltim  beidu  thiu  dkef,  so 

ita  ut  merg-erentur.  thaz  sin  sufüin. 

8.  Quod  cum  ^'ide^et  Simon  8.  Mit  thiu  thaz  iliö  gisah 

Pctni«; .    procidit    ad     genua  Simon  Pot ms,  fiel  zi  th«';^  hci- 

Jh<'sii  dicens:  Exi  a  me,  quia  lantes  kncvvun  imi  (juad :  i\v- 

homo  peccatnr  mm.   domine.  gang  fon  mir.  uiianta  ih  suntig 

9.  Stupor  eiiiiii  cireumdoderat  man  bin.  tnihtin.  Furhla  i>i- 
oum  (56)  et  oimir'*«  r|ni  cum  20  fieng  inan   (50  )   inti  allö  thic 

illo  erant  in  captura  ]ti-(  ium,  mit  imo  nnanin  in  thcro  fisoo 

quam  coeperant.    10.  Similitor  fähungu,  thio  sie  tho  gitiengun, 

autom  Jacobiim  et  Johaimem  samaso  lae<'l)Tini    inti  Inhan- 

filios  Zebediei,  qui  erant  socii  nem   Zebcdeoen   suni,  bithiu 

Simonis.  gi,}  unarun  Simones  ginöza. 

Et  ait  ad  Simonein  .Ihcstis:  9.  Tho  qnad  xhvv  heilant  zi 

noli  tiiiKM-e,  ex  hoc  iam  honii-  Simone:    ni  curi  tbir  Ibrhlcn, 

nes  eris  capiens.  («7.  2,  11.)  fon  hinan  giii  fahistü  man.  Gri- 
Et  crcdiderunt  in  cnm  disci-  ^  loubtun  in  inan  tho  sine  inngi- 
piili  eiiis  (X.  5,  11.)  et  snb-  so  ron    inti    arleitten    f«>n  erdu 

«lurtis  a  terra  navibns  relictis  skeffun  toriäzenen  allen  iblge- 

umuibus  secuti  sunt  cum.  tun  imo. 


Mt.  9,  9.  Et  cnm  transirct  30,  1.  Mitthin  ther  heilant 
indo  Jbesus,  vidit  hominem  85  thanana  fuor,  gisah  man  siz- 
sedentcm  ad  teloneo,  Mathonm  zantau  zi  zolle,  ihio  Matheus 
nomine,  etaitilli:  seqnereme.     unas  giheizäu,  inti  qnad  imo: 

folge  mir. 

L,  bf  28.  Et  aurgens  relictis  2.  Her  th6  aratantanti  allen 
Omnibus  secu^ns  est  eum.       40  forlazanSn  folgeta  imo. 

16  procedit  K         83  eepefant  F.         38  illum  JR         86  in  J^. 


1.  6.  12.  lo.  22.  26.  21),  39  tho         5  inrlazn  (t)        7  tdtun       1)  inti 
b,  JB  giijoz^^n  cor)',  in  o  10  t\\iv        13.  23  so        18  fb  —  bin  rs 

88  tiu  (g)         36  tbf«  ro  in  er 

Tatiftn  TO«  6iev«n.  7 
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J*.  3,  22.  Post  haec  vBnit 
JlieBns  ei  discipiili  eins  inJu- 
deam  terraia  et  iUic  demora- 
batar  cum  eis  et  baptusabat 

23.  Erat  autem  et  Johannes 
baptizans  in  Enon  iuxta  Salim 
quia  aqnae  mnlt^  erant  illic, 
et  adTeniebant  et  baptiza- 
bantur ;  24.  nondom  enim  mis- 
sus  fiieiat  in  carcerem  Jo^ 
haunes 

25.  Facta  est  ergo  qnflBstio 
cx  diHciimlis  Johannis  cum 
Judsßis  de  puriiicatione. 

26.  Et  venerunt  ad  Johan- 

nem  et  dixcnnit  ci :  (57)  Rabbi, 
fjiii  cnit  t(M'inii  Irans  Jorda- 
lunii ,  cui  tu  tcstiinoniiim  per- 
hibuisti,  ecce  hic  baptizat,  et 
omncs  Yonumt  ad  enm. 

27.  Uespondit  Jobaunes  et 
dixit:  Tion  potest  iiomo  qiiic- 
|[uam  accipcrc,  nisi  ci  fuerit 
datum  de  caßlo.  28.  Ipwi  vos 
mihi  tcstimoniiim  perliibetis, 
quod  dixerim  cgo:  iion  <^\]m 
Christus ,  sed  quia  mi.ssius  »um 
ante  illum. 

29.  Qui  habet  aponsani  spon- 
.suö  est,  aiuiciis  aiitoni  sponsi 
est,  qui  stat  nt  audit  eiuii, 
gaudio  gaudet,  projitor  vn('<;m 
sponsi.  Hoc  ergo  g-audium 
meuin  implctuni  est.  .'^0.  Tlbim 
oportet  cresccre,  nie  aulcm 
minui. 

31.  Qui  desursum  venit 
supra  omnes  est,  qui  est  de 


31 , 1.  After  thiu  quam  tker 
heilant  inti  sine  inn^ron  in 
Jaden6  er^  inti  thar  unoneta 
mit  in  inti  toufta. 

5  2.  Uuas  6uh  tho  lohannes 
toufenti  in  Enon  nah  Salim, 
uuanta  thar  managu  nuazzar 
uuaruTi,  inti  quamun  zi  imo 
inti    YYurdnn   gitoultd;  noh 

10  thanne  ni  nuas  Johannes  gi- 
scntit  in  carrari. 

:i.  Vuard  thar  reda  gitan 
fon  then  iungiron  Johannes  mit 
then  ludeon  Ibn  thero  sübar- 

15  nessi. 

4.  Inti  quamun  zi  lohanne 
inti  quadnn  irao:  (57)  mcistar, 
tliie  thar  mit  thir  uuas  uluir 
lordancn,    thomo  thii  giuiiiz- 

20  sraf  sagrtiis,  scnu  tht^r  touät 
hier,  inti  alle  quement  zi  imo. 

5.  Tho  antlingita  lohannes 
inti  quad :  ni  ni.ig-  ther  man 
iouniht   intphalieu,    noba  imo 

25  iz  L'i'jf'ban  uuerde  fon  liimile. 
Ir  «cIIhiu  saget  mir  ginnizBcnf» 
thaz  ih  quad:  ih  ui  biu  Crist, 
üzouh  bim  gisontit  furi  inan. 

.30  6.  Thie  briit  hab«it  thie  int 
bruligomo,  ther  ist  thcs  hvu- 
tigomen  Iriunt,  thi(^  tliar  sl(^n- 
tit  inti  horit  inan,  inti  giueen 
giuihit,   thunih  st<mima  thes 

35  brutigomen.  Thic  min  giuüo 
ist  gLluUit,  in  giliraphit  uuah- 
sen ,  mih  zi  minnironno. 

7.  Thie  thar  fon  obana  quam, 
ther  ist  ubar  alle,  thic  thar 


7  mnlt^  erant  rs  Q.  23  accipcrc  quicquam  F,      •   31  est  feJiU  JF. 

39  est  de  terra  r  G. 


3.  12  th4r  5.  {inB  fehlend)  12  thir  gitän  13.  14  tht^n 
19  tlili  20  sagetiii  ««rr.  in  o  88  bim  r  sw  n  30  (2).  35  thie 
rc  in  er         33  giueAea  n         36  min 
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terra  de  terra  est  et  de  terra  ist  fon  erdu^  fon  erdn  ist  inti 
loquitur.  Qni  de  offilo  Tenit  fon  erdn  spriUiit  Thie  th&r 
sttpra  onmes  est,  32.  et  quod  fon  himile  qnam,  ther  ist  nbar 
yidit  et  andivit  hoc  testatnr,  allS,  inti  tiiaz  her  gisah  inti 
et  testimoninm  eins  nemo  ac-  i»  gihorta,  thaz  eundit,  inti  sin 
cepit,  33.  qni  accepit  testimo-  giunizsoaf  nioman  intphieng; 
nium  eins  signavit,  quia  dens  thie  thar  intphieng  sin  ginuiz- 
veraK  est;  34.queni  enim  nusit  scaf,  ther  gizeihhondta,  thaz 
dens,  yerba  dei  loqnitar.  Fon  got  unar  ist;  then  got  santa, 
enim  ad  mensnram  dat  deus  lo  ther  sprihhit  gotes  uuort,  ni 
spiritimi.  gibit  imo  zi  mezze  got  gcist. 

36.  Qiii  credit  in  filinm,  8.  Thie  thar  giloubit  in  then 
habet  vitam  aetcrnam ,  qui  sün ,  ther  habet  euum  lib,  thie 
atttem  incredulue  est  filio,  non  thar  uiig-Iloubfol  ist  themo  snne, 
yidebit  vitam,  sed  ira  dei  i&  ni  gisihit  lib,  üzonh  gotes  gi- 
manet  super  eum.  (58)  buluht  iiuonct  ubar  inan.  (58) 

e^.  4,  i.  Ut  ergo  eognovit  9.  B6  ther  heilant  tho  für- 
Jhesus,  qnia  audiemnt  Phari-  stnon,  thaz  thie  Pharisaci  gi- 
8851,  qnia  Jhesup  j)1nre8  disci-  h6rtnn,  thaz  ther  heiiant  ma- 
pulos  facit  et  baptizat  quam  80  nageron  inngiron  tati  inti  toufti 
Johannes  2.  (qnanKjuani  Jhesus  thanne  lohannes,  (thoh  uuidaro 
non  baptizaret,  sed  discipuli  ther  heilant  ni  toufti,  nibi  sine 
eius)  iungiroTi,) 

Mt.  4,  12.   et  quod  Johan-         in.  inti  thnz  Tohanncs  gise- 
nes  traditns  esset,    {J.  4,  3.)  25  lit  in'^is,    IVirlu^z  tho  ludeam 
reliquid  Judeam  et  abiit  ite-     inti  gieng  abur  In  Galileam. 
nun  in  Graiüeam. 

XXL 

Mt  4,  12.  Onm  antem  Sl,  11.  Mit  thiu  her  gihorta, 
andisset,  quod  Johannes  tra-  so  thaz  lohannes  giselit  uüas, 
dituB  esset^  secessit  in  Gali-  fiior  in  Galilaeam,  inti  forla- 
leam.  13.  Et  relicta  civitate  zanero  bürg  l^azareth  quam 
Nazareth  venit  et  habitavit  in  tho  inti  artota  in  Capharnaum 
Caphamaum  maritimam  in  fini-  siolihheru  in  then  entin  ZabU' 
bus  Zabulon  et  Ncptalim.        36  Ion  inti  Neptalim. 

14.  Ut  implcrctur  quod  12.  Thaz  gifullit  wurdi  thaz 
dictum  est  per  Esaiam  pro-  thar  giquetan  ndas  thuruh 
phetam:  15.  terra  Zabulon  et  Esaiam  then  uuizagon:  erda 
terraKeptalim^  via  maris  trans     Zabulon  inti  erda  Neptaiim, 


5.  6.  aecipit  J*.        6  eins  tost 


f)  gihorta  thaz  rs  sin:  (e?)  7  sin:  13.  15  lib  Ifi  üzoub  r 
17  %(>  25.  33  thu 


Digitized  by  Google 


100 


Tattao  81,  19  —  22,  5. 


Jordanen,  GalflesB  gentium,  nueg  senues  unidar  Xordaneiiy 
16.  popnlus  qui  sedebat  in  Galüea  tbeotono,  folc,  ihsa 
tenebris  lucem  vidit  magnam,  tbar  saz  in  finatamesain,  gi- 
ei  eedentibns  in  regione  et  in  sah  miUiil  licht  inti  sizzantSn 
nmbra  mortis  lux  orta  est  eis.     in  lantskeiß   todes  scannen 

lioht  gieng  in  nf. 

xxn. 

3ff.  i,  23.  Et  cimiibat  Jhc-  2*2,  1.  Inti  umbigieng  tbcr 
SU8  totam  Galiloam,  docen»  In  hoilant  alla  Galileam,  lorcnti 
sinagogis  (ionun  et  prftidicans  lo  in  iro  samanungün  inti  pre- 
evangeliimi  rog-ni  et  sanans  digonti  got^pcl  rihhcs,  inti 
omnem  languorcin  et  omnem  lioilta  iogiiiuelihha  ummaht  in 
infirmitatem  in  pojuilo.  tbemo  folkc. 

24.  Et .  abiit  opinio  eins  in  2.  Inti  argieng  sin  liimnint 
totam  Syriam,  et  obtulenmt  i5  in  alla  Syria,  inti  brahtun  uiio 
ei  omnes  male  habentos  variis  alle  ubil  habantc  inti  mit  mes- 
languoribus  et  tormenti«  (59)  salihhen  suhtin  inti  mit  uuiz- 
conprehensos,  et  tpii  demonia  ziu  (59)  bifangane,  inti  tbie. 
babebant,  et  lunaticoH  et  pa-  tbar  habt^tun  diiiual  ,  inti  nia- 
ralyticos,  et  curavit  eos.         20  nodsioclR'  inti  bctti»iohho,  inti 

gihcilta  sie. 

25.  Et  sceiiia;  sunt  enm  3.  Inti  folgetun  imo  manage 
turbQ  inultQ  de  Ualilea  et  T>c-  menigi  fön  Galilea  inti  fon 
cajtoli,  HicrusolimiH  et  Judca,  Dccapoli  inti  fon  lüerusalem 
et  de  trans  Jordanen.  25  inti  fon  liideon  inti  fon  ubar 

lordanen. 

L.  4,  42.  Et  detinebant  4.  Inti  bihabetnn  inan,  thaz 
illum^  ne  discederet  ab  eis;  fon  in  ni  aruuizi;  then  qnad 
43.  quibus  ille  ait:  quia  et  h^r:  unanta  andren  bnrgin 
alüs  civitatibns  oportet  me  so  gilimphit  mir  zi  gotspellonne 
evangeUzare  regnum  dei^  quia  gutes  nhhi,  nuanta  bithin  bin 
ideo  missus  snm.  ih  gisentit 

Mt.  Ö,  1.  Et  cnm  yidisset  5.  Mit  thin  h^r  gisah  thie 
tnrbam^  aaeendit  in  montem;  meni^,  steig  nfan  berg;  mit 
et  cum  sedisset;  (Mc,  3,  13.)  35  thin  h^r  gisaz,  giholdta  thie 
Yöcavit  ad  se  qnos  Yoloit  ipse,  zi  uno  thi^  h^r  nnolta,  inti 
et  venernnt  ad  enm,   14.  et     qnämnn  zi  imo,  inti  teta  thaz 


1  galüaea  F.  24  et  iudea  —  iordanen  zrs  G.  30  oportet  — 

aum  rc  <?.  34  turbaa  F.  37  et  fecit  |  wc,  ut  —  illo  zrc  G. 


6  tödcs  6  lif  11  rihhes  I  i  si'n  15  brahtun  10  tbdr 
diiiual  —  j  (inti?)  manods.  23  fon  fehlt  B  27  thar  29  uuamta 
—  riliLi  rc         37  inti  tcta  j  ne,  tbaz  —  imo  zrc 
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fecit  nt  essent  duodecim  cum     uuaran  zuelitu  laii  imo,  tlu6 
ülo,  (L.  6,  13.)  (^uo8  ot  apo-     namta  her  boton. 
atoloB  Bominavit 

14.  Sunonem^  quem  cu^no-  6.  Simonem,  then  her  aiida- 
minäirit  Petrom,  et  Andream  s  remo  namen  lüez  Fetrum,  inti 
fratrem  eins  y  (Mc,  3,  17.)  Ja*  Andream  sinan  bmoder  inti 
oobnm  S^ebedei  et  Johaimem  lacobum  Zebodeoen  sun  inti 
firatrem  Jacobi,  qnibus  inposuit  lohannem  I&cobes  brooder,  then 
nonuna  Boanerges,  qnod  est  scuof  her  namon,  thaz  sie 
fiUi  tonitrui,  {L.  6,  14.)  hiezzin  Boanerges,  thaz  ist 
Phnippmn  et  E^krtholomemn,  arrekit  thonares  kind,  Philip* 
lö.  [^theum  et  Thomam,  Ja-  pnm  et  Bartholomeum,  lla- 
cobom  Alphei  et  Simon ,  qni  thenm  inti  Thomam,  lacobum 
Yocatnr  Zelotes,  et  Judam  Ja-  Alphoen  sün  inti  Simonem, 
oobi  et  Judam  Scarioth,  qui  i5  thio  thar  ist  i^Ihcizan  Zelotcs, 
toit  proditor.  inti  ludam  liw^dbes  bmoder 

inti  ludam  anderemo  namen 
Bcarioth,  thie  uuas  meldari. 

Mt  ö,  1.  Et  acccHscrunt  ad  7.  Inti  gicngun  tho  zi  imo 
eum  diöcipuli  eins,  (L.  6,  20.)  20  sine  iungiron,  inti  üfarhabanen 
et  elevatis  ooulia  in  eos  (60)  sinen  oug6n  in  sie  (60)  inttcta 
(3Jf.  5,  2.)  apcriens  ob  suum  sinan  mund»  ierta  sie  süs 
doct  1  Ii  eos  dicens:  qnodanti: 

3.  Boati  pauperes  spiritu,  8.  Salige  sint,  thie  thar 
qnoniam  ipsorum  est  regnum  25  arme  nint  in  gciste,  uuanta 
caßlonim.  thero  ist  goteR  nhhi. 

Mf.  5,  4.  Boati  mites,  quo-  0.  Sal'igc  sint  maiiduuärü, 
niam  ipsi  possidehunt  terrani.       uuanta  ihir  bis?/ /(Mit  erda. 

5.  Heati,  qui  Inprent,  quo-  1<>.  Sälige  sint,  thie  thar 
niam  ipsi  consolabuntur.         so  wuot'ont,   uuanta  thie  uuer- 

dent  giliuobrit. 

G.  Boati,  qui  csuriunt  ot  11.  Salige  «int,  thie  thar 
sitiiint  iustitiam,  quoniaxii  ipsi  hungorent  inti  thurstent  reht, 
saturabuntur.  uuanta  thie  uncrdont  gisatote. 

7.  Bcnti  mis(^rienrd('s ,  quo-  35  12.  Salige  .sint,  thie  thar 
niaiu  i]»8i  misericordiam  conso-  sint  miltherze,  uuanta  sie  tol- 
quentur.  gcnt  railtidün. 

8.  Boati  nniiuio  « nrdr,  quo-  13.  Salige  sint,  thie  thar 
niam  ipsi  deuui  videbunt.  sint  sübcre  in  herzon,  uuanta 

thie  gisehent  got 


ö  petrum  —  ciua  sre  G.         21  et  ßhlt  JP.  32  et  sitiunt  r«  O. 

5   hicz   —  I  (pi  tium);  pttTum  —  bruoder  zre  8  then  —  namon 

feMt  B  14   siTuoiic  17  anderemo  —  scariotli^r«  18  thw  rc 

in  er        20  üfarli.       22  Idrta         83  fhmrttent 
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9.  Beati  pacifici,  qnoniazn 
Ulli  dei  Yocabuntur. 

10.  Seati,  qui  persecntio- 
nem  patiimtur  propter  iuati- 
iiam,  quoniam  ipBonm  est 
regnnm  cuilorum. 

11.  Beati  estie,  cum  malc- 
dixcrint  vobis  (X.  6,  22.)  et 
odcrint  tos  homines  (Mt.  5, 
11.)  et  persecuti  vos  fuerint 
et  dixerint  omne  malum  ad- 
yersuin  tos  mentientes,  (L.  6, 
22.)  et  cum  separaverint  vos 
et  exprobravcrint  et  eiecerint 
nomen  vestrum  tamquam  ma- 
lum propter  filiiim  homini«. 

23.  Gaiidülc  in  illa  die  et 
exultatc,  (Mt.b,  lo.)  ([uouiam 
merccR  vestra  oopioga  est  in 
oaelis. 

Sic  cnim  porRecuii  sunt  pro- 
phetas  (61)  iuerunt  ante 
vos  (Xr.  6,  23.)  patres  eoruiu. 


U  —  23,  l. 

'  14.  8Uig^  sint,  thie  tliar 
sint  sibbisame ,  auanta  sie  gotes 
bam  sint  ginemnit. 

15.  Salige   sint,  tbie  tbar 
6  abtnessi  sint  tbolenti  thurnb 
rebt,   uuanta  iro  ist  himilö 
rihhi. 

18.  Sälige  birut  ir ,  mit  tbiu 
in  fluohhont  inti  hazzont  iuuih 

10  man  inti  ähtent  iuüar  inti 
quedent  al  ubil  uuidar  iu  lio- 
gentvt,  mit  thiu  sie  iuuih  zi- 
skeident  inti  itium£z6nt  inti 
aruuerphent    In  na  ran  namon 

15  samaso  ubil  tbuxub  then  Joan- 
nes sun. 

17.  Giiiehet  in  ihemo  tage 
inti  bildest,  uiKvnta  bitliiu  iuuar 

20  miota  ist  ginubtbam  in  himilon. 

18.  So  aiiLituu  sie  thero 
uuizagono,  (61)  thie  tbar  fora 
iu  uuai'un,  iro  iatera. 


L.  6,  24.  Vemntamen  xeo 
vobis  divitibus,  ijuia  habetis 
consolationem  vestram. 

25.  Ym  voIhs,  t^ui  salurati 
enlis,  qiilii  esurictis. 

Vaj  vobis,  qui  ridetis  nunc, 
quia  lugebitis  et  Ücbitis. 

26.  YfB  cum  bene  vobis 
'dixerint  omnes  homines,  se- 

cnndnm  hsBC  fSuiiebant  pseudo- 
propbetis  patres  eorum. 


2->5  1.  Thob  uuidaro  hi'u> 
iu  otagon,  uuanta  ir  habet 
luunera  tluobara. 

2.  Tille  iu,  thie  thnr  gisatote 
30  birut,  bithiu  uuania  ir  hungeret. 

3.  Uue  iu,  thie  nü  lahhet, 
bithiu  uuanta  ir  vvuofct  inti 
riozet. 

4.  üuo  iu  mit  tbiu  iu  uno- 
35  laqusßd^t  alle  man,  afiter  the- 

sen  tätun  luggen  iiiiSzagon 
iro  fatera. 


11  voB  feMt  F.  36  pseudo-  ßJ4i  J^i   pseudoj^rt^Mi«  —  oorom  | 

re  G. 


3  ginc7>mit  r  zu  n  15.  22  so  22  dhtitun         27  uuanta  — 

riuobara  zrc  29  gisatotc  r  (a?)  iu  /chit  B  37  iro  iat.  —  |  mc, 
luonh  ^  IBu  vre 
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XXIV. 

L.  6,  27.   Sod  vohis  dico,  34-,  1.    U/ouU  iu,  thie  dar 

qtii  auditis:  (Mt,  5,  13.)   vos  gihoi*et,    {{uidu    ih;    ü*  birut 

estis  sal  terrae  salz  c.vdk. 

Quod  8i  »al  evanucrit,   in  .<  2.  üba  Üiaz  sal/  nritjilet,  in 

quo  salictur?  hin  solzit  man  iz  ilumiio? 

Ad  nihihim  valet  ulti.i.  uisi  3.  Zi  niouuihtu  mag  iz  eli- 

ut  proiciatur  foras  et  coucul-  h<>r,  iiibi  thaz  man  iz  nznucr- 

cctur  ab  hominibaa.  phc,  iuti  si  i'urtrctan  fon  maniion. 

XXV. 

3ß,^9  14.  Vo8  estis  lux  1.  Ir  birut  mittil  apartes 

mundL    Non   potest  civitas  Höht.   ÜTt  mag  bürg  uuerdan 

abscondi  mtpra  montem  posita.  giborgan  ubar  borg  gisezzitu. 

15.  Ke([U(3  accondunt  lucer-  2.  Koh  intprennent  Höht 
nam  et  ponunt  eam  sub  modio  inti  sezzent  iz  untar  mutti 
(Mc.  4y  21.)  Beque  sub  lecto  noh  untar  betti  uoh  untar 
(X.  11,  33.)  neqne  in  loco  giborgana  steti  noh  untar  faz 
abflcondito  neque  auh  vaso ,  üzouh  ubar  kentÜastab^  thaz 
(Mt»  5,  15.)  sed  super  can-  iz  Huhte  alldu  then  in  hüee 
delabrum,  nt  luceat  omnibus,  so  gint. 

qui  in  domo  mnt. 

16.  Sic  luceat  lux  vosfcra  3.  So  Huhte  iuuar  lioht  fora 
coram  hominibus ,  ut  videant  mannon,  thaz  sie  gisehen  iuuaru 
Yestra  bona  opora  et  gloriii-  guotu  uüerc  inü  diurison  iuua- 
ccni  patrein  yestrum,  qui  est  ran  fater^  thie  in  himilon  ist. 
in  cailis. 

17.  Noüte  putare,  quoniam  4.  Ni  cnret  uuanen,  thaz  ih 
yeni  (62)  solvere  legem  aut  quami  (62)  eüua  zi  losenne  odo 
prophctas;  uon  vcm  solyere,  uuizagon;  ni  quam  ih  zi  16- 
sed  adimplere.                     so  senne,  uzouh  zi  fuUenne. 

18.  Amen  quippe  dico  vobis:  5.  Ih  sagen  in  uüar:  er 
donec  transeat  caslum  et  terra,  thanne  zifare  himil  inti  rrda, 
iota  unum  aut  unus  apex  non  ein  .i.  ndo  ein  ]!'>H)>it  ni  tur- 
praetcrihit  ex  lege,  donec  ferit  ton  tliero  cvvu ,  6r  thanne 
oiuuia  fiant.                          35  sin  elliu  miürdfiit 

19.  Qui  ergo  .solvcrit  iinuin  0.  Ther  tliie  zilosit  einaz 
do  mandatis  istis  miniiiiis  et  fon  then  minnistün  bihotun 
docuerit  sie  homines,  minimus  inti  lerit  so  man,  minnisto  ist 
vocabitur  in  regno  caelorupi.  gihcizan  in  himilo  nhho.  Thic 


2  sed  —  auditü  ero  O.         19  vaso  Ff  vas :  (0  i)  G, 


8  üzuucrphu  18.  30  üzouh  19  hüse  22.  38  s6  23  gi- 
sehen  2ö  thtV  rc  in  er  3).  34  dr  36  th£$  rc  in  er,  de§$en  t 
aber  halb  «mmd.        87  «ni^^'f***"  hibottoi  wrr.  in  o        39  Üur  r« 
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Qui  autem  fecerit  et  docuerit^ 
Mc  magnus  yocabitor  in  legno 
caelorura. 

20.  Dico  enini  vobis:  quia 
nisi  abundaverit  iustitia  yestra 
plu8  quam  scribanun  et  Pha- 
riseorum^  non  intrafaitis  in 
regniim  caeLomm. 


thav  tuot  inti  lerit,  ther  ist 
mihhil  giheizan  in  himild  nbbe. 

7.  Ih  quidu  iu:   ni  si  thaz 
5  ginulitsamo    iüuar    rcht  mer 
thanne  thero  scribärö  iuti  thero 
Fhariseorum,  ni  get  ir  in  hi- 
mild riiihi 


3Tt.  5,  21.  Audifitis,  quia 
dictum  est  antiqnis :  non  occi- 
des,  qui  autem  occidcrit,  reu» 
erit  iudicio. 

22.  Ego  autem  dico  vobis, 
quia  omnis  qui  irascitur  fratri 
suo,  reuä  erit  iudicio. 

Qui  autem  dixerit  fratri  suo 
racha,  reus  erit  concilio. 

Q,ui  autem  dixerit  fatue, 
reus  erit  gehenne  ignis. 


10  1.    Ir   gihorlut,  thaz 

£;"i(HK'tan  uüas  thrn  altun :  lü 
uüis  manslago,  thie  ibar  slebit, 
ther  ist  sculdig  duomes. 

2.  Th  ([uidii  lu,  thaz  iogi- 
15  uuolib    tht^r    sih    ^nbilg-it  zi 

öiuemo  bruoder,  tlier  ist  scnl- 
dig  duomes. 

3.  Ther  the   quidit  binemo 
bruoder  italo,  ther  ist  sculdig 

20  thiuges. 

4.  Ther  the  quidit  tumbo, 
ther  ist  sculdig  lieLiaiiuroä. 


Mt.  5,  23.  Si  ergo  olleres 
munus  tuum  (63)  ad  altare  25 
et  ibi  recordattts  fiieris,  quia 
frater  tuus  habet  ali^uid  ad- 
verBum  te,  24.  reUnque  ibi 
munus  tunm  ante  alUire'  et 
Tade  prinB  reconoiliari  &atri 
tuo  et  tnnc  yeniens  offer  mu- 
nus  tunm. 

25.  Esto  consentiens  adyer- 
sario  tuo  cito,  dum  es  in  yia 
cum  eo^  ne  forte  tradat  te 
adyersarius  indici,   et  iudex 


'211^  1.  Oba  thü  bringis  iliina 
geba  (G3)  zi  altare  iuti  thar 
thaune  gihugi.s,  thaz  thin  bruo- 
der habet  eihuuaz  uüidar  thir, 
förläz  thanne  th^  thina  geba 
fora  themo  altare,  far  er  zi 
gisuonenne  thih  mit  thinemo 
bruoder,  thanne  quementi  bring 
thin^  geba. 

2.  Yuis  giheiigig  tMnemo 
uuidaniüorten  sliumo,  mit  thiu 
thfi  bist  in  nuege  mit  imo, 
min  odouuan  thih  sele  thin 


8  rcguo  F.  19  coacilio  —  erit  Jehlt  F. 


1  I6rit  ther  r  4  sf  5  mcT  10  ^ihörtut 

11  dliun  cvrr.  in  o  18  tlie  r  ID  tbur  —  thiuges  J'eMt  £  21  ihe 
r  (i :)       29  34  flliumo      105,  1  uuicUnttuorto  re 
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tradat  te  ministro^  ot  in  car-  uuidaratiorto  themo  inomen, 
cercm  mittaris.  inti  ther  tuomo  scle  thüi  themo 

ambahte,  inti  eoatit  man  thih 
thanne  in  carcari. 
26.  Amen  dico  tibi:  non  5     3.  Uuar  sagen  ih  thir:  ni 
exiea  inde,  donec  reddas  no-  tbn  thanan  üz,  er  thanne 

visBimnm  quadiantem.  tbn  gütis  then  inngiston  scaz. 

xxvm. 

9 

Mt  5,  27.  AudistiSy  qnia  1.  Ir  güiortut,  thaz  gi- 

dictnm  est  antiquis:  non  moe-  lo  qiictan  mi  theu  altiin:  ni  fur- 
chabem.  28.  Ego  antem  dico  li^n  tlnli.  Ih  qiiidu  iu,  thaz 
YobiB,  qaoniam  omnis,  qni  iogiuuelib,  thie  thar  gi^ihit 
videht  mulierem  ad  concu-  nuib  sie  zi  gerönne,  iu  habet 
piscendnm  eam,  iam  moecha-  sia  forlegana  in  sinemo  herzen, 
tiis  cam  in  cordc  suo.  i6 

29.  Q^uodsi  ociilus  tans  dex-  2.  Oba  thin  zesnnnri  ouga 
ter  scandalizat  te,  eriie  cum  thih  bisuihhe,  arlosi  iz  thanne 
et  proice  abs  te,  expedit  enim  inti  aruuir])h  iz  fon  thir,  bl- 
tibi,  ut  pereat  nnum  membro-  therbi  ist  thir,  thaz  furuncrde 
nun tttonim,  quam  totum corpns  20  ein  thincro  Udo  halt,  thanne 
tuom  mittatur  in  gehennam.        a1  thin  lihhamo  si  gisentit  in 

bcllaluir. 

30.  Et  si  dextcra  manus  3.  Inti  oba  thin  zesuuua  hant 
tiia  scandalizat  te,  abscide  thih  bisuihhe,  hon  sie  aba  ((VI) 
eam  (64)  et  proice  abs  te,  ex-  25  inti  unirph  sia  fon  thir,  bidcrbi 
podit  enim  tibi,  nt  pereat  ist  thir,  thaz  fiiniucrdc,  ein 
uniim  lui'iidjroi'inii tu(»riiin,  (pmm  thinero  lido  h:iH  ,  thanne  al 
totuni  <  <>rpu»  tuum  eat  iu  Ihm  lihhamo  gange  in  hella- 
gehonuam.  l'uir. 

XXIX, 

Mt^,  31.  Dictum  est  autem:  1.  Iz  ist  giquetan:  86 

((iiicunque  dimiserit  uxorem  tiner  so  furlaze  Bina  qnenün, 
suam ,  det  Oli  liboUum  repudiL     gebe  im  buoh  thanatribes. 

32.  Ego  antem  dico  Tobis,  2.  Thanne  ih  qnidu  in ,  thaz 
qnia  omnis,  qni  dimiaerit  nxo-  35  therd  giuneHh,  thie  Airlazit 
rem  .snam,  excepta  fomicatio-  »na  quennn,  nzan  sahha  huo- 
nia  causa,  fadt  eam  moechari,  res,  tuet  eia  fdrligan,  thie 
et  qni  dimissam  duxeiit,  ad-  th&r  thie  fbrl&zannn  haldt, 
nlterat.  huor6t 


2  ther  r         G  tbü       \iz  10  alt«ii  corr,  in  q        13  iu 

herzen  re  25.  37  hui  rc  31  s6 
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XXX. 

Mi.  b,  33.  Audifltis,  qiüa  30  9  1.  Ir  güiortunt,  thaz 
dictum  est  antiqnis :  non  perie-  then  altun  giqiietan  uuas :  ni 
rabis^  reddes  autem  domino  furBnueri  thih,  imanta  thü  gü- 
iuramenta  tua.  5  tis  gote  thina  meineidä. 

34.  Ego  aatem  dico  vobis,  2.  Thanne  ih  quiduiu^  thaz 
non  iiiraie  omnino;  neque  per  man  sd  thuruhslahti  ni  suttere; 
ctEihm ,  quia  throniiB  dei  est,     noh  hi  himile,  uuanta  hör  gotea 

sedal  ist;  ^ 

35.  neqne  per  terram,  quia  10  3.  noh  bi  erdu,  uuanta  sca- 
scabillum  est  pedum  eins,  ne-  mal  ist  sinero  fuozzo,  noh  bi 
quo  por  Hierusolimam,  quia  Hieruealem ,  uuanta  aiu  ist  bürg 
civitas  est  magni  regia.  thes  mihhilcn  cuninges. 

36.  !Nequc  per  caput  tuum  4.  Noh  bi  thinemo  boubite 
iurabcris,  quia  non  potes  unum  lö  suucri^s,  uuanta  thu  ni  mäht 
capillum  aLbum  faoere  aut  ein  har  thes  fahses  uuizaz 
nigrum.  gituon  ndo  suarz. 

37.  Sit  autem  senno  vester:  5.  81  iuuar  uuori:  ist  ist, 
est  est;  non  non;  quod  autem  nist  nist;  so  uuaz  so  ubar  thaz 
his  abnndantins  est,  amalo  est  so  ist,  so  ist  iz  ton  ubile. 


Mt.  5,  38.  Audistis,  quia  81,  1.  Ir  gihortut,  thaz  gi- 
dictiim  est:  oculum  pro  oculo  quolan  ist:  ougu  turi  ouga 
et  duutcm.  pro  dontc.  inti  zan  i'nn  zan. 

39.  Ego  luitoiii  dico  vobis:  25  2.  In  anno  ih  quidu  iu,  (65) 
(65)  non  rcsistcrü  nialo.  iiiuz  Ir  m  uuiduröUintut  ubilc. 

Scd  si  quiö  tc  pcri  usscrit  in  3.  tJzouh  oba  thih  sihuüer 
dextra  maxilla  tua,  ^cbe  illi  slahe  in  thin  zesuua  uuangä, 
et  alteram.  garauui  imo  thaz  ander. 

40.  Et  illi  qui  Tult  tecum  so  4.  "tnti  tiiemo  uuolle  mit 
indioio  oontendere  et  tunioam  thir  in  stifte  bigdn  inti  tldna 
tuam  tollere^  remitte  et  pallium.     tunichun  neman,  fürlaz  imo 

thaz  lahhan. 

41.  Et  quicunque  te  anga-  5.  Inti  so  uuer  s6  thih 
riaverit  müle  passus^  yade  85  thuinge,  thaz  thu  mit  imo  gust 
cum  illo  aiia  duo.  thüsunt  soritd,  Dur  mit  imo 

ändert  zudnS. 


1  XXX  fehlt  G. 


2  Ir  gihorixaii  rs  3  altt/n  corr.  in  o  4.  15  Üiö  16  här 

18  äi  19.  20  sö  22  gibört.  26  tha£  aas  r  corr.  34  inti  — 
g^t  <9V         36  thtiB. 
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42.  Qiti  petit  a  te,  da  di, 
et  volenti  mutuare  a  te  ne 
avertaris. 

L.  6,  30.  £t  qui  aaferet 
quff'  tua  Biint,  non  repeta». 

'61,  Et  prout  Tultis,  ut  i'a- 
ciant  Yobis  hommes,  facite 
illis  aimiliter. 


6.  Thie  fon  thir  sihnuos  bite, 

gib  iinii,  inti  thie  thar  uuoUe 
mit  thir  ouehslön^  ni  uuidaro 
iz  thannc. 

7.  Inti  thie  tlüu  neme  thin 
thinu  Hint,  ni  cisco  sin. 

8.  So  ir  iniollci,  thaz  lu  man 
tuon,  flo  tuot  ir  in  seibsama. 


3ft.  hy  43.  Audisti«,  (jnia 
dictum  est:  dilig"!«  proxiiinim 
tuum  et  odio  habebi»  inimi- 
cum  tuum. 

44.  Eg-o  aut^^.m  dico  vobis: 
diiigite  iüiiuicos  vcstros,  beiie- 
tacite  his,  (|ui  vus  odi  iunt,  ot 
orate  pro  pcrsetjueDtibus  et 
calumniaiitibus  vo». 

45.  üt  sitiH  filii  patris  veHtri, 
qiii  in  ciiclis  est,  ')uia  solem 
SU  um  oriri  tacil  supor  uialos 
et  bonos  el  pluit  tiupor  iustos 
üt  iniustoö. 

46.  Si  cnim  dilig^atis  cos 
qui  V08  diligunt ,  quam  merce- 
dem  habebitis?  (66)  Nonne  et 
publicani  hoc  faciunt? 

L,  6,  33.  Et  si  benefeceritis 
his,  qui  bene  Tobis  facinnt^ 
qusB  Tobis  est  gratia?  Biqni^ 
dem  et  peceatores  hoc  £aciunt. 

34.  Et  81  mntniijn  dederitis 
hiB,  a  qoibus  speratis  recipere, 
qu8B  gratia  est  vobis?  Nam  et 
peccatoiBB  peccatoribns  fqne- 
ranty  ut  recipiant  aequalia. 


32,  J.  fr  yiliHi'tiit.  iluiz  u"!- 
qurtun  ist:  nu'unu  tiiinan  nälii- 
ßton  inti  habe  in  hazze  thinau 
fiant. 

IS  2.  Ih  quidn  m :  niinnöt 
iuuara  fiantfi ,  tuot  Ihrn  uunhi, 
thie  luuih  hazzont,  inti  l)otnt 
luri  thie  hahteuton  inti  har- 
menton  iu. 

20  3.  Thaz  ir  tjit  kiud  iuuan^s 
fatcr,  thie  in  himile  ist,  ther 
thie  sunnuu  ufgan^en  tuot  ubar 
ubile  inti  ubar  guoto  inti 
reganoL  ubar  rehtc  inti  ubar 

25  unrchte. 

4.  Oba  ir  thie  minnot,  thie 
iuuih  minnont,  uuelihha  mieta 
habet  ir  thanne?  (66)  eno  ni 
tuont  thaz  thie  fimfoUun  mku} 

so  5.  Inti  oba  ir  th^n  uuola 
tnot,  thi^  in  nnola  tuont,  uue- 
lih  thanc  ist  iu  thes?  thaz 
tuont  sunti^c  man. 

6.  Oba  ir  uuehaal  gebet 

85  ihen,  fon  then  ir  gitruuuet 
Ion  intfahan,  uuelih  thano  ist 
iu  thes  thanne?  inti  suntage 
man  suntigen  mannen  intlihent, 
thaz  sie  ebenlih  intphaben. 


I.  5.  21  th(V  rc  in  er  2  thär  3  uuchslon  r  7.  8  8Ö 

12  ist  theu  altou  Ji  14  Uiaut  n         16  fuautu  n        18  :ähtentoii  (h) 

20  dt  i%  ihie  re  «p»  «r,  denm  t  tmmid.  iSfg.  26  oba  r 

8Ö  pkmmt  —  intfiahfln  86  lön 
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Mt  6,  47.  Et  81  salutayeri- 
tis  fratres  restros  tautam, 
nonne  et  ethnioi  hoc  fadunt? 

L.  5,  35.  Yerantamen  dili- 

gite  ininiicos  vestros  et  bcnc 
facite  et  mutamn  date  nihil 
disperantes,  et  erit  merccs 
vestra  multa,  et  eritis  filii 
altissimi,  quia  ipso  benignus 
est  super  ingratos  et  malos. 

36.  Estote  ergo  misericor- 
des,  Ricut  et  pater  vester  mi- 
sericors  est. 

Mt.  5,  48.  Estote  ergo  vos 
pertecti,  sicut  pater  vester 
csBlestis  pertectuB  est. 


7.  Lüti  oba  ir  heilezet  ekko- 
r6do  iuiiara  bruoder,  eno  iii 
taont  thaz  heidase  man? 

8.  Thoh  uuidaro  xniimot 
5  iunara    fianta    inti   tnot  in 

uuola  inti  naehsal  gebet  nio- 
uuiht  zuruuanenti,  inti  ist  iuiiar 
mieta  mihhilu ,  inti  ir  birut 
kind  thes  hohisten ,  uuanta  her 
10  ginädig  ist  nbar  nnthancbare 
inti  ubile. 

9.  Uueset  miltherze,  sosö 
iunar  fkter  miltherzi  isi 

15  10.  A^\ieset  ir  thuruhthigane, 
8 OSO  luuar  tater  thie  bimiiisco 
tburuhthigan  ist. 


xxxm. 

ma,  1.  Adtendite,  ne  insti-  33,  1.  Uuart^t  in,  thluB  ir 
tiam  vestram  faciatis  coram  so  iuuar  reht  ni  tnbt  fora  man- 
hominibns  et  videamim  ab  eis,  nnn,  thaz  ir  gisehan  ^t  fön 
alioqnin  meroedem  non  habe-  in,  min  edouüan  Ion  ni  hablt 
bitis  apiid  patrem  vestrum,  mit  innaremo  fater,  ther  in 
qni  in  csBlis  est.  himile  ist. 

2.  Cum  ergo  faeies  elimosi-  s5  2.  Thanne  thu  tnos  elimo- 
nam,  noli  tuba  canere  ante  te,  sinam,  ui  tno  tmmbun  singan 
sicut  hypochrite  fadunt  in  sina-  fora  thir,  so  thie  IjU^azara 
gogis  et  in  vicis,  ut  honorifi-  tnont  in  dingun  inti  in  tbor- 
centur  ab  hominibus.  (67)  phun,  thaz  sie  sin  gieret^  fora 
Amen  dioo  Tobis:  reoepemnt  so  mannnn.  (67)  Yuar  si^en  ih 
mereedem  snam.  iu:  sie  intphiengun  iro  Ion. 

3.  Te  autem  fadente  elimo-  3.  Thir  tuontemo  elimosi- 
sinam,  neseiat  sinistra  tua^  nam,  ni  uuizze  iz  thin  unini- 
quid  faciat  dextera  tna,  4.  ut  stra,  unaz  tlun  zesuuH  tue, 
sit  elimosina  tna  in  abscondito,  35  thaz  thin  eliinosina  si  in  tou- 
et  pater  tuiis,  qiü  videt  in  galncsse,  inti  thin  fater,  thie 
abscondito,  reddet  tibi.  iz  gisihit  in  tongalnesse,  gelte. 

thir.  •  ^ 


5  titanta  v  ((  ?)  12.  16  »6  86  16.  36  th»<f  rc  iv  er  20.  30 

mamum  cmi-.  in  o  22.  31  löu  23  iher  r         25  thü         27  so 

88  dingun  wn,  tu  o         thorphioi  «otr.  in  q  29  sin        35  ni 
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ML  6,  6.  Et  com  oratis^  84,  1.  Thanne  ir  betot',  ni 
non  eritia  siont  liypochritiD^  Bit  thanne  sdso  thie  libhizaray 
qui  amant  in  sinagogis  et  in  thic  thar  minnont  in  samanungn 
anguliK  platoanunstantBB  orare,  s  inti  in  giuuiggin  strazono  Btan- 
nt  videantar  ab  hominibus.  tante  beton»  thaz  sid  sin  gi- 
Amen  dico  yobia:  receperunt  Behan  fon  mannun.  IJuar  int 
meicedem  snam.  tbaz  ih  in  sagen:  sie  intphien- 

gnn  ir6  mietai 

6.  Tu  autem  cum  orabisy  lo  2.  Thanne  thü  mit  thiu  thu 
intra  in  onbiculnm  tunm  et  betos,  gang  innan  thina  ca- 
olanso  OBtio  tao  ora  patrcm  mara,  bislozanen  thinSn  tnrin 
tanm  in  absoondito,  et  patcr  beto  thinan  fater  in  tougal- 
taus,  qui  vidit  in  abscondito,  nessc,  inti  thin  fater,  .thie 
roddet  tibi.  gi.sihit  in  tougalnesse,  giltit 

thir  thanne. 

7.  Orantcs  autem  nolite  mul-  IJ.  Betonte  ni  curet  filn  spre- 
tum  loqui  sicut  ethnici,  putant  han  soso  thie  heidanon  man, 
enim,  quia  in  multUoquio  ex-*  sie  unanen^  thaz  sie  in  iro 
audiantur.  SO  filusprahhi  sin  gihorte. 

8.  Kolitc  ergo  adsimilari  eis,  4.  Ni  cu^t  nuarlihho  in  gi- 
seit  enim  pater  vester,  quibns  Ith  luieBan,  uiieiz  inuar  tater, 
opuH  Sit  Tobis,  antequam  pe-  nues  iu  thnrt't  ist,  er  thanne 
tatis  enm.  ir  man  bitet. 

L»  11,  1.  Tunc  dixit  unus  25  5.  Thd  quad  ein  sincro  inn- 
e  dificipulis  eins  ad  cum:  do-  girono  zi  imo:  tnihtin,  leri 
mine,  docc  nos  orare,  (GH)  fiiout  iinsih  beton,  (68)  soso  Johan- 
Johannes  docuit  di8cii)ulos  suos.      nes  ku*ta  sine  iugiron. 

2.  Et  ait  illis:  cnm  oratis,  6,  Thu  quad  her  in:  thanne 
dicite:  (Mt.  0,  9.)  PatcM'  iiunter,  ir  betot,  thanne  qncdct  snsh 
fjni  in  caelis  es,  Hiinclilicctnr  Fater  imsor.  ihu  thar  bist  in 
iioiiicn  tuum,  10.  advciiiat  liiiuilc,  si  i^-ilicila^'öt  tliiii  iiamo, 
re;i;iium  tuum,  hat  voluntas  quemc  thin  rihhi ,  ni  tliiu  uuillo, 
tua,  Hi(  11t  in  ca;lo  et  in  terra,  ,  so  her  in  himiU^  ist,  so  si  h('r 
11.  pan»  IU  nostrum  cotidiaiiiim  3-'»  in  er  du,  iiiisai-  brot  tagaliblia/ 
da  nni»is  hodie,  12.  et  dimittc  p;\h  uns  hiulii,  iiili  furUiz  uns 
nobis  debita  iiostra,  sicut  et  \nis;n'ä  sculdi,  sn  iiuir  furlaze- 
nos     dimittimus     dcbitoribus     mos  unsarcn    scuidigon,  inti 


19  multil.  suo  F.  32  ucniat  JF.  35  suborsubstantialeni  coü- 

diaaum  F,  36  die  K 


3  »ft  Hit  so  C.  20  sfn  10  (2)  thü  14  thiVr  rc  in  r 

18.  37  s6»6  19  ri6      flluspr.  feMt  S  20  gih6r(e  23  6t 

86  thö  33  (2)  tUn         84  (8).  37  b6         85  br6t 

K 
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nostris,  13.  et  xte  induca»  nos  ni  gileitest  nnsQi  in  costnng^a,* 

in  temptationem^  sed  libera  nsonh  ktloei  nneih  fon  nbile. 
no»  a  malo» 

14.  Si  enim  dimiseritis  ho-  7.  Oba  ir  furläzet  inanmm 

minibus  pcccata  eonim,  dimit-  &  iro  siinta,  thanne  lurläzit  in 

tet  et  Yobis  pator  vester  cse-  iunar  fater  thin  himilisco  uniara 

lefltis  dolicta  vestra.     15.  sunta.    Dba  ir  ni  turluzet  nian- 

autem  non  dnniseriti>?  homini-  111111,    thanno    ni    fiirlazit  m 

bup,  noc  patcr  vester  dimittet  iuuar  l'ater  iuuara  sunta. 

Yobis  peccata  vestra.  10 

XXXV. 

Mt  6,  16.  Cum  ieiunatisy  35  9  .1.  Thanne  ir  fastet ,  ni 
nolite  fieri  sicut  hypochritse  curct  unesan  sos^  thie  lihha- 
tristes ,  exterminant  enim  facies  zara  sint  gitmobtS,  sie  taont 
snas,  ut  pareant  hominibns  15  uni;ilihhaz  ira  annnzzi^  thaz 
ieiunantes.  Amen  dico  Tobis»  sie  sih  offenen  mannun  fastento. 
quiareceperantmercedemsnanL     ünar  sagen  ih  in,  thaz  sie 

iva  mieta  intphiengun. 

17.  Tu  autem  cum  leiunas,  2.  Thanne  thü  fastes,  6alb6 
unge  Caput  tuum  et  faeiem  so  thin  houbit  inti  thin  annnzi 
tnam  lara^  18.  ne  Tidearis  thuab,  zi  thiu  thaz  thii  man- 
hominibus  ieiunans,  sed  patri  nun  ni  sis  gisehan  fastenti, 
tue,  (69)  qui  est  in  abscondito,  üzouh  thinemo  fater,  (69)  ther 
et  pater  tuus  qui  yidet  in  ab-  ist  in  tougalnesse ,  inti  thin 
scondito,  reddet  tibi.  8&  fater  thie  gisihit  in  tougal- 

nesse, giltit  thir. 

L.  12,  32.  Nolito  timere  3.  Ni  curet  ir  forhton  hizzil 
pii'iilhis  trrcx,  quia  conplacnit  cuüit,  uuanta  gilihhGta  iuua- 
patri  vcstro  dare  vobiw  regnum.  so  remo  fater  iu  zi  gcbniiTio  rihhi. 

33.  Vondite  qnm  possidetis         4.  Furconf(5f  fliaz  ir  in  hehti 
et  date  climosinam,  facitc  vobis     habet  inti  gebet  elimosinam, 
saccnlos,  qui  non  Ycterescunt,     tuet  iu  sekila  thie  ni  altent, 
thesauruiu  non  deücieuteni  in     treso  unziganganti  in  himiic. 
caslis.  Z5 


XXXYI. 


Mt,  6,  19.  Nolite  thesauri- 
zare  yobis  thesauros  in  terr%' 
nbi  erago  et  tinba  demolitur, 


869  1.  Ki  curet  iu  trisiuiien 
treso  in  erdu ,  thär  iz  rost  inti 
miliuua  funnalent,  trisiunet 


12  cum  autem  F;  ienatu  O. 


2.  28  üzouh         4.  7.  16.  21  mannt«  corr.  m  0  6  tbi>  rc  m  et 

2d  ther  —  fater /«A^  S         26  tluh        31  :dhti  (h)       37  trieittvea:  | 
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20.  tiiefiauiizate  antem  Tobis  iu  treso  in  himile,  thar  noh 

thesanros  in  c^lo,  ubi  neque  rost  noh  miHnua  iz  m  inmio- 

emgo  neque  tinea  demolitur,  Iii  noh  thioba  ni  grabent  noh 

et  nbi  fures  non  effodiunt  nec  ni  lurstelent 

furantur.  •'> 

21.  übi  eiiiiii  (^st  thesaurus  2.  Thar  tliia  treso  ist,  thar 

tuns,  ibi  e^t  cor  tmini.  ist  thin  hcrza, 

22.  Lucerna  corporis  est  3.  Lioliltaz  the8  Tibhamen 
oculus;  si  tnoril  ociiliiH  Ums  ist  oiri^fi;  oba  thin  ou^a  unir- 
simplex,  totmii  corpiij^  tun  in  lo  dil  luttar,  thanne  ist  al  thin 
lucidum  erit;  2.'^.  si  oc.ulus  lihhamo  iiohtor;  oba  thin  ouga 
tiius  neqnam  l'ucril.  totum  cor-  aniuertit  uuirdit,  thanne  ist  al 
pu.s  tnnm  tonobrosinn  erit.  thin  lihhamo  finstar. 

öi  ergo  lunieu,  quud  in  tc  4.  Oba  thaz  Höht,  thaz  thar 

fiftt,  tenobn3  sunt,   ipse  tene-  is  in   thir   ist,    finstarnossi  ist, 

bre  quautai  erunt?  thiii   fiimtarnessiu   vvuo  uüh- 

hiiu  sint? 

xxxvn. 

Mt.  24.  Nemo  potest  87,  1.  Nioman  ni  mns; 
düobüH  duminis  sci-vire,  aut  20  zuuein  herron  thionon,  odo 
enim  imum  odio  Iial)obit  et  her  einan  hazzuL  iuti  anderaii 
alleruiu  diligit,  aut  unum  sunti-  miuiiöt,  odo  einan  gitregit  ^7u) 
nebit  (70)  et  alionim  contemnet.      inti  anderan  nbarhugit. 

Non  potcstis  deo.scrvire  et  2.  Ni  mugiit  ir  ^ote  thionon 
mammuuao.  25  iuti  uucroltuuolun. 

xxxvin. 

3ft.  G,  25.  Idco  dico  vobis:  38,  1.  Bidiu  quidu  ih  in: 
ne  solliciti  sitis  aniiiui!  vestra},  ni  sit  siiorcfoUe  luuares  fera- 
quid  iiiaiidueetis,  tu^(|uo  cor-  hcs,  uuaz  ir  ezzet,  noh  iuua- 
pori  vcstro,  quid  iiiduamini.  3o  remo  lihhamen,  mit  hin  ir  in 
"Nonne  aiiiina  plus  est  (piam  uuatet.  lä  ist  thaz  fcrah  fu- 
esca,  et  corpus  plus  quam  rira  thaiuK^  tliaz  nnios  inti 
vestimentum?  furira    thic    lihhama  thanne 

thaz  giuvati. 

26.  Respicite  volatilia  cacli,  35  2.  Scouuot  himiles  fugala, 
qnonianL  non  sernnt  neqne  bithin  uuanta  sie  ni  säuuent 
metnnt  neqne  congregant  in  nob  ni  amont  noh  ni  samanont 
borrea,  et  pater  vester  cselestis     in  skiuia,  inti  innar  fater  tbie 


11   si  autem  JP.  15   ipse  tenebre  j  nc,    quaut^e  eruut  zre  G. 

88  plna  eat  quam  ^. 


18  thia  finatasnesain  \  m  17  sint  —  ]  S8  ait  34  ipii^ati 
88  fh^  ro  or 
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pascit  illa.  Nonne  vos  magis  himilisco  fiiotirit  sie.  Eno  ni 
plures  estis  Ulis  ?  birut  ir  furinm  thanne  sit';  sin  ? 

27.  Qiiis  aiitem  vestrum  3.  Uuelih  iuuar  thenkimti 
cogitans  potcst  adicerc  acl  8ta-  mag'  zuogiouhhon  zi  siucro 
tiiram  suam  cubitum  unum?  r,  giuuahsti  cina  elina?  Oba  ir 
{L.  12,  26.)  Si  ergo  neque  thaz  ni  miigut,  tliaz  thar  min- 
quod  miniiniim  est  potestis,  nista  ist,  ziu  sorget  ir  thanne 
quid  de  ceteris  solliciti  estis?  thes  andares?  inti  fon  thcmo 
{Mt,  G ,  28.)  et  de  vestimento  giuuato  ziu  birut  ir  sorgfolle  ? 
quid  solliciti  estis?  lo 

Considerate  lilia  agi'i ,  quo-  4.  Scouuot  thes  aceares  lilia, 
modo  crcscunt;  non  laborant  vviio  sie  imahsen;  sie  ni  ar- 
ne(iue  nent.  29.  Dico  autem  beitont  noh  ni  spinncnt.  Ih 
vobis,  qnoniam  nec  Salomon  quidu  iu,  thaz  Salomon  in 
in  omni  gloria  sua  coc^pertus  i5  allero  sincro  diuridu  ni  uuas 
est  sicut  unum  ex  istis.  so  bithekkit  so  ein  fon  thescn. 

30.  Si  autem  foenum  agri,  5.  Oba  thaz  gras  thes  acca- 
quod  hodie  est  et  cras  in  cli-  res,  thaz  hiutu  ist  inti  mor- 
banuni  raittitur,  (71)  dous  sie  gane  in  ouan  uuirdit  gisentit, 
vestit,  quanto  magis  vos  mi-  20  (71)  got  so  uüatit,  yyuo  mili- 
nime  fidei?  hiles  mer  iuuih  luciles  giloubeu  ? 

31.  Nolite  ergo  solliciti  esse  6.  Ni  curet  ir  suorgibile 
dicentes;  quid  manducabimus  nuesan  siis  quedante:  uuaz 
aut  quid  bibemus  aut  quo  ezzen  uüir  oda  uüaz  trinken 
operiemur?  32.  Ha^c  enim  2f>  uüir  oda  mit  hin  uuaten  uuir 
omnia  gentcs  inquirunt.  Seit  unsih?  'thisu  allu  suohhen 
enim  patcr  vester,  quia  his  thiota.  Uueiz  luuer  tater,  thaz 
Omnibus  indigetis.  ir  thes  alles  bithurfut. 

33.  Quaerite  autem  primum  7.  Suohhet  zi  hcrislen  gotcs 
regnum  dei  et  iustitiam  eins,  so  rihhi  inti  sin  reht  inti  allu 
et  omnia  hacc  adicientur  vobis.      thisu  uuerdent  iu. 

34.  Nolite  ergo  solliciti  esse  8.  Ni  curet  suorgfolle  uue- 
in  crastinum,  crastinus  enim  san  zi  morganc,  thie  morgan- 
dies  sollicitus  erit  sibi  ipse,  lihho  tag  ther  bisuorgct  sih 
sullicit  diei  malitia  sua.  35  selbe,  ginuogi  ist  themo  tage 

in  sinemo  baluuuc. 

XXXIX. 

Mt.  7,  1.  Nolite  iudicare,  31)  ^  1.  Ni  curet  tuomen, 
ut  non  iudicemini ;    2.  in  quo      thaz  ir  ni  sit  fortuomte ;  soso 

39  in  quo  —  113,  4  conderanabimini  rs  G. 

2  luririm  coir.  in  o  2.  .30  sin  16  (2).  20  s6  18  inti 

moi  gjina  r«  21  nu'r  29  :  eristcn  (Ii)  31  ziiogiouhhot  J'ügl  J} 

hinzu  39  s£t.  so  so  —  113,  2  gituomte  zrs 
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enim  imiicio  iudicaveritiö ,  iu-  ir  in  tiiomo  tnoment,  so  uuer- 
dicabimini.  det  ir  gituomti^. 

Z.  G,  ?>1 .  Nolite  condeninare,  2.  Ni  curet  furnidaron,  thaz 
et  non  condemnabimini.  Uiiuit-  ir  ni  sit  furnidarito.  Fiirläzet 
tite,  ei  diiiiittimini.  &  ü*,  thannc  turlazil  man  iu. 

38.  Date,  et  dabitur  vubis  :  3.  Gebet,  thannc  f^ibil  lu  : 
nieiiHuram  bonam,  confprtani  guot  m('z ,  i^^ii'nltaz  inti  ^iuue- 
et  coagitatam,  et  supciHuen-  g'an,  iuti  iibarÜiozcutaz  gebeut 
tem  dabnnt  in  sinum  vestnim.      in  iuueran  buosum. 

Mt.  7,2.    Et  in  qua  men-  40     4.  In  themo  mezze  thie  ir 
fiiira  menM  foenÜB,  metietur     mezzet,  ist  iu  gimezzao. 
Yobis. 

3.  Quid  autem  vides  festu-  5.  Zi  hiu  gieihis  thn  thie 
cam  in  oculo  fratris  tui»  et  fesim  in  ougen  thines  bruoder, 
trabem  in  oculo  tao  non  vides^  i5  inti  balcon  in  thinemo  ougen 
4.  aut  quomodo  dicis  firatri  ni  gisihist?  Odo  vvuo  quidis 
tuo:  (72)  sine,  eiciam  festucam  thinemo  bruoder:  ^72)  l&z,  ih 
de  oculo  tuo,  et  ecce  trabis  in  aruuirphu  thie  fesun  fon  thi- 
oculo  tuo  est?  nemo  ougen ^  inti  senu  balco 

so  ist  in  thinemo  ougen? 

5,  Hypoorita,  eice  primum  6.  Lihhizäri,  &ruuirph  zi 
trabem  de  oculo  tuo,  et  tunc  heristen  balcon  fon  thinemo 
videbis  eicere  festucam  de  ougen,  thanne  gisiMn  thu  zi 
oculo  fratris  tui.  aruuerphanne  fesiin  fon  thines 

85  bruoder  ougen. 

6.  l^olite  darc  sanctum  cani-  7.  M  curet  heilagaz  geban 
buB,  neque  mittatLs  margaritas  hunton,  noh  ni  sentet  iuuara 
YOBtras  ante  porcos,  ne  forte  merigrozza  fori  süin,  min  odo- 
conculcent  eas  pcdibus  suis  et  uuan  fiirtreten  sie  mit  iro  fuo- 
conversi  disrumpant  tos.         so  zun  inti  giuuentite  zibrehhent 

iuuih. 

XL. 

X.  11,  5.  Quis  vestrum  ha-  40,  1.  Vnelih  luuer  habet 
bet  amiciun  et  ibit  ad  illum  friunt  inti  terit  zi  imo  in  mit- 
media  nocte  et  dicit  illi:  tero  naht,  inti  quidit  imo: 
amice,  conimoda  mihi  tres  IViunt ,  intllh  mir  thriu  brot, 
paneH ,  G.  quoniam  amicus  meus     uuanta  min  iriunt  quam  Ibu 


7  confersä  G.         14  et  trab«m  \  ne.  15  in  oc.  —  iiides  tr«  (?. 

18  est  in  00.  tuo  F. 


1  so          3  ftmidaren  corr.  in  o  4  aft        förnidarite  corr,  in  6 

l'Mriazet  corr.  in  o     '      5  fwrlazit  corr.  in  o           13.  23  thti          15  inti 
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venit  de  via  ad  me,  et  non  iiüege  zi  mir,  inti  ni  haben 
haben  qnod  ponam  ante  illum.      uuaz  ih  gisezze  fiin  inan. 

7.  Et  illo  de  mtTis  dicat;  2.  Her  thaiinc  fon  innaiia 
noli  mihi  Tnolestiis  esse,  iam  quede:  ni  ciiri  mir  honig"  iiue- 
ostium  clausuni  est,  et  puori  5  san,  giu  sint  miiio  tun  bislo- 
mei  mecum  sunt  in  cubili,  non  zano,  inti  mine  knehta  siut  juit 
possum  Bürgere  et  dare  tibi.  mir  in  camaru  ,  ni  mag  ar- 
8.  Dico  vobis,  etsi  non  dabit  stauten  inti  geban  thir.  Ih 
illi  surgens,  eo  qnod  amicns  quidn  lu,  inti  oba  her  inio  ni 
eins  sit,  propter  improbitatem  g-ibit  arslentit  thanne  uf ,  uuanta 
tarnen  eins  snrgens  et  dabit  her  sin  tVinnt  ist,  thnnih  sina 
illi  qiiot  habet  necessarios.  ünstillida    arstentit    inii  gibit 

imo  so  manag  so  her  bitharf. 

9.  Et  ego  vobis  dico:  petite  4.  Inti  ih  quidu  iu:  bitei 
0t  dabitnr  Tobis,  qui^rite  et  in-  1 5  inti  in  gibit  m&n,  snohet  Inti 
venietis,  (73)  pnlsate  et  &pe-  ir  findet^  (73)  cloph6t  inti  in 
rietnr  vobis.  intaot  man. 

10.  Onims  enim  qui  petit  6.  Allere  ginnelih  tbie  biüt 
accipit ,  et  qui  quasrit  invenit,  inpbaliit  inti  thie  Bnohhit  findit> 
et  pnlsanti  aperietur.  so  inti  cloph6ntenio  unirdit  giof- 

fon6t. 

Jß.  7,  9.  Aut  qnis  est  ex  6.  Odo  nner  ist  fon  in 
vobis  homo,  quem  si  petierit  mann6,  then  oba  bitit  sin  snn 
^ns  «uns  panem»  numqnid  brotes,  iani  gibit  her  imo  stein? 
lapidem  porrigit  ei,  10.  ant  si,26  oba  her  fiskes  bitit,  ii  ni  gibit 
pisoem  petit,  numquid  serpen-  her  imo  thanne  natrun?  odo 
tem  porrigit  ei^  {L.  11,  12.)  oba  her  eies  bitit,  i&  ni  gibit 
atit  si  ovnm  petierit,  nnmquid  imo  thanne  scorpionem? 
poiTin^it  scorpiouem? 

Mi,  7, 11.  Si  ergo  vos,  cum  »o  7.  Oba  ir,  mit  thiu  ir  nbile 
sitis  mali,  nostis  bona  dare  bimt,  nuizzut  guot  zi  gebanne 
filiis  vestris,  qnanto  magis  iunueren  kindon,  wno  mihhiles 
pater  vester,  qni  in  Cfislis  est^  mer  inner  fater,  thie  inhimile 
dabit  bona  petentibns  se?  ist,  gibit  guotu  inan  bitenten? 

12.  Omnia  ergo,  quecunque  35     8.  Allu  thiu  ir  uuollet  thaz 
vnltis  nt  faciant  vobis  homines,     in  man  tnon ,  thiu  tuot  ir  in, 
et  TOS  facite  eis,  hsec  est  enim     thaz  ist  euua  inti  uuizagon. 
lex  et  prophetaj. 

13.  Intratc  per  angnstam  9.  €ret  in  thuruh  enga 
portam,  quia  lata  porta  et  40  phorta,   uuanta  breit  phorta 

81  bona  — -  uris  zrc  0. 
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8))ntiosa    via,   i\wv   dncit   ad  iüti  uuit  uueg,  tbie  thar  leitit 

perditionem,  et  luuUi  »uut  qui  zi  riirlore,    inti    manaji:e  aiut 

intraut  per  eani.  thie  thuriih  thie  gaugent. 

14.  Uiiain  an*j:iisia  porla  et  10.  Vviio  ongi  ist  thiu  ]>}iorta 
arta  via,  i|ua'  ducit  ad  vitain!  5  iuti  bithuuugan  uütig,  tiiic  lei- 

üt   pauci  8uut  (^ui  mveniiint  tit  zi  libo!   iuti  lohe  äiut  tbie 

eam.  then  findent. 

XLL 

'  Mt  ly  15.  Attendite  afaleia  41,  1.  Vuartöt  iu  fon  lug- 
prophetis,  qm  veniunt  ad  vos  lo  ^vw  üuizagon,  sie  quement  zi 
in  yestimentis  OTiiim,  intrln-  iu  in  giuuatin  scalo,  imiuerteB 
secus  autem  sunt  lupi  rapaces,     sint  sie*  raze  uüolua. 

16.  A  firactibus  eoram  co-  2.  Fon  iro  uuahsmdn  far- 
gnoBcetis  eos.  stantet  sie. 

ÜÜTimiqiud  colligunt  de  spi-  is  3.  Noh  sie  ni  lescnt  ibn 
nis  nvas,  aut  de  tribuiis  fious?  thornun  nüinberu,  odo  fon  thi- 
(74)  17.  Sic  omni«  arbor  bona  stilön  figünr  (74)  So  giuuelih 
fructuB  bonos  facit ,  mala  autem  guot  boum  guotan  uuahsmon 
arbor  fmctus  malos  i'acit.  tiiot ,  iibil  boum  tuot  ubilan 

80  uuahsmon. 

18.  Non  potcst  arbor  bona  4.  Ni  mag  guot  boum  ubi- 
IructuB  malos  facerfi  neque  lan  imahsmon  tuon  noh  iibil 
arbor  mala  truct  US  lioiiös  taccre.      boum  guotan  uuahsmon  tuon. 

L.  6,  45.  Mol  11] s  honio  do  5.  Guot  man  fon  guotemo 
bono  ihcsauro  (ordis  sui  pro-  ih  treseuue  ümes  hi'av.en  fram- 
fort  bona,  et  malus  homo  de  bringit  jruot,  inti  ubilmanton 
malo  profert  mala.  ubilemo  bringit  ubiK 

Ex  abundantia  euim  cordis  6.  Fon  thero  ginuhti  thes 
08  loquitur.  h^^rzen  sprihhit  thio  mund. 

Mt.  7,  19.  Omni«  arbor,  quse  so  7.  Giunelih  boum,  thin  thar 
non  ladt  fruclum  bouuui.  ex-  ni  tnot  guotan  niiah^mon.  ist 
cidetur  et  in  igiiem  mitlitur.        abaturhuuuau  inti  in  t'uir  gi- 

sentit. 

20.  Igitur  ex  fructibus  eorum  8.  Uuarlihho  fon  iro  unahs- 
cognoscetis  eos.  85  men  furstantet  ir  siS. 

Mt.  7,  21.  Kon  omnis  qui  4S,  1.  Kalles  iogiuuelih  lliie 
dicit  mihi:  domint),  domine I  mir  quidit:  tmhtin,  trubtin! 
intrabit  in  reguo  cijlorum,  sed     ni  gat  in  himüö  rihhi,  ouh 

S6  boiM  n  O. 
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qui  &cit  Yoluntatem  patris  mei,  therthe  tuot  n^es  fater  unil- 

qui  in  osslis  est,  ipse  intrabit  Ion,  tlier  in  himile  ist,  h^r 

in  regno  celorum.  gki  in  himilö  iihlii. 

22.  Mnlti  dioent  mihi  in  illa  2.  Manage  quedent  mir  in 
die:  domine,  domine,  nenne  6  themo  tage:  trohtin,  trnhtin, 
in  nomine  tno  prophetaTimus  enoni  in  thinemo  namen  rnu^ 
et  in  nomine  tno  eioimns  de-  zagdtumes  inti  in  thinemo  na- 
monia  et  in  tuo  nomine  Yirtn-  men  uzwurphumes  diauala 
tes  mnltas  fecimus?  inti  in  thinemo  namen  mana- 

10  gin  megin  tatumes? 

23.  £t  tunc  confitebor  ülis:  3.  Thanne  gili  ih  in:  bithiu 
quia  numquam  novi  vos,  disce-  uuanta  ih  nio  in  altere  iuuih 
dite  a  me  (75)  qni  operiamini  uuesta,  arnuizet  fon  mir  (75) 
iniquitateml  thie  thar  nnreht  uuirket! 

xun. 

Jlß.  7f  24.  Omnis  ergo  qui  48  9  1.  AUero  ginnelih  tliie 
audit  verba  luec  et  facit  ea,  th&r  gili6rit  thisn  nuort  inti 
assimüabitur  viro  sapienti,  qui  tnot  sin,  ist  gilSh  spcilieiiLO 
ledificayit  domnm  snam  supra  man,  thie  thar  gizimbi^ta  sin 
petram;  25.  et  descendit  pluyia  so  hns  nbar  stein;  inti  nidarsteic 
et  venemnt  flnmina  et  flave-  regan  inti  qn&mun  gnsu  inti 
Tunt  yenti  et  inruerunt  in  bliesun  nnintk  inti  anafielun  in 
dommn  illam,  et  non  cecidit,  thaz  hüs^  inti  iz  ni  fiel,  nuanta 
fnndata  enim  erat  snpra  petram.     iz  gifestinot  uüas  ubar  stein. 

26.  Et  omnis  qui  audit  verba  ss  2.  Inti  allerg  ginnelih  thie 
mea  haec  et  non  facit  ea,  si-  thar  thisu  minn  uuort  gihorit 
milis  est  viro  stalte,  qui  aedi-  inti  sin  ni  tuot,  ther  ist  gilih 
ficavit  domnm  suam  super  tumbemo  man,  thie  thar  gi- 
harenam;  27.  et  descendit  zimbrota  sin  hüs  ubar  sant; 
pluvia  et  renemnt  flnmina  et  inti  nidarsteig  regan  inti  qn&- 
flaverunt  venti  et  inruerunt  in  mun  gusu  inti  bliesun  uuinta 
domum  illam,  et  csecidit,  et  inti  anafielun  in  thaz  hüs,  inti 
fuit  rn'uMi  eins  magna.  iz  fiel  inti  nnas  sin  fal  niihhiL 

2H.  Et  factum  est,  cnm  con-         3.  Mit  diu  giontota  ther  hei- 
siimninsHot  Jhesiin  vcn-ba  \imc,  '^-^  lant  thisu  nnort,  vviintarotun 
adniirabantur     turbae    super     thio  menigi  ubar  sina  iera. 
ductrina  eins. 


7  «ieehinis  F,         87  erit  F,         28  snpra  F, 


1  ihn  ms  i  gemacht  3  gät  —  |           8  üzvviirph.  9  mana- 
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29.  Erat  enim  docens  eos  4.  üuaB  her  tho  nie  lerenti 
ftiout  potestaiem  habens,  non  eoeo  giuuali  habenter,  nalles 
Bicut  scrib^  eorum  et  FliariHQi.     eo  tMS  80iib&r&  mti  Iliaris^ 

XLIY. 

Mt  9,  36.  Videns  antem  5  44,  1.  Gisehenti  tho  thie 
turbas  nusertuB  est  eis,  quia  menigi  mütita  in,  uuanta  sie 
erant  yexati  et  iaoentes  sicut  nuanin  ginueigite  intt  ligente 
oves  non  habentes  pastorem.       samaso  so&f ,  thiu  ni  habent 

hirti. 

Mt.  10,  1.  Et  convocatis  lo  2.  Inti  gihaloten  zuelif  iun- 
duodecim  discipuli»  suis  dedit  giron  gab  in  giuualt  (76) 
illis  potestatem  (76)  spiritniim  unsubarero  geisto,  thaz  nie 
inunimdorum,  ut  eicerent  eos  nzirrurphin  sie  inti  heiltin 
et  Gurarent  et  omnem  languo-  iogiuaelihba  snht  inti  ioginue- 
rem  et  omnem  inßrmitatem.     15  lihha  ummaht. 

L,  9,  2.  Et  misit  illos  pre-  3.  Inti  aanta  sie  zi  predi- 
dicare  regnum  dei,  3.  et  ait  gönne  gotes  rihhi,  inti  quad 
ad  illos:  nihil  tuleritis  in  via,  zl  in:  niouuiht  ni  ncmet  ir  in 
(Mt»  10,  o.)  in  via  gentium  uuege,  in  hoidanoro  mwg  ni 
abieriti»  et  in  civitates  20  gct  ir,  inti  in  burgi  Samari- 
Sainaritanorum  ne  intraveritis,  tanornm  ni  get  ii'  in,  oiih  halt 
6.  sed  potius  ite  ad  oves  quae  mer  laret  zi  then  scätbn  thin 
perierunt,  domus  Ittrahel.  thar  furvvurdun  i'ou  Israhclo 

hüse. 

7.  Euntes   autem  predicatc  25     4.  Grenti  prediget  sitb  que- 
dicentes :  qnia  adpropinquavit     dante :  nahit  büi  himilö  rihM. 
regnum  cQlorum.  , 

8.  Infirmos  cnrate,  mortuos         5.   Unmahtigc   heilet,  tote 
suscitate,    leproBOs    mundate,     nueket,  riebt;  siiberet,  diuualä 
demones   cicite,  gratis  acce-  30  uüerphet  üz,  üzan  mieta  in- 
pistis,  gratis  date.  phiengut  ir,  üzan  mieta  ge- 
bet ir. 

9.  Kolite  possidere  aurum  6.  Ni  curet  bisizen  gold  noh 
neque  argentum  neqne  pecu-  süabar  noh  soaz  in  iuuaremo 
niam  in  zonis  yeBtris,  non  85  bruohabe  noh  kiulla  in  nüege 
peram  in  via  (L,  9,  3.)  neque  noh  brot  noh  zua  tftnihhün  noh 
panem  (üß,  10,  10.)  neque  gisouohd  noh  g6rta.  ünirdig 
duas  tunicas  neque  calciaznenta  ist  thie  vriurbto  eines  mmoses. 
neque  virgam.    Dignns  enim 

est  operarins  cibo  suo.  ao 

6  mSMeadm  ert  |  «w;  eis  —  nnsti  att  G.         14  et  fM  F, 


2  sdsö  3  8Ö  6  niiliita  \  nc;  in  —  giuueigite  zrc  8  soäf  l'S  üz- 
vvurphin  sie:  21  g^t;  ir  in  /ehtt  S  88  m^r  84  hüse  25  gönti 
30  80  br6t        tdnihkim        38  thi»     «»  «r 
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11.  In  quamcumque  civita-  7.  In  souuelihha  bürg  odo 

tem  aut  castellum  intravoritis,  burgilun   ir  inganget,  fraget 

interrogate,  qiiis  in  ea  dignus  thanne,  uuer  m  theru  uuir^^ 

est^  et  ibi  manete  donec  exea-  si,  inti  thar  uu6ndt  unz  ir 

tis,  (L.  10,  7.)  edentea  et  bi-  s  nzfaret,  esentS  inti  trinkentS 

bentea  8.  qii^  apponuntur  Tobis  thin  mka  imnih  furisezze,  inti 

9.  et  oarate  infinnos  qui  in  heilet  siohhe  thie  in  im  sint 

illa  sunt  10.  etnolite  transire  inti  ni  cnret  nzgangan  fon 

de  domo  in  domum.  (77)  huse  zi  hnse.  (77) 

Mt.  10, 12.  Intrantes  autem  lo     8.  Thanne  ir  inganget  thaz 

in  domo  salntate  eam  dioen-  huB,  heilazet  Iz  sns  quedante: 

tee:  pax  hnic  domuif   13.  Et  sibba  si  theaemo  hus!  Oha 

idqnidem  domas  fnerit  digna,  thaz  hos  nnirdig  unirdit,  thanne 

Teniat  pax  yeatra  super  eam^  qnimit  inner  eibba  nbar  thaz, 

ei  antem   non  iUerit  digna,  oba   iz   nnirdig   ni  unirdit, 

pax  vestra  ad  vos  reTertatnr.  inner  sibba  zi  in  uuirbit. 

14.  Et  quicnmqne  non  rece-  9.  Inti  so  luier  iuuih  ni  in- 

perit  vos  neqne  andierit  ser-  phahit  noh  ni  horit  iiiuara 

mones  veatron,  oxeuntes  foras  uuort,  üzgangante  fon  themo 

de  domo  vel  de  civitate,  (Me*  hus  odo  fon  them  bnrgi  arscn- 

6,  11.)  exGutite  pulverem  de  tet  then  melm   fon  inuaren 
pedibns  vestris  in  testimoninm     fnozin  in  zi  ginuiznesse. 
illis. 

3fif.  10,  15.  Amen  dico  vobis:  10.  üuar  quidu  ih  in  :  gi- 

toUcrahiliuB  erit  terrae  Sodo>  ^f)  traganlihhnr    ist    them  (;rdii 

moriim   et   Gomorraeoriim   in  Bodoinorum  inti  Gomorreorura 

die  iudicii,  quaq^  illi  clYitatL  in  tiiomes  tage,  thanne  thero 

burgi. 

16.  Ecce  ego  mitto  vos  siciit  11.  Scnonü  ih  sentu  innih 
oves  in  medio  luporum;  cstote  Bamaso  scaf  in  mitte  uuolua  ; 
ergo  prudcntes  sicut  scrpen-  nueset  uuist;  samaso  natrun 
tes  et  ßimplices  sicut  cobimbae.     inti  lüttarc  f^nso  tübün. 

17.  Cavete  autem  ab  liomi-  12.  Iluarirt  iu  fon  man  mm, 
nibu8,  tradent  enim  vos  in  sie  selent  iuuih  in  iro  tliiugnn, 
conciliis,  et  in  sinago^is  suis  35  iiui  [in]  iro  Bünmnungün  fillent 
flagellabunt  voh,  18.  et  ad  sie  iuuih,  inti  zi  grauon  inti 
presides  et  ad  reges  ducimini  zi  cuningon  niierdet  ir  gileitte 
proptcr  me  in  testimoninm  illis  thunih  mih  in  zi  ginuiznense 
et  gentibuti.  inti  thiotün. 


11  Salute 


1  söuuel.             4.  12  81          4  thdr  5  üzf.            8.  IJ»  ilzg. 

9  zi  hdße            12.  13.  20  hÜB           30  sö  scüf  32  lüttare  sosö 

33  mauiiMii  corr.  in  o  34  thingun  corr.  in  o  35  iu  J'efdi  sama- 
aungiA  «orr.  «wo         d9  thiotiA  corr,  tu  o 


Digltized  by  Google 


Taiiau  41,  13  —  18. 

19.  Cum  autem  tradcnt  vos  13.  Thanne  sie  iuuih  scK-n 

(L.  12,  11.)  iu  sinag-ogas  et  in  ßamanung'a  inti  raeistartno- 

lui  magistratuB  (it  ix^tcstatca,  muri  iüti  zi  guaicUin ,  iii  curet 

nolite   solliciti   osöü,   qiialitcr  .sorgcute    imesan,    vvuo  odo 

aut    quid    respondeatiß    (78)  5  uüaz  ir  antvvurtet  (78)  odo 

aut  quid  dicatis;  (ML  10,  19.;  uuaz  ir  quedet;  iu  ist  thanne 

dabitur  enim  yobis  in  flla  hora  gigeban  in  thero  ziti  uuaz  ir 

quid  loquamini;  30.  non  enim  sprehhet  ;  ni  binit  Sr  thi^  th&r 

Y06  est^  qui  loquimini,  sed  sprafahent,  nzonh  geist  innares 

epiritus  patria  Teski ,  qui  loqui*  lo  fiter  apriÜbit  ia  in. 
tur  in  Tobia. 

31.  Tiadet  autem  firater  fra-  14.  Seilt  bruoder  bnioder  in 

trem  in  mortem  et  pater  filium,  tod  inti  thie  ikter  then  a4n, 

et  in8urgent  filii  in  parentes  inti  anastantont  kind  in  iro 

et  morte  eos  afißoient,  22.  et  i5  eldiron  inti  mit  t6du  uueigent 

eritis  odio   omnibus  propter  sie,  inti  birut  ir  thanne  in 

nomen  meum.  Qui  autem  per-  hazze  allen  thuruh  minan  na- 

seYerayerit  in  finem,  hic  sal-  mon.  Thie  thuruhuüonet  uazan 

TUS  erit.  enti,  thie  uuirdit  heil. 

23.  Cum  autem  perscqucn-  20  15.  Mit  thiu  sie  iuuer  ahtent 
tur  vos  in  civItateiBta,  fugite  in  therro  bur^,  iliohet  in  an- 
in  aliam.  Amen  enim  dico  dera.  ^  sagen  lu  uüär:  ni 
vobis:  non  consummabitis  ci-  gientot  ir  Israhelo  burgi,  er 
vitates  Israhel,  donec  yeniat  thanne  quimit  thie  mannes  sun. 
fiüuB  hominis.  S5 

24.  Non  est  discipulus  super  16.  Kist  iungiro  ubar  mei- 
magistrum  ncque  servus  super  star  noh  scalc  iibar  sinan  her- 
dominum  suum.  25.  Sufticit  ron.  (liniihtsamot  themo  iun- 
discipnlo,  ut  sit  sicul  iiiag-ister  giren,  thaz  so  si  so  sin  mci- 
eius,  (^t  servus  sicut  dominus  3o  star,  inti  ncalc  so  i^in  hurro. 
eiub.  Si  patremfamilins  Eol-  Oha  «ie  thcii  hiuuiskes  t'ater 
zebub  vocaverunt,  quauto  ma-  Üculzebub  hiezun,  vvuo  mih- 
gia  domesticos  eins?  hilo  mer  siue  suas(3n? 

26.  Ne  ergo  timiieritis  eos,  17.  K^i  tbrhtet  sie,  liiouuiht 
nihil  enim  opertuin,  iniod  non  ^iT)  nist  bithactes,  uoba  iz  inthekit 
rcvelabitur,  et  occultum,  quod  uuerde,  inti  tougales,  uoba  iz 
non  scietur.  uuizan  unerdc. 

27.  Q,uüd  dico  vobis  in  tone-  18.  Thaz  ih  iu  quad  in  tin- 
brisy  dicite  in  lumine  {Jd)  et  starucäsiU;   thaz  quedet  ir  in 


18  flu«  F. 


2  -tuom^n  corr.  in  0  8  thir  9  dzouh  13  töd  13.  18. 
19.  24  Üiie  ro  in  er  20  äUtent  23  4k  86  meist  —  uhix  fehlt  S 
29  b6  ü       29.  80  sö  ain        31  Mwiiakes        38  mte       87  mänaii  n 
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quodin  aure  audistis»  predicate 
Buper  tecta. 

JD.  12,  4.  Dico  antem  vobis 
amicis  meis;  (JKß.  10,  28.) 
nolite  timere  eos  qui  corpus 
oooidimt,  animam  autem  non 
po88UBt  occidere,  sed  potins 
enm  tixüete  qni  potest  et  ani- 
mam et  corpus  perdere  in  ge- 
hennam. 

29.  Könne  dno  passeres  aase 
veneunt?  et  unus  ex  illis  non 
cadet  super  terram  sine  patre 
Testro.  SO.  Vestri  autem  et 
capilli  capitis  omnes  numerati 
sunt.  31.  Nolite  ergo  timere, 
mnltis  passeribus  meliores  estis 

V08. 

32.  Omnis  ergo  qui  confite- 
bitur  me  coram  hominibns. 
conütebor  et  ego  eum  coram 
patre  meo,  qui  est  in  csbUs, 
{L.  12,  8.)  et  coram  angelis 
eins.  {3It  10,  33.)  Qui  autem 
negaverit  me  coram  hominibus 
{Mc.  8,  38.)  et  confusus  me 
fiierit  in  generationc  i-sta  adul- 
tera  et  peccatrice ,  {Mt.  10, 33.) 
negabo  et  ego  eum  coram  patre 
meo,  qui  est  in  ca'lis,  (L.  12, 
9.)  et  angeliy  eius ,  [Mc.  8,  38.) 
et  filius  bominis  coiit'undctur 
eum,  cum  venerit  in  gioria 
patris  sui  cum  angelis  sanctis. 

Mt,  10,  34.  KoUte  arbitrari, 
quod  Tenerim  mittere  pacem 
in  terram.  (80)  Non  yeni  pa- 
cem mittere  sed  gladium«  {L, 
12,  52.)  Enmt  enim  ex  boc 

1  auditi«  F.       6  occid.  eorp. 

zr0  O, 


l  iaü  th.  B  4  friuutwn  eorr. 
ia  — '  flcaua  tre  16  h&t  21.  85 
m  er    24.  ai  engilta  wrr.  m  o 


liohte,  (70)  thaz  gihortut  in 
ören,  thaz  predig6t  ir  ubar 
tbekt 

19.  Ih  quidu  iu  minen  Mun- 
5  tun:   ni  curet  tbie  forbten 

tbitb&r  lihbamon  slahent^  uuanta 
sie  ni  mugun  tbie  sSla  arsla- 
bau,  oub  balt  forbtet  tben 
tbie  tbar  mag  sela  inti  libba- 
10  jnon  fliosan  in  bellauuizi. 

20.  Enonü  ia  coufit  man 
zuene  sparen  mit  scazzur  inti 
ein  fon  tben  ni  fellit  ubar  erda 
iizan  iuuaran  fater.  luuares 
houbites  här  allu  girimitu  sint. 
Ni  curet  iu  forbten,  managen 
sparon  beziron  birut  ir. 

20  21.  Allero  g-innf^lih  thie  mih 
bigihii  tbra  mannun,  thcs  bi- 
gihn  ih  fora  minemo  l'ater, 
thie  in  himile  ist,  inti  fora 
sinon  engilun.    Thie  mm  tur- 

25  k  l iui  it  fora  nmiiinn  inti  min 
scamenti  uiürdit  in  thesemo 
furleganen  cunne  inti  sunti- 
g(3nio,    furlougnu  ih.  .sin  tbra 

3ü  minemo  l'ater,  thie  in  himile 
ist,  inti  sinon  engilun,  inti 
thie  mannes  sun  gi.sküntit  inan, 
llianne  her  qnimit  in  diuridu 
sines  fater  mit  heilagen  engilon. 

35 

22.  Ni  curet  uuanen,  tbaz 
ib  qu4mi  senten  sibba  in  erda; 
(80)  Ni  quam  ih  zi  thiu  thaz 
40  ib  sibba  santi,   oub  suuert. 
!Fou  hinana  sint  fimui  ziteilte 

F,        12  nonne  )  ne^  duo  —  yeneunt 

n  o  8  forht  Jehlt  B  12  enonü  |  ne  \ 
laiuiMi  wrr,  i»  o  23.  24.  80.  82  thk»  rc 
\h  min    29  sin    84  sinM  —  engflon  «fv 
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quinijm'  in  domo  una  divi^i,  in  rincnio  lihsr ,  ihn  In  zuei 
tres  in  duo  et  tuo  in  tres  inti  isuenö  in  tliriu  nuerdent 
dividenttir.  (Mf.  10,  35.)  Veni  ziteilit.  Ih  <|uam  man  zi  skei- 
enini  scpaniro  humint'iu  adver-  danne  uuidar  sinaii  fater  inti 
sus  patrum  suum  et  filiani  lohler  miidar  ira  niuuior  inti 
ad  versus  matrem  Huam  et  simr  uuidar  irä  snij^ar,  inti 
nur  um  ad  versus  sucruni  nuam,  tiauta  manneB  sin  hüsHuaso. 
36.  et  inimici  hominiö  domc- 
ötici  eins. 

87.   Qui    aniat    })atrem   et  Tliic  thar  minuot  sinan 

mal  rem  pbig  quam  me,  non  later  inti  muoier  mer  thanne 
est  nie  dignu»,  et  qui  aniai  mih,  nist  her  min  uuirdig, 
fiiium  aut  iiliam  super  me,  inti  thie  thar  minnot  nun  odo 
non  est  me  dignus.  tohter  ubar  mih,  nibt  her  uün 

15  uuirdig. 

38.  Et  qui  non  accipit  cni-  24.  Inti  thie  thar  ni  inphä- 
cem  suam  et  seqnitur  me,  non  hit  sin  crnci  inti  folget  mir, 
est  me  dignus,  (L,  14,  26.)  nist  b^r  min  nuirdig,  noh  ni 
nec  potest  esse  mens  discipn-  mag  nnesan  min  iungiro.  Tili- 
Ins.  (M.  10,  39.)  Qni  inye-  so  thar  findit  sin  ferah,  thie  für* 
nit  animam  suam ,  perdet  ülam,  liusit  iz ,  inti  thie  thiur  fturliusit 
et  qui  perdiderit  animam  suam  sin  ferah  thunih  mih,  thie  fin- 
propter  me,  inveniet  eam.  dit  iz. 

40.  Et  qui  reeeperit  TOS,  25.  Inti  ther  iuuih  inph&hit» 
me  reoipit,  et  qui  me  recipit,  s&  ther  inphahit  mih,  inti  ther 
recipit  eum  qui  me  misit.  mih  inphahit,   ther  inphahit 

then  thie  mih  santa. 

41.  Qni  reoipit  prophetam  26.  Ther  thie  inphlihit  uui- 
in  nomine  prophet^,  meroedem  zagon  in  namen  umzagen, 
prophetQ  accipiet.  so  mieta  thes  uuizagen  inphahit. 

42.  Et  quicnmque  potum  27.  Inti  so  uuer  zi  trincanne 
dederit  nni  ex  minimis  istis,  gihit  einemo  fon  thesen  min* 
calicem  aquse  frigide,  tantum  nistün  kelih  oaltes  uuazares, 
in  nomine  discipuli ,  (ilfc.9,40.)  ekorodo  in  namen  thcs  iungi- 
qnia  Christi  eatis,  (81)  amen  85  ren,  nuanta  ir  Christes  birut, 
dico  vobis,  non  perdet  merce-  (81)  uuar  sagen  ih  iu,  ther 
dem  suam.  ni  furliusit  sina  mieta. 

Mt,  11,  1.  Et  factum  est,  28.  Uuard  tho,  mit  thiu 
cnmconsummassct  Jhesuspreci-  thaz  gientota  ther  hcilant 
piens  duodecim  disoipulis  suis,  4o  gibiotenti  zuelioin  ^sinen  iun- 

IS  aut  ±.  25  (2).  26  recepit  F.  30  ot  qui  recipit  iustum  iu 

Bomhie  iustl  mereedem  imti  aodpiet  fü^t  F  Mmm. 


1  hüsc  7.  20.  22  sin  7  büss.  11  m6r  18.  19  min 

21  ihnT  feMt  B  27.  28  üuV  rc  in  er,  dann  r  winkr  «marad.  31  sö 
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transiit  inde,  ut  doceret  et  giron,  fuor  thanaii ,  iliaz  her 
predicaret  in  civitaiibiis  conim.     lerti  in,  predi'joti  in  iro  burgiu. 

Mc.  6,  12.  Excuntes  autem  29.  Uzgangaüic  thie  iungi- 
discipuli  praedicabani,  ut  poe-  ron  predigotun,  thaz  sie  riuua 
nitentiam  agerent,  13.  et  de-  5  tatin,  iiiti  maiiaga  diunala 
monia  miüta  ciciobant  et  unge-  üzvYui'idiuii  inti  »albolun  mit 
baut  oleo  multoä  cgrotos  et  olu  manage  siohlie  inti  heiltun. 
sanabaut. 

XLT. 

J.  2,  1.  Ei  die  tertio  miptiie  lo  45,  1.  In  thritten  tage 
fact^  sunt  in  Canan  Galileae,  brutloiifti  gitano  [uuarim]  in 
et  erat  mater  Jhesu  ibi.  2.  Vo-  thero  steti ,  thiii  hiez  Canan 
catiis  est  autem  ibi  et  Jhesus  GalilcQ:  tliiir  uuas  the«  hci- 
et  diöcipuli  eius  ad  nuptias.        lantcs  muoter.    (jihalot  inias 

15  ouh  thara  ther  heilant  inti  sine 
iungiron  zi  thcro  brutloufti. 

3.  Et  deficientc  vino  dicit  2.  Thö  ziganganemo  ihcmo 
mater  Jhesu  ad  eum :  vinum  uuine  quad  thes  beilantes  muo- 
non  habent.  4.  Et  dicit  ei  ter  zi  iuxo :  eid  ni  habent  uuiu. 
Jhesus:  quid  tibi  et  mihi  est  »o  Tb.6  quad  im  ther  heüaiit: 
mulier?  nondum  veuit  hora  uuaz  ist  thib  thes  inti  mih, 
mea.  uuib?  uoh  nu  ni  quam  min  s^t. 

6.  Dicit  mater  eius  ministris:  3.  Tho  quad  sin  mnoter  zi 
quodcumque  dixerit  vobis  fa-  thdn  ambahtun:  86  xAaz  s6 
cite.  15  hör  iu  quede  86  tuet.  ir. 

6.  Erant  autem  ibi  lapide^  4.  Thar  uuarun  steinmu 
hydri^  sex  positsB  seoundum  uuazsar&z  sehsu  gisezitu  after 
purificationem  Jud^orum,  ca-  subemesse  ther6  ludedno,  thiu 
pientes  sin^ul»  meläretas  binas  bihaben  mohtun  einero  giuue- 
vel  ternas.  so  Uh  zuei  raöz  odo  tKrSüu 

7.  Dicit  eis  Jhesus:  implete  5.  Tho  quad  in  ther  heilant: 
hydrias  aqua.  Et  implerunt  füllet  thiu  faz  mit  uuazani. 
eas  usque  ad  summum.  (82)       Inti    sie   fuliun    siu  unzan 

enti.  (82) 

8.  Et  dicit  eis  Jhesus:  hau-  »5  6.  Tho  quad  in  ther  hei- 
rite  nunc  et  ferte  architriolino«  laut:  skephet  nu  inti  bringet 
Et  tulerunt.  themo  funstsizzenten.  Inti  sie 

brähtun. 

9.  Ut  autem  gustavit  archi-  7.  Tho  gicorota  thie  furist- 
triolinus  aquam  vinum  factam,     sizzento  thaz  uuazzar  zi  uuine 


8  Utd        3  t£g,        6  tisrrarpbin         11  Mtlouftl  uuanm 

fehlt  17.  20.  23.  31.  36  Äö  V.)  sie  fehlt  B  22  mfn  z{% 

23  siu  24  amball  t?m  corr,  «wo  24  (2).  25  sö-        81  isi  fehlt  JB 

33  unzan  r&         38  brähtua  39  Um  rc  in  er 
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et  non  sciebat  unde  esset;  gitnn  inti  her  ni  uuesta  uua- 
ministri  antera  sciebant,  qui  nan  iz  uüas;  thic  ambahui 
hauricraiit  a^uam.  Uocat  b\>ün-  uuüötnii  iz,  thic  thar  scuofiin 
Silin  architriclimis ,  10.  et  dicit  thaz  uuazar.  Tho  gihalota 
ei:  omiiis  homo  primum  1>  l  uiii  >>  then  brntiguuioii  thie  furint- 
vinum  ponit,  et  cum  incbriuli  sizzento  inti  qiiad  iniu:  logi- 
fuerint,  tunc  id  quod  duieriiiH  iiuelüi  mau  zi  ürist  guotan 
est;  tu  autem  servasti  bouiun  uüin  sezzit,  inti  mit  thiu  sie 
vinum  usque  adhuc  foltrimcane  eint^  thanne  thaz 

10  tiiÄr  Q^ireiia  ist;  thü  gihielti 
then  guoton  utin  nnzai^  nu. 
11.  Hoc  fecit  initiiim  Higno^        8.  Thaz  teta  in  anaginne 
nun  Jhesus  in  Ghana  Galileae     zeichand  ther  heilant  in  thero 
et  xnanifestayit  gloriam  Bnam.      stetig  thiu  hiez  Ghana  Gali- 

15  leQ,  inti  offonota  dna  diurida. 

XLYI. 

Mt  S,  1.  Gum  autem  desoen-  46 ,  1.  Tho  her  arsteig  fon 
disset  de  monte,  secut^  sunt  themo  berge,  folgetun  imo 
eum  turbQ  mult^.  manege  menigi. 

2.  Et  ecce  leprosns  veniens  so  2.  Senu  thd  rieb  man  ^ue- 
(Mc,  1,  40.)  genu  flexo  (Mt  menti  giboganemo  kneuue  be- 
8»  1.)  adoralat  eum  dicens:  tota  inan  aus  quedenti:  truh- 
domine,  si  yib,  potes  me  mun-  oba  thu  uuili,  thu  malit 
dare.                                       mih  ginubiren. 

3.  Et  extendens  mannm  teti-  3.  Inti  thencnti  sina  haut 
git  eum  JheBU8  dicens:  yoIo,  biruorta  inan  ther  heilant  sub 
mundare!  Et  confestim  mun-  quedenti:  uuÜla,  uuis  ßübiri! 
data  est  lepra  eius.  Inti  slimno  uuard  thö  giheiüt 

ein  ruf. 

4s,  Et  ait  illi  Jhesus:  Tide  so  i.  Tho  quad  imo  ther  hei- 
nemini dbceris,  sed  vade,  lant:  gisih  thaz  thii  iz  nio- 
ostende  te  saccrdoti  et  offer  manne  ni  quedes,  ouh  far  inti 
munus,  quod  praecepit  (83)  giougi  thih  tbcmo  biscofe  inti 
Moyses  in  testimonium  illis.        bring  thie  geba,  thie  tliar  ^l- 

85  bot  (83)  Moyses  in  zi  giuüiz- 
nesse. 

Mc.  1,  45.  At  illc  of^rrssus  5.  Her  tho  üzganganti  bi- 
coepit  praedicare  et  diffani:irc  gonda  prcdigon  inti  niaren 
Kcrmonem,  ita  nt  iam  non  pOis-  thaz  iiuortj  so  thaz  her  ni 
set  manifeste  in  ciyitatem  in-  4o  mohta  giu  ougazorhto  gan  in 


8  autem  /$AU  F,         32  offers  F.  40  ciuitate 


1  gitän  4.  20.  37  thö  5  thic  rc  in  er  10.  23  thü 
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troire ,  sed  foris  in  desertis  thic  bürg ,  ouh  uze  in  wuosten 
locis  PHRG,  et  oonveniebant  ad  stetin  uuesan,  inti  qiiamun  zi 
eum  undique.  imo  iogiuüaDAn. 

XLVU. 

ML  8,  5.  Cum  autem  intro-  &  47,  1.  Mit  thiu  her  tho  in- 
isaet  Capharnamn,  aocessit  ad  gieng  in  Capharnaum ,  gieng 
eum  centurio  rogans  eum  zi  imo  ein  centenäri,  bat  inan 

6.  et  dioens:  domine,  puer  2.  inti  quad:  truhtin,  min 
meus  iacet  in  domo  paraiyti-  kneht  ligit  in  hüse  lamer  inti 
cus  et  male  torquetur.  lo  ist  ubilo  giumzinöt. 

7.  Ait  illi  Jhesus:  ego  ve-  3.  Tho  quad  imo  ther  hei- 
Jiiam  et  cnraho  enra.  laut:  ih  quimu  inti  giheilu  inan. 

8.  Et  rospoiideiis  centurio  4.  Tho  antlinginti  ther  cen- 
ait:  domine,  non  siim  dignus,  teuäri  inti  quad:  triihlin,  ih 
ut  intres  nub  tectum  meum,  i5  ni  bin  uuirdig,  thaz  thü  gest 
Bed  tantuni  die  vorbo,  et  saua-  untar  miua  theki,  quid  ekko- 
bitur  puer  meus.  rodo  mit  nnortu ,  thanne  uuir- 

dit  min  kneht  heil 

9.  Nam  et  ego  homo  sum  5.  Ih  bin  man  untar  giuuelti 
snb  potestate  habens  sub  me  20  habenti  nntar  mir  kenphon  inti 
milites  et  dico  huic:  vade,  et  ih  quidu  zi  thesemo :  l'ar,  inti 
vadit  et  alio  dico:  veni,  et  her  t'erit,  anderemo  quidu: 
venit,  et  servo  meo;  fac  hoc,  quim,  inti  her  quiniit,  inti 
et  lacit.  minemo  scalke:  tue  thiz,  inti 

85  her  tuet  iz. 

10.  Audiens  autem  Jhesus  6.  Thaz  gihörenti  ther  hei- 
miratus  est  et  sequentibus  se  lant  uuntorota  inti  imo  folgen- 
dixit:  amen  dico  vobis,  non  '  ten  quad:  uuar  sagen  ih  iu, 
InTeni  tantem  fidem  in  Israhel.     ni  fand  ih  b6  mihilan  giloabon 

so  in  larahdl. 

11.  Dico  autem  vobis^  quod  7.  Ih  quidu  iu,  thaz  manage 
multi  ab  Oriente  et  ocoidente  östana  inti  uuestana  quement 
yenient  et  recumbent  cum  inti  sizzent  mit  Abrahame  (84) 
Abraham  (84)  et  Isaac  et  Ja-  inti  Isake  inti  lacobe  in  hxmüo 
cob  in  regno  cQlorum,  12.  filii  S6  lihhe;  kind  thesses  Tihhea  eint 
autem  regni  eicientur  in  tene-  ftirauorphan  in  thiu  uzarun 
bras  exteriores,  ibi  erit  fletue  finstarnessi»  thar  ist  VYuoft  in. 
et  Stridor  dentium.  ceno  stridunga. 

13.  Et  dixit  Jhesus  centu-  8.  Tho  quad  ther  heüant 
rioni:  vade,  et  sicut  credidisti     themo  centen&re:  iix,  inti  so 


1  üze  5  thö  6  capharnatl  gieng  —  centenad  «r« 

8  min  9  hüse  32  östana         40  so 
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fiat  tibi!  Et  sanatas  est  paer  thü  giloubtos,  86  si  tfair. 
in  üla  hora.  Yuard  tho  giheüit  thie  kneht 

in  thero  zHL 

h,  7,  10.  Et  reyersns  est        9.  üuarb  tho  thie  centen&ri 
centurio  in  domum  suam  et  6  in  Bin  hÜ8  inti  fand  then  scalc^ 
inyenit  serviun,  qui  languerat,     thie  thar  sioh  uuas,  heilan. 
Bannm. 

XLVUI. 

Mt.  8,  14.  Et  cum  venisset  48,  1.  Mit  thiu  thie  hei- 
Jhesus  in  dommu  Petri,*  videt  lo  lant  quam  in  Petruses  hüs, 
socrum  eins  iaoentem  et  febri-  g-isah  sina  Riiigar  ligenta  inti 
citantem.  üebar  habönta. 

15.  Et  tetigit  maimni  eius,  2.  Inti  niorta  ira  haut,  inti 
et  dimisit  eain  febris.  Kt  8ur-  furliez  sia  tliaz  fiubar.  Ar- 
rexit  et  minUtrabat  ei».  i5  Btuont  siu  tho  uf  inti  ambah- 

tita  iu. 

XLIX. 

L.  7,  11.    Et   factum  est  1.    Inti  uuard  tho  fon 

deincüps,  ibat  in  civitatem,  thanan,  thaz  her  fuor  in  thie 
ijuw.  Yocatiir  ^s^aim,  et  ibant  20  bürg",  thiu  ist  gilieizau  Naim» 
cum  illo  diHcipuli  eius  et  turba  inti  fuorun  mit  imo  sine  iuu- 
copiosa.  ^ii  ou  inti  ginuhtsamo  menigi. 

12.  Cum  autem  appropin-  2.  Mit  thiu  her  th6  nahita 
qnasset  portsB  civitatis,  ecoe  pborta  thern  burgi,  sSnn  ar- 
defimctns  efferebatnr»  filius  storbaner  iinas  gitragau^  einag 
miieas  matris  susb^  et  bsBC  snn  sSnero  innoter,  inti  thiu 
vidna  erat,  et  tnrba  civitatis  unas  nnituuuH,  inti  menigi 
cmn  illa.  theru  burgi  mifabil  ndt  irn. 

13.  Quam  cum  vidisset  de-  3.  Thia  mit  thiu  truhtin  gi- 
nünuB»  misericordia  motus  sn-  so  sah,  miltidu  girnorit  nbar  sia 
per  eam  dixit  illi:  noli  flere!  fluad  im:  ni  cnri  wuofen! 
14.  Et  accessit  et  tetigit  Inti  gieng  zno  inti  bimorta 
loculnm.  thia  Mra. 

Hi  antem  qui  portabant  ste-  4.  Thie  thlur  tmognn  gi- 
terunt,  et  ait:  adnlescens,  tibi  35  stnontun,  inti  quad:  iungo,  ih 
dicOy  Bürge!  15.  Et  resedit  quidu  thir,  arstant!  Inti  gisaz 
qui  erat  mortnns  (85)  et  coe-  thie  th^  t6t  uuas,  (85)  inti 
pit  loqui,  et  dedit  illnm  matri  bigonda  sprehhan,  inti  gab  in 
fiusB.  sinero  mnoter. 


28  appropinquwret  T,         24  et  eoee  F, 


1  gilonbtMB  96        2.  4w  9  th«'«  re  «n  et       6.  10  hüs 
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16.  Aooepit  antem  omnes  5.  Gifieng  thd  alle  forhta^ 
ilmor,  et  magnificabant  deum,  inti  mihhüoBdtim  g6t  sus  que- 
dicentes:  quia  propheta  ma-  dantS:  bithiu  mihhil  uuizago 
gnus  surrexii  in  nobis  et  quia  aretaont  in  nns  inti  bitUu 
den«  yisitavit  plebem  suam.     6  got  unisdta  eines  folkes. 

17.  Et  exüt  Mc  semo  in  6.  Inti  uzgieng  thaz  nuort 
nniTersam  Judeam  de  eo  et  in  alU  Indeon  fon  imo  inti 
onmem  circa  regionem.  umbi  alla  thia  lantscaf. 

L. 

Mt.  8,  16.  Vespere  autem  lo  50^  1.  Abande  giiiuortanemo 
faoto  obtulenint  ei  multos  bralitun  imo  manage  diuualä 
demones  habentes,  et  eiciebat  habente,  inti  aruuarf  thie  geista 
spiritns  verbo  et  omnes  male     mit  uuortu  inti  alle  ubil  ha* 

habentes  curavit.  bente  giheilta. 

17.  tJt  adimpleretur  quod  i5  2.  Thaz  Tviirdi  g^ifiillit  thaz 
dictum  est  per  Esaiam  pro-  giqiietan  uuas  thuruh  Esaiam 
phetam  dironteni :  ipse  iiiiirmi-  ihen  uiiizag-on  >^hs  (jiicdantan : 
tat(-^  uostras  accepit  et  egro-  her  unsara  umniaht  iaphieng 
tationes  portavit.  inti  unsa  cümida  truog. 

18.  Yidons  autem  Jhesus  20  3.  Tho  gisah  ther  heilant 
turbas  iiiultas  circum  se,  iussit  managa  menigi  umbi  sib,  gi- 
ire  trans  Iretum.  bot  thaz  sie  fuorin  ubar  theu 

giozon. 

LL 

Mt.S,  19.  Et  aecedens  unus  2b  51,  1.  Gieng  tho  zuo  ein 
Bcriba,  ait  illi:  nia^ister,  m-  buochari  inti  quad  imo:  mei- 
quar  te  quocunque  ioris.  star,  ih  folgen  thir  so  uuara 

80  thü  ges. 

20.  Et  dicit  ei  Jhestts:  vul-        2.  Tho  quad  imo  ther  hei- 
pes  foYeas  habent  et  Tolncres  30  lant:  fohun  habent  loh  inti 
c»H  tabemacola,  ubi  requie»*     himiles  fogall,  habent  eeliday. 
cant^  filius  autem  hominis  non     thar  sie  restent^  mannes  san 
habet  ubi  caput  reclinet.  ni  habSt  unara  h^r  sSn  hoobit 

inthelde. 

Xr.  9,  69.  Ait  autem  ad  al-  $5  3.  Thö  qnad  her  zi  anda- 
temm:  sequere  me !  Ble  autem  remo  man:  folgS  mir!  Ther 
dixit:  domine,  permitte  me  quad  imo  tho:  herro,  laz  mih 
primum  ire  et  eepelire  patrem  er  faian  inti  bigraban  minan 
meum. 

4  inti  fehlt  B  C  uzg.  8  all«  tliia  re         15  thac  giqueUm  re 

21  mauaga  gibut        27  b6         28  thü        30  fohün        31  hab. 
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sns  autem  ait  Ali:  seqaere  me     heilant :  folge  mir  inti  laz  t6te 
et    dimiite  mortnoa   sepelire     bigraban  ird  totun;    Üm.  f&r 
morfcaoB  snos;  (£.  9,  60.)  tu     inti  sage  gotes  ilhhil 
autem  Yade  adnnntia  regnnm 
dei!  5 

61.  Et  ait  alter:  aeqoar  te,  4.  Tho  quad  ander:  ib  fol- 
domine,  sed  primirm  permitte  gen  thir,  herro,  ouh  er  laz 
mihi  renimtiare  bis,  qui  domi  mih  fursagen  tben  tbio  in  huse 
sunt.  62.  Ait  ad  ilium  Jbe-  sint.  Thö  quad  imo  ther  hci- 
sofi:  nemo  mitten»  mamim  ^0  lant:  nioman  sentcnti  Bina  bant 
suam  in  aratrum  et  aspiciens  in  pblnog  inti  uuidarscouuonti 
retro  aptua  eat  regno  dei.  ist  giliioglili  gotes  rihhe. 

LU. 

Mt.  S\  23.  Et  adscendente  53,  1.  Imo  stigantemo  in 
eo  in  navicula  secati  sunt  eum  ir>  s;kef  folgetun  imo  sine  iun- 
diacipuli  eins.  giron. 

24.  Et  ecco  raotus  maf^nns  2.  Inti  niihhil  giniornossi 
factuH  est  in  inari ,  ita  ut  navi-  imard  thu  in  thomo  sriiiie,  80 
cula  operiretur  üuctibus.  tliaz  thaz  skef  uuard  bithekit 

20  mit  then  nndon. 

MÖ.  4,  38.  Ipse  vero  erat  .'i.  Her  tbo  uuas  in  themo 
in  puppi  super  cervical  dor-  skofe  ubar  houbitpbuliuui  sla- 
miens.  fenti. 

Mt.  8,  25.  Et  acccsserunt  4.  Sie  giengiiu  tbo  zuo  inti 
et  suscitaverunt  eum  dicentes:  25  unahtun  inan  sns  qnedante: 
domine,  salva  nos,  quia  peri-  truhtin,  heili  unsib,  uuauta 
mus!  unir  furuuerden! 

26.  Et  dicit  eis :  quid  timidi  5.  Tbo  quad  ber  in :  ziu  birut 
estis  modicae  fidei?  ir  forbtale  hicilcs  gilouben? 

Tunc  Surfens  imperavitvento  30  G.  Tbo  ber  arstantenti  gibot 
et  mari  (Mc.&,  39.')  et  dixit:  uuinte  inti  seuue  inti  quad: 
tace  et  obmutesce !  (Mt,8,2&.)  suige  inti  arstumme!  üuard 
Et  facta  est  tranquillitas  magna.     tho  gitan  nuhhil  stilneafiL 

27.  Pono  homineB  mirati  7.  Thi6  man  tiid  Tmn^dtim 
sunt  dicentes  ad  inTicem:  quis  ss  sns  quedantd  nntar  ssnisgSn: 
ant  qualis  est  hie,  (L.  S,  25.)  uuer  odo  YTUolih  ist  ther,  ther 
quia  et  yentis  imperat  et  mari,  nuinton  gibiutit  inti  sSnue  inti 
et  ohoediont  ei?  si^  hdrent  imo? 

Lm. 

Mt,  8,  28.  Et  cum  veniflset  689  1.  Mit  thin  her  quam 
trans  fretnm  in  regione  Grera-     nbar  th^n  giozon  in  lantscaf 


1  Uz  2  tottm  Mir.  ^  o  tfaü  t  4t  18  sö  81  fhtf 
80  giböt         86  th«r  ro 
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Renorum,  (87)  (L.  S,  2G.)  c^uae 
est  contra  Galiloam, 

27.  et  cum  egressiis  esset 
ad  teiram,  {ML  8,  28.)  occur- 
rerunt  ei  duo  habentes  demo-  i 
nia,  de  monumenÜB  et  exeun- 
tes,  ssBYi  nimis,  ita  ut  nemo 
poBBet  transire  ^er  viam  illam. 

L.  8,  27.  ITiius  enun  habe- 
bat demonia  iam  temporibnB  i 
miütis  et  vestmiento  non  in« 
duebatur  neque  in  domo  ma- 
nebat,  sed  in  monnmentis, 

Mc,  5,  3.  et  neque  catenis 
iam  qaisqnam  eum  poterat  i 
ligare;  4.  quoniam  sepe  com- 
pedibus  et  *  catenis  yinctns 
disnipisflet  catenas  et  compe- 
des  comminuissety  et  nemo 
poterat  enm  domare,  s 

6.  et  Semper  nocte  ac  die 
in  montibus  erat  clamans  et 
eoncidens  se  lapidibus. 

6.  Videns  autem  Jhcsnm  a 
longe  occurrit  et  adoravit  eum  s 
7.  et  clamans  voce  magna  di- 
rit  :  {Mt.  8,  29.)  quid  nobis  et 
tibi,  Jhesu  {Mc.  5,  7.)  fili  dei 
altissimi?  {Mt.  8,  29.)  Venisti 
ante  tcnnpus  torq^icre  nos.  3 

Mc.  5,  8.  Dicebat  enim  illi 
Jhesus:  exi  s])iritiis  immiinde ! 
{Ij.  8,  30.)  die  quod  tibi  no- 
mcn  est.  At  ille  dixitr  legio, 
quia  intraverunt  demonia  multa  ^ 
in  eum. 

Et  rogabant  eum ,  (88)  {J^Ic. 
5,  10.)  nc  expelieret  eos  extra 
regionem   (L,  8,  31.)  et  ne 


Oci-aseuorum,  (87)  tiiiu  thar  ist 
uuidar  Galileam, 

2.  inti  mit  thiu  her  uzgioii;^ 
zi  erdu,  ingegin  liotun  imo 
zuene  habente  diuuala,  fon 
grebirun  ^zgangantd^  tbrato 
grimmS»  86  tiiaz  tb&r  nioman 
mohta  faran  thnruh  then  nieg. 

3.  Ein  habeta  in  imo  diu- 
nalä  giu  managa  ziti  inti  mit 
giunatn  ni  giunatita  sih  nob 
in  hüse  ni  giuaoneta,  ouh  in 
grebirun, 

4.  noh  mit  ketinun  gin  mohta  * 
in  einig  m&n  gibintan,  nuanta 
her  oito  mit  fuozthriiMn  inti 
mit  ketintin  gibuntan  zibrah 
thie  ketinun  inti  tbio  fuoz« 
thruhi  giniinnirota^  inti  nioman 
mohta  in  gizemen. 

5.  Inti  simbulun  nahten  inti 
tages  in  bergun  uuas  ruofenti 
inti  hio  sih  mit  steinun. 

6.  Gisehenti  tho  then  hei- 
lant  ferrana  ingegin  Hof  inti 
betota  inan  inti  ruofenti  mih- 
hilern  stemnu  quad:  uuaz  ist 
uns  inti  thir,  Heilant,  sün 
thes  hohisten  gotes?  Quämi 
er  ziti  unsih  zi  nuizinonne. 

7.  Tho  qTiad  imo  ther  liei- 
lant:  uzgang,  thü  unsüboro 
geist!  quid  uuelih  uamo  thir 
si.    Her  quad    tho :  menigi, 

5  uuanta  manage  diuuala  gien- 
gun  in  inan. 

8.  Inti  batun  in,  (88)  thaz 
her  sie  ni  trihi  uzaii  thero  lant- 
bivcli,  inti  thaz  her  in  ni  gi- 


16  eompadiboB  —  |  »     —  diampiwet  «r«  O. 


3.  6.  32  tLzg.  6.  13  grebinm  ew-r.  in  o  7  s6  10  ziti 

14  ketiii«n  corr.  in  o  22  in  grebiron  inti  bprgon  B;  bergtm  con'  in  o 

23  steinim  corr.  in  o  30  32  tiiü  34  si  inti  frageta 
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imperaret  üHb,  ut  in  abyssum  buti,  thaz  sie  in  abgrunti 
irent  *  fiioiin. 

Jlfl^.  8,  30.  Erat  autem  non  9.  TTnas  thiur  naUes  fer  fon 
longo  ab  illis  grex  porcoram  In  cutti  flnino  managero  ezenti. 
multorum  pascens.  31.  Demo-  ^  Thie  diuuala  batun  in  aus  qne- 
nes  autem  rogubant  eum  di-  dante:  oba  thn  nnsih  üzuuer- 
oentes:  ei  eicis  nos,  mitte  nos  phes,  aenti  unsfli  in  thaz  cntti 
in  grcgem  porcorum.  32.  Et  thero  snind.  Tbd  qnad  her 
alt  üHb:  ite.  in:  faret. 

At  Oli  exeuntes  abiemnt  in  io  10.  Sie  tho  uzgangante  fiio- 
porcoa,  (Jfe.  5,  13.)  et  magno  mn  in  thiu  snin^  inti  mit 
impeta  grex  predpitatus  est  mihhüu  ungirehhu  thaz  ontti 
in  mare  ad  duo  nülia  et  suf-  unas  biskrenldt  in  then  seo  zua 
focati  8imt  in  mare.  thüsuntu  inti  nuarun  bithempbit 

15  in  thcn  s(*M). 

14*  Qui  autem  pascebant  11.  Thie  sie  t'uotiritun  Üu- 
eos  fugerunt  et  nuntiaverunt  hün  inti  sagetun  in  burgi  inti 
in  civitate  et  in  agros  {Mt  S,     aocarun  allu. 

33.)  orania. 

34.  Et  eoce  tota  civitas  exiit  ^0  12.  8enii  tho  al  thiu  bürg 
obviam  Jhesu  et  viso  eo  (Xr.  gieng  ingegin  themo  heilante 
8,  35.)  et  hominem  sedentom  inti  gisehanemo  imo  inti  then 
a  quo  demonia  exierant  vesti-  m&n  sizzentan,  ton  themo  thie 
tum,  öana  mente  ad  pede»  eius,  diuuala  üzgiengun ,  giuuatitan 
timuenmt  (^Mt.  ^,  34.)  et  r<»p^a-  25  inti  heilemo  inuotc  zi  sinen 
baut,  ut  Irauäiret  a  iinibus  iuozin,  inti  toihtmi  inti  Itätuii 
eorum.  in,  thaz  hur  luuri  Ion  irö  entin. 

Me.  5,  18.  CunKjUü  ascen-  13.  Mit  thiu  hur  tho*  arsteig 
deret  naveui  (L.  8,  38.)  roga-  in  sl^rf,  bat  in  ther  man,  tun 
bat  eum  vir  a  quo  (Irmoiüa  :?o  thciuu  ihie  diuuaUi  üzgiengun, 
exierant,  ut  cum  eu  *  s^et,  thaz  hur  mit  imo  uuari,  inti 
(Mc.  5,  19.)  et  nou  ammiäit  ni  liez  in,  ouh  quad  imo: 
eum,  sed  ait  illi: 

vade  in  domuiii  tiiain  ad  tuos  14.  iur  in  thin  hus  yä  thi- 
(L.  8,  34.)  et  luirra,  quanta  s.*»  nen  inti  sage  uuülihhii  thir 
tibi  douiimis  (Mc.  .').  19.)  fece-  truhtiu  teta  inti  iniltiut  üiir. 
rit  et  misertu«  cai  tui.  20.  Et  du  u^-  liur  tho  predigunti  in 
abiit  jiraudicans  in  Decapulim,  »tat  zuhcu  burgo,  vvuolihhu 
quanta  illi  leciK.Hct  Jhesus,  et  imo  teta  ther  heilant,  inti  alle 
onines  mirabantur.  (89)  40  Tvuntarötun.  (89) 

Mt  9f  1,  Et  ascendens  in  54 ,  1.  Steig  tho  in  skifilin 
navicula  tranafiretaTit  et  Tenit  inti  ferita  inti  quam  in  aina 
in  civititem  suam.  bnig. 


6  thü  üzuuerphes  10.  24.  30  tfssg.  13  bisenk.  S  14  thüs.  18  itcoa- 
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LIT. 

(I/.  5,  18.)  Ei  ecce  (Mc.  2,  2.  8«na  tho  fior  gomman 
3.)  quattnor  (£.  5,  18.)  yiri  tragente  in  bette  man,  tiiie 
portantes  in  lecto  hominem,  thar  uuas  Um,  snohtttn  inan 
gni  erat  paralyticus,  et  qus&re-  5  in  zi  traganne  inti  zi  sezenne 
bant  enm  inferre  et  poneie  furi  then  heilant 
ante  Jhesum. 

19.  Et  non  invenientes,  qua  3.  Mit  tbiu  sie  ni  fündnn, 
parte  eum  infenent  pre  tnrba,  in  uueliUiexno  teile  inan  brab- 
ascendemnt  supra  tectum  et  lo  tin  tburuh  tbie  menigi,  atigun 
per  te^las  snminiserant  illxun  ubar  thie  theki  inti  tbunib 
cum  lecto  in  medium  ante  tbit  thekiziegalÄ  santun  inan 
Jbeaum.  mit  tbiu  betta  in  mitti  fori 

tben  lieilant. 

20.  Quorum  fidem  ut  vidit,  16  4.  Tberö  giloubon  soso  her 
dixit:  confidc  fili,  remittuntur  gisab  quad:  giloubi,  kiud, 
tibi  peccata  tua!  thaime  mierdent  thir  furiazanö 

thino  sunta! 

21.  Et  ceperunt  cogitare  5.  Bigondun  tbö  thenkeii 
scribai  et  Pharisei  dicentes :  20  thie  boiibbara  inti  Pharisei  ma 
quis  est  hic  qni  loquitur  blas-  q^mdaiitc :  iiuer  ist  these  thie 
phemias?  quis  poU^Rt  dimittere  thar  spi'ilüiit  blsmaruuga?  iiuer 
peccata  nisi  solus  deus?  mag-  turlazan  äunta  noba  ein 

gut? 

22.  Et  cum  cojpiovissüi  Jhe-  25  6.  Tlio  Liier  hoilaiil  furstnont 
SU8  cugjitatimiOR  eorum,  respon-  iro  githanca  antvviirtenti  quad 
dens  dixit  udülus:  quid  cogi-  zi  in:  zi  hiu  tiieukeut  ir  ubil 
tatis  mala  in  cordibus  vestris?  in  inuareu  herzon?  üuedar  ist 
23.  Sed  quid  est  facilius,  di-  odira,  zi  quedanne:  sint  thir 
cere:  dimittuntur  tibi  peccata,  30  t'urlazano  suntä,  odci  zi  que- 
an  diccrc:  öurg'c  et  ambula?        danne:  arstaut  iuti  gang*? 

24.  Ut  autem  scialiö,  qiiod  7.  Zi  Ihiu  tbaz  ir  uaizit, 
filius  hominis  potestatem  habet  tbaz  mannes  sun  habet  g-iuualt 
in  terra  dimittere  peccata ,  ait  in  erdu  zi  Airläzenne  sunta, 
paralytico:  tibi  dico:  Burge,  35  q^uad  tbemo  lamen:  tbii*  quidn: 
tolle  lectom  taum  et  yade  in  aretant,  nim  thin  betti  inti 
domum  tuam!  far  in  tbin  busl 

25.  Et  confestim  surgens  8.  Her  tb6  arstantenti  sliumo 
coram  ülis  tulit  in  qno  iace-  fora  in  nam  tbaz  tbar  b^r  ana- 
bat (90)  et  abiit  in  domum  40  lug  ('JO)  inti  gieng  in  sin  bus 

16  confide  —  rMttttimtar  r*  G* 
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Buam  ma^ificans  deum.  26.  Et  mihhildsoiiti  g6i    Inti  forfata 

Stupor  appi*ekendit  omnes  et  bifien^  sie  lülS  inti  mihhilo- 

magnifioabiiiit  deam.  s6tan  göt* 

27.  Et  repleti  sunt  timore  9.  Liti  TTurduu  gifulte  forhtu 
diceutes:  quia  Yidimus  uurabi-  &  sus  quedaate:  uuir  g^sahumSs 

lia  hodie.  [Mi,  9, 8.)  Et  glori-  TTuntar  hiutu.   Inti  diurisdtan 

ficayenint   deum,    qui   dedit  g6t,  thie  tb&r  suliba  giuualt 

potestatem  talem  bominibus.  gab  mannun. 

LV. 

J.  4,  46.  Veuit  ergo  itenim  lo  55,  1.  Quam  ubiir  tlio  in 
in  Cana  Galile^,  iibi  iecit  aquam  Canan  Galiie^,  thar  her  teta 
Yinuni ,  et  f»rat  qnidam  i^Bgu^lus,  thaz  imazar  zi  uuine  ;  iniaa 
cuius  tiliuB  inürmabatur,  Ca-  thur  snm  rihtari,  thcs  sun 
pharnaum.  uuas  sioh  .  in  Capharnaum. 

47.  Hic  cum  audiss(^t,  ciiüa  i5  2.  Ther  mit  tkiu  her  gihurta, 
Jhcsus  veuiret  a  JucUa  in  thaz  ther  heilant  quam  fon 
Galileam,  abiit  ad  cum  et  ro-  ludeon  zi  Galilcu,  gieng*  zi 
^ubat  cum,  iit  deaccnderet  et  imo  inti  bat  inan,  thaz  her 
sanaret  filium  eins,  incipiebat  lüdarsügi  mu  heilti  sman  aun, 
enim  mori.  äo  ther  bigän  tho  sterban. 

48.  Dixit  ergo  Jbesus  ad  3.  Tho  quad  ther  heilant  zi 
eum:  mm.  Signa  et  prodigia  imo:  nibi  zeiohan  inti  wun- 
Tideritis,  non  creditis.  tar  gisehet,  ander  uuis  ni  gi- 

loubet  Ir. 

49.  Dicit  ad  eum  ro^^uIiLs :  25  4.  Th6  qnad  imo  tber  rih- 
domine,  descende,  priusquam  tan.:  truhÜn,  nidarstig,  er 
moriatur  filins  mens.  50.  Di-  tbanne  arsterbe  min  sün.  Thö 
dt  eiJbesus:  vade,  Julius  tuus  quad  imo  tber  beilant:  fkr, 
viyit.  üdu  snn  lebSt 

Gredidit  bomo  sermoni,  quem  8o  6.  Giloupta  tber  man  themo 
dixit  ei  Jhesus,  et  ibat.  uuorte,  tbaz  imo  tber  beilant 

quad,  inti  foor. 

51.  lam  autem  descendente  6.  Imo  tho  giu  nidarstigan- 
eo  servi  occurrerunt  ei  et  temo  scalca  liofun  ingegin  imo 
nuntiayerunt  dicentes,  quia  S5  inti  sagetun  ma  quedanti,  tbaz 
filius  eius  viveret.  sin  mn  lebeti. 

52.  Interrogabat  ergo  horam  7.  Tho  eiscota  her  thia  zit 
ab  eis  in  qua  melius  habuerit,  zi  in,  in  thero  imo  bazeta, 
et  dixerunt  ei:  quia  heri  (91)     inti  quädun  imo:  uuanta  ge- 


16  adueniret  J*. 
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hora   sepiima    reliquid  eum  steroB  (91)  zi  thero  sibuntim 

febrifl.  ziti  furliez  inan  thaz  ücbar. 

53.   Cojjnovit   ergo   pater,        8.  Furstuont  tho  thie  tater, 

quod  illa  hora  erat,  in  qua  thaz  thiu  zit  uüas,  in  thera 
dixit  eiJhesus:  filius  tuusyiyit,  &  imo  quad  thcr  heilant:  thin 

et  credidit  ipse  et  domus  eius  sun  lebet.   Tho  ^oupta  her 

tota.  inti  al  sin  hus. 

LVI. 

L.  5,  29.  Et  fecit  ei  conyi-  lo    56 ^  1.  imo  gomna  fs$\ 

yiuiiLmagniiinLeyiindomosQa.     mihhila  Leui  in  sinemo  hns^  ' 

Mt  9,  10.  Et  factum  est        2.  IJuard  tho  imo  sizentemo  I 
discumbente  eo  in  domo  ecce     in  hüscj    »enu  tho  manage 
multi  publicani  et  peccatores     iGumfolle  inti  suntige  quemente  | 
yenientes   discumbebant   cum  i5  sazun  mit  themo  heilante  inti 
Jhesu  et  discipulis  eius,  (Mc,     mit  sinen  iungoron,  uuanm 
2,  15.)  erant  enim  multi  qui     manage  thie  imo  folgetun. 
et  pequebantur  eum. 

16.  Et  videntcs  «crib^  vX  3.  Gisahun  tho  thie  buoh- 
Pharis^i,  quia  manducaret  cum  20  hära  inti  Pharisei,  thaz  her  az 
peccatoribiis  et  piiblicanis,  di-  mit  th(";n  suiuig'ön  inti  ihön 
cebant  discipulis  eins:  quare  firulullun,  quadun  Binen  iuugi- 
cum  i)ublicani8  et  peccatoribus  rön:  zi  hiu  mit  then  firnfollün 
manducat  et  bibit  magister  inti  then  suntigon  izit  iuti 
vester?  2J5  triukit  iuuer  meistar? 

17.  Hoc  audito  Jhcsus  ait  4.  Thaz  tho  gihortemo  thar 
ilHs:  non  üecesöc  liabent  baui  heilant  quad  in:  ni  habcuL 
medicum ,  sed  qui  male  habent.     notthurt^i  thie  heilon  lache», 

13.)  Euntes  discitequid  ouh  thie  ubü  habent.  Faret 
est:  misericordiam  yolo  et  non  so  inti  lernet,  unaz  thaz  si:  ih 
Baoiificium.  (Ir.  5,  32.)  Non  üuili  miltida,  nalles  bluostar. 
enim  yeni  yooare  iustos  sed  ü^i  quam  zi  thiu ,  thaz  ih  gila- 
peccatores  in  poenitentiam.         doti  rehte,  ouh  suntig^,  zi 

riunu. 

33.  At  Uli  dixerunt  ad  eum:  36  5.  Sie  quädun  tho  zi  imo: 
quare  discipuli  JohamaiB  ieiu-  bi  hiu  iungiron  lohannes  ta- 
nant  frequenter  et  obsecratio-  stent  ofto  inti  gibct  tuont, 
nes  faciunt,  similiter  et  Phah«*     sama  ouh  therd  Phariseö,  thine 


29  enntes  autem  F. 
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seorinn ,   tiii  aiitcm   odunt  et  ezent  inti  trinkent  inti  ni  la- 

bibunl  (Jlc.  2,  18.)  et  non  ieiu-  stent?    Then  (juad  hör: 
nani?  19.  Quibus  ipse  ait: 

I^umqnid  posBUut  filii  (U2)  6.  Eno  nragun  thia  kmd  (92) 
nuptiamm   quamdiu   sponsns  5  therd  bratloufti  so  lango  tber 

cum  illb  est  ieimiare?  (Mt  9,  brntigomo  mit  in  ist  fosten? 

15.)  Yenient  autem  dies,  cum  Qaement  tagä,  mit  thin  arfir- 

auferatur  ab  eis  sponsus,  (L*  5,  rit  uuirdit  fon  in  tbie  bruti-* 

35.)  et  tiinc  ieiunabunt  in  Ulis  gomo,  thanne  fastent  in  then 
diebns.                              la  tagen. 

36.  Dicebat  autcm  et  8imi-        7.  Quad  tho  gilibnessi  si 

litndinem  ad  illos:  (Mc,  2,  21.)  in:  nioman  blezza  niuues  duo- 

qnia  nemo  aHHiimentum  panniB  cbes  nauuit    altemo  giunate, 

rudis  assuit  vestimento  veteri,  elles  nimit  lullida  thaz  niuua 
alioquin  aufert  snpplementum  ir>  fon  themo  alten  inti  ist  mera 

noYiim  a  veteri  et  maior  scis-  gisliz. 
snra  üt. 

L.  5,  37.   Et   nemo  mittit         8.  Inti  nioman  sentit  niuua n 

vinum  noviim  in  iitre«  veteres,  uiiin  in  alte  belgi,  elles  brihhit 
alioquin  rumpoi  vinum  novum  20  thie    niuuo    miin    thie  helgn 

utres   et  ipHud   etfunditur  et  inti    uuirdit    liirgozzan,  inti 

utrcb  pcribinit.  thiü  belgi  i'uruuerdent. 

38.  Sed  vinum  novum  in  9.  Ouh  niuuan  uüin  in  niuua 
utro»  novo»  mittendum  est  et  belgi  zi  sentenne  ist  inti  nuer- 
utraqae  eonservantur.  dent  beidu  gihaltan. 

39.  Et  nemo  bibens  yetus  10.  Nioman  trinkenti  aitan 
statim  Yult  novnm,  dicit  enim:  unin  uuili  sliumo  niunan«  onh 
vetas  melius  est.  qnidit:  thaz  alta  ist  bezira. 

Lvn. 

Mt.  12,  38.  Tunc  rcspondc-  so  57,  1.  Tho  antlingitun  imo 
nmt  ei  quidam  de  scribis  et  smnö  fon  thSn  bnohh&m  inti 
Phariseis  dicenies:  magister,  Phariseis  sns  quedante:  mei- 
TolumuB  a  te  aignum  yidere.       stur,    unir  nuollen  fon  thir 

zeichan  gisehan. 

39.  Qui  respondens  ait  illis:  s&  2.  Th6  antlinginti  quad  in: 
generatio  mala  et  adultera  ubil  cunni  inti  furlegan  suoh- 
Signum  quQrit  et  signum  non  hit  zeihhan,  inti  zeihhan  ni 
dabitur  ei  nisi  signum  Jon»  uuirdit  imo  gigeban^nibi  zeihhan 
prophetQ.  Idnases  thes  uiuzagen. 


o 

15  aliquin  G. 
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40.  8icttt  enim  fuit  Jonas  in  3.  Soso  uuas  lonas  in  ihßs 
venire  ceti  tribns  diebns  et  nnales  ttnambn  thn  taga  inti 
tribus  noctibus,  sie  erit  filins  thriio  naht,  so  ist  mannes  sun 
hominis  in  corde  terr^  (93)  in  herzen  erdn  (93)  thri  taga 
tribus  diebus  et  tribus  noctibus.  &  inti  thriio  naht. 

41.  Yiri  Nineyitn  surgent  4.  Thie  Nineuiscun  man  ar- 
in  iudicio  cum  generatione  ista  stantent  in  tuome  mit  tbesemo 
et  condemnabunt  eam,  quia  cunne  intifumiderentiz,  uuanta 
pocüitentiam  egerunt  in  pre-  siö  riuua  tatun  in  predigtmgu 
dicatione  Jouq,  et  ecoe  plus  lo  lonases,  senu  hier  ist  meia 
quam  Jona  hic!  tkannc  Jonas! 

42.  Regina  austri  surgct  in  5.  Sundurinu  cuningin  arsten- 
iudicio  cum  generatione  ista  tit  in  tnome  mit  thesemo  cunne 
et  condemnabit  eam  y  quia  venit  inti  tumidirit  iz ,  nuanta  siu 
a  finnnis  terrQ  audire  sapien-  i&  quam  fon  ente  erdu  zi  hör- 
tiam  SalomoniB,  et  ecce  plus  renne  spabida  Salamoncs,  scnu 
quam  Salomen  hic !  Dico  autcm  hier  ist  mera  thanne  Salamon ! 
Yobis^  quia  multi  venerunt  a  Ih  quidu  iu,  uuanta  manage 
finibus  terr^  aiMÜro  sapientiam  quamuu  fon  ente  erdun  hören 
Balomonis,  et  ideo  maior  Sa-  Bpuhida  Salamones,  inti  bithiu 
lomon  hic.  hier  ist  mera  Salamone. 

43.  Cum  autem  imniimdus  6.  Thanne  thie  iinsiibiro  geiai 
Spiritus  cxierit  de  homine,  uz^i  t  Ion  themo  manne,  gen^it 
ambulat  per  loca  arida  qu^-  thuruh  tliurro  steti,  suohhit 
rens  roquiem  et  non  invenit.    86  resti  inti  ni  iindil. 

44.  Tunc  dicit:  rcvcrtar  in  7.  Tliannc  ([uidit:  ib  uuirbii 
domum  meam  imde  exivi,  et  in  min  hiis  thamm  lii  uzgieng, 
veniens  invenit  vacantem  sco-  inti  qucmcnti  ündit  zuomigaz 
pis  mundatam  et  oruatam.  mit  besemou  güurbit  inti  gi- 

30  garuuit. 

45.  Tunc  vadit  et  aböumet  8.  Tbannc  ferit  inti  nimit 
8üptem  alioö  Spiritus  secum  sibun  geintä  andere  mit  imo 
nequiores  Be,  et  intrantes  ha-  uuirsiron  thanne  her  si,  inti 
bitant  ibi,  et  fiunt  novinsima  ingangente  artont  thar,  inti 
hominis  illius  peiura  prioribus.  35  sint  thanne  thie  iungistnn  ihes 
Sic  erit  et  generationi  huic  mannes  uuirsirun  then  erirün. 
pesöimae.  (94)  So  ist  thesemo  cunne  themo 

uuirsisten.  (94) 


8  et  oondemnabmit  —  generatione  ista  ffhlt  F.         23  ab  hom.  Jf*. 


2.  4  thr£            3,  87  BÖ           0  nineuiscMn  com  in  o  15  qua 
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Lvm* 

L.  11,  27.  Facluiu  est  antem  58,  1.  Gitün  unard  tho,  mit. 
cum  h.'fc  diceret,  extullcas  thiu  her  thisii  quad,  arheuiMiti 
Torem  (}ikedaiu  uiulicr  de  tiirba  steniina  snm  uüib  fon  tlu  ro 
dixii  illi:  beatiis  veiiter  qiii  5  menigi  quad  imo :  salig  imamba 
te  portavit  et  ubera  quai  thiu  thih  tniog*  inti  thie  man- 
suxisti!  zon  thie  thn  sugi! 

28.  At  illc  dixit:  quippe  2.  Her  tho  quad:  giuuesso 
enim  beati  qui  audiuTit  verbum  ho  sj'iHge  sint  thie  gihoreiit 
dei  et  custodiunt  illud.  lo  gutes  uvort  inti  thaz  gihaltent. 

LIX, 

Mt.  12,  46.  Adhuo  eo  lo-  '     59,  1.    Imo   noh  thaime 

quente  ad  turbas  ecce  mater  sprehheiiieiuo  zi  then  memgin, 
eins  et  fratres  stabant  foris  senn  mn  inuoter  inti  sine  bruo- 
quaerenteB  ioqui  ei.  15  der  stuoutun  uze^  suohtuu  inan 

zi  gisprehhanne. 

47.  Dixit  aiitem  ei  quidam:  2.  Tho  quad.  inio  snm:  nmn 
pccc  mater  tua  et  tratres  tui  thin  mnoter  inti  thmv  bruoder 
IbrxB  ötant  qu^rcntcs  te.  stantent  uze  suohhont'"^  thili 

48.  Al  ille  respondens  di-  20  3.  Her  tho  antlinginti  mio 
centi  sibi  ait:  qiue  est  mater  aus  quedaiitemo  quad:  uuie  ist 
mea  et  qui  aunt  fratres  mei?      min  niuoter  inti  uuic  öint  xnine 

bruoder  ? 

49.  Et  oxtendens  manum  in  4.  Thcnita  sma  hant  in  sine 
discipnlos  suos  dixit:  ecce  25  inngiron  inti  quad:  Renu  min 
mater  mea  et  fratres  mei!  muoter  inti  mine  bruoder!  »So 
50.  Quicunque  tecerit  vuiunta-  uuer  so  tuot  uuillon  mines 
tem  patris  mei  qui  in  crolis  tater,  ther  in  liimile  ist,  ther 
est,  ipse  mous  et  trater  et  ist  min  bruoder  inti  sucster 
soror  et  mater  est.  so  inti  muoter. 

LX. 

Mt.  9,  18.  H^nnc  illo  loqncnte  60,  1.  Tmo  thö  Ünm  Bpreh- 
ad  e08  ecce  princeps  unus  hentemu  zi  in,  sönn  thö  ein 
(L.  8,  41.)  mnagogeB  cui  no-  bAristo  thero  samaminirA ,  then 
men  lairus  (Mt.  9,  18.)  acces-  30  namo  nuas  läirus,  gumg  ziio 
ait  et  adorabat  eum  diceus:        inti  betota  in  su»  quedanti: 


10  iUud  /«AU  Ff  HB  O.         87  quidunqae  enim  JF» 


2  gitän  6.  7  tliiß  rc  7  thü  9.  26.  27  sd  10  u  ort 

Uuz  ra  la  th^n  14  sm  15.  19  üze  18  ihm  20.  32  ikö 
21.  22  utttf  rc  m  er         22.  25.  29  müi         36  bum  no 
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mea  modo  defunota  2.  Min  dohter  nü  arstarb, 
«isst,  sed  veni,  inpone  manmn  ouh  quim  injl^i  eezzi  thina  haut 
super  eam  et  yivit.  19.  Et  ubar  8ia>  so  lebet  sia.  Ar- 
siu^ns  Jhesos  sequebatiir  eum  sttton  tbo  ther  keilant,  folgüta 
et  discipnli  eins.  (95)  ^  imo  inti  sine  iungiron.  (95) 

20.  Et  ecce  mulicr  quaj  saE-  3.  ^Cnn  tho  uüib  thaz  thar 
guinis  fluxum  patiebatur  duo-  bluotes  fluz  tholeta  zuelit*  lär 
dücim  annis  (Mc*  ö,  26.)  et  inti  unas  managu  thoieiiti  fon 
luerat  multa  perpessa  a  con-  unola  managen  lahhin  inti  gi« 
pluribus  medicis  et  crogaverat  lo  spentota  allu  irä,  noh  fon  iro 
omnia  sua,  {L.S,  43.)  nec  ab  niheinigemo  raohta  uuesan  gi- 
iillo  potuit  curari,  (ü/c.  5,  26.)  heilit,  ouh  mer  uuirs  habeta, 
sed  magis  deterius  habebat; 

27.  venit  in  turba  retro  4.  quam  in  thero  menigi 
(Mt.  9,  20.)  et  tetigit  fimbriara  i5  after  inti  biruorta  trudon  sine» 
vcslimeiiLi  ciuö.  21.  Dicebat  ginuätes.  Quad  tho  innan  iru ; 
eniin  intra  se:  quodöi  vel  oba  ih  sin  giuuäti  biriau, 
Testiiiieiitinn  cius  tetigero,  thanne  uuirdu  ih  heil.  iiiLi 
balva  uro.  {L,  8,  44.)  Et  con-  .sliuinu  gistuont  thie  fluz  ira 
füstim  stetit  fluxus  sanguinis  so  bluotes;  furstuont  siu  Ul6  in 
eiuB,  (Mc.  5,  29.)  et  sensit  cor-  irä  lihbamen,  thaz  siu  heil  uuas 
pore,  quodsanata  esset  aplaga.     fon  £hera  suhti. 

30.  Et  statim  Xhesus  cogno-  5.  Inti  slinmo  ther  heilant 
Bcens  in  semetipso  ait:  (L,  8,  tostantanti  in  imo  selbemo 
45.)  quis  me  tetigit?  25  quad:  uuer  biraorta  mih? 

Dixit  Petrus  et  qui  cum  illo  6.  Tho  quad  Petrus  inti  thie 
erant:  preceptor,  turb^tecom-  mit  imo  uuärun :  meistar,  theso 
primunt  et  affligunt ,  et  dicis  menigi  thmkcnt  thih  inti  uuei- 
qnis  me  tetigit?  46.  Et  dixit  gent,  inti  thu  (juidis:  uuer 
Xhesns:  tetigit  me  aliquia,  30  biruorta  mih?  Tho  quad  ther 
nam  et  ego  noyi  virtutem  de  heilant:  sihuüer  biruorta  uiih, 
me  exisse.  ih  uneiz  megin  fon  mir  uz- 

gangen. 

Mc.  5,  32.  Et  circumspicic-  7.  Inti  scouuoui  tho  umbi 
bat  videre  eam  quäi  hoc  l'ucerat.  35  thia  zi  gisehaune  thiu  thaz  teta. 

L.  8,  47.  Videns  autem  mn-  8.  Gisah  thaz  uüib,  lluiz  iz 
lier,  quia  non  latuit,  tremens  bimitan  ni  uuas,  bibento  quam 
venit  et  pro  cid  it  ante  pedes  inti  iu-1  zi  sinuu  tuozun  inti 
eius  et  ob  quam  causam  teti-     bi  uuelihha  »ahha  siu  inan  bi- 


0 

3  uiait»  «Am  6  «0»  tpHiUr  Eand  G*       11  nee  |  m«,  ab  —  eami  zrc  G. 


1  TTifn       3  sö       4.  C.  16.  20.  84  thö       7  flur  rs       9  lAhhin  r  in  c 

10  uoh  j  nc;  fon  —  giheiiit  zrc  17  sin  biruori  B  lU  thie 

re  in  er  22  thexu  re  24  furstantati  89  tllll  B2  Ü2g. 
38  foosim  torr,  in  o 


Digitized  by  Google 


Tatiiiii  60,  8  ^  Ifi.  137 

gerit  eum  indicavit  coram  omni  ruorta  cundita  fora  allemo 
populo  et  qnemadmodum  oon-  tblko  inti  zi  iinclihhcni  iiuisün 
fcKtim  sanata  sit.  sin  sliiimu  ^ihiiilit  unard. 

48.  At  ipHc  dixit :  lilia,  tidi-s  9.  Her  (juad  mi  tho:  doh- 
tua  tc  salvam  t'ecit,  (06)  vad«  5  tcr,  thin  giloubo  teta  ihili  lu  ila, 
in  pacc  (Mc,  5 ,  3-i.)  et  eato  (06)  far  in  sibbu  Luti  uuis  heil 
Sana  a  plaga  tua.  fon  thinero  suhti. 

35.  Adhuc  eo  loqiiento  vcnit  10.  Imo  noh  thannc  spreh- 
ab  an]iisiti.agogo  dic^-nn  ci:  hcntriiio  quam  ton  themo  fiiri- 
qiiia  luorUui  est  filia  tua,  quid  lo  sten  Üiero  Hamanungu,  quedenti 
ultra  vexas  magistrum?  imo:  uuanta  tot  ist  thin  dohier, 

si  hio  uueigis  thu  nd  elilidr 
then  meistar? 

Me,  6,  36.  JhesuB  autem  11.  Ther  heilant  thö  gihdr- 
aiidito  yerbo  ait  archiBinagogo :  is  temo  unorte  qaad  themo  fiiri- 
(L.  8,  ÖO.)  noli  timere,  crede  Bten  thero  samairnnga:  ni  curi 
tantmu  et  salva  erit.  (Me,  b,  thir  forhten ,  giloubi  ekorodo 
37.)  Et  non  ammisit  qiiemqaam  inti  so  unirdit  hui  heil.  Inti 
sequi  se  nisi  Pctrum  et  Jaco-  ni  liez  einigan  imo  folgen  nibi 
bam  et  Johannem  fratrem  so  Petnm  inti  lacobum  inti  lo- 
cobi.  hanncm,  bruoder  läcobes, 

3It.  9,  23.  Et  cum  venisBct  12.  Mit  thiu  her  thö  quam 
(3/c.  5,  38.)  in  domum  archi-  in  hns  thes  furisten  thero  sa- 
HiTuig-o^i  vidit  (Mt.  !),  23.1  ti-  -  niaruiii^*a,  g;isah  trumbärä  inti 
bicines  tiirbam  tumiiltuantr.m  iiu:iii>^'i  stunuOnta  inti  vvuo- 
(Mc.  5,  38.)  et  ilenteü  et  he-  Ibuta  inti  uueinoute  hiu. 
iulanten  multum. 

Mc.  5,  39.  Et  ingressu8  13.  Gieng  tho  in  inti  quad: 
(Mt.  9,  23.)  dicebat:  24.  rece-  get  hiiia,  nist  tot  thaz  maga- 
dite,  non  e8t  vmm  mortua  30  tin,  unh  sjUtfit.  Inti  .skimphi- 
puella,  sed  durmit.  I^L.  8,  53.)  tun  inau  uuizente  thaz  siu 
Et  deridebant  eum  scientes  tot  uüas. 
qaod  mortua  eeset  ' 

Jfc.  6^'40.  Ipse  Tero  eiectis  14.  Her  tho  allSn  uzarnuor- 
omnibus  assumpto  patre.  et  phanSn,  ginomanemo  foterinti 
matre  puell»  et  qni  secum  muoter  thes  magatines  inti 
erant  et  ingreditnr  ubi  erat  ihhi  mit  imo  uuamn,  gieng  in 
pnella  iaoens.  thar  thaz  magatin  lig. 

41.  Et  tenens  maunm  eins  15.  Inti  Heng  ira  hant  inti 
ait  illi:  thalitha  cumi,  quod  40  quad  iru:  thalitha  oiuni,  thaz 

i 

8  uciiit  qdä  nc2;    üb  archisinagogo  corr.  c2  in  ad  arehisyill^gll  Q, 
11  aexas  rc  G.         23  axchiauiagogi  eorr,  e2  in  j  (?. 

4.  U.  SS.  34  fhö       7  thinero  wrr,  «n  u       9  qnS      11.  89.  38  t6t 
18  8Ö       80  petrtl       iacoba       22  qni        23  hüs        25  sttmiMiita 
Tvuofenta  rc        89  g^t        34  «Sxarun.         39  inti  fehlt  £ 
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est  interpretatum:  pueUa>  tibi  ist  arrekit :  magatin,  thir  quido, 

dico,  surge!  thaz  thü  arstantes! 

L.  8,  55.    Et  reversus  est  16.  Inti  uuarb  ira  geist.  iati 

Spiritus  eius,  (Mc,  5,  42.)  et  arstiiont  sUumo  thaz  magatin 

surrexit    continuo    puella  et  &  inti  gieng;;  sin  uuas  alt  zuelif 

ambnlabat;  erat  autem  anno-  iarö, 
rum  diiodecim. 

Et  obstipnenmt  (07)  omnes  17  ArqufimTin  tho  (97)  alle 

ßtupore  maximo,  43.  et  prece-  luiiihiliiro  lorhtn ,  inti  friböt  in 

pit  ilÜB  vehementer,  ut  nemo  lo  thruio,    thaz    iz   nioman  ni 

id  sciret.  uuet^ti. 

L.  8,  45.  Et  iussit  dari  Uli  18.  Giböt  her  tho  zi  ge- 

manducaru.    [ML  9,  26.)   Et  banne  im  ezan.    Tnti  argieiif? 

exivit  fama  htec  in  univcrsam  tlio  iiz  thiu  liuiuunt  in  aila, 

terram  ülam.  is  thla  erda. 

LXL 

Mt.  9,  27.  Et  transeimte  61,  1.  Thanän  farantomo 
inde  Jhesn  Kccnli  sunt  dno  themo  heilante  folgctun  /urne 
csRci  claniantes  et  dicenten:  blinte  ruofente  inti  quedante: 
miserere  noRtri,  fili  David!         milti  uns,  Dauides  sünl 

28.  Cum  aiitcm  venissot  do-  2.  Mit  thiu  her  quam  zi 
iniiiji,  accü^,^c^ulit  ad  cum  cauci;  hüs,  g-iengun  zi  imo  thic  blm- 
et  dixit  eis  Jliebus:  creditis  ton;  tho  qxvdd  in  thcr  heilant: 
quia  poäsum  hoe  faöere  Tobis  ?  giloubet  ir  thaz  ib  iu  tbaz  taon 
Öicunt  ei:  utique,  domine.      25  mngi?  Tho  quadnn  de  imo: 

ginuessoy  thmhtrn. 

29.  Tunc  tetigit  oculos  eomm  3.  Tho  biruorta  her  im 
dicons:  seoundnm  fidem  ve-  6ugan  ans  quedanti:  after 
stram  fiat  YobiB !  30.  Et  aperti  iunaremo  giloben  unese  in! 
sunt  ociili  illorum.  Et  commi-  «0  Inti  intatun  »ih  iro  öugün. 
natus  est  JhosuB  illis  dicens:  Threuuita  in  ther  heilant  que- 
Tidete,  ne  quis  sciat.  31.  Uli  danti:  giaehet,  thaz  12  uuer 
autem  exeuntes  düfamaverant  m  uuizL  Sie  tho  uzgangante 
eum  in  nnirersam  terram  gimluitun  inan  in  allero  thero 
ülam.  85  erda. 

32.  E^rcRBis  autem  illis  ccce  5.  In  tho  üzganganten 
obtulorunt  et  hominem  mutum  brahtun  imo  man  stumuuin 
demonium  habentem;   33.  et     diuual    habeutan;  uzaruuor- 


15  über  da^  t  von  terram  üt  von  c  2  ein  g  gcHCj0'ieben ,  indem  das  ver- 
tcHungene  rra  Jälschiioh  als  ut«  gelesen  wurde  G.  18  sunt  cum  i\ 


2  thü  8.  14.  27.  de  thu  9.  12  giböt  14  üz        22  htls 

80  fntitan  33.  86  dsg.  36  hutshef  B  36  senu  br.  M 

36  tizant«.  * 
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tfeoto    demone    locntns    est  phanemo  dmuftle  t^iah  thie 

mutus.  Btummo. 

Et  miratQ  sunt  turbQ  dioen-  6.  Inti  Ynmtarotun  tlii6  me- 

tes:  numquam  apparait  sie  in  nfgi  quedento:  nio  in  altere 

Israhel,  (Mi*l%  23.)  numqnid  6  areugta  sih  so  in  Israhel,  ist 

iste  est  Mus  David?  this  nü  tiiie  Dauides  sün? 

LXU. 

Mt.  0,  34.   Pharisei  antem        62 ,  1.  Thie  Pharisei  qua- 

dicebaiit:  {L.  n,  15.)  in  Beel-  dun  tho:  in  Holxebiibe  hcristen 
zebub  principe  demonionun  hic  lo  thero  diuualo  these  nnirphit 

eicit  demones.  thie  diuuala. 

17.  Ipse  autoni  nt  vidit  cO-  2.  6ö  lu'r  tho  gisah  iro  gi- 
g'itatioTics  eoriiiu  (^y8)  dixit  eis:  thanca,  (98)  quad  in:  iogiuuc- 
omnc  i'L'g'iium  in  sc  ipsnm  di-  lih  rihhi  in  imo  s(;lbcmo  ziteilit 
visiuii  dusolabitur,  ( J/^.  12, 25.)  1.'»  iniirdit  ziüuorplum,  inli  hüs 
vi  ddinus  divisa  adver»us  se  ziteiLit  uuidar  imo  ttcibemu  iii 
nun  Htabit.  gistentit. 

L.  11,  18.  Si  aiiluin  et  Sa-  3.  Oha  Satanus  iu  imo  sel- 
tanas  in  8e  ipsuni  divisus  est,  bt:m*'  zitiMlil  isi,  vvuo  gistcn- 
quomodo  ötabit  rcgnum  ipsius?  jjo  tit  thaune  niu  rihhi?  i/.  ni  mag 
(J/c.  3,  2G.)  Ison  potc8t  Htare,  gistantan,  ouh  cuu  habet: 
8ed  iiuem  habet:  (X.  11,  18.)  uuanta  ir  qucdct  in  Belzebübc 
qaia  dbitis  in  Beelzebub  eicere  mih  uuerplmn  diuuaU. 
me  demonia. 

19.  Si  autem  ego  in  Beelze^  »5  4.  Oba  ih  in  Beizebube  for- 
bub  eioio  demonia»  filii  yestri  uuirphu  diuuala,  iuuaru  kind 
in  quo  eioiunt?  ideo  ipsi  iudi-  in  hin  uuerphent  sie?  bithiu 
oes  restri  erunt.  sint  sie  iuuar^  tuoMon. 

20.  Porro  si  in  digito  dei  5.  Zisperi  oba  ih  in  gotog 
eicio  demonia,  profecto  penre-  so  fingare  uuirphu  diuuala»  gi- 
nit  in  vos  fegnum  deL  uuesso  quimit  in  iuuih  gotes 

rihhi. 

Mt.  12,  29.  Aut  quomodo  6.  Odo  vvuo  mag"  einig"  in- 
potcst  quisquam  intrarc  in  gangan  in  hü»  »trcnixcs  inli 
dumo  tbrtis  et  vasa  eins  diri-  35  snui  iia/  f^incman,  in  thiu  her 
pere,  (L.  IJ,  22.)  in  quibu«  anuu  it  i  wnui  ta ,  nibi  her  er  gi- 
confidebat,  {Mt.  12,  29.)  nisi  binLc  ilion  sircngon  inti  thanno 
prius  alligaverit  ibrtem  et  sin  hu»  imo  binimit? 
Lüne  dumum  illius  diripiatr 


1  demone  carr.  e2  in  q  10  d^moniorum ,  d^ones  corr.  e2  in  ^ 

16  dMoIatur  F. 


f 

1.  6  thie  rc  m  er  4  quedento  5.  12  sö  10  theser  no 

15.  54.  98  hüs         30  giuueao         86  6r         88  nn 
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30.  Qiii  noii  est  mecum,  7.  Thic  mit  mir  nist,  tliöi* 
contra  lae  est ,  et  qui  non  coa-  ist  uuidar  mir ,  inti  ihie  mit 
gregat  mecum ,  spargit.  mir  ni  samanut ,  tlier  zispreitit. 

31.  Idco  dien  vobis:  omne  8.  Bithiu  quidn  ih  lu;  iogi- 
peccatum  et  bla^pliemia  remit-  5  nuelih  suiUii  iiui  bismarunga 
tetur  hominibus,  spiritiis  autom  uuirdit  lurlazzaii  maiinuu,  thcs 
blasphumia  non  remittetur.  gcistes  bismarunga  ni  uuirdit 
32.  Et  qiiicumquc  dixerit  ver-  turlazan.  Inti  so  uüer  so  qiii- 
bum  contra  filium  hominis,  dit  uuort  uuidar  then  mannes 
remittetur  ei,  qui  autem  dixe-  lo  süb,  uuirdit  imo  ffiurl&zan;  ibie 
rit  contra  spiritum  sanctum,  thar  quidit  uuidar  themo  hei* 
uon  remittetur  ei  ueque  in  hoc  lagen  geiBte,  ui  uuirdit  imo 
fl^oulo  neque  iu  futuro.  (99)  furläzan  uoh  iu  therro  uuerolti 

uoh  in  thero  zuouuartun.  (99) 

33.  Aut  faoite  arborem  bo-  is  9.  Odo  tuet  guotan  boum 
uam  et  fmctum  eius  bonum,  inti  einan  uuahsmon  guotan, 
aut  facite  arborem  malam  et  odo  tuet  ubilan  boum  inti  nnan 
fiructum  eius  malum,  siquidem  uuahsmon  ubilan,  giuuesso  fon 
ex  fructu  arbor  agnoecitur.         themo  uuahsmen  thie  boum 

80  uuirdit  furstantan. 

34.  Progenies  viperanim,  10.  Barn  natrono,  vvuo  mu- 
quomodo  potestis  bona  loqui,  gut  ir  g-notn  sprchhan,  mit 
nira  sitiftiiiali?  Ex  abiindantia  thin  ir  ubilö  birut?  Fon  gi- 
enim  cordis  ob  loquitur,  nuht«ami  tixos  herzen  sprihMt 

25  thie  mund. 

35.  Bonus  homo  de  bono  11.  Guot  man  fon  guotemo 
thesani'o  proibrt  bona  et  ma-  tresouuc  bringit  guotn  inti  ubil 
Ins  liouiu  de  malo  thcsauro  man  fon  ubilemo  tresouue 
profcrt  mala.  bringit  ubilu. 

36.  Dico  autem  vobis,  quo-  so  12.  Ih  quidu  iu,  thaz  iogi- 
niam  omne  yerbum  ofaosum,  uuelih  uuort  unnuzzi,  thaz  man 
quod  locuti  fuerint  homines^  sprehhenti  sint,  gcltent  reda  2^ ' 
reddeni  rationem  de  eo  in  die  fon  themo  in  tuomes  tage.  Fon 
iudicü  37.  £x  verbis  enim  thinen  uuorton  uuirdiBtu  gireh- 
tuie  iustificayeriB  et  ex  ver-  95  festigot  inti  fon  thinen  uuorton 

bis  tuis  condemnaberis.  uuirdistu  fomidarit. 

Lxm. 

L.  10,  38.  Factum  est  autem  63  9  1.  XJuard  tho  uuarHhho 
dum  irent  et  ipae  intravit  in  mit  thiu  sie  fuorun,  thaz  her 
quoddam  castellum,  et  mulier  40  selbe  gieng  in  suma  burgiluxi^ 


7.  10  renittitur  1*. 


1.  2.  19*  25  thie  rc  in  er  6  inaimim  mmt.  h»  0  ^  (2)  ^ 

19  bou         33  fon  thinen  —  foxniduit  tre 
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qu^am  Martha  nomine  excepit 
Ulnm  in  domum  snam. 

39.  Et  huio  erat  soror  no- 
mine Maria,  qaxß  etiam  sedcns 
Becus  pedes  domini  audiebat 
verbum  illius. 

40.  Martha  antcm  satagebat 
circa  lVe(|U(in8  ministeriuin,  ipinn 
Htc'tit  et  ail:  dominc,  T^^n  ont 
tibi  curac  qiiod  snror  mvn  reli- 
quit  me  solain  miuibtrare  ?  die 
ergo  illi,  ut  adiuvet  me. 

41.  Et  rcBpondens  dixit  illi 
dominus :  Martha,  Martha,  (100) 
sollicita  es  et  turbaris  circa 
plunma.  42.  Porro  nnum  est 
neoefisarium.  43.  Maria  optl- 
mam  partem  elegit,  quae  non 
aaferetnr  ab  ea. 


inti  snm  uuib  Martha  ginemnii 
inphieng  inan  in  irk  hus. 

2.  Thero  uuas  suester  namen 
Maria,   thiu  zisperi  »az  nah 

ö  truhtanes  fuozun,  gihorta  sin 
uuort. 

3.  Martha  uuarlihho  aualota 
timbi  thaz  oftiga  anibaht,  thiu 
stuout  thö  iiiti  qnad :  triihtin, 

10  iiisi  thir  iz  sor^^a,  thaz  min 
HUüöLur  Ul'z  luih  einün  ambah- 
ten?  quid  iru,  thaz  öiu  mir 
helphe. 

4.  Tho  aTitlin<^(Miti  quad  iru 
15  truhtiu ;  Martha,  Martha,  (lOO) 

thü  bis  suorctbl  inti  gitruobit 
nmbi  managiL  Zisperi  eines 
ist  notthnrft.  Maria  gicos  thaas 
bezista  teil,  thaz  ni  nuirdit 
so  arfirrii  fon  ira. 


LXIV. 

3ft.  11,  2.  Johannes  autem  64,  1.    loliannns  nriarUhho 

cum  iiudisset  in  vinculis  't|H>ra  mit  thiu  her  giliorta  in  g-iben- 

Christi,  {L.  7,  lU.)  convucans  tin  Cristes  uuerc,  gihalota  sine 

diius  de  discipulis  suis,  misit  25  iungiron  zuene,    santa  sie  zi 

ad  dominum  dicens:  tu  es  qui  truhtine  inti  quad:  bistii  ther 

TenturuH  es,  au  alium  exspe-  zuouuert  ist  odo  anderes  bei- 

ctamus  ?  tomes  ? 

21.  In  ipsa  autem  hora  cu-  2.  In  thertj  Hülbim  /iu  iieilta 
ravit  multos  a  languoribus  et  30  manage  Ibn  suhtin  inti  fon 
plagis  et  Bpiritibns  maUs  et  sneien  inti  fon  nbfl^  goiston, 
CQois  mnltis  donayit  visanL  inti  managen  blinten  gab  gisiht. 

22.  Et  respondens  dixit  Alis:  3.  Her  tho  antlingenti  quad 
eiintes  nnntiate  Johanni  quae  in:  get  inti  saget  Idhanne 
yidistis  et  audistis,  qnia  ceeci  thaz  ir  gisahnt  inti  gihortnt, 
videnty  daudi  ambulant,  leprosi  bithiu  nuanta  blinte  giaehent^ 
mundantnr,  surdi  audinnt^  mor-  halze  gangent,  riebe  sint  gi- 
tili  resurgunt,  pauperes  evan-  snbirite,  toubc  gihorent,  tote 
gelizantur,  23.  et  beatus  est,  arstantent,  thurftige  sint  gi- 
qpi  non  fuerit  scandalizatus  predigot;  ther  ist  sälig,  thie 
in  me.  ni  nuirdit  bisuihhan  in  mir. 


8  ir«  rc       hüs       6  iaii  gihorta  sCa       16  thü       18  gic6s 

86  blstH         33  th^         34  g^t         3G  gihörtut         40  tfa^  r<^  er 
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ML  11,  7.  Ulis  autem  ab-  4.  In  tko  thanÄB  g^angant^n 
euntibus,  {L.  7,  24.)  coepit  dl-     bigonda  her  quedan  fbu  16- 

cere  de  Johanne  ad  turbas :  banne  zi  thero  mcnigi :  zi  hin 
quid  exintis  in  descrto  videre?  giengnt  ir  iiz  in  Yviiostunna 
harundiuem  veuto  moYeri?       5  seh  au!  rora  ton  uninte  giuue- 

gita? 

25.  Sed'quid  existis  videro  r  5.  Zi  hin  giengut  uz  sehan? 
homiuem  mollibus  veBtiuioniis  man  mit  uueibben  giuuatin 
indutiim?  Ecce  qui  iu  veste  giunatitan?  senii  thie  in  diu- 
pretiosa  sunt  et  deliciis,  in  lo  reiao  giuuate  sint  inti  in  uuo- 
domibus  rcguiu  sunt.  lün,  thie  sint  in  cunin^u  hüsun. 

26.  Quid  existis  videre  ?  pro-  6.  Zi  hiu  gieugut  ir  uz  gi- 
pKetam?  utique  dico  vobis  et  sehan?  uuizagon?  zisperi  sagen 
plus  quam  prophetam;  (101)  ih  in  ineron  thanne  uuizagon. 
27.  Hic  enim  est  de  quo  scri-  15  (101)  Thiz  ist  iber  fon  themo 
ptttm  est:  ecce  ego  mitto  ange-  '  giscriban  ist:  senu  ih  senta 
lum  meom  ante  faclem  tuam,  minan  engl!  furi  thin  annuzi, 
qui  praeparavit  mm  tuam  ther  gigarauuit  thinan  nueg 
ante  te.  fora  thir. 

28.  Amen  dico  Yobis:  maior  so  7.  Uuar  quidu  ih  iu,  thaz 
inter  natos  mulierum  propheta  merä  untar  nuibo  giburti  uiü- 
Johanne  Baptista  nemo  est;  zago  lohanne  themo  toutare 
qui  autem  minor  est  in  regno  nioman  ist;  thie  thar  minniro 
o^lorum,  maior  est  illo.  ist  in  bimilo  rihhe,  mero  ist 

25  imo. 

29.  Et  omuiö  ])opuhi8  audiens  8.  Inti  (d  thaz  folc  tli;iz 
et  publicani  iustificaverunt  horenti  inti  thie  {irufolhui  ukui 
deum,  baptizati  baptismo  Jo-  rehtfestigotun  göt,  gitouiitü 
hanniH.  Tohannises  toufi. 

30.  riuirisQi  autem  et  legis  30  Ü.  Thie  Pharisei  inti  thio 
pcriti  cünsilium  dei  sprcvorunt  thia  euua  Irrtun  g-otes  girati 
in  semet  ipsos^  non  baptizati  üozarnitun  in  iu  selbon,  ui  gi- 
ab  eo.  toufk^  fon  imo. 

Mt  11,  12.  A  diebus  autem  10.  7on  tli6u  iaguu  lohan- 
Johaimis  Baptist^  usque  nunc  ss  nises  thes  touföres  ünzan  nü 
regnum  c^lorum  vim  patitur,  himflo  ribhi  tbolet  n6t»  inti 
et  violenti  rapiunt  ülud.  notnumfÜge  nement  iz. 

13.  Omnes  enim  prophetQ  et  11.  AM  uuizagon  uulurlihho 
lex  usque  ad  Jobannem  pro-  inti  euua  unzan  anan  lohan- 
phetavenrnt;  14.  si  yultis  re-  ao  nem  uuizagötun*,  oba  ir  inpha« 


IS  Md  quid  J^.         82  ijmm  €$G, 


1  thö         4.  7.  IS  Iis  10  uuoltfn  emr.  in  o  11  hdsim  «orr. 

in  o  17  thin  ."^l  f'uua  Urtun  -^-i  irftoult«  am  i 

gemaoht  34  i&gun.  co)i'.  in  o  36  nöt  duua  ioliaoiie 
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cipere,  ipse  est  HeliaB  qui  hen  uuollet,  h^r  ist  Hellas, 
yentunts  est.  15.  Qui  hAbet  thie  thar  zaounert  ist.  Thie 
amem  andiendi  audiat!  thar  habe  örun  ssi  horenne, 

tliie  höre! 

in.  fni  ;uit<Mn  similem  ^sti-  5  12.  ITiiemo  tiion  ih  giUlihaz 
mabo  gencruLiüiieui  istain?  Si-  thiz  cuniü?  (Jilüi  ist  knehtun 
milis  est  pueris  sedeiilibus  in  sizenttm  in  Htrazu;  ruofente  in 
Ibro :  clamantes  ooaMjualibuH  übanliliben  quedent:  unir  snn- 
17.  dieunt:  ceciuimus  vobi«  et  gun  iu  inti  ir  ni  salzötut,  uuir 
nun  saltasüs,  lamenta\iiiius  et  lo  uuiotun  inti  ir  ni  ruzut. 
nou  plaiixistis. 

18.  Venit  enim  Johannes  Quam  uuarlihho  lohan- 
neque  manducans  (102)  neque  nes  noh  ezenti  1,102)  noh  trin- 
bibens  et  dicunt:  demomum  kenti  inti  quedent  thanne:  her 
habet.                               i6  habet  diuual. 

19.  Venit  filiua  hominis  man-  14.  Quam  thie  mannes  sun 
ducans  et  bibens  et  dieunt:  ezenti  inti  trinkenti  inti  sie 
ecce  homo  vorax  et  potator  quedent:  senu  man  filu  ezenti 
vini,  publicanorum  ot  pecca-  inti  nüintrinco,  fimfollero  inti 
torum  amicuB.  Et  iustificata  ao  suntigero  friunt.  Inti  rehtfe- 
est  sapientia  a  liiiis  suis.  stigot  ist  spähida    fon  irö 

kindun. 

LXV. 

Mt.  11.  20.  Tunc  coepit  65,  1.  Thö  big-onda  itauui- 
exprobiuic  civitatil)uj^  in  qui-  s^;»  zon  then  burgin,  in  ihengitänu 
bus  tactt:  sunt  pluriuiQ  virtutes  uuarun  managu  sinn  megin, 
eius,  quia  non  egissent  poe-  bithiu  uuanta  sie  ni  tatun 
nitentiam.  riuua. 

21.  Vai  tibi  Coruzain!  vsr  2.  Uut'  thir  (  <uuzaiii!  uue 
tibi  Bethsaida!  Qiüa  si  in  Tyro  so  thir  Bethsaida!  bithiu  uba  in 
et  Sidone  fact^  fuissent  Tirtu-  Tyro  inti  in  Sidone  gitänu 
tes  qu»  fact^  sunt  in  vobis,  uuarin  megin ,  thiu  in  Tu  gi- 
oUm  in  cilicio  et  oinere  poe-  tanu  sint,  fom  in  haru  inti  in 
nitenläam  egissent.  ascnn  riuua  tatin. 

22*  Vemmtamen  dico  vobis:  ss  3.  ün&r  sagen  ih  iu  thoh: 
Tyro  et  Sidoni  remissius  erit  Tyro  inti  Bidoni  furl&zanera 
in  die  iudicü,  quam  vobis.         uuirdit  in  tuomes  tage,  thanne 

iu  si. 

2ä.  Et  tu  Capbamaum,  num-  4.  Inti  thü  Caphamaum, 
quid  usque  in  cflelnm  exalta-     enonu  ni  arheuistü  thih  unzan 

2  venturtM  —  hab«t  rc  G.         3  aure^^  corr.  eii  in  s  9  vobia  — 

lamentavimuB  /«Mt  Ji*.         36  remunos  n  G, 


2.  16  thiV  rc  in  er  4  höre  6  giUh  knehtMn  com  in  o 

16  qufi  22  kiiuUm  corr.  in  o        39  tbd    eapharnaU        40  arheuistü 
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beris?  usque  m  infenmm  des-  hiniil?   iinzan  in  hella  nidar- 

ocnJes.     Quia   pi   in   Sodom  stigis.   ünanta  oba  in  Sodomu 

tact(^    fuissent    virtntos    quse  uiirirm  g-itfinn  mepn ,  thiii  thar 

tacttj  sunt  iu  te,  forte  man-  gitäini  sint  in  thir,  odoüuän 
öissent  iisqncj  in  hunc  diem.      5  uuonctm  uuzan  thusan  tag. 

24.  Vcrumtamen  dicu  vobi«,         5.  Thoh  uuär  sagen  ih  iu, 

quia  luiT^  Sodomorum  remis-  thero  erdu  Sodomorum  turla- 

sius  erit  in  die  iudicii,  quam  zanor  uuirdit  in  tuomcs  tage 

tibi.  thannc  thir. 

LXVL 

Mc.  G,  30.  Et  cum  venis-  66,  1.  Mit  tlüu  thie  postoli 
sent  apostoli  ad  Jheisum,  nun-  quütuuu  zi  tliemo  heilaute, 
tiayerunt  illi  omnia  qua^cum-  sagetun  imo  ellu  souuelililiu 
que  fecerant  et  docuerant.  sie  i&tun  inti  lertun. 

31.  Et  ait  Alis:  (103)  ye-  15  3.  Inti  quad  her  in:  (103) 
nite  seorsum  in  deBertum  loonm  quemet  suntringpin  in  YYuosta 
et  lequiescite  pusillum.  st^t  inti  restet  ein  lozil. 

33.  Erant  enim  qui  venie-  3.  XJndrun  nuarlihho  thiS 
bant  mnlti,  nec  mandncandi  thar  quamun  manage,  nob  zi 
spatinm  habebant.  so  ezanne  habetnn  stunta. 

LXVXI. 

X.  10,  1.  PosthsBC  autem  67,  1.  After  thiu  gizcili<»- 
designavit  dominus  et  alios  nota  truhtin  andere  zuene  inti 
'LXXII'  et  misit  illos  binos  sibunzug  inti  santa  sie  zueio 
ante  faciem   snam  in  onmem  ^5  furi  sin  annuzi  in  iogiuuelUiha 

civitatem  et  locum,   quo  erat     \mv\^  Inti  stat  thai'a  hör  uuas 
ipse  venturus,  2.  et  dicebat     zuouuart  inti  quad  in: 
illis :  « 

16.  Q,ui  vos  audit ,  me  audit,  2.  Tliie  m  horit,  ther  horit 
et  qui  vos  speruit,  nie  sper-  3o  mir,  inti  thin  iuuuih  vozirnit, 
nit;  (|ui  autem  me  spernit,  thie  vuzirnit  mih,  thie  mili 
spernit  eum  qui  me  misit.  vozurnit,    thie   vozurnit  thon 

thie  mih  santa. 

17.  ßevcrsi  sunt  autum  scp-  3.  Vvurbun  tho  thie  zuene 
tnaginta  duo  cum  gaudio  di-  35  inti  sibunzug  mit  giuehen  saa 
oentea:  dondne,  etiam  demo-  qnedentS:  trnhün,  iohdiauala 
nia  subiciuntnr  nobis  in  no-  sin  uns  untartbiutite  in  thi- 
mine  tuo.   18.  Et  ait  illis :        nemo  namen.  Tho  qnad  her  in : 


7  sodomora  14  16rtuii  16  santringim  corr.  m  o  25  sin 
29.  31  (2).  33  thtV  rc  in  er  30  inti  thie  (er  übergetehr.  e)  —  thie 
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Viflfbam  Suianan  yicut  ful- 
gur  de  cailo  cadentem. 


4.  Ih  frisuh  Satanasen  soso 
blekezmiga  tV»ii  himilo  rallcuian. 


19.  Ecce  dedi  vobis  potcRta-  ,  5.  Senn  ^li  gal)  in  ^nuualt 
tem  calcandi  supra  scrpciiteB  zi  trctanne  ybar  natrün  inti 
et  scorpiones  et  supra  ompom  s  scurpioncs  inti  ubar  al  meg-in 
virtutem  inimici,.  ot  nihil  vobis  thes  fdantes,  inti  niouuilit  ni 
nocebil.  terit  iu. 

20.  Verumtamcu  in  hoc  no-  G.  Tlioh  uuidoro  lu  liiiu  ni 
litß  gaudere,  q^iiia  spii:itna  curet  giuphen,  thaz  thie 
Yobis  subicinntur,  gaudete  lo.  gei^ta  pint  Dntartliiuti):e,  giue- 
antem,  quod  iionuna  veBtra  .  het  üuarUhho«  th9.z  innere  na- 
scripjlifb  simt  in  c^lis.  ;.inon  sh^  gis^ibafie ,  in  hixiule. 

21.  In  ipsa  hora  exnltaTit  ,  7.  In  thero  seLbnn  ziti  giuah 
spiTil;^  sancto  (Mt,  11,  35.)  et  her  in  themo  heilagon  geiste 
dizit:  confiteOT  tibi  pater,  do-  i5  inti  qnad:  ih  lobdn  ihih  fater, 
mine  C8bU  et  i^tr^,  quia  ab-  truhl^  himile^  inti  eijdn,  nanta 
scondisti  hfl^  a  eapientibus  et  ,  tbii  giburgi  thisn  tb^  cfpOihen 
prudentibus  et  revelasti  ea  .  inti  uuisen  inti,  intrigi  siu 
parvtiUB.  (104)  26.  Etiam  pa-  luailen.,  (101)  Zispcri  fater, 
ter,  qnia  sie  fiut  placitozn  so  mian<;a  iz^  so  |iua8..gilji^et  fora 
ante  te.  thir.  , 

27.  Omnia  mihi  tradita  snnt  8.  Allu  mir  giselitu'sint  fon 
a  patre  meo  ot  nemo  novit  minemo  fater .  nioTnuTi  ni  uneiz 
filinm  nißi  pator  ncqne  patrem  thon  sim  nibi  thic  later,  noh 
qniß  novit  nini  hlius  et  cui  S5  then  latcr  iii  iiuoiz  nioman  nibi 
Yoluerit  filius  revelare.  thie  mr\,   inti  thcpio  -iz  thie 


L,  10  ,  23.  Et  conversns  ad  9-  Tnti  giuuai^t  zi  sinen  iun- 
discipuloR  snos  dixit:  (ilf^,  11,  pii  on  (|nad :  quemet  zi  mir 
28.)  vciüte  ad  mo  omne»  (\u[  oo  alh*'  thiö  iriarbititö  inti  bila- 
laboratis  et  onerati  estis,  et  dane  birui,  iuii  ili  labön  iniiih. 
ego  reficiam  vos.  29.  Tollite  Nemet  nnn  ioh  nbar  iunih  inti 
iagum  menm  super  vos  et  lernet  fon  mir,  ihaa-ih  man- 
dificite  a  me,  quia  mitis  snm  dauuari  bim  inti  ddmuotig  in 
et  hnmOis  corde,  et  invenietis  95  h^rsen,  inti  ir  findet  refttl 
requiem  animabns  vestris;  iunaien  selnn;  min  iohist  suozi 
30.  iugnm  enim  meum  suave  iikti  mm  burdip  ist  Hhti« 
est,  et  onus  meum  leve  est  .   


1 3  oxultauit  <^pa  scü  &  dixit  re  G;  über  spU  *Uht  in  von  c2.  19  üöer 
etiam  titefu  ita  von  c2. 


9  giuuclieii         10  giunebet         18  giuah  her  |  ne        14  in  themo 

—  quad  I  rc  24.  26  thie,  er  übergcRckr.  c  25  ni  feJdt  Ji  26  thtV  re 
in  er        32.  36.  37  min       34  bim  r  zu  n       6dm.       36  sehm  corr.  in  o 

Tat! AH  von  Sieven.  10 


8un  uuili  intrihan. 
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L.  14,  26.  8i  quis  venit  ad  10.  Ol>a  uuer  quimit  zi  mir 

me  et  üoii  odit  patrem  mum  inti  ni  hazot  sinaii  fater  inti 

et  iiiatreiu  et  uxorem  et  filio8  iuuoter  inti  qiiouuii   inti  kind 

et   filias,  et   sotores,    adhiic  inti  dohter   iiiti   suestcr  inti 

aiiteni  et  animam  suam,  nun  '>  noh  nü  sin  t'eraii,  ni  mag  uue- 

potest  eüse  ^iieus  discipulns.  san  min  iungiro. 

27.  Et  qui  noji  baiulat  cm-  11.  Inti  tkic  ni  tregit  sin 
ceiu  öuam   et  venit  post  me  cruci  inti  quimit  after  mir,  ni 
non^  pptest  esse  meus  disci-  mag  uucBan  min  iungiro. 
pulus.                  .         .  ,  ,  t« 

28.  Quis  jBiiim  ex  ^yobie,.  12.  TluelUi  luaer  ist,  ther 
volenf  ^U£j^i^  s^^cfyre^.  lum ...  nuolle  tum  E0iibr6ii,  nibi  h^r 
ptius  Qfiden«  oompuitat  Biunptus.  .  sizenti  zele  tMa  gifuoini, 
qui  Aecfji^^^arii  sunt,  n  habet  thiu^  thUr  uptthurfl  eint,  oi^k 
ad  perficiendom^  i&  her  habet  ai  gifiremenne? 

29.  J^e  .pQ^itea.^^.pps^e-  13.  Thaz  ni  si,  .  after  thia 
rit  fiindame^tii)ai.(^tr  non  potue-  her  gilegit  thie  fttpdaBMMita 
rit  p^rficeie,  oip^eß  qui  vidignt,  ,,  inti  ni  mag  iz  gifremen,  att^ 
iaeipiaiit  inludere  Ä<>.  dioeji-  thie  ia  giaehent,  biginnen  inan 
test.quia  lue  hoipo  coepit  sedi-^  üo  bi8mAr6n  epis  quedante:  bi- 
ficai^  (105)  et,j;^on  pokdt  GOQ- ,  thiu  these^man  bigonda  zim- 
aamiBAra.  ...         bron  (105)  inti  ni  mohta  iz 

gientön. 

31,  \vit  qui  rcx  iturus  com-  14.  Uuelih  cuning  t'aronti  zi 
mittere  belliun  adversn»  aliiim  25  erifremenne  gifeht  nuidar  ande- 
regem,  nunne  priiis  sedens  ran  cuning,  nibi  her  er  sizKenti 
cogitat,  si  pusjiLt  cum  decem  tiienke,  oba  her  mugi  mit 
müi^us  .occurrere  ei,  qui  cum  zehen  Ibüsuiitin  thcmo  ingegin 
viginti  milibiiH  venit  ad  ee;  laran,  ther  mit  zueinzug  iliu- 
32.  alioquin  adhuc  illo  longe  ,so  suntin  quam  zi  imo,  nibi  itaii 
agente  legationem  mittens  ro-  imo  noh  thanne  ferro  iareu- 
gat  ea  quae  pacis  sunt?  temo  boton  sententi  bitit  thes 

>M.iv    i.    .-^)  .  j  1        '  I'  ■  gl  sibbn  ei? 

33.  Bio  ergo  enmia  ex  vebiB  15.  Bd  aller6  giunelih  fon 
qm  noa  remmoiat  omnibua  quae  ss  in,  thie  ni  ftursehhit  allen  thiu 
peandet  non  potest  meoa  esee  her  bisizzit,  ni  mag  min  iun> 
discipulus.'   *  giro  uüesan. 

L.  6,  1.  Et  factum  est  in  1*  Uuas  giuuortan  th6 

sabbato  secundo  prime,  cam  40  in  sambaztag  afteren  ^riren, 

■■  ■ 

2ß  non  8«d«n8  prius  J*. 


6.  86  mia  T  läbik  r«  in  er  sin  15.  26  4Sr  81  thc- 
scr  nc  29  ih#r  mU  meinseuff  rc         33  si  34  b6  85  Uiie^ 

er  ühargMchr,  «         39  nma  —  afteren  arc 
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tranftiret  Jhesne  per  sata,  vel-  mit  thiu  ther  heilant  fnor  ubar 
lebant  (Mt  12,  1.)  esurientes  sati,  ababtichon  himgcrentS 
(Z.  6,  1.)  disoipali  eias  epicaa  sind  iungiron  thiu  öbir  inti 
et  manducabant  conMoantes  azun  skelente  iz  mit  iro 
manibua*  b  banton. 

2.  Qtddam  autcm  Phariä^o-  2.  Biime  thero  Phariseorum 
mm  dicebaut  iliis:  quid  taci-  qiiadun  in:  ziu  tuoi  ir  thaz^' 
tiB  quod  non  licet  in  sabbatis?     thaz  In  arlonbit  nist  in  »am- 

bazta^r 

3.  Et  respondens  Jhesus  ad  k»  .">.  Tho  antlingita  ther  hei- 
eo8  dixit :  nee  hoc  legistis  quod  laut  zi  in  inti  quad :  noh  ir 
fecit  David,  cum  osuriret  ipse  thaz  lasut,  thaz  Bauid  teta, 
et  qni  cum  ippo  erant,  4.  quo-  mit  thiu  in  huugirita  inti  thic 
modo  intravii  in  domum  dei  mit  imo  uuarun,  tvuo  lier  in- 
et panes  proiiositionis  sumpsit  is  gieng  in  thaz  gotos  lins  inti 
et  mandueavit  et  dedit  his  qui  brot  fora  gote  {xisaztn  nani 
cum  eo  orant .  quos  non  liec-  inti  az  inti  gab  theu  thie  mit 
bat  ei  manducarc,  uisi  »oUs  imo  uuarun,  thiu  erloubit  ni 
«acerdotibus  ?  5.  Et  dicebat  uuarun  imo  zi  ezzanuc.  nibi 
illis:  »0  then  einün  heithaftün  manuoü? 

Inti  quad  in: 

Mt  12,  5.  Aut  non  legistis  4.  Eno  nl  lasut  ir  in  thero 
in  lege ,  quia  in  sabbatis  sacer-  dnnn ,  bithiu  in  sambaztag 
dotes  (106)  in  templo  sabba-  beithaftS  m4n  (106)  in  themo 
tum  violant  et  eine  crimine  templo  sambaztag  ni  niront 
annt?  inti  nzan  lastar  eint? 

6.  Bico  autem  yobie,  quia  5.  Ib  sagen  iu,  thaz  hier 
templo  maior  est  hic.  (Me.  2,  mera  ist  thanne  tempal.  Sam- 
27.)  Sabbatum  propter  homi-  baztag  thnruh  man  gitan  ist^ 
nem  factum  est,  et  non  homo  so  nallee  man  thiirnh  then  sam- 
propter  sabbatmn.  baztag. 

LXIX* 

X.  6,  6.  Factum  est  autem  ■  69  j  1.  Uuas  tho  giuuortan 
et  in  alio  sabbato,  ut  intraret  in  anderemo  sambaztage,  th4z 
in  sinagogam  et  dooeret^  ei  35  her  gieng  in  ihie  samanunga 
erat  ibi  homo  et  manus-eins  inti  lerta,  inti  unan  thar  man; 
dextera  arida.  thes  ,  zesuä  haut  thürri  uuaa. 

7.  Obserrabant  autem  Bcrib^  2.  In  bihieltun  tho  thie  scri- 
et  Pharisei,  si  in  sabbato  cu-     bara  inti  thie  Pharisei,  obaher 


12  esttrisMt  F.         13  eo  F,  88  ia  fekH  F. 


f>  phariaeortt  12  ir  las.  B  15  biig  16  \>rM  17  thie  — 
uuaruo  zrc  20  eutuvi  hcithuftrm  corr.  m  o  mMnon  —  in  re 

83  ettn:  (n)         85  tempk  re         88.  88  thtf         88  Ifirta  tli4r 
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raret,  ut  inTemrent  aoousare  in  sambaztag  heilfci,  thaz  biS 

iUtim.  fundSn  zl  mogenne  inan. 

'  8.  Ipde  vei^  sciebat  cogita-  3.  Her  uu&rlihho  nnesta  ird 

tionös  eormn  et  ait  hoimni  qui  gitliaiio&;  tho  quad  her  themo 

iiabebat  mannm  atidam:  surgeis  maii,  thie  thar  habeta  tbia 

et  sta  in  mediiun!  et  snrgens  thnrrün  liant:  arBtaiit  inti  gi- 

'stetit*              '    "    ■  '■  ■  «tant  in  mitten!    Her  th6  nf- 

•  stantanti  gistuont. 

'  •   9.  Ait  autem^ad  illos  Jhesus:  4.  Tho  qiiad  ther  heilant  zi 

interrogo  vos,  si  licet  sabba-  lo  in:  ih  fragen  iuuih,   oba  iz 

ÜB  bcne.  faccrc  an  male,  ani-  arloubit '  si  in  sambaztag  uuola 

mam  salvam  t'acore  an  perdere?  tuon  oda  ubilo,  sela  heila  tuon 

(Mc,  3,  4.)  at  Uli  tacebant.  oda  furiiosan?    Tho  suigetan 

'                            '  Sie. 

X.  6,  10.   Et  circumspectis  i5     5.  Inti  nrabisconiionten  allen 

Omnibus  dixit  homini:  {Mt.VIy  quad    themo   manne:  artheni 

13.)  extcnde  maniim  tuami  Et  thina  hant!  Inti  her  urthcnita 

extendit  et  restituta  est  sani-  inti'  arsezit   uuard    heili  sin 

tati   (L.  6,  10.)  manus  eins  hant  «amaso  thiu  andern. 

(Mi.  12,  13.)  oicut  et  altera.  20  ' 

*    11.  Et  dixit  ad  eos:   quis  C.  Tho  quad  her  ziin:  uucr 

erit'ex  vdbia  bomo,  qui  habeat  ist  fon  iU'  m&n,  thie  thar  habe 

OTom  tmam,  et  ai  cöciderit  ein  sc&f,  inti  oba  iz  bifellit  in 

aabbato  infoTeam,  nenne  tene^  aambaztag  in  gruoba,  nibi  her 

bit  et  levabit  eam  ?  12.Qnanto  neme  inti  iz  üfheue?  Hihhi- 

magis  melier  est  hoxno  ove?  les  bezira  ist  ther  man  themo 

Ideoqne  licet  sabbato  bene-  scafe.  Bithin  gilimphit  in  sam- 

&oere*  baztag  nuola  zi  tnonne.. 

-  L.  6,  11.  Ipse'  antem  repleti  7.  Sie  tho  gifulte  uuanm 

sunt  (107) '  insipiontia  et  con- so  (107)  unnuistnome  inti  spr&h- 

loqnebantur  ad  invicem, -  quid-  hun  untar  zuisgen/^  u^mz  sie 

nam  facerent  Jhcsu.  tatin  themo  heilante. 

M^*  12,  15.  Jhesiis  antem  8.  Ther  heilant  uuizenti  thaz 

sciens  secessit  inde  et  secuti  ■  fuor  thanana  inti  folgetun  imo 

Kunt  eum  multi  et  cnravit  eos  ss  manage  inti  heilta  sie  alle; 

omncs  IG.  et  precepit  eis,  ne  ffibot  in,  thaz  sie  inan  ouga- 

manifestum  eum  facerent.  zorohtan  ni  tatin. 

■•■  17.  Ut  adimplerctnr   quod  9.  Thaz  uuari  trifülit  thaz 

dictum  est  per  lüsaiaui  pro-  thar  giquetan  ist  thuruh  Esa- 


13  ^icebant  mit.  c2  in  ta  G.  23  cedderit  haee  F.         32  de 

üöer  ihVL  ne2  Q.         86  pr«cepit  «orr.      in  ^ 


4.  7.  13.  29  thtf  5  thia  re  7  üfst.  11  12  atla 

IS  Bia  19  sö  2ö  üfb^ue  30  ünuuistuome:  (s?)  36  gibot 
in  r«        39  esaiS 
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phetam   dioentem:   18.  Ecoe  iam  then  unizagon  huk  que- 

puer  ineus  quem  elegi,  dilectn»  dantan :  a&Ru  min  kneht  thon 

meuB,  in  qao  bene  conplacuit  ih  gicos,  min  gimmnoto,  »in 

aninuB  mom,  ponam  spiritum  themo  aaola  gilihheta  mincro 

menm  snper  eiim,  et  indicinm  s  seiu,  ih  sezzu  minan  geist  ubar 

gentibus  nuntiabit,    19.   non  inan  inti  tuom  thiotun  saget, 

contcndot  neque  clamabit  nc-  ni  stritit  noh  ni  niofit  noh  ni 

que  audiet   ali']iiis»  in  pinteis  horit  sihuüer   in  strazu  mna 

vocem  eins,    i'c.  liarundinem  Btenima,     rnra    giknusita  ni 

quassatam  non   conlringet  et  lo  bibrihliit  inti  ün  riohhcnti  ni 

Uniim  tuniij^ans  non  cxtinguet,  leskit,  unzan  (izgileite  zi  «ige 

donec  eiciat  ad  vicloriam  indi-  tuom,   inti  in  sinemo  namen 

cinm,    21.  et  in  nomine  eius  thiota  gitrüuuont. 
gentOB  Hperabünt. 

IjXX« 

L.  6,  12.  Pactnm  est  nntunt  70,  1.   üuaB  tbo  giuuortan 

in  illis  diebus,  oxiit  in  inontciii  in  ihoii  tagim,  f;"icng  in  berg 

oraro   vi   erat  pernoctans  in  ))pton    inti    i'mas    ubar  naht 

orationc  dei.           '      "  uuahhenti  in»gotes  giboto. 

13.  Et  cum  dies  factus  esfict  20     2.  Thö  tag  uuas  giiiuortan 

vocavit   diKcipulos  suos   (^Mt.  gihalota  zi  imo  sine  iungiron 

13,  1.)  et  exiens  de  domo  sc-  inti  üzgangenti  fon  themo  hüse 

debat  secus  mare,  3.  et  con-  '  84z  nah  themo  eeuue,  inti  gi- 

gregate  sunt  ad  eiim  tnrb^  samandtS  UQaniB  zi  imo  manago 

mnltQ,   ita  nt  in  naYiciilam  .85  menigi,  s6  thaz  her  in  skef  in 

ascendens  sederet,  et  omnis  BÜgenti  saz,  inti  al  thin  menigi 

tniba  atahat  in  littore,  3.  et  atiu^ntr  in  -themo  atedu,  .inti 

locutuB  est  eis  miilta  in  parv  aprah  in  managu  in  r&tiBBnn 

bolis  dicens:  ans  quedenti:            -  , 


r  . 


A  A 


LXM. 

Mt.  13,  3.   Ecoe  exHt  qui        71,  1.  Senu  gieng  tha  oz 
seminat  seminare.  thie  thar  sauuit  zi  smnienno,-  = 

4.  Et  dum  seminat  qn^dam        2.  Mit  thiu  her  thö  sata»' 
ceciderunt  (108)-  secus  viam     snmu  fielun-  (108)  näh  themo  ■ 
(L.  8 ,  5.)  et  conculcata  sunt,  95  nuege  inti  wurdun  furtretanu, 
(Mt.  13,  4.)  et  venerunt  YO-     inti  quamun  fttgala  inti  frazun 
lucres  et  comedenmt  ea.  thin. 


3  plaouit  F.         23  eongregat»  eorr,  e2     ^  G. 


2.  3  mfn  H  ^[c6$  6  thioti^n  corr.  in  o  7  ruoflt  —  | 
(noh  nihorit)  ■  10  Un  11  üzg.  12  Tiamon  rs  13  gitrü- 
uuont re  n  tBgMi  eorr,  *n  0  92  tizgang.  25  31  Iis 
32  flÄn^.  Mmon  nnan  J? 
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Ö.  AUa  autem  cecidenini  in  3.  Andarn  iielun  in  steinahtt 

petrosft;  nbi  non  habebat  teis  lant,  thar  ni  babeta  mihhala 

rammnltam,  et  eontinuo  exorta  erda,  iuti  sliumo  glengan  u( 

sunt,  quia  non  liabebant  alti-  uuanta  siS  ni  habetun  erda 

tudinem  terrae.  6.  Sole  autem  5  tiufi ;  ütganganterii  sunnim  für- 

orto   aistuaverunt ,    qiiia   non  brantu  vvurdiin,  bithiu  sie  ni 

habebant  radicein  arnenint.  bj^betun  vvurzalfin  fiirtborrettm. 

7.  Alia  aiitcni  ceciderunt  in  4.  Siimiu  liulun  in  thorna, 
spinus,  et  creverunt- ßpinte  et  thö  uuohsun  thie  tbo^rnar  inti 
siili'ocaveiunt  ea.  lo  furthamftun  iz. 

8.  Alia  vero  ceciderunt  in  5.  Andaru fieluiiin guotaerda 
terram  bonani  et  dabant  (ni-  iuti  gabnn  nnahsmon,  andarn 
ctum,  aliud  centesinmm  aliud  zehcnzuglaltü,  andaru  sohszug- 
sexageBimiim  aliud  triccsiniiim.  falto,  andaru  thrizugtltlto. 

L.  8,  8.  llaic  diccns  clama-  15  6.  Tiiisu  qucdunti  riot"  her: 
bat;  qui  habet  aurcs  audiendi  thic  .thär  habe  orün  zi  ho- 
audiat!  fenne«  höre! 

Mt.  18,  24.  Aliam  ]»arabO"  72,  1.  Audera  ratissa  t'uri- 
lam  proposuit  iliis  diccns :  si-  80  gazta  her  in  inti  quad:  gilih 
mile  factum  e«t  rognum  cqIo-  ist  liimilo  rihhi  manne,  thie 
nun  homini,  qui  seminavit  thar  säta  guotan  sämon  in  si> 
bonnm  semen  in  agro  suo;         nan  aocar. 

25.  Com  autem  donnirent  2.  Thb  thie  man  intalisfUn^ 
homines,  yenit  inimicus  eine  s&  quam  sin  fiiant  intl  ubaraata 
et  auperaeminaTit  zizania  in  ^  beresboton  in  mittan  then  nueizi 
medio  tritici  et  abiit.  inti  gieng  thana. 

36..  Cum  antem  crevisset  3.  Hit  thiu  th6  ymohs  thax 
herbA  et  fiuctum  feciBset,  tuno  grae  inti  nnahsmon  teta,  tho 
apparuerant  et  zizania.-  so'arongta  sih  thie  beresboto. 

27.  Accedentes  antem  servi  4.  Tho  giengun  scalcä  zuo 
patris  familias  dixerunt  ei:  thes  hiuui.skes  fater  inti  qua- 
dpmine,  nonne  bonnm  semen  dun  imo:  truhtin,  ia  thü  guo- 
seminasti.  In  agro  tuo^  unde  tan  samon  satos  in  thinan 
ergO'  habet  zizania?  28.  Et  85  accar,  uuanan  habet  her  then 
ait  illis:  (109)  inimicus  homo  beresboton?  Tho  quad  her  Lu: 
hoc  fecit.  (109)  fiiaiit  man  teta  thaz. 

Servi  autem  dixerunt  oi:  5.  Tho  ijuadun  imo  thie 
Vis  imus   et   colligimuö^  ea.     scalcä:  uiiil  thu  thaz  uuir  iU* 


6  et  quia 

3  üf  5  ülgaüg.  furbrantnu  71c         6  iuti  bi  thiu  ß        8  «u- 

miu  rc     9  tliie  fehlt  B  9.  24.  28.  29.  31.  36.  38  thö      11  andaru  —  j 

16  6nin         S2  inti  iö  sin         9S  hlmukei  3».  89  tliii 
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29.  £t  ait:  non,  nc  l'orto  col-  ren  iati  ariesemes  iz  ua?  Thd 
ligentes  zizania  eradicetiB  «mal  qtiad  her :  nein ,  min  ir  nama- 
et  triticam  cim  eis.  nönte  then  berenboton  aryyur- 

zalot  »aman  then  uiieizi  mit  imo. 

30.  Sinite  utraqnc  crescere  ö  6.  Lazct  ioirinnodar  nnahsan 
iisque  ad  messem,  et  in  tem-  i'inzan  zi  unü,  in  theru  arnziti 
pore  nicssiR  dieam  mp«soribuH»  quidu  üi  then  arnarin:  gisa- 
eollifrite  primum  zizania  et  manot  zi  eristen  then  beres- 
alligate  ea  fasciculos  ad  ci>m-  boten  Inti  gibintel;  in  gerbilinun 
burendum,  tritif lim  autem  con-  10  zi  fürbretinenne,  then  imeizi 
gregate  in  horreum  meum.  gisamanüt  in  mina  sklura. 

4  * 
J  .  * 

Lxxm. 

Mf.  13,  31.  AKam  parabo-  '  "73,  1.  AikLm-i  ratissn  fVnm- 
lam  proposuit  ilüs  diccTis :  {L.  sazta  her  iu ,  «us  quedenti: 
13,  18.)  Olli  Hiiuilc  Cht  regnum  10  uuerao  ist  gilih  gotes  rihhi 
dci  et  cui  .simile  esse  existi-  inti  uuemo  tmann  ih  thaz  iz 
mabo  illud  {Mc.  4,  30.)  aut  gilih  si  odo  uuelihhero  ratissu 
cui  parabol^  couiparavimus  uuidarmezomes  iz? 
illud  ? 

i.  13,  19.  Simile  est  grapg  >o  2.  Iz  ist  gilih  corne  sonafes, 
sinapis,   {Mt,  13,  31.)  quod     th&z  inphUranti  mkn  sata  iz 


aceipiens  homo  seminavit'  (Z.  in  sman  garton,  thaz  ist  min- 
13, 19.)  in  hortum  sunm,  (Jf^  nistä  allerö  Yvarzo  inti  ist 
13 y  32.)  quod  mininumi  qni-  boum,  sd  tlias  himiles  fugalä 
dem  est  omnibns  holeribus  et  ss  qnement  int!  attdnt  in  sindn 
fit  arbor,  ita  nt  volucres  cieli  znelgon. 
Teniant  et  habitent  in  ramis 
eins. 

Mt.  13,  33.  Aliam  parabo-  so  74.,  1.  Andera  luiissa  sprah 
lam  locutus  est  eis :  simile  est  her  zi  in :  gilih  ist  himilo  nhhi 
regnum  celornmjBrmgBtfli,  quod  theismen ,  thaz  inphahenti  -urnb 
ac^iens  mnlier  a.bscondit  in  gibirgit  in  meleuue  thrin  säti- 
farin»  satis  tribns,  donec  fer-  Inn,  unz  iz  al  githeismit 
mentatnm  est  totmn.  35  nuirdit. 

34.  Hase  omnia  locutns  est  2.  Thisu  alln  sprah  ther 
Jhesus  in  parabolis  ad  tiirbas.     heilant  in  ratissun  zi  thero 

9  et  ßhr  ea  F.        fasdculos  corr.  e2  Q,  14                29'  liAlt'niiii 

corr,  c2  iv  t  G.        25  hinter  omnibus  fehlm  die  Worte  der  Vi'ttjafir:  scini- 

nibuB;  quum  autoni  crevcrit  maios  est  omnibus  .32  c^loram  corr.  c 2  in 
Q  G.           33  acoeptuia  F. 
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(Mc.  4,  33.)  Et  talibus  miiltis  menigi.  Inti  sulihhen  rätissun 
parabolis  loqncbatiir  eis  ver-  managen  sprah  her  in  iniort, 
bum  proiit  poterant  audire,  so  sin  Tuolitim  gibörcn,  inti 
(ML  13,  34.)  et  sine  parabülib  üzan  rätissa  (110)  ni  spraü 
(110)  non  loquübatur  eis.         s  lier  in. 

35.  üt  impleretiir  quod  di-  3.  Thaz  f^iiullit  wurdi  thaz 
ctuto  erat  per  proplictam  di-  giquetan  uuas  thurub  tben 
centem:  apcriam  in  paraboliti  uuizagon  rur  quedentan:  ih 
OS  ineuni,  emctabo  äb'sconditä  aroffonun  in  ratissim  ndnan 
a  constitutione  mundi.     *        lo  mund,   ili  arrolozu  giborganu 

•■■    '  ■  fon  mittiligartes  gitati. 

M.  13',  10. '  Et  ftcctedenteit '  4.  Tho  zuogangante  tMS 
dis^fpiiH  dixerunt  ei:  ^tiai^in  iaii|;iro]i  quadun  imo:  ziu  in 
paraböfis  logueris  eis?  11.  Q.m  ratiBBun  spr&hhi  tha  ib?  Tho^' 
respoinleiis  ait  üfisz  ^iiia  yobis  i5  antilio^iilü'  quad  in:  itC  ist  gi- 
datüm  e'et  noBse  mysteria'regiii''  geban  ^  uuizaiine  ^irmLü  hi- 
cflßtonäi!!^  Alis'  atite^  nöik  eät  "  milo  nhhes,  in  niBü  iz  gigebää'  * 
datuni.".      ■      '  "  / 

Mc.  4,  34.  Seorsum  autem  5.  Suntiringun  unarlibbo  si- 
discipulis  suis  disserebat  omnia,  20  nen  iungiron  gioffonota  allu. 
(Mt  13, 13.)  Idee  in  parabolid  '  Bithia  sprihbu  ih  in  in  ratis- 
loquor  eis,  quia  videntes  nori  sun^  uuanta  sehente  ni  gise- 
vident  et  audientes  non  audiunt  -  hent  inti  gihorente  ni  gihörent  • 
neque  inteliegunt."  noh.  ni  ftirstantent. 

14.  Et  adinipletur  in  eis' 25  6.  Inti  ist  gifullit  in  in  uui- 
prophetia  Esait^  dicens:  auditu  zagtuom  Esaie  qiiedenti :  gi- 
audietis  et  non  intellegetis  et  hornessi  gihorel  ir  inti  ni 
videntes  videbitis  et  non  vide-  turstantet  inti  gisehente  gisehot 
bitis.  15.  Incrassatum  est  enim  inti  ni  gisehet.  Githil^et  ist 
cor  populi  biiius,  et  auribus  30  herza  thosses  folkes.  inti  oruu 
graviter  audierunt  et  oculos  suarlihho  gibortun  iuti  iro 
8UO8  clusenint,  ne  quando  ocu-  ougün  bislnzun,  min  sie  mit 
Iis  videant  et  aiiribns  audiant  ongon  sihuuanne  gisehen  inti 
et  corde  iiiicllc^aut  et  conver-  mit  orun  gihoreni  mii  mit  her- 
tantur  et  sancm  co«.         -    '  35  zcn  t'urstantent  inti  sin  giuver- 

bit  inti,  ih  heilu  sie. 

16.  YeBtri  aatem  ocuH  beati  7.  Inueru  ongnn  saligu,  in 
quia  vident,  et  anres  yestrsB  '  *  tbiü  -siu  gieefaent,  inti  inueru 
quia  audiunt.  drun,  bitliiu  siu  gihoreni 

j '.  ■ 

u  a 
■  9  cructabo  cotr.  cji  ö»       .    32  cluseruut  corr.  e2  G,  37  beati 

oenli  F,  ^  ^ 


3  s6        gihören  4  üzan          12  th6          14  ibü          zi  m  ^ 

26  gih^riL.  :  gibdnt  ao.  34  dnm  85  slv  gin^erblt 
39  ^dzent  ~ 
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17.  Amen  (luippo  dico  vobi«:  8.  Üuar  giiiucsso  quidii  ih 

qnia  multi  piuplic^   et  iiiHti  in :   uiianta  manajEre  uuizagon 

C'Upierunt  videre    (Iii)   qiiac  inti  ivlitr  {^nnlinötun  gisehan 

videtis   et   noii   Aidenint,   et  (III)  thiu   u  ginahiit  inti  iii 

audire    qusB   auditis  et  non  r>  giBahun,  inti  hören  thin  ir  ^i- 

audiermit  hdrtut  inti  ni  gihortun. 

LXXV. 

Mt.  13.  1H  Vos  orgo  audite  \]  75,  1.  Ir  luiarlihho  höret 
paraboiam  hunuiiautiH:  19.  om-  ratissa  Bauiientes:  logiuuclih 
nis  qni  andient  verbura  regni  lo  thie  thar  gihörit  uuort  rihhcs 
et  nun  iulellegit,  venit  mahis  inti  ni  furstentit,  qnimit  thie 
et  rapit  quod  seminatum  est  ubilo  iuti  ginimit  thaz  thar 
in  corde  eiim.  Hic  est  qui  gisäunit  ist  in  sincmo  herzen, 
secus  viam  seuiinatus  est.  The^e  ist  thie  nah  themo  uuego 

15  ist  gisauuit. 

20.  Qui  autem  super  potrosa  2.  Thie  thar  ubar  steinahi 
seminatus  est,  hic  est  qui  vcr-  gisauuit  ist,  thaz  ist  ther  thie 
btun  audit  et  continno  onm  nnoH  £^ili6rii  inti  eliumo  mit 
gaudio  aoeipit  illud;  21.  non  giuohen  inphäliit  iz;  ni  habet- 
habet  autem  in  se  radieem,  so  in  imo  selbemo  wnrzalün,  oiih 
sedest  temporali»;  facta  autem  ist  uuiün  ;  gitäneru  arbeitimti 
iiibulatione  et  peraecatione  äbtaessl  tburuh  thaz  uuort 
propter  verbum  eontinuo  scan-  sliumo  uuirdit  bisuihhan. 
dalkatur. 

22.  Qui  autem  est  seminatus  25  3.  Thie  thar  ist  gisauuit  in 
in  spinis,  hic  est  qui  verbum  thorna,  thaz  ist  ther  thaz 
audit  et  sollicitudo  BSQCuli  istius  uuort  •  giborit  inti  suorcfulii 
et  iaUacia  diTitiarum  sufTocat  therro  uuerolti  inti  gitrog  tbero 
Terbum  et  sine  t'ructu  efficitur.     uuoldno  bithemphit  thaz  uuort, 

30  inti  üzan  uuahsmon  ist  gifroniit. 

23.  Qui  vero  in  terraiu  bo-  4.  Thie  thar  in  gnotii  crda 
nam  seminatus  est,  hic  est  qui  gisauuit  ist,  tlKi/  ist  tlior  thie 
audit  VLM-bum  ot  int(3llegit,  et  thar  gihorit  uuort  inti  fursten- 
i'iuetuni  afferct  et  facit,  aliud  tit  inti  uuahsmon  bringit  inti 
quidem  centum,  aliud  autcni  tuet  ein  zehenzug,  ander  sehs- 
sexaginta^  porro  aliud  trlginta.      zug ,  ziBperi  ander  thrizug. 

LXXVI. 

Mc.  4,  26.  8ie  est  regnuni  74>9  1.  So  ist  gote8,'rihhi  zi 
dei  quemadmodum  si  homo  tbero  uuisün  oba  man  uuirphit 
iaceat  sementem  in  terram,  40  samon  in  erda,  inti  släte  inti 


5  gihörtnt  6  gihörtun  11.  14  Ü^fe  rc  in  er  14  tbe- 

Bcr  nc         22  ähtn.         26  thus  rc         33  gihörit         40  sUfo 
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27.  et  doruiiat  et  extiurtjat  ai  stuiite  iiahtes  inti  tage«,  inti 
noelc  ac  die  et  semen  germi-  thic  öamcm*"'  berc  inti  uuabse 
net  et  crescat  dum  neacit  ille.      mit  thiu  her  iz  ni  uuciz. 

28.  ültro  cnim  terra  (112)  2.  Ira  thankes  erda  (112) 
fructificat  primum  horbam,  de-  0  birit  zi  eristen  gras,  after  thiu 
inde  spicam,  deinde  plenam  ehir,  after  thiu  folcumi  in 
framentum  in  spica,  <  29.  ^et  themo  ehire^  init  thiu  &ih 
cum  86  produxerit  fructus,  frsmgileitit  thie  uuahsmo,  sliu« 
statim  nüttit  falcem,  quoniam  nio  sentit  ana  sihhü&Uy  uuanta 
adeet  messis.  *  10  azist  arnzit. 

Mt  13,  36.'  Tun»  dimiBsiB  3.  Tho  furlazenen  menigin 
turbis  yenit  in  domum  et  ac^  quam  in  hus;  giengun  tho  zi 
ces&erunt  ad  eum  discipuli  imo  sineiungiron  su8  quedante: 
eins  diccntes :  disaere  nobis  areage  uns  ratissa  bereshotono 
parabolciiii  zizaniorum  agri.         thes  nccares. 

37.  Q,ui  respondens  ait:  qui  4.  Her  tho  antlingenti  quad: 
seminat  bonum  semen  est  filius  thie  thar  sauuit  guotan  sämon 
hominis ,  38.  ager  autem  est  ther  ist  mannes  sun ,  thie  accar 
mundu?ä,  bomim  vcro  scmch  hi  nnarlihho  ist  mittiligart ,  tbio 
sunt  ftlii  rcgni.  zizania  autcm  20  g-noto  samo  thaz  f^int  kind 
filii  sunt  ncqiiam.  39.  Inimi-  rihhes,  thie  beresboto  thaz  sint 
cuö  auteiii  seminavit  ea     kind  thes  abuhen.    Thie  fiiant 

est  diabulus:  messis  vero  con-  thie  iz  ^ata  thaz  ist  therdiuual, 
Kunmiati(^  steculi  est,  messores  thiu  am  thaz  i«t  enti  therro 
autem  angeli  sunt,  40.  Sicut  25  uuorolti ,  thie  arnarä  thaz  »iut 
ergo  colliguntur  zizania  et  igne  eiigilä.  Soso  arlesene  sint  thio 
couliurcntur,  sie  erit  in  cou-  bcrc«buton  inti  in  fiurc  für- 
summatione  s^culi.  brennit,  so  ist  enti  therro  uue- 

rolti. 

41.  Mittet  £lius  hominis  $0  5.  Sentit  thie  mannes  sun 
angelos  suos  et  colligent  de  sin^  engila^  inti  arlesent  fon 
regne  eins  omnia  scandala  et  sinemo  rihhe  allu  asuih  inti 
eos  qui  fadunt  iniquitatem^  thie  thir  tuont  unrebt  inti 
42.  et  mittunt  eos  in  caminum  sentent  sie  in  ouan  fiures»  thär 
ignis»  ibi  erit  fledus  et  Stridor  85  ist  yyuoft  inti  stridunga  zen6. 
dentium.  43.  Tunc  insti  fulge-  Thanne  rehte  skincnt  samaso 
bunt  sicut  sei  in  regno  (113)  sunna  in  rihhe  (113)  iro  fater. 
patris  sui.  Qui  habet  aures  Thie  thar  habe  drun  thie  höre, 
audiat. 


1  increseat  F,  27  conbarentns  eorr,  e2  O.  38  qui  Ibeiuiit 


re  O,         mittönt  eorr.  G. 


1  naeh  orstanie  hegimi  dUZüdie  in  B  8.  18.  10.  81.  22.  23.  30  tli^t; 
rc  in  er  10  artizit  11.  12.  16  thö  12  hds  88.  36  lö 
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LXXYII. 

Mt  r6y  44.  Simüe  est  re-  77,  1.  Gilili  ist  rihhi  himilo 
gnum  c^loruiD  thesanro  absoon-  treseuue  giborganemo  in  ac^ 
dito  in  agro,  quem  qui  invetiit  care,  thaz  thie  iz  findit  man 
hoxno  abscondit  et  pre  gaiidio  5  gibirgit  inti  bi  git'ehen  sines 
illius  vadit  et  vendit  uiiivorMa  gengit  inti  furcoutit  cUu  thiu 
qute  habet  et  emit  agrum  her  habet  inti  coufit  accar  then. 
iilum. 

4.').  Itüi'um  öiuiiie  est  rcu'uuni  2.  Abiir  g'ilih  ist  rihhi  hi- 
c  <^lonuu  homini  quajrenti  bouan  10  iiiilo  manne  öuohhentcmo  g-uoiä 
margaritas.  iß.  Inventa  autem  inerigrioza.  Fimdancmo  thannc 
nna  pretiosa  luaryarita  abiit  et  uiuemo  diurcino  nierigrioze 
vendidil  omuia  qiiöü  habet  et  gieng  inti  l'urcoufta  ellu  thiu 
emit  cam.  her  habota  inti  coutta  then. 

47.  Iterum  similc  est  rcgnum  ir,  3.  Abur  gilüi  ist  rihhi  hi- 
c^lornm  sagen^  missq  in  man  milo  seginn  giuuorphancru  in 
et  ex  omni  genere  piscium  seo  inti  fon  allemo  cunne  fisgo 
Gongi*eganti.  48.  Qnam  cum  gisaman6tero.  Thia  mit  diu 
impleta  esset  educentes  et  git'ultit  unas  uznementS  intibi 
seous  Utus  sedentes  elegernnt  so  stedu  sizente  arlasun  thio  gao- 
bonos  in  vasa,  malos  autem  ton  in  fkz,  thie  ubilon  üz- 
foras  miserunt.  YTurphun. 

49.  Sic  erit  in  consumma-  4.  So  uuirdit  in  fultidu  une- 
tione  sQculi;  exibunt  angeli  et  rolti;  uzgangent  engilä  inti 
separabnnt  malos  de  medio  25  arskeident  ubile  fon  mittemen 
iustorum,  50.  et  mittent  eos  rehtero  inti  sentent  sie  in 
in  caminum  ignis,  ibi  erit  fle-  onan  ftures,  tlmr  uuirdit  VYUoft 
tue  et  Stridor  dentium.  inti  datunga  zenio. 

öl.  Intellexistis  hoic  omnia?        5.  Furstuontut  ir  thisu  clliu? 
Dicunt  ei:  etiam.  52.  Ait  illis:  30  Quadun  sie  imo:  \\\.  Quad  her 
ideo  omnis   s.criba   doctns    in      in:    bithin    giuuelih    buohhäri  5, 
regno  c^lonim  similis  est  ho-      gilerter  in  rihlic  hirailö  gilih  *' 
iiiiTii  patritamilia.H  qui  profcrt      ist  manne  falerc  hiuniskf^s  thie 
de  tkesauro  suo  nova  et  vetera.     thar   frainbringit   Ion  Hinemo 

35  trescuuo  nivvn  inti  altin. 

53.  Et  factum  est,  cum  <  on-  7H,  1.  Luard  tho  Uiü  gi- 
Buniinassei  Jhesus  parabolas  i'ulta  thur  heüant  theso  rätissä, 
istas;  tranBÜt  iude.  fuor  thana. 


13  habuit  Jf,         17  mare  ex  F. 


8  gilfh  4  tbt«  re  in  er  17  fisgo  —  Nullit  zre  19  tbmem* 
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LXXYUI. 

Mf.  13,  51.  Et  veniens  in  2.Tnti  quementi  in  sinan  latcr- 
patriam  siiam  (Ii  i)  docebat  vodi1  (114)  lerta  sie  in  irö  sama- 
008  in  siuagogis  (^ormn,  iia  ut  ,  .  nuiigün,  so  thaz  sie  vvunta- 
mirarentur  et  dicerent:  nnde  5  rotun  inti  quadun:  unanan  ist 
huic  Bapientia  haec  (Jfc.  6,  2.)  thesemo  thisiu  spaliida  inti 
et  virtutes  tales,  qu^  per  ma-  solihiu  raegin,  thiu  thnruh  sind 
nus  eins  efficiuntur?  henti  imerdent  gitrcniit? 

Mf.  13,  55.  IS'onne  hic  est  3.  Eno  nist  these  uuercmei- 
fabri  filiusr  Xonno  niater  oius  lo  stares  sun?  ia  ist  sin  uiiiotcr 
dicitur  ^laria  et  fratrcs  eins  ginemnit  Maria  inti  sine  briio- 
Jacob  et  Joseph  et  Simon  et  der  lacob  inti  loseph  inti  Si- 
Juda»  66.  et  sorores  eius,  mon  inti  ladas  inti  sind  sne- 
nomie  onmes  apud  nos  eiint?'  ster  eno  all6  mit  uns  aint? 
XJnde  ergo  huic  onmift  ista?  i6  uuanän-' theseauo  alliu  thisiu?. 
57.  Et  soandalizabantnr  in  eo.     Inti  unanm  biBuihhan  in  imo. 

If.  4,  23.  £t  ait  ülie:  uti-  4.  Inti  qnad  her  in:  aispeti 
que  dicetis  mihi  hano  similitu-  quedet  ir  mir  thiz  hilidi:  llihhi^ 
dinem:  medice,  cnrateipsum.  heili  thih  selbon.  Yvuo  nia- 
Qaanta.  audiyimns  facta  in  20  nagu  gihortun  nnir  gitanu  in 
Caphamanm^  fac  et  hic  in  Capharnaum,  tue  ouh  hier  in 
patria  tna.  thinemo  fatervodile. 

24.  Amen  dioo  vobis,  quia  Ö.  Uuar  quldu-  ih  iu,  thas 
nemo  propheta  acceptns  est  in  nihein  nnizago  antphengi  ist 
patria  sua  (Mt  13,  57.)  in  ss  in  sinemo  faterrodile  inti  in 
domo  sua.  sinemo  hiis. 

58.  Et  non  tecit  ibi  virtutes  6.  Inti  iii  tota  thar  nianagti 
multas  ])ropter  incredulitatem  megin  thiiruh  iro  ungiloubon, 
illorum,  (Mc.  6,  5.)  nisi  paucos  nibi  iinnianage  iinmahtige  «nna 
infirmos  inpositis  manibus  cu-  so  gilegiton  haiiton  gilieilta,  inti 
ravit,  6.  et  rairabatur  propter  vvimtarota  her  thuruh  iro  un- 
incredulitatem  eoi-um.  giloubon. 

L.  4,  25.  In  veritate  dico  7.  In  uuäre  quidu  ih  iu : 
Yobis:  multee  viduai  crant  in  manago  nuituvvün  uuaruu  in 
diebus  Helise  in  Israhel,  quando  35  Heliases  tagun  in  Isrähel,  tho 
clausum  est  caelum  anni»  tri-  bitän  uuas  himil  thriu  iar  inti 
bns  et  mensibuB  sex,  cnm  facta  sehs  m&ndda,  mit  thiu  gitan 
est  &mis  magna  in  omni  terra»  unard  mihhü  hungar  in  ^em 
26.  et  ad  nullam  illanun  mis-     erdu,  inti  zi  iro  nihheineni 


30  ciunMt  F, 


3  16rta  '        sani  uningun  com  in  o  0  thesef  10  sin 

22  thiDcmo  85  iu  sinemo  fiiter-  re  '  26  hüs  3d  t&gtm  emrr. 
in  o  thö 
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BUS  est  (llö)  Helias  nisi  in  g^iscutit  uuas  (115)  Hellas  nibi 
Sampta  Sidomae  ad  muliorem  in  Sarepta  Sidoni»  u  ni^be 
vidnam.  unituwun.- 

27.  Et  multi  leprosi  enmt  8.  Inti  manage  riobsohtige 
in  Israhel  sub  Heliseo  propheta  i  unärun  in  Isräh^l  ontar  Hell- 
et nemo  eorum  mundatas  est  a^use  themo  uuizagen  inti  nio- 
nisi  Keman  Byrus.  man  ixt  gireinit  nnard,  nibi 

Neman  ther  S^. 

28.  Et  repleti  snnt  omnes  9.  Tho  wnrdun  sid  gifulte 
iB'sinagoga  ira  hsec  audientes.  lo  alle  in  theru  samanungn  gibu- 
29.  Et  surrexerunt  et  eiece-  luhti  thisu  horente.  Inti  ar- 
nint  illum  extra  civitatem  et  stuontun  inti  annriirphun  inan 
duxenmt  illum  asqne  ad  snper-  uz  fon  thero  burgi  inti  Icitun 
cOiam  montis  supra  quem  chl-  inan  unzan  zi  thcro  brnvvu 
tas  illonmi  erat  acdificata,  ut  is  thes  berge»,  ufan  then  iro  bürg 
precipitcircTil  eum.  30.  Tpse  inins  gizimbrotiii ,  thaz  sio  inan 
aatem  tniusiens  per  medium  judiir  tbrHCurctin.  Thanan  h6r 
eorum  ibat.  l'arenti  tburub  mittilodi  irg  tuor. 

LXXDL. 

Mt.  14,  1.  In  illo  tempore  20  79,  1.  In  thero  ziti  Hero- 
Herode8  tctraroha  (Mc.  6,  17.)  des  tetrarcha  santa  inti  nam 
misit  ac  trTinil  JoliaiineTii  ft  lohannom  inti  <j,Mhcrtita  inan 
vinxit  cnii  :ii  carcereni  pr<)j)tt'r  in  carcare  umbi  Herodianera 
Herodiad('in  uxorem  Philip})]  Pliilippes  queniin  sines  bmo- 
fratris  sui,  (juia  diixeral  oaiii.  2.'.  dor,  bithiu  her  halota  sia. 
18.  Ih'cebat  »iiiim  .luhannes  llu-  Qiiad  löhaiiiiL's  Ilürndc :  uint 
rodi:  (Mt.  14,  4.)  non  licet  thir  arloubit  bia  zi  babenne. 
tibi  habere  eam. 

Mr.  G,  19.  Hcrodes  antem  2.  Ifomdias  färc  ta  sin  inti 
insidiabatur  illi  cL  volebat  oc-  »o  uuolta  man  arslahan,  ni  mohla; 
cidere  eum  nee  poterat.  (Mt.  forhta  thon  Hut,  unanta  her 
14;  5.)  Timebat  enim  populum,  inan  l^abeta  samaso  uuizzagon. 
quia  fticut  pruphetam  eum 
habebant. 

Similiter  et  Herodes  volens  S5  >  3.  Sama  Herodes  uuoUenti 
eom  oeddere  metuebat  (Jfc*  6,  inan  arslahan ,  forbta  imo  uni- 
20.)  sciens  eum  virom  iustum  zenti  inan  rehtan  man  inti 
et  sanctum  et  custodiebat  eum     heüagan  inti  hielt  inan  inti 


n 

4  Ifproii  «MT.  c$  iH  ^  Cf.  7  Kenuni  mtt.  e$  G,  18  Olo- 

mm  K        36  iUum  F, 


6  ailfngm  9  th6  10  ia  theru  —  horente  src  16  gizim« 
brotiu  —  nidar  «v  17  thanan  rc  29  sin  31  uoanta  — 

uttUaagon  zrc 
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et  audito  eo  multa  fltciebat  et  gihdrenteino  imo  thaz  hör  ma- 
]ibeiiter  eum  audiebat.  naga  teta,  inti  lustlibho  horta 

inan. 

21.  Et  cum  dies  (116)  opor-  4.  IntI  sosd  thö  t&g  (116) 
tunufi  aocidisset,  Herodes  na-  &  gilumphlili  gibmita,  Uerodes 

talis  8ui  cenam  fecit  principibue  sinero  giburti  gouma  teta  thcn  HX 
et  tribunis  et  primis  GaÜleae*     heiiston  inti  then  giereton  inti 

then  furiston  Galilese. 

22.  Cmnque  introiBset  filia  5.  Soso  thn  ingleng-  dohter 
ipsius  Herodiadis  et  saltasset  thera  selbün  Herodiadifi  inti 
et  placuisset  Herodi  simulque  gisalzota  inti  thaz  gilihhet  He- 
rccuTiibentnms,  rex  aitpuellae:  rode  inti  then  saman  sizzenton, 
pete  a  me  quod  vis,  et  dabo  thcr  (iining  ([iiad  themo  ma- 
tibi.  123.  Et  iuravit  illi:  qnia  gatine:  biti  ton  mir  thaz  thü 
quiequid  petieris  dabo  tibi,  uiüli,  inti  ih  gibii  thir.  Inti 
licet  dimidium  regni  mei.  g'isuuor  im,  thaz  b6  uuaz  ^6 

thu  bitift  r6  gibu  ih  thir,  thoU 
thoh  hall'tanod  niines  rihhes. 

24.  Qua?  cum  exisset  dixit  6.  So  sin  üzgicng"  quad  zi 
matri  an^i  quid  pctainr  At  in\  muutcr:  uüuz  bitu  ik:  Inti 
lila  dixit :  Caput  Johannis  Ba-  ein  quad :  houbit  Johannes  thes 
ptistae.  touiares. 

25.  Gumque  introisset  ata-  7.  86  sin  tho  ingieng  efir 
tim  com  festinatione  ad  regem  mit  ilungu  zi  themo  o!|minge, 
petivit  dioens:  yolo  ut  proti- b&t  inan  qoedenti:  ih  utdli 
nus  des  mihi  in  diaco  caput  thaz  thu  slinmo  gebSs  mir  in 
Johannis  Baptist^.  diske  lohonnes   houbit  thea 

toufäres. 

26.  Et  contristatus  est  rez,  8.  Inti  uuard  gitruobit  ther 
propter  iuramentum  autem  et  so  cuning,  ihiiruh  then  eid  thoh 
simul  dreoumbentes  noluit  eam  inti  tbic  thar  saman  sasun  ni 
contristarc.  uuolta  sia  gitruoben. 

Mt  14,  10.  Misitque  (3Ic.  9.  Inti  santa  sinan  uuartari 
6,  27.)  speculatorcm  (Mt.  14,  inti  forhoubitota  lohannem  in' 
10.)  et  decollavit  Johannem  in  35  thcmo  earcaro.  Inti  nnard  tho 
carcero.  11.  Et  allatuni  est  brungan  sin  houbit  in  diske 
caput  eins  in  diseo  et  datniii  inti  uuard  gigeban  themo  ma- 
est  puellai,  (Mc.  6,  28.)  et  dje-  gatine,  inti  siu  gab  iz  ir» 
dit  matri  suae.  muoter. 


2  h6rta  4.  9  8Ö  s6  \M  6  g»UTna  et  t»  o        16  (2).  17.  19. 

23  s6  17  thü  19  üzg.  23  sur  26  iu  diske  —  touia- 

res  «rc         84  iohsnni         36  süi 
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M%»  14»  12.  Et  aooedentes  10.  Inti  cucgangente  sine 
discipuli  ein«  tnlerunt  corpas  iungiron  iwiniin  flina  Bh  inti 
eins  et  sepelierunt  illud  (Jfe.  bigroobuii  then  in  grabe  (117) 
6,  29.)  in  monumento  (Jfif.  14,  in  quement^  cunditun  themo 
12.)  (117)  et  TenienteB  nuntia-  &  heüante. 
yernnt  JlieBU. 

Tl.  9,  7.  Audivit  autem  He-  11.  Tho  gihoi-ta  Merodes 
rodes  l'amam  Jhesa  et  omnia  murida  thes  heilantes  mti  allti 
(]uac  iiebant  ab  eo,  et  hegita-  thiu  daryiTuidun  fon  imo,  inti 
^  bat  eo  qnod  diecrctur  8.  a  qiii-  lo  züebota,  uuanta  bithiu  gisproh- 
^  biisdam,  quod  Johannes  siir-  han  uuas  fon  8nmalihh«^n,  thaz 
rexit  a  mortuis,  a  qiiihusdam  lohannes;  arstuont  Ibn  toten, 
vero,  qiiia  HeliaB  ap]»aruit .  ab  fon  siimali)jh<''n  ouh,  thaz  He- 
aliis  auteni,  quod  propheta  unu8  lias  sih  arovgta,  fon  andornn 
de  antiquis  surrexit.  15  ouh,    thaz   ein   uuizago  ton 

alten  ar^^tnont. 

9.  Et  ait  Herodes:  Johan-  12.  Tho  (|iia(i  llerodeH:  \\\ 
nem  ego  decollavi ;  (juis  autem  arhoubitöta  loliannem;  uuor 
eilt  iste  de  quo  audio  ego  tu-  ist  thanne  these  fon  themo  ih 
lia?  et  qufcerehat  videre  cum.   20  gihoru  öolihu?   inti  suohta  zi 

gisehanne  inan. 

Mi.  14, 13.  Quod  cum  audis-  13.  So  thaz  tho  gohorta  ther 
8et  Jhfiflua  secesBit  inde  in  heüant,  flior  thanän  in  skeffe 
navicnla  in  looum  desertum  in  TYuosta  «tat  suntiringun. 
seorBum.  Et  cum  audiseent  ss  Soso  thaz  tbo  gihortun  thio 
turbQ  secutQ  sunt  eum  pedestreB  menigi  folgetun  imo  fhosfen- 
de  civitatibuB.  don  fon  then  burgin. 

14.  Et  exiens  Tidit  turbam  14.  Inti  uzganganter  gisab 
nmltam  et  nuBertuB  est  eiuB  mihhila  menigi  inti  niiltita  iru 
et  curavit  langoidos  eorum.     so  inti  heiita  iro  siobhon. 

LXXX. 

Mt.  14,  15.  Vespere  autem        80,  1 .  Abande  giuuortanemo 

facto  9,  12.)  accedentes  zuogan'^^'ente  thie  -/neliin  qua- 
fhiofleciui  dixeruut  illi :  dimitte  dun  imo:  furlaz  theso  menigi, 
turbas,  ut  euntos  in  eastella  35  thaz  sio  farento  in  burgi  inti 
viilasque  quQ  cina  sunt  diver-  in  thorf,  thiu  thär  und)! 
tant  et  inveni.uit  e>^eas,  quia  sint,  sih  g'iuuenten  inti  finden 
hic  in  ioco  deserto  sumus.  phruonta  ,    bithiu  uuir  hier  in 

vTuosteru  steti  birumes. 


3  diu  9  h«8itBlnt  e&rr*      i»  ^  G,         29  Mt  fM  G, 


2  Ifh  8  then  re  7  tbd  gibörta  8  thcs  —  Tyiirdun  xrc  14  ar.)^^» 
43.ieM  rc  19  theser  ne  22  flö  thö  24  suntirin^fm  rorr.  wo  28  \izg. 
82  giauortanemo  zuogaugeate  \  re  34  furldz  üb  in.  burgi  —  siut  zrc 
88  Uadn  ^  binaiM  «re 
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Mi,  14:,  16.  Jhesus  autem  2.  Tho  quad  in  ther  hfitlant: 
dmt  illis:  non  habeiit  necesse  sie  ni  habent  ihurfÜ  zi  faranne, 
ire;  date  illis  vos  mandacare.     gebet  ir  in  ezzan. 

J.  6,  7.  Kespondit  ei  Phi-        3.  Tho  antrynrtita  imo  Phi- 
lippnn:  (118)  dacentorum  de- f &  lippns:  (118)  znei  bunt  phen- 
nariorum  panes  non  sufficiont     dingo  brot  .  ni  gimngnn  in, 
eisy  nt  unu8(|ui8^ue  modicnm     thaz  iro  einero  gjanpBh  Insiles  /. 
qtiid  accipiät.  tuiaz  inphähe. 

Mc,  6 ,  38.  -  Et  dicit  eis :  4.  Tho  quad  her  in :  ^  vuo 
qiiot  panes  habetia?  (/.  6^  8.)  managa  bröt  h&bet  ir^  Q,uad 
ßicit  ei  UHUS  ex  discipulis  eins,  imo  ein^r  fon  sinen  iungiron, 
Aiiflreas,  frater  Simonis  Petri:  Andreas,  bruoder  Simones  Pe- 
9.  est  pnnr  11X1118  hic,  qiii  habet  tres;  hier  ist  ein  knehi,  tlier 
qiiinque  paues  ordiacios  et  duos  habet  fimf  leibn  j^irstlnt'  inti 
pisces,  sed  haec  quid  sunt  i5  zuene  hscä,  noba  uuaz  sint 
inter  tantos,  (L.  9,  13.^  nisi  thisiu  untar  so  managen,  ni 
tortü  HÖH  camus  et  emamus  in  si  thaz  uüir  farcmeb  inti  cou-. 
omnem  haue  turbam  escas.  fernes  in  all 6  theso  menigi 
(Mt.  14,  18.)  Qui  ait  eis:  af-  phnionta.  Her  quad  in:  brin- 
lerte  illos  mihi  huc.  20        ^[(^  j^ii-  hera. 

Mc.  6,  39-  Et  precepit  illis  5.  Inti  gibot  her  in,  thaz 
ut  accumbere  facerent  omnes  sizzen  tätin  after  gisellaskehn 
seoundum  contnbemia  supra  üfan  gruonemo  grase,  inti 
yiride  foenum,  40.  et  discu-  eazun  sie  in  teil  thnmb  zehen- 
.buerant  in  partes  per  oentenos  S5  zuge  inti  thnmh  fim&nge. 
et  per  quinquagcnos.  •  ■  •  , 

jL  9,  16.  Acceptis  antem  •  6.  Inpbanganen  tbö  fimf  bro- 
quinqne  panibns  et  duobns  tun  inti  zuein  fiscun,  scouuota 
piscibus  respexit  in  c^lum  et  in  biinil  inti  giuuiblta  sim  inti 
benedixit  illis  et  fregit  et  di-  M  brab.iinti  ziteilta  sinen  iungi- 
stribiüt  disoipnlis,  (Jlfi^.  14, 19.)  r6n,  thie  iungiron  tho  then 
discipuli  autem  turbis.  20.  Et  meni§^.  Inti  azun  sie  alle 
manducayerunt  onmes  et  satu-  inti  vvurdun  gisatote;  namun 
rati  sunt;  tulerunt  reüquias  •  '  sie  thio  älöiba  zuelif  birilä 
duodecim  oophinos  fragmento-  85  thero  brocoono  folle.  Thero 
mm  plenos.  21.  Manducantium  ezentero  uuas  zala  fimf  thü- 
autem  fnit  numerus  quinque  suuta  g-ommanno  üzan  .\iuib 
milia  virorum  exceptis  muüeri-  inti  iuziiu  kind. 
bus  et  parvuils. 


81  pmoipit  Fi  illos  corr.  9  Q.         S4  et  ««r  tal«r.  ne2  O, 


4.  27.  31  thö  6  bröt  16  s6  21  ^ibot  23  üfan 

27  brötfm  corr.  in  o  28  tlsowu  corr.  in  o  32  äzuu  34  thio 

r  (e?)         äleiba  37  üzau 
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22.  Et  statim  innsit  diBcipu-  7.  Inti  mr  gibot  her  thie 

los  sisrendeic  in  navicula  (1 19)  iungiron  stigan  in  skef  (119) 

et  prcicedere  euiu  Irans  frntiim  inti  fiiritaraii  inan  ubar  then 

ad  Bctlisiiidani,  »co  zi   Hcth-Midu  iinz  az  her 

douec  dimitterut  ^  furliezi  tiuo  mcuigi. 

turbas. 

J.  6,  14.  Uli  ergo  homincs  8.  Thitj  man  tliu  sie  ginahun 

cum    vidissent    quod    feccrat  thaz  her  teta  zeihhan .  (juadun 

Signum  diuebuut  :  (^iiia  hic  est  thaz  these  ist  uuarlihbu  uui- 

vere   propheta    qui   ventnrus  lo  zago,  thie  thar  zuouuert  ist  in 

est  in  mundum.    15.  Jhesus  mittiligart.    Ther  heilant  thd 

autem  cum  cagnoYisset  qnia  86s6  her  tluus  inkanta  thas  siS 

Tenturi  eBsent,    ut  raperent  znouaertö   uu^run,   thaz  sie 

eum  et  faoerent  eum  regem,  fiengln  inan  inti  tatin  inan 

fngit  (JliR,  14,  23.)  et  dimissa  is  cuning,  floh  inti  |furlazanera 

turba  ascendit  in  montem  Bolns  thero  menigi  steig  in  berg  eine 

orare.  beton. 

LXXXI. 

Mf.  14>  23.  Vespere  autem  81,  1.  Abandc  giunortanemo 
facto  sohl 8  erat  ibi.  24.  Na-  20  eino  unas  her  thär.  Thaz  skef 
virnla  autem  in  medio  mari  in  mittomo  seuue  uuas  givvuor- 
iactaVi;itur  fluctibns;  erat  enim  phozit.  mit  thnn  undon,  uuas 
contrariu»  ventus.  in  uuidaruuart  uuint. 

25.  Quarta  autem  vigilia  2.  Tn  thero  fiordini  uuahtu 
noctis  (^Mc.  6,  48.)  videns  eos  2.5  thero  naht  gisehonii  nh*'  uuiu- 
laborantes  venit  ad  eo8  ambu-  nente  quam  zi  in  g-anganter 
lans  supra  raare  et  volcbat  oba  themn  seuue  inti  uuolta 
preterire  cos.  (ML  14,  26.)  Et  furigangan  sie.  Inti  sie  gise- 
videntes  cum  supra  maro  am-  heute  inan  i  l>a  thcmo  seuue 
bulantem  turbati  sunt  dicentes,  so  gangantau  gitruobte  vTurdun 
quod  fantasma  est,  et  pre  quedente,  thaz  iz  giskin  ist, 
timore  damarerant.  27.  Sta-  inti  bt  forhtibi  arrioftin.  Inti 
tixnque  Jhesus  locutus  est  eis  sär  thd  ther  heilant  sprah  in 
dioens:  habete  fidnciam,  ego  qnedenti:  habSt  ir  beldida,  ih 
anm,  nolite  timere.  &5  bim  iz,  ni  cnret  iu  forhten. 

28.  Bespondens  autem  Fe-  S.  Antwnrtenti  tho  Petras 
tms  dixit:  domine,  si  tu  es,  qnad:  trohün,  ob  thüz  bist, 
iiibe  me  Yenire  ad  te  super     heiz  mih  qneman  zi  thir  ubar 


12  ergo  .F.  iö  fugi:t  G,  31  quod  corr.  cii  G. 


1.  33  sdr  1  gibdt  9  theser  ne  11  mittiltgart  amrad. 

Iii  m»o  —  mutierte  «r«  19  giunortanemo  —  ber  |  rc  SS  am- 

dariiuftrt  rv  27  themo  aeuue  —  aeinie  rc  {2  ZeiUn)  30  gigantan 

36  thö         87  trohtif»  —  queman  «r«  thüs 
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aquas.  29.  At  ipse  ait:  veni!  thisiu  uaazzar.  Thara  iiuidar 
£t  deBCendenB  Petrus  (120)  her  tho  quad:  quiin!  Inti  ni- 
de  navicula  ambulabat  super  daratiganter  Petarus  (120)  ton 
aqnam,  ut  veniret  ad  Jhesiim.     themo  «kofo  gieng  oba  therno 

5  uuazäre^   thaz  her  quami  zi 
thcmo  heilante. 

30.  Videns  vero  ventum  va-  4.  G-isehenti  her  tho  iiiiint 
lidiim  timnit,  ßt  cn-m  (?ocpis8ct  malitig:an  Ibrhta  imo,  inti  so 
mergi,  clamavit  diceiis:  domine,  her  bigonda  sinkan,  riof  qne- 
ftalvum  lue  i'ac!  Bl.  Et  con-  h»  danter:  triihtin ,  heilan  tni»  mih. 
tiniio  Jhosns  extciidcns  maiuim  Inti  Klimno  ther  heiUiiit  the- 
apprehcndit  cum  et  ait  illi:  ncnti  siua  hant  ficn^-  inan  inti 
modice  fidei,  quare  dubitasti?  quad  imo:  luziles  gilouben, 
32.  £t  cum  adscendissent  in  bihiu  zuehotiis  thu?  Inti  so 
navicalam^  ceBsayit  yentae>  (J.  siS  th6  gistigun  in  skef ,  bil&n 
6,  21.)  et  Btatim  fbit  navis  ad  ther  uninty  inti  aar  uiias  thaz 
terram  qnam  ibant.  skef  zi  lante  zi  themo  bIS 

fuonin. 

Mt  t4k,  33.  Q,m  aatem  in  5.  Thie  th&r  in  themo  akefe 
naYicula  erant  venerant  et  80  unaran  quämun  inti  bet6tim 
adoraveront  enm  dicentes :  vere  inan  quedant^:  zi  unäre  ^otes 
filiuB  dei  OB.  sün  bist. 


Mt.  14,  34.  Et  cum  Uans-  83,  1.  inti  »o  sie  Iho  ubar- 
fretassent,  venerunt  in  terram  2ä  ierituu,  quämun  in  lant  Geue- 
Genesar.  35.  Et  cum  cogno-  sar.  Inti  soso  inan  incantun 
vissent  cum  viri  loci  illius,  man  thera  steti ,  santtin  in  allaz 
miweruiit  in  universam  regio-  tliaz.  gcuui  lüli  brahtun  luio 
nem  üLam  et  obtulerunt  ei  alle  ubil  habente  inti  bätun 
onmes  male  habentes;  36.  et  so  inan,  thaz  sie  thoh  tradon 
rogabant  enm,  nt  Tel  fimbriam  flines  gianates  mortin,  inti 
yestimenti  eins  tangerent^  et  sdnnelihhS  In  biraortun,  heile 
qnicnmqne  tetigenint,  Balvi  vynrdun. 
facti  sunt  « 

«T.  6,  22.  Altera  die  turba  ss  2.  In  themo  andaremo  tage 
qnSB  stabat  trans  mare  Tidit,  thiu  menigi  thin  tb&r  stuont 
quia  naricula  alia  non  erat  ibi  anderhalb  thes  souues  gisah, 
nisi  nna,  et  quia  non  introis»  thaz  thar  ander  skef  ni  uuas 
Bet  cum  disoipuliB  suis  Jhesns     nibi  einaz  inti  thaz  ni  gieng 


n 

86  genesar  eorr,  c2  0, 


8.  7.  15.  24  thö  14  fh4  16  84  8Ö  26  sösö 

88  sdnnoiüih« 
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in  navüm,  sed  soli  discipiili 
eius  (121)  abissent. 

23.  AliQ  VGi'o  supcrvenerunt 
nayQB  a  Tyberiade  inxta  locnm, 
ubi  mandncaTerant  panem  gra- 
tiae  agentes  domino.  34.  Cam 
ergo  vidiaset  turba,  qnia  Jlie- 
sns  non  esset  ibi  ikeque  disci- 
puli  eine,  ascendemnt  nariculas 
et  Yenenmt  Oapharnaum  qnae- 
rentes  Jhesum.  25.  Et  cum 
invenissent  eum  trans  maie 
dixenint  ei:  rabbi,  quando 
lue  venUti? 

26.  Bespondit  eis  JhcsuB  et 
dixit:  apion  amen  dico  vobis, 
«l'ifjritis  ine  non  quia  vidiBtis 
•signa,  sed  quia  manducastis 
ex  panibus  et  satnrati  estiV. 
1*7.  Oper  amini  non  cibum  qiü 
j)urit  sed  qiii  permanet  in  vi- 
tam  aeternam,  quem  iilius 
hominis  vobis  dabit ,  hunc  enim 
patcr  signavit  deus. 

28.  Dixerunt  ergo  ad  enm: 
quid  ^Bciemufi,  ut  operemnr 
Opera  dei?  29.  Reapondit 
JliesiiB  et  dixit  eis:  hoo  est 
opus  dei,  ni  credatis  in  eum 
quem  miait  ille.  30.  Dixerunt 
ergo  ei:  quod  ergo  tu  facis 
sig^iun,  ut  YideamuB  et  creda- 
mu8  tibi  ?  quid  operaris  ?  3 1 . 
tres  nostri  manna  manduca- 
yerunt  (122)  in  deserto,  sicut 
scriptum  eet:  panem  de  oaelo 
dedit  ei»  manducare. 

:]2.  Dixit  org-o  eis  Jhesus: 
amen  amen  dico  vobis,  non 


mit  sinim  iiin^iron  tlifr  hiMant 
in  thaz  .skot",  nihi  oiiioii  sine 
iungiron  (121)  thanan  liiuiun. 

3.  Andaru  ouh  ubar  thaz 
(»  quamun  ekef  fon  Tyberiade  b! 

thero  ateti,  thar  sie  äzun.thaz 
brot  than<^  tuontS  truhtine. 
So  tbo  gisah  thiu  menigi ,  thaz 
ther  heUant  thar  ni  uuaa  noh 

10  sine  iungiron,  sttgun  in  skef 
inti  qu^un  zi  Caphamlum 
suohhente  then  heilant.  Inti 
so  sie  inan  ftindun  ubar  seo 
quadun  imo:  meistar,  uuanne 

15  quami  thü  hcra? 

4.  Antvvurtita  in  ther  hei- 
lant inti  quad :  in'inr  lu'iar  (juidu 
ih  in  ,  fr  siiohhet  luili  luilles 
hithiii  ir  gisAhut  zcihhan,  nibi 

20  bithiu  ir  azut  tbii  thi'ii  brotim 
inti  !*ate  vvurdut.  Uuirket  ir 
iialk\s  thaz  muos,  thaz  fur- 
uüirdit,  nibi  thaz  thuruhuuonet 
in  euuiuaz  lib,  thaz^mannes 

25  Bun  iu  thanne  gibit,  then  thie 
fater  zeihhonöta  got. 

5.  Quadun  sie  th6  zi  imo: 
uuaz  tuomes,  thaz  uuir  uuir- 
kdmes  gotes  uuerc?  Antuur- 

so  tita  ther  heilant  inti  quad : 
thiz  ist  gotes  uuerc,  thaz  ir 
giloubet  in  inan  then  h^r  santa. 
Quadun  siS  thd  imo:  uuaz 
zeihhano  uuirkis  thü ,  thaz  uuir 

85  gisehemoB  in  giloubemes  thir? 
uuaz  uuirkis?  Unsera  fatera 
manna  äzun  (122)  in  vvuo- 
stunnu,  so  giscriban  ist:  brot 
fon  himile  gab  her  in  ezzan. 

4  0  6.  Quad  in  ther  heilant: 
uüar  uuar  quidu  ih  iu^  nalles 


1  beilant  ne-  7  br6t  8  b6  th6  11  capbamav  IS  iiT>a 
15.  34  thü  20  brotfm  corr.  in  o  24  Ifb  '         25  ihn  rc  in  et 

27.  33  tho       'S  fhas      uuirkemes  |  rc     30  in  fi^«!*  quad  ne     35  iaii  ne 
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Moyses  dedit  vobia  panem  de  Moyses  gab  iu  br6t  fon  himile, 
c^lo ,  sed  pater  mens  dat  vobis  nibi  fater  miaer  gibit  iu  brdt 
panem  de  c^o  veram.  33.  Pa-  fon  himilc  uüäraz.  Brot  gotes 
nis  eniin  dei  est,  qiii  deBoen-     ist  thaz  thar  nidarotigit  fon 

dit  (U>  cqIo  ei  dat  Titam  mnndo.  &  himilc  inti  gibit  IIb  mittiligarte. 
34.  Dixenint  ergo  ad  cum:  Quadun  »ie  tho  zi  imo:  troh- 
dondne,  Semper  da  nobis  pa-     tin ,  simbales  gib  uns  thesan 

nem  bunc.  leib. 

35.  Dixit  autem  &&  Jbesns:  7.  Quad  in  tho  ther  heilant : 
cgo  mm  panis  vit^ ;  qui  veniet  lo  ih  bim  leib  libes ;  thie  thär 
ad  ine  non  esiiriet,  et  qui  cre-  qiiimit  zi  mir  ni  iniirdit  hua- 
dit  in  me  non  sitiet  umquam.      garager,  inti  ther  in  niili  g^i- 

36.  Scd  dixi  vobis,  quia  et  loubit  ni  uuirdil  lo  thur-stager. 
vidistis  rae  et  non  credidistis.      Nibi  ih  qnad  iu,  thaz  ir  gisa- 

37.  Omne  quod  dat  mihi  pa-  iß  hnt  mih  inti  ni  giloubet.  AI 
ter  ad  me  veniet,  et  eum  qui  thaz  mir  gibit  thie  fater  quimit 
vcnit  ad  me  non  eiciam  Ibras.      zi  mir,  inti  then  thie  thar  qui- 

38.  Quia  descondi  de  caelo  mit  zi  mir  ni  arunirphu  ih  uz. 
non  uL  tatlam  vvihaiiaLemmeam,  IJuanta  ih  nidar.steig  ton  hi- 
sed  voluutatcm  eius  qui  misit  20  mile,  nalles  thaz  ih  uuiiko 
me.  39.  Hase  est  autem  yo-  minan  uuillon,  nibi  thos  uuil- 
luntas  eins  qui  misit  me  patris,  Ion,  tbie  mih  sauta.  These 
ut  omne  quod  dedit  mihi,  non  uuiUo  ist  thes  tber  ther  mih 
perdam  ex  eo,  sed  resusdtem  santa  fateres,  thaz  al  thaz  her 
illum  in  noyissimo  die.  40.Hsec  25  mir  gab,  ih  ni  fbrliose  fon 
est  enim  Toluntas  patris  mei  themo,  nibi  thaz  ih  aruueke 
qui  misit  me  ut  omnis  qui  vi*  then  in  themo  iungisten  tage, 
det  filium  et  credit  in  eum,  These  uuillo  ist  mines  &ter 
habeat  vitam  aetemam,  et  thie  thar  mih  santa,  thaz 
resuBcitabo  eum  in  novissimo  so  giuuelih  ther  ther  gisihit  then 
die.  (123)  sun  inti  giloubit  in  inan  habe 

eumnaz  Hb ,  inti  aruueku  ih  inan 
in  themo  lezisten  tage.  (123) 
41.  Murmurabant  ergo  Jud^i  8.  Miirmnrotim  tho  thie 
de  illo  quia  dixisset:  ego  sum  as  ludei  fon  imo  bithiu  her  quad: 
paniR  qui  de  csrIo  descendi.  ih  bim  thaz  brot,  thaz  l'on 
42.  Et  dicebani:  nonne  liic  himiie  nidarsteig-.  iTirir^nadun: 
est  Jhefiu«  filius  Joseph,  cuius  eno  nist  these  ihebus  iosebes 
nos  novimus  patrem  et  matrem?     sun,  thes  uuir  uuizumes  fater 


14  crcditia  F.  20  eius  rcG.  27  lüdet  JP,  uidit  €orr,e^O, 

30  reausc.  ego  eum  J*,  ego  nach  eam  nc2G, 


1.  3  hr6t  5.  32  lib  5  nuttil:garte  (i)  10.  36  bim  rzun 
16.  17.  2S  Üd$rc  im  et  18  tfs         _2S.  80  fher  Hhe.  (r),  e  4Mi»  i? 
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Quoraodo  ergo  dicit  hic:  quia  inti  innot(M*?  vvuo  f|Tiidit  tho- 
de  cqIo  descendi^  sor.  thaz  ih  i'ou  liimile  mdar- 

steig? 

43.  Respondit  o.r^o  Jhesns  9.  Antwnrtita  ther  heilant 
et  dixit  eis;  noiite  murmurari  5  inti  quad  in:  ni  curot  ir  mur- 
in invicem.  44.  Nemo  potest  muron  iiiitar  zuisg-en ;  m'oman 
venire  ad  me,  nifii  palor  qui  mag*  queman  zi  mir,  nibi  ther 
misit  me  traxerit  enm  et  v.^o  t'ater,  ther  mih  santa,  zioho 
resuscitabo  cum  novisfeimo  die.  iuaii  inti  ih  anmeku  inan  in 
45.  Est  scriptum  in  prophetis:  10  themo  Iczisten  tage.  Ist  giscri- 
et  erunt  omjies  docibiles  dei.  ban  in  uuizagon :  inti  aaerdent 
'OnmiB  qni  audivit  a  patre  et  tlianne  allS  lirige  gotes.  Gri- 
didicit  yenit  ad  me.  46.  Kon  uuelih  ther  gihorta  fon  themo 
quia  patrem  yidit  qiugquam,  filtere  in  gilemeta  qnimit  zi 
nisi  is  qni  est  a  deo,  hic  yi-  15  mir.  Nalles  thaz  then  fater 
dit  patrem.  gisah  eini^r,  nibi  ther  thie 

th&r  ist  fon  gote,  ther  gisah 

then  &ter. 

47.  Amen  amen  dico  vobie:  10.  Vniir  mmv  quidu  ih  in: 
qni  credit  in  me,  habet  yitam  20  ^her  in  mih  gilobit,  ther  habet 
aetemam.  48.  Ego  snm  panis  ^uuinaz  lib.  Ih  bim  leib  libee. 
vitse.  49.  Patres  vestri  man-  luuare  fater&  4sun  in  wiio- 
dacavemnt  in  deserto  manna  ßtunnn  manna  inti  stiirbun, 
et  mortui  sunt,  50.  hic  est  hier  ist  leib  fon  himile  nidar- 
panis  de  ceelo  descendenB,  ut  25  stigauter,  thaz  so  üuer  ton 
si  qui»  ex  ipso  manducaverit,  themo  sei  Kien  ezze  ni  sterbe, 
iion  raoriatur.  51.  Eg-o  «um  Ih  bim  ther  iebento  leib,  ther 
panis  vivus,  qni  de  ca;lo  de-  fon  himile  nidar-steig-.  So  uüer 
scendi.  52.  Si  quis  manduca-  aö  izzit  fon  Ihesemo  brote  lebet 
veril  ex  hoc  pane,  vivet  in  so  in  euuidu,  inti  thaz  brot  thaz 
aetemum;  et  panis  quem  ego  ih  gibu,  thaz  ist  min  fleisc  bi 
dabo,  caro  mea  est  pro  mundi  mittili^arLes  lib. 
vita. 

53.  Litigabant  ergo  Judsei  11.  Stritun  th6  thiS  Indei 
dicenteB  ad  invicem:  (124)  35  untar  zniegen  quedante:  (124) 
quomodo  potefit  hic  nobiB  car-  yyuo  mag  theee  uns  sin  fleisc 
nem  snam  dare  ad  manducan-  geban  zi  ezzanne?  Tho  quad 
dum?  &4.  Dixit  ergo  eis  Jhe-  in  ther  heilant:  uuar  uüar 
8U8:  amen  amen  dico  yobis,  qnidu  ih  iu,  ni  si  thaz  ir  ezzet 
niai  mandncaveritis  camem  filü  40  fleisc  mannes  snnes  inti  trin- 


0 

5  murmurari  con;  c2G.         85  ad  iav.  die.  F. 
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hominis  et  Inberitis  eins  san-  kot    sin   hlnot,    ni    habet  ir 

gninem,   nun    habcbitis  vitam  thaniie  lih   in  lu.     Thor  thar 

in  vobis.     55.  Q,ui  manducat  izzil.  min  lloisg  inii  trinkil  inin 

meani  earnüni  ot  bibot  menm  bluot,  habet  emiin  üb,  inti  ih 

sanguinem,  habet  vitam  aeter-  5  aruueccu  inan  in  thonio  inn^i- 

nam,  et  ego  resuscitabo  eum  sten  tage.    Min  fb;isg-  uuar- 

iu  novissiino  die.     56.  Caro  licho  ist  miios  inti  niiu  bluot 

enim  mea  verc  est  cibiis  et  unärlicho  ist  trang'.    Ther  thar 

sanguis  mens  vere  est  potus.  izzil  min  flcisg  iuti  triukit  min 

57.  Q,\n  manducat  meam  car-  lo  bluot,  in  mir  uuonet  inti  ih  in 
nem  et  bibit  meum  eanguinem,  imo.  Soso  mfli  saata  lebanti 
in  me  manet  et  ego  in  illo.  fater,  inti  ih  leben  thurnfa  then 

58.  Sicnt  miflit  me  virens  pa-  fater,  inti  thör  thar  mih  izzit, 
ter  et  ego  vivo  proptcr  patrem:  inti  her  lebdt  thuruh  mih.  Thiz 
et  qni  manducat  me  et  ipae  is  ist  bröt  thaz  fon  himile  nidar- 
Tiyet  propter  me.  59.  Hic  steig ;  nalles  böbo  äzzun  hiuuar& 
est  panis  qui  de  celo  descen-  fatara  manna  inti  sturbun; 
dit;  non  sicut  manducaverunt  ther  thar  izzit  thiz  hrbi,  lebet 
patres  vestri  manna,  et  mortui  si  euuidu. 

sunt.    Qui  manduoai  huno  pa-  so 
nem,  vivet  in  aotemum. 

60.  Haec  dixit  in  sina-  11*.  Thisu  quad  he  in  sa« 
goga  docens  in  Capharnaum.  nianungu  Icrcnti  in  Caphar- 
61.  JVIulti  erg"o   andiente«  ex      naum.  gihorcntc  fon 

discipuliö  eins  dixernnt:  du-  25  sinen  iungiron  quadnn:  hart, 
rus  est  hicöf3rnio,  cj^uis  potest  ist  thi/  nuort,  uuer  mag  thaz 
eum  audirer  62.  Helens  autem  gih(Mviir  Uuizzanti  heilant  mit 
Jlu>>u6  apud  sometipsum,  quia  imo  ^eibomo,  thaz  murmoro- 
niurmnrarent  de  hoc  (125)  tun  fon  thiu  (125)  sine  iungo- 
diäcipuii  eius,  dixit  eis:  hoc  so  ron,  quad  in:  thaz  ist  hin 
vos  scandalizat?  63.  Bi  ergo  ubuuih?  Oba  ir  gihchat  then 
videritis  filium  hominis  ascen-  mannes  sun  üfstigantan  thar 
dentemubierat  priuB?  64.  Bpi-  hS  er  mias?  G;ßist  ist  thS  dar 
ntus  est;  c]ui  viyicat,  caro  non  llbfestigo];,  ilcisg  nist  biderbi 
prodest  quicquam;  yerba  quae  85  lormEt;  unort  thiu  ih  sprah 
ego  locutus  sum  vobis,  s^iri-  iu,  geist  inti  Hb  sint.  Ouh 
ti^.et  yita  sunt.  65.  8ed  sume  sint  ibn  iu,  thie  dir  ni 
sunt  quidam  ex  yobis,  qui  non  gilonbent.  Inti  quad :  bidiu 
credunt.   66.  Et  dicebat:  pro-     quad  ih  iu,  uuanta  neoman  ni 

8  mit  qui  i^innt  y*         33  prinfl  erat  J*,  prius  %t9k  Q, 


1  si'n  2  lib  2.  8.  13.  18  tMx  r  in  d  4  euum  —  r  (z  ?) 

5  aruuecTt<  r  uungisten  Ib  hiuii^  r}  22.   33  her  nc 
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pterea  dixi  toMs,  quia  nemo  mag  biquemes  zi  mir,  niba 

potest  yenire  ad  me,   nisi  imo  uuerda  gigoban  fon  mi- 

fiierii  ei  datum  a  patie  meo.  nemo  fater. 

67.  Ex  boo  malti  dlsdpulo-  12.  Fon  thanän  manege  st- 

rmn  eins  abiAnint  retro  et  I^l  nerd  inngwrono  faonin  nnidar 

iam  non  omn  illo  ambulabant.  inti  gin  nallcs  mit  imo  gien- 

68.  Dixit  ergo  JhcHUS  ad  duo-  gun.     Qnad  d^r  heilant  ad 

decim:  nuraquid  et  V08  vultis  duodccim:   enonu    imollot  ir 

abircr    69.  Kii^pondit  ergo  Si-  faran?    Antuurtenti  Simon  Fe- 

mon  Petrus:  domine,  ad  quem  i<»  trus:  trohtin,  zi  uuemo  fara- 

ibunuß?    verba  vitae  aetemQ  mes?  uuort  euuines  libes  habes ; 

haben;    70.  et  nos  crediraiis,  inti  uiiir  giloiibtomes  mti  iior- 

et  cojü^uovimiiH,  quia  tu  ('S  rhri-  stuontiimcs ,    tiuanta   tbi'i  bis 

fetiis  filiu»  düi.    71.  licHpondit  Crisl  p;otos  sun.  Antuurtonti 

ei«  JhG<?iifi:    nonne   cgo   V08  is  in  der  hcilaut:  ennnii  ih  ivnnlh 

duodecim  elegi?   et  cx  vobig  zuueliui  gicoos?  inti  ton  in  ein 

unus  diabolus  est.  72.  DicobaL  tiunal    ist.      Quad  uuailicho 

autcin  Judam  Simonis  Scario-  ludam    Simonem  Scariothen, 

thi»;  hic  enim  erat  tradilurus  dor  mias  Hulanti  inan,  mit  thiu 

euna,  cum  eßsel  uuus  de  duo-  uii;is    ein    fon    theu  zuueli- 

decim.  (120)  uin.  (^iiiO) 

Lxxxm. 

L.  11,  .'^7.  Rogavit  autem  88,  1.  Bat  inan  sum  Pha- 
illura  qnidam  Pharisrus,  nt  riseus,  thaz  he  gournoti  mit 
pranderet  apiid  se.  Et  m^i  cs-  5j5  imo.  Inti  ingieng  inti  ginaz. 
8Ub  recubuit.  38.  Phanseus  Bigonda  thr  PhariscuH  innan 
autem  coejiit  intra  se  reputans  imo  hahi  nti  (juodau:  bi  hiu  ni 
dicere,  quarc  non  baptizatus  uuari  liiu  jgithuuagan  eer 
esset  ante  prandium.  goumu? 

39.  Et  ait  dominus  ad  illum:  30  2.  Inti  quad  trohtin  zi  imo: 
nunc  voH  Phaii.-(n  qnod  dotbris  nü  ir  Tharisui  thaz  dar  üzzana 
est  calicis  et  catini  mundatis,  ist  thes  keliches  inti  thero 
quod  autem  intuB  est  vestnuu,  scnzzilün  sübret,  thaz  dar 
plennm  est  rapina  et  iniqni-  uul.rlicho  innan  in  ist,  fol  ist 
•tote.  40.  Stniti!  nonne  qui  36  n6tnnnM  inti  unrehte.  Tnmbe! 
fecit  qnod  deforis  est,  etiam  enonu  the  teta  thaz  dar  nzzana 
id  quod  de  intus  est  fecit?     ist,   giuueso  thaz  thaz  dar 


16 'ex  TObis  uniw  G,    19  «rat  ne2Q,    SO  ex  J*.      S6  nj^urcG. 


1  ::queinea  (tn)  niba  — >  later  ar»  (mttr  detn  i  von  niba  ^nekeiiU 

})oeh  ein  o)  5  uuidar  rc  6  ^iengtm  rc  8  duodccl  uuoU^f  re 
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41.  YeTnmtameii  quod  Biiper-  innana  ist  tota  ?  Thoh  uuidoro 
est,  date  elimoBinam,  et  ecoe  thaz  ubiri  ist,  gebet  elimoBi- 
onmia  munda  sunt  Tobis.  naniy  inti  s^nu  eUiu  gisubrltin 

unerdant  in. 

LXXXFY. 

Me,  7,  1.  Pharisei  et  qui-  84,  1.  Pharisei  inti  sume 
dam  de  ßcribis  venientos  ab  fon  then  scribis  quemente  ab 
Hierosolimis,  2.  et  cum  yidis-  HieruBolimis  inti  mittiu  sed 
seilt  quosdam  ex  discipuIiB  gisahon  sume  ton  sinen  iim- 
manibus  comiminibus  Djanibus,  lo  goron  mit  unsübren  hantun, 
id  t'st  non  lotis,  manducare  thaz  ist  ni  giiiuasganen  hantiin, 
panes,  vitiiperavcrimt  {Mt.  ezzan  brot,  lastrotun  sio  siis 
15,  1.)  diceiites:  quarc  disci-  quedeiitc*- :  bi  hin  thinO  iuii^j^o- 
puli  tili  traiisgrediuntur  tradi-  ron  ubargaugent  lora  altero? 
tionem  seiiiorum?  nun  enim  15  ni  iiuasgent  iro  heuti  mittiu 
lavaiil  Tnaniifi  suas  cum  pa-  se  brot  ezzant. 
nem  nianducaut. 

3.  I])se  uutcm  respondcns  2.  He  uuarlicho  antimrtenti 
ail  iUit^ :  quarc  et  vos  Irans-  qnad  in:  bi  hin  ir  ubargangent 
gredimiiii  maudatum  dei  pro-  20  gotes  bibot  thuruh  (127)  iu- 
pter  (127)  ti-aditionem  vestram?  uuar  gisäszmssi?  bidiu  got 
Ifam  deus  dixit:  4.  Honora  quad:  eere  thinau  &ter  iuü 
patrem  et  matrem;  et  qui  ma-  muoter,  iuti  de  dar  fluobot 
ledixerit  patri  vel  matri,  motte  sinemo  fater  inti  muoter,  d6de 
moriatur.  85  arsterbe. 

5.  Vos  autem  dioitis:  qui-  3.  Ir  giuuesso  quedent:  ao 
oumque  dixerit  patri  yel  matri :  uuer  so  quidit  sinemo  fiiter 
miinus  quodcumque  est  ex  me  inti  muoter:  s6  uuelih  geba  b6 
tibi  proderit,  6.  et  non  bono-  ist  fon  mir,  tbir  ist  biderbi, 
rificabit  patrem  suum  aut  ma-  30  inti  ni  eeret  sinan  tater  inti 
trem,  et  irritum  fecistis  man-  muoter,  inti  gimerrit  tätun 
datum  dei  propter  traditionem  gotes  bibot  thuruh  iuyuar  gi- 
Testram.  saznissi. 

Mc,  7,  3.  Pharisei  enim  et  4.  Thio  Pharisei  inti  alle 
omnes  Jude!  nisi  crebro  lavent  95  ludei  nobe  bcc  ot'tu  uuasgen 

  i,  IC  ns  Mir 

ö  y 

8  elimoBmam  ««rr.  e^O.  9  discipttlis  ehu  ne20,         10  uani- 

Ims  f»hU  F,         29  hononftcauit  F, 


2  elimo»t«£t  rc  6.  9  Bume  re  8  se:  (e)  10.  11  hant/m 

eorr.  in  o            11  ni  r            12  czzan  rc           sie  rc  14  lera  r« 

16  ni  tmasfent  |  rs;  dahinter  lete  ieh  noch  lieh...  uuasgeut  16  80 brot  r«, 

unter  dem  s  stand  ein  b           ezsoxit  rc  in  e           19  her  nc  21  gi-> 

sa.sznis8i  r  («?),  <^<ifi  zweite  i  in  e  corr.            27  sinmo  rc  32  gisae- 

nes6i  rc  für  swei  Buchataben,  waJirsch.  sz;  das  e  aw«  i  getnacht  34  ihu  ra 
35  of:to  (t) 
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maniis  non  znanducant,  tenon-  iro  henti  ni  essent»  habente 

tes  iraditionem  senionmi,  4.  et  ^sassiilBBi  altero,  inti  foustraza 

a  foro  nisi  baptizentur  non  noba  aih  giÜmah&n  ni  ezsant, 

comednnt,  et  alia  miilta  quae  inti  andriu  mani^,  thia  gige- 

tradita  sunt  üUb  serrate,  ba-  6  banu  nint  in  zi  haltanne,  uuäB- 

ptismata  oalicnm  et  urceonun  gan  kclicliö  inti  iirceolo  inll 

et  aeramentorum  et  Icctorum,  eruazzö  inti  betteo ,  inti  andriu 

8.  et  alia  bis  »imilia  laciunt  gilichu   then    tuont  manigiii 

multa ,  (3Tf.  1 5,  6.)  irritum  ie-  inti  gimerrit  tatiin  gotes  bibot 

cistiB  mandatum   dei  propter  lo  tburuh  iuYiiar  gisaznissi. 
traditionem  vostram. 

7.  Hypodirit^!  bene  prophc-         T).  Lichazera!   xxnoh  miizo- 

tavit  da  v()!)i8  Esaias  dicens:  gota  Ion  iu  Esaias  ([iicdauti: 

8.  PopiiluH  iiic  labÜH  mo  hono-  Uiiz    tblc   mit    letiurun  eer^t 

rat,   cor  auiem  eoruui  luiig;»)  ir«  mih,    iro  herza  ist  uerro  fon 

est  a  me;  9.  sine  canwa  auli  in  mir-,    fizzan    «acha  bigangT'ut 

colunt  ine   doccntcs  doctrinat*  niih  li-reute  h'-ninga  inti  manno 

maiiduta  liomiiium.  (Jtfc.  7,  8.)  bibot;    ibrUizzcute  uuarlicho 

relinquente»    enuu  mandatum  gotes  bibot  (128)  habet  manno 

dei  (128)  tenetis  traditionem  20  gisazniseL 
bommiiin. 

ML  16,  10.  Et  convooatia        6.  Inti  giladoten  zi  imo  me- 

ad  se  tarbis  dixit  eis:  andite  ni^n  quad  in:   gihoret  inti 

et  intellegite.   11.  IS^on  quod  norotantent.    Nalles  tbaz  in- 

intrat  in  ob  cpinqainat  bomi-  ts  gengit  in  mnnd  giunsübrit  man, 

nem,  sed  quod  procedit  ex  oub  tbaz  dar  üzgengitfonthemo 

ore  hoc  (  oinquinat  homioem.  mnnde  imsubrit  man. 

12.  TuiK  accedentes  disci-        7.   Tho  znogangente  sine 

pnli  eins  dixerunt  ei :  scie  quia  iungoron  qnadun  imo :  uueistu 

Pharisei  audito  verbo  acanda-  so  thas    the    Farisei  gihortemo 

lizati  sunt?  13.  At  ille  respon-  nnortc  sint  bismiichanfi ?  Er 

den«  ait:  omnis  plantatio  quam  tho  antunrtenti  qiiad:  eogilih 

iK»n  ]>lantavit  pater  mens  rpl«'-  tlaiizunf^^a ,  tltr  dar  ui  flanzota 

8ti8   eradicabitur.    14.   biuito  min  later  hiuuiisch,  aruurzolot 

illos,  caeci  sunt,  duces  ceco- 35  uuirdit.    Läzet  sie,   sie  sint 

ruDi.     Cecus    autem   si    ceco  hlinte    inti    blintero  leitidon. 

ducatiim     prestot,    ambo    in  Biinterubablintt'nio  leilidurUor- 

foveam  cadunt.  gibit,  beidae  in  gruobe  uallent. 

8  eiinilia  hu  Jl  13  eaesaias  O.  17  et  vor  doe6iiuui  n^G. 
SO  hoo  9«r  verbo  ne2€f,         86  c«eiiB,  c«eo  «mr,      i»  ^  0^. 


1  tesuiA  ro  8.  10.  SO  gvosnisBi  wie  8.  168,  32.  n  githaahan 
con:  c  in  e  6  xuceolo  rc  7  ei-utana  f  (exQ  8  tuont:  (t^ 

12  lichaztrra  rc  14  IclfurMn  corr.  in  o  15  ::iierro  r«  (fe:::) 

88  anogang.  rc         mag  re  30  giAortemo     (hoo?)  31  nswii- 

chtmit  rcw9      33  flanxo^«  re  (ota  ?)      34  himillBO :  (h)      38  grüohe  reina 
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Mc.  7,  17.  Et  cum  introiö-  8.    Inti    mittiii   ingeng  in 

set  in  domimi  a  turba,  inter-  huus  fon  dero  menigi,  tho  fra- 

rogabai  num  (Jfl5. 15,  15.)  I*e-  gata  inan  Petrus:  arsaji^e  uns 

trus :  ediöserc  nobis  ])mai>olam  thcsa  rätissa.    Er  qniid.  tbo : 

istam.  16.  Atilledixit:  adhuc  5  inti  ir  birut  noh  üzan  uor- 

ei  V08  sine  intelleciu  estia?  stantnisBi?   ni  uorstantent  ir? 

17.  19'on  mtellegitis  ?  oxnne  *  al  daz  in  mnnd  inget  in  nnamba 
quod  in  os  intrat  in  yentrem  nerit  inti  in  uzgang  nuirdit 
yadit  et  in  secessum  enüttitnr;  giaentit^  thin  dar  framgangent 

18.  quae  autem  procedunt  de  lo  ton  themo  munde  fon  themo 
ore  de  corde  ezeunt  et  ea  herzen  uzgangent  inti  thiu 
Qoinqninant  hominem.  unsnbrent  man. 

19.  De  oordc  enim  exennt  9.  Fon  herzen  nzgangent 

cogitationes  mala?  homicidia  ad-  ubilä  gitbanc&,  inanslahti,  uor- 

iilteria  fornicatiouos  furta  falsa  is  ligiriy   hnor,   thiubä,  luggiii 

tegtimonia  (Mc,  7,  22.)avari-  giuniznissn,    girida,  balarati, 

tia  nequitiae  dolus  (129)  inpii-  feiohan,  (129)  uncusgida,  ubil 

dicitia  ocuhis  malus  blasphe-  ougä,   bismarunga,  ubarhuht, 

mia  Hupcrbin  sfnltitia.  (Jfif.  1.5,  tumpnisRi.     Thism    sint  thiu 

20.)  Huc  sunt  quae  coinquinant  20  dar  unsübrent  man,  nalles  mit 

hoiniuüin,    non    lotis    autem  ungiuuasganen   hantun  ezzan 

luanibuö  uiandiioare  non  com-  ni  unsübrit  man. 
quiuat  hommem. 


Jß.  15,  21.  Et  inde  surgens  85 ,  i.  Tlianan  arstautauli 
abül;  in  partes  Tyri  et  Sidonis.  25  fuor  in  thiu  enti  Tyri  et  Si- 

donis. 

22.  Et  ecce  mulier  cananea  2.  Inti  senn  th6  uuih  heidin 
(Me,  7,  26.)  gentiÜB  Syrofe-  Syrophenissa  ounne  reof  qne- 
nissa  genere  (Mt  1&,  22.)  denti:  milti  mir,  trohün  sun 
clamavit  dioens:  misereie  mei  30  Däuides,  min  tohter  uhilo  fon 
domini  fili  David ,  filia  mea  themo  tinaale  ginnegit  ist. 
male  a  d^monio  rezatur. 

23.  JhesuH  autem  non  re-  3.  Ther  heilant  ni  gab  wo. 
spondit  ei  yerbum,  et  acccden-  nihhein  antuurti,  inti  gicngun 
tcs  discipuli  eius  rogabant  eum  35  tho  sina  iungoron,  batun  inan 
dicentes:  dimitte  eam,  quia  qnedente:  uorläz  sie,  uuanta 
clamat  post  nos.  24.  Ipse  autem     sin  mofit  alter  uns.   Her  tbo 

9  seccäsu:  (m)  G.         25  fincs  F.         27  cananea  —  genere  zr^G. 


5  inti  ir  öttui  rs  uorstuutuissi  corr.  in  e  14  ubila  rc  in  e 

15  huor  re  16  ginaizntasn  eorr.  in  9  18  nhtar  kuht  re  (JUr  ubar- 
huht ?)  19  tumpmsBi  eorr,  in  e  21  hantt^n  cotr.  in  o  38  ther 
h.  —  antuurti  sre  84  ^Vii^un.  re  35  ain«  re  in  •  36  ne 
rc  in  a 
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respondenB  ait:  non  snm  mis-  antuurtanii  inti  quad:   ni  bin 

SUR  nm  ad  oves  quae  peiierant  gisentit  noha   zi  Hcafun  thiu 

domus  Israhcl.  dar  uormirdun  Israhelo  hüses. 

25.  At  illa  venit  et  adora-  4.  Sin  quam  tho  inii  Ix  tota 

vit  eum  dicons:  domino,  adiuva  •*)  man  quedenti:  trohtiii,  lulfmir. 

me!    {Mc.  7,  27.)  Q,ui  dixit:  Er  quad  tho:  laz  ecr  thiu  kind 

sine  priuü  nalurari  filios.  (ML  gisatotiu   uueidan.  Nist  g^iuit 

15,  26.)  "N^on  est  enim  bonum  zi  nemenna  thero  cldudo  brnt, 

Humerc  panum  iiliorum  (^t  mit-  inti  zi  iiucrlciimi  himtun.  Sin 

tere  c<anibius.    27.  At  illa  dixit:  lo  quad    tho:     zis|Kjri,  irohtiii, 

etiam,  domine,  nam  et  catcüi  uuanta  uuelta  ozzaiit  Ion  bros- 

edunt  de  micis  quae  cadunt  miin  theo  dar  uallent  fon  dincu 

de  menBa  dominomm  Buornm.  iro  herdno.    Tbo  quad  im: 

28.  Et  tnno  ait  Uli:  o  nralier,  uuib,  mihil  ist  thiu  giloubo, 

magna  est  fides  tua^  fiat  tibi  i5  unesa  dir  86  du  uuili.  Inti 
eicut  TiB.  Et  Banata  est  filia     uuas  tho  gibeilit  iro  tohter  fon 

illiuB  ex  illa  hora,  (130)  dero  ziti.  (130) 

LXXXVI. 

Mc.l,  31.  Et  itcrum  exiens  80,  1.  Tnti  abur  uzgangonii 
de  linibuH  Tyri  venit  per  Si-  20  fon  inarcüu  Tyri  quam  thuruh 
donem  ad  mare  Galilesc  intcr  Sidoncm  zemo  seuue  GalilcQ 
medioB  fines  DecapoleoB.  32.  Et  untar  mitta  marca  zehenburgo. 
adducunt  ei  snrdum  et  mutum  Th6  brahtun  zi  imo  touban 
et  depreoabantuT  eum  ut  inpo-  inti  stumman  inti  batun  in, 
nat  iUi  manum,  33.  Et  ad-  ss  thaz  he  sina  haut  anan  inau 
praehendens  eum  de  tnrba  legiti.  Er  th6  nam  inan  fon 
Beorsum  misit  digitos  suos  in  thero  menigi  sontrigun,  santa 
anrioulas  et  exspucns  tetigit  sina  uingara  in  sina  öran  inti 
linguam  ein«.  34.  Et  suRpi-  uzspiuuanti  ruorta  sina  zungün. 
ciens  in  celmu  iiigeniuit  et  ait  so  Soouuonti  in  himil  siiftota  inti 
illi:  effeta,  quod  est  adaperire.  quad  imo:  effeta,  thaz  ist  intuo. 
35.  Et  statim  apertae  sunt  Lati  thd  sliumo  giof'notun  sih 
aures  eins  et  solutum  est  Tin-     sinu  6run  inti  zilösta  sih  gi- 


u  , 
2  perierant  wrr.  e2G.        14  e|  fit.       21  intcr  f$hU  F.       ou«—  |  r 

(ut  inponat)  25  u^praeh. '  wrr*  «2  in  p  G,  30  vAVL  eorr»  e2 

in  Q  G, 


1  antntnianti;  dOM  e  «mw  Cwr,  ühergM^riOe»  2  Bcaftm  eorr,  m  0 
7  wiefdan  rc  '  guoi  re  9  himtun  «arr,  m  o  11  hr o»mim  eorr. 
in  o  13  tbo:;  das  o  scheint  au9  a  geimuht  m  sein  14  thin  rs  zu  d 

16  iro  corr.  in  ^  20  quä        21  sidonS         22  mitta  rc       zähen  re 

huTffo :  re  23  si  imo  r«  24  stflmaa  inon  «0  25  her  »0 
27  6untrig(/u  corr.  in  0  28  81110  rc  m  e  Bin«  ra  in  Xk  29  mofta  rc 
$0  8af:tota  (t)         32  giolhottM  r 
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cvlum  linga^  eiuB  et  loqueba-  benti  sinera  zangAn  inti  sprah 

tur  rccto.  rehto. 

36.  Et  preccpit  illis  ne  cui        2.  Gibot  her  in  tho,  tliaz 

dirercTit;  quaiito  autem  eis  sie  niheinag-amo  nisagätin;  so 
pr^cipiebat   tanto   raag-is  ])lns  5  her  iz  mer  forbot   so  sie  iz 

praedicabant  37.  et  eo  amplius  mer  predigotun  iiiti  co  so  mer 

ammirabantiir  dicentos:    hono  uuntorotun  sus  qiiedente:  alliii 

omnia  feeit    et    surdos   i'ecit  teta  xniola  inti  tmiha  teta  ho- 

audire  et  luuiob  ioqui.  rente  inti  stumma  sprechente. 

LXXXVii. 

«T.  4,  4.  Oportebat  autem  87  9  1.  Gilamf  man  naran 
eum  tranBire  per  Samariam.  thamh  Samariam.  Inti  qnam 
5.  Yenit  in  civitatem  Samariae  tho  in  bürg  Samariae  thiu  dar. 
quae  dicitur  Sychar ,  iuxta  pre-  ist  giquetan  Sychar,  nah  iio- 
cÜtmi  qnod  dedit  Jacob  Joseph  15  dilc  den  dar  f:<il>  lacob  losf^be 
filio  SUD.  Erat  ibi  ibns  Ja-  slnemo  sune.  Uuas  dar  bmnno 
cob.  JheBiis  f>rgo  fatigatus  ex  lacobes.  Der  heilant  unas 
itinere  sedebat  sie  super  fon-  ginueigit  fon  dero  uuegeuertJ, 
tem;  hora  erat  quaai  sexta.        saz  so  oba   thcmo  brnnnen; 

20  uuas  tho  '/it  näh  sehstä. 

7.  Venit  niulicr  de  Samaria  2.  Quam  tho  uuib  fon  Sa- 
haurire a<|iiaiu.  Dieit  ei  Jhesus:  mariu  sceffen  Tuiazzar.  Tho 
da  mihi  bibere.  (131)  ö,  Disei-  quad  iru  der  heilant:  gib  mii* 
puli  enim  eins  abierant  in  civi-  trinkan.  (131)  »Sine  iungornn 
tatem  ut  cibos  emorcnt.  9.  Di-  25  gienguu  in  bürg,  thaz  sie  iniios 
cit  ergo  ei  mulier  illa  Sama-  rouftin.  Tho  quad  imo  uuib 
ritana;  quomodo  tu  Judeus  thaz  samaritäiiisg-ä:  uueo  thu 
cum  sis  bibere  a  mc  poscis  mit  thiu  ludcisg  bis  trinkau 
quae  enm  mulier  Samaritana?  fon  mir  bitis,  mit  thiu  bin 
non  enim  coutuntur  Jndei  8a^  so  uuib  samarit^nisg  ?  ni  eban- 
maritanis.  bruchent  ludei  Samaritanis. 

10.  Eespondit  Jhesus  et  3.  Tho  antlingita  thet  hei- 
dixit  ei:  si  scares  donum  dei  laut  inti  quad  iru:  oba  thü 
et  quis  est  qui  dicit  tibi:  da     uuessis  gotes  geba,  inti  uuer 


3  preccpit  corr.  e2  in  ^  G.  4  dicercnt  —  j  (dicereiit)  G,  5  pr«* 
dpiebat  eorr.  efS  in  ^  G  6  «o  r  «m*  »  O.  8  facit  K  13  ve- 
nit ergo  F.  14  Syobar  con-.  c2  in  n  G.  pr^dimn  eorr,  ^  i»  ^  &, 
16  erat  autem  F.  18  üo  —  I  (sap  fontem)  Q»  28  nraUer  —  j 
(illa)  G. 


1  sincr»  rc  3  ^ibot  —  sagatin  rs  5  /or  h6i  r  (u  f)  8  touba 
re  in  e  9  ßtumm«  rc  in  e  12  Bamariä  18  tlcrü  uucgc  r« 

22  niiassar  rc  24  trink«»  rc  ein«  re  25  gienffun  rc  28  \aat  n 
82  anfliDg.  tiu  heil  rc 
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mihi  hibere,  tu  tbrBitan  petis-  ist  the  dir  (juidit, :  f^ib  mir  trin- 
ke*? ab  IM),  et  dedisHel  tibi  kau,  thü  odouuän  bätis  ton 
lujuam  vivam.  11.  Dicit  ei  üiio ,  thaz  he  für  g-abi  lobonti 
iiiulior:  domine,  nequc  iu  <|Uu  mnizzar.  Tlio  <juud  iiiio  thaz 
iiaurias  habes  et  juiteiiH  altiis  5  uuib:  herro,  tliii  nu  ni  habe» 
est,  unde  orgu  haben  aqiiam  mit  hin  sceten  inti  thiu  f'uzze 
Tivam?  12.  Numquid  tu  maior  teof  ist,  uuanän  Labes  lebenti 
68  patre  noBtro  Jacob  qui  dedit  nuaszar?  Eno  thü  bistü  mera 
mhk  puteum  et  Ipse  ex  eo  nnsaremo  foter  läoobe ,  the  dar 
bibit  et  filii  eins  etpecoia  eius?     gab  una  den  phuzi,  her  tranc 

fon  imo   inti  aina  aam  inti 

ein  fibu? 

13.  Bespondit  Jbeaus  etdizit  4.  Tho  antunrtanti  tberbei- 
ei:  omnis  qui  bibet  ex  aqua  lant  in  qnad  iru:  giuuelih  jlS 
hac  sitiet  iterum,  qui  autem  i6  dar  trinkit  fon  uuazzare  the* 
biberit  ex  aqua  quam  dabo  ßemo ,  thurstit  inan  abur, 
ei.  non  sitiet  in  aeternum;  dar  trinkit  fon  thesemo  uuaz- 
14.  sed  aqna  quam  ego  dabo  zare  thaz  ib  gibu,  ni  thurstit 
ei  fiet  in  eo  fons  aquae  salien-  zi  euuidu,  ouh  uuazzar,  thaz 
tis  in  vitain  aetemam.  so  ih  imo  gibu,  ist  in  imo  brunno 

uuazzares  üfspringanti  in  euuin 

Hb. 

15.  Dicit  ad  eiim  mnlier:  5.  Tho  quad  zi  imo  thaz 
domine,  da  mihi  liaiic  aijuam,  ut  uuib:  herro,  gib  mir  thaz 
uou  nitiam  nec^uc  veuiam  (132)  sr»  uiiazzar,  thaz  mih  ui  tliurste 
huc  hiiurire.  16.  Dicit  ei  Jhe-  iioii  ni  (jiieme  (132)  hera  sce- 
sna:  vade,  voca  virum  tuum  phen.  Thu  quad  iru  der  liei- 
et  veiii.  17.  liespondit  mulier  lant:  uar  inti  haio  thinaa 
et  dixit:  non  habeo  virum.  gomman  inti  quim.  Antuur- 
Dicit  ei  Jhesus:  bcnc  dixisti,  3o  tanti  daz  uuib  inti  quad:  ui 
qnia  non  habeo  virum;  18.  quin-  habn  gomman.  Tho  quad  iru 
qne  enim  Tiros  habuiati  et  nunc  der  heilant:  uuola  quadi,  thaz 
quem  babes  non  est  tuna  -vir,  thü  ni  habSs  gomman;  thü 
hoc  vere  dixiati.  19.  Bioit  ei  habetda  finf  gomman  inti  den 
mnlier:  domine,  video  qnia  ss  thn  nu  habes  nist  din  gomman, 
propheta  es  tu^  20.  Patres  thaz  quadi  du  uuär.  Tho  quad 
nostri  in  monte  hoc  adorave-  imo  daz  uuib;  herro,  ih  gisihu 
runt  et  tos  dicitis,  quia  in     daz  thü  nuizogo  biat.  TJnsara 


4  domia«  —  babU  ar*0,        14  bibet  carr*  aqua  —  |  (hac); 

liwi  «  Hernm  wteG*         28  hno  tuMk  xum.  n«$0. 


3  her  nc  4.  8.  19  wisizzar  rc  5  herro  ro  thu  rs 

11  siaa  r«  m  e  18  füm  rc  (u?)         14  im  re         15  uuazzare  |  — 

abur  I  re  17  uu&s^wv  rc  81  uuassarw  re  (fBr  uuas :::::)  24  h^rro  rc 
25  tin&zzar  rc  (ss:::)  26  hera  scephen  rc  29  hara  nach  qoim  ne2 

37  h^rro  re         gaihu  rc  (u?)  38  uuizogo  corr,  in  a 
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iffierasolymiß  est  locus  ubi  fatcra  in  thesemo  berge  bettö- 
adorare  oportet.  21.  Dicit  ei  tun  inti  ir  quedent,  uuanta  in 
Jhesufi:  mulier,  crede  mihi,  Hierusalom  ist  stat  dar  g^ilim- 
quia  veuit  liora  y  quando  neque  phit  zi  bettonnc.  Tho  quad 
in  montc  hoc  neqne  in  Hie-  5  im  der  hnilant:  uuil),  j^'-iloubi 
rosolymis    adorabitis    patrcm.      mir,  iinanta  (juimit  zit,  daniia 

22.  Vo»  adoratis  quod  nesci-  iioh  in  theseni'»  ^lorgu  noh  in 
tis,  nos  adoranms  qnod  scimus;  Hieruöolimis  bctoi  ir  fater.  Tr 
quia    balu8    ex    Judeis    est.      bot  tot  daz  ir  ni  uuizzunt,  uuir 

23.  Sed  venit  hora  et  nunc  betnnirs  daz  uuir  uuizzumes; 
est,  qnando  veri  adoratores  uuaiita  heili  fon  Indeis  ist. 
adorabunt  patrcm  in  spiritu  et  Ouh  quimit  zit  inti  nu  ist, 
verilatc,  uani  ut  patcr  talcs  danua  thie  miaron  bctere  be- 
quaerit     qui     adorent    cum.     tont  den  fater  in  geiste  inti 

24.  Spiritus  est  detis  et  eo8  is  in  uuäre,  uuanta  der  fater 
qui  adorant  eum  In  spiritu  et  snlicha  suoofait  de  dar  bet6n 
yeritate  oportet  adorare.^  inan.    Geist  ist  got  inti  th^ 

dar  inan  betdnt»  in  geiste  inti 
unäre  gilimfit  ssi  betonne. 
25.  IHcit  ei  mulier:  soio  quia  so  6.  Thö  quad  imo  daz  uuib: 
Messias  venit  (qui  dicitiir  Chri-  ih  uueiz  uuanta  Messias  qui- 
stus);  cum  ergo  venerit  ille,  mit,  the  giquetan  ist  Crist; 
nobis  adnuntiabat  omnia.  26.Di-  tbanne  her  quimit,  her  gisagSt 
lit  ei  Jhesus:  ego  sum  qui  uns  alliu.  Tho  quad  im  der 
loquor  tecum.  25  heilant:  ih  bin  the  spriohu  mit 

thir. 

27.  Et  contimio  (133)  vene-  7.  Inti  slinmo  (133)  quamnn 
runt  discipuii  eins  et  mira-  tho  sinä  iun<,^(n'on  inti  uuntro» 
bantur  quare  cum  mal  iure  tun  bi  hin  her  mit  unibe  spm- 
loqnebatnr.  ^femo  tarnen  dixit:  30  chi.  Iveman  ni  quad  thoh: 
quid  quacris  ant  quid  loqnoria  nuaz  snochis  odo  uuaz  spri- 
cnm  ea?  28.  Koliquit  ergo  chis  mit  iru  ?  Uorliez  tho  iro 
hydriam  suam  inulier  et  abiit  uuazzarfaz  daz  uuib  inti  liior 
in  civitatem  et  dicit  illis  homi-  in  bnrp:  inti  sa<jata  ihvn  man- 
nibus:  29.  venite  et  vidcto  nun:  (juemet  inti  gi.schct  theii 
hominem  qui  dixit  mihi  umnia  man  tlie  mir  quad  alliu  so 
quaecumque  feci,  numquid  ipse  uuclichu  sd  ih  teta,  eno  nist 
est  Christus?    30.  Exiemnt     her  Grist?   Thö  giengun  sie 

3  crede  —  |  (mihi)  O,  IG  in  spir.  —  adorare  zrs  O.  30  tou- 
Uer  —  j  (sdo  quia  meadaa)        24  sum  —  j  (qui  ioqaor)  Q.      36  mihi  m  &. 


4  b«:toniie  (t)  G  dann«  re  in  9  9  bcrtot  (t)  1/5  Lelcrr? 

re  in  a  16  sulicba  rc  in  c  22.  25.  36  the>-  ne  26  thix  rs 

tM  d  28  sin«  rc  in  e        uuntrotwii  re         29  spricUi       32  uorhVz  r 

iro  {oder  im })  wrr.  ^  m  33  ttiUM»«rfax  re  34  manniin  «Pir.  in  o 
88  ^'«N^ttn  rc 
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de  civiUte  et  veniebaat  ad 
eom. 

31.  Tnterea  rogabant,  mim 
'li-^cipuli  dicentes:  Rabbi,  iiian- 
duca.  32.  nie  aiitcnu  dixil  eis: 
ego  cibuiii  habeo  maiulueare 
«|uem  V08  iion  s(  iti«.  3;}.  I)icc- 
bant  er«j^o  diMcipuli  ad  inviccm: 
maiiijuid  ali(juis  attulit  vi  maii- 
ducare?  :i4.  Dicii  ein  Jhesus: 
ineus  cibus  est  ut  faoiam  volun» 
tatem  eins  qui  luisit  me,  ut  per- 
fimm  opus  eins.  35.  Könne  tob 
dicitis,  quod  adhno  quattuor 
menaes  sunt  et  meBsia  yenit? 
Eoce  dioo  vobis:  levate  Odi- 
los Tostros  et  videte  regiones 
qnia  albae  sunt  iam  ad  messem. 
36.  Et  qui  metit  mercedem 
accipit  et  congregat  fructum 
in  vitam  aeternam;  ut  et  qui 
aeminat  simul  gaudeat  (134)  et 
qui  metit.  37.  In  hoc  enim  est 
verbum  verum:  quia  alius  est 
qui  scminat  et  alins  est  qui 
metit.  38.  Eg'o  ini^^i  vos  me- 
terc  (jiiod  vos  iiöii  laboraötiB, 
alü  laboravc!ruui  et  vos  in 
labores  eorum  introistis. 

Kx  civitatc  autcm  illa 
multi  crcdiderunt  in  euui  Sa- 
maritanorum  propter  verbum 
mulieris  testiuionium  ])erkibeii- 
tis:  quia  dixit  mihi  omnia 
quaecumque  feci.  40.  Cum  ve- 
nissent  ergo  ad  ülnm  Samari- 
tani,  rogayenmt  enm  ut  ibi 
maneret.  £f  ^mansit  ibi  duos 
dies;  41.  et  multo  plnres  ore- 
diderunt  propter  sermonem  eins 
42.  et  mnlieri  dicebant:  qnia 


uz  Ibn  dero  hxagi  inti  qulimnn 

zi  imo. 

8.    Tlntar   diu  '[batnu  mun 
sin.'i   iuugoron  ßus  inicdcutc: 
5  meiöler,  iz.    Her  (piad  in  tho: 
ih  nuioft  haben  zi  ezzenna  thfiz 
ir  ni  uuizzunt.     Tho  q  i   1  in 
the  iungorou  untar  in  /u  iis- 
gen:  eno  ni  brahta  imo  uiicr 
10  zi  ezzauuar    Tho  quad  in  der 
heilant:  min  mnos  ist  thaz  ih 
ixnirobe  thes  wiillon  ihd  mih 
Santa»  thaz  3i  thurahf^reme  sin 
uneic.   Eno  ni  quedet  ir,  thaa 
15  noh  nn  nior  manöda  sint  inti 
am  quimit?  ih  qoidn  iu:  hebet 
iif  iunariu  ongiin  inti  sehet 
thiu  lant,  bidiu  sin  uuizu  sint 
in  zi  arni.    Inti  the  dar  amot 
5J0  mieta  intiahit  inti  samonot  fruht 
in  eaum  Ub,  thaz  der  the  sahit 
saman  giueha  (134)  inti  the 
thär  amot.    In  thiu  ist  uuär 
uuort:   unanta  andar  ist  the 
25  sähit  inti  ander  ist  the  amot. 
Ih   santa   iuuuih   zi  amonne 
thaz   ir  ni  arb(Mtotnt,  andre 
arbeitotnn  inti  ir  in  irö  arbeit 
ingienguut. 
30     9.  Fon  dero  burgi  mane^i^e 
gilüubtiin  in  inan  thero  Bama- 
ritanorum  thuruli   laiurt  tlie» 
uuibea  giuuizscaf  imo  sagan- 
tes :  nnanta  quad  mir  alliu  thiu 
35  ih  teta.   Tho  siS  zi  imo  qua- 
mnn  the  Samaritani,  bUtun  inan 
thaz  her  dar  uuonäti.  Inti 
uuonäta  dar  zuu^  taga;  inti 
michilu   menigiron  giloubtun 
40  thumh  sin  uuort  inti  themo 
uuibe  quadnn:  bidiu  uuir  iu 


4  »im  rc  in  e              6  ezz«M»a  rs  (ann?)              B  thie  n(c}) 

12.  24.  25  ther  ne  15  uior  r»         16  itt  r»         beM  üf  r{c })  m  a 

18  misn  «int  r«  SO  mkia  r         81.  25  Ba:it  (h)        »4  and«r  r  «n  e 

89  in^i^wgiiiit  ra  38  dir         39  nichUM  c&rr.  in  o 
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iam  non  propter  taam  loque- 

lam  credimns;  ipsi  enim  audi- 
vimiis  et  iBciniiiK.  qnia  Vere 
hic  est  salvator  mundi. 


Balles  thuruh  dina  spracha 
giloubemes;  iniir  Helbon  gihor- 
tomes  inti  uuizzumcs ,  uuanta 
zi  uuara  the^er  ist  heilaut  mit- 
5  Ulg^artes. 


J.  5,  1.  Post  haec  erat  dies 
festus  Judeonim  et  usceiidit 
Jhesuö  JlieriiRoljTnis.  Est  Hie- 
rosolimis  })robatica  piacina,  (|uq 
cognominatur  Lubraicc  Ectb- 
saida,  quinqiie  porticus  habens. 
3.  In  bis  iacebat  multitndo 
magna  langaentium  ceoorum 
claudonun  aridonim  exspectan- 
tiiim  aquQ  motom.  4.  Angelus 
autem  dominiseoiindam  tempus 
descendebat  (135)  in  piscinam 
et  movebat  aquam.  Qni  ergo 
prinms  desoendisset  post  mo- 
tom aquae  sanns  fiebat  a  quo- 
otimque  langaore  tenebator. 

5.  Erat  autem  quidam  homo 
ibi  triginta  octo  annos  habens 
in  infinnitate  t^na.  6.  Himc 
cum  Yidissct  Jhcsns  iaccntem 
et  cognovinset  quia  iam  mul- 
tum  tempns  habet,  dicit  ei: 
vis  sanus  fieri?  7.  "Res^xnidit 
«i  langiiidus:  doiiüiie  hominein 
non  habeo,  iit  cum  tiirbata 
flieht  aqua  iiuttat  me  in  pisci- 


88,  1.  After  tliiu  uuas  it- 
mali  tag  ludeono  inti  arsteig 
der  heilant  zi  Hierns*a1rm.  Ist 

10  iu  Kienisalem  seat'iiuiuuuri,  the 
ginemnit  ist  in  cbreiscun  Eeth- 
saida,  uinf  phorzichä  habenti. 
In  tben  lag  mihil  menigi 
fieobbord  blintero  balzaro  inti 

15  dnrrer6,  beitontero  unazaeres 
giruonussi.   Gotes  engQ  aiter 
ratö  nidarsteig  (K3o)  in  den 
uuiuuari  inti  rioyta  tbaz  uuaszar.  u  /-^^  ^ 
Der  dar  erist  in  gisteig  after 

90  giruomissetbesnuazzereSy  bei! 
uuaB  uon  so  unelicbeio  snbli 
uuas  bihabet. 

2.  Uuas  sum  man  dar  dri- 
zog  inti  ahto  iar  habenti  in 

23  sinero  unmahti.  Thon  nvittiu 
der  hcilant  gisah  li^enlan  inti 
uorstuont  bidiu  her  in  muncgc 
ziti  habeta,  quad  inio:  unil  ihu 
heil  lyiesan?     Tho  antun rtita 

iJy  imo   the   sccjcho:   trohtin,  ni 
haben  man  miliiu  daz  nuazzer  ' 
giruorit  uuirdit,  der  müi  t*eute 


am 

8'^I6re'*b^e  9  hienutoliii^  «orr.  «9(7.       est  autem  autem 

nefiQ,  10  auper  |irobat.      sup  ntSiB^  qu^  —  |  (coguo)  (7. 

21  aquae      1  <7. 


4  zi  uuara  T9  t»  e  thesM-  t9  10  BotffMnMuri  tt  (f::::b?) 

10.  80  ther  nc  11  ginemnit  r       n  ebroiscim  ootr.  tn  o 

13  mihil:  (:i ?)  14  scoÄhoro  r  in  c         15  dumro  »•(<??)  nuat^ze- 

res  (s?)  16  giniorn/ssi  ror»*.  in  e  18  inti  —  uuazzar  rc  19  der  re 
20  uuusseres  re  in  uuaüüeres  21  :  uon  (s)  ao  r  uueliebew  uh^Mt 
nkiht  urttprÜMfl.  au  Min  94  ahto  r  97  nuueg«  r  in  a  29  waMoa  re 
31  miftitt  —  uuirdit  sr«         32  waU  re 
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nam;  dnmTenio  onim  6go,  alins  in  den  nuiuuari;  xnittm  danne 
ante  me  descendit  ih  quimn,  ander  eer  mir  nidar- 

stigit. 

8.  Dicit  oi  .Tlicsus:  snrgc,  3.  Tho  qnad  irao  der  hei- 
toUo  grabatum  tuum  et  ambula.  »  laut  :  arstant  inli  nim  thin 
9.  Et  statim  saniis  factus  c«t  dra^abetti  inügang.  Inti  sliiimo 
homo  et  sustulit  grabatum  heil  gidan  miard  der  man  inti 
ßnuiu  et  ambulabat.  Erat  nam  sin  dra^^abetti  inti  gieng. 
autem  sabbatum  in  illo  dio.         Uua«  sainbaztajir  in  thomo  tage. 

10.  Diccbant  Jiidei  illi  qui  lo  4.  Tho  quadun  Tndei  imo 
sanus  tuerat:  sabbatnm  est,  der  dar  heil  uuard:  samij.iztag 
noü  licet  tibi  tollere  grabatum  ist,  nist  arloabit  dir  zi  nem- 
tattm.  11.  Rcspondit  eis:  qui  menna  thin  dragabetti.  Tho 
me  fedt  aanrnn  ille  miM  dixii:  antnurtita  in:  der  d&r  mih  teta 
tolle  grabatnm  tnnm  et  am-  i5  heilan  der  qnad  mir:  nim  thin 
bnla.  12.  Interogavernnt  ergo  dragabetti  inti  gang.  Tho  fra- 
enm:  quis  est  üle  homo  qui  guton  Bi^  inan:  nuer  ist  der 
dicit  tibi:  toUe  grabatnm  tnnm  man  der  dir  qnad:  nim  thin 
et  ambnla?  (130)  13.  Isaniem  dragabetti  inti  gang?  (136) 
qui  Banns  faerat  effectna  ne-  to  ])er  the  dar  heil  nnas  gidan 
sciebat  quis  esset,  Jhesns  enim  ni  uuesta  uuer  iz  nnas,  tho 
declinavit  a  tnrba  oonstitnta  der  heilant  aruuor  uon  menigi 
in  loco.  gisaztero  in  stetL 

14.  Postea  invenit  eum  Jhe-  5.  After  thiu  uant  inan  der 
sns  in  templo  et  dixit  illi:  25  heilant  in  tcmj^lo  inti  quad 
ecce  sanus  factuR  oh,  iam  noli  imo:  senu  heil  gidan  bist,  iu 
peccarp  .  ne  deterius  tibi  ali-  ni  curi  öunteon ,  daz  dir  siliunaz 
f]uk{  cuiitingat.  15.  Abiit  ille  uuirseren  ni  gibure.  Gieng  der 
homo  et  nuntiavit  Judeib  quia  man  inti  sagata  den  ludeon 
Jhe»UH  esset  qui  fecit  eum  30  daz  der  heilant  uuas  der  dar 
Sanum.  teta  inan  heilan. 

IG.  Propterea  })crsequoban-  6.  Bidiu  ahtitun  ludei  then 
tur  Judei  Jhesum,  quia  haec  heilant,  uuanta  thisiu  teta  in 
faciebat  in  sabbato.  17.  Jhe-  sambaztaga.  Tho  antnnrtiia 
ans  antem  respondit  eis;  pater  in  der  heilant;  min  fater  inzin 
mens  nsque  modo  operatur  et  nn  nnirkit  inti  ih  nnirku.  Bi- 
ege operor.  18.  Ftopterea  ergo  din  nn&rUcho  mto  snohtnn 
magis  qnaerebant  eum  Judei  inan  ludei  zi  arslahanne,  nuanta 
Interficere,  quia  non  solnm  sol-     eocorddo  ni  zü6Bta  sambaztagf 

4  surge  —  I  (tolle)  0.  8  sau  n&.  SS  doolinauü      |  (a 

turba)  G. 

1  dmae  re  6  inti  inti,  das  erste  ausradiert  8  ffteng  re  9  sam- 
liMtag  rv  11  tamlxMtaf  tv  m  bi  14  aataur^nbi  r§  SS  tfr  VMor  re 
S8  umrueren  r($})         gknf  re  8S  ::tfhtitttii  (h:)  84  laiiilkai- 

tBg:  (a)        38  aralaAamM  re 
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vebat    fiabaimn,    sed    etiam  ovAk   Binan   fater  qaad 

patrem  suum  dicebat  deum,  ebanüclian  aih  taanti  ^ote. 

aequalem  se  facicns  deo. 

Kespondit  itaqiic  JhcaiiH  et  7.  Tho  nntuurtanti  giuiiesso 

dixit  eis :   1 9.  Amen  amen  dico  ■>  der  heilant  .mti  quad  in  :  Uuar 

vobis:    non  polest  lüiuH  a  so  qiüdii  ih  iu:   ni  mag  der  8un 

facere  quicquam,  nisi  quod  vi-  uoa  imo  selbomo  tuon  iouuiht, 

derit  patrem  facientem;  quae-  nibi  daz  her  gisihit  den  fater 

cumque  enim  ille  tecBrit,  haec  tuontan;   so  unelichu  so  her 

ot  filins  Bimiliier  taciot.  (137)  lo  tuet,  thiii  der  sun  sanui  luot. 

20.  ratiii-  euim  cliligiL   tiliimi  (l'^^)  Der  fater   minnot  den 

et  omnia  demonstrat  ei  quae  sun  iuti  alliu  gizeiait  imo  thiu 

ipee  faoit;  et  maiora  hiB  de-  her  taot;  inti  meron  then  gi- 

monstrabit  ei  opera,  ut  vob  zemit  imo  nuero,  thaa  ir  uim- 

nuiemiiii:  21.  sieat  enim  pater  torot:  sdaö  der  fater  miecelut 

BUBoitat  morkaoB  et  viriBjCat»  töte  inti  1ibfeBt%6t,   bo  der 

Bio  et  filiuB  quoB  yult  Tivifieat,  sun  thie  her  unili  fiblbBiaget 

32.  lifeque  enim  pater  iudicat  Koh  der  &ter  tuomit  einSgau, 

quemquam,  aed  iudicinm  omne  ouh  allan  then  tuom  gab  themo 

dedit  filio;  23.  \it  omnea  hono-  20  sime-,  thaz  alle  eren  then  sun 

lificent  filium  Bicut  honorificant  so  sie  erent  then  fater ;  der  ni 

patrem;   qui  non  honorifieat  eret  then  bub,  ni  evet  then 

filium,  non  honorifioat  patrem,  fater  der  inan  santa. 
qui  misit  ilhim. 

24.  Amen  amen  dico  vobis:  26     8.  Uuar  luiar  quidu  ib  iu: 

(püa  qui  verbum  meum  aiidit  bidiu  der  min  uuort  hörit  iuti 

et  credit  ei  qui  misit  me,  ha-  glonbit   imo   der    mih  santa, 

bet  vitam  aeternam  et  in  iudi-  habet  üb  euuin  inti  in  tuom  ui 

cium  non  venit,   sed  transiet  cumit,   ouh  uorit  uon  tode  in 

a  morte  in  vitam.    2n.  Amen  :5o  üb.    Uuar  uuar  quidu  ih  iu: 

amen  dicu  vobis:   quia  vonit  bidiu   cumii  zit    inti   nu  ist, 

hora  et  nunc  e&t,  quando  mor-  thaune  thie  totonhorentisteoima 

tni  awüent  ▼ooem  filii  dei  et  gotoB  anneB  inti  thie  sia  gihd- 

qui  ttodievint  viyent.   26.  8i«  rent  leb^nt.    Sösd  der  fater 

out  enim  pater  habet  vitam.  in  S5  hahSt  üb  in  imo  selbomo ,  s6 

semetipao,  sie  dedit  et  filio  gab  her  thema  Birne  Ijib  hahdn 

Yitam  habere  in  Bometipfio,  (138)  in  imo  Belbomo»  (1^^) 


1  et  F.  10  f&ciet  corr.  c2  in  t  G.  29  truusit^  corr.  c2  m  t  G. 
S8  dd  ^  I  (et  qui  andiflzint)  Q,         87  aemedpeo  —  j  (sie)  O, 


2  ehanlichon  re  4  giuuesso;  der  Schreiber  hatte  zuerst  statt  de* 

zweiten  s  ein  o  gesetzt.  7  iouuiht,  die  beiden  ersten  Buchstaben 

dmvk  MlmokÜpktk  Hwu  undauiUeh  ^ewordt»  9  inatOm  re  19  fS"^  *■« 
2a  inan  re  sa  ia  taom  re  38  fhapiw  r{e})  ihie  re 

38  thie  sia  re 
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27.  et  portestatem  dedit  ei  ei  gianalt  gab  imo  tnoni  toon, 

iudidtun  &cere,  qiiia  filius  ho-  uuaBta  her  maanea  sun  ist 

minis  est. 

28.  Nollte  imrari  hoc,  qoia  9.  Ni  curet  daz  uuntrdn, 

yenit  hora  in  qua  onmes  qui  ^  unanta  quam  zit  in  deru  alle 

in  riuoiiiimentiH   sunt  audiont  thic  in  grebirun  sint  hdfeirt 

vocom  eiu8,   29.  ot  prooedent  sina  stemma,  inti  framjjangenl 

qui   bona   {'cccrunt   in  rosiir-  thc  dar  gnot  tatnn  in  urreBti 

re«*tioTiom  vit(^,  ({iii  voro  mala  lihos,  thie  dar  abüo  tatun  ist 

(3^LU  üut  in  reaurrectionem  iu-  urresta  tuomea. 
dicii. 

äO.  Non  possiun  ego  a  me  10.  Ni  mai^*  ih  uon  mir  boI- 

ipso   facere   qnicqnam;    sicut  bomo   tnon    ioiniiht;   soso  ih 

audio  iudico  et  iiuiicniin  mcnm  lioriu   tuomin    iiiti    min  tuom 

iustiim  est.    31.  Si  er^^o  tosti-  reht   ist.     Oha  ih  giuuizBcat* 

monium  perhibeo  de  mo,  testi-  sagu  von  mir,  min  efinnizscaf 

monium  meum  non  est  verum.  nist  iiuär.    Ander  i.st  der  dar 

32.  Afius  est  qui  testtmoninm  ginnizscaf  saget  uon  mir,  inti 

perhibet  de  me,  et  soio  qoia  uuelz  bidhi  nu&r  ist  giuoizscaf 

▼erom  est  testimoniiiiQ  quod  so  daz  her  sag^t  uom  ittir. 
perMbet  de  me. 

33.  Yos  misistis  ad  Johan-  11.  Ir  samtuit  ai  löhaane  inti 

Bern  et  testunonium  perhiMt  herginuizBoaf  sag&taniiare.  Ih 

Teritati.   34.  Ego  antem  non  nalles  non  manne  giuuizscaf 

ab  homine  testimoninm  aocipio,  S5  inlGMiu ,  ouh  ih  quidu  thisfo, 

aed  haec  dico,  ut  tos  salvi  daz  ir  heile   sit.    Her  uuas 

sitis.     35.   nie  erat  lucema  lioht  brimnanti  inti  liuhtanti^ 

ardens  et  iuccns;  vos  antem  ir  nuoltut  gifehan  ai  ziti  in 

vnliiTstis  exnltare  ad  horam  in  sinemo  Uohta 

luce  eiuß.  so 

36.  Ego  aiaem  hahoo  testi-  12.  Ih  habu  giuuizscaf  (1H9) 

Tiionium  (139)  malus  Johanne,  merun  lohannc ,  thiu  uuerc  thiu 

npera  onim  quae  dedit  mihi  mir  gab  der  later,  daz  ih  thiu 

paior  ut  perficiam   ea,   ipsa  thuruhtuo,  thiu  selben  uuerc 

opciii  quae  egofacio,  testimo-  35  thiu  ih  tuen,  pTinizseal' sagänt 

nirrm  perhibent  de  me,   quia  uon  mir,  uuaula  der  tater  mih 

paier  me  misii.    37.  Et  qui  santa.  Inti  der  mih  santa  fater 

misit  me  pater  ipse  testimo-  her  giuuizscaf  sagata  non  mir 

räum  perhibnit  de  ase,  neque  inti  noh  sina  stenuna  eo  in 

3  est  -  [  (Bolite)  0.  4  hoo  —  I  (quia)  19  qvi«  —  | 
(uerü  est)  O. 


2  ist  —  I  (ni  curet)  5  dcni  ro  6   9  thie  rc  6  pri*pbir?ai 

oifrr.  in  o  13  tuo»  »ouuiht  rc  lö  Hug?«  eorr.  in  en  ^6  sit 

:s:  I  (b::)      27  Iwlit  bzimittiti  r«;  4a»  a  re     e     81  habt  eorr.  e  in 
33  tili«  AttiulttiMi  r»         33  sagnat     m»  e 

12* 
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vocem  eins  umqiiam  audisti»  altere  gihortut  noh  sina  auc- 
ncqnc  spcciom  eins  vidistis.  siimi  gisahut  inti  sin  niiort  ni 
38.  Et  verbiim  eius  non  habe-  habet  in  lu  uiionänti,  bidiu  den 
im  in  vobis  manens ,  qiiia  quem  her  santa,  thomo  ir  ni  gilou- 
misit  ille,  huic  vos  non  cre-  s  befc. 
ditis. 

39.  Scrutamini  scripturas,  13.  Scrütöt  giscrip,  bidiu 
quia  vos  putatis  in  ipHis  vitam  uuänet  iuuih  in  den  selbon 
aeternam  habere ,  et  illac  sunt  euuin  lib  haben,  inti  thiu  sint 
quae  testiinouium  pcrliibeni  Je  lo  thiu  dar  giuuizöcaf  eagant  uon 
me,  40.  et  non  vultis  venire  mir  inti  ni  uuollent  coman  zi 
ad  me  nt  Titaiii  liabeaüfi.  mir,  da«  ir  Bb  habSt.  Peraht- 
41.  daritatem  ab  hominibus  mssi  non  mannun  ni  infidin. 
non  aodpio.  42.  Sed  co^oyi  Oh  ib  norstnont  inuih,  uuanta 
TOS,  quia  dilectionem  dei  non  i6  ir  gotes  minna  ni  habSt  in  in. 
babetis  in  vobis.  43.  Ego  veni  Ih  qnam  in  nammen  mhies 
in  nomine  patris  mei  et  non  fater  inti  ir  ni  infUient  ndh; 
aoolpitis  me;  ei  alius  Tenerit  oba  ander  cumit  in  sinemo 
in  nomine  huo,  illum  accipie-  nammen,  tlion  infahet.  Uuo 
tis.  44.  Quomodo  potestis  vos  so  mugut  ir  gilouben,  thie  dar 
eredere,  qui  gloriam  ab  invicem  diurida  nntar  zuuisgen  iniahet 
accipitis  (140)  et  gloriam  quae  (140)  inti  diurida  thiu  non 
a  solo  est  deo  non  quaeritis?     einemo  gote  ist   ni  siiochet? 

45.  "NTolitp  piitare,  qnia  ego  Ts"!  ciirct  mianen,  thaz  ih  ruogo 
accu8atiin]s  sim  vos  apud  pa-  25  iimih  mit  temo  fati^r;  ist  der 
trem;  e^t  qui  accusat  vos  iuuih  niogit  Moyses,  in  den 
Moyses,  in  quo  vos  speratis.     ir  gitruuuet.    Oba  ir  giloubtit 

46.  Si  eüim  crederctis  Moysi     Moysi,  odouuan  giloubtit  mir; 
crederetis  forsitan  et  mihi,  de     uon  mir  screib  lier.    Oba  ir 
me  autem  ille  scripsit.   47.  8i  30  ninen  buulistabun  ni  giloubct, 
auiem  iUius  litteris  nou  credi-      uuo  minen  uuortuii  giiuubüt? 
tis,  quomodo  meis  verbib  cre- 

deäs? 

LXXXDL 

Mt»  1^,  4.  Et  relictis  Ulis  3$  89,  1.  Inti  uorlazanen  6Jkk 
(Jlfe.B,  1.)  inilUe  diebnsiterum  in  d^n  tagon  abur  mittiu  ma- 
onm  multa  tarba  esset,  (Mt,  nag  menigi  uuas,  gihalotea 
15,  32.)  oonvocatis  diBoipulis     ainan  inngoron  qnad:  miltia 


18  wiesjpi:tts;  i  r  ßkr  e,  1  m^irtO,  80  nliotu:  <?. 


1  acWwn»  rc  4  gan  t  ta  (t)        8  iuuih  —  (  (in  den)        10  sagant 

tu  •'}»  e  12  perahtutsai  corr.  in  e  13  mannun  eorr,  in  o  17  ni:ia- 
ISdieiit  (f)  19  niDMiL  SO  giloubm  —  divai^  rc  (^Hrida  ?)  98  4m«- 
rida  rc  88  goto  ist  rc  80  sin^n  re         buohatabim  «m*.  ^  o 

81  uiualNa  mit«  ^0         86  tagim  Mrr.  in  o         89  iiiMii  r»  ^  • 
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siiiH  dixit:  inisereor  tarbae,  dero  menigii  bidiu  iu  dri  taga 
qtii%ecoe  triduo  iam  perscvo-  thunihauonent  mit  mir  inti  ni 
rant  mecum  et  non  habent  habent  nuaz  ozzon,  inti  uor- 
quod  manducent,  et  dimitterc  läzen  sie  fastante  ni  uuil,  daz 
eoR  ioinnoB  iiolo ,  no  doficiant  s  sie  ni  zig-angen  in  uuegc.  Tho 
in  via.  33.  Et  dicunt  ei  di^ci-  r|Ui'idiin  imo  thio  iinitroroTi : 
puli :  unde  ergo  nobis  in  desortü  niKiiiaii  uns  sint  in  uuostinnu 
panes  tantos,  ut  saturemus  so  manif^u  brot,  daz  nnir  sa- 
turbam  tantam?  tünicH  80  michila  mcnigi? 

34.  Et  ait  illis  Jhesus:  qnot  lo  2.  Tho  quad  in  der  heilant: 
panes  habeliö?  At  illi  dixerunt:  vruo  manigu  brot  habet  ir? 
Beptem,  et  paucos  pisciculon.  Sie  quadim  tho:  sibinu ,  inti 
3ö.  Et  praecepit  turbao,  ul  tohe  iiisgä.  inii  gibot  her  dorn 
discambeFent  super  terram,  menigi,  daz  siu  gia&zi  obar 
36.  et  accipiens  septem  panes,  i5  erdn,  inti  f&hanti  sibun  brdt 
(141)  et  pisces  et  gratias  (141)iiitiuisgai]itithanotuonti 
agenB  fieg^t  et  dedit  discipu-  prah  inti  gab  einen  iungoron, 
Us  snia,  et  discipnli  dederunt  inti  thie  iungiron  gabnn  themo 
popnlo.  folche. 

37.  Et  comederunt  omnes  so  3.  Inti  azsnn  allS  inti  giea- 
et  aatarati  8unt,  et  qnod  super-  t6tun  sih;  daz  dar  abiri  nuas 
fbit  de  fragmentis  tulerunt  non  den  aleibun  namnn  sibun 
aeptemsportasplenaB.  38.£rant  sportella  uolla.  XJo&nin  thero 
antem  qni  mandnoarernnt)  'IUI' .  the  dar  luBsnn  ueor  thusunta 
M'  hominum  extra  piumloB  »6  manne  ibsan  lussilin  dnd  inti 
et  mulieres.  uuib. 

Mc.  8  ,  9.  Et  dimisit  eos  4.  Inti  uorlicz  sie  inti 
10.  et  ötatini  asccndens  navera  »liumo  stiganti  in  sccf  mit  si- 
ciun  discipulis  «uib  vcnit  m  nen  iungoron  quam  in  thiu  teil 
jiartes  Dalnianntha.  (iJf«f.  16,  5.)  3o  Dalmanutlia.  Inti  mittiu  quä- 
Et  cum  vcnissont  discipuU  eiu8  mun  sine  iungoron  ubar  iz  i^,;^,9,^h, 
trans  IVotum,  obliti  sunt  panes  uua/.zer,  argazun  brot  zi  infa- 
accipcre  {Mc.  8,  1-4.)  et  nisi  banne  inti  nibi  ein  brot  ni 
unum  panem  non  babebant  in  habetun  in  themo  seefc,  inti 
navL  16.  Et  praeoipiebat  eis  S5  gibdt  her  in  ans  quedenti: 
dicena:  (Mt  16,  6.)  intnemini  scouuöt  inti  nuartSt  non  themo 
et  carete  a  fermento  Phariaeo'  theismon  Fariaeortun  inti  Sa- 
mm  et  Sadnceoioim  (Mc.  S,     duoeonun  inti  uon  themo  theis- 

5  deficiant  —  |  (in  u : :)  (?.     6  ei  ~  |  (diadpuli)  G,      10  iheniB  —  | 
(qitot  pimefl)  G.        21  et  —  ixagmentie  tnG, 


n 

3  ezzen  rc  6  thie  ro  7  uuanan  rc        nuosÜnu  8  sat«- 

corr.  in  o  13  gibdt         der»  rc         17  sinm  re        18  thie  rc 

21  das  du  —  aleiintii  «r»;  da»  n  von  aleibim  in  o  carr,  87  uoiliez  re 
28  sliumo  stiganti  rs  89.  fll  imigffoa  r  88  ni  fi  85  gibdt:  (t) 
87  theismon  r  in  9-,  da$  s  r  .  farieeora      inti  sadne.  rs     38  theimen  r 
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15.)  et  a    formento  Herodis.     men  Herodiscs.    öio  tho  tbah- 
(Mt,  16,  7.)  At  üli  cogitabant     tun  untar   in   kub  (|ue^iite: 
inter  so  dicontes:  (ML  B,  16.)     uuanta  uuir  brot  ni  tiabeiaes. 
quia  panes  non  habeimis. 

Mt.  16,  8.  Sciens  automJhc-  s  5.  Daz  mii/zunti  dor  hcilaiiL 
SU8  dixit:  t^uid  cogitaiis  iiitcr  quad:  miaz  thoiiket  ir  untar 
V08  modicae  fidei,  qnia  panes  iu  luziles  gilouben,  uuanta  ir 
non  iiabetis?  9.  Nondum  in-  brot  ni  habt^t?  Noh  nn  ni 
tellcgitifi  neque  recordamini?  uorstantet  ir  noh  ni  g:ihugct? 
(Mc.  8,  17.)  adhuc  caecatiim  lo  noh  iiu  blniiaz  haböt  (142) 
habotin  (142)  cor  vostrum?  iiiuuar  h(irza?  Ougün  habcnti 
18.  Oculos  liabentcs  noa  vide-  ni  gisohct  inti  borun  habenti 
tis  et  aurea  liabeiites  non  audi-  ni  g^oret  noh  ni  gihugct  ir? 
tie  nec  recordamini?  19.  qnando  nnanna  ib  ninf  brot  prah  in 
quinqiie  panes  fregi  in  quinqoe  ifi  ninf  thnfinnia  inti  yvuo  manoge 
milia  et  quot  oophinos  Üra^-  oorb&  thero  Sleibdno  foM  na- 
mentomm  plenos  snstuliBtis?  mnt?  Tb6  quadun  sie  imo: 
]Hcuntei:duodedin.20.Quando  zuuelini.  Danna  ir  sibon  brot 
et  Huptem  panes  in  qnattuor  in  neor  thnsiinta  teiltut ^  vvuo 
miUa»  qaot  sportas  fragmento-  »o  manege  sportella  thero  nleibono 
mm  sustuliatis?  Et  dicunt  ei  namut?  Inti  qnadun  sie  imo: 
•VII-  sibuni. 

Mt.  16,  11.  Quare  non  in-  6.  Bi  hin  ni  uirstantet  ir 
ttdleg*itiR  quia  non  de  pane  thaz  ih  uon  therao  hrote  ni 
dixi  vobis:  cavete  a  termonto  25  qnad  iu:  iniarUH  uon  fhf  isTimu 
PhariBoonim  Baducooriim.  dcvo  rhaviseorum  ot  Saduccu- 
12.  Tunc  iiilüilüxerunt  quia  rum.  Tho  uorstotun  daz  ni 
non  dixerit  cavendum  a  fcr-  quad  zi  uuartenua  uon  thcmo 
mcnto  paiuim,  scd  a  dix  trina  theismen  brotö,  oh  ümru 
iiiariticorum  et  iSaduceurum.     ao  loru   Phariseorum  iuti  öudu- 

ceorum. 

xc. 

Mt.  16,  13.  Venit  antom  90,  1.  Qnam  der  heilaiit  in 
Jhesus  in  partes  Cenarcac  Thi-  thin  teil  ihcvo  bur^i  thiu  hiez 
Hppi  et  intcrrop,'abat  discipulos  :5;-t  Ccsarca  r}iili[q»i  inti  tVäi^^ata 
suos  diccns:  (pium  mc  dicunt  sine  inngoron  «u.s  iiuudenti: 
bomiaes  chbo  hominis?     uucnan  qucdent  mih  man  uue- 


4  panes  —  \  O.  5  uutcni  —  \  O.  16  oophinoa  —  [  (fragmcn- 

torum)  0.  18  Ol  —  1  (  XU  )  (7. 


a  uuanta  uuir  rs  6  uuas  «c?         ihenkot  re  18  torttn  (h) 

14  unaiin«  re  in  a         16  foU«         «         ^7  ^  theiraien  r 

26  pbameorü  &  sadnoeorU  28  uuartemia  rc  in  e  35  fraguta  rc  in  e 
36  iuttgorvQ  <N<«  e  wrr.i         'il  uueno»  —  mib,  uuei«»  —  suu  r(«?) 
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14.  At  ilH  dixomni:  alii  Jo-  sen  manncH  buu?  8id  tho  qull^ 
bannom  Baptistam,  alii  autem  dun:  andre  lohannem  den 
Heliam,  aUi  vero  Uierenuam  toafiari,  andre  uiiarllcho  Ue- 
aui  unum  ex  prophetis.  liam,  andre   ITieremiam  odo 

5  oinan  ex  prophotiH. 
15.  Dicit   ilÜH:    V08  aiitum         2.  Tho  quad  hör  in:  ir  uuar- 

(143)  qncm  mc  esse  clicili«?      licho  (143)  nncn  mih  quedet 
Kcs])ond(!nH  Bimon  PetruK      iiuosen?     Tho   antuurtita  Si- 

dixit:  tu  es  ChriHtu^*  filius  doi  mon  Petnis  inti  ([iiad:  ihü  bist 
vivi.  17.  Respoiuinn«  autoni  lo  Christ  8un  gotOH  lcl)rnt%OH. 
Jhesu«  dLxit:  beatiis  es  Simou  Tho  antuurtita  der  lioilant  iuli 
Bar- Jona,  quia  caro  et  san-  quad:  HÜlig-  bist  Simon  tubün 
^is  non  revclavit  tibi,  »ed  sun,  uuautu  Ücim^  iuti  bluot 
pater  meu8  qui  in  caelis  est.      ni  gioffonata  thir  thaz,  oh  min 

15  fater  der  in  himile  Ut. 

18.  Ei  ego  dioo  tibi,  quia_  8.  Inti  ib  quidu  tbir,  bidiu 
tii^es  Pctrufif  super  hano  thu  bist  Feims,  inii  ubar  tbo- 
p^rani  aedifica^)Q  eclcBiani  sen  stein  gizimbrön  ndna  kiri- 
ll^oam,  ei.  portae  infen  non  ebibi  inii  betlepboriä  ni  gimu- 
praevalobunt  advorsas  eam.  so  gnn  unidar  im.  Inti  dir  gibu 
19.  Ei  tibi  dabo  clayes  regni  8lnzzü&  himild  riches,  inti  so 
caeloram,  ei  qaodoumque  liga-  uuaz  thü  gibinti»  nbar  erdu 
veris  super  terram  erit  ligar-  daz  uuirdit  gibuntan  in  himile, 
tum  et  in  caelis,  et  quodcum-  inti  so  uuaz  thü  zilosis  obar 
que  solvcris  super  terram  erit  25  erdu  daz  uuirdit  zilosit  in 
»olutum  et  in  eaelis.  20.  Tunc  hiTiiile.  Tho  g-iboot  her  siiieu 
praoc<']>)t  discipuliH  suis,  nt  iungoron,  thaz  sie  niomanne 
neuiiiii  lücerent,  t^uia  ipso  eBset  ni  quadin,  thaz  her  uuari  hei- 
Jbcjius  Christus.  laut  Crist. 

21.  ExLnde  coepit  Jhesus  ao  4.  Fon  thauen  bi^unda  der 
nstenderc  diseipulis  suis,  (juia  heilaut  arou^en  Kinen  iunf^o- 
upurtet  cum  irc  iliunihuluuum  ron,  bidiu  giliiuüt  iuan  uarau 
et    multa  pati    a   senioribus     zi  Hierusolimam  inti  manegiu 

(144)  ei  scribis  et  principibus  thruoen  uon  ihen  alidn,  (^44) 
saoerdoiiun  ei  ocddi  ei  teriia  S5  uon  den  bnochlunn  inii  uon 
die  resurgcre.  22.  Ei  assu-  herision  iherd  beiihaltero  inii 
mens  «nun  Petras  coepit  incre-  arelagan  uuesan  inii  dritten 
pare  illum  dicens;  absii  a  te»     tage  arsiantan.   Tho  inan  ne- 


9  obriatuB  —  |  (fiUus  dcl  vivi)  O,  11  ihesus  —  |  (dixit)  G.  17  et 
fem  i:  23  «t  ^  eMlU  ftkU  F.  23  erit  —  |  (ligatu)  (?.  26  et 
fM  F.        92  ire  —  I  (bienisoUinS)  O. 


8  auesm,  vom  Corr.  tin  a  Attfrywdlr.      22  «bar  Mtr.  m  o  ■     27  iim- 
gcTon  r      UMWianQo  rc      31  arougeM  nc      iungoron  r  (e)      92  uaroa 
34  alt«ii  r       36  inti  arsL  auoMa  r»       87  driften  n       88  wrstanton  re 
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domine,  non  crit  tibi  hoc!  menti  Petrus  bigonda  inan 
23.  Qüi  conversus  dixit  Petro :  increbon  sus  qucdenti:  uuan 
vade  post  me,  satana,  scanda-  si  uon  dir,  trohtin,  ni  si  dir 
lum  68  mihi,  quia  non  sapis  5  daz!  Her  tho  giuuentit  quad 
ea  qiiae  dei  sunt,  sed  ea  quae  Petro:  iiar  after  mir,  satanas, 
hominum.  aäuuih  bist  mir,  uuanta  thu  ni 

uueist  thiu  thiu  goteß  sint,  oh 
thiii  thiu  manno. 
Tunc  (Mc,  S,  34.)  con-  lo  5.  Th6  ^ilialatero  menigi 
vocata  turba  cum  discipulis  mit  sinen  iungoron  quad  in: 
suis  dixit  eis:  (Mt,  16,  24.)  oba  uner  uuolle  after  mir 
si  quis  Yult  post  me  yenire,  queman^  uorsacha  sih  selboii 
abneget  semet  ipsom  et  tollat  inti  neme  sin  cruci  inti  folgS 
cnicem  soam  et  sequatur  me.  ift  mir.  ThS  dar  uuolla  ^a  sela 
25.  Qui  enim  volnerit  animam  heila  tuen,  uorliose  sie,  der 
suam  salyam  faoere,  perdet  dar  uorliusit  suia  sela  tkaruh 
eam,  qui  autem  perdiderit  am-  mih,  der  uintint  sia.  Unas  bi- 
mam  suam  propter  me,  imre-  derbo  ist  manne,  oba  her  alla 
nieteam.  26.  Quid  enim  prodest  so  uuerlt  in  eht  gihalot,  sineru. 
bomini,  si  mundnm  nniTersum  sSlu  uornurt  tbolet,  odo  uuelib 
liicretur,  animao  vero  suae  nuehsal  gibit  man  füri  sina 
detrimentum  patiatur,  aut  quam  sela? 
dabit  commutationem  bomo  pro 
anima  sua?  25 

27.  Filius  enim  hominis  ven-  B.  Per  mannes  sun  zuouuart 
tunis  est  in  gloria  patris  sui  ist  in  turidu  sines  fater  mit 
cum  angelis  suis,  et  tunc  red-  sinen  engilun,  inti  danna  gil- 
det  unicuique  secundum  (145)  tit  her  einero  giuu(}lichemo 
opus  eius.  »0  after  (145)  sinemo  uuerke. 

XCI. 

,  28.  Amen  dico  vobis ,  sunt  Uuär  quidu  üi  iu ,  sint  sumä 
quidam  de  astantibus  qui  non  uon  hier  stantenten  de  dar  ni 
gustabunt  mortem  donec  vide-     gicorent  dödes  eer  danne  sid 


24  homo  commut.  F.  27  f^^lnrhi  —  |  (patris  sui)  <?,        28  reddet 

—  [  (unicuique)  G.  29  secundum  —  j  (opus  eius)  G.  32  amen 

dico  ra  G.  33  hie  stantibus  F.  34  uideant  —  |  (filinm  boninifl)  (?. 


4  dir  —  I  (t : : : : :  n)         11  iiui^oron  r         IS  oba  r  nnoU«  rc 

13  quomon  rc  uoTsach0  re  in  o  15  mioU«  re  in  e  16  tuon, 
der  zweite  Zug  des  u  und  da*  o  r  (ua  ?)             uoilioae  rc  (- : : :  a) ;  das  u  r 

in  f            si^  re  in  a            17  uorlitm^  r{c});  u  r  in  f  18  sia  r{c) 

biderbo:  r          19  obar         alla  re        20  sinerM  sei»  re  27  tniidii, 

der  lettU  Buehet.  nü^  gemi»  erkennbar;  dMUer  iH  tiii«6  fater  anureid, 

28  engilwn  corr.  in  o  29  her  —  |  32  uuar  - —  fh  r»  Sana  rein« 
33  ht«r  r         34  gioor«ut  r  in  o         :6i  (e) 
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ant  filium  hominis  venientem  gisehoBt  den  nuumes  sun  quo- 

in  regno  suo.  mentan  in  sinemo  riebe. 

Mt  17,  1.  Et  post  dies  sex  91,  1.  Inti  after  sehs  tagun 

assiuupsit  Petrum  et  Jacobum  uam  Petrom  inti  lacuibum  inti 

et  Johannem  firatrem  eins  et  &  lohannem  sinan  brnoder  inti 

ducit  illos  in  montem  excelsum  leita  sie  in  hoan  berg  suntrin- 

seorsum  (/>.  9,  28.)  iit  oraret.  gon,    thaz   her    betoti,  inti 

29.  Et  factum  est  (!nrn  oraret,  uuard  tho  mittiii    her  betota, 

(^Mt.  17,  2.)  traustig-iiraliis  est  inianta  sin  gUiiissi  Ibra  in  inti 

ante  eos  et  respUniduit  taciüb  seein   sin    annuzi    so  sunna, 

eins  sicnt  sol ,  Ycstinienta  autem  sinu  giuuatiu  uurdun  uuizu  so 

ciuH  lacta  nunt  alba  sicut  nix  Bnüu,  drato  imizu  inti  scinaf- 

{Mc,  9,  2.)  splendentia  Candida  tiu,   siilichu  hu  cesaläri  obar 

nimis,  qualia  iiillo   super  ter-  erdu  ni  mag  umzu  tuon. 
raui  nun  polest  Candida  facere. 

Mt.  17,  3.  Et  ecce  apparuit  2.  Arongta  sih  th6  in  Moi- 

illiB  Moisee  et  Hellas  cum  eo  ses  inti  Helias  mit  imo  spre- 

loqnentes  {L,  9,  31.)  in  maie-  chentd  in  sinero  michilniBBi 

State  et  dicebant  exoessnm  eins,  inti  quiulun  imo  sina  hinadart^ 

qnae  completurns  erat  in  Hie-  ao  thiu  her  fbllanti  uuas  in  Hie- 

msalem.  (Mt  17,  4.)  Hespon»  rasalem.    Thd  antuurtita  Pe- 

dens  Petras  dixit  ad  Jhesum:  tms  inti  qnad  demo  heilante: 

domine,  bonum  est  nobis  hic  trohtin,   guot  ist  uns  hir  sd 

esse,  si  vis,  faciamus  hic  tria  uuesanne,  oba  thü  uuUi,  tno- 

tabemacula,  tibi  nnnm,  Molsi  S6  mes  hir  driid  selida,  dir  eina 

unnm  et  Heliae  imum.  inti  Moisi  eina  inti  Heli^  eina. 

5.  Adhuc  CO  loquente  ecce  .3.  Nohthanna  imo  sprcchcn- 

nubes  lucida   obumbravit   oos  temo  looht  uuoican  biscatainiitn 

(146)   et    eccü  vox   de  nube  sie,  (146)  inti  senu  thö  stemma 

dicens:   hic    est    filius   mens  so  fon    nuolcane    sus  qnedenti: 

dilectus,    in   quo   mihi   bene  thiz   ist   min   sun   leobar  in 

conaplacuit,  ipsum  audite.  6.  Et  themo  mir  unola  gilicheta,  imo 

audieuten  discipuli   ceciderunt  höret.    Inti  gihörente  thic  iun- 

in   faciem  suam  et  timuerunt  guron  fielun  in  iro  anuuzi  inti 

valde.    7.  Et  accessit  Jhesus  35  foruhtun  thräto.   Inti  zuogieng 

et  tetigit  eos  dLxitque  eis:  sur-  der  heilant  inti  biraorta  sie 


4  assnmsit  ihesus  F.  8  oiarat  ^  |  (tronsfiguratua  est)  &.  18  in 
fehlt  JFt  in  G  atwradim.  21  rwp.  antem  85  «t  mou  J*. 

29  nobe  —  |  (dicew)  <?. 


1  quementon  rc         3  tag^n  eorr.  in  o         4  iacobtl         5  iobannS 

6  lei<a  rc  in  tta;  sie  re  hoÄan  ??(t  ?)  voiAxiingon  rc  (g:n)  8  be- 
fota  —  I  (uu::::)  9  glintssi  corr.  in  e  14  tuo»»  rc  18  nii- 

chiluissi  corr.  in  e  20  fullanti  rc  in  e  23  ist  una  —  uueöanue  rs ; 

das  Um*  e  von  wwsaniM  re  30  aus  quedenti  rt  34  fU:lim  (I) 

86  :foni]itnn        g»m^  rc 
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gite  ei  nolite  timePB.  S,  Le-  inti  qnad  in:  arstaiitct  inti  ni 
vantes  autem  ocalos  buos  ne-  curet  in  norahten.  Ufhebeute 
mincm  viddnmt  sisi  solum  iro  ougiin  ncomaiiTicn  giB^hun 
Jhcsiim.  noba  then  einoii  heilaiit. 

9.  Et  dcscendentibus  illis  de  5  4.  Inti  nidarstif^aiiten  in  fon 
monte  praecepit  JhcBiis  dif^ms:  thcmo  bcrg"o  j^iboot  der  hei- 
nomini  dixeritis  visionciii,  ddocc  lant  su»  quedunti:  noomanne 
fiiiuö  iiomiiuH  a  Tiioriiiis  ruBur-  ni  saget  ir  thie  gisiiit,  oer 
gat.  10.  Et  intorrog'averunt  thanne  der  maniies  mm  ion 
eum  discipiili  dicentos:  quid  lo  tode  arstante.  Inti  fragutun 
ergo  scribao  dicunt,  quia  Ho-  inau  sina  iungcron  sus  qiie- 
üam  oporteat  primnm  venire?  dente:  uuaz  sagänt  thie  buo- 
11.  At  ille  respondens  alt  illis:  ohera,  thaz  gilimpha  Heliam  zi 
Hellas  qnidem  Tenturas  est  et  ^st  qneman?  Her  antattrtita 
restituet  onrnia.  1 5  inti  quad  in:  Helias  ginuesso 

quimit  inti  arsezit  aUiiu 

12.  Bioo  antem  vobis,  quia  5.  Quidu  in,  thas  Helias  in 
Helias  iam  venit  et  non  oogno-  quam  inti  mncnätniL  inan,  ouh 
yerunt  eum,  sed  feoerunt  in  tatun  in  imo  b6  uuaz  sd  sie 
eo  quaecumque  Toluerunt,  sie  so  uuoltun,  so  der  manncs  sun 
et  filiiis  hominis  passurus  est  draoanti  hi  fon  in.  Tho  uor- 
ab  eis.  13.  Timc  intellexe-  stuontun  thie  iungeron,  (147) 
runt  diBcipuU,  (147)  quia  de  thaz  her  oon  Johanne  themo 
Johanne  Baptista  dixisset.  toiiflfTiro  qiiad. 

14.  Et  mm  vonissct  ad  tur-  '^^^  6.  Tliö  her  quam  zi  dem 
bam  {3Ic.  \),  13.)  vidifc  scribas  menigi  gisah  her  thie  buochcra 
conquirentes  cum  illis,  14.  ot  8uochcnto  mit  in,  inti  sliumo 
contestim  onmis  jjopuhis  videns  al  thaz  tblc  gisehanli  iiian 
eum  stupctactus  est,  expave-  arquam,  artbruhtun  inti  zuo- 
nint  et  occurrcntcs  salutabant  so  loufante  hcili^iLtin  inan.  Tho 
eum,  15.  et  interrogavit  eos:  Iragata  her  sie:  uuaz  untar  iu 
quid  inter  7os  cxtnqniritiB?         hahtot  ir? 

x€n. 

Z.  13,  31.  In  ipsa  die  ac-  93, 1.  In  themo  selben  tage 
cesserunt  quidam  Fhariseomm  8&  zuogcngun  sumd  (her6  Fha- 


IS      n*G.  94  iohsnne  —  |  (baptista)  O,  86  aosibaB  —  | 

(oonquieutes)  O.         30  aecunr.  F. 


1  aratantet  rs  2  ufhc^onte  r  in  u  3  neomaimen  rc  in  a 

8  giaicht  rc  in  ht        :6r  (e)       11  sina  ro  in  e        11.  22  iungfron  r  in  o 
12  sagant  re  in  e       buocbera:  re  (e?)       1^  gilinrpha  rc  in  o        14  quo- 
num  rc        15  giuucsso  quimit  r»       18  iMiucD.  r  «w  n         IS  Muuas 
81  tho  nontuontun  rc  25  dem  re  2G  buodi«ra  rc  29  ar- 

quam:: I  arfoT.  —  loufanto  zra  81  fragota  rc  i»  B  82  :aht<ifc  (h) 
35  2uog*€ugim  n{o})  phariseorü 
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dicentoK  Uli:  exi  et  vado  hinc,  riHeonim  qucdontd  imo:  gaag 
quia  HurodoH  villi  ic  ocoidere.     uz  inti  far  Iiina,   nuanta  Kc- 

32.  Et  Bit  iUis:  ite,  didte  rodes  QuiU  Üuh  arnlahan.  Tho 
viilpi  illi:  ecce  eicio  demonia  qiiad  her  in:  geet  inti  quedet 
tit  sanitatoB  porficio  hodio  et  5  thoro  Ibhun:  senn  Tiziniir})hii 
cras     ot    trrtia     conHiiinmor;      diuuala  inti  hoili  thiinihtremiii 

33.  verumtaiiu'ii  oportet  mc  hiutu  inti  morgana  inti  themo 
IkmIiC  et  cras  et  Bequenti  am-  dritten  gienton;  tboh  uuiduru 
bnliir«!,  quia  non  capit  prophe-  g^ilimlil  mih  hiutu  inti  morgane 
tarn  perire  extra  Hierusaicm.   lo  inti  theuio  folgenten  gangen, 

uuania  ni  bilaliit  uuizagon  uor- 
*  uuei'da  uzaii  Hienisalem. 

L.  y,  37.  Factum  est  autem  2.  Giuuortan  uuas  tho  in 
in  sequenti  die,  (Mt  17,  14.)  themo  alteren  tage,  gieng  zi 
AGcesBit  ad  eum  homo  provo-  n  imo  man  mdargmnalzten  cne- 
lutis  genibus  (JH  9,  38.)  et  uuonintireof  quedenti:  trohtiii, 
oxclamavit  dicens :  (Mt.  17,14.)  mÜti  (148)  minemo  sune,  uuanta 
domine,  miserero  (148)  filio  einago  ist  mir  inti  manddseoh 
moo,  (X.  9,  38.)  quia  anicus  ist,  inti  uortiuergit  geist  föhit 
est  mihi  (Mt  17, 14.)  et  luna-  so  inan  inti  cnusit;  inti  scumit 
ticns  est  (3Ic.  9  ^  17.)  et  spi-  inti  gisgrimmot  zcnin  inti  dor- 
ritas  adpraehcndit  eum,  allidet  ret  inti  ubil  druoet,  mittiu  her 
ot  spomat  et  stridet  dentibus  otto  tellit  in  üur  inti  otlo  in 
et  arescit  (3It.  17,  14.)  et  male  nuazzer,  inti  sliumo  ruofit  inti 
patitur,  nam  sac]K!  cadet  in  zibrichit  inan  inti  cünio  arnni- 
ignem  et  crebro  in  a<jnani  (L.  zit  slizanti  inan.  Inti  bat  ihine 
9,  39.)  (*t  Ktibito  clamat  ut  dis-  iuugoron,  thaz  sie  uzuurfin 
8i]»at  iium  et  vix  discedit  di-  inan  inti  ni  mohtun  giheilen 
lanians  ouin.  40.  Et  ro^avi  inan. 
discipulos  tuoH,  nt  eicerent  ;io 
illum,  (Mt.  17,  15.)  et  non 
potuerunt  curare  eum. 

X.  9,  41.  Respondens  autem  3.  Tbio  antunriita  ther  hei- 
Jhesns  dixit:  o  generatio  in-  lant  inti  quad:  waolaga  ungi- 
fidelis  et  perversa,  nsque  quo  $5  triuui  cunni  inti  abuh,  inzin 
ero  apud  vos  et  patiar  vos  ?  unara  bin  ib  mit  iu  inti  tholen 
(Mc  9,  18.)  AITerte  illum  iuuih?  Bringent  inan  zi  mir. 
ad  me. 

5  porf.  —  j  ^hodie)  O.         6  cras  —  |  O.      consumor  G.        l'S  axitem 
rs;  —  I  (in  scquenti  die)  O.       15  provolutis  r«  (?j  gen.  pror.  19  quia 

ujiicus  r«  G. '  88  udprach.  —  |  (vum)  G.  88  nix  —  |  (diaeedit)  G. 

Bl  illum  —  \G.         34  inflcL  —  (  (et  per)  G, 


3  arälabau  rc  5  uzauir/>/iM  re  {J.xx })       7  morgana  re  in  e       9  mor- 

guu      (a?)  U  giVng              15  .cneuueii  r«           16  r«of  r  zu  i 

19  Zahlt  ::  |  (in)  80  ««aniit  r  84  unasMX  rm  a  87  iuogoroB  r(e?) 
88  inan  —  | 
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X.  9,  42.  Et  cum  accede^ 
ret  (Me,  9,  19.)  et  Tidisaet 
iilum,  statuii  spiritus  contur- 
bayit  puerum,  et  elistis  in 
terram  Tolutabatur  spmnanB. 
20.  Et  interrogavit  patrem  eins : 
quantiim  temporis  est  cx  qno 
hoc  ei  accidit^  nl  illc  ait:  ab 
infantia.  21.  8cd  si  quid  po- 
tes ,  adiuva  hob  misertus  nostri. 

22.  JhesuH  autem  aitilli:  si 
potoH  credere,  omnia  possibi- 
lia  crßdenti.  23.  Et  cxclamans 
pater  pueri  (119)  cum  lacrimis 
aicbat:  credo,  doinine,  adiuva 
inoredalitatem  meam! 

24.  Et  cum  videret  IThesus 
concumntem  turbam  eommi- 
natuB  est  Bpiritui  immundo 
dioens  illi:  surde  et  mute  Spi- 
ritus, ego  tibi  praecipiOy  exi 
ab  eo  et  anipliim  ne  iutroeas 
in  eum!  25.  £t  exelamanH  et 
disoerpens  eum  exiit  ab  eo,  et 
faotiiB  est  ßicut  mortuus,  ita 
ut  multi  dicereut:  quia  mor- 
tuu8  est. 

26.  Jhesus  autem  tenens  nia- 
num  eins  elcvavit  eum,  et 
surrcxit  (ML  17,  17.)  et  cura- 
tuH  est  puer  ex  illa  hora.  (L, 
9,  43.)  Et  reddidit  ilium  patri 
eius. 

Mt.  17,  18.  Tunc  accesse- 
runt  discipuli  eius  ad  Jhesum 
secreto  et  dixernnt;  quare  nos 
non  potuimus  eicere  ülum? 
19.  Dicit  iUis  Jhesus:  propter 
inoredulitatem  vestram;  amen 


Sft  disoerp.  —  |  (eQ)  0. 


4.  Mttiu  zuogeng  inti  inan 
gisah,  ßliumo  der  geist  gi- 
truobta  then  kneht,  inti  gicnu- 
8it  in  erda  uualzota  scümenti. 

6  Inti  fragäta  sinan  fater:  vmo 
michil  stunta  ist  fon  thiu  imo 
thaz  giburita?  her  quad  tho : 
fon  cindheiti.  Oba  thü  uuaz 
mugis,  hilf  uns  miltenti  unser. 

10 

5.  Tho  quad  imo  der  hei- 
lant:  oba  thü  raaht  gilouben,* 
alliu  sint  odiu  themo  gilonben- 
tcn.    Inti  arruofcnti  thcs  cneh- 

15  tes  fater  (149)  mit  zaharin 
quad:  güeubu,  trobtin,  hilf 
minero  ungiloubfolH! 

6.  Inti  mittiu  der  keilant 
gisah  suolouffantS  thie  menigi, 

so  threuuita  themo  unsubiemo 
geiste  quedenti  imo ;  thu  toubo 
inti  stumme  geist,  ih  gibiutu 
thir,  üzgang  fon  imo  inti  eli- 
chor  ni  ingang  in  inan!  Her 

S5  tho  niofenti  inti  slizanti  inan 
uzgieng  fon  imo,  inti  uuard 
samoso  toter,  sobo  manege 
quadun:  toot  ist  her. 

7.  Ther  heilant  habenti  sina 
30  hant  huob  inan  üf,  inti  arstuont 

inti  güieilit  uuard  ther  cneht 
fon  theru  ziti.  Inti  argab  inan 
binemo  fater. 

35  8.  Tho  giengun  thie  iungo- 
ron  zi  imo  heüante  tougolo 
inti  quadun :  bi  hin  uuir  ni  moh- 
tumSs  inan  uzuuerfen?  Tho 
quad  in  der  heilant:  thumh 

40  inuaran  ungiloubon;  uuär  quidu 

;  ÖM-fekU  F.        37  Beer.  —  | 


1  zxxogcng  rc  «n  ie  4  ««nmenti  r  6  fragata  «w  e  Biium  rc 
25  slizanti  —  |  26  tugtVtig  rc         32  ther»  rc         95  giffitkgun  r», 

da*  ie  re         iiingim»!  r         d&  uzuaerfm  rc  in 
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qni[)|»e  dico  vobis:  Bi  habueri-  IL  lu,  oba  ir  habet  giloubon 
tiH  fidein  sicut  granum  sinapis,  soso  senefes  corn  inti  quedet 
dicotiB  montihuic:  transi  hinc,     theaeino  berge:  aar  hina,  inti 

et  transibit,  et  nihil  impossi-     lier  uerit,  inti  ncuuiht  unodes 
bile  crit  vobis.  (150)  20.  Hoc  5  ist  iu.  (150)  Thiz  cunni  diu- 
autem  genus  dcraonionuii  nori      uolo  ni  imirdit  aruuoiian  uoba 
cioitnr  ni&i  per  orationem  ot     thuruh  gibet  inti  £&»tuii. 
ieiuniuiD. 

xcm. 

Mt.  17,  21.  ( 'onversantibus  lo  03,  1.  Tn  tho  imonanteii  in 
autem  eis  in  Galilea  dixit  illis  Galili'U  L|iiad  in  der  heilant : 
Jhesus:  filius  hominis  traden-  mannes  sun  ist  zi  sellenne  in 
dii8  est  in  rnanuB  bominum,  bant  manno^  inti  siS  alabent 
32.  et  oecident  enm  et  tertia  inan  inti  dritten  taga  araten- 
die  resur^t.  Et  contriatati  tit.  Inti  gitraobtä  nu&ran 
sunt  vehementer.  tbrato  aie. 

23.  Et  cum  yenisaent  Ca-  2.  Inti  mittin  sie  quämnn 
pbamanm  acceBsenmt  qui  di-  Capharnamn,  zuogiengnn  thie 
dragma  acdpiebant  ad  Petmm  dar  zinsscaz  intiicngun  zi  Pe- 
et  dixerunt:  magister  vester  so  tre  inti  quädun:  iuuuer  mei- 
nen solyit  didragma.  24.  Ait:  star  ni  lot^it  zin^^^^caz.  Quad: 
etiauL  Et  cum  intrasset  domonv  zisperi.  Inti  tho  her  ingieng 
praevenit  eiim  Tliosus  dicens:  in  thaz  hus,  foraquam  inander 
quid  tibi  vidctur,  Simon?  Rc-  heilant  quedenti:  unaz  ist  dir 
t(3rrae  a  quibus  accipiunt  25  gischan,  Simon?  erdcuniga  fon 
tributum  vcl  censum,  a  filÜB  uuen  intfahent  thribuz  odo  zins, 
suis  an  ab  alienis?  fon  ird  Buniu  odo  fon  firemi- 

den? 

25.  Et  ille  dixit:  ab  alienis.  3.  Her  quad  tho:  fon  t're- 
Dixit  illi  Jhesus:  ergo  liberi  3o  miden.  Tho  quad  imo  der  hei- 
sunt  filii.  26.  Ut  autem  non  lant:  thanne  sint  thiu  kind 
scaudalizemus  eos,  vade  ad  Iriiu.  Zi  iliiu  thaz  uuir  sie  ni 
mftre  et  mitte  hamum  et  eum  bisuuichemes ,  uar  zi  themo 
piscem  qui  primns  ascenderit  seuue  inti  nuirf  tMnan  angnl 
tolle  et  aperto  ore  eins  inye-  S5  inti  tben  fisg  tbie  dfir  Srist 
nies  staierem;  Ülum  siunens  ^qnimit  nim  inti  giofhotomo 
da  eis  pro  me  et  te.  Bonemo  munde  fintis  scaz;  tben 

thanne  nenunenti  gib  in  fuii 

mib  inti  tbib. 


2  f!(km  —  I  (sicat)  1        r  (p)  G,  S9  |  —  dint  O, 

35  mitte  —  |  (hamtutt)  <?. 


14  taga  re ^ e  15  gitraobt«  re  ine  18 eaphaman  18. 81  iiiis:ieac 
25  erdcimigay  vom  Cwrr,  ein  n  Hier  4a*  i  ^9tkr.  80  tho  quad  —  aint 
thiu  I  sn         imo  n         31  Aind  r 
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Mt.  18^  1.  In  illa  hora  {Me.  d4,  1.  Ib  thero  ziti  mittiu 

9,  32.)  cum  domi  esset  inter-  her  in  büs  uuas  fmgata  sie: 

rogabat  eos:  quid  in  via  (151)  miaz   ir  in  niieg'a  (151)  trah- 

tractabatis?    33.  At  illi  tace-  5  totut?    Sie  tho  suiügetiin:  «sie 

bant,  siqiiidem  inter  sc  in  via  ^iniiesso  untar  im  in  im»  ira 

disputaverant,  quia  esset  illo-  ahtotun,  uuelih  uuari  ird  mero. 
rum  maior. 

Mt.  18;  1.  Et  accessemnt  2.  Tho  gicngun  tiie  iungo- 

dibcipuli  ad  Jhesum  dicentes:  lo  ron  zi  imo  quedente:  luicr  ist 

quis  putas  maior  est  in  regno  mero    in   hiiuilö    richc?  Inti 

caelorum?  2.  Et  advocans  Jhe-  gilialota  der  heilant  luzil  kind, 

BUB  parvolum  statnit  emn  in  sazta  iz  antar  sie  mittö  inti 

medio  eonun     S.  et  dixit:  quad:  ira&r  qnidn  th  iu,  nibn 

amen  dico  Tobis,  nisi  convem  ir  uuerdet  ginnentita  inti  gi- 

fueritis  et  efficiamini  sicat  par-  Üremite  bobo  theser  lozile,  ni 

Tuli,  non  intrabitiB  in  regnum  geet  ir  in  himila  lichi. 
celomm. 

4.  Quicumqne  ergo  humilia-  3.  So  uuer  sih  gi6tmnotigöt 

yerit  se  sicut  parvnluB  iste,  hie  io  edad  theser  luzllo ,  ther  ist 

est  maior  in  regno  celorum.  mero  in  himilo  riche.  Oba  nuer 

{Mc  9,  34.)  Si  quis  vnlt  pri-  uuili  nnrista  nnesen,  ther  ist 

ums  esse^  erit  omnium  novis-  allero  iungiBto  inti  ambaht. 
simus  et  minister. 

3Jt.  IH,  5.  Et  qui  susceperit  25     4.  Inti  ther  dar  intiahit  eirtan 

umim  parvulum  in  nomine  meo,  luzilan  in  mincmo  namen,  niih 

me   suscipit.     6.   Qni   autem  intfahit.    Thor  dar  bisnnichit 

scandalizavcrit  nnum  de  pns-  einan  fon  thosen  Inzilon,  the 

sillis  iötis,  qui  in  me  credunt,  dar  in  mih  giloubcnt,  biderbi 

expedit    ei,    nt    suspendatur  au  ist  iiuo,   daz   ana  si  hani^  in 

mula  aninaria  in  collo  oiu8  et  quimstcin    in  siuan  haln  inti 

demergatur  in  profundum  maris.  &i  uorseuckit  in  tiufi  seuues. 

xcv. 

i.  9,  49.  Respondens  autem  95 ,  1.  Tho  antnui'tita  Id- 
Johannes  dixit:  magiBter,  vidi-  35  hannes  inti  qoad:  meistar,  gi- 
muB  qnendam  in  nomine  tno     B&homeB  aihauenan  in  th^emo 


17  regno  F.  W  ntnmi  —  ]  (paruula)  G.  80  isÜB  —  (  (qm  in 
me)  credunt  —  |  (eipedit  ei)  G» 

3  fragata  te  in  9  4  aue^a  r«  In  e  5  tbt>  r  moiggtun  rr  (u?) 
6  im  r  «w  n  uu'ega  rc  in  e  t>       re  in  ie  12  kind  r 

13  naHtß  14  nibfi  r  mi        15  giuaettfit«     4n  e       16.  SO  thd- 

MT  16  Inzilo :        22  worisia  r  m  t       aaoMii  r«     a       89>  iUk 

56  (psahomes,  o  diircA*triek0H  und  vn  dnrüSgr  gMckr, 
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eicientem  (169)  demoma^  et  namen  üzuuerfonten  (152)  diu- 

prohiboimus  eum^  qni  hob  86-  ualä  inti  uoir  uuoritomes  inan, 

quitur  nobiscum.  tJier  dar  ni  uolgct  uns. 

Mc.  9,  38.    Jhc8U8  autera  2.  Tho  quad  dor  heilant:  ni 

ait:  nolito  prohib(;ro  Olim,  nemo  curet  hhiucTcn  imo ,  nioman  ist 

08t  L'.iiim  ([ui  taciiit  virtiitiüii  in  Liier  d.'ir  tuoa  mo^^iii  in  uiinemo 

nomine  nitM)  (;i  pussit  cito  male  namen  inli  mn^i  sliumo  nbilo 

loqui  de  mc.     39.  Qui  imim  sprechun  nun  mir.    Ther  dar 

non  68 1    adversu«  voh,    pro  luat  uuidar  iu,  t'uri  iuuih  ist. 
vobib  üst.  10 

Mt,  18,  7.    Vae  mundo  a  3.  Uuo  mittilgarto  ton  asiiuS- 

scaudalis!    Tsccuhsc  est  cnim,  ohiul  Nutdurtl  ist  thaz  i^uomen 

ut  vcniant  scandala,  venimta-  asunicha,   tlioch  uuidoro  uuc 

man  Yaa  homini  per  quem  manne  timrah  then  quimii 
acandalun  venit!                 i6  ftsuuihl 

8.  8i  antem  maniie  taa  vel  4.  Oba  tMn  hani  odo  th!n 
pes  tuns  Bcandaliaat  te^  abs-  faoa  bkoulcha  thih^  abamit 
oide  eum  et  proiee  aba  te;  inan  inti  arnoirf  fbn  thir;  guot 
bonum  tibi  OBt  ad  yitam  in-  ist  tbir  ai  Übe  ingangen  uuana- 
gredi  debilem  Tel  clauduro,  so  heilan  odo  balzan ,  thanna  zuua 
quam  duae  manu»  vcl  daoa  benU  odo  zaaenS  fuoai  haben- 
pedes  babentem  mitti  in  ignem  ten  giaentit  uuerde  in  ^nin 
aeternum.  ftnr. 

9.  Et  Bi  oo-ulus  tuufl  8can-  5.  Inti  oba  thin  onga  thih 
dalizat  te,  cnie  enra  et  proiee  25  bimmicha,  üzlosi  ia  inti  aruuirf 
ab»  te;  bonum  tibi  est  luscum  ton  thir,  guot  ist  thir  ein- 
in  vitam  regnarc,  quam  duos  ougon  iu  libe  richison,  thanna 
oeulos  habentem  mitti  in  ge-  zuuei  ougün  habcnten  gisentit 
hennam  igTiiH,  (Jfc.  9,  47.)  ubi  «uerden  in  hellifinr,  tliar  irö 
vormiö  corum  non  moritur  et  ;iü  uuurm  ni  siirbit  inti  fiur  ni 
ignis  non  exlinguitur;  48.  om-  arlisgit;  allnro  i^inucUh  mit 
nia  eniin  igne  salietur  et  omni«  üurc  imirdii  ^i.-.alz.eii^  inu  eugi- 
victima  naW  naUotur.  (163)  lih  bluofitar  salza  uuirdit  gi- 

sabsan.  (153) 

18,  10.  Videte  ne  con-       96^  1.  GiBebet,  thaa,  ir  ni 
demnatiennmn  ex  biBpnssUlis;     nornidarSt  einan   fon  theBdn 

6  uirtutem  -  |  O.  IS  neuiant  —  |  (soandala)  O.  S6  oontem.  F. 
oondewa,  —  |  (unuin)  F. 

1  ditmala  rc  8  mmitomq^  r(«  ?)  «»  n  &  biniiMMfi  im  nio- 

man  rc  6  tuo :  (a)  megin  —  |  8  sprechni  r«  m  a  «on  rc  in  f 
17.  25  biauuioha  re  in  e  19^gang^  rc  in  a  20  liahan  rc  (e?) 

fbluui«  fv  tn  e  giseaftit  —  4iw  r*  %1  ndMMtk  v  in  ii  da» 

aweiliß.  o  r  99  auer^ni  r  In  a  hcU^ur  r  38.  giflatwn  r»  «n  a 
#ogilih  r  in  i         SS  salw  r  in  e         Si  gisalson  r 
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dico  enim  Tobis  qnia  angeli  Insüoii-)  ih  qoidu  ia,  thaz  iro 
corum  in  oaelis  Semper  yident  engü&  in  himilun  simbulun  gi- 
faciem  patris  mei  qni  In  caeliB  sehent  annuzi  mines  fater  thes 
est.  11.  Yenit  enim  filins  ho-  dar  in  himile  ist.  Quam  ther 
minie  salyare  quod  perierat.     &  manne»  sun  heilan  thaz  dar 

uorimard. 

i.  15,  3.  Et  ait  ;id  illos  2.  Tnti  quad  her  tho  zi  in 
istam  parabolam  dicons:  (Mt.  thesa  ratissa  quedenti:  uuaz 
18,  12.)  quid  vobis  videtur?  ist  iu  gi.sehan?  oba  uuemo 
ßi  fuerint  alicui  centum  oves  lo  uuerdant  cehonzog  scafo  inti 
et  erraverit  una  ex  eis,  nonne  uorirröt  ein  Ion  in,  eno  ia. 
relinqiiit  nonaginta  novem  in  norlazit  niim  inti  niunzog  in 
montibuB  (L.  15,  4.)  vel  in  bergon  odo  iu  uuostinna  inti 
dcHerto  (J\Il.  18,  12.)  et  vadit  l'crit  thaz  suochen  thaz  dar 
quaerere  eam  quae  erravit?  i5  giirrota?  Inti  oba  iz  giburit 
13.  et  si  contigcrit  ut  inveniat  thaz  her  iz  fintit^  arheoit  iz 
eam^(Xr.l5,  5.)  inponit  in  nme-  in  8in&  ecnlträ  ^nehenti  inti 
ros  snos  gaudens  6.  et  yeniens  thanne  qnementi  zi  ainemo  hüse 
domnm  oonyocat  amicos  et  yi-  gflialot  sine  frinnta  ind  nahi- 
cmos  dicens  ilUs:  congratula-  so  ston  quedenti  in:  ginehet  mit 
mini  mihi>  quia  inyeni  oyem  mir,  uuanta  ih  fimt  nün  soaf 
meam  quae  perierat.  thaz  dar  uoruuard. 

Mt,  18,  13.  Amen  dioo  yo-  3.  TJuär  quidu  ih  iu,  nuianta 
bis,  quia  gaudebit  super  eam  her  giuihit  ubar  thaz  mer 
magis  quam  super  nonaginta  sa  thanna  ubar  niun  inti  niunzog 
novem  quae  non  erraTerunt  thin  dar  ni  gürrotnn  inti  ni 
(Z.  15,  7.)  et  non  indigent  bithurfiin  riuuä. 
penitentia. 

Mt  18,  14.  Sic  non  est  4.  So  nist  miillo  fora  iuua- 
yoluntas  ante  patrem  vestrum  30  ranio  tater  (154)  ther  dar  in 
(154)  qui  in  caeli»  est,  ut  hnuile  ist,  thaz  uoruuerde  ein 
pereat  unus  de  pussillis  iätia.       fon  thesen  luzüon. 

L.  15,  8.  Aut  quae  mulier  5.  Odo  uuelih  uuib  habet 
habens  dragmas  "X*,  si  per-  zehen  drafzinas,  oba  siu  uor- 
diderit  dragmani  unam,  nonne  30  liusit  eina  dragma,  eno  ia  in- 
accendit  lucernam  et  evertit  brennit  liohtfaz  inti  aruuolit 
domum  et  quaerit  diligenter  thaz  hüs  inti  suoehit  agcleizo 
donec  inyeniat?    9.  Et  cum     unzin  sie  fintit?   Inti  mittin 


8  parab.  ist.  F.  9  uidettir  —  |  (si  fuerint)  G.  10  alicui  —  | 

(centum  oues)  0.  14  vadet  F.  19  domum  —  \  O.  26  uo- 

vem  —  I  6*.        87  qoattet  F, 


2  himiluu  corr,  in  o  3  £ater  |  6  uuruuard  r  in  f  9  uiumo  ra 
10  uuerdtnit  r{«f)  In  e  17  acnltrw  re  19  re  nuMitoii  r« 
n  dir 
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invenent,  convocat  amicas  et  siu  thanne  fintit,  gibalot  friun- 
yicinas  dicens:  congratulanuni  tinna  inti  nahi^ton  quedenti: 
mihi,  quia  inyeni  dragmam  giuehet  mit  mir,  ttuanta  ih 
qaam  perdideram.  fant  thie  dragmam  thie  ih 

*  forlös. 

1 0.  Ita  dico  vobift :  gaudium         6.  So  quidu  ih  iu :  giueho 

erit  in  oaelo  coram  ang^elis  dci  ist  in  himilc  fora  gotcs  cng-i- 
Miper  uno  }»ü(:ciitorti  paeuilcn-  lim  iibur  einiui  suntig'an  riuua 
tiam  agentem  (L.  15,  7.)  quam  tuontan  thanne  ubar  niimi  iuti 
hijper  iKinaj^iiita  novem  iuntos  lo  niunzug  rehtü  thie  ni  bithui^ 
qul  noü  iudigent  paenitentia.       fim  liuua. 

xcvn. 

L.  15,  11.  Ait  autem:  homo        97,  1.  Quad  tho:  sum  mau 
quidam    habuit    duos   filios.     habata  sauene  nuni.  Quad  tho 
12.  Et  dixit  adolesceutior  ex  i5  der  inngoro  fon  then  themo 
illis  patri:  pater,  da  mihi  por-     fater:  fater,  gib  mir  teil  thero 
tioncm    siibstantiae   quac  mo     hchti  thiu  mir   f^ibnre^   Her  ^ 
coiitincitj^  Et  divisit  illis  sub-      tho  teilta  thia  hebt.  Nallos 
stantiam.     13.   Et  non   poRt      after  manegen  tagon  gisamo- 
nmltos  dies  confcreg-atis  oiiiiii-  20  noten  allrm  ther  iungoro  nun 
bu8  adolesceutior  filius  peregre      eliloiiies  t'uor  in  uerra  lantscaf 
pi*ofectu8  est  jn  re^ionem  Ion-      iuti  dar  ziuiiarf*  sina  hebt  (lö5j 
ginquam  et  ibi  disöipavit  sab-      lebento  uirnlustigo. 
Rtaiitiam  suam  (155j  vivcudo 
luxiuiose.  S5 

14.  Et  poötquaiii  omnia  con-  2.  inü  aller  thiu  her  iz  al 
öummasset,  facta  est  fames  forlos,  uuard  hungar  strengi 
valida  in  regione  illa,  et  ipse  in  thero  lantscefi,  her  bigonda 
coepit  egere.  15.  Et  abiit  et  thö  arm^n.  Inti  gieug  inti  buo- 
adhaesit  nni  ciyium  regionis  so  clebeta  einemo  ther6  bnrgliuto 
illius,  et  mifiit  ülnm  in  YÜlam  thero  lantscefl,  inti  santa  inan 
snam,  ut  pasceret  porcos.  in  aan  thorf,  thaz  her  fiiotriti 
16.  Et  capiebat  implere  yen-  snnin.  Inti  girdinöta  gifhllen 
trem  sunm  de  siliqnis  qnas  nna  ttuamba  fon  siliquis  theö 
porci  manducabant,  et  nemo  sö  thin  suuln  äzznn,  inti  nioman 
Uli  dabat.  imo  ni  gab. 

17.  In_se  antem  reyersus  3.  Her  tho  in  sih  giuuorban 
dixit:' quanti  mercenarii  patris  quad:  vyuo  manege  asnere  mi- 
mei  abundant  panibna,   ego     nes  fater  ginoht  habent  brotes^ 


1  Iriuiilimia  —  qued^nti  «re 
6  sonttgan  r  9  txiontan  r(e?) 

15.  2»»  iungöro  r  17  :6hti  (h) 

30  burgliuto  —  I  34  uuäba 

T*ti»n  Tcni  Storen. 


5.  S7  forl^       7  engilMi  eorr,  in  0 

10  uiumuff  rc        14  habata  rc  in  e 
18.  22  :eht  (h)  29  gieng  rc 

35  nioman  r  {äem  Räume  nach  nur 

13 
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autem  hic  fame  pereo !  18.  Sur«  ih  uoruuirdu  hier  hungere! 
gam  et  ibo  ad  patrem  meum  Arstantu  inti  faru  zi  minemo 
et  dicam  iUi:  pater,  peccavi  fkter  inti  quidu  imo:  fater,  ih, 
in  caelum  et  coram  te  19.  et  suntota  in  himil  inti  ibra  thir 
iam  .iion  8um  dignuf?  vocari  5  inti  ni  bira  in  iinird'ig  ginemnit 
filiiis  tiius,  fac  me  sicut  unum  uiiesan  thin  snn,  tiio  inih  so 
de  mercennariis  tuii^.  einan  fon  thinen  asnerin. 

20.  Et  surgeus  venit  ad  pa-  4.  Inti  arstantaiiti  quam  /A 
trem  siiura.  Cum  autem  adliuc  sinemo  fater.  Mittiu  thaime  noh 
long-e  esset,  vidit  illum  pater  lo  ferro  uuas,  gisah  inan  .sin  fater 
ipsius  et  niisericordia  motns  inti  miltida  g"iruorit  vmard  inti 
est  et  occurrens  cecidit  supra  ingeg'in  louffenti  fiel  iibar  sinan 
Collum  eiiiK  et  osculatu.-,  est  hals  inti  cu.stu  iiutn.  Tho  qnad 
illum.  21.  Dixitque  ei  tilius:  imo  der  sun:  fater,  ih  siintuLa 
pater,  peccavi  in  caelum  et  i5  in  himil  inti  fora  thir,  iu  ni 
ooram  te,  iam  non  «am  (156)  bim  (156)  anirdig  ginemnit 
dignuB  Yocari  filius  tuns.  uuesan  tMn  sun. 

22.  Bi^t  autem  pater  ad  5.  Tli6  quad  ther  fater  zi 
BervOB  81106 :  cito  proferte  sto-  sindn  scalcun:  sliTimo  bringet 
lam  primam  et  induite  illnm  so  thaz  dHr&  giuuati  inti  ginnatet 
et  date  anulnm  in  mannm  eiuB  inan  inti  gebet  finginn  in  sina 
et  calciamenta  in  pedes  23.  et  haut  inti  giscnoMu  in  fixozi 
adduoite  yitnlmn  saginatom  et  inti  leitet  gifuotrit  calb  inti 
occidite^  et  manducemus  et  arslahet,  inti  ezzenies  inti  gou- 
epulemur;  24.  quia  hic  filius  25  mümes;  uuanta  theser  min  Bun 
meus  mortuus  erat  et  revixit^  tot  uuas  inti  arquek^,  for- 
perierat  et  inyentna  eet.  Et  nuard  inti  funtan  unard.  Bi- 
eoeperunt  aepulari.  gondun  tho  goumon. 

25.  Erat  autem  filius  eins  6.  Uuas  sin  sun  altero  in 
senior  in  agro,  et  cum  veni-  30  achrc,  inti  mittiu  tho  quam  inti 
rel  et  appropinquaret  domui,  nälichöta  themo  hüse,  gihorta 
audivit  simphoniam  (3t  ( herum;  gistimmi  sang  inti  chor-,  inti 
20.  et  vocavit  uuum  de  servis  gruozta  einan  fon  then  scalcun 
et  interrogavit  quaehaocessent.  inti  frag-eta  uuaz  thiu  uuarin. 
27.  Isque  dixit  illi:  frater  tuus  35  Ther  tho  quad  imo:  thin  bruo- 
venit,  et  occidit  pater  tuus  der  quam,  inti  arshiog  thin 
vitulum  sagiiiuium ,  quia  sal-  fater  gifuou  iL  ^  alb,  bithiu  iuun 
vum  illum  recepit.  28.  Indi-  heüan  intfieng.  Unuuerdota 
gnatus  est  autem  et  nolebat  ber  thaz  inti  ni  nnolta  .ingau> 
introire.  Pater  ergo  illins  ao  gan.  Sin  fatter  üzgangenti 
egresBus  coepit  rogare  illnm.      bigonda  th6  fragen  inan. 

1  ttonninidii  •*     f  hiM*  r         5.  16  bim  i*     n         H  ginem- 

nit  r  in  n          6  uuoson  r  7  asnrrin  r  fa?)         8  qu5          }2  ::fiel 

19.  33  scalctm  eorr.  tn  o  24  arslahet            ezz^nip«^  r          25  theaer  re 

26  töt:  (t)  arqueArc^ta  r  3a  gruozta  rc  34  Irag^ta  r  39  iu- 
gangtf«  r        40  fSft:ter  (t) 
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29.  At  ille  respondens  dixii  7.  Her  tbo  sntuartenti  quad 
patari  suo :  ecce  tot  annis  ser-  sinemo  foter:  wmn  bo  manigiu 
Tio  tibi  et  namquam  mandatma  iar  theonon  thir  inti  neo  in 
tuiim  praetcni,  et  nmnqnam  altrc  thin  bibot  ni  ubargcng, 
dcdiRti  mihi  hedom,  at  cam  &  inti  neo  in  altre  ni  gabi  mir 
amicie  meie  epularer,  30.  ^1  sil^J'thaB  ih  nunen  Muntan 
postquam  üHuk  tuuB  hic(lö7)  goninti,  ouh  after  thiu  theser 
qiii  dcvoravit  »ubRtantiam  Buam  tlun  snn  (157)  ther  dar  t'raz 
cum  meretricihiij;  vonit,  occi-  alla  sma  hcht  mit  huornn 
diati  illi  vitulum  sagiaatum.     lo  quam,  arsluogi  imo  gifootrit 

calb. 

31.  At  ipse  dixit  illi:  fili,  tu  8.  Hnr  tbo  quad  imo:  kind, 
Semper  mncum  e8,  et  omnia  thü  bis  «mibium  mit  mir.  inti 
mea  lua  Bunt;  32.  acj)ulari  alliu  minu  thinu  sint;  goumon 
autem  et  gaudere  te  oporte-  i'>  inti  g-itohan  thir  gilampf,  nuanta 
bat,  qnia  trater  tnus  hic  mor-  thes(ir  thiii  bruoder  tot  lauis 
tuu8  erat  et  revixit,  perierat  inti  arquekuta,  tbruuard  iuti 
et  inventus  est.  fantan  uuard. 

xcvm. 

Zw  17,  3.  Attendite  vobisl  so  98  9  1.  Sconnot  luuer!  Oba 
Si  peccaverit  in  te  frater  tuns,  snnto  in  thir  tMn  bruoder,  far 
{Mt,  18,  15.)  yade  et  corripe  thanne  inti  inciebö  inan  untar 
eam  inter  te  et  ipsum  solnm;  thir  inti  inan  einen;  oba  her 
16.  si  te  andierit  (X.  17,  3.)  thir  bdre  inti  riuua  tuoa,  for- 
et  paenitentiam  egerit,  dimitte  t6  laz  imo,  inti  gistronis  thinan 
illi,  (Mt.  18,  Ib.)  et  Incratus  braoder. 
eris  fratrem  tiinm. 

16.  Si  autem  non  te  andie-  ^.  Oba  her  thir  ni  höre, 
rit ,  adhibe  tccum  adhno  unum  giholo  mit  thir  nohthanna  einan 
vel  diiop,  nt  m  nrc  duorum  80  odo  zuucne,  thaz  in  munde 
testium  vcl  tnum  stet  omne  zuueiero  urcundono  odo  thriio 
Terhum.  17.  Qm>d  si  non  giRto  iogilih  uiiort.  Oba  her 
audiorit  eos .  die  a^'^lesiae,  si  sie  ui  höre,  quid  tliero  sama- 
autem  et  aeclesiam  nun  audie-  nuii<i:ui  oba  her  theru  sama- 
rit.  Hit  tibi  sicut  ethnicuö  et  so  nuiigu  ui  horc,  si  thir  tlianne 
publieanuä.  uo  iieithiu  iuti  ümfol. 


12  tu  es  F. 


1  antuurt^nti  r  .3  thenon  4  ?/l)r/ri;eng  r  6  zikiu  r  friun- 
tüii  C9rr.  in  o  7  thes^r  r  9  hxioxun  eorr.  m  o         10  araluo^i  rc 

18  simbliiM  r  SM  B       18  min«  fhin«  eorr.  in  iu      15  thir  r«        16  the- 

ser  rc     '  i6t  16  arqueketa  r       .   20  inuei'  rc  22.        Ihann<^  re 

24  tuo:  (u)  i'orUz  25  gistrunis  28  höre  r         2S)  j^iliolo  r 

thauua  rc  m  e      ^^0  z\x\xem  rc  zuuetcro  r      ur:cuudono      At  gisW  rc 

logUili  r         .98  Bamaiiii«^  re         ^Sbimt  $amammgu  re 

13» 
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18.  Amen  dico  vobk,  qiiae-  3.  Uuar  quidu  ih  ^ia,  so 
enmqtte  aUigaveritis  super  ter^  uueliohu  b6  ir  gibintet  obar 
ram  enint  ligata  et  in  caelo,  erdu  uuerdent  gibuntanu  in 
et  quaecumque  solveritis  snper  himile ,  inti  so  unelichu  eo  ir 
terram  erunt  soluta  et  in  caelo.  5  arloset  obar  erdu  uuerdent 
ly.  Itorum  dico  vobis,  (158)  arlostu  in  hiraile.  Abur  quidu 
quia  si  duo  ox  vobis  consen-  ih  iu,  (158)  uuunta  oba  zuuenr? 
serint  sujxn-  terram  de  onmi  tbn  iu  gizuftiguut  sih  obar 
re  quamcumque  petieriut,  fiet  cvdu  fon  eogiriclieni  rachu  »6 
illifl  a  patre  me<»  qui  in  caclis  lo  uuoiichu  so  sie  piUent,  uuo- 
est.  20.  übi  enim  sunt  duo  sent  in  fon  minemo  fater,  ther 
vel  tres  cougrogati  in  lUiinine  dar  in  hiniilc  iöt.  Thar  dar 
meo,  ibi  sum  in  medio  eorum.     sinl  zuucna  odo  thri  gisamo- 

nate  in  niinemo  nauicu,  thar 
15  bin  ih  in  miLten  iru. 
21.  Tunc  accedcnR  Petrus  4.  Tho  gieng  Petrus  zi  inio 
ad  eum  dixit:  domine,  quoties  inti  quad:  trohün,  so  ofto  gi- 
peooabit  in  me  firater  meua  et  enntot  in  mir  nün  braoder 
dimittam  ei?  uflqiie  aeptles?  inti  ih  thanne  forlazn  imo? 
22.  Bicit  Uli  Jhesua:  non  dico  so  nnzan  aibon  stont?  Tho  quad 
tibi  nsqne  septies,  sed  usque  imo  tiier  heflant:  ni  quidu  ih 
septnagies  septieB.  thir  unzan  sibun  Btunt,  ouh 

unzin  sibunzug  stnntun  sibun 

uuarb. 

Mt  18,  23.  Ideo  asBimfla-  99,  1.  Bidiu  gibiliddt  ist 
tum  est  regnum  oaelorum  ho-  himü6  richi  manne  cuninge  ther 
mini  regi  qui  voluit  rationem  dar  uuolta  redea  aezzan  mit 
ponere  cum  BerviB  Buis.  24.  Et  sln^  scalcon.  Inti  mittiu  her 
cum  coepisBet  rationem  ponere,  <o  bigonda  redea  sezzan,  braht 
oblatuB  eet  ei  unuB  qui  debe-  uuard  imo  ein^  ther  scolta 
bat  decem  millia  talenta.  zehen  thüsunta  talentdno. 

25.  Cum  autem  non  haberet  2.  Mittiu  her  ni  habata 
unde  redderet,  iussit  eum  do-  uuanan  gültig  gibot  inan  tlior 
minuB  venundari  et  uzoiem  96  hSrro  zr  uorkout'anne  inti  sina 
eins  et  filios  et  omnia  quae  quenün  inti  kind  inti  elliu  thiu 
habebat  et  reddi.    26.  Proci-     her  habeta  inti  uorgeltan.  Hl- 


18  imni  —  16'.         19  ei  ^  { <7.        34  reddere  F, 


9  gibantwNf  r       6  arlöstu         7  tmene  rc        9  «OgÜicheni  r  i»  i 

1.?  rnnetut  t«  in  e  IC  g'^'^^r  re  23  gtunt?/n  eorr.  tu  o  27  cu- 
ninge r  28.  30  redea  rc  in  a  33  habatu  rc  in  e  34  uua- 
nan r  (e?)      gulti:  gibdt       35  herro  r  uorAoufanue  r  in  c       37  uor* 
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dem  auiem  Bervus  ille  orabat  dar  iho  uallantt  ther  ecalc  bat 

enm  (159)dicen8:  patientiam  inan  (169)  quedenti:  gidtüi 

habe  in  me»  et  omnia  reddam  ]iab&  in  mir,  inti  ih  uorgilta 

tibi   27.  Misertas  antem  do-  allin  thir.   Miltanti  tber  herro 

BunuB  senri  illins  dimisit  eum  6  thes  soalkeB  norliez  inan  inti 

et  debitnm  dimisit  ei.  thie  sculd  forliex  imo. 

28.  EgreBsns  servus  ille  in-  3.  Uzganganti  thd  tber  scalc 

venit  unum  de  conBeryl«  suis  fimt   einan  slnan  ctbanscalk, 

qni  debebat  ei  centum  dena-  ther  Rcolta  imo  Behenzng*  pfen- 

rios,  et  tenens  suffocabat  enm  lo  dingo,  inti  gifahanti  thanif1;a 

dioene ;    redde    quod   debeB.  inan  sus  qued(>.nt i :  forgilt  thaz 

29.  Et  procidens   conserraB  tbu  soalt.    Nidar  thd  fallanti 

eins  rogabat  enm  dioena:  pa-  sin  cbansoalk  bat  inan  bub  que- 

tientiam  habe  in  me,  et  omnia  denti :  gidnlt  haba  in  mir,  inti 

rf^ddam  tibi.    30.  Ille  aiitem  is  ih  uorgiltu  alliu  thir.  Her  tho 

noluit ,  sod  fibiit  ot  misit  eum  ni  nuolta  ,  oiih  irf-no;  inÜ  santa 

in  carccrem,   doneo  redderet  inan  in  karkeri,  uuz  uorgulti 

debitnm.  thie  nculd. 

31.  VidoTitds  auLem  confprvi  4.  Tho  g-isehantc  sino  eban- 

PiiiR   quae    fiobant    rontristuti  ««'■nikfi    thiii    dar    uuarun  gi- 

Kunt  valde  et  venerunl  et  nar-  iruobta    unrdun    thrato  inti 

ravenint   domino    suo   ouinia  quamun  inti  sag-otun  iro  herron 

quae  facta  fncrani.    32.  Tiinc  alliu  thiu  g-itanin  nnanm.  Tho 

vocavit  illum  dominu«  «uns  et  ^ihalota    iaan    Hin   horro  inti 

ait  illi:   scrvc  ncquam^   omne  25  quad   imo:   abuh   Hcalk,  alla 

dcbitum  dimisi  tibi,   quoniam  sculd  uorliez  thir,  nuanta  thü 

rogastl  mo:  33.  non  ergo  opor-  mih  bäti:  ni  gilamf  thir  zi  mü- 

toit  et  te  nuBereri  consenri  t«me  tiiSneB  ebenscalkeB^  aösd 

tni,  sicnt  et  ego  tui  mieertna  ih  thir  milti  nnas? 

snm  ?  30 

34.  Et  iratuB  domtnns  eins  5.  Tho  arbolgan  nuard  sin 

tradidit  enm  tortoribtts,  qnoad-  hSrro,  salta  inan  unizzinärin, 

nsqne  redderet  (160)  nniver-  nnzan  norgnlti  (160)  alla  thie 

anm  debitnm.    35.  Bio  et  pater  sculd.   Inti  bo  min  fater  himi- 

mens  oaelestis  faciet  vobis,  si  $5  lisg  tuot  in,  oba  ni  uorläszit 

non   remisseritiB   unusquinquo  eincro  g-iuuclih  sinemo  bmoder 

firatri  sno  de  cordibus  yestris.  fon  iuuaren  herzon. 


7  egrcssus  autem  I".         S3  erant  F. 


1  tialknti  ro  »>/  f         3  hal)«  r  t)i  c         4  herro  r         6  tki«  r  in  a 
forlifz  imo  rc      7  uü^'uugaiiti  /  in  e      8.  13  ebanscaU-  r  in  c     9  ther  rc 

zehenzuy  pj'mdtngo  rc  10  gilahauti  r  in  e  14  haba  r  m  e  i6  geng  (<J?) 
18.  33  thi«  rc  in  ü.  ^19  gisehantc  re  in  e  tin«  rc  (a?)  20  gitruobto 
r(«?)  in  e  88  aag«tan  r  h!&trm  r  24  hetrc  r  (o?)  85  scaU  rnte 
26  uorliez  rc  27  güunf  r  88  eben««aUi;»  n  31  unsrd  r«  38  hmro  r 
36  m  uorlaaüt  r« 
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c. 


Mt.  19,  1.    Et  tactum  est 


100,  1.  Inti  uuard  tho  g-t- 


cum  consuramasset  Jh(!Hus  ser-  talum  mittiu  gicntota  iher  hei- 

monoa  istos,  niigravil  a  Grali-  laut  thisu  uuort,  luor  tun  (la- 

loa  et  Tcnit  in  luics  Judcac  0  lilea  inti   quam   in   \h.m  enti 

Irans  Jurdancn,  2.  et  sucutac  ludcae    ubar    lordancn,  inti 

sunt   cum  turbae  multae,   et  folgetun  inan  manugc  meni^i, 

curavit  eos  ibi.  inti  heilta  sie  tli^. 

3.  Et  aocesserunt  ad  eum  2.  Inti  zuogiengun  th6  zi 
Pharisei  temptantes  eum  et  10  imo  thie  Fharisei  costente  inan 
dtcentes:  si  licet  homini  dimit-  inti  quadun:  ist  arloobit  manne 
tere  oxorem  suam  quacumque  zi  uorlazzanna  sina  qnenun  fon 
ex  cansa?  siliuuelichem  sachu? 

4.  Qui  respondens  ait  eis:  3.  Her  tho  antuurtita  inti 
Qon  legistis,  quia  qui  fecit  ab  quad  in :  ni  lasut  ir,  thaz  thie 
initio  masculum  et  feminam  dar  tetta  fon  anaginne  gonmian 
fecit  eos  et  dixit:  ö.  propter  inti  uuib  tetta  sie  inti  quad: 
hoc  dimittet  homo  patrem  et  tburuh  thaz  uorlazzit  man  fater 
matrem  et  adhercbit  uxori  inti  muoter  inti  zuoclebet  si- 
suae,  et  erunt  duo  in  carne  20  nero  quenün,  inti  sint  zuuei  in 
una.  r>.  Itaqne  iam  noTi  sunt  cincmo  floisgn.  Tu  «^^iuucsso  ni 
duo,  spf]  1111a  caro.  (^Miod  erg-o  sint  zuuei,  <»uh  <nn  tieisg.  Thaz 
deuB  cuniunxit,  humo  uou  got  zisamena  gispien,  man  ni 
separnt.  zisceida. 

7.  Dicunt  illi:  quid  ^oyses  25     4.  Tho  quadun  nie  imo;  uuaz 

mandavit  dari  libeUum  (161)  Moysos  gibot  zi  gebanne  bnoh 

repudii  et  dimittere?    8.  Ait  (l*>i)  artribauiies  inti  zi  for- 

illis:  quoniam  Moysüs  ad  duri-  lazzannc. ?    Tho  quad  her  in: 

tiem    cordis    vcslri    permisit  uuaiita  Moyncs  zi  herli  iuuares 

vobis  dimittere  uxores  vestras,  30  herzen    uorliez    iu  forläzzan 

ab  initio  autem  non  sie  Mt.  iuuarl  quenün,  fon  anaginne 


cumque  dimiserit  uxorem  suam  uorlazzit  sina  quenün  noba 
nisi  ob  fornicationem  et  aliam  S5  thnruh  huor  inti  andera  leitit, 
dnxerit,  moechatnr,  et  qui  di-  hnorot,  inti  ther  thia  forlazza- 
missam  duxerit,  moechatnr.  nun  gihalot,  huorot  Xho  qua- 
10.  Bicunt  eidiscipnli  eins:  si     dun  imo  aine  iungoron:  obä  so 


8  eoa  —  I  (ibi)  86  quid  ergo  J^. 


2  {;ita:an  (h)  7  folgtffcim  rc         9  tmgien$;vak  rc  15  in  m 

16  tc:ta  (t)  20  zuuei::  2'i  zisaitKüia  rc  in  n,  o  j,'ispt>w  re  24  zisceid» 
re  m  e  27  iotXäzmnnc  rc  (e:::)  30  uorliez  r  i>f  t;  ie  r  (e?)  iu:  (f) 
35  andern  re       36  tbi«  forlazsanim  re      38  iungoron  r 


9.  Dico  autem:  quia  qui- 


ni  uuas  sö. 

5.  Ih  quidu:  bidiu  so  uuellh 
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ita  est  causa  hominis  cum 
muliere,  non  expedit  nubero. 

11.  Qui  dixit:  non  omnc8 
capiunL  verbiini  istud,  fted  qui- 
bu8  datum  esl.  12.  Sunt  oaim 
eunuchi  qui  de  raatris  utero 
sie  nati  Hunt ,  et  sunt  eunuchi 
qui  lacU  snul  ab  hominibus,  et 
sunt  eunuchi  qui  se  ipsos  ra- 
Biravuruni  propler  regiium  cac- 
lorum.  Q,ui  potost  capere, 
cupiat. 


ist  manne«  sacha  mit  umbe, 
thanne  nist  biderbi  zi  gibi- 

uucnne. 

6.  Her  quad  tho:  nalles 
5  alle  ni  fj^itahant  thiz  uuort,  ouh 
thoü  gigeban  ist.  Bint  aruiurte 
thie  dar  fon  iro  muoter  reuai 
80  giborane  sint,  inti  sint 
aruiurte  thie  dar  g:itane  sint 
10  fbn  mannun,  inti  s^ind  arniurte 
thie  sih  selben  aruiurtiin  ihuruh 
himilo  richi.  Ther  mugi  biß-- 
hau,  bifahe. 


CI. 

Mt  19, 13.  Tunc  oblati  sunt  15  101,  1.  Th6  br&htun  imo 
ei  parvuli,  ut  manus  eis  im-  luzile,  thaz  her  sino  henti  in 
poneret  et  oraret;  discipuli  sie  sazti  inti  bettoti-,  sino  iun- 
aatem  increpabant  eos.  14.  Jhe*  goron  increbötun  sie,  Ther 
8UB  vero  (dt  eis:  sinite  parvn«  heihint  quad  tho  in:  läzzet 
los  (162)  et  nolite  eos  prohibere  so  thie  luzilon  (162)  inti  ni  curet 
ad  me  yenii^e,  talium  est  enim  sie  uueren  zi  mir  onman,  sali" 
rcgnum  caelorum.  15.  Et  cum  ohero  ist  himilo  richi.  Tnti 
impobuisset  eis  mauus,  abiit  mittiu  anasazu  in  siuo  heuti, 
inde.  gieug  thana. 

L,  15,  1.  Erant  autom  ap-  -Jb  2.  Uuanin  llio  nähenti  sih 
propinquantes  ei  publicani  et  imo  tirutulle  man  inti  suntigä 
peccatores  multi,  ut  audirent  manegc,  thaz  sie  inan  gihor- 
eum.  2.  Et  murumrabant  Pha-  tin.  Inti  murmoiüuin  thie 
risei  et  scribae  dicentes:  quia  Pharisei  inti  thie  scrihoic  sus 
hie  jMjccatorcö  reeijut  lit  mau-  3o  qucdcnli:  ihcsc  inltahit  suüligä 
ducat  cum  illis.  {/.  7,  1.)  Post  inti  izzil  mit  in.  Aller  thiu 
haec  ambulabat  Jhesus  in  Ga-  gieng  ther  heilant  in  Galileam, 
lilea,  non  enim  volebat  in  ni  uuolta  her  in  ludeam  gau- 
Judeam  ambnlare,  quia  quere-  gan,  bidiu  souhtnn  inan  ludei 
bant  eiun  Judei  interficere.      S5  zi  arslahanna. 
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L.  13,  1.  Aderant  autem 
quidam  ipso  in  tempore  nun- 
tiantes  Uli  de  Gralileis  quornm 
ßanguinem  Pilatus  misciiit  enm 
pacrificiis  eonim.  2.  Vt  ros])on- 
dens  dixit  illis:  putatis  quod 
hi  Gralilei  prae  omnibus  Gali- 
leis pecratores  fucnint,  qiiia 
talia  passi  sunt?  3.  Non  dico 
vobis-,  sßd  nisi  paenitentiam 
habueritiB,  omneß  similiter  per- 
ibitis.  4.  Sicut  illi  decem  et 
octo  supra  quos  (163)  caecidit 
turris  in  Siloam  et  occidit  eos : 
putatis,  qnia  et  ipsi  debitores 
fierunt  praeter  onmes  homi- 
nes  habitantoB  in  HieruBalem^ 
5.  jKToii  dico  vobis;  sed  si  non 
paenitentiam  egeritis^  omnes 
similiter  peribitis. 

6.  Bicebat  autem  hanc  aimi- 
litndinem:  arborem  fici  habe- 
bat quidam  plantatam  in  vinea 
8ua  et  venit  quaerens  fructum 
in  iUa  et  non  invenit  7.  Dixit 
autem  ad  cultorem  vineae: 
crce  anni  trcs  sunt,  cx  quo 
vpnio  quaerens  fnictum  in  ficiil- 
nea  hac  et  non  invenio ;  snccidc 
ergo  illam,  iitquid  etiam  tcr- 
ram  oecnpatr  8.  At  ille  respon- 
denB  dixit  illi:  domine,  dimitte 
illara  et  hoc  anno,  ussquedum 
tüdiam  circa  illam  et  mittam 
stercora,  i).  et  siquidem  fecerit 


11  uobis  —  I  (sed  nisi)  G. 
invenio  itr9&. 


l02,  1.  Ouanin  thar  sume 

az  in  theru  ziti,  sagetun  imo 
fon  Galileis  thero  bluot  Pila- 

^  tns  miBg-ita  mit  iro  blnostmn. 
Tho  anluurtita  inti  quad:  mia- 
net  ir  thaz  thesä  Galilei  tora 
allen  Galileis  snntip^o  nuärin, 
uuanta  sie  snlichu  thruotnn? 

10  Ni  quidu  ih  iu  thaz^.  ouh  oba 
ir  riuna  ni  habet,  alle  samanl 
foniuerdet.  Samaso  thic  ahto- 
zeheni,  ubar  Uiie  (l63j  gifiel 
tura  in  Siloa  inti  arsluog  sie: 

15  uu&net  ir,  thaz  thiS  souldi^ 
uuärin  ubar  alte  man  artonte 
in  Hierusalem?  M  quidu  ih 
iu  80;  ouh  oba  ir  riuua  ni 
tuet,  alle  selpsama /oruuerdet. 

so 

2.  Th6  quad  her  thesa  ra- 
tissa:  phigboum  habeta  sum 
giflanzotan  in  sinemo  uuingar- 

9i  ten  inti  quam  suochen  uuahsa- 
mon  in  themo  boume  inti  ni 
&nt.  Tho  quad  her  zi  themo 
bigangere  thes  uuingarten : 
senu  nü  sint  thriu  iar  fon  thiu 

30  ih  qncmcnti  suochen  nuahsa- 
mon  in  theserao  phigboumc  inti 
ni  tintu;  hou  inan  thana,  ziu 
habet  her  thic  erda  in  gimci- 
tün  ?  Her  tho  antuurtenti  quad 

35  imo :  herro ,  forlaz  in  thiz  eina 
iar,  uuzin  ih  inan  umbigrabu 

illi  _  |(X- &  -VllI)  ö.     29 in  — 


8  mun«  ro  3  tbert«  r  sagHuD  r  5  blaostnfii  eorr,  «m  o  7  th«M 
r  in  9       8  mnüge  r       11  all«  r       12  ahto-  r  (hahto?)       18  gitUlr 

14  tuTfl  r  (i?)  16  artonte:  18  ni  tuot  rs  19  alle  rc  22  ratissa  rc 
23  phfgboum  hab«i(a  r  28  uuingartm  r  30  uuabR:mon  (a) 
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fruciiinv,  sin  autem  in  futurum  inti  misi  ziiogituon,  oba  her 
succides  eam,  tiiannc  nuahsamon  t  iioe ;  ande- 

reB  in  zuouuartL  hau  in  thana. 

cm. 

X.  Iii,  10.  Erat  autem  docens  5  103,  1.  Uuan  It  renti  in  thingo 
in  synagoga  eorum  sabbatis.  iro  sambazta^un.  Senu  tho 
11.  Et  ecoe  molier  quae  habe-  uuib  thiu  habeta  geist  nnmahti 
bat  spmtimi  mfiimitatlB  (164)  (164)  hahtüzehen  iar  inti  unas 
annis  deoem  et  ooto  et  erat  nidar  gineigit  noh  zi  thnndi- 
inclinata  neo  omnino  poterat  10  olahti  ni  mohta  uf  sconudn. 
snrsum  respicere. 

12.  Qnam  cum  WdisBet  Jhe-  2.  Thie  mittiu  gisah  the  hei- 
811B,  Tooavit  ad  Be  et  ait  iUi:  laut,  gibalota  sia  ri  imo  inti 
mulier,  dJiniBBa  ob  ab  infirmi«  quad  ini:  umb,  forläzan  bis- 
täte  tua.  13.  Et  inposuit  iUi  15  fou  thineru  unmahti.  Inti  ana* 
manun,  et  confestim  erecta  est  sazta  iru  hant,  inti  Hliumo  unard 
et  glorificabat  deum.  4mhtit  inti  tiurisota  got. 

14.  Bespondens  antem  archi-  3.  Antuurtita  tho  heriRto 
Binagogns  indignans  quia  sab-  thes  thinges  unnuirdanti  thaz 
bato  rnrasset  Jhesiis,  dicebat  so  in  sambuztag  ther  heilant  heilta, 
turV)ao:  sex  dins  sunt  in  qiii-  qnad  thrni  monigi:  snhs  taga 
bns  oportet  operari ,  in  hi«  ergo  sint  in  thrn  g-ilimph.it  zi  uuir- 
venite  et  curamini  et  non  in  kenne,  in  then  cumet  ir  inti 
die  sabbaii.  unerdet  gihcüit,  naiie»  in  sam- 

2b  buztag. 

15.  Kcs}M)utl(;iis  antcm  Jhe-  4.  Tho  antuurtita  ther  hei- 
ßUR  et  flixit:  hY])Of.hritac,  nmis-  lant  inti  quad:  lichezern.  einoro 
qniKqnp,  vnstrnm  sabhato  non  giiinelih  iuuar  in  Hanihuzlag  ni 
solvit  bovem  buum  ant  asinum  losit  sinan  ohson  odo  esil  fon 
a  praesepio  et  ducit  adaquare?  30  crippii  inti  leitit  iuan  zi  trcnkii  ? 

16.  Hanc  autem  filiam  Abra-  5.  Thesa  tohter  Abrahames 
hae  quam  alligavit  8atanaB  eooe  thie  dar  gibant  SatanaB  senn 
decem  et  octo  aniÜB  non  opor-  ahtozehen  iar,  ni  gilamf  sia  zi 
tait  Bolvi  a  yincalo  iBto  die  loBenne  fon  thesemo  gibente 
Babbati?  17.  Et  cum  haec  in  samhuztag?  Th6  herthiaiu 
diceret,  erabeBcebant  omnea  qaad,  scamatun  sih  alle  sine 
adTerBarü  eiuB,  et  omnis  popu-     g^i^sachon,  inti  al  thaz  folo 

19  sroluimai^gii  €f.         S6  reBp<Hidit  F, 


2  fhaim«  re      aualiBtinoii  (a)     tuo:  (e)      8  tlma  re  Sthinf^er« 

6  RaTnhazta{^?<n  corr.  irt  0  8  :  aht/<znhen  (Ii)  u  corr.  in  o,  -hm  rc  iär 
9  noh  —  lif  zre  10  scouuon  nc  12  ther  nc  14  forlaza»  rc  15  thi- 
Xißtti  rc  17  ^}e<nsota  rc  20  in  sambuzt.  ra  21  therw  rc  20  cumet 
«ort.  «K  o         97  Ito^bMra  r«         S2  aeni»  tiMw,  (ar  33  sia  t9 
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Ins  gaudobat  in  universis  (166) '  gifah  in  then  (165)  ihiu  dar 
qiiae  gloriose  fiebant  ab  eo.        tiurlicho  uoarun  fön  imo. 

CIV. 

eT.  7f  2.  Erat  aiitem  in  pro-  104,  1.  IJuas  tumrlioho  in 
zimo  dies  fcBtus  Jttdeonim  '  nahi  itmali  tag  ludeno  scato- 
Scenophegia.  3.  Bixenint  aatem  selidono.  Xho  quädon  zi  imo 
ad  euin  fratres  eins:  transi     sine  bnioder:  far  hina  inti  far 

hinc  et  vade  in  Judcam,  ut  et  in  Iiidcno  lant,  thaz  thinc  iun- 
discipiili  Uli  vidcaiit  opcra  tua  ir«'roii  gisehen  thinu  uuerc  thiu 
quae  facies;  4.  nemo  quippe  in  lo  tiiu  tiiost;  nioman  giuuisso  in 
occulto  quid  facit,  et  quaerit  taugle  uuaz  tuot,  inti  »uochit 
ipse  in  palam  esse-,  si  haec  her  Iii  oti'ane  luieBan-,  oba  thu 
facis,  maiiilVista  lo  ipsum  mundo.  tliiz  iiiost,  ot^'ono  thih  selbou 
5.  Keqiic  enim  fratres  eins  cro-  mittilegarte.  Isoii  sine  bruo- 
del>aiii  in  cum.  i5  der  ploubton  in  inan. 

6.  Dielt  erpo  eis  Jhesus:  2.  Thö  quad  in  der  licilanL: 
tempus  meum  uonduiu  advenit,  min  zit  ui  quam  noh  nu,  iuuar 
tempus  autem  vestrum  Semper  zit  bimblon  ist  garo.  Ni  mag 
est  paratam.  7.  Non  potest  ther  mitiiligart  hazsdn  Knauifa, 
mnndus  odisse  yos;  me  autem  so  mih  hazzot,  bithiu  auandfi  ih 
odit;  quia  ego  (166)  testimo-  (166)  giuoiznessi  sagen  uona 
nitun  perhibeo  de  ülo,  quia  imo,  bithiu  auanta  mnu  nuerc 
opera  eins  mala  sunt.  8.  Yob  ubilu  sini  Ir  erstlgent  zi  de- 
ascendite  ad  diem  festum  hnnc,  semo  itmalen  dage,  bitbiti 
ego  non  ascendo  ad  diem  festom  S5  uuaute  min  zit  nist  noh  nu 
istum ,  quia  meum  tempus  non*  erfnllit. 
dum  impletum  est. 

9.  Haec  cum  dixisset,  ipse  3.  Mit  thiu  er  thisu  quad, 
mansit  in  Galilea.  10.  Ut  autem  her  uuonada  in  Ualileu.  Tho 
a^cendenint  fratres  oius,  tunc  so  the  stigun  sine  bruoder,  tho 
et  ipse  ascendit  ad  diem  festum,  ersteig  her  uf  zi  themo  itnuUen 
non  manifeste,  scd  quasi  in  dage,  nalles  ofphano,  ouh  sose 
occulto.  11.  Jud^i  ergo  que-  her  tonglo.  ludei  uüärlicho 
rrbant  cum  in  di»>  iesto  et  di-  suohion  inan  in  itmällichemo 
cel  auL:  ubi  est  ille?  12.  Et  35  tage  inti  quadun:  uuar  ist  er? 
murmur  multus  de  eo  erat  iu  Inti  mauag  murmurunga  fona 
turba;  (|uidam  cnim  dicebant:  imo  uuas  iii  iheru  nienigi ;  Hume 
quia  bonus  est,  alii  autem  dice-  quadun:  guot  ist  er,  andre 
bant:  non,  sed  seducit  turbas.     quadun:    nein,    ouh  furleitit 

31  ad  dimn  festum  rs  ß.         34  in  die  lesto  r«  G. 


14  mittae  garte:  (n)      17.  18.  85  aft     SS  uuanto  re      SS  umnt«  rc 

2d  :er  (h)  tbotbe  stiguu  r  31  tif  33  nalles  re  ofpluno  r  (er) 
34  in  itmali.  ^  quadun  «r«      37  warn»  rc      39  >«rleitit  r 
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13.  Nemo  tamaii  palam  loqne- 
batnr  de  illo  propter  metmn 
Judaeonun. 

14.  lam  autom  die  festo  me- 
diante  asoendit  Jhesus  in  tem* 
plum  et  docebat.  15.  Et 
mirabantur  Judei  (167)  dicen- 
tes:  quoniodii  lue  litterafi  seit» 
com  non  didicerit^ 

16.  Kespoiidit  eis  Jhesos  et 
dixit:  mea  doctrina  non  ost 
mea,  sed  e'in^  qiii  iniHit  mc. 
17.  Si  qiiis  voluc'i-il  voluiitatom 
eins  tacere,  cognosrit  fk«,  doc- 
trina, utrum  ex  deo  sil ,  an 
cgo  a  mo  Ipso  lo(jiiar.  IH.  Qui 
a  Hcsmetipsu  luquilur,  gloriam 
propriam  qnnerit,  qui  autem 
quacrit  g-loricini  vhm  qui  misii 
illum,  liio  vcrax  est  et  iniusii- 
tia  in  illo  non  est.  19.  Könne 
Moyaes  dedit  Tobis  legem  et 
nemo  ex  Tobis  facit  legem? 
20.  Quid  me  qu^ritis  inter- 
fioere?  Bespondit  turba  et 
dixit:  d^moninm  habes,  quis 
te  qii^rit  interficere? 

21.  Reapondit  Jbeaus  et  dixit: 
nnnm  opus  feci,  et  omnes  mi> 
ramini.  22.  Propterca  Moyses 
dedit  vobi»  circumcieionem,  non 
quia  ex  Moyse  est,  (168)  sed 
ex  patribus ,  et  in  sabbato  cir- 
cumciditis  hominem.  23.  8i 
circumcisionem  accipit  homo  in 
sabbatcj ,  ut  üon  solvatur  lex 
3Iovsi,  mihi  iiidignamiTii ,  qnia 
tütum  hominem  pamim  tcci  in 
sabbato?  24.  Nolite  iudicare 
ad  VC  IS  US  üKiem,  sed  iustum 
iudicium  iudicate. 


menigL  Nioman  tboh  uuidero 
offono  sprah  fon  imo  tbunih 
therö  ladend  forahta. 

4.  In  tho  themo  itmalen  tage 
halpacritanemo  anteig  ther  hei- 
lant  in  tempal  inti  leerta.  Inti 
uttntraton  thie  ludei  (167)  sus 
qnedenti :  uuo  theser  buohstaba 
uuoiz,  mittiu  er  sie  ni  lerneta? 
10     5.  Tho  antlingita  in  ther 
.  heilant  inti  quad:  min  lera  nist 
min ,  oiih  thos  thie  mih  santa. 
Oba  uuer  uuili  sinan  uuiUon 
tuort,  iiorstentit  uon  leru  uue- 
1^  dar  ton  gote  si  odo  ih  fon  mir 
selhonio  spreche.  Ther  fon  imo 
selbomo  sprichit,  ei^ina  Uiimla 
suochit,  ther  thär  snochit  sina 
tiurida  ther  inan  Hanta,  tlier 
20  ist  uuäniurti  inti  unreht  nist 
in  imo.    Eno  Moyses  gab  hin 
enua  inti  nioman  fon  iu  tuot 
eaua?   Zi  bin  mib  anocbet  xi 
aralahanne?   Tb6  antelengita 
SB  thiu  menigi  inti  qnad:  tiuual 
habesy  nner  auoohit  tbib  zi 
aralahanne  ? 

6.  Tbo  antnnrtita  ther  hei- 
lant inti  quad:  ein  uuerc  teta 
»0  ih  inti  alle  uuntrot  ir.  Thuruh 
thaz  Moyses  gab  iü  bisnitnesBl, 
nalles  bidiu  thaz  6iu  fon  Moyae 
81,  (168)  6h  fon  fatoron,  inti 
in  sambaztag  bisnidet  ir  man. 
"'5  Oba  umbisnilnessi  inlahit  man 
in  sambazläg,  thaz  ni  si  zilo- 
sit  Moyseses   euua,    mih  un- 
uuinlet.    bithiu   nuantih  allan 
4  0  man  heilan  teta  in  sam])aztagr 
Ni  curet  duoman  uuidar  aunuze, 
6h  rehtan  duom  duomet. 


26  dLr}Y  ra  O.  88  dixit  eis  i^;  et  —  opus  r$  O. 
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25.  Dicebant  ergo  qiudam  7.  Thn  qnadim  mmo  fon 
ex  HierosolimiK  r  nonne  hic  Hierußalem:  eno  nist  thiz  ther 
est  quem  qu^runt  interficere?  thcn  ir  suochet  zi  arRlahanno? 
26.  Et  eoce  palam  loquitnr,  et  Inti  her  offano  sprihhit,  inti  sie 
nihil  ßi  dicunt.  J^umqiiid  verc  f>  ni  quedent  imo  niouuiht.  Eno 
cognovenmt  principes,  quia  hic  ni  torstuotim  zi  uuare  thie 
est  ChristiiK?  27.  Sed  hiiiic  hcroston,  thaz  thiz  ist  Chri- 
scimus  imde  sit,  ChristuB  autem  stiis?  Oh  thesan  miizzumes 
cum  venerit,  nemo  öcit  unde  Bit.      uuanan  her  ist.    Christ  thanne 

10  her  quimit,  thanne  ni  uueiz 

nioman  uuanän  Mr  ist. 
29.  Clamabat  ergo  docens  in  8.  Ueof  h^r  lerenti  in  themo 
templo  Jliesiis  et  dicens:  et  temple  ther  heilant  inti  quQ- 
me  scitiB  et  nnde  sim  scitts,  '  denti:  inti  mih  uuizzut  ir  inti 
et  a  me  ipso  non  veni,  sed  i5  nuanan  ih  einrnzzant,  inti  fon 
est  Veras,  qut  misit  me,  quem  mir  selbomo  ni  quam,  oh  her 
TOS  nescitis.  (169)  29.  Ego  uuar  ist,  ther  mih  santa.  then 
Boio  enm  quia  ab  ipso  snin  et  ir  ni  uuizzunt.  (169)  Ih  nneiz 
ipse  me  misit.  (J.  8,  55.)  Et  inan,  bithiu  unanta  fon  imo 
si  dixero  quia  nescio  enm,  ero  20  bin ^  inti  her  santa  mih.  Inti 
similis  yobis  mendax.  oba  ih  qnidu  thaz  ih  ni  uueiz 

inan,  thanne  bin  ih  giüh  in 

luggi. 

fl.  7,  30.  Qiicrebant  er^o  0.  Tho  snohtun  m'c  inan  zi 
cum  adprachendere,  et  nemo  2.^  gitahanue,  inti  neoni.m  ni  santa 
misit  in  illiun  maniis,  quia  in  inan  sina  hant,  bithiu  noh- 
nondum  venerai  hora  eins.  thanne  ni  (juam  sin  zit.  Fon 
31.  De  turba  autem  miilti  cre-  theru  menigi  manag-e  güoubdun 
didenmt  in  eum  et  dicebant:  in  inan  inti  qiiadun:  Christ 
Christus  cum  venerit  numquid  ao  Üianne  her  qüimit  eno  tuot 
plura  sigua  laciet  quam  quaj  her  thanne  managerun  zeichan 
hic  tacit?  thanne  theser  tuot? 

L.  12,  13.  Ait  autem  ei  qui-  105,  1.  Tho  quad  imo  süm 
dam  de  turba:  magister,  die  35  fon  theru  menigi:  meistar, 
fratri  meo,  nt  diyidat  mecum  quid  nunemo  bruodcr,  thaz  her 
haereditatem.  14.  At  üle  dizit  teile  mit  mir  erbi.  Her  quat 
ei:  homo,  quis  me  constitoit  imo  tho:  m&n,  uner  mih  sazta 
iudicem  ant  divisorem  snpra  zi  dnomen  odo  teiläri  nbar 
Yos?  15.  Dixitque  ad  iUos:  40  iuuuih?  Tho  qnad  her  zi  in: 
yidete  et  cavete  ab  omni  aya-  gisehet  inti  unartet  fon  aUera 
ritia,  quia  non  in  habundantia     giridu,  bithiu  nnanta  nist  in 

6  vmim  17  iiulr  27  sit  28  th«m  ro  38  W 

41  murk^ 


Digitized  by  Google 


Tttiaik  105,  1  ~-  106»  2.  805 

cuinsquam  viU  eius  est  ex  his  ginuhtsami  cininges  Hb  fon  then 
qua?  pOBsidet.  thiu  her  biHizzit. 

16.  ÜLxit  autera  siniilitudi-  2.  Xho  quad  her  gilihneBsi 
nem  ad  ilios  diceus:  (170)  lio-  zi  in  aus  quedeati:  (170) 
minis  cumadam  divitis  uberes  s  sihuuelicbes  mannea  otages  gi- 
fruetus  ager  attulit.  17.  Et  nuhtsama  fruht  accar  fram- 
cogitabat  intra  sn  dioens:  quid  bmhta.  Inti  thfihta  innan  imo 
f;ir!;iT)i ,  <|no(1  noii  habeo  quo  8U8  qu^denti:  uuaz  tuun,  th;r/ 
coui^icgem  Inn  tus  mco8?  18.Et  ih  ni  haben  uuara.  ih  «^isumaiiu 
dixit:  hoc  faciam,  deBtruam  lo  mino  uuahsmon?  Irili  quad : 
horrea  iiicu  ei  niaiura  faciam  thaz  tuon,  zibrichu  miiia  öciuni 
et  illuc  cougregabo  omnia  quac  inti  iiiürün  tuon  inti  thara  gi- 
nata  sunt  mihi  et  bona  mea.  satuaaon  all  in  thiu  dar  gibora- 
19.  Et  dieum  aiiimm  meae:  ani-  niu  «int  iniv  inti  miniu  guot. 
ma,  habeb  mulla  buiia  )>()sita  »5  Inü  quidu  mineru  sein:  sela, 
in  aiinos  plurimos,  requiebce,  .  habe»  mauugiu  guut  gisaztiu 
comede,  bibe,  cpulare.  in  managiu  iar,  resti,  iz  inti 

trink  inti  goumi. 

20.  Dixit  aniem  illi  deus:  3.Th6  quad  imo  got:  tiimbo, 
sttiltQ,  hac  nocte  animam  tnam  so  in  therra  naht  thina  sela  sno- 
repetunt  a  te,  qne  autem  pa-  chent  fon  thir;  ihin  thü  giga- 
rastiy  cnins  eront?  21.  Sic  raaait&s,  nnes  sint  thin?  So 
est  qui  aibi  thesaurizat  et  non  iat  ther  ther  imo  selbomo  dri- 
eat  in  deom  diYes.  sinnit  inti  niat  in  gote  &tig. 

CTL 

Me,  lOf  17.  Et  cum  egres-  IM9  1.  Mittiu  her  nzgan- 
811B  esset  in  viam»  procnrrens  genti  uuas  in  nuek,  fnrüonfiuiili 
qiiidam  genu  flezo  ante  cum  gum  giboganemo  kneuue  furi 
rogabat  eum  dicens:  (ML  19,  inan  bat  inan  aus  quedenti; 
16.)  magister  bon^,  quid  boni  so  guot  meistar,  uuaz  gnoles  tuon, 
faciam  ut  habeam  vitam  aeter-  thaz  ih  habe  eanin  üb  ?  Tho 
nam?  17.  Qui  dixit  ci:  quid  qnnat  her  imo:  uuaz  mih  tra- 
me  interrogas  de  bono?  {Mc.  gcs  fon  guote?  neoman  niat 
10,  18.)  nemo  bonu«  nisi  nnus  guot  nibi  ein  got-,  oba  thü 
deus;  (Mt.  19,  17.)  si  autem  3ö  uuoIIch  aI  Übe  ingangaoi  (171) 
vis  ad  vitam  ingredi,  (171)  halt  bibot 
»erva  mandata. 

18.  Bixit  illi,  quae?  Jhesus  2.  Tho  quad  her  imo:  ime- 
antem  dixit:  non  occides,  non  lichiu?  Tho  quad  ther  heilaut: 
adulterabis,  non  furtum  facies,  40  ni  «lahes,  ni  huoros,  ni  tue» 
non  falHum  testimonium  dices;     thiuba,  ni  qu^des  luggi  giuuiz- 

29  dicens  fehlt  F. 
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19.  honora  patrcm  tuiim  et  nessi;  ere  thinan  fater  inti 
matrem  et  dilitris  proximum  muoter  inti  minnos  thinan  na- 
tuum  sicut  tc  ipsuni.  histon  so  thih  selbon. 

20.  Dicitilli  adiileHcenB :  omnia  3.  Tho  (juad  imo  ther  iungo: 
heec  custodivi  a  iiiventute  mca;  s  alliu  thisii  gihielt  ih  ton  mi- 
quid  adhuc  mihi  deeütr  (Mc.  nerä  iup^undi;  uuaz  ist  mir  noh 
10,  21.)  JhcBus  autem  intaitus  nu  luian?  Tho  ther  heilant 
eum  dilexit  eum  et  dixit  illi:  inan  scdnaönti  minnota  inan 
uniim  tibi  deest,  {Mt  19,  21.)  inti  qaad  imo:  ein  ist  thir  nnan, 
Bi  vis  perfectns  esse,  vade,  io  oba  thn  unoUSs  thnnilithigan 
yende  quae  habes  et  da  pau-  nnesan,  fär,  forcoofi  thin  th4 
peribnB,  et  babebis  thefiaariun  babSs  inti  gib  thin  tbuiflagön, 
in  oaelo,  et  veni,  seqnere  me.     inti  tbann»  bab^  treao  in  bi- 

22.  Cum  andisset  adnlesens  mile»  inti  qnim,  folge  mir.  Mit- 
yerbom,  abüt  tiistis,  (L.  18,  i&  tin  gib6rta  ther  iungo  thaz 

23.  )  erat  enim  diyes  yalde  uuort,  gieng  gitruobit,  nuAs 
{Mi,  19,  22.)  et  mnltas  pos-  vMlg  tli^ato  inti  manago  ehti 
sessioTies  habens.  babenti. 

Mc.  10,  23.  £t  cironnunspi-  4.  Inti  umbiscouuudnti  ther 
ciens  Jhesus  ait  discipulis  suis :  so  heilant  quad  sinen  iungoron : 
quam  difficile  qui  pecunias  ha-  uuio  imodo  thic  dar  scaz  ha- 
bent,  in  regnum  dci  iiitroibunt!  beut  in  g-otes  richi  inganfj:cntl 
{Mt.  19,  23.)  Amen  dico  vobis,  üuär  quidu  ih  iü,  uuanta  otag 
qnia  dives  difficile  intrabit  in  unodo  ingengit  in  richi  himilo. 
regnum  ceelorum.  (172)  24.  Et  25  (172)  Inti  abur  quidu  ih  iu: 
iterum  dico  vobis :  t'aciliiis  est  odira  ist  olbentün  thuruh  loh 
camelum  per  tbramtm  acub  naldün  zi  faranne,  thanne  ota- 
transire,  quam  divitom  intrare  gan  zi  gangannc  in  himilo 
in  regno  celorum.  25.  Auditis  richi.  Then  gihortcn  thie  iun- 
autem  his  discipuli  mirabantur  so  goron  uuntrouin  thrato  sub 
valde  dicentes:  quis  ergo  pote-  quedenti:  uuer  mag  heiluuesan? 
rit  aalyns  esse? 

26.  Aflpiciens  antem  Jbesns  5.  8eoiian6nti  ther  heilant 
dixit  illis:  apnd  homines  hoc  qnad  in:  mit  mannon  tbiz  ist 
impossibile  est,  apud  denm  S5  unödi,  mit  gote  allin  sint  ödi. 
autem  omnia  possibilia  sunt.  Tho  antalengita  Petras  inti 
27.  Tnnc  respondens  Petrus  qnad  imo:  sinn  nnir  forliezn- 
dixit  ei:  ecce  nos  relinqnimus  mes  alliu  inti  folgemes  thir, 
omnia  et  secuti  sumus  te,  quid  uuaz  ist  uns  nu?  Tlij&  quad 
ergo  erit  nobis?  28.  Jbesus  40  in  ther  heilant:  uu^  quidu  ih 
.  autem  dixit  illis:  amen  dico  iu,  thaz  ir  thio  dar  mir  folget 
yobis,    quod  yos  qui  seouti     in  thera  aburburta,  mit  thiu  ther 

14  andiflset  autem  JF.         85  regno  F. 
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eetis  mc  m  rcgoneratione,  cum  mannes  sun  sizzit  in  sedale 
aederit  iiUiis  hominie  in  sede  sinera  michilnessi,  inti  sizzet  ir 
xnaiestatis  soae,  sedebitis  et  iibar  zuuelif  sedal  tuomenti 
TOS  super  sedeB  (luodocim,  iiidi-     zuuelif  cunni  Israheld. 

cantcs  dinxli'cim  tribiis  Israhel.  5 

3lc.  M\  2\K  AiTinn  dif'O  vobis:  6.  Uiiar  oiiidn  ih  ni :  ^iuue- 
(M(.  19.  29.)  omnin  i]\n  relin-  lih  thor  dar  forläzit  lu'is  odo 
quil  domum  aut  parcntes  \o\  .sine  eldiron  odo  bnioder  odo 
fratres  aut  sorores  aut  patrem  sunister  odo  fater  od«»  muoter 
aut  matrem  (173)  aut  uxorem  (173)  odo  qua?nun  udo  kind 
aut  filiof*  aut  agros  (L.  18,  29.)  odo  accara  thuruh  hiniilo  nohi 
propter  regnum  caelorum  (^Mt.  inti  minan  namon  inti  thuruh 
19,  29.)  et  nomon  uieum  (Mc.  fiuangelium,  zehenzuctalt  int- 
10,29.)  et  propter  evangelium,  iTihit  nu  in  therra  ziti  hüa  inti 
{Mt.  19,  29.)  centuplum  acci-  15  bruodcr  inti  suuister  inti  muo- 
piet  {Mc.  10,  30.)  nunc  in  hoc  ter  inti  kind  inti  accara  mit 
tempore  domos  et  totres  et  ahtnes^n,  inti  in  zaouuarÜ 
soTores  et  matres  et  filios  et  enuin  lib  bisiazeni  Manege 
agioe  com  peraeentioiiibuB  et  uuerdent  ^rizton  inngiaton  inti 
in  futuro  (Mt,  19,  29.)  Titun  «0  tbie  inngiztofn  dnaton. 
aeternam  possidebunt.  30.Multi 
antem  emnt  primi  no^saimi  et 
noTissimi  primi. 

L.  16,  14.  Audiebant  antem  7.  Crihortun  alliu  thisu  thid 
omnia  haeo  Fharisaei  qui  erant  25  Pharinei  thie  dar  uuarun  gire, 
avari,  et  deridebant  illum.  inti  scinfitun  inan.  Tho  quad 
1 5.  Et  ait  Ulis :  tob  estiz  qui  her  in :  ir  birut  tbie  dar  iunuib 
iustificatiB  yoz  coram  homini-  rehtfestigot  fora  mannen,  got 
bus,  deu9  autem  novit  corda  uueiz  iüuuariu  herzun,  bidiu 
vestra,  qiiia  qnod  hominibus  30  thaz  mit  mannon  höh  ist,  tbaz 
altiHu  est,  abhominatio  est  ante  ist  leidlich  Ibra  gote. 
deiuu. 

cvn. 

Iternm  dixit:   (L.  IG,  19.)  107,  1.    Tho  quad  her  in 

bomo  tjuidam  erat  dives  et  aburr  sum  man  uuas  otag  inti 
induebatur  purpura  et  bysso  S5  garuuuita  sih  mit  gotauucbb^ 
et  epulabatur  cotidin  splendi-  inti  mit  liuinimo  inti  guomota 
dae.  20.  Et  erat  (|uidam  men-  gitägo  berahto.  Inti  uuas  sum 
dicuft  nomine  Lazarus  ,  qui  arm  betaläri  ginemnit  Lazarus, 
iaeebat  ad  i  iiinam  oius  (174)  ther  lafr  zi  sinon  tuniu  (174) 
uiceribus  plcuub,    21.  cupiens  40  fol  gibüuciew,   gerota   aih  zi 

Z  sedem  F,         21  pouMdebtt  G. 
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saturari  de  micis  quae  cade-  gisatonne  fon  then  brosm^D 
bant  de  mensa  divitis,  sed  et  ihie  dar  cidarfielim  fon  tbemo 
canes  veniebant  et  lingebant  diaf^»  tlies  ötagen,  ob  bunta 
ulcera  eins.  qu£nna   mti   leooodim  aniu 

ö  gisinier. 

22.  Factum  est  autem,  iit  2.  Uunrd  tho  g"!!»!!,  thaz 
moreretur  mendicus  et  porta-  arst?ir]>  ther  betalari  inti  uuaa 
retur  ab  angelis  in  siniiin  Abra-  gitragan  fon  engilon  in  barm 
liae.  Mortiius  est  autem  et  Abraharaes.  Arstarp  ouh  tber 
dives  et  sepultus  est  iuteruo.  lo  otago  inti  uuard  bigraban  in 
23.  Elevans  autem  oculos  suos,  bcUiu.  Üt'heuenti  «iniu  ougun, 
cum  cHset  in  tormentis ,  vide-  mit  thiu  her  uüas  in  uuiziu, 
bat  Abiuiiain  a  longe  et  La-  gisah  Ahi  akaman  riimana  inti 
zarum  in  siiiu  e'ma.  24.  Et  La/ai  um  iu  sincmo  barme.  Inti 
ipae  clamanB  dixit:  pater  Abra-  is  her  ruofenti  quad:  fater  Abra- 
ham, miserere  mei  et  mitte  Mm,  nülti  mir  inti  senti  Laza« 
Lazarua,  ut  intinguat  extie-  mm,  tbaz  her  dunco.  thaz  } 
mnm  digiti  sui  in  aqua,  ut  lezzist&  teil  sines  fingares  in 
refrigeret  lingnam  meam,  quia  noazzar,  thaz  her  gicuole  mina 
cruoior  in  hac  flamma.  so  zungün,  uuanta  ih  quilu  in 

thesemo  löuge. 

25.  Et  dixit  iUi  Abraham:  B.  Th6  qnad  imo  Abraham: 
fili,  recordare,  qoia  rccepisli  kind,  gihugi  bithiu  thü  int- 
bona  in  vita  tua  et  Lazarus  fiengi  guotiu  in  thinemo  übe 
fiimiliter  mala:  nunc  autem  hie  inti  Lazarus  sosama  ubiliu:  nn 
consolatur,  tu  yero  craoiariB.  ist  tbeser  gifiuobrit,  thu  bist 
26.  £t  in  bis  omnibus  inter  giqu^lit.  Inti  in  thesen  allen 
vos  et  nos  (175)  cbaos  magnum  untar  lu  inti  untar  uns  (175) 
firmatnm  cnt,  ut  hü  qui  Yolunt  michil  untarmerchi  gifestinot 
hinc  transire  ad  vos  non  pos-  30  ist,  thaz  thie  dar  uunllent 
sunt,  neque  inde  huc  trans-  hinan  taran  zi  iü  ni  mugnn, 
ineare.  27.  Rogo  ergo  te,  noh  thanan  bera  faran.  Lh  bitiu 
pater,  ut  mittas  eum  in  domum  thih,  fater,  thaz  inau  aentcs  in 
patrifs  mei;  28.  habeo  enini  hüs  mines  fater;  haben  finf  i 
quiuquü  fratres,  nt  testetur  bruoder,  thaz  her  in  cunde, 
illiB  ,  ne  ot  ipsi  veniant  in  locum  min  nie  quQmen  in  thesa  »tat 
hunc  toimcntorum.  uuizo. 

29.  Et  alt  illi  Abraham;  4.  Tho  quad  imo  Abraham: 
habent  Moysen  et  prophetas,  habent  Moysen  inti  uuizogon, 
audiant  iUoB.  30.  At  ille  dixit:  4o  hören  sie.  Th6  quad  her:  ni, 
non,  pater  Abraham ,  sed  si  &ter  Abraham,  6h  oba  uner 
quia  ex  mortui»  ierit  ad  eoB»     fon  tötSn  gengit  zi  in,  rinua 


30  poBunt  JR         82  et  «it  rogo  ü 
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penltentüiin  agent     31.  Ait  tuoni  Th6  qnad  Iier  imo :  oba 

autem  ilU:  si  Moysen  et  pro-  sie  Moysen  Inti  unisogon  ni 

phetas  non  audiunt,  neque  si  horent,  noh  oba  uuer  fon  tode 

qais   cx    mortui»    resnrrexit  arstentit  gUoubent 

credent.  > 

cvm. 

L.  16,  1.  Dicebat  autcm  et  108,  1.  Tho  quad  her  zi 
ad  discipulds  suos :  homo  qui-  sinen  iungeron:  siim  man  uuas 
dam  erat  dive«,  ({iii  habobat  otag,  ther  habeta  sculdhcizon, 
vilicum,  et  hic  ditramaius  est  lo  inti  ther  imas  unliumunthaft 
apnd  illnm,  cniasi  dissi^asset  mit  imo,  namaso  her  ziuürfi 
bon;i  ipsiiis  2.  Et  vocavit  siniii  guot.  Inti  gihalota  inan 
illum  et  aiL  iLli:  quid  hoc  audio  inti  (juad  imo:  zi  hiu  gühoriu 
de  te?  redde  rationem  vilica-  ih  sulih  lastar  i'on  thir?  i^i^^iy^i'y, 
ttoxiis  toae,  iam  enim  non  po-  reda  tbines  ambahtes,  iu  nl 
teris  yilicam  mahtu  sooldbeizo  sin. 

3.  Ait  antem  vilicus  intra  2.  Thö  qnad  ther  Bcnldheizo 
se:  quid  fiiciam»  qoia  dominus  innanimo:  utiaz  titonih,  unanta 
mens  (176)  auferet  a  me  Tili*  min  hdrro  (176)  arfirrit  fon 
cationem?  fodere  non  yaleo,  so  mir  mSn  ambaht?  ib  ni  mag 
mendioare  erubesoo.  4.  Scio  graban,  betol6n  soamdn  mih. 
quid  faciam,  ut  cum  amotus  Ih  uueiz  uuaz  tuen,  thanne  ih 
^ro  a  vilioationey  recipiant  aruuorfan  uuirdu  fon  themo 
me  in  domos  suas.  ambahte,  intfieüient  mih  in  ir6  t 

25  hÜS. 

5.  Convocatis  itaque  siu^uHs  3.  Gihaloten  tho  suntar  gi- 
debitoribuB  domini  sni  dicebnt  uuelihcn  aculdigon  Rines  her- 
primo:  quantnm  <k'l)(!s  douiino  rcn  (piad  themo  eristen:  uuio 
nico?  6.  At  illi;  dixit:  centum  filu  »caittü  minemo  herren? 
cadoö  olüi.  Dixitque  illi:  accipe  ao  Her  quad  tho:  zehenzug  mezz6 
cautionem  tuam  et  sede  cito,  oles.  Tho  quad  her  imo:  int- 
Kcribe  quinc^uaginta.  7.  Deinde  (ah  thin  scribazzusi  inti  sizzi 
alio  dixit:  tu  vero  quantum  sliumo  inti  scrib  tmfzug.  Tho 
debes?  Qui  ait:  centum  coros  quad  her  andrcmo:  uuio  filu 
tritici.  Ait  illi:  accipe  litteras  35  scalttü?  Ther  quad  th6:  zehen- 
tuaa  et  scribe  octoginta.  zug  mezz6  undzzes.  Thö  qnad 

her  imo:  intSSih  thinS  bnoh- 
stabl  inti  scdb  ahtdzug. 

8.  Et  laudavit  dominus  Tili»  4.  Inti  lobdta  ther  h^rro 
cum  iniqnitatis^  quiaprudenter  40  tben  ambaht  thes  tmrehtes, 
feeisset:  qnia  filii  hnius  saeculi     uuanta  her  uuislioho  teta,  bi- 


1  oba  r          11  sama«o  r{c^)       15  thl'ues        16  mabtd  19  h^no 
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pnidentiores  filiia  luois  in  ge*  diu  uuanta  thia  kind  therra 
neratione  sua  sunt.  9.  Et  ego  uneraldi  uuiseron  th^n  liohtes 
Tobis  dico:  faoite  vobis  arai-  kindon  in  iro  cunne  sint.  Inti 
cos  de  mammona  iniqoitatie^     ih  quidu  in:  tuoi  iu  friontä 

ut  cum  defeceritis,  recipiant  6  fon  then  miolon  imrehtes,  mit- 
vos  in  aetenia  tabemacula.         tin  ir  ^ij^angi  t ,  int^äheu  iüuuik 

in  euuiiu'i  sclida. 
10.  Q,ui  tidplis   est  in  mi-         5.  Ther  dar  gitriuiini  ist  in 
nimo,  et  in  miüTi  iidelis  est,      Diinnisien,    ther  ist  in  themo 
(177)  et  qui  in  miniico  iniquus  lo  mtn-en    g'itrimiui,    (177)  ther 
est,   et  in  maiori  iniquus  est.     dar   in  themo  luzilen  unreht 

11.  Si  ergo  in  iniquo  mam-  ist,  ther  ist  in  themo  nieren 
mone  lideles  non  fuistia,  qiiod  unreht.  Oha  ir  iu  themo  un- 
vestrum  est  quis  credit  vobia?     rehten    unolen    gitriuuue  ni 

12.  et  si  in  alieno  Meies  non  i6  unärat,  thas  dar  iunuer  ist, 
füistis:  qnod  yestrum  est  qnis  uner  bifiUhit  iz  iü?  Inti  oba 
dabit  Yobis?  ir  in  themo  fremiden  gitriunoi 

ni  nnlUruty  thaz  cUur  inuner  ist^ 
uner  gibit  iz  iu? 
Zr.  12,  47.  nie  antem  ser-  so  6.  Ther  scalc  ther  diu*  for- 
yns  qui  cognoTit  voluntatem  stnont  sines  herren  uuülon  inti 
domini  sui  et  non  praeparavit  id  garanuita  inti  ni  teta  alter 
et  non  fecit  secundum  volun-  sinemo  uuillen,  uuirdit  manegen 
tatem  eins»  yapulabit  multas.  biiillit.  Ther  dar  ni  forstuont 
48.  Qui  autem  non  cognovit  25  inti  teta  uuirdigiu,  uuirdit  bi- 
et fecit  dig^na ,  plagis  vnpulavit  fillii  Inzilon  fillungon.  Togi- 
paucis.  Omni  antem  oui  mul-  lichemo  themo  dar  iilo  ^igeban 
tum  datum  ost,  multum  quae-  ist,  filo  suochit  man  ton  imo, 
retur  ab  eo,  et  cui  common-  inti  themo  tilu  büuiuhun^  mer 
daverunt  multum,  plus  petent  30  uergont  i'on  imo. 
ab  eo. 

49.  Keöcitis  quia  ignem  veni  7.  Ni  nuizznt  ir,  tha/  ih  Ihn- 
mittere  in  terra,  et  quid  volo,  quam  zi  sentanue  in  erda,  in  Li 
nisi  ut  aocendatur?  50.  Baptis-  uuaz  uuillu,  noba  iz  inbrennit 
mum  habeo  baptisari,  et  quo-  86  unerde?  Ih  haben  toufi  gitou- 
modo  turbor,  usque  dum  per-  fit  uuerdan,  inti  nuio  bin  gt- 
ficiatur.  tmobit,  unza  iz  gifremit  uuirdit. 

CK* 

Mt  20,  1.  Similc  est  enim  109,  1.  Gilih  ist  bimilo 
regnum  csdiorum  homini  patri  40  nchi  manne  hiuuisgeB  later, 


88  flt  non  pparauit  nc  26  uapul.  plagia  paoeia  Q,       34  nt  rc  Q, 
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famHiaft,  qui  exiit  primo  maiie  ther  där  üzgieng  fhio  in  mor- 
oonducere  operarios  in  vineam  gan  gileitan  uurhton  in  sinan 
suam.  2.  Conventione  autem  nningart.  GisunM  gitltnera  mit 
facta  onm  opcrariis  ex  denario  then  aurhton  fon  tagel6ne 
dinrno  (178)  misit  eo8  in  vi-  5  (178)  Santa  sie  in  sinan 
neam  snam.  3.  Et  egressus  uuingart.  Inti  uzgangenti  umbi 
circa  horam  tertiam  vldit  alio»  thie  thritun  zit  gisah  andr^ 
stantcB  in  fnro  otiosos.  4.  Et  stantonte  in  strazu  in  gimei- 
illis  dixit:  ite  et  vos  in  vineam,  tun.  Inti  (jnad  in:  faret  ir  in 
et  qiiod  instnni  fucrit  dabo  m  niinan  uuinL^art,  inti  thaz  zi 
vobis.  5.  Uli  auleni  abierunt.  rehiv  nuirdit  gil)U  iü  SiA  tho 
Itcrnni  aiiti'ni  o-xiit  circa  sex-  gion^uii.  Abur  frieng-  lier  iho 
tarn  et  nonaui  lioram  et  tecit  unibi  thia  sextun  inti  umbi  thia 
Kimiliter.  6.  Circa  undecimam  niuntfin  zit  inti  teta  sama. 
vero  exiit  et  invcnit  alios  siuu-  i'^  Üml>i  thia  einlit'iün  zit  üzgieng 
tes  et  dicit  illis:  quid  hic  sta-  inti  taut  andre  stantentt'^  inti 
tis  tota  die  otiosi?  7.  Dicunt  quad  in:  ziu  stet  ir  allau  tag 
ei:  qnia  nemo  nos  conduxit.  nnnnse?  (^nldnn  Imo :  nuanta 
Dioit  illis :  ite  et  tos  in  vineauL     nioman   unsih    gileita.  Tb6 

90  qnad  her  In:  faret  ir  in  nünan 
nningart. 

8.  Onm  sero  antem  foctnm  2.  Th6  iz  äband  nuard,  qnad 
essety  dioit  dominus  yineae  pro-  ther  herro  thes  nningarten  si- 
cnratori  suo:  voca  operarios  nemo  ambalilc:  balo  thie  uurh- 
et  redde  Ulis  mcrcedem  inci-  25  ton  inti  gilt  in  mieta  biginnenti 
piens  a  novissimiB  usque  ad  fon  then  iongiston  unzun  thie 
prünos.  9.  Cum  renissent  ergo  eriston.  Tho  thie  quamun  thie 
qni  circa  undecimam  horam  dar  umbi  thia  einliftün  zit  qua- 
Tcnnrant,  accnpcrnnt  singnlos  mnn,  intfiog"nn  suntringon  phen- 
dcnarios.  10.  Venicntcs  autem  so  ningä.  Tho  quamun  thie  eri- 
et  primi  arbitrati  sunt  quod  ston ,  uuantun  thaz  sie  niera 
pluw  essent  acccpturi,  accepe-  uuarin  inttahenti,  intficngun  sie 
ruiit  autem  et  ipBi  »inguhts  suniringon  })henning'a.  Inti  tho 
denarins.  11.  Et  accipientes  inttahenti  murmulotun  uuidar 
Tiiii  t  nmiahant  adcontni  patrem  35  fater  thcs  hiuuisges  quQdenti : 
lauiilias  12.  dicentes:  (179)  (179)  thcse  iungiston  eina  zit 
hü  novissimi  una  hora  fecemnt,  tatun,  inti  ehangiliche  tati  sie 
et  pares  illos  nobis  fecisti;  qui  uns^  unir  thi6  truogumds  bnr- 
portavirnns    pondus    diei   et     ^n  thes  dages  inti  ther&  hizzä. 

13.  At  ille  respondens  nni  3.  Her  antnnrtita  irö  einomo 
eomm  dixit:  amice,  non  facio     inti  quad;  frinnt,  ni  tuen  ih 

35  contra  F, 
  / 
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tibi  miuriam:  nonne  convenisti  ihir  liann;  euo  ni  gizanffcigo- 
meoiun  ex  denario?  14.  Tolle  tastü  thih  mit  mir  fon  themo 
quod  tuum  est  et  vade-,  volo  phennige?  Nim  thaz  dar  thin 
autem  et  huic  novissimo  dare  ist  inti  fke;  ih  unilla  tbemo 
siout  et  tibi.  1 5.  Aut  noa  licet  5  iungistcn  g^ban  samaso  thir. 
mihi  quod  volo  facereJ*  an  ocu-  Odo  nist  mir  arloiibit  thaz  ih 
lu8  tuus  Ticquam  est  quia  ego  uuilla  tiion,  odo  ihm  cnigä 
bonus  sumr  8ic    erunt      abuh  ist  bidiu  ULinT,i:i  ili  g-uot 

novissimi  prImi  r.\  primi  no-  bin?  So  sint  thu;  iungiöton 
vissimi  -,  imilti  eniin  sunt  vocati,  lo  eriston  inti  thie  eriston  iinip  i- 
pauci  autem  eiecti.  ston;    manog-o    sint  giladote, 

fohe  sint  gicorone. 

L.  14,  1.  Et  factum  est  ut  110,  1.  Inti  giburita  tho 
intraiet  in  domum  cuiusdam  15  her  ingieng  in  hüs  sumilicheB 

principis  Phariseorum  sabbato     heristen  Fariseö  in  sambaztag 

manducare  panem,  et  ipsi  ob-  zi  czzanne  brot,  inti  sie  bi- 
servabaiit  cum.  2.  Et  or-oe  kieltuii  iiiaii.  Inti  sinu  sum 
homo  quidam  hydropicus  cj  ;  i  t  man  uuazzarsioh  uuas  fora  imo. 
ante  illnra.  3.  Et  respondens  20  Tho  antmirtita  ther  heiiant, 
JhesuH  dixit  ad  legisperitos  et  quad  zi  ihon  (mwii  gilörluij  inti 
Phariseos  diccns :  si  licet  sab-  zi  then  Farisein  qu^denti :  ist 
bato  curare?  4.  At  Uli  tacue-  arluobit  in  sambaztag  zi  bei- 
runt.  (180)  Ipsi  vero  adprae-  lannor  Sie  siiuigötun.  (180) 
hensum  sanavit  eum  ao  dimisit.  25  Her  Iho  bit'anganan  heilta  inan 

inti  forliez. 

5.  Et  refipondens  ad  ülos  2.  Inti  hec  th6  antnurtita  zi 
dixit:  cuiuB  Testram  asinus  in^  quad:  uueliches  iunaer  esü 
aut  bos  in  putennx  cadet,  et  odo  ohso  in  phuzzi  fellit,  inti 
non  oontiniio  extrahet  illum  so  thanne  ni  slinmo  zinbit  inan 
die  sabbati?  6.  Et  non  poterant  tz  in  sambaztag  ?  Inti  siS  ni 
ad  baec  respondere  ülL  mohton  zi  iMa  giantanrtan 

imo. 

7.  Dicebat  autem  et  ad  invi-  3.  Quad  her  tho  zi  then 
tatos  parabolami  intendens  3S  giladdten  ratissa,  sconuuonti 
quomodo  primos  accubitus  oli-  uuio  sie  thiu  furistnn  sedal 
gereut,  dicens  ad  illos :  8.  cum  gicurun,  qu^denti  zi  in:  thanne 
invitatiis  fueris  ad  nuptias,  thü  giladot  uuerdes  zi  brül 
non  diBCumbas  in  primo  loco,     louftin,  ni  gisiz^es  in  thera 


1  ex  denario  eonoeniiti  meoiim  JL        88  ille  <7. 
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ne  forte  honoratior  ie  sit  invi- 
tatas  ab  eo.  9.  Et  Tcniens  is 
qui  te  et  ülam  TocaTit,  dicat 
tibi:  da  htiio  looiim,  et  tuno 
incipiAB  cum  rubore  noyissimom  5 
locom  tcnerc.  10.  öed  cum 
Tocatos  ^eris,  vade,  recumbe 
in  novissimo  loco,  ut  cum 
venerit  qui  te  invitavit  dicat 
tibi:  aniice,  aHwnde  superiun.  lo 
Tuiic  vTÜ  tibi  ^^loria  coram 
Kimul  diHCumbentibus :  11.  qiiia 
omnis  qni  se  exaltat  huniilia- 
bitur ,  et  qui  se  humiliat  exal- 
tabitur.  (181)      ♦  iö 

12.  Bicebat  autem  et  ei  qui 
86  inTitaverat:  cum  facis  pran- 
diiun  aut  cenam,  noU  vocare  20 
amicos  tuos  neque  firatres  tuos 
neqiie  cognatos  neque  vicinoB 
diyites,  ne  forte  et  ipsi  te  rein* 
yitent  et  ilat  tibi  retribntio. 
13.  Sed  cum  facis  convivium,  25 
Toca  pauperes  debiles  claudos 
caecos;  14.  et  beatus  eris,  quia 
non  habent  unde  retribuant 
tibi;  retribuetur  eniiii  tibi  in 
resurrectioneiustorum.  15.  H;icc 
cum  audisBct  quidairi  de  simul 
discumbentibus,  dixil  illi:  bea- 
tus qui  inauducat  pauem  in 
FBgno  dei. 


III,  1.  m 

furiBtun  stell,  min  odounan 
druuirdigoro  tbir  si  gilad6t  fon 
imo.  Inti  quementi  ther  ther 
thih  inti  inan  gUadota  qu^e 
thir:  gib  thcsomo  stat,  inti 
thanne  biginnistü  mit  scamu 
thia  iungistün  stat  bihabcn.  Oh 
thanne  thü  giladot  uuirdis,  tar 
inti  sizzi  in  th(;r;i  iung^iptun 
steti,  tbnmit^  thor  qu^uio  tlicr 
thih  giladota  quedn  thir:  IViunt, 
arstig  furdir.  Thauue  int  thir 
tiurida  t'ora  then  thiA  mit  thir 
samant  sizzent.  Uuanla  cogi- 
lih  ther  sih  arheuit  uuirdit 
gi6dm6ti{j::6t ,  inti  thor  sik  giod- 
motigot  uuii'ditüf  arhaban.(18l) 
4.  Tbo  quad  her  themo  tb^ 
inan  lad6ta:  thanne  thü  tues 
tagamuos  odo  äbandmuos,  ni 
curi  giladdn  thine  friunt  noh 
tbino  bruoder  noh  tbine  magä 
nob  tbine  gibüj&  ehtige,  min 
odo  si^  thih  abur  uuidarlad6n, 
inti  ist  tbir  gilonot.  Oh  thanne 
thu  gouma  tues,  gihalo  ilmrf- 
tigon  uuanheile  balze  blinte: 
inti  salig  bist,  uuanta  sie  ni 
habent  uuanän  thir  gilonnn 
•TO  thir  uiiirdit  gilonot  in  therä 
arstaiitnessi  rehtoro.  Thisin 
mit  diu  sum  gihörta  fon  thrn 
samant  j^izzenten,  quad  imo: 
salig  ist  iher  dar  izzit  brot  in 
35  gotes  riche. 


CXI. 

J,%2,  Post  hffic  in  proxhno  III,  1.  After  thiu  mias  in 
erat  (Jl  6,  4.)  Pascha ,  dies  nahiostrnn,  itmäli  dag  ludono. 
festus  Judaeorum.  (L.  17,  11.)  Inti  uuard  giuuorht,  mittiu  her 
£t  fkctnm  est,  dum  iret  in  40  fuor  in  Hierusalem,  fdor  thu- 


8  ueniM  O.         S8  unde  —  tibi  fM  F.  ntanduoabit  J*. 
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HieruBaleni»  tnuiBiebat  per  me-  rnh  mitti  Samariün  inti  Ciali- 
diam  Samariam  et  tialileam.  leam.  Inti  mittiu  her  tho  in- 
12.  Et  cum  ingrederetur  quod-  gieng  in  sumilicha  biirgilun, 
dam  castellum,  occurrerunt  ei  ingcgln  liotun  jmo  zehen  man 
•X*  viri  leprosi,  qui  steteriint  riobn,  thio  g-istiioritün  ferro, 
a  ion^j^o.  13.  Et  Icvavcnint  Inti  tirhiiobun  stemma  quQ- 
vocem  diccntes:  Jhesu  pre-  dentc:  thü  heiiant  biboteri, 
ceptor,  mistjrore  uostri.  milti  linH. 

14.  QuoH  ut  vidit  dixit:  (182)  2.  Thie  thö  her  sie  ^^isali 
ite,  ostendite  vos  sacerdotibus.  lo  qiiad:  (182)  get  inti  arougct 
Et  factum  est  diua  ireiit,  mun-  luiiuih  thrn  bis^-oibn.  Inti 
dati  himt.  15.  ünus  antem  ex  uuurd  tho  luiuiii  sie  füurun, 
Ulis,  ut  vidit  qiua  mundatus  thaz  sie  gisübrit  uurdun.  Ein 
esi,  regressus  est  eam  magna  fon  then,  so  her  gisah  thaz 
Yoce  magpufloans  denm.  16.  Et  hih  gireinit  ij.üas,  unarb  uuidar 
cccidit  in  faciem  ante  pedes  mit  miohilera  stemmu  michilo- 
eiuB  gratias  agene,  et  hioerat  sdnti  gut.  Inti  fiel  in  sin  an- 
Samaritanus.  nnzi  fbri  sine   fdozi  tlianca 

tuonti,  inti  ther  nuaa  Samari- 
80  tanus. 

17.  Besponden»  autem  Jhcsus  3.  Tho  antunrtita  ther  hei- 
dixit:  nonne  decem  mundati  laut  inti  quad:  eno  ik  uurdnn 
sunt,  et  novem  ubi  sunt?  zehoni  giheilte,  inti  uuar  sint 
18.  Non  est  inventus  qui  redi-      thie  nitini?    Kist  fundan  ther 

ret  et  diirct  <]!:loriam  dco,  nisi  25  dar  uiirbi  inti  gabi  guolliohi 
hie  allen  ige  na :  lü.  El  aiL  illi:  gote,  nibi  thcror  freiiiidcra 
sui-^o,  vadc,  quia  Mes  tua  te  thiota  maur  Thu  quad  hur  imo : 
saivuin  fecit.  arstant   nii    inti   far,  uuanta 

thin  giioubo  thih  heilan  teta. 

cxn. 

(iifc.  10, 32.)  Assnmens  autem  113,  1.  Hementi  tho  abur 
itenun  duodecim  (Mt  20,  17.)  thie  zueliid  quad  in:  senu  ar- 
ait  ilLis:  (L,  18,  31.)  ecce  stigemSs  zi  Hierosolimam,  inti 
asoendimus  Hierofiolimam,  et  uuerdent  gientot  alliu  thiu  ditr 
consummabuntur  onmia  quae  ss  glscriban  sint  thuroh  tbie  uui- 
scripta  sunt  per  prophetas  de  zogon  fon  themo  maunes  süne. 
filio  hominis.  (Jfc.  10,  33.)  Tra-  Uuirdit  giselit  then  heriston 
detur  enim  principibus  sacer-  thero  biscofo  inti  then  bnocha- 
dotum  et  scribis,  (3/i^.  20,  19.)  rin,  inti  siu  selent  inan  thioion, 
et  tradent  eum  gcritibus,  (X.  4o  in  mt  giscinfit  inti  uuirdit  bi- 
18,  32.)  et  inludetur  et  Üagei-     ülUt   inti    anagispiuuan  inti 
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labitur  et  conspuetur  ei  cruci- 
flgilmr  33.  et  tertia  die  resurget 
Mt,  20,  20.  Tunc  accessit 

ad  cum  mater  filiorum  Zebe- 
daei  cum  filiis  min  adorans 
(183)  et  petens  aliquid  ab  eo. 
21.  Qui  dixit  ci:  quid  vis?  Ait 
illi :  die  ut  scdoant  hi  dno  filii 
mei  unus  ad  doxterani  tuam 
et  unu8  ad  simötraui  in  rcgno 
tuo.  22.  Kespondens  autem 
JhcsuH  dixit  eis:  nescitis  quid 
potatis.  Pulcstiö  biborc  cali- 
cem  quem  cgo  bibituius  muh, 
{Mc,  10,  38.)  uut  baplibmum 
quo  egu  baplizur  baptizari? 
(Mt.  20,  22.)  Bicunt  ei:  pos- 
eumuB.  23.  Ait  üUb:  calioem 
quidem  meom  bibetis  (Me,  10, 
39.)  et  baptismum  meum  quo 
ego  baptizor  baptizabiminL 
(Mt  20,  23.)  Sedere  autem  ad 
dexteram  meam  et  Bimstrain 
nou  est  menm  dare  Yobis ,  sed 
qtiibuB  paratum  est  a.patre 
meo. 

24.  Et  andiontes  'decem  in- 
dignati  sunt  de  duobu»  l'ratri- 
bu8.  25.  JhesuH  autem  voca- 
vit  (»08  ad  so  ot  ait:  scitis 
quia  prinoip(^H  g"(3nlium  domi- 
naiilur  ouiuui,  et  qui  maiores 
Hunt  potestatem  exercent  in 
coH.  26.  Non  ita  erit  inter 
vos;  (185)  sed  (iuicuinquc 
'volücrit  iuter  vos  inuiur  iiori, 
mt  vetiter  minister,  27.  et  qui 
Tolnerit  inter  vos  primus  esse, 
erit  vester  semis.  28.  Sicut 
filius  hominis  non  yenit,  ut 
ministraretuT  ei,  sed  ut  mini- 


20  mevaafekU  F. 


4  zebeddoses  10  tbäaevo 

22  gitotifito  r         23  sesuttün 


arhingau  inti  thritten  tage 
arstentit. 

2.  Tho  gieng  zi  imo  thiu 
muoter  thero  kindo  Zebedeuses 

6  mit  iro  kindon.betonti  (183)  inti 
bat  sihauaz  fon  imo.  Her  quad 
iru:  uuaz  uüilis?  Tho  quad 
siu  imo:  quid,  thnz  sizzen 
thest'  zuucnc  nnnc  siini  ein  zi 

10  thinero  zesouuu  iuü  ein  zi 
thineru  uüinestnin  iu  thiuemo 
lichic.  Tho  antuurtita  ther 
heilaiit,  quad  in:  ni  uuizzut 
uuaz  ir  bitet.    _Mugui  ir  trin- 

i."»  caii  kclih  thcn  ih  trincan  scal, 
odo  tout'i  in  Lheru  ili  gituofit 
uuii'du  ii'  gituoiit  unesan? 
Th6  quadiin  siS  imo :  mugumes. 
Tho  quad  her  in:  nuuan  kelih 

so  trinket  ir  inti  nuna  touH  in 
them  ih  gitottfit  uoirdn  nuer 
det  gitoufite.  Sizzan  zi  miner& 
zesnuun  inti  zi  uainistriin  nist 
min  iu  zi  gebanne,   oh  then 

25  iz  garo  ist  fon  minemo  t'ater. 

3.  Tliaz  horenti  thie  zeheni 
unuuirditun  fon  then  zuuein 
bruodoron.   Ther  heilant  tviha- 

30  Iota  sie  zi  imo  inti  (juad: 
uuizzul.  ii*  tbaz  thif''  iK-riston 
thiotö  uualtent  iro,  inti  Unc  dar 
meron  sint  giuualt  bigaiigent 
iu  sie.  Ki  si  iz  so  nntar  iu ; 
(IHö)  üuh  so  uucr  so  uuolle 
uiilar  iu  mero  uiiesan,  si  iuuuer 
ambaht.  Inti  ther  dar  uuoUe 
nntar  iu  eristo  uuesan,  uuese 
iuuuer  soalc.   So  ther  mannes 

40  sun  ni  quam,  thaz  man  imo 
ambahteti,  onh  her  ambahteti 


11  thiner»  r  20  trinket  r 

Ü4  min 


Digitized  by  Google 


216 


Tfttian  IIS,  3  ^  114,  1. 


straret  et  dare  animam  suam  inti  gcban  sia  ferah  zi  losungu 
redemptionem  pro  multiä.  furi  manege. 

cxm. 

L.  13,  23.  Et  ait  Uli  qui-  118,  1.  Inti  quad  imo  tho 
dam:  domine,  ergo  pauci  sunt  5  sum:  -  trühiin ,  fohe  sint  thie 
f|ni  Ralvi  fiant?  Ipsc  autcm  dar  heile  uiicrden?  Her  qiiad 
dixit  ad  illos:  24.  contcudito  zi  in:  flizet  ingangan  thuruh 
intrare  per  angustam  portam,  thia  engün  phorta,  bidiu  uuanta 
quia  miilti,  dico  Tobis,  quae-  manage,  quidtL  iu,  sdohiim  in 
nint  intrare  et  non  potuerunt.  lo  zi  gangoime  inti  ni  mohtnn. 
25.  Giim  autem  intraverit  pater  Mittiu  ingengit  fater  thes  M** 
fionilias  et  dnserit  ostinm,  et  umsges  inti  bisliimt  thia  ton, 
indpietis  foris  stare  et  pulsare  thanne  bigSnnet  ir  uze  atan 
dioentes:  domine,  aperi  nobis,  inti  dofion  aus  qn^ente;  thruh- 
et  respondena  dioit:  nescio  vos  15  ün,  intuo  uns,  inti  her  ant- 
nnde  sitis.  26.  Tnnc  indpietis  nnrtenti  quidit :  ni  uueiz  inuuih 
dicere:  manducavimus  coram  unanän  ir  tat»  Thanne  bigin- 
te et  bibimus  et  in  plateis  net  ir  qusßdan:  uuir  azurnes 
noBtris  doouisti.  27,  fSt  didt  fora  thir  inti  truncum^s,  inti 
vobis:  (186)  nescio  vos  nnde  20  in  unsoron  strazön  lertostu. 
sitiR,  discedite  a  me  omnes  Inti  thanne  qiiidit  iu:  (186) 
operarii  iiuquitatia.  ih  ni  uueiz  iuuuih  nuanän  ir 

Sit ,  aruurzet  fon  mir  alle  uurh- 

ton  nnrelites. 

28.  Ibi  erit  Hetiis  et  Stridor  20  2.  Thar  ist  thanne  uüoft  inti 
diMithim,  cum  videritis  Abra-  zeno  strednnga,  mittiu  ir  gi- 
hani  et  Isaac  et  Jacob  et  omnes  sehet  Abraham  inti  Lsaac  inti 
prophetas  intrare  in  regnum  läcob  inti  alle  uuizogon  ingan- 
dei,  vos  autom  expelli  Ibras.     gan   in   gotes    richi,  iuuuih 

29.  Et  venient  ab  Oriente  et  au  üztriban.  'Inti  qu^ment  fon 
ocoidente  et  aqttilone  et  austro  6Btana  inti  fon  uuestana  inti 
et  acoumbant  in  regno  dei.     nordana  inti  sundana  inti  gi< 

30.  Et  ecce  snnt  novissimi  qui  sizzent  in  gotes  riohe.  Inti 
erunt  primi,  et  snnt  primi  qni  dnl  thanne  thi4  inngiston  thie 
enint  noyissinu.  $5  dar       nuamn  Sriston,  inti 

sint  thanne  eriston  thie  dar  er 
uu&riin  iungiston. 

cxn. 

L.  19,  1.  Et  mgressiis  per-  114-,  1.  Inti  ingangenti  thu- 
ambulabat  Hiericho.  2.  Et  ecce  40  ruhl'uor   lliericho.    Inti  sinu 
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vir  nomiiio  ZachcuB  et  liic  man  in  naroen  Zachous  inti 
erat  princeps  pablicanonim  et  ther  uuas  horiste  firnfoUero 
ipse  dives,  3.  et  quflsrebat  vi-  manno  inti  thcr  Bolbo  uuaB 
dere  Jhesum,   quis  esset,   et     oia^,  inti  suohta  thcn  hcilant 

nori  ]»öicrat  pr^  turba,  (juia  zi  ^iselKinnc,  mior  her  uiiari, 
statura  illius  piisillns  erat.  4.  Et  inti  ni  mohta  lora  thora  mc- 
praecurrenH  ancendit  in  arbo-  nig^i,  bidiü  iinanta  sin  uuahst 
rem  sicomorum,  nt  videret  hizil  unas.  Inti  her  fnrilou- 
illuni,  (187)  quia  indc  erat  fanti  arstcig  in  einan  mürhoum, 
transitiirus.  5.  El  pnm  venis-  lo  thaz  her  inan  gisähi,  (tH7) 
set  ad  locuiii,  suspicions  Xhcsus  mianta  hör  thanan  niias  t'aronti. 
vidi!  illum  et  dixil  ad  eum:  liiU  miuiu  her  quam  zi  thcra 
Zachau,  festinans  descende,  steti,  scöuuuonti  thcr  hcilant 
quia  hodic  in  domo  tua  oportet  gisah  inan  inti  qnad  zi  imo; 
me  manere.  6.  Et  festinans  15  Zach^,  ilanti  nidarstag,  uuanta 
descendit  et  excepit  illmn  faiutu  in  tMnemo  lius  gilimphit 
gandens.  mir  zi  uuonanne.    Inti  ilenti 

nidarateig  inti  intfieng  inan 

ginehenti. 

7.  Et  cum  viderent  omnes,  so  2.  Inti  mittiu  gisahun  all6, 
mnrmurabant  dicentes,  qnia  ad  mnrmulotun  qua^ente,  bidiu 
hominem  peocatorem  divertis-  uuanta  sih  zi  suntigomo  man 
8et.  8.  »Stans  antem  Zacheus  gikerta.  Stantenti  tho  Zacheus 
dixit  ad  dominum:  ecce  dimi-  quad  zi  trohtine:  Binu  halt't'^nod 
dium  bonorum  meorum,  doraine,  25  minoro  giioto,  trohtin, 
do  pauperibus;  et  si  quid  ali-  thuritigon;  oba  ih  in  «ihhiii 
quem  defraudavi,  r(!(ldo  qua-  uuclichan  biuehnota,  ih  gütu 
druplnm.  9.  Ait  Jhesu»  ad  ficrualt.  Tho  ipiad  ther  hei- 
eum:  quia  hodic  salus  domui  laut  zi  imo:  uuanta  hiutu  heili 
hnio  facta  e^t  (;o  quod  et  ipno  tlmsemo  huse  g-itän  ist,  bidiu 
liliuH  sit  Abrabae.  10.  Venit  uuanta  her  ist  sun  Abrahame«, 
enim  filius  hominis  quaerere  Quam  ther  man nos  sun  sHochan 
et  salvum  tacere  quod  perierat.     inti  heil  tuon   thaz  dar  for- 

uuard. 

cxv. 

Mi.  20,  29.  Et  egredienti-  115,  1.  Inti  in  uzgangen- 
bus  eis  a  Hiericho  secuta  est  tcn  fon  Hiericho  folgeta  inan 
eum  turba  multa.  30.  Et  ecce  mihil  menigi.  Inti  sinu  zuüene 
duoceci,  (188)  (ilic.  10,  46.)  ex  blinte,  ton  thcn  nnas  Parthi- 
quibuB  erat  f  arthimens  fiUu»  40  mens  Tbimeasea  isün,  sizzente 
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Thimoi,  (Mt.  20,  30.)  sedcntes  nah  themo  uücge  gihdrtun  thaz 

secus  viam  audioruTit  quia  Jhe-  thaz  heilant  thcr  nazarenisgo 

sus  Nazareniis  transM-f^t,  et  cla-  ihar  lurifuori,  iiiti  reofun  sns 

maverunt    diccntuö:    domine,  qnqdüiil6:   trohtia,   inilli  uns, 

miserere    no.stri,    fili    David!  5  Bäuides   siin !     Thiu  menigi 

31.   Tiirba   auiem   increpabat  i'ncrebota  sie,  thaz  siA  siiuii^o- 

eo8,  ut  taccrent.  At  illi  magi»  tin.    Sie  tho  mer  reotuu  ans 

clamabant    diccütes:    domme,  qucdcüte:   fcrohtin,  milti  uns, 

luiscrerc  iiustri,  fili  David!  Dauides  sunl 

32.  Et  stctit  Jhesus  et  vo-  lo     2.  Inti  Btuont  ther  heilant 

cavit  eoB  et  ait:  quid  Yiüti^  inti  gihalota    sie   inti  qiiad: 

ut  faoiam  vobis?   33.  Dieimt  uui^  uuollet  ir  tliaz  ihiutue? 

illi:  domine,    ut   aperiantur  'Tho  quadun  sie  imo:  trohtixi, 

oenli  nostri.  34.  Misertus  autem  thaz  sin  gioffondt  unsariu  öugan. 

oorum  JhesUB  tetigit  oculos  i5  Th6  miltita  in  ther  heUant  inti 

ooruxn,  et  confestim  videnint  birnorta  ir6  öugnn,  inti  sliumo 

et  secuti  sunt  eum  (Xr.  18,43.)  gis&hnn  inti  foigetun  inan  mi* 

magnificante«  dominum ;     om-  hüosonti  trohtinan;  inti  al  taz 

nis  plebs,  ut  vidit,  dedit  lau-  folc»  so  iz  gisah,  gab  gote  lob. 

dem  deo.  so 

CXVL 

Mt.  21,  1.    Et  cum  adpro-  116,  1.    Inti  mittiu  nie  tho 

pinquasnenL  lliurosolimis  et  nahlit  hötini  zi  Ilicrüöolinji«  inti 
venissent  Bctfagc  ad  montcm  quitmiui  zi  iiotl'age  zi  thcmo 
Oliyeti,  tunc  Jhesus  misit  duos  25  berge  oliboumö,  tho  ther  hei- 
discipuloB  2.  dicens  eis:  ite  in  laut  Banta  sin^  zn^ne  iungoron 
castellum  (189)  quod  contra  quaedenti  in:  faret  in  thia  bur- 
voB  est,  et  Btatim  inyenietiB  güün  (189)  thiu  thar  uuidar 
asinam  alligatam  et  pullum  iu  ist,  inti  sliumo  findet  Ireina 
eius  cum  ea  (X.  19,  30.)  alli-  so  esilSn  gibuntana  inti  ira  folon 
gatum,  cui  nomo  unquani  ho-  mit  im  gibuntanan,  in  themo 
minum  sedit;  solvite  illum  (Jlfi^.  neoman  neo  in  aldcre  mannd 
21,  2.)  et  adducite  eum  mihi,  saz.  Loset  inan  inti  gileitet 
3.  et  8i  quis  vobis  aliquid  inan  mir,  inti  oba  nuer  in  uuaz 
dixerit,  dicite  ei:  (X*.  19,  31.)  S5  qu^e,  quaedet  imo:  uuanta 
quia  dominus  operam  eius  de-  trohtin  eines  uuerkes  luBtdt, 
sidorat.  (3It.  21,  3.)  et  confe-  inti  sliumo  Ibrlazit  sie. 
stim  dimittet  eos. 

31t.  21  ,  Ck  Euntes  autem  2.  (Tanp,'cnte  ih'iv  iinip>roa 
discipuli  lecerunt  sicut  praecc-  40  tatun  so  giböt  iu  ther  heüant. 
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pit  illih  Jhesii«.  (X.  10,  33.)  In  tho  losonten  qiiadun  iro 
Solvcniibus  autemilliH  dixerunt  licrron  zi  in:  zi  hiu  loHet  ir 
domini  ciun  ud  illon:  quid  hoU  then  folonr  8ic  quadun  tho: 
vitis  pullum?  At  üii  cUxerant :  uiiantu  trohtme  &dtthur1't  ist, 
( J/c.  11,  3.)  quia  doraino  nc-  &  Inti  forlieznn  in ,  iiiti  icitim 
coHBarius  est,  6.  et  dimisonint  Ukti  iViUm  zi  thcino  hcilante, 
eis,  7.  fit  dnxerunt  pi!]]?nn  ad  uurl'un  iru  giuuati  ubar  then 
JheHuin  (Mt.  21,  7.)  iaclautes  tblnn  inti  inaa  thara  ubiri 
vesliiiKüita  sna  snpni  pulliira  tatim  sizzan. 
et  eiim  desupcr  scdci-i;  tbccruiit.  lu 

M/.  21,  4.  I lue  au tciii  fuf  tum  3.  Thaz  tiutml  ii^itän,  thaz 
est,  ul  iiiplorotur  qnod  dictum  unrdi  arfullit  thaz  dar  {jjficjiuc- 
Gbt  (lUtJ)  per  pruphcLam  diceu-  daii  m<a.s(l90)  thuruh  thuu  uui- 
tem:  5.  dicite  filiae  Sion:  eccc  zogonquqdentan:  quadetSiouc« 
rez  tuas  Tonit  tibi  nuinsuctu»^  i5  tohter:  wm  thln  cuuing  quam 
(J.  12,  15,)  sedene  super  pul-  thir  mandudäri,  sizzenti  ubar 
liun  asinflß  (ML  31,  5.)  snbiu-  folon  zamera  esilinnlL  Thisu 
galis.  (J.  12,  Haec  non  ni  forstnontun  siiio  iungomn 
cognoYerunt  discipuli  eiu.s  pri-  zi  erist,  oh  thanne  gitiunt 
mum;  sed  qnando  glorificatus  so  uuard  ther  heilant,  tho  gihu* 
estJhesQs,  tunc  recordati  sunt,  gitun,  thaz  thisu  uiiaran  gi- 
quia  haec  erant  scripta  de  eo  soriban  foB  imo  inti  thisiu 
et  haec  fecerunt  ei.  tatun  imo. 

L.  19,  36.  Eunte  autem  illo  4.  Imo  tho  tarentcmo  manege 
(Mt.  21,  8.)  multi  substerne-  S5  streuuitun  iro  giuüati  in  üuege, 
bant  vestimenta  sua  in  via,  sum»'  hieuun  zuuig  ton  boumon 
alii  autem  ccdebant  ramos  de  inti  streuuitun  in  vii'n  g-o.  Tnii 
arboribuH  et  stcrnebaiit  in  via.  mittiu  her  tho  näliila  iu  zi 
(L.  10,  37.)  El  cum  adprojiin-  ihnrn  nidaivti^u  thcs  berges 
quarut  iam  ad  desren-^nni  niun-  30  Oliurli,  bigondun  allo  thio  me- 
tis  Oliveti,  c^pcnint  ohuk^s  tur-  nigi  tliero  nidarstigontero  g'iue- 
bae  discendeutiinii  gaudentes  hcnti  lobon  got  iiiihilcrä  st(;m- 
laudare  dciim  voce  magna;  mn ;  llilo  ineuigi  thio  dar  Ibra 
{Mt.'2l,  J.j  Lurbae  autciu  qua;  i'uurun  inti  ihiu  dar  aller  tbl- 
praiccdebant  et  quae  «equeban-  35  getun  rcoluu  quaedentc:  heil, 
tnr  clamabant  diccntes:  oäauna  lob  si  Dauides  sune!  Giscgo- 
filio  David  1  (X.  19,  38.)  Ee-  ndt  si  ther  dar  qnimit  oniung 
nedictuB  qui  Tenit  rex  in  nomine  in  trohtines  namen,  sibba  si 
domini,  pax  in  caelo  (191)  et  imo  in  himile  (191)  inti  tiurida 
gloria  in  excelsis.  {Me,  11, 10.)  40  in  hohi.  Gisegonot  si  thaz 
Benedictnm  qnod  yenit  regnnm     quimit  richi  unseres  fater  Da- 
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patri^;  nostri  David!  osanna  ia  uides.  U.eil^  lob  si  imo  in 
excelsis!  hoM. 

«7.  12,  12.  In  crafitinum  -  5.  In  morgan  mihil  menigi 
autem  turba  miilta  qua?  venerat  tiiiu  dar  quam  zi  themo  itma- 
ad  diem  t'eHtum,  cum  audis-  5  ligon  tage,  mittiu  sie  gihörtim 
sent  (juia  venit  Jhesun  liiero-  thaz  ther  heilant  quam  zi  Hie- 
solimam,  13.  acccperunt  ramos  rusalem,  intliengun  ziiiiig  palm- 
palmarum  et  processerunt  ob-  bouni6  inti  gieng'un  in^ugin 
viam  ei  et  clamabant:  osanna,  iino  inti  rcotun:  boil,  gincgonot 
benedictus  qui  venit  in  nomine  lo  si  ther  d&r  qnimit  in  trohtmes 
domini  rex  Israbel!  (L.19,S9.)  namen  Israhelö  coning.  Inti 
Et  quidam  ?hariBeonim  de  tnr^  stund  fon  then  P^unaeonun  fon 
bis  dixenmt  ad  illnin:  magi-  tben  menigin  quadnn  zi  imo: 
ster,  inerepa  discipnlos  tuos.  meistar,  increbo  thine  inngoron. 
40.  Qnibus  ipse  ait:  dico  yobis,  19  Thdn  qiiad  ber  tho :  ib  qnidu 
quia  81  bü  tacebimty  lapides  iu^  bidin  unanta  oba  tbesd 
damabunt.  snuigent,  sieina  ruofent. 

41.  Et  ut  adpropinquavit)  6.  Inti  nahlichota  tb6  g^se- 
videns  civitatem  ilevit  super  henti  tbia  bürg  uuiof  obar  sia 
illamdicenB:  42.  qnia  ei  oogno- so  sus  quaej^enti:  bidiu  oba  for- 
yisBos  et  tu  et  quidem  in  bac  stuontistü  inti  giunesBO  in  the- 
die  tua  qusc  ad  paccm  tibi  semo  thinemo  tage  thiu  dar 
Hiint,  nunc  autem  abycondita  thir  zi  sibbu  sint,  nu  sint  siu 
Buut  ab  ocuHb  tuis.  (192)  giborganiu  fon  thiuen  öugon. 
43.  Quia  venient  dies  in  te.  et  25  (192)  üuanta  qn^ment  ta^a 
circumdabunt  te  et  coanffusta-  in  tbib  inti  umbigebent  thih 
bunt  te  undique;  44.  ad  ter-  inti  giangubten  thih  eogiuua- 
ram  prostement  te  et  filios  nan:  inti  zi  erdn  gistreuuent 
qui  in  te  öunt  et  non  relin-  thih  inti  thiu  kind  thiu  in  tiiir 
quent  in  te  lapidem  super  ao  sint  inti  ni  forläzent  in  thir 
lapidem,  eo  quod  non  cogno-  stein  obar  steine,  bidiu  uuanta 
veris  tempus  visitationis  tuae.     ihn  ni  forstuonti  tbia  dt  tbi- 

nei&  nnisunga. 

cxrn. 

Mt  21,  10.  Et  cum  introis-  35  117,  1.  Mttiu  her  tho  in- 
est Hierosolimam ,  commota  est  giengHierusalem^uuardgiruort 
universa  civitas  dioens:  qois  tü  tbin  bnrg  quaedenti:  uuer 
est  bic?  11.  Popnli  autem  ist  therer  ?  Thiu  folc  quadun: 
dicebant:  bic  est  Jbesus  pro-  tbiz  ist  beilant  uuizggo  fon 
pbeta  a  9'azarei  Galüeae.       «o  burgi  Ifazarebt  Galile». 

so  lila  K         S3  aunt  /M  F.         86  inlrasBek  J^. 
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12.  Et  iiitravit  Jhesns  in  tem-  2.  Inti  ingieng  ther  hoüant 
plam  dci,  («7.2, 15.)  et  cum  fcciH-  in  thaz  gotes  tompal,  inti  mit- 
sei quasi  Aagcllum  de  funiculis,  tiu  her  teta  samasd  geislnn 
(Mt,  21,  12.)  eiciebat  omnes  fon  strengin,  üzuuarf  alle  for- 
vendentos  et  cmentes  in  tem-  5  coufenton  inti  thie  coufenton 
plo,  (J.  2,  15.)  oves  qnoque  in  thomo  temple,  scaf  inti  rin- 
et  boves  (JJf^.  21,  12.)  et  men-  dir  inti  tisgi  tboro  fenning- 
sas  niimmulariorum,  (e7. 2, 15.)  uuantalero,  nidargoz  tlu  T]  scaz 
eiludit  aas  (Mt.  21,  12.)  et  inti  thie  stuola  torcouteatero 
cathedras  vendentium  colum-  lo  thio  tübun  forsturzta» 

bas  evertit, 

13.  et  dicit  eis:  (J.  2,  16.)  3.  inti  quad  in:  arfirret  tliisu 
aut'cifce  ista  hine  et  nolite  fit-  hinan  inti  ni  curct  tuon  büs 
cor©  domnm  patriB  mci  doinum  mincB  t'atcr  hus  coufes.  Gi- 
negotiationis.  (Mt.  21,  13.)  i. 5  scriban  ist:  min  hüs  (193)  gi- 
Soriptum  est:  domusmea  (193;  b^thüs  ist  ginemnit  allen  thio- 
donnis  oratioms  Tocabittir  (Jlf c.  t6ii;  ir  t&tut  iz  thiob6  cnifb. 
11,  17.)  omBibus  gentibns,  Inti  m  Hez,  thas  eining  fuorti 
(Mt  21  y  13.)  TOS  autem  feci-  taa  thuruh  thaz  tempal  Tfa6 
stis  eam  spelnncam  latronum.  20  gihugituii  sine  iungoron  bidiu 
(Me,  11,  16.)  Et  non  sinebat,  uuanta  giscriban  ist:  ellan  thi- 
nt  quisquam  transfenet  vas  nes  hüses  az  mih.  Inti  gien- 
per  templnnL  (J.  2,  17.)  Ro-  gun  zi  imo  blinte  inti  luilce  in 
cordati  voro  snnt  discipuli  eins  themo  temple,  inti  giheilta  sie. 
quia  scriptum  est:  zelus  domus  25 

tne  comedit  me.  (ML  21, 14.) 
Et  accesseruTit  ad  eum  cecci 
et  claiidi  in  texnplo,  et  sana- 
Vit  eo8. 

15.  Yidentes  autem  pi-inci-  so  4.  Gisahuu  tho  thie  heroston 
pes  sacerdotuni  et  seribac  ml-  therö  bisgofo  inti  thie  buocliam 
rabilia  quae  fecit  et  pueros  thiii  zeichan  thiu  her  iela  in 
clamantes  in  templo  et  dicen-  thie  knehta  ruofento  in  ihcmo 
tes:  osanna  filio  David,  indi-  temple  inti  qnQdcntt";  heil  si 
^^nati  sunt  16.  et  dixerunt  ei:  35  Bauidcs  suiic,  unuuirdilun  inti 
audis  quid  isti  dicant?  Jhesus  quädun  imo:  gihorista  unaz 
autem  didt  eis:  tos  numquam  these  qu^dent?  Tber  heflaat 
legiBtis,  qnia  ex  ore  in&ntinm  qnad  in:  ir  nio  in  aldere  ni 
etlactantium  perfecistilaudem?     lILsut,  bidiu  nnanta  fon  mande 

SX,  2,  18.)  Bespondenint  ergo  40  kindo  inti  sügentord  thumh- 
tudffii  et  dixerunt  ei:   quod     fremitasta  löb?   Tho  antuorti- 
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Signum  ostendis  nobis,  qoia  tuii  ihie  ludsi  inti  qolUiim  imo: 
haBC  facis?  uuaz  seihnd  aröagie  tins,  bidiu 

auanta  ihn  tbiBU  tnis? 

19.  Respondit  Jhesiis  et  dixit  5.  Tho  antuurtita  ther  hei- 
eis:  solvite  templum ,  hoc  et  in  ^  lant  iiiti  ijuad  in:  /iloset  thiz 
tribus  diebus  excitabo   illud.     tempal,    inti  in  thrin  tagon 

20.  Dixorant  ergo  Judei :  XL     arunekiu  iz.    Tho  quadun  thie 

ot  VT    annis    fo.dificatiim    est      ludßßi:   in  ficrzii<]i^  inti  in  sohs 
)  ic.ni]>lmn  hoc,  et  tu  tri-      iaron  g-izinibrot  uuas  (191)  thiz 
biiö    diebus    (^xnitabis    iliud  r  10  tempal,  inti  thu  in  thrin  tag-on 

21.  nie  aiitom  dicebat  de  tem-  aruuekis  thaz  r  Her  (juad  ihaz 
plo  001*^)01*10  bui.  fon  themo  temple  sines  licha- 

men. 

cxym. 

L.  21,  1.  ReR]>ici(ms  aniem  118,  1.  Scounuonii  tho  gi- 

vidit  OOS  qui  niittcbant  mnnera  sah   thie  thie  dar  sautun  irö 

8ua  in  gazophilatiiim  divites.  geba  in  thaz  tresohu«  ehtige. 

2.  Vidit  aatem  et  qiiamdam  Gisah  ouh  Kuma  uuitauun  arma 

Tidaam  pauperculam  mittentem  seutenta  crine  scazza  zuuene, 

aera  minuta  duo,  (Üf6.12,  42.)  thaz  ist .  quadrans.   Inti  güia- 

qnod  est  quadrans.    43.  Et  Iota  sine  iungoron,  quad  in: 

oonTOcans  discipulos  suos  ait  uMr  qnidu  ih  in,  thaz  thisiu 

illis:   (Xr.  21,  3.)  yere  dico  anna  unitanu^  mSr  tbanne  alle 

Tobifl,  quia  yidua  haec  pauper  santa.   Uaanta  alle  these  fon 

plns  quam  omnes  misit.  4.  I^am  in  ginuhtl    aantun  in  gotes 

omnes  hi  ex  habundantia  sibi  gebä:  thisiu  fon  thiu  ira  nuan 

miserunt  in  munera  dei:  haec  ist,  siu  alla  im  libnara  thia 

autem  ex  eo  qnod  deest  iUi,  sin  habeta  santa. 
totum  victum  suum  quem  ha* 
buit  misit. 

L,  18,  9.  Dixit  antom  et  ad  2.  Qnad  her  tho  zi  «iim»*n 

quosdam  qui  in  se  f  vmtidt^bant  thie  dar  in  sih  selbon  gitnnuie- 

tainquam  iiisti  et  aspiinaban-  tun  saraaso  rehte  inti  uozur- 

tur  ceteros  parabolani  istam :  uitun    andre    thesa    riitissa : 

10.  duo  homines  ascendenint  35  zuüene  man  arstigun  in  thaz 
in  teni])hini,  iit  orarent,  nniis  tempal,  thaz  sie  betötin,  ein 
rharincuH  et  alter  publicauus.  uuas  Fariseus  inti  ander  uuas 

11.  Phariseus  stans  haec  apud  firntatig.  Ther  Fariseus  stan- 
se  orabat:  dens,  gratias  ago  tenti  thisiu  mit  imo  selbomo 
tibi  quia  non  snm  sicut  ceteii  40  betota:  got,  thanc  tnon  ih  thir 
hominum,    raptores,    iniusti»  bidin  ih  ni  bin  suHh  so  andre 

28  ille      iDa  O. 
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(195)  adolteri,  velnt  etiam  hic  man,  ndfcaamftttra,  nnreht^ 
pubiicanus.  12.  leiuno  bis  in  (19^)  forfauorote,  sftsd  theser 
sabbato,  decimas  de  omninm  firntatigo  man.  Ih  fasten  zuui- 
quae  posBideo.  ron  in  Bambaztago,  ^ibn  dcze- 

6  mon  allerd  thero  ih  in  ehti 
bihaben. 

IB.  £t  publicanns  a  longo  3.  Inti  thcr  firntatigo  fer- 
stans  nolebat  nec  ocuIob  ad  rana  stantenti  ni  uuolta  noh 
caelum  levare,  sed  percutiebat  ougun  zi  himile  heuan,  nibi 
pectus  sinim  dicenn :  den»,  lo  slüog  in  sina  brüst  quaedcnti: 
propitiuH  osto  mihi  peccatori,  got,  iiuis  mir  railti  suntigomo. 
14.  Dico  vobis  ,  descendit  hic  Th  quidu  iii,  nidarsteig*  tliescr 
iußtificatus  in  doninin  suain  ab  girelitcsti-^ot  in  sin  iiiis  ton 
illo,  qnia  onuiis  qui  sc  cxaltat  imu ,  bidiu  uuanta  iogiunelih 
humilial)itiii',  et  q\ii  se  humi-  is  thie  dar  sih  arhenit  uuirdit 
liat  exaltabitur.  giotmotigöt,  inti  ther  dar  giot- 

motigot  Hill  miirdit  arhaban. 

Mt  21,  17.  Et  reliotis  Ulis  4.  Inti  in  tho  forläzcnen 
(Me,  11, 11.)  cnm  iam  vespera  mittiu  in  th6  unas  abandzit, 
esset  hora,  (ML  21,  17.)  abiit  lo  gieng  U2  fon  ther&  burgi  in 
foras  extra  civitatein  in  Setha-  stat  thiu  Bethania  heizit  inti 
niam  Ibiqne  mansit.  {L.  9, 11.)  thar  nnonSta.  Inti  nnizzanti 
Bt  Bciens  turba  qnod  ezüt  thiu  menigi  thaz  her  uzfuor 
extra  civitatem,  secnti  sunt  fon  thera  bärgl,  folgetun  imo, 
enm,  et  suscipiens  eos  qui-  S5  inti  iniahenti  thio  then  dar 
bus  necessaria  erat  cura  sana-  notthurf  uuas  heilunga  gi- 
bat  (196)  heilta.  (196) 

CXIX. 

J.  3,  1.  Erat  autem  homo  119,  1.  Viias  man  ton  Pha- 
ex  Pharif^Qis,T^codemu8  nomine,  3o  ris^is,  Nicodemus  ginemnit, 
princeps  Judaeorum.  2.  Hic  heristo  ludono.  Thie  quam  zi 
venit  ad  eum  noete  et  dixit  inio  nahtes  inti  quad  imo ; 
ei:  rabbi,  scimus  (juia  a  doo  nieitilar,  unir  iniizziimes  thaz 
venisti  magiBier  ;  nemo  pütcnt  thü  fon  gote  (juanii  mcistar; 
htec  signa  taccrc  quas  tu  tacis,  35  nioman  mag  thisu  zcihhan  tuen 
nisi  fuerit  deus  cum  eo.  thiu  thü  tuos,  nibi  got  si  mit 

imo. 

3.  Kespondit  Jhesus  et  dixit  2.  Th6  antlingita  ther  hei- 
ei:  amen  amen  dico  tibi,  nisi  laut  inti  quad  imo:  uuar  uuar 
quis  natus  fuerit  denuo,  non  40  sagen  ih  thir,  nibi  nuer  abnr 

84  nemo  cnim  F, 
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poteat  videre  regnom  dei.  4. Di-  giboran  uuerde,  iii  mag  her 
cit  ad  eum  KioodemuB:  quo-  gisehan  gotc»  nhhi.  Tho  quad 
modo  potest  homo  nafici,  cum  zi  imo  I^icodemufl:  ytuo  mag 
senex  sit?  nmnqiiid  potest  in  ther  man  giboran  uuerdan, 
ventrom  'matris  suae  iterato  6  thanne  her  alt  ist?  wuo  mag 
introire  et  nasci?  her  in  smero  muoter  uuambün 

i\hur  Lügaugaii  iuti  uuerde  gi- 

büj'an  ? 

6.  Respondit  Jhesns:  amen  3.  Tho  antlingita  ther  hei- 
amen  dico  tibi,  niöi  t^uis  rena-  lo  lant:  uuär  luiär  sagen  ih  thir, 
tu»  fiierit  ex  aqua  et  spiritu,  nibi  uuer  abiu*  giboran  uuerde 
nou  potest  introire  in  rognum  fon  uuazzare  inti  fon  goiste, 
dci.  ü.  Quod  natum  est  cx  ni  luag  her  guü  in  gutes  niiiii. 
came  caro  est,  et  i^uod  natum  Thaz  giboran  ist  fon  fleiske 
est  ex  spiritu  spiritus  est.       i5  thaz  ist  fleisc,  inti  thaz  gibo^ 

ran  ist  fon  geiste  thaz  ist  geist. 

7.  Kon  mireris  qvia  dixit  4.  Fi  VTuntoro  thaz  thaz  ih 
tibi:  oportet  tos  nasd  denno.  thir  qnad:  iu  gilimphit  abur 
8*  Spiritus  ubi  vult  spirat,  et  giboran  nuerdan.  Tbie  geist 
vocem  eins  andis,  sed  non  scis  so  thara  her  uuili  bläsit  her,  inti 
nnde  yeniat  et  quo  vadat;  sie  sina  stenma  gih6ris,  noh  ni 
est  omnis  qni  natns  est  ex  uuSst  ananän  her  quimit  inti 
spiritu.  (197)  uuara  her  ferit;  so  ist  iogi- 

uuelih   thie  giboran  ist  fon 
ii  geiste.  (197) 

9.  Respondit  Nicodemus  et  5.  Tho  antlingita  Nicodcmns 
(Hxit  ei:  quomodo  possunt  h£dc  inti  quad  imo;  wuo  mugun 
lieri?  thisu  uucsau? 

10.  Respondit  Jhcsus  et  dixit  6.  Thö  antKngita  ther  hei- 
ei:  tu  CS  magiöter  in  Israhel  ao  lant  inti  quad  imo:  thu  bist 
et  hfiec  ignoras?  11.  Amen  moistar  Israhelo  inti  thü  iii 
amen  diro  tibi,  quia  quod  sei-  uucist  thiz?  Uuär  uuar  sagen 
mus  loquiinui',  et  (juod  videmu«  ih  thir,  uuauta  thaz  uuir  uuiz- 
testamur,  et  testimonium  no-  zumcb  thaz  sprehhemes,  thaz 
fltmm  non  accipitis.  ss  uuir  gisehemes  thaz  cundeme», 

inti  unsara  giuuizscaf  ni  int- 
ph^t  ir. 

12.  Si  terrena  dixi  Tobis  et  7.  Oha  ih  iu  erdlihhu  quad 
non  creditis,  quomodo  si  dixero  inti  thiu  ni  giloubet,  tyuo  oba 
Tobis  ceelestia  credetis?  13.£t  40  ih  iu  quidu  thin  himilisoun 
nemo  ascendit  in  CBBlum,  nisi     giloubet?   Inti  nioman  st^git 

29  et  —  ei  rtO.         SO  m/M  F, 
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qui  (lescendil  de  eiulu,  üliuö  üf  in  himil,  nibi  thor  thie  ni- 
liominis  t^ui  est  iu  ceclo.  daistcif;'   fon  himilc,  munue» 

8UU  iliic  tliar  ist  in  himilo. 
14.  Et  siciit  Moyse«  exalta-  8.  Inti  soso  Moyscs  arhuul) 
y'it  soi'})oiit{im  in  dcscrto,  ita  ^>  lliie  iiatrün  in  thcro  vvuostinnu, 
exaltari  oportet  tilium  linuiinis,  so  aihcuan  ^ilimpliit  mannes 
15.  ut  omnis  qui  credit  in  ipso  sun,  thaz  logiuuelili  thic  in  in 
BOn  pereat,  scd  habeat  vitam  giloubit  ni  funiuerdc,  üzouh 
aeternam.  habS  enuin  Hb. 

16.  Sic  enim  dilexit  deus  lo  9.  So  minndta  got  thesa 
mnndum,  ut  filium  suum  uni-  uuerolt^  thaz  her  ^nan  eina- 
geoitum  darety  ut  onmiB  qui  gon  wm  gab,  thaz  iog^uaelih 
credit  in  eum  non  ])ereat,  Red  thie  in  in  giloubit  ni  ftunuerde, 
habeat  yitam  aeternam.  uzonh  habe  ennin  lib. 

17.  Non  enim  miBit  deus  u  10.  Ni  santa  got  sinan  sun 
niiiim  Buum  in  mundum,  ut  in  uuerolt,  thaz  her  uuerolt 
iudioet  mundum,  sed  ut  salve-  tuomc,  uzouh  thaz  uuerolt  si 
tur  mundus  per  Ipsum.  (198)       giheilit  thuruh  inan.  (198) 

18.  Qui  credit  in  eum  non  11.  Ther  in  inan  giloubit 
iudicatiir,  qui  autem  non  credit  so  nist  furtnomit ,  ther  thie  ni 
iam  iudicatuß  est,  quia  non  giloubit,  ther  ist  giu  turtuomit, 
credidit  in  nomine  unigeniti  uuanta  her  ni  giloubta  in  ua- 
lilii  dci.  mon  einiges  gotcs  pnnes. 

10.  Hoc  est  autem  indiciunij  12.  Thaz  ist  thic  tuom  ,  thaz 
quod  lux  xi'.mt  w  mTindum,  et  25  lioht  quam  in  uuerolt,  inti 
dilcxorunt  h(uuiin^a  magis  tene-  minnotun  man  mvr  iin.starnessu 
bras  (juam  Inccm;  erant  enim  thannc  lioht,  uuaruu  iro  uucrc 
curum  mala  o})cra.  20.  Omnis  ubilu.  Io{^iuut;lih  thie  ubilu  tuet 
enim  qui  mala  agit  odii  Incem  thio  hazzot  liuht  inti  ni  quimit 
et  nun  viuiit  ad  lueom,  ut  non  zi  Höhte,  thaz  ni  uucrden  bi- 
argnantnr  opera  oiiiH-,  21.  (jui  ihuung-anu  sinu  uuerc;  ther 
autem  tacit  vcritatcm  vcnit  ad  thie  tuot  uuär  thie  quimit  zi 
lucem,  ut  manifesten  tur  opera  liohte,  thaz  uuerdcn  gioffonotu 
eins,  quia  a  deo  sunt  facta«        ^nu  uuerc,  uuanta  siu  fon 

S5  gote  sint  gitanu. 

cT*.  7,  53.  Et  reversi  sunt  13.  Inti  uuarbta  iogiuuelih 
unusquisque  in  domum  suam.      in  sin  hus. 

cTl  8,  1.  Jhesus  autem  per-  14.  Thor  heilant  fbor  in  berg 
rexit  in  montem  Oliveti  2.  et  Oliueti  inti  fmo  abnr  quam  in 
diluculo  itorum  yenit  in  tem-  «o  thaz  tempal^  inti  al  thaz  folc 


fli  in  deo  F. 
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plnm  et  omnia  popnlus  Yenit  quam  zi  imo,  inti  sizzenti  lerta 
ad  eum,  et  sedens  docebat  eos.  sie. 

cxx. 

J.  8  f  3.  Adducunt  aiitem  T^O^  1.  Leittun  tho  thie  buo- 
scribae  et  PharisQi  mulicrem  &  charä  inti  Pharis^i  unib  in 
in  adnlterie  depzelienBam  et  nbarbiuu!  bifangan  inti  sastan 
statuerunt  eam  in  medio  sia  untar  siS  mittS 

4.  et  dizerant  ei:  magiBter,  2.  inti  quadnn  imo:  meistar, 
haec  mnlier  modo  deprehensa  thiz  nnib  uuard  nu  bifangan 
est  in  adulteiio.  lo  in  nbarhiuuL 

5.  In  lege  antem  Moyses  '  3.  In  tbero  enuu  gib5t  nns 
mandavit  nobis  bmimmodi  lapi-  Moyses  in  thesa  uuisün  zi 
dare;  tn  ergo  quid  dicis?  (199)     8tein6nne;   nnaz   qnidis  tbü 

es?  (199) 

6.  Hieo  antem  dioebant  tem-  4.  Thisu  sur  quedante  co- 
ptantea  enm,  ut  possent  accu-  stotun  inan,  tbaz  sie  inan 
sare  enm.  Jhesus  autem  incli-  mohtin  ruogen.  Ther  heilant 
nanH  ee  deorsum  digito  scribebat     tho  sih  nidarneigenti  mit  si* 

in  terra.  nemo  fiTifr;n'<i  scrcib  in  crdu. 

7.  rum  aiitom  porsevcrarcnt  5.  Mit  tinu  sie  thuruiiuuone- 
interrogantes  einn,  erexit  se  et  tun  inan  frägente,  arrihta  sih 
dixit  eis:  qui  sine  pecato  est  lif  inti  quad  in:  ther  thie  uzan 
vestrum  primus  in  ülam  lapi-  sunta  m  luuar  zi  eristen  sente 
dem  mittat.  sia  stein  ana. 

8.  Et  iterum  se  inclinans  25  6.  Tho  abur  sih  nidarnei- 
scribebat  in  terra.  9.  Audii  n  L:;enti  sorcib  in  erdu.  Thaz 
tcs  autciu  unns  post  uaimi  liu»  gihorente  ein  atler  anda- 
exibant  incipientes  a  senioribiis,  remo  üzgiengun  inginnente  fon 
et  remanBit  solns  et  mulier  in  tbSn  altiron;  inti  büeib  thir 
medio  stans.  10.  Erigens  antem  so  eine  tber  heilant  inti  thas  niüb 
se  JbesuB,  dixit  ei:  mulier,  ubi  in  mittemo  stantenti.  Thd  rihta 
snnt  qui  te  accnsabant^  nemo  sib  tber  beilant  nf  inti  quad 
te  condemnavit?  im:  uulb,  uuar  aint  thie  thih 

mogtnn?  nioman  ni  fordnomta 
si^  thih? 

11.  Qusß  dixit:  nemo,  do^  7.  Tho  i^uad  siu:  nioman, 
mine.  Dixit  autem  Jhesns:  nec     tmhtin.  Thd  quad  ther  hei- 


S7  nnom  p.  n.  F.      82  nemo  te  cmtdemnaTit  am  mtem  Smtie  vom  Cfor- 
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ego  te  condemnabo.  Yade  et  laut:  noli  Oi  ihih  fortuomu. 
ttmpUus  noli  peccare.  Far  nu  inti  ai  cori  elihhdr 

suntön. 

CXXI. 

Mt  21»  18.  Hane  antom  re^  5  131 ,  1.  In  morgaa  uuerbeati 
vertens  in  civitatom  eauriit.  in  bnrg  hnngirita.  Inti  gisah 
19.  Et  Tidens  fici  arborem  unam  einan  figboum  nah  themo  uuege 
secus  viam  venit  ad  eam  et  inti  quam  zi  imo  inti  ni  fand 
nihil  inveiilt  in  oa  mai  folia  niouuiht  in  imo  nibi  ekkorodo 
tantum;  (Mc.  11,  13.)  nondum  lo  thiu  loubir;  noh  thanneni  uuas 
cnim  erat  tempua  ficorum.  (Mf.  zit  thero  figono.  Inti  quad 
21,  19.)  Et  ait  Uli:  niim<|nam  imo:  niomcr  ion  thir  miahsmo 
ex  te  IVuctus  luisi  atur  in  sem-  arboran  uiun-de  zi  «"'uiiidii!  Tho 
pitemiini!  Et  arefacta  est  con-  sär  sliuino  arthnnv.La  thic  fig- 
tinuo  liculnea.  20.  Et  viden-  i5  boiim,  Thaz  Uiu  ^n-öntö  thie 
tes  discipuli  mirati  snni  (200)  iunj^iron  vvuniornlun  thmto 
dicentes:  quomodo  continuo  ('>iU))  inti  iniädiin:  senii  vruo 
ai'uit!  .sliumo  hur  artiiorreta! 

Mc.  11,  19.  Et  cum  vcsptiia  2.  Tho  ucsj)era  uuas,  üzgien- 
facta  0 ij.su l,  cgrudiubuntur  de  jjo  g'un  ibn  thoi-o  burf^-i.  Jnti  mit 
civitate.  20.  Et  cum  mane  thiu  siü  tlio  iu  niurgiiu  luorun, 
transirent  yideruat  ficum  ari-  gisahun  then  ligboum  thurran 
dam  factam  a  radidbiis.  21.  Et  nuesan  fon  th^n  ▼vnrsolün. 
recordatuB  Petras  dixit  ei:  Tho  gihugenti  Petrus  quad 
rabbi,  ecce  fieue  cni  male-  n  imo:  meistar,  sdnnnn  thie  fig- 
dixieti  aroit.  boum  themo  thu  flnohhotua 

thorreta. 

22.  Kespondena  autem  Jhe-  S.  Tho  anuurtita  ther  hei- 
sus  ait  eis:  habote  fidem  dei.  lant,  quad  in:  habet  gotes  gi- 
(üß.  21,  21.)  Amen  dico  vobis,  so  loubon.  Uuar  sagen  ih  iu,  oba 
si  habneritis  hdem  et  non  he-  ir  habet  gilonbon  inti  ni  gi- 
sitaveritis  in  corde,  non  solum  znehot  in  iuuaremo  herzen, 
de  ficulnea  facictis,  sed  et  si  nalles  fon  themo  (;incn  fig- 
monti  huic  dixeritis:  tolle  et  boume  tuot  ir,  uuh  oba  ir  thc- 
iacta  te  in  mare,  fiet  ss  semo  bergo  qncdct:  nim  thih 

inti  nuirph  thih  in  then  seo, 

so  üuirdit  iz. 

L.  17,  5.  Et  dixerunt  ei  4.  Thö  quadiin  imo  thie 
apostoli :  domiue ,  adauge  nobis  apostoli ;  truhtin ,  giüuhho  uns 
üdcm.    Et  dixit  Jhesus:  (Mc,  4o  giloubon.    Tho  quad  ther  hei- 

8  amplins  iam  F.         20  egiedielwtar  F,         84  dieit  F. 

11  sft  12  fon  thir  uualismo  r»  13  ^'uuidu  13.  15.  19.  21.  38. 
40  UM  14  sär  14.  2ö  thie  rc  in  er  19  üzg.  22  figb.  30  uuär 
37  a6 
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11,  24.)   onmia   quoBcnnque  laut;  allu  tbia  ir  bet6ntd  bit- 

orantes  petitis,  credite  quia  tet,  giloubet  tbaz  ir  inpb&bet> 

aocipietis»  et  Teniet  yobis.  25.Et  so  qnimit  iu.    Inti  thanne  ir 

cum  Btabitis  ad  orandum,  di-  stautet  zi  betonne»  forlässet 
mittite  si  quid  babetia  adver-  &  oba  ir  sihuuaK  babet  uuidar 

8U8  aliquem ,  ut  et  pater  vester  uuen ,  thaz  'muar  fater  ther  in 

qui  in  cffilis  est  diiuittat  yobis  biniile   ist  forläze  in  iauarli 

peccata  vestra.  sunta. 

€xxn. 

X.  18,  1.  Dicebat  autem  et  lo  122,,  1.  Quad  tho  zi  in 
parabolam  ad  illos,  qnoniain  glihii(;ssi  intibilidi,bithiuiiuanta 
oportet  Semper  orare  et  non  gilimphit  simbolun  zi  betdnne, 
deficere:  2.  iudex  qiiidam  erat     nalles  zi  biUnnenne:  sum  tnomo 

in  quadam  civitate,  qui  deum  uiias  in  sumcro  bnrgi,  thie  ni 
non  timebat  (201)  et  hominem  ir>  frrrhta  got  (201)  inti  man  ni 
non  verebatur.  intriot. 

3.  Vidua  autein  quicdam  erat  2.  Iluas  tliar  ouh  sum  uuituu 
in  civitate  illa  et  venicbat  ad  in  thero  buriri  inti  quam  zi 
eum  dicens:  vindica  me  de  imo  su8  (jiicMlenti:  g-irih  mih 
adversario  meo.  4.  Et  nolebat  20  fon  minemo  imidaruuarleu.  luti 
per  multum  tempus.  Post  lia^c  her  ni  unolta  in  managen  zitin. 
autem  dixit  in tra  se:  etsi  deum  After  thiu  qiiad  her  in  imo 
non  timeu  nec  hominem  reve-  selbemo:  oba  ih  mi  g-ot  ni 
reor,  5.  tarnen  quia  molesta  forhtu  noh  man  ni  intratu, 
est  mihi  hsec  yidua,  vindicabo  25  thoh  uuidom  uuanta  mir  heuig 
illam,  ne  in  novissimo  veniens  ist  tbisn  nuitnä,  girihbn  sia, 
suggillet  me.  min  odonnan  zi  inngisten  que- 

menti  mib  refse. 

6.  Ait  antemdominns:  audite  3.  Tho  qnad  tmbtin:  b6ret 
quid  index   iniqnitatis   dicit.  so  unaz  thie  tnomo  thes  nnrebtes 

7.  Dens  antem  non  faciet  yin-  qnad.  Eno  got  ni  tuet  giribt 
dictam  electorum  snorum  cla-  siner6  gicoronerd,  thie  thär 
mantium  ad  se  die  ac  nocte  et  ruofent  zi  imo  tages  inti  nah- 
patientiam    habebit   in   illis?     tes,  inti  githult  habet  in  in? 

8.  Dico  vobis,  quia  cito  faciet  35  Ih  quidu  iu,  thaz  her  sliumo 
vindictam  illorum.  Verumta-  tuet  iro  giriht.  Thoh  uuidom 
men  filius  hominis  Tcniens  pn-  thie  manneR  snn  qnementi, 
tas  iuTeniet  fidem  iu  terra?         nuanis  thü,  thaz  her  fuudi  gi- 

loubou  iu  erdu? 


18  defie.  dioens  F.         30  iudex  —  dicit  |  r«  G, 


3  8Ö  4  forbizot  7  foriazc  10.  29  tho  11  gUdnessI 
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cxxin. 

m  21,  n.  Et  cum  Yenifl-  1^,  1.  Mit  thm  her  tk6 
set  in  templuiii,  (L.  20,  1.)  quam  in  thaz  tempal,  gitan 
fectum  est  docente  iUo  popu-  uuard  imo  Idrontemo  thaz  folc 
Inm  et  evangelizante,  (Mt  5  inii  predigdntemo,  giengnn  zi 
21,  23.)  accesserunt  ad  eum  imo  thie  furistun  thero  heit- 
principeB  sacerdotum  et  senio-  hafbono  mannö  inti  thie  alti- 
res  populi  dicentos:  in  qua  stau  thcs  folkoH  suh  quedante: 
potestate  hceo  facie  f  in  uuelihhero  giuuelti  tuos  thu 

10  thisu? 

24.  EeBpondens  Jhesas  dixit  2.  Tho  antlinginti  ther  hei- 
ilHs :  intcrrogo  vos  et  cgo  unum  lant  quad  in :  ih  fragen  luuih 
sermonem,  quem  si  dLxeritiH  onh  eines  uuortes,  thaz  oba  ir 
mihi,  (202)  et  eg-o  v(A)h  dicam  iz  mir  gisagct,  (202)  thanne 
in  qua  potostatc  hac  facio.  i5  quidu  ih  in  in  uuelihhero  g-i- 
25.  BaptiBmum  Joliannis  nnde  luiclti  ih  thisu  tuen,  ünanaii 
erat?  e  cajlo  an  ex  hominibns?  mmn  Johannises  toufi  ?  ton 
At  illi  cogitabant  inter  se  di-  hiniili;  odo  fon  inanuunr  Öie 
('cntcf*:  26.  bI  dixerimus:  ex  thö  thahtuii  uiitar  iu  sus  que- 
iinmiJiibus.  timemns  turbani,  20  dantc :  oba  uuir  (|iiederaes:  fon 
omnes  cnim  habuiiL  J uiianuuin  maumni,  ihanne  furhtcii  uuir 
äicut  prophctam.  thie  menigi,  uuanta  alle  habent 

Johaimem  aamasd  utuzagon. 

27.  Et  respondentea  Jhesu  3.  Thö  antlingitun  themo 
dixerunt:  nesoimus.  Ait  iUis  heilante  inti  quadun:  uuir  ni 
et  ipee:  nee  ego  dico  Tobis  in  uuiszumea  iz.  Tho  qnad  her 
qua  potestate  h«ec  üeuiiam.  in:  noh  ih  selbo  iu  quidu  in 

uuelihhero  ginuelta  ih  thisu 
tnon. 

28.  Quid  vobis  videtur  ?  so  4.  Uuaz  ist  iu  gisehan  r  Sum 
Homo  habebat  duo»  üHoh,  et  man  habeta  zuene  suui,  inti 
accedens  ad  primum  dixit:  fili,  gieng  tho  zi  themo  eriren, 
vade  hodie,  operare  in  Tinea  quad  imo:  sun,  far  hiutu  inti 
mea.  29.  Ille  autem  respon-  uuirki  in  mincmo  uuingarten. 
dens  ait:  nolo.  Postea  autem  »5  Her  tho  antlingcnti  quad:  ni 
psBüitentia  luotuö  abiit.  uuili.    After  thiu   mit  riuuu 

giruoht  fuor  thara. 


9  et  quiä  est  qui  dedit  tibi  haue  potestatem  fügt  F  Mimt.  30  quid 
«uiein  vob.  F. 


2.  11.  19.  24.  2>1.  32.  35  thö  3  gitan  4  lerciitcmo  6  furi- 
stun  corr.  in  o  7  altisttm  corr.  ino  8  quedante  n  9  thü  12  fra- 
gen re  18.  81  mannim  eorr.  wo  28  gamasö  auitagon  80  UUM  rp 
32  ärtaen        94  umag. 
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30.  Accedens  autem  ad  alte-  5.  Gieng  her  tho  zi  themo 
rtua  dixit  similiier.  At  flle  andaremo ,  qnad  imo  sama.  Her 
reapondens  ait:  eo,  domine,  et  tho  aniHngeiiti  qtzad:  ih  gan, 
ikon  ivit.  herro,  iiiti  ni  gpeng. 

31.  Qiiis  ex  duobus  fecit  5  6.  Uucdar  thero  zueio  tcta 
voluntatem  patris?  Dicunt:  imilloB  thcs  faterr  Tho  quadun 
noyisBimos.  Dicit  ilUs  Jhesiis:  sie:  thic  iungiro.  Tho  quad 
amen  dico  vobis,  quia  publi-  in  ther  heilant:  uuar  sagen  ih 
cani  et  mei*ctrice8  pr^cedent  üi,  thaz  thie  firnfoUiin  man 
voe  in  regno  dei.  lo  inti  hiiorim  furifarent  iuuib  in 

gotes  rihhe. 

32.  Vcnit  oiüm  ad  vos  Jo-  7.  Quam  zi  lu  Johannos  in 
hannes  in  via  iuBtitifri,  et  non  uuege  rebten,  inti  ir  ni  gilonb- 
credidiötiö  ei\  (203)  puVilicani  tut  imo;  (203)  thic  tinilbllun 
autem  et  raeretrices  crodidc-  man  inti  thio  huorün  giloubtun 
runt  ei;  vof^  auiem  videntcs  imo;  ir  tho  thaz  g"ischentc  ni 
nec  paiiilontiam  habuistiö  habetnt  nohheina  riuua  aftcr 
postea,  ut  crederetin  ci.  thiu,  thaz  ir  imo  giloubtit. 

CXXIY» 

ML  21,  33.  Aliam  parabo-  20  124:5  1.  Andcra  rätissa  gi- 
lam  audite:  homo  erat  pator  hdret:  man  uuas  hiuuiekes 
famitiaH,  qui  plantavit  Tineam  fatcr,  thie  phlanzota  nuingar- 
et  sepem  dronmdedit  ei  et  ton  inti  zlin  gab  umbi  inan 
fodit  in  ea  torcular  et  eodifica-  inti  gruob  in  imo  caloatnrun 
Vit  turrem  et  locavit  eam  agri-  ss  inti  zimbrota  turra  inti  bifalah 
colis  et  peregre  profectus  est.     sia  then  accarbigengon  inti  in 

elilenti  fnor. 

34.  Onm  autem  tempus  fru-  2.  Tho  thiu  zit  thero  nuahe- 
ctnom  adpropinquasset ,  misit  mono  sih  nahita,  santa  eine 
serros  suos  ad  agricolas  ,  ut  30  soalcä  zi  then  accarbigengdn, 
acdperent  iructus  eins.  35.  Et  thaz  uie  inphiengin  einan  unahs- 
agricolae  adprehensis  servia  mon.  Tho  thie  accarbigengon 
eins  alinm  ceciderunt,  alium  gifanganon  sinen  scalcun  ande- 
occidcrunt,  alium  voro  lapida-  ran  filtun,  anderan  arsiuogun, 
vcrunt.  S5  andcran  stcitiotnn. 

36.  Itorum  misit  alios  sor-  3.  Abur  santa  hur  anderä 
vos  pliiros  prioributj  et  t'ccorunt  scalca  mcniiL^-irun  then  crirün, 
illiö  similitcr.  37.  Ifovissime  inti  taiuu  thöu  selbsama.  Zi 
autem  misit  ad  eos  tilium  suum     iuugisten  eanta  hör  zi  in  »inan 

18  eniiii  —  ei  |  r«  G.         d6  xterum  —  feomnuit  |  rt  G, 


1  fhö  —  I        3.  6.  7.  16.  28.  SS  thd          3  gSn  herro  8  nulv 

21  man  uuas  rn  22  thie  re  in  er  uuing.  23  zün  25  zim- 
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diceuä:  forsitan  vcrcbuntur  sun  bus  quedoiiti:  odouuäu 
filium  meum.  38.  Agricolq  inträtcnt  sie  minau  sun.  Thie 
aotexa  videntes  filium  dixenint  accarbigengon  giseliente  thon 
intra  se:  hie  est  heres;  venite^  Bun  qnltdim  nntair  in:  thiz  ist 
occidamuB  eiiin  et  liabebimuB  a  thie  erbo;  qaemet  inti  arelahe- 
hereditatem  eins.  39.  £t  ad-  mes  inti  habemes  sin  erbi. 
prehensnm  enm  eieoerunt  extra  Tho  inan  gifonganan  wurphun 
Tineam  et  occiderunt.  iizan  themo  nmngarten  inti 

arsluogun. 

40.  Cum  ergo  vcnerit  domi-  lo     4.  Mit  thiu  qnimit  ther  herro 

Tius  vino«D,  quid  faciet  colonis  thes  iiuingarten,  uuaz  tuot  her 
illis?  (204)  41.  Aiunt  iUi:  thanne  then  uumziirilon?(204) 
maloB  male  perdet  et  vinoam  Quadun  tho  imo:  ubilo  ubilo 
locaTit  aliis  agricolis,  qui  red-  furliiiHit  inti  then  uuingarton 
dant  eifmctumtemporibUB  suis,  is  bifilihit  andaron  acoarbig'cngon, 

thie  g^oltent  imo  uuahümou  in 

iro  zitin. 

42.  Dicit  illiö  Jhesus:  mim-  5.  Tho  quad  in  thcr  hcilant: 
quam  legibtis  in  scripturis :  cnu  ni  lasut  ir  in  giscribun : 
iupidcm  quem  rcprobaverunt  «lein  then  sie  uuidarcurun  zim- 
8cdific<intes ,  hic  factus  ent  in  boroiUi!,  thie  ist  jritan  in  hou- 
caput  anj^-uh*?  A  domino  tat-  bit  uuinkiles?  h\n-\  truhtinc 
tum  est  isUid  et  est  miraldlis  int  thuz  gitan  inti  ist  vvuntar- 
in  oculis  nostris.  43.  Idco  dico  Ixh  in  unsarcn  ougün.  Bithiu 
Tobis,  quia  auteretur  a  vobis  86  quidu  ih  iu,  uuanta  arfirrit 
regnum  dei  et  dabitur  genti  nnirdit  fon  in  gotes  nbhi  inti 
ikdenti  fructus  eins.  44.  Om-  nuirdit  gigeban  thiotn  tuonteru 
nis  qni  ceciderit  Buper  lapidem  Binan  uuahsmon.  Allere  ginne- 
iBtnm  oon&ingctur,  super  quem  Hh  thie  thar  fellit  nbar  then 
autem  cedderit,  conteret  enm.  so  stein  nnirdit  zibrohhan»  nbar 

then  her  fellit,  zibrihhit  inan. 

45.  Et  cum  andiseent  prin-  6.  Mit  thiu  tho  gihortun 
cipes  sacerdotum  et  Pharis^  thie  heroston  thero  heithaftero 
parabolas  eins,  cognoverunt  manno  inti  Pharisei  sinä  rätissa, 
qnod  de  ipsis  diceret.  46.  £t  ss  fnrstuontun  thaz  her  iz  fon 
qnaBrcnti  ^  cum  tenere  timue-  in  qnad.  Sie  th6  flnohhente 
nmt  turbas,  quoniam  sicut  inan  zi  fahenne  forhtun  thie 
prophetam  eum  habebant  mcni^,  iinanta  samaao  nniza- 
  gon  kabetim  inan. 


13  perdit  F* 

1  üdouuän  inträtcnt     5.  21  ihU  re  in  er       6  sin      7.  13.  18  3fi  tho 

8.  11.  14  uuing.            10  herro  12  uMlnsurüon  rc            IG  inio  ra 

IT  ittin       19  Iftsnt       giBeribfm  mit.  in  o  21.  23  gitftn      23  vvun- 
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Mt.  22,  1.  Et  respondcns  7.  Tho  aiuling-inti  thcr  hei- 
Jhesus  dixit  eis  itcrum  in  pa-  laut  q^uad  in  abiir  in  rätissim: 
rabolis : 

cxxv. 

Mt.  32,  2.  Shnüe  factum  s  Ijfe,  1.  Gilih  ist  gitan  hi- 
est  regnum  ceBlonun  homini  mild  rihhi  manne  onninge  thie 
regi  qui  fecit  nuptias  filio  suo  teta  brutlouM  ainemo  sime 
{L,  14,  16.)  et  vocavit  pluroB  et     inti  giholöta  manage. 

17.  Hora  casnae  (205)  {Mt.  2.  Zi  ihero  ziÜ  thero  goumu 
22,  3.)  miait  aerros  suos  VO"  lo  (205)  Hanta  sine  scalca  zi  ha- 
caro  invitaios  ad  nuptias,  et  lonne  thie  g-iladotun  zi  thero 
nolebant  vemre.  brutloufti,  inti  sie  ni  uuoltun 

quemen. 

L.  14,  18.  £t  coeperunt  si-        3.  Eigondun  tho  alle  samant 

mul  omnos  excnssaro.  Primus  i5  sih  sihhoron.  Thie  eristo  quad 
dixit  ei :  villam  cini  et  nceesse  iino :  thorph  confta  ih  inti 
habeo  cxirc  et  vidore  illam;  iiotthurfl  haben  ih  iizzig'an- 
rogo  te,  habe  me  excubatum.     gaunu  inti  ^^mehen  iz  ;  ih  l)it.ii 

tliih ,  habt!  mih  g"isihhor6tan. 

1 9.  Et  alter  dixit :  ing'a  boum  20  \.  Tlio  quad  ander:  inhhidu 
emi  quinque  et  eo  ]>r()barc  illa;  ohsono  coiifta  ih  fimnn  inti  ih 
rogo  to,  habe  me  excuöatum,       gangu  gicoron   iro;    ih  hitu 

thih,  habe  niih  t^isihhorotan. 

20.  Et  alius  dixit:  uxorem  5.  Tho  quad  ouh  ander:  ih 
duxi  et  idco  non  possum  25  leitta  quenun  inti  bithiu  ni  mag 
venire.  ih  quemen. 

Mt,  22,  4.  Iterum  misit  alios  6.  Abur  santa  her  anderd 
servoB  dicens:  5.  dicite  invi-  scalca  sus  qnedanii:  quedet 
tatis:  ecce  prandium  meum  then  giladdtün:  sdno  min  taga- 
paravi,  tauri  mei  et  altilia  so  muos  ganiuita  ih,  nüne  ferri 
occisa  et  omnia  parata:  venite  inti  paston  sint  arslaganu  inti 
ad  nuptias.  allu  garuuu:  quemet  zi  thero 

brntlonfti. 

6.  Illi  autem  neglexerant  et  7.  Sie  tho  ftirgoumolosotun 
abiemnt  alius  in  villam  suam  ss  iz  inti  fiiorun  ander  in  sin 
alius  vero  ad  negotiationem  thorph,  ander  zi  sinemo  confe. 
suam.  7.  Keliqui  vero  tenue-  Thie  andere  gifiengiin  sme 
nmt  servoft  eins  et  contumelia  scalca  inti  mit  harmu  giuuei- 
attectos  occiderunt.  gite  arsluogun. 

2  Iterum  in  parab.  eis  dicens  F. 


1.  14.  20.  24.  34  thö  2  ratiäsun  con'.  in  o          5  g^ih  gitan 

e  rihbi         th^  r«  «»  er  7  bratl.  afnemo       9           11  gflidoiiai 

corr.  in  o          12.  33  brütL  15  sihhorot»  nc          thfttf  Aristo  re  «'»  ©r 

17  ndtthurft         üsasigang.  S9  min         30  miue         35  sia 
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8.  Rex  autcm  cum  aiulisnot  8.  Thic  r iiiüng  tiio ,  mit  thiu 
iratU8  est  et  Tninsis  cxerciti-  her  tliaz  ^ihorta,  urbali^  bUi 
bu8  suis  purdidit  homicidas  inti  ginautV  ii  sin«'ii  hcriu  t'urlos 
illoM  et  civiUteiu  iliorum  suc-  thic  manslagou  inti  iro  bürg 
cendit.                                  s  bibranta. 

9.  Tunc  ail  HOrvih  suis:  0.  Tho  (juad  bor  simm  scal- 
nuptitj  quidcm  parat^  sunt,  »cd  cun:  thiö  bnUluiüU  binl  garuuu, 
t£ui  invitati  eraut  (2<)<j)  nun  ouh  thie  tbar  giladote  uuarun 
fueruiil  digni.  10.  iLc  ergo  (2U6)  ni  uuarun  uuirdige.  Fa- 
ad  exitu8  viarum  (L.  14,  21.)  lo  ret  zi  üzgange  uuogö,  in  straza 
in  plateas  et  vicos  et  civitatos  inti  in  thorph  inti  in  burgi, 
(JSß.  22,  9.)  et  quoscumque  inti  nneUh^  ir  Ündet»  Ükxat- 
inveneriti»,  (L.  14,  21.)  pau-  Üge  inti  unanaheile  inti  blinto 
peres  ac  debiles  et  csecos  et  inti  balze,  giladdt  zi  thero 
Claudes,  (Mt  22,  9.)  Tocate  is  brutlonfU. 

ad  nuptias. 

X.  14,  22.  Et  ait  servus:  10.  Tbo  quad  ther  scalo: 
factum  est,  domino,  sicut  im-  gitan  ist,  irubtin,  so  tbn  gibuti, 
perastl,  et  adhuc  locus  est.        inti  noh  nu  iHt  »tat. 

23.  Et  ait  dominus  servo:  so  11.  Tho  quad  truhtin  thcmo 
exi  in  vias  et  sepes  et  com-  scalke:  gang  uz  in  uuega  inti 
pelle  intrarc,  ut  impleatur  zi  zünun  inti  beiti  ingangen, 
domuH  mea.  24.  Dico  autera  thaz  uuerdc  gituUit  min  hm. 
vobis,  ijuia  nemo  virorum  illo-  Ih  quidu  iu ,  thaz  nioman  thero 
rum  (pii  vocati  sunt  gustavit  2'»  m:inno  thie  thär  g'iladote  sint 
cainam  meam.  (Mt.  22,  10.)  gicoröt  minero  y;üuma.  Gicii- 
Et  egressi  nunt  servi  eius  in  gun  tho  u'a  sine  s(  ak;ä  in  uuega 
via«,  cougregaverunt  omnen  inti  samanotun  alle  thie  sie 
quos  invcnerunt,  malos  et  bo-  fundun,  ubik^  inti  guute,  inti 
nos,  et  implotae  sunt  nuptiae  30  gitulto  uuarun  thio  brütlofbi 
dis(  unibcntium.  11.  Intravit  sizentero.  Giung  tho  in  ther 
auium  rcx,  ut  videret  discum-  cuning,  thaz  her  gisähi  thie 
beute«,  et  vidit  ibi  honünum  sizenLun,  iuti  gisah  thar  man 
non  vestitum  veste  nuptiali.  ungiuuätitiin  brütlouftlihhemo 
12.  Et  ait  illi:  amice,  quomodo  S5  giuuäte.  Inti  (^uad  imo:  friuni, 
hu£  intrasti  non  habens  vestem  vvuo_  gicugi  thii  bera  in  ni 
nuptialem^  13.  Tunc  dizit  rex  habenti  giuuati  brutlouftlib? 
mtnistris;  ligatis  pedibus  eins     Tbo   quad  ther  cuning  then 

8  intus  est  r$ 


1  ihtV  rc  in  er  1.  6.  17.  20.  27.  31.  58  tfad  8.  6.  smen 

3  furios  G  Bculcrm  corr.  in  o  7.  15  brütl.  8.  9  uuarun  10  üzg. 
8traza  18  gitän  sö  18.  36  thü  21  üz  23  mm  büs  27  üz 
30  noftnui         brftÜofli  88  nzeuttm  eorr.  in  o  34  ungiuuatitan 

br&Üouftlibheino  giuaate  37  giunftti  brfttloiilUili  38  ther  cmuiig  rf, 
then  ambahton  r» 
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et  manibus  mittitc  cum  in  ambahtor:  ^^ibnnianen  sinen 
tenebraH  cxliM'iores,  ibicritfle-  fuozin  inti  hontin  sentet  in  in 
taset  Stridor  dentinm.  14.Muhi  thiu  uzorostün  finstaraeäsu^ 
aiitcm  sunt  vocati,  panci  vero  thär  ist  TTUoit  inti  stridunga 
electi.  (207)  ^  zcno.    Manage  siut  giladotö, 

föhe  gicorane.  (207) 

CXXVI. 

Mf.  22,  15.  Tnnc  abciintcs  136,  1.  Tho  gangante  thic 
Pharis^i  consilium  inierunt,  ut  Phari^Qi  giongun  in  girali,  Ihaz 
capcrcnt  eum  in  sennone.  16.  Et  sio-  in  bifiengin  in  uuorte.  Tnti 
mittunt  ci  disripnlos  siios  cum  santun  irao  sine  iungiron  mit 
Herodianis  diccnU  «:  magister,  Ilcrodes  mauüuu  sus  quedantc: 
scimus  quia  v(irax  cb  et  viain  meistar,  uuir  uuizumes  thaz 
dei  in  vcritatc  docos,  et  non  thu  uuarvviirti  bist  inti  gotes 
est  tibi  cura  de  aliquo,  non  i5  uucg  in  uuaie  Icris,  inti  nist 
enim  respicis  personam  hoiui-  tliir  suorga  fon  niheiuigcmo, 
num,  17.  l)ic  ergo  nobis  quid  ni  scouuos  thü  heit  manne, 
tibi  videatnr,  licet  ccnsum  dare  Quid  uns  uuaz  thir  gisehan  si, 
Cffisari  an  non?  ist  arloubit  zins  zi  gebanne 

so  themo  keisore  odo  nij 

18.  Oognita  autem  nequitüt  2.  Fnrstantanemo  ir6  ueili- 
eonun  Jhesusait:  quidmetem-  hane  quad  ther  heilant:  uiaz 
ptatis,  bypochritas?  19.  Osten-  costot  ir  mih,  libhizara?  Ouget 
dite  mihi  nomisma  censns.  At  mir  then  mnniz  thes  zinses. 
illi  obtulei'unt  ei  denarium.      i5  Sie  tlio  brahtun  imo  phending. 

20.  Et  ait  illis  Jbesus :  cuius  3.  Tho  quad  in  ther  heilant : 
est  imago  ha^c  et  suprascriptio  ?  uucs  ist  thaz  glihnessi  inti 
21.  Bicunt  ei:  Cassaris.  Tunc  thaz  giscrib  thär  oba?  Tho 
ait  illis:  reddito  ergo  quae  quädun  sie  imo:  thes  keisores. 
snnt  Cfpsaris  Ca?sari,  et  quae  so  Tho  quad  her  in:  geltet  thiu 
sunt  dei  dco.  22.  Et  audien-  thes  keisores  sint  thcmo  kei- 
tes  mirati  sunt  et  relicto  eo  .sore,  inti  thiu  thär  sint  goies 
abierunt.  gote.     Thaz    tho  gihorento 

YYuntorotuü  inti  imo  turlaza- 
35  nemo  fuorun. 

cxxvn. 

Mt.  22,  23.  In  illo  die  ac-  137,  1.  In  thcmo  tage  gien- 
cesserunt  ad  eum  Öadduca3i,     gun  zi  imo  iSadduc^i ,  thie  thai* 


21  ihesuB  nequitia  eorum  F. 


1  sinen  ü  üsur.  S.  25.  26.  28.  30.  33  tho  8  .gangante 
18  Dunmttn  «err.  «wo  14  «virTr.  16  nulre  lins  18  af 

28  Uhhis.         85  biahtun         87  glütooMl  r         34  farl&zoii. 
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qai  dicuni  non  esse  resur-  qnadun  thaz  ni  unari  urrcsti, 
rectioncm,  et  intorrogaveruni  inti  fragetun  in  sus  qucdante: 
cum  21.  (liccntes:  magister,  raeistar,  Moyses  qiiad,  oba 
Moyses  dixii,  si  quis  mortiuis  sihuuer  tot  uuirdit  ni  habciiti 
luevit  non  haben»  filiof*,  iit  gnni,  thaz  ncmc  sir  bruodcr 
ducat  IVater  eiiis^  nxorem  illiuB  sina  quenim  ('208)  iiili  aruucke 
(208)  et  ftuscitet  semen  tratri  sfunmi  sinemu  bmoder.  Uuärun 
8U0.  25.  Erant  autem  aptid  mit  uns  sibnn  bruoder.  inti  ther 
nos  Septem  tratres,  et  primus  erisLo  ginumanero  qucuuii  ar- 
iixure  ductal  detuiictnK  est  et  lo  starb  inti  her  ni  habonti  samon 
non  halxMis  somen  roliquit  iurlioz  sina  qnenun  sinemo 
uxorf'iii  suam  i'ratri  mo.  20.  Si-  bruoder.  Sama  thic  alloro 
militer  secundus  (L.  20,  30.)  arstarb  uzan  kind,  inti  ther 
mortuus  est  sine  filio,  31.  et  thritto  ginam  sia  inti  allS  si- 
tertins  accepit  illam  et  onmes  i9  bnni  inti  ni  fbrlieziin  samon. 
Septem  et  non  relinquenmt  Th6  zi  iungisten  allero  thaz 
semen.  (Mt.  22,  27.)  li^oyis-  unib  arstarb.  In  thero  urresti 
sime  autem  omnium  et  mulier  uuelihes  iro  ist  tbiu  quenü? 
defuncta  est.  (L,  20,  33.)  In  Alle  habetun  sie  sia. 
resnrrectione  ergo  cnius  eorum  x» 
erit  nxor?  (Mt22f  28.)  omnes 
enim  habuerunt  eam. 

L»  20,  34.  Et  ait  illis  Jhe-  3.  Thö  quad  in  ther  heilant: 
sus:  (Mt.  22,  29.)  erratis  uesci-  ir  irrot  ni  uuizenti  giscrib  noh 
entcs  ßcriptuxas  neque  virtutem  ss  gotes  megin.  Thiu  kind  therro 
dei.  (L.  20,34.)  Filii  huius  uucrolti  gihiuncnt  inti  inierdeut 
sjr  cnli  nubent  et  traduntur  ad  furselit  zi  brütloutliii.  Thie 
nuptias.  35.  Uli  antcm  qui  thär  nnird'g'c  gihabrto  sint 
digni  habebnntnr  stncnlo  i!lo  therro  uuerolti  inti  urresti  ton 
et  resurrcctiono  ex  mortui«  .io  toten,  noh  sie  ni  hiuuent  noh 
nc([nc  nubent  ncque  dncunt  queuün  ni  holont  noh  elihor 
uxorcs ,  36.  neque  (mim  ultra  arsterban  niugun,  ouli  sint  so 
mori  potcrunt,  (Mt.  22,  30.)  g-otes  engila  in  himihi  iuti  sint 
sed  sunt  sicut  an^tdi  dei  in  g^otos  l);irn  ,  mit  thiu  sie  sint 
CBß\o  (L.  10,  36.)  üt  sunt  hlii  30  kind  urresti. 
dei,  cum  sint  iilii  resurreo- 
tionis. 

37.  Quia  vero  resurgant  4.  Bithiu  nnanta  arstantent 
mortui,  (Me,  12,  26.)  non  le-  thie  toton,  ni  lasut  ir  in  Moy« 
gistis  in  libro  Moysi  super  40  seses  buohhun  nbar  then  thom, 

38  potuertmt  0. 


1  uttlti  4  tot        5  sin  7.  11  sin.       9  Aristo  10  s&mon 

13  Um  16.  23  ihö           17  uuib           27  braU.  28  giha- 

bcnto  SO  töten          •  38  >6            84  mit  ihi  39  tdtOD  ni 
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rubum  (3It.  22, 31.)  quia  dictum  uuanta  giquctau  uuas  Ion  gote, 

est  a  dco,  (Mc.  12,  26)  quo-  vvuo  inio  got  quad:   ih  bim 

modo  dixorit   illi  deus:   ego  got   Abrahämes,   got  Isakes, 

8um  deu8  Abraham  dcus  Isaac  dciis  Jacob.  Nist  got  totero 
deu8  Jacob.    27.  Nim  est  deüs  •>  ouli  lebontero,  alle  lobeut  imo, 

mortuoruni  sed  vivoniiii;   (L.  (20ü)  Ii'  ülu  irrot. 
20,  38.)  oüHios  onim  vivunt  ei; 
(209)  {Mc.  12,  27.)  V08  ergo 
multuiiL  erratis. 

Mt  22,  33.  Et  andieiLtes  lo     5.  Thaz  tho  gihorentS  thtd 

turbae  xnirabantur  in  doctrina  menigl  Tmntorotiin  in  sinero 

eins ;  (L.  20,  39.)  rcspondentee  lern.    Th6  antlingitun  eume 

aatem  quidam  scribarmn  dixe-  thero  buohharo  inti  quadiin: 

runt:  magister»  bene  dixiBti.  meistar,  traola  qu&di  ihü. 

OXXYIU. 

Mt.  22,  34.  Pbarisaei  autem  1^,  1.  Thia  Pharis^i  gise- 
Tidentefl  quia  BÜentium  inpo-  bente  tbaz  her  Btilnessi  gi- 
suiBBet  8addno^iB  convenenint  sazta  tben  Saddacfeis  qudnmn 
in  unum.  (Mc*  12,  28.)  Et  in  ein.  Inti  gieng  tho  ein  fon 
accesBit  nnus  de  scribis,  (Mt.  so  then  buohharin,  euoa  lerari, 
32, 35.)  legis  doctor,  (JLlO,  25.)  costdnti  sin  inti  qucdanti :  mei^ 
tem{)tan8  cum  et  dioenB:  (Mi,  star,  unaz  ist  mihhii  bibot  in 
22,  36.)  magister,  qnod  est  euuu? 
maudatum  magnttm  in  lege? 

37.  Ait  illi  Jhcsus:  (Mc.  12,  äs  2.  Tho  quad  imo  thcr  hei- 
29.)  primum  omnium  manda-  laut:  thaz  erista  allero  biboto 
tum  est:  audi,  Inrahcl,  domi-  ist:  hori ,  Israhel ,  tnilitin  ^ol 
UU8  deu8  noötcr  dcus  unus  est,  unser  ein  got  ist,  inti  minnos 
,30.  et  diligis  dominnni  doum  truhtin  got  Ihinan  ibn  allemo 
tuum  ex  toto  corde  tiio  et  ex  so  thincmo  herzen  inti  fon  allcro 
tota  anima  tua  et  ex  tota  mente  thinero  bülu  iuti  fon  allemo 
tua  et  ex  tota  virtute  tua.  thinemo  muote  inti  iou  allemo 
(Mt.  22,  3R.)  Hoc  eRt  primum  thiucmo  megine.  Thiz  ist  thaz 
et  maximniii  laandatum.  erista  inti  meista  bibot, 

39.  Secundum  autem  ßimile  a     3.  Thaz  aftera  ist  •^üili  the- 


est  buic:    diligis   proximum  semo:  thaz  thu  minnos  thinan 

tunm  sicnt  te  ipsnm.   40.  In  nlihifiton  samas^  tfaih  selben, 

his  dnobus  mandatis  nniveraa  In  thesSn  zuein  bibotun  al  thiu 

lex  pendet  et  prophct^.  6aua  hanget  inti  nmzagon. 


17  i^nia  rc  O,         25  ait  illi  rQ. 


10.  IS.  19.  85  th6  12  I6ra  80  Suua  21  ain  23  £uini 
29.  36  tbiuan  30,  32.  33  tbtnemo  31  tbiaero  34  ^ta 

36  gilih         33  tha         37  aamasö         39  uvisagoa 
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Me.  12, 32.  Et  ait  iUI  scriba:  4.  Thö  quad  imo  iher  buoh- 
bene,  ma^Bter,  in  veritate  hkri:  uuola,  meistar,  in  uuare 
dünsti  qiiia  unua  est  et  non  <|iia(li  thü  thaz  her  cino  Ist, 
est  aliu8  preter  eum.  33.  Et  inti  nist  ander  üzan  inan.  luti 
ut  diligatnr  ex  toto  corde  et  ^  thaz  her  bi  giininnot  fon  allemo 
ex  toto  intellectu  et  ex  tota  hetzen  inti  fon  allomo  furstant- 
anima  et  ex  tota  fortitudine  nesnr  inti  fon  allere  sein  inti 
et  diligere  proximum  (210)  fon  allero  strengidu  inti  min- 
tanqiinm  m  ipsiim,  maius  est  non  sinan  nähfston  ("210)  sa- 
omnibiis  holocaustomatibna  et  lo  maso  sih  selbon ,  nn  ri\  ist  thaz 
saorificÜH.  allen  bluostariin  inti  zt'jbanm. 

34.  JheBUR  uiitnni  vidon«  5.  Ther  hnilant  thn  ^isehenti 
qliod  sapienter  respondissei  thaz  her  gpuhühho  antlinj^-ita 
dixitilli:  non  es  longe  a  roirno  (piad  imo:  ni  bis  ihu  uerro 
dei.  (L.  10,  28.)  Kccte  rcsjum-  ir,  fon  {jotes  rilihe.  Rehto  ant- 
di^^ti ;  hoc  fac  et  vives,  lingitiis;  thaz  tuo  inti  Icbi's. 

29.  nie  autem  volons  iusti-  6.  Her  uiioltu  tho  rehtfeyti- 
ficare  se  ipsnm  dixit  ad  Jhe-  gou  sih  aelbon ,  quad  zi  themo 
sinn:  et  quis  est  meus  proxi-  heilante:  uuor  ist  min  nahisto? 
muB?  »0 

30.  SuBcipiens  aatem  Jheaus  7.  Inpbieng  thd  ther  heilant 
dixit:  homo  quidaia  deacende-  inti  quad :  anm  man  steig  ni- 
bat  ab  Hierosalem  in  Hiericho  dar  fon  Hiernaalem  in  Hiericho 
et  incidit  inlatronea,  qmetiam  inti  anagifiel  in  tbiobä,  thie 
despoliavernnt  eum  et  plagia  2S  giuuesso  biroubotun  inan  inti 
inipositis  abierunt  semiyiTO  yvuntün  anagitanen  giengun 
relicto.  8ami(jviel;onio  furlazanemo. 

31.  Accidit  autem,  ut  sacer-  8.  Giburita  tho  thaz  sum 
dos  quidam  deacenderet  eadem  biscof  nidar  steig  in  themo 
via,  et  viso  illo  praeteriTit.  selben  nnege,  inti  imo  giseha- 
32.  Similiter  et  levita ,  cum  nemo  furifuor.  Sama  teta  thie 
emei  seeuR  iocom  et  viderot  ambaht,  mit  thiu  her  uuas  nah 
eum^  transiit.  thero   steti   inti   gisah  inan, 

furifuor. 

33.  Bamaritamis  ;uitr>m  tpii-  35  9.  Anfioro  thioto  sum  farenti 
dam  transicns  venit  .sccus  eum  quam  nah  imo  inti  inan  gise- 
ot  videuö  eum  misericordia  henti  uuai"d  miltida  giruorit; 
motu»  est;  34.  et  adprnpians  inti  sih  nahenti  baut  sina  vviin- 
allig"avit  vulnnra  ejus  infundens  tun,  goz  thara  ana  oH  inti 
oleum  et  vinum;  et  inpuneuH  Ho  uuini  iuti  ufHezcnti  inan  in  sin 
illum  in  iumentum  suum  duxit     noz,  Icitta  inan  in  sines  stal- 

1.  12.  17.  21.  28  thd  2  nnfir«  3.  14  thÜ  4  fisaa  5  bC 
7  sciu  9  albaii         aamasci       10  mera         11  bluostanoi  eorr.  in  o 

13  gpählihho  14  norro  r(«?)  15  rihhc  nntlingifois  corr.  in  o 

19  ttdn  27  turiäzan.  tcta  —  thie  re  in  er  39  goi 

40  min         ftf«.         aitt  nds 
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in  stabnhim  et  cuiam  eius  cgrit.  uuirtes   hüs   inti   habeta  sin 

35.  Et  alUira  die  proliilit  duos  suorgun.  Andares  tages  brahta 

denarios  (211)  et  dedit  stabu-  zuene   pheüdinga,  (211)  gab 

lariü  et  ait:  curam  illius  habe,  themo    staluuirte    inti  quad: 

et  quodcuinque  supererogave-  s  habe  sin  suorgün ,  inti  so  uuaz 

ris  ego  oam  rediero  reddam  thü  thines  zaogituos,  ihamie 

tibi.  ih  nuidarnuirba,  giltu  tbir. 

36.  Quis  homm  trinm  yide-  10.  Uuelih  iberd  tbriiö  ist 

tar  tibi  proximos  fldsse  iUi  tbir  giseban  nabisto  nuesan 

qni  incidit  in  latrones  ?  37.  At  lo  themo  thie  tbar  gifiel  in,  tbid 

Sie  dizit:  qtii  feoit  miBerioor-  thioba?   Tb6  quad  her:  tbie 

diam  in  illnm.  Et  ait  illi  Jbe-  tb&r  teta  miltida  in  imo.  Tho 

BUB:  vade  et  in  fac  Bimiliter.  quad  imo  ther  beüant;  &rtbii 

inti  tno  selbsama. 

CXXEt. 

X.  19,  47.  Et  erat  docens  120,  1.  Inti  her  uuas  leronti 
cotidie  in  templo.  Principes  gitago  in  themo  tem])ale.  Thie 
autem  sacerdotiim  et  scribae  et  heristontherobinthattünomanno 
principes  plebis  quacrebant  inti  bnohhara  i^ni  thie  heriston 
illura  perdere;  48.  et  non  in-  20  thes  foiiies  suohtuii  inan  zi 
veniebant  quid  facerent  illi;  furliosenne,;  inti  ni  tundun 
omnis  enim  pupulus  suspensus  uuaz  sie  imo  tatin.  AI  thaz 
erat  audiens  illum.  folc  luns  uuas  honmti  inan. 

/.  7,  32.  Audierunt  Phari-  2.  Gihortun  thie  rhuris^i 
SQi  turbam  murmurantem  de  «6  thie  menigi  murmuroute  Ibn  imo 
ülo  hqc  ;  et  miserant  pzinoipea  thisu;  santan  tho  tbid  b^riaton 
et  Fbarisaei  ministroB,  nt  ad-  inü  tbi^  Pham^i  ambabta^ 
prehenderent  eiun.  thaz  sie  inan  giüengln. 

33.  Dixit  ergo  Jbesus:  adhuc  3.  Tbd  quad  tber  beilant: 
modicum  tempas  vobiBCum  sum  so  nob  nn  Inzila  stnnta  bim  ih 
et  yado  ad  enm  qui  me  miBit.  mit  in;  inti  ib  fara  zi  themo 
34.  QutBritis  me  et  non  inye-  tbie  mih  Banta.  Ir  anohbet 
nietis;  et  ubi  sum  ego  yos  mib  inti  ni  findet;  inti  tbar  ib 
non  potestis  venire.  bim  thara  ni  mugut  ir  queman. 

35.  Blxemnt  ergo  Jud^i  ad  S5  4.  Tho  quadnn  thie  ludon 
fie  ipaOB:  quo  hic  iturus  est,  zi  in  selben :  unara  tent  theser, 
quia  non  inveniemns  enm}  thaz  nuir  in  ni  findemes?  noh 
mimquid  in  dispersionem  (21 2)  er  in  thie  spreitnessi  (212) 
gentium  iturus  est  et  docturus    *thiot6no  ferit  inti  ierit  thiota? 


2  et  altera  \  rs  G.  .  11  qui  —  illum  zrs  G.  11  codio  G. 

SO  et      quid  n  G.        31  mint  me  F, 


1  hfls  1.  5  sin  2  brahta  5  sö  6  thines  11.  12.  26. 
29.  3.5  thO  16  lercnti  22  tfitin  30.  34  Itt«  r  flf  n  32  tUt> 
rc  in  er       33  thar        39  letit 
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o^entcs?  36.  Quis  est  hic  Uiuiz  uuorto  ist  thiz  thaz  hör 
.scruio  quem  dixit:  (|UR^ntis  rae  quacl:  ir  suohhet  mih  inli  ni 
et  iion  invenietis;  et  ubi  siim  findet ,  inti  thär  ih  bim  thara 
ego  V08  uon  potestis  venire?       ni  mugut  ir  quemen. 

37.  In  noyissimo  autem  die  &  5.  In  themo  iungisten  tage 
magnQ  featiTitatis  stabat  Jhe-  mihhilero  itm&Ii  stttont  thet 
BUS  et  clamabat  dicens:  qni  heüant  inti  riof  bus  quedanti: 
Bitit  yeniat  ad  me  et  bibatl  then  thie  thurate  ther  queme 
38.  Q,m  credit  in  me,  sicut  zi  mir,  thaz  her  trinke!  Ther 
dicit  Bcriptura,  flumina  de  ven-  lo  in  mih  giloubit,  so  giscnb  qui- 
tre  einB  flnent  aqu^  viv^.  dit,  fluzzi  fon  sSnero  uuambn 

fliozent  lebentes  uuazareB* 

39.  Hoc  autem  dixit  de  spi-  6.  Thaz  quad  her  fon  themu 
ritu  quem  accepturi  erant  cre-  gciste  thcu  sie  inphahente 
dentcs  in  eum:  non  enim  erat  is  auärun  giloubente  in  inan:  ni 
Spiritus  datua,  quia  Jhesns  uuas  thie  geist  gigeban,  uuanta 
nondum  fiierat  glori&catus.         ther  heilant  ni  uuas  noh  thanne 

g^idiurisot. 

40.  Ex  illa  ergo  turba  cum  7.  Fon  ihero  mcnigi  uiiar- 
audiasent  hos  sermones  eius  20  lihho,  mit  tliiu  sie  gihörtun 
dicebant:  hic  est  vere.pro-  thiu  siuu  uuort,  quadun:  thiz 
pheta.  41.  Aiii  dicebant:  hic  ist  zi  uuare  uuizago.  Andare 
est  Christus.  Q,uidam  autem  quädun:  lliiz  ist  ChriRt.  Snme 
dicebant:  numqnid  a  Gralilea  quädun:  eno  ni  quiniit  Christ 
Christus  venit?  42.  Nonne  2.'.  fon  Galilen?  .la  quidit  giscrip : 
dicit  Bcriptura:  quia  ex  senuiui  uuanla  i'un  samen  Dauides  inti 
David  et  de  Bothleem  castello,  fon  thero  burgilün  Bethleem, 
ubi  erat  David ,  venit  Christus.  thar  Dauid  uuas,  quimit  Christ. 
43.  BissenBio  itaque  facta  est  Messezumft  uuas  giuuesso  in 
in  turba  propter  eum.  so  thero  menigi  thuruh  inan. 

45.  Venerunt  ergo  ministri  8.  Quiumun  thö  thie  am- 
ad  pontifices  et  Pharistsos,  et  baht&  zi  then  biscofUn  inti  zi 
dizerunt  eis  üli:  quare  non  then  Fharis^n,  inti  quädun 
adduxistis illum? (213)  46.Be-  sie  in:  bihiu  ni  gileittut  ir 
sponderunt  ministri :  numquam  85  inan  ?  (213)  Tho  antlingitun 
sie  locutns  est  homo  sicut  hic  thie  ambahta:  nie  in  idtere 
homo.  sprah  so  man  so  these  man. 

47.  Eesponderunt  ergo  eis  9.  Thö  antlingitun  in  thie 
Pharis^i:  numquid  et  vos  se*     Pharis^:  eno  ni  birut  ir  für- 

4  VO8  fehlt  F,  16  datus  feJiU  JP*  13  glorif.  —  turba  zr»  <?. 

i{i6  scriptura  dicit  F. 


8.  S8  thfir  3  bim  r  SM  n  10  gisoribit  15  xsaknm  16  Uhie 
re  üt  et  19  ttoarl  20  gihdrtim  21.  83.  24.  38  qaadim 

22  nuaro  nutz.  23.  24  Christ  r«  26  Samen  3i.  33.  38  thd 

32  biacof»n  corr.  in  0        37  sö  man  sö  thcsor  nc 
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dacti  estis?   48.  Nnmqaid  ali-  leitte?  Eno  ni  Sning  fon  then 

quis  ex  principibns  crädidit  in  heriston  giloubta  in  inan  odo 

eiim  aut  ex  PluiriBceis  ?  49.  Sed  fon  then  Pharis^is?  Ouh  thisu 

turba  hasc  qusB  non  novit  legem  meiiigi  thin  thär  ni  nneiz  euna 

maledicti  Fiiint.  5  ist  funuiergit. 

50.  Dicit  I^ficodemns  ad  eos,  10.  Thö  quad  Nicodemus  zi 

ille  qui  venit  ad  eum  noote^  in^   thie   thar  quam  zi  imo 

qui  unus  erat  ex  ipsis :  51.  nnm-  nahtes ,  ther  uuas  ein  fon  then : 

quid  lex  nostra  indicat  homi-  nnn  unsar  eunii  tnoniit  sin 
nem,    nm    andierit   ab   ipsoioiiinn,  }^ih\  g-ihorc  {'on  imo  er 

prius  et  cogiKivorit  quid  laeiat?  inli  rur.stanto  uuaz  her  tiio? 

52.  Respondenint  et  dixe-  11.  Tho  antlin^itun  sie  inti 

runt  ei:  nuniqnid  et  tu  Grali-  qimdiin  imo:  eno  ni  bistn  Cxa- 

leus  es?  Scrutare  et  vide  quia  lileusr    Scruto  inti  giöih  tiuiz 

prophcta  a  Galüea  non  surgit.  i5  uuizago  IbnGalileu  niarstentit. 

ML  22,  41.  Congregatis  130,  1.  Gisaman5t^  thSn 
autem  Fhariaqis  interrogavit  Fharisem  fragSta  sie  ther  hei- 
eos  Jhesua  42.  dioens:  quid  lant  ans  qnedanti:  uoaas  ist  in 
Yobis  videtur  de  Christo?  cuiuB  20  gisehan  fon  Chmte?  nues  snn 
filins  est?  Dicont  ei:  David.      ist  her?   Thd  quadun  sie  imo: 

B&uides. 

43.  Ait  illis:  quomodo  ergo  2.  Tho  quad  her  in:  wuo 
David  (L.  20,  42.)  in  libro  Dänid  in  buohhe  selmo  nemnit 
psabnorum  (Jlß.  22,  43.)  vocat  sfi  inan  tnihtin  sus  qnedanti: 
eum  dominum  dicens:  44.  di-  quad  truhtin  zi  nunemo  tmh* 
xit  dominus  domino  meo:  sede  tine:  sizzi  zi  nunero  zesawün, 
a  dextris  meis,  doneo  ponam  unz  ih  gisezzu  thine  fiiantä 
inimicos  tuos  scabillura  pedum  untar  scamal  thinero  fiiozo. 
tuoiiim.  45.  Si  erg-o  David  30  Oba  Dauul  uuarHhlin  in  g:eiste 
4.3.  In  spiritu  (214)  45.  vncat  (214)  iKminit  inan  iruhtin, 
eum  <lomiüum,  quomodo  iilius  wuo  ist  her  sin  suu? 
eins  est? 

40).  Et  nemo  poterat  respon-  B.  Inti  nioman  mohta  ant- 
dere  ei  veilMim  neque  ansus  3.^  lingen  imo  unort  noh  gitui-- 
fuit  quisquam  ex  illa  die  eum  stig  uua»  ciuing  fon  themo 
amplius  iuterrogare.  tage  inan  elihor  fragen. 

oxxxx. 

J.  8,  12.  Iterum  locutus  est  131 ,  1.  Abnr  aprah  in  ther 
eis  Jhesns  dicens:  ego  sum     heüant  sus  qnedanti:  ih  bim 

ae  ftu  (7.         es.  ^  iaterrogare  ra  G. 

6.  12.  21.  23  tho  1  th»t'  re  in  er  10  dt  15  uuizago  24  ne»»- 
uit  r  zu  Ii    26  mlnomo     27  mmcro     28  thlnc    29  thinero    30  uuarl.    32  sui 
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Inx  mundL  Qni  seqiiitur  me  Höht  miUDigartes.    Thie  mir 

non  ambulat  in  tenebris,  «ed  folget  ni  get  in  finstarnessin, 

babebit  lacem  yit^.  ouh  habet  Hobt  libes. 

13.  Bixernnt  ei  Fbarisflei:  2.  Tho  qnadim  imo  thie 
tu  de  te  ipso  tcstimoninin  per-  5  Pharisei :  thü  fon  thir  selbemo 
hibes;  testimonium  tuam  non  giuuiznessi  sage«;  thingiuttis- 
est  veriini.  nes  iu«t  uuar. 

14.  Kespondit  Jhesus  et  dixit  3.  Tho  aatHngita  ther  hei- 
eis :  et  fti  cgo  testimonium  lant  inti  quad  in :  inti  oba  ih 
perhibeo  de  mc  ipso,  verum  lo  g'iiniiznessi  sagen  fon  mir  sei- 
est tüHtimonium  meum;  quia  bemo,  nmiv  ist  mm  frinniz- 
scio  uiide  veni  et  'jno  vado :  nessi;  uuanta  ih  uueiz  uuanän 
voB  autem  iioscitis  unde  venio  ih  quam  inti  uuara  ih  farn  :  ir 
aut  quo  vado.  ni  uuiznt    uuanän  ih  quuuu 

16  odo  uuara  ih  fani. 

15.  Vos  secimdum  camera  4.  Ir  afler  fleiske  tuomet, 
iudicatis,  ego  non  iudieo  quem-  ih  ni  tuomu  niomannon;  oba 
quam-,  16.  et  si  iudico  ego,  ih  tuumu,  m'm  tu<im  i^i  Liiuuiie 
iudicium  meum  verum  est,  quia  uuär,  uuanta  ih  cinu  ni  bimj 
soluB  non  snm:  sed  ego  et  so  ouh  ih  inti  thie  mih  santa, 
qui  misit  me  pater.  ther  fater. 

17.  Et  in  lege  yestra  sori-  5.  Liti  in  iuuam  duun  iet 
ptum  est:  duonm  hominum  giscriban:  zueierd  mannd  gi- 
testimonium  yenun  est.  18.  Ego  miiznessi  ist  uuar.  Ih  bim 
snm  qui  testimonium  perhibeo  ss  thie  giuuiznesai  sagen  fon  mir 
de  me  ipso,  et  testimonium  per-  selbemo ,  inti  giuuiznessi  saget 
hibet  de  me  qui  misit  me  fon  mir  ther  mih  santa^  üde 
pater.  fatcr. 

19.  Dicebant  ergo  ei:  ubi  6.  Thö  quädiin  sie  imo:  uuar 
est  pater  tuus?  (216)  B^spon-  so  ist  thin  fater?  (216)  Tho  ant- 
dit  .Thesus:  neque  me  scitis  liugita  ther  heilant:  noh  ir 
iieque  patrem  meum;  si  mc  sei-  mih  ni  uuizut  noh  minan  fater; 
retis,  forsitaii  et  patrem  moimi  oba  ir  mih  uuestit,  odouuän 
sciretis.  20.  Et^o  vado  et  qiuc-  ir  minan  tater  uuestit.  Iii  faru 
litis  me  et  in  ])eccatt)  vostro  35  inti  ir  suolihet  mih  inti  in 
raoriemini.  Quo  ego  vado  vos  iuuaru  suiuu  arsterbet  ir. 
non  potestis  venire.  Thara  ih  l'aru  thara  ni  mugut 

ir  quemeu. 

2-.  Dicebant  ergo  .Judspi:  7.  Tho  qiiridun  thie  iudaii: 
numquid  interficiet  semetipsum,  40  enoni  arslciiiL  iier  sih  selben, 

3  ambnlabii  F,         4  dix.  ergo  ei  F.         19  iadidam  meum  r$0» 

qua 

2  göt  4.  8.  29.  30.  39  tho  5  thü  6.  30  thfn  7.  11.  19.  24. 
29  uuur  11  min  18  min  tuom  r*  19  bim  r  su  n  22  luuu 
S8  odowiftn         84  mtniui 
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quia  dicit:  quo  ego  vado  tos  nuantaher  quidit:  tharaibfaru, 
non  potestis  venire?  ir  ni  mugxit  thara  quemen? 

23.  Et  dicebat  eis:  tos  de  8.  Thd  quad  her  in:  ir  birut 
deorsum  estis,  ego  de  super-  fon  nidana,  ih  bim  fon  then 
ms  suni.  Vo8  de  mundo  hoc  6  üflihhün.  Ir  birut  fon  derro 
estis  ,  ego  non  sum  de  hoc  uiieralti,  ih.  ni  bim  fon  therro 
mundo.  'JL  Bixi  ergo  vobis  micralti.  Ih  quidn  in  thaz  ir 
quia  nu  U  li  mini  in  peccatis  ve-  arslerbet  in  luiiaren  suntün : 
striH:  si  enim  ivm  credideritiö  oba  ir  ni  g-iloiibet  thaz  ih 
qnia  e^o  sum,  moriemini  in  lo  bim,  thanne  arsterbet  ir  in 
peccatu  vestro.  iuuaro  suntu. 

25.  Dioebunt  ergo  eir  tu  9.  Tho  quädun  sie  imo:  uuer 
quis  es?  Dixit  eis  Jhesus:  bistii?  Tho  quad  in  ther  hei- 
priucipium,  qui  et  loquor  vobis.  laut:  anagin,  thaz  ih  lu  sprihhu. 
26.  Multa  habeo  de  vobis  loqui  Managu  haben  ih  fon  iu  zi 
et  iudicare.  Sed  qui  misit  me  sprehhanne  iuti  zi  tuomeune. 
verax  est:  et  ego  qu»  audiyi  Ouh  ther  mih  saiita  ther  ist 
ab  eo  hiBc  loquor  in  mundo.       uu&r:  iuti  thiu  ih  gihorta  fon 

imo  thiu  sprihhu  üi  in  mitti- 
so  ligarte. 

27.  Et  non  cognoverunt  10.  Inti  sie  ni  furstnontun 
quia  patrem  eis  dicebat  deum.     thaz  her  then  fater  in  quad  got. 

28.  Dixit  ergo  eis  Jhesus:  11.  Tho  quad  in  tiier  hei- 
cum  exaltareritis  filium  homi-  hast;  mit  thiu  ir  arheuet  then 
nis,  tunc  cognosoetis  quia  ego  25  mannes  sun,  thanne  furstantet 
sum  et  a  me  ipso  facio  nihil,  ir  iz  thaz  ih-  iz  bim  inti  fon 
sed  sicut  docnit  me  pater,  hsec  mir  selbemo  niouuihtuon,  ouh 
loquor.  29.  Et  qui  me  misit  so  mih  h^rta  thie  fater.  thiu 
(217)  mecum  est,  non  relin-  sprihhu  ih.  Inti  thie  mih  sauta 
quit  me  solum,  quia  ego  quie  30  (217)  ther  i^t  mit  mir;  her  ni 
placita  sunt  ei  facio  semper.        furlazit  mih  einou,   unanta  ili 

thiu  imo  lihhent  tuon  simboium. 
30.  Hsec  illo  lo([uente  multi  12.  Thisu  imo  jsprehhentemo 
credidenmt  in  cum.  31.  Dice-  manage  gilobtun  in  inan.  Th6 
bat  ergo  Jhesus  ad  cos  qui  '•'•^>  quad  ther  heilant  zi  then  tliie 
crediderunt  ei  Judaeos:  si  vos  imo  giloubtun  ludon:  oba  ir 
manscritis  in  seimone  mco,  auonet  in  minemo  nnorte^  zi 
vere  discipuH  mei  eritis  32.  et     nulre  birut  ir  thanne  nunS 


9  Mit  si  beginnt  «kr  Scltreihr  c.         89  reliqnik  J*. 


3.  19.   13  thö  3  ir  —  Qflihhun  {dan  zweite  u  de»  ktztettt  Wortes 

corr.  in  o)  zrs        5  derro  r        8  suntun  corr.  in  o        9  mit  oba  beginnt 

der  Schreiber  e         10.  26  Iriw  r  sw  n         18  uufir       S8  l^rta  th*V 

r 

re  in  et  32  tuon  : :  (ih)  airabolum  r  am  n  33  spehhent.  35  ki 
then  \ne        |  —  tlue  (si  then) 
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cognoscetis  yeritatem  et  reri- 
tas  liberarit  tos. 

33.  Besponderunt  ei:  semen 
AbrahQ  samns  et  nemini  ser- 
vivimuB  umquam:  quomodo  tu 
didfl:  liberi  eritis? 

34.  RespoBdit  eis  Jhesus: 
amen  amon  dico  vobis,  quia 
omnis  qui  tacit  peccatum  ser- 
vus  fst  peccati.  35.  Servus 
autem  iion  raanet.  in  domo  in 
aetei  num:  lilius  manet  in  seter- 
num. 

36.  Si  ergo  filius  vos  lihera- 
ve.rit,  vere  liberi  eritis.  37.Scio 
quia  filii  x\brahaj  estin:  «ed 
quQritis  me  interficere,  quia 
aenno  mens  non  capit  in  vobis. 
38.  Ego  quod  yidi  apiid  pat|>em 
loquor,  et  TOS  quae  yidistis 
apud  patrem  vestrom  facitis. 

39.  BeBpondenint  et  dixe- 
rant  ei :  pater  noster  Abraham 
est.    Dicit  eis  Jhesus:  (218) 

»i  filii  Abrahfiß  estis,  opera 
Abrahse  facite.  40.  I^unc  autem 
qu^ritis  me  interficere,  homi- 
nem  qui  veritatem  vobis  locu- 
tu8  8um  quam  audivi  a  deo; 
boc  Abrabam  non  teclL 

41.  Vos  facitis  opera  patris 
vestri.  Dixerunt  itaquc  ei: 
no5?  ex  fornicatione  non  siimus 
iiati:  unum  patrem  habemus, 
deum. 


iungiron  inti  ir  fürstantet 
thanne  uuar  Inti  uuar  arldsta 
ittuib. 

13.  Thd  antlingitnu  sil  imo: 
5  uttir  birun  Abrahames  samo 

inti  momanne  thionotumes  io 
in  altere:  ytuo  quidistü:  ir 

birut  frige? 

14.  Thü  antlingita  in  tber 
10  heilant:  mmr  uiiar  quidu  ih  lu, 

bithiu  allero  giuuelih  thie 
sunta  tuot  tber  ist  suntün 
acalc.  Scale  ni  uuoiK't  in  hüse 
zi  Auuidu:  tber  suu  uuonet  zi 

15  euuidu. 

1.5.  Oha  tber  sun  iuuib 
arlosit ,  thanne  birut  ir  uüär- 
lihhü  frige.  Ih  unciz  thaz  ir 
Abrabames  barn  birut:  ouh  ir 

20  suohhet  mih  zi  arslalieiiuey 
uuanta  min  uuoit  nf  bifSihit  in 
iu.  Thaz  ih  g^ah  mit  minemo 
fäter  thaz  sprihhu  ih,  inti  ir 
thiu  ir  gislihnt  mit  &ter  ittuua- 

25  remo  thaz  tuot  ir. 

16.  Th6  antlingitun  sie  inti 
quadan  imo:  unser  fater  ist 
Abrabam.  Tho  qnad  in  tber 
heüant:  (218)  oba  ir  Abrabä- 

so  mes  kind  sit,  thanne  tnot  ir 
uuerc  Abrahames.  Nu  suobhet 
ir  mih  zi  arnlahcnnft,  man 
ther  in  uuar  sprah,  thiu  ih 
gihorta  fon  gote;  thaz  ni  teta 

3".  Abraham. 

17.  Ir  tuot  luuareB  fater 
uuerc.  Tho  quadun  sie  imo : 
uiiir  ni  birunies  fon  hnorc  gi- 
buraue:  einau  fater  haben  uuir, 

40  ^ot. 


5  nemini  —  (  ;  serfirimuB  umt^uam  reO. 


2  arlösta  4.  9.  28  thd  4  ant^tn^'^  —  imo  ra  6  niomanne  |  — 
altere  |  re  10  (2).  33  uuar         IS  ni  —  hüse  rs  14.  15  Euuidu 

19  ooh  ir  r«       Sl  iitu>r<  SS  &t«r  | ir  |  36  thö 
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42.  Bixit  ergo  eis  Jhesus:  18.  Th6  quad  in  ther  hei- 
ai  den»  paW  yester  esset,  di-  laut:  oba  got  ianar  fitter  unari, 
ligeretis  utique  me.  Ego  enim  thanne  miimdtit  ir  mih.  Ih  fou 
ex  deo  proeessi  et  Yeni,  ne^ue  gote  framgieng  inti  quam,  noh 
enim  ex  me  ipso  Teni,  sed  5  ih  fon  mir  selbemo  ni  quam, 
ille  me  misit.  43.  Qnore  lo-  oh  her  mih  santa.  Bithiu  ni 
qnellam  meam  non  cognoscitisf  farstantet  ir  n^a  sprähha» 
qnia  non  potestis  andire  ser-  unanta  ir  ni^mugiit  gihoren 
monem  meum.  min  uuort. 

44.  Vo8  ex  patre  diabulo  lo  19.  Ir  birut  fon  fater  diuuale 
estis  et  desidcria  patrk  veBtri  inti  hista  iniiares  fater  uuollet 
viiltis  t'acere.  üle  homicida  ir  tuon.  Ther  iiiias  mansUig^o 
erat  ab  initio  et  in  veritate  fon  anaginne  inti  in  uuare  ni 
non  stetit,  qiiia  non  est  veri-  gistuont,  mianta  nist  uuär  in 
tas  in  eo  ;  cum  loquitnr  nien-  i6  imo;  mit  thiu  her  sprihhit  hi- 
dacium,  ex  propriis  loquitur,  gina,  fon  sinen  eiganen  sprihliit, 
quia  mendax  est  et  pater  eius.     uuanta  her  luggi  ist  inti  »in 

fater. 

45.  Ego  autcm  quia  verita-  20.  Ih  uuärlihho  uuanta  ih 
tem  dico,  non  creditis  mihi.  20  uuar  quidu ,  ni  giloubet  ir  mir. 
46.  Quis  ex  vobis  argpiit  me  Uuer  fon  eu  thunengit  mih  fon 
de  peccato?  Si  veritatem  dico,  suntan?  Ob  ih  unär  qnidn, 
quare  tos  non  creditis  mihi?  bihin  ni  gilonbet  irmir?  (219) 
(219)  47.  Q,m  est  ex  deo  verba  Ther  fon  gote  ist  ther  hdrit 
dei  audit;  propterea  vos  non  25  gotes  nuort;  bithiu  ni  gihöret 
anditis,  qnia  ex  deo  non  esüs.     ir,  nnanta  ir  fon  gote  ni  bimt. 

48.  Bespondenmt  igitar  Jn-  21.  Tho  antlingitun  thi^ 
dffii  et  dixeront  ei :  nonne  bene  Indeai  inti  qnadun  imo :  eno  iä 
dicbnus  nos  quia  8amaritanu8  queden  uuir  uuola  uuanta  Sa- 
68  tu  et  demonium  habes?      ao  maritanisc    bistu    in  dinual 

habes  ? 

49.  Respondit  Jhesus:  ego  22.  Tho  antlingita  ther  hei- 
demonium  non  habeo,  aed  ho-  lant:  ih  ni  haben  diunal,  nzouh 
norifico  patrem  meum  et  vos  ih  eru  minan  fater  inti  ir  inte- 
inhonorastis  me.  50.  Ego  35  rct  mih.  Ih  ni  Buohhu  mina 
autem  nonqnsRro  gloriara  meam;  diurida;  ther  ist  ther  suohhit 
est  qui  quserat  et  iudicet.  inti  tuomit.  Uuär  uuur  quidu 
51.  Ajuen  amen  dico  vobis:  si     ih  iu:  so  uuer  so  min  uuort 


4  utjü  ~  \  G.  5  sed  —  misit  zrs  G.  6  loque:lam  (1)  G. 

%9  Smt,  —  dmmdum  r»  Q,  36  ego  —  meam  m  G.  37  qiiaerit  «t 
iodieat  F, 


6  oh  r«  für  nibi  8  gihoren  min  14.  20.  22.  37  (2)  uuar  17  süi 
l'J  uuärl.  22  suntwu  corr.  in  o  24  ther  —  uuort  rc  27  thö 

28  Ludtei  r?  imo  r?  32  thö  33  uzouh  ih  rs  34  6xu  corr.  in  eu 
ivMxet       36  ih  ^  diurida  zn       8S  min 


Digitized  by  Google 


Tatian  131,  28 --26. 


245 


qois  sermonem  meum  serva-     biheltit,  tod  ni  gisihit  her  zi 

yerit,  mortem  non  videbit  in  eauidu. 

Qtemum. 

52.  Bixerunt  ergo  Jadaei:  23.  Thö  quadun  thie  ludaei: 
Dunc  cognovimus  qnia  demo-  5  nu  furstantemeB  thaz  thu 
nium  habes.  Abraham  mortuiiH  diuual  habcs.  Abraham  int  tot 
est  et  prophetffi,  et  tu  dioui:  inti  uuizagon,  inti  thti  quidis: 
si  qois  sermonem  meum  ser-  so  uuer  min  anort  biheltit  ni 
vaverit,  non  gustavit  mortem  gicorot  todes  zi  oiniidn.  Noh 
in  fpternum.  53.  "N^umqnid  tu  lo  thü  mero  bist  unHaromo  t'ater 
nmior  OS  patre  nostro  Abra-  Abrahame,  thie  thär  tot  ist, 
ham,  qiii  murtiius  est:  et  pro-  inti  uuizagon  sint  onh  tote. 
*phettr  mortui  sunt.  C^uem  te  Uuen  tuos  thü  thih  selbon? 
ipsum  l'aci.s? 

54.  Respondit  Jhesus :  si  ogo  ir>  24.  Tho  antlingita  ther  hei- 
glorifico  me  ipsum,  gloria  mea  lant:  ob  ih  diiirison  mih  sei- 
nihil  est;  est  pater  mens  qui  bun,  thannc  min  diurida  nio- 
glorificat  me,  quem  vos  dici-  uuiht  ist;  ist  min  fater  thie 
tis  quia  deus  noster  est,  45.  et  mih  diurit,  then  quedet  ir 
nonoognoristieeiim;  egoautem  so  thaz  her  iuuar  got  ta,  inti  ir 
aoYi  enm;  et  ei  dixero  quia  ni  ftirstnontut  inan;  ih  unar- 
non  scio  enm^  (220)  ero  eimi-  lihho  uueiz  inan  -,  inti  ob  ih 
Iis  Tobie  mendax;  eed  scio  quida  thaz  ih  inan  ni  uuizzi, 
enm  et  sermonem  dus  serro.  (220)  thannebimin  gilih  Inggi; 
56.  Abraham  pater  vester  ex-  ss  uzouh  ih  uueiz  inan  inti  sin 
nltayit  ut  videret  diem  meum,  uuort  bihaltu.  Abrahim  iuuar 
et  vidit  et  gayisns  est  fater   gifoh  thaz  her  gisah 

nünan  tag,  inti  her  sah  inti 
gifah. 

57.  Bixerunt  ergo  Judei  ad  so  25.  Tho  quädun  thie  ludei 
eum:  quinquaginta  annos  non-  zi  imo:  finfziig  iaro  iioh  ni 
dum  h;)hns  et  Abraham  vidisti?  habes,  vvuo  gisahi  thü  Abra- 
58.  Dixit  üis  Jhesus:  amen  haman?  Tho  quad  in  ther 
amen  dico  vobis,  antequam  hcilant:  uuar  nuar  (juidu  ih  iu, 
Abraham  fieret,  ego  sum.       35  er  thanne  Abraham  uuäri,  er 

bim  ih. 

59.  Tulerunt  ergo  lapides  26.  Tho  uamiin  sie  Steina 
nt  iacerent  in  cum;   Jhesus     thaz  sie  vvurplun  m  luau;  her 


7  ptopheta  \  rc  —  et  tu  dids  O.  9  guataadt  «wr.  in  b,  mortem 
—  oteniam  |  re  O.      81  nondam  babes  \m      32  et  —  vidiati  «re 


1  t6d       2  ^utiidQ  4.  15  t]i6 

8  ni             9  <;ricorot  rc  euuidu 

ist  \  rc       20  26  iuuar  21  uuärl. 

25  sin  28  inti  gifah  rc  32 
35  abnlift 


5.  10  thü       6  töt  8.  18  mtn 

11  töt       12  uuizag.  16  ob  — 

22  ob  —  uuizsi  |  rc  24.  34  iu 

Tvao  —  ftbr.  nro  34  (2)  uuir 
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autom  abscondit  se  et  exivit     tho  barg  sih  inti  gienc  ub  fon 
de  templo.  themo  tempale. 

CXXXll. 

J.  9,  1.  Et  pneteriens  Yidit  132,  l.<  Fiir£arenti  gisah 
hominem  cecnm  a  nativitate.  5  man  blintan  fon  giburtl.  Inti 
2.  Et  interrogaverunt  eum  fragetun  inan  sine,  iungiron: 
discipuli  eins :  rabbi,  quis  poc-  meist ar,  uuer  siintota,  these 
cavit,  hic  aiit  parentes  eins,  odo  sine  eldiron ,  thaz  lior  bünt 
ut  cepcus  nasceretiir^  vvurdi  giboran? 

3.  llespondit  Jhesus:  iieque  lo     2.  Tlio  antlingila  ther  bei- 
bic  peceavit   neque   parentes     lant:   noh  tlieser  öuntota  noh 
eins;  sefl  nt  manifestetur  opus     sine  eldiron;  üzouh  tbaz  vvurdi  * 
dei  in  illu.  erougit  gotes  uucru  in  imo. 

4.  Me  oportet  oporari  opera  Mib  güimphit  uuirkan 
eins  qui  mibit  me,  donec  dies  i5  sinu  uuerc  thie  mih  santa,  unz 
est;  yenit  nox  quando  nemo  iz  tag  ist;  quimit  naht  tbanne 
potest  operari.  5.  Quamdiu  in  nioman  mag  uiurkon.  86  lango 
mundo  Bum,  lux  sum  mundi.      ed  ih  in  mittiligarte  bim,  eo 

bim  ih  Hobt  mittiligartes. 

6.  BxBC  cum  dixisset»  expnit  so  4.  Mit  thiu  ber  tbiau  qua<H 
in  terram  et  fecit  lutum  ex  epeo  in  erda  inti  teta  leimon 
Bputo  et  leTit  lutum  super  fon  speibbaltrun  inti  aalböta 
oculos  eius  7.  et  dixit  ei:  then  leimon  ubar  sinu  ougun 
yade,  lava  in  natatoria  Silo8B>  inti  quad  imo:  far  inti  uuasc 
quod  interpraetatur  missus.  25  tbib  in  themo  uuazare  Siloe, 
Abüt  ergo  et  lavit  et  yenit  thaz  ist  arrekit  gisentit  Fuor 
yidens.  (221)  her  tho  inti  vvuosc  sih  inti 

quam  gisehenti.  (221) 

8.  Itaque  vicini  et  qui  vide-  5.  GriuneKso  thie  nahiston 
bant  eum  prius,  quia  mendi-  30  inti  thie  inan  er  gisahun,  thaz 
cüB  erat,  et  dicebant:  nonne  her  bctaläri  uuas,  quadun: 
hic  est  qui  sedebat  et  mendi-  enoni  int  thiz  ther  thie  thar 
cabat?  Alii  dicebant:  quia  hic  saz  inti  betoläta?  Andere  qiia- 
est.  9.  Alii  autem:  nequa-  dun:  her  ist  iz.  Andere  qua- 
quam,  sed  similis  ef?t  eius.  35  dun:  nist,  uzouh  her  ist  imo 
ille  autem  dicebat:  quia  ego  gilih.  Her  uvarlihUo  quad:  ih 
SUHL  bim  iz. 

10.  Dicebant  ergo  eii  quo^  6.  Thd  quädun  sie  imo:  yyno 
modo  aperti  sunt  oculi  tibi?     sint  thir  thiu  ougiin  intlnu? 


bomin?  ceeü  \  ne       a  —  rabbi  \re&,        18  luxom  1*.       81  ex< 
poto  0.     89  mit  itaque  itfimU  ß'     36  aatem  /oA«  jP. 

1  gient  XU  {ne  ::  fon  (oi^  6  ixtan  r  7  theser  fi«  10.  27  thd 
18  Um  r  «w  B         83  oagiat        88  89  mü  ginneaso  ^gmtU  ß' 

fbio  nah.  —  gisabnn  «v        35  üz.        38  thd 
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11.  Respondit:  ille  homo  qui  Tho  antlingita  her:  ther  man 
dicitur  Jhesus  lutum  fecit  et.  thie  dar  ist  giqnctan  heilaüt, 
uiixit  oculos  meo8  et  dixit  her  teta  leiinon  inti  salbota 
mihi:  vade  ad  natatoriam  Si-  minü  ougiin  inti  qiiad  min  t'Ar 
loQ  et  laval  Et  abii  et  lavi  0  zi  themo  uuazare  Siloo  inti 
et  vidi.  uüasc  thih!    Inti  ih  fiior  inti 

Tvuosc  inti  gisah. 
12.  Bixerunt  ei:  ubi  est  7.  Thd  qn&diin  siS  iino:  uür 
ille?  Ait:  nescio.  13.  Adda-  ist  h^r?  Tho  quad  her:  id 
cunt  eum  ad  Fharis^s  qui  10  uueiz.  Tb6  leittun  sie  theii  zi 
089CU8  fuerat.  14.  Erat  autem  then  Pharisein  thie  thar  blint 
Babbatttm,  quando  lutum  feoit  uuas.  Thö  uuas  sambaztag^ 
JheMia  et  aperuit  oculoa  eiua.      th5  then  leimon  teta  ther  hei- 

lant  inti  aroffonota  sinu  ougün. 

15.  Iterum  ergo  interroga-  15     8.  Abur  frägetun   in  thie 
baut   eum  Pharis^i  quomodo     Fharisei  vvuo  her  gisahi.  Tho 
vidiaset   Ille  autem  dixit  eis:     quad  her  in:  leimon  teta  hör 
•lutum  posuit  mihi  super  ocu-     mir  obar  minu  qugun,  inti  ih 
los,  et  lavi  et  video.  vvuosc  inti  gisah. 

16.  Dicebant  ergo  ex  Pha-  20  9.  Quadun  niiarlicho  fon  den 
risffiis  quidam :  non  est  hic  Pharisaiis  sume :  nist  these  man 
homo  a  deo,  quia  sabbatum  fon  gote,  bithiu  uiianta  8am- 
nOTi  (iistodii.  Aiii  dicebant:  baztag  ni  biheltit.  Anthere 
quomodo  potebt  homo  ])e('cator  quaduu:  vvuu  mag  suntig  man 
haec  signa  facere?  Et  scisma  25  thisiu  zeihau  duon?  Inti  gisliz 
erat  in  eis,  uuas  in  in. 

17.  Dicunt  ergo  caeco  iie-  10.  Tho  quäduii  sie  thcmo 
rum:  tu  quid  dicis  de  eo  qui  blinten  abur:  thu  uuaz  quidist 
aperuit  oculos  tuos?  Hie  autem  fon  domo  thie  thir  inteta  thi- 
dLdt:  (222)  quia  propheta  est.  so  niu  ougfin?    Her  quad  th6: 

(222)  uuanta  her  uuizago  ist. 

18.  ITon  crediderunt  ergo  .11.  ISTi  giloubtun  thie  ludiei 
Judaei  de  illo  quia  caecus  fon  imo  thaz  her  bHnt  uu&ri 
fuieset  et  Tidieset,  donec  yo-  inti  gis&biy  unz  aie  gihaldtun 
caverunt  parentes  eins  qui  ss  sine  eldiron  thiez  gisahun,  inti 
viderant,  19.  et  interrogave-  frägetun  sIS  sus  quedente:  ist 
runteos  dioentes:  hie  est  ülius  theser  iuer  sun,  then  ir  qua- 
vester,  quem  tos  dioitis  quia  det  thaz  er  blint  giboran 
csBCus  natus  est^  quomodo  ergo  uYari?  yyuo  sihit  her  thanne 
nunc  yidet.^  40  nu? 


9  «Maonnt  r«  G,        SO  mit  dioeb«iit  ^«^Mme  ^ 


1  tho  —  giquetan  zre     15  iium  no     18  mir  —  fdwh  »^0    90  mU  qua* 
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20.  Responderunt  eis  pareii-  12.  Tho  antlingitun  in  sine 
top  eins  et  dixenint:  scimiiH  elthiron  inti  qiiädun:  uuir  uui- 
quia  hic  est  filiuö  noster  et  zun  thaz  theser  ist  unser  sun 
quia  caocus  natus  est:  21. quo-  inti  thaz  her  blint  giboran  ist: 
modo  autcm  Tiimc  vidcat  nosci-  5  thanne  vvuo  her  nu  gisehe  ni 
mus,  aut  quis  eins  apcruit  uuizunmes,  odu  uuer  gioffonoti 
oculos  no8  nescinius:  ipsum  sinu  ougun  uüir  ni  uuizun- 
mterrogate,  aetatem  habet,  ipse  meB:  tnan  fraget,  altar  habet, 
de  86  loqnatnr.  her  sprehe  fo&  imo  selbemöl 

22.  Haeo  dixerunt  parentes  lo  13.  Thiz  quadiin  sinS  eldi- 
eins,  quia  timebant  Judaeos:  ron,  uüanta  sie  forhtun  thie 
iam  enim  conspirayerant  Ju-  ludeon:  iu  thö  gieiii6tiLii  sih 
daeiy  ut  si  quis  eum  oonfite-  thiS  ludaei,,  oba  uher  inan 
retur  Christimi,  extra  synago-  Christ  bii&chiy  üz  fon  theru 
.  gam  fieret.  23.  Propterea  pa-  iß  samairangu  uuari.  Bithiu  sine 
rentes  eius  dixenmt:  quia  eldiron  quädun:  bithiu  uuanta 
aetatem  habet »  ipsnm  inter-  her  altar  habet»  in  selben  fraget, 
rogate. 

24.  Yocaverunt  ergo  rursum  14.  Gihalotun  then  man  abur 
hominem  qiii  fuerat  coecus  et  20  ther  blint  uuas  inti  quäthim 
dixerunt  ei:  da  g-loriam  deo,  imo:  g;ib  gote  diurida,  uuir 
nos  Bcimus  quia  hic  homo  pec-  uuizumes  thaz  these  man  sun- 
cator  est.  tig  ist. 

25.  Dixit  ergo  ille:  si  pec-  15.  Tho  quad  her:  oba  her 
cator  est  nescio:  uuum  scio,  25  suntig  ist  ni  uueiz:  ein  uueiz 
quia  coecus  cum  essom  modo  ih,  mit  diu  ih  blint  iiuas,  nu 
Video.  (223)  26.  Dixerunt  ergo  gisihu.  (223)  Tho  quadun  bie 
illi:  quid  fecit  tibi?  quomodo  iuiu:  uuaz  tcta  her  thirr  vvuo 
aperuit  itbi  oculos?  inteta  her  thinu  ougun? 

27.  Respondit  eis:  dixi  Yobis  30  16.  Th&  antlingita  in:  ih 
iam,  et  audistis:  qnid  iterom  quad  in  iu,  inti  ir  gihdrtut: 
vultis  andire?  numqnid  et  yos  uuaz  unollet  ir  abur  gihoren? 
ynltis  discipuli  eius  fieri?  unelletir  iungironsine  uueean? 

28.  Haledixeront  ei  et  dize-  17.  Tho  fluechdtun  sie  imo 
rnnt:  tu  discipnlns  illins  sis,  ss  inti  quadun:  thu  ns  tan  iun- 
nos  antem  Koysi  discipuli  su*  giro,  uuir  birumes  Moyseses 
mus.  29.  Nos  scimuB  quia  iungiron.  Uuir  uuizumes  thaz 
Moysi  locntufi  est  deus;  hunc  Moysese  sprüh  got;  thesan  ni 
autem  nesdmus  unde  sit.  uuiznuuir  uuanan  her  ist. 

30.  Kegpondit  ille  hoino  et  40  18.  Tho  ^ntlingita  der  man 
dixit  eis:  in  hoc  enim  mirabile     inti  quad  in:  in  thiu  ist  yvun- 


1  eis  ^  eios  r«  O,         31  et  r  G, 


2  umtun  rs?  6.  7  ttiiuni:met  (a)  22  thetm*  nt  32  Traollet 
ix  rt  35  sis  süi 
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est  quia  vos   nesoitis  unde  tar  thaz  ir  ni  uuizit  uaaoaii 

sity  et  apeniit  meos  ocnlos:  her  si,  inti  inteta  mimi  ougun: 

31.  scimus  antem  quia  peoca-  utiir  imizumeB  nuarlicho  daz 

tores  deu8  non  audit,   sed  si  suntigc  got  ni  gihorit,  oh_oba 

quis   dei  cnltor  ost  et  volnn-  5  uuer  gote?^   bigoiipri  ist  inti 

tatem  eiusfacit,  liunc  oxaudit.  »inan  uuillon  tiiot ,  then  j^ihorii. 

32.  A  Hbbciilo  nüii  ü8t  audi-  19.  Fon  uuerelti  ni  uuard 

tum  quia  aperuit  quis  oculos  gihorit    thaz    ui'ier  gioffanöti 

coeci  nati.    33.  Nisi  esset  hic  oiigün    hlint    giboranes.  Ni 

a    deo,    non   poterat    facero  lo  uüäri  d<'se  fon  gote,  ni  mohti 

quicquam.  tuon  thes  iouuiht. 

34.   Respouderunt  cl  dixe-  20.  Tho  antlingitun  «iü  inli 

runt  ei:   in  peccatis  natu»  es  quadun  imo:  in  suntön  bist  al 

totus  et  ta  dooes  noB^  et  eie-  gibonm  inti  th^  l§ris  unnb^ 

cerant  eum  forae.  i5  inti  Tvurpfan  in  uz. 

CXXXIU. 

«r.  9, 35.  Andi^t  JhesuBqnia  183  ^  1.  Gihorta  ther  heflant 
eiecerunt  enm  foras,  et  cum     thaz  sie  in  üzTynrpfim;  mit 

inTenlsset  eum,  dixit  ei:  tu  diu  er  in  uant,  quad  imo:  thü 
credis  in  filium  deir  36.  Re-  «o  giloubis  in  den  gotes  sun? 
spondit  ille  et  dixit:  quis  est,  Tho  antiingita  er  inti  quad: 
domine,  nt  credam  in  eum?        uuer  ist  iz,  trohtan,  inti  ih 

giloubu  in  in  an  ? 
M7.  Et  dixit  ei  Jhesus:  et  2.  Tho  quad  imo  ther  hei- 
vidisti  eum,  et  qui  loquilui*  ■^'>  laut:  thü  gisahi  inan,  inti  ther 
tecum,  ipse  est.  (224)  3H.  At  mit  dir  sprihhit,  er  ist  iz. 
illeait:  credo,  di>mine,  et  pro-  (224)  Tho  quad  er  imo:  gi- 
cidons  adoravit  eum.  loubii,   trohtin,  inti  nidari'al- 

lenti  betota  inan. 

39.  Et  dixit  ei  Jhesus:  in  3o  3.  Tho  (|uad  imo  ther  hei- 
iudicium  cgo  in  hunc  munduni  Luii ;  in  duom  quam  ih  ia  thesa 
veni,  ut  qui  non  vident  videant  uueralt,  thaz  thie  dar  ni  gise- 
et  qui  vident  caed  fiant.  hent  gisehen  in  thie  dar  gi- 

sehenty  daz  sie  sSn  blinte. 

40.  Et  audierant  ex  Fhari-  ss  4.  Inti  gihortun  fon  thdn 
seis  qni  cum  ipso  erant  et  Fariseis  thie  mit  imo  uu&run 
dixenmt  ei:  nnmqnid  et  nos  inti  quadun  imo:  enonu  birun 
csci  BumuB?  uuir  blinte? 

41.  Dixit  eis  Jhesus:  si  coeci  5.  Th6  quad  in  ther  heilant: 
essetis)  non  haberetis  pecca-  4o  ob  ir  blinte  uulrit,  thanne  ni 
tum;  nunc  yero  dioitia:  quia     habetit  ir  Bunta;  nuqnedetir: 

S  ocnlfiB  wrr.  in  o  &.         13  peocato  F. 
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vidimusj  peccatum  veBtrum  uuir  giöehemes;  iuuuer  sunta 
manet.  uuonet. 

J.  10,  1.   Amen  amen  dico  6.   Uimr   uuär    quidih  iu: 

vobitj:  qui  non  intrat  per  ostmm  thie  thar  in  ni  g-et  thnrah  duri 
in  ovile  ovium,  sed  asciindiL  5  in  then  cuuist  therö  scäpho, 
aliunde,  ille  für  est  et  latro;  oh  gistigit  allesuuanan  ^  tber 
2.  qui  autem  intrat  per  OBtium  ist  ihiob  inti  scaheri;  Uiie  dlur 
pastor  est  OYium.  3.  Hnio  inget  thnrah  thi6  duii,  ther 
OBtiarius  apeiit,  et  oves  vooem  ist  hirti  scäfö.  Themo  induot 
eius  audittnt,  et  proprias  oves  10  ther  dorinoart,  inti  scaf  suia 
vooat  Eominatim  et  eidncet  eas.     stemina  gihdrent«  inti  eigann 

BO&f  nemnit  namilhafto  inti  lei- 

tit  Sie  HZ. 

4.  £t  cum  proprias  oves  7t  Inti  mit  diu  er  thiu  eiga- 
emiserit,  ante  eas  vadit,  et  i&  nun  scaf  uzsentit,  thanne  uerit 
oves  illnm  seqnnntur,  quia  in  nora;  inti  scaf  iblgent 
Rciunt  Yocem  eins.    5.  Alienmn     imo ,  uuanta  siu  uuizzun  sina 

entern  non  sequuntur,  sed  fu-  stemma.  Fremidcn  ni  folgent, 
ginnt  ab  eo,  quia  non  noverunt  oh  fliohent  ton  imo,  uuanta 
vocem  alieuorum.  so  sie   ni  uuestun   stemma  fre- 

midero, 

6.  Hoc  proverbium  dixit  8.  Thaz  bivvurti  quad  in  ther 
illis  Jhesus;  (225)  illi  auteni  heilant;  (225)  sie  thö  ni  uor- 
non  cogüoverunt  quid  loque-  stuoutun  uuaz  er  in  zuosprah. 
retur  eis.  %h 

7.  Dixit  ergo  ei^  iterum  9.  Tho  (juad  in  abur  ther 
Jheöus:  amen  amen  dico  vobis:  heilant:  uuar  uuar  quidih  lu  ; 
quia  ego  sum  ostium  ovium.  bithiu  uuanta  ih  bim  duri  scäto. 
8.  Omnes  quotqnot  venerunt  Alle  s6  manage  b6  quämnn 
fures  sunt  et  latrones,  sed  so  thiob&  sint  inti  so&ohera»  ni 
non  audierunt  eos  oves.  h6rtun  si^  thiu  sc&f. 

9.  Ego,  snm  ostinm.  Per  me  10.  Ih  bim  duii.  Thurah 
si  quis  introierit,  salTabitnr,  mih  oba  uuer  ingengit,  ther 
et  ingredietnr  et  egredietnr  et  ist  giheilit;  inti  inget  inti  nz- 
pascoa  inveniet  lO.  Fnr  non  ss  get  inti  findit  fuotrunga.  Thiob 
Teniti  nisi  ut  fnretnr  et  mactet  ni  cumit ,  nibi  thaz  er  stele 
et  perdat ;  ego  veni  ut  vitam  inti  erslahe  inti  fliose ;  ih  quam 
habeant  et  abundantius  habeant.     daz  sie  Hb  haben  inti  ginoht- 

samon  haben. 

11.  Ego  sum  pastor  bonns.  40  11.  Ih  bin  guot  hirti.  Gnot 
Bonus  pastor  animam  suam     hirti  tuot  sina  sola  furi  siniu 

1  uidemuB  jF.  7  oatiO  r«  G.  18  sequeutur  F.  fugient  F.  24  id 
quod  F.        81  eot  oues  r«  Q.        37  p«rd<i#  0. 
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dat  pro  ovibuB  buIr;  12.  mer-  scaph;  asni  inti  tber  nist  hirti» 
cenarius  et  qiii  non  est  paRior,  thos  thin  Rcfif  eiganiu  ni  »int, 
CTiins  nun  sunt,  ovo«  |n'oprie,  gisihit  theu  uuolf  comentan 
videt  lupuni  venientem  et  di-  inti  uorlazzit  thiu  scaf  inti 
mittet  ovos  et  l'ugit,  et  hipiis  5  tiiuhit;  ther  uuolf  slizzit  inti 
rapit  et  dispergit  oves;  13.  mer-  uuirpfit  scäf;  ther  aBni  uuar- 
cenariuH  autüinfugit,  quiu  mer-  liho  fliuhit,  uuanta  her  asni  ist 
cenariuB  est  et  non  pertinet  inti  ni  gengit  zi  imo  Ibu  theo 
ad  eam  de  ovibus.  Bcäfon. 

14.  Ego  sum  pastor  bonus  lo  12.  Ih  bin  guot  hirti  inti 
et  cognosco  meas,  et  cognoscunt  incnahu  minu,  inti  incnähent 
me  me».  15.  Siout  norit  me  mih  mliia.  Sdsd  mih  min  &ter 
pater,  et  ego  agnosoo  patrem;  utz^,  od  intena  ih  minan  fater; 
et  atuinam  meam  pono  pro  inti  mm  ferah  Bezziu  fori  niinu 
OTibas  meis.  (226)  is  scHf.  (226) 

16.  Et  alias  ores  habeo,  13.  Inti  anderiu  ecaf  haben, 
qnm  non  snnt  ex  hoc  ovfle;  thiunisintfontheaemoeuiiiBte; 
et  illas  oportet  me  adducere,  thiu  gilimphent  mir  zi  halonne, 
et  Tocam  meam  andient,  et  inti  mina  stemma  horent,  inti 
fiet  unum  oYÜe  et  nnus  pastor.  ao  ist  thanne  ein  euuist  inti  ein 

hirti. 

17.  Propterea  pater  me  dili-  14.  Bithiu  minnot  mih  min 
prit,  quia  eg-o  pono  animam  fater,  inianta  ih  sezzin  rmna 
meam,  ut  itcrnm  sumam  cam.  sA]a  inti  abur  niniu  sia.  Nio- 
18.  Nemo  toUit  eam  a  me,  Bed  2b  man  uimit  sia  ton  mir,  iiz  ih 
ego  pono  eam  a  lur  ipso,  po-  sezzu  mn  ton  mir  »elbemo,  ih 
testatem  linlnuj  poncndi  eam  habm  giuualt  zi  sezzenne  sia 
et  polestaieiii  habeo  iterum  inti  giuualt  haben  abur  sia  zi 
sumendi  eam;  hoc  mandatum  nemanne;  thaz  bibot  intfieng 
accopi  a  patrc  meo.  30  Ion  minemo  i'ater. 

19.  Dissensio  iterum  facta  15.  Abur  uuas  thar  ungi- 
est  inter  Judteos  propter  ser-  zuui't  gitan  untar  theu  ludseon 
mones  hos.  thurah  disiu  unort 

20.  Bicebant  autem  multi  16.  Tho  qnadun  manage  fon 
ex  ipsis:  demoninm  habet  et  ss  in:  er  habSt  diuual  inti  tyuo- 
insanit.  Quid  eum  anditis?  tit.  Zin  höret  ir  inan?  An- 
21.  All!  dioebant  verba  hsec  der^  qnadnn:  thisin  uuort  ni 
non  sunt  demonium  habentis:  sint  dinnal  habentes:  enonu 
numquid  demoninm  poteat  coe-  diuual  mac  blintero  ongnn 
oorum  oculoB  aperire?  40  intuon? 


1^  BIOS  /M  F.  mecen.  G,  6  mercenBoixa  n  G.  13  agnoico  r»  G, 
15  SMOS  fM  F.     19.  «idimtt  F,     82  me  pater  F,      tl  vt^  eun  f§kU  F, 
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10,  22.  Facta  sunt  aatem  134  ^  1.  Üuamn  gitan  tho 
encenia  in  Hierosolimis,  et  eii(»xu&  in  Hieraialeni,  Inti  uuas 
Iiiems  erat  23.  Et  ambulabat  uuintar.  Inti  gieng  ther  liei- 
Jhesus  in  templo  in  porticu  5  lant  in  themo  temple  in  plior- 
Salomonis.  cihe  Salomdnes. 

24.  Oirourndederant  ergo  2.  ITmbibigabnn  inan  thie 
enm  Judaei  et  dicebant  ei:  ludaai  inti  quadnn  imo:  zun- 
qnousque  animam  nostram  toi-  zuuüaz  nimist  thu  unaera  sela? 
Iis?  Si  tu  es  Christus,  die  lo  Oba  thü  Grist  sist,  quid  uns* 
nobis  palam.  iz  offano. 

25.  Eespondit  eis  Jhesus :  3.  Thö  antlingita  in  ther  hei- 
(227)  loquor  vobis  et  non  cre-  laut:  (227)  ih  sprih  iu  inti  ir 
ditis ;  opcra  qiiac  eg-o  facio  in  ni  giloubet ;  thiu  uucrc  thiu  ih 
nomine  patris  mei,  haec  tosti-  ir>  dnon  in  naraon  minos  thtfr, 
moniuro  perhibcnt  de  ine:  thin  giuuizöcat' sagent  Ion  mir : 
26.  8ed  voö  non  creditiö,  quia  oh  ir  ni  giloubet,  uuanta  ir  ni 
non  estis  ex  ovibus  mei8.  birut  Ibn  niiuAii  scafon. 

27.  Oves  mesB  vocem  meam  4.  Minii  «caf  horcnt  mina 
audiunt,  et  ego  cognosco  eas,  20  stemma,  inti  ih  lakcnmi  f^in, 
et  seqiiuiiLur  me:  2H.  ot  ego  inti  siu  l'olgcnt  mir:  inti  gibu 
vitani  aetcrnam  do  eis,  et  non  in  ciiiiin  lib,  inti  ni  uoruiicr- 
peribunt  in  aetemum,  non  ra-  dcnt  zi  euuidu,  inti  ni  ninut 
piet  eas  quisqoam  de  manu  mea.     siu  nioman  fon  nünm  henti. 

29.  Pater  mens  qnod  dedit  s5     5.  Min  fater  daz  er  mir  gab, 
miM  maius  oimiibvs  est,  et     thaz  ist  mera  allSn,  inti  nioman 
nemo  potest  rapere  de  mann     ni  me^Jz  ndti  neman  fon  nu-  1 
patris  mei.   30.  Ego  et  pater     nes  fater  bentt   Ih  inti  ther 
nnnm  snmns.  fkter  ein  bimmes. 

31.  Snstulemnt  lapides  Jn-  so  6.  Tho  namnn  thie  lud»  i 
deei  ut  lapidarent  enm.  32.  Be-  Steina  thaz  sien  steinotin.  Tho 
sponditeis  Jhesns:  mnltaopera  antlingita  in  therheilant:  ma> 
bona  ostendi  yobis  ex  patre  nagiu  guotin  unerc  eroucta  ih 
meo ,  propter  qnod  opus  eomm  iu  fon  minemo  &ter,  tburuh 
me  lapidatis  \  .  35  unelih  thero  nuerc6  stein6t  ir 

mih? 

33.  ivesponderinii  ei  .l\id;r'i:  7.  Tho  anilingitnn  imo  thie 
de  bono  opere  non  lapidamus  Jiidtei:  fon  f^uoiemo  uuerke  ni 
te,  sed  de  blasphemia,  et  quia  steinen  uuir  dili.  oh  fon  bisma- 
tu  homo  cum  &is  facis  teioridu,  inti  mit  diu  thn  man 
ipsum  donm.  bist  duost  thih  sclbon  got. 


8  iudiiei  fehlt  G.       12  resp.  —  ihesus  fehlt  I\       34  eorum  opus  ^. 
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34.  Kespondit  eis  Jbesus:  B.  Tho  anÜingita  in  ther 
nonne  scriptum  est  in  lege  heilant:  ik  ist  gisciiban  in 
vestra:  qnia  ego  dixi:  dii  estis?  lunneni  ewn:  uuanta  ih  quad: 
(228)  35.  Si  iUos  dlxit  deos  ir  birut  gota?  (228)  Oba  thie 
ad  qnOB  semio  dei  factus  est^  6  quad  gotä  ci  den  gotcs  uuort 
et  non  potest  solvi  scriptura :  gitan  ißt^  inti  ni  mac  daz  giscrib 
36.  quem  pater  Banctificavit  et  zilosit  uuerdan :  then  der  fater 
misit  in  mundum,  vos  dicitis:  gibeilagota  iBti  santan  in  uue- 
quia  blasphemas,  quia  dixi:  mit,  irqucdct:  tliü  bismarost, 
filius  dei  snm^  lo  uuanta  iL  quad:  ih  bin  gotes 

sun  ? 

37.  Si  nou  facio  opera  patris  9.  Oba  ih  ni  duon  uuerc 
mei ,  nolite  credcrc  mihi.  38.  miiies  fater,  ni  curit  mir  gilou- 
autem  tacio,  etsi  mihi  non  ben.  Ob  ih  duon,  ob  ir  mir 
vulti«  credere,  operibii«  cro-  15  ni  uu<^ll(■t  gilouben,  giluubet 
dite,  iit  cognoHcatit}  et  crcda-  thcü  uuercon,  thaz  ir  forütantet 
tis  quia  })ator  in  me  est  et  inti  giloubot  thaz  der  "fater  in 
ego  in  patre.  mir  ist  inti  ih  in  themo  l'ater. 

39.  Qufierebant  ergo  eum  10.  Suohton  inan  oi  gita- 
piendere,  et  exi^vit  de  manibns  io  banne,  inti  er  ingieng  fon  ird 
eomm.  40.  Et  abiit  itenim  hanion.  Inti  gieng  abur  ubar 
trans  Jordanen  in  enm  locnm,  lordanen  in  dia  etat  tbiur  da 
nbi  erat  Johannes  baptizans  uuas  lohannis  tonfenti  zi  Srist, 
prinmm»  et  mansit  ilUc.  inti  uuoneta  thar. 

41.  Et  miüti  venerunt  ad  85  11.  In  manage  quämun  zi 
enm  et  dicebant  quia  Johan-  imo  inti  quadnn  uuanta  I6han- 
nes  quidem  signnm  fecit  nnl-  nis  ni  teta  nohhein  zeihan. 
Inm.  42.  Omnia  autem  quae-  Alliu  ho  uueiihiu  lohanis  quad 
onmque  dixit  Johannes  de  hoc  fon  desemo  uuariu  uuamn; 
yera  erant;  et  multi  credide-  30  inti  manage  güoubtun  in  inan« 
runt  in  enm. 

cxxxv. 

J.  11,  1.  Erat  antem  qni-  185,  1.  Unas  sum  siocher, 
dam  langnens,  Lazarus  a  Be-  LazamsfonBethaniu^fon  tberu 
tbania,  de  castello  Marioe  et  bnrgi  Marinn  inti  Marthnn 
Marthae  sororis  eins.  2.  Maria  einem  snester.  Maii&  uAas 
antem  erat  quaa  unxit  dominum  tbiu  da  salbota  trohtin  mit  sal- 
ni^ento  (229)  et  extersit  pe-  bün  (229)  inti  suuarb  sind 
,  des  eius  oapillia  suis;  cuius  ftiozi  mit  ira  fahsu ,  tht  n]  bruo- 
frater  Lazarus  infirmabatur.     40  der  Lazarus  nnard  cümig. 


7  in  me  est  pater  F»        37  domiao  F 
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3.  Miserimt  ergo  BOiores  ad 
eamdicentes:  domine,  ecce  quem 
amas  iniirmatur.  4.  Audiens 
autem  Jhesns  dixit  eis:  infir- 
mitas  haec  non  est  ad  mortem, 
sed  pro  gloria  dei,  ut  glorifi- 
cetur  filius  dei  per  eam. 

5.  Biligebat  aiitom  Jhesns 
Marth  am  et  sororem  eins  Ikla- 
riaiii  et  Lazarum.  6.  Ut  orgo 
audivit  (juia  infirmabatur,  tunc 
qiuJem  mansit  in  eodem  loco 
duübus  diebus. 

7.  Deinde  post  liaic  dicit 
discipuUs  suis:  earnns  in  Jn- 
dasam  iternm.  8.  Bicunt  ei 
diflcipuU:  rabbi»  nunc  qusre- 
bant  te  lapidare  Jndni,  et 
iterom  yadis  flluc? 

9.  Bespondii  Jliesns;  nonne 
XII  höre  fumt  diei?  8i  qiiis 
ambnlaverit  in  die,  non  offen- 
dit,  quia  lucem  hoins  mundi 
yidet:  10.  si  autem  ambula- 
verit  nocte  (230)  offendet,  quia 
lux  non  est  in  eo. 

11.  Haje  ait  ci  post  hoc 
dicit  eis:  Lazarus  amicus  noster 
dormit,  scd  vado  ut  a  sonmo 
exsuscitom  eum.  12.  Dixeruut 
ergo  disci})iiU  cius:  domiue^ 
si  dormit,  saivus  erit. 

13.  Dixcrat  autem  Jhesus 
de  morte  eius ;  üli  autem  puta- 
▼eront  quia  de  dormitione 
Bomnii  diceret.  14.  Tunc  ergo 
dixit  eis  Jbesus  manifeste: 
Lazarus  mortuus  est.   15.  £t 


2.  Tho  santun  sino  suester 
ci  imo  inti  quadun:  trohtin, 
then  du  minnost  ther  ist  cümig. 
Gihorenti   thaz   ther  heilant 

5  quad  in:  thisiu  cümida  nist  ci 
tode,  oh  bi  gotes  diuridu,  thaz 
gidiiirisot  si  ther  gotes  sun 
thurah  sia. 

3.  Minnota  ther  heilant  Mar- 
io thün  inti   ira  suester  Mariün 

inti  Lazarum.  86  er  tho  gi- 
horta  thaz  er  cumlg:  iiuas,  thö 
uuoneta  her  in  iheru  selbüu 
steti  zuene  dagä. 

ir.  4.  Aller  thiu  quad  her  sinen 
iugiron:  gemes  abur  in  ludeam. 
Thd  quadun  imo  thiS  tungiron: 
meistar,  nu  suohtun  tMh  ci 
steindnne  thie  ludei,  inti  abur 

80  nerist  tbara? 

5.  Thd  antlingita  ther  hei- 
lant: enonu  iä  sint  zuelif  dti 
thes  tages?  Oba  uuer  gengit 
in  tage,  ni  bispurnit,  bithia 

25  uuanta  her  Höht  thesses  mit- 
tilgartes  gisibit:  oba  her  get 
in  naht,  (230)  bispumit,  bithia 
liuht  nist  in  irao. 

6.  Thisu  (juud  er  inti  after 
30  thiu  (|uad  er  iu :  Lazarus  unser 

triunt  slatit,  oh  taru  thaz  ih 
inan  \'<m  slate  eruuclve.  *Thd 
(juaduu  iuio  sine  iungiron : 
irohtiu,  oba  her  släfit,  thanne 
35  ist  er  heil. 

7.  Quad  ther  heilant  fon 
sinemo  tode;  sie  uuantun  thaz 
er  fon  resü  släfes  quadi.  Th6 
quad  in  ther  heilant  offano: 

40  Lazarus  ist  tdt.  (nti  giulhu 
thurah  iuuuihy  thaz  ir  giloubSt, 


88  die  O, 
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gaudeo  propter  vos,  ut  creda-  nuanta  ih  thär  ni  uuaB.  Ouh 

tis,   quoniam  non  eram  ibi.  gem^s  ci  iino! 
Sed  eamus  ad  eum!  , 

16.  Dixit  ergo  Thomas,  qui  8.  Tho^quad  Thomas,  ther 
dicitar  Didimus,  ad  condisci-  &  ist  giquetan  Didimas,  ci  stnen 
pnlos  8U0B:  eamus  et  nos,  ut  ebaniungiron:  gemes  uuir,  thaa 
moriamur  cum  eo.  uuir  sterben  mit  imo. 

17.  VoTiit  itaqiie  Jliosus  et  V*.  Tho  quam  Iber  heilant 
invenit  eum  quatluor  dies  iam  in  iiiti  laiii  iuau  tior  ta^'ä  iu  in 
monumento  habeniem.  18.  Erat  lo  grabe  habentan.  Uuas  Retha- 
autem  Bethania  iuxta  Hieroso-  nia  nah  Hieru^alem  bamaso 
lima  qua»i  stadiis  XV.  uiiifzclien  stadia. 

19.  Miilti  autera  ex  Judseis  10.  Manage  fon  tbf n  iudeüii 
veneraiiL  ad  Martliam  et  Ma-  quämun  zi  Marthini  iiiti  zi 
riam,  ut  consolarentur  eas  de  i5  Mariün,  thaz  sie  t»ia  Üuubritiu 
firatre  suo.  fon  ira  bruoder. 

20.  Martha  ergo  ut  audiyit  11.  Martha  uulrüho  so  siu 
quia  Jhesus  renit,  ocourrit  tili ;  gihörta  thaz  ther  heOant  quam, 
Maria  autem  domi  sedebat.         Hof  ingegin;  Mari&  saz  in  huse. 

21.  Dixit  ergo  Martha  ad  so  12.  Thö  quad  Martha  ci 
Jhesum:  domine,  si  hic  fbissesy  themo  heilante:  trohtin,  ob  thu 
(231)  firater  meus  non  fuisset  hier  uuanst,  (231)  mm  bruo- 
mortuus;  22.  sed  et  nunc  sdo,  der  ni  uuari  thanne  tot;  oh 
quia  i|ua;cumque  poposceris  a  ih  nu  uneiz,  so  uuelihu  so  thu 
deo,  dabit  tibi.  as  bitis  ton  gote,  gibit  thir. 

23.  Dicit  ilU  Jhesus:  resur-  13.  Tho  quad  iru  ther  hei- 
get  fratcr  tuus.  iant:  erstentit  thin  bruoder. 

24.  Dicit  ei  Martha;  scio  14.  Tho  quad  imo  Martha: 
quia  resuri^ct  in  resurrectione  ih  uueiz  thaz  her  ersteutit  in 
in  novisfiima  die.  so  theru  iirresti  in  themo  iungi- 

sten  tage. 

25.  Dixit  ei  .Ihesus:  ego  15.  Tho  quad  irn  ther  hei- 
STim  resurrectio  ol  vita;  qui  lant:  ih  bin  luiosii  inti  üb; 
credit  in  me,  etiamsi  mortuus  thie  thur  in  niih  g-iloubit,  ci- 
lucril,  vivet;  26.  et  omnis  35  s])eri  ob  her  tot  uiiirdit ,  lebet; 
qui  vivet  et  credit  ia  me ,  iion  inti  iof^iuuelih  thie  dar  lebet 
moricLur  lu  aeternum.  Credi«  iuti  lu  mih  giloubit,  ni  stirbit 
hoc?  oi  euuidu.    Giloubis  thaz? 

27.  Ait  Ali:  utique,  domine,  16.  Tho  quad  imo:  ctsperiu, 
ego  credidi  quia  tu  es  Chri-  40  trohtiu,  ih  giloubta  thaz  thü 
stus  filius  dei,  qui  in  hunc  bist  Crist  gotes  sun,  thie  th&r 
mundum  venistL  quam  in  mittilgart. 

37  moritttr  F* 
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28.  Et  onm  liaec  dixiseet,  17.  Mit  diu  her  thisitt  quad, 
abüt  et  Tooayit  Mariam  soro-  gieng  inti  gihal6ta  Manun  iia 
rem  suam  silentio  ^cens:  ma-  suester  stillo  quedenti:  meistar 
gister  adest  et  Yocat  te.  29.111a  ist  az  inti  suohhit  thih.  Siu 
ut  audivit  surgit  cito  et  venit  5  soz  gihorta  erstaoiit  sliumo 
ad  eum.  inti  quam  ci  imo. 

30.  Kondum  enim  yenerat  18.  Noh  thanne  ni  quam 
.rhesus  in  castellum,  sed  erat  ther  heilant  in  thia  burgilün, 
adhnn  in  illo  loco  ubi  occur-  oh  inias  noh  thanne  in  thern 
rerat  ei  Martha.  lo  steti  thar  ingegin  imo  cjuam 

Martha. 

31.  Judffii  autem  qui  erant  19.  Thie  ludei  mit  iiu  uua- 
cura  illa  (232)  in  domo  et.  coii-  run  (232)  in  theino  iiüs  inti 
Bolabantur  eam,  cuin  vidisnent  sia  fluubritiin  ,  mit  thiu  sie  gi- 
Mariam,  quia  cito  aurrexit  et  in  sahun  Mariam,  thaz  siu  sliumo 
exiit,  «eouti  sunt  eam  dicen-  erstuoiii  inti  üz^'ien^",  t"ol<^etun 
tes:  quia  vadit  ad  mouumeu-  iru  sus  quedenti:  nu  ueril  ei 
tum  ut  ploret  ibi.  themo   grahe   thaz  siu  thar 

vvuofe. 

32.  Maria  ergo  cum  veuis-  <o  20.  Maria  th6  siu  quam 
set  ubi  erat  Jhesus,  videns  th&r  ther  heilant  uuas,  gise* 
eum  cecidit  ad  pedes  eius  et  henti  inan  fiel  ci  sinen  fuozon 
dixit  ei:  domine,  si  fuisses  hic,  inti  quad  imo:  trohtan,  ob  th^ 
non  esset  mortuus  firater  meus.     hier  uulrist,  thanne  ni  nuäri 

26  tot  min  bruoder. 

33.  Jhesns  ergo  ut  Tidit  21.  Tho  ther  heilant  gisah 
eam  plorantem  et  Juda^os  qui  sia  vvuofenti  inti  thie  ludsQon 
venerant  cum  ea  plorantes,  quamun  mit  iru  uuofente,  gre- 
£remuit  spiritu  et  turbavit  se  mizöta  in  sinemo  geiste  inti 
ipsum  34.  et  dixit:  ubi  po-  so  gitruobta  sih  selben  inti  quad: 
suistisciim?  Dicirnt  ei:  domine,  uuara  saztut  ir  inan?  Quadun 
vcni  (it  vide!  35.  Et'lacrima-  imo:  trohtin,  cum  inti  gisihi 
tus  est  Jhesus.  Inti  uuiof  ther  heilant. 

36.  Dixcrunt  ergo  Juda^i:  22.  Tho  quadun  imo  thie 
ecce,  quomodo  amabat  eum!  »5  Iuda3i:  senn  vvuo  her  inan 
37.  Quidam  auiem  dixerunt  ex  minnöta!  Sume  quadun  fon 
ipsis:  non  polerat  hie  qui  then  solbon:  ni  mohta  theser 
aperuit  ooulos  ceci  facere,  ut  thie  intcta  oiigün  thes  bliateu 
et  hic  non  moreretur?  tuen  thaz  theser  ni  sturbi? 

38.  Jhesus  ergo  rursum  fre-  4ü  23.  Ther  heilant  abur  gre- 
mens  in  scmetipso  yentt  ad     mizonti  in  imo  selbemo  quam 

12  igitur  F.        36  mm/M  JP. 
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moniunentiini ;  erat  untern  spe-  ci  thomo  grabe,  uüa8  thär 
lunca  et  lapis  superpoaitus  cruf't  inti  stein  uuas  gisezzit 
erat  ei.  iibar  .«ia. 

39.  Ait  Jhesiis:  tollili"  lapi-  24.  Q,uad  ther  beilaui:  He- 
dem! T)kit  ei  Martlia  woror  5  met  then  Rtein!  Tho  qnad 
eiuH  qiii  mortuuft  iueiat:  (283)  imo  siü  «ueöter  thes  thar  tot 
duiuiiic,  iam  fctet,  quadridua-  uuas :  (233)  trohtin,  her  suihhit 
nus  enini  est.  40.  Dicit  ei  iu,  tior  ta^a  biliban  ist.  Tho 
JhcHUs:  iionnc  dixi  tibi,  quo-  qiind  ini  tiier  heilant:  ia  quud 
niam  si  credideris,  videbis  lo  ih  thir,  oba  thü  giloubist,  gi- 
gloriam  dei?  sihist  gotes  diurida? 

41.  Talerunt  ergo  leidem;  25.  Thd  n&mun  eil  then 
Jhesns  autem  elevatis  sarsnin  stein;  ther  heilant  uferhahanen 
ocalis  dixit:  pater,  gratias  ago  ougon  quad:  fater,  thanc  tnon 
tibi,  quoniam  audisti  me.  15  thir,  unanta  thn  ndh  gihörtost. 
42.  Ego  autem  sciebam  quia  Ih  nnesta  thaz  thii  simbulun 
Semper  me  audis,  sed  propter  mih  gihörist,  oh  thurah  thaz 
populum  qiii  circomstat  dixi,  folc  thaz  thar  umbi  stentit 
ut  credant  <^uia  tu  me  misisti.     quad,  thaz  sie  gilouben  thaz 

80  thü  mih  Bantost. 

43.  Haec  cum  dixissot,  voce  26.  Thisiu  mit  thiu  her  quad, 
magna  clamavit:  Lazare,  veni  milihileru  atemmu  rief:  Laza- 
foras!  4  1.  Et  statini  prodiit  rus,  cuin  fi/'  Tnti  sliumo 
qiii  fneral  inorhiiis,  iigatus  framgieiig'  ihie  dftr  iiuas  tot, 
pedcB  et  manus  iii>iiti8,  et  25  gibuntau  hauton  inti  fuu/.in  mit 
Facies  illins  sndariu  erat  ligata.  «trengin  inti  sin  anuuzi  mit 
Dicit  eis  Jbesus:  solvite  eum  sueizduohu  gibuntan.  Tho  quad 
et  sinite  abire.  in  ther  heilant:   erloset  inan 

inti  lazet  inan  gangan. 

45.  Multi  ergo  ex  Judujis  30  27.  Manage  ton  tlien  hidoon 
qui  vencrant  ad  Mariam  et  thie  quamun  ci  Maiiuu  iati 
viderant  quoe  fecit  crediderant  gisahun  thiu  the  her  teta  gi- 
in  eum.  46.  Quidam  autem  loubtun  in  inan.  Sume  fon  in 
ex  ipsis  abierant  ad  Fharisaeos  giengun  ci  then  Pharisein  inti 
et  dixemnt  eis  quae  fecit  35  qu&dun  in  thiu  ther  heilant 
Jhestts.  teta. 

47.  GoUigemnt  ergo  ponti-  28.  Samanotun  thie  bisgofa 
fices  (234)  et  Fharisei  conci-  (234)  inti  Parisei  samanunga 
Hum  et  dicebant :  quid  facimus,  inti  qnadnn:  uuaz  dnom^, 
quia  hic  homo  multasignafacitr  40  uuanta  theser  man  managiu 
48.  Si  dimittimus  eum  sie,  zeihhan  tuot?  Oba  uuir  inan 
omnes  credent  in  eum,  et  re-     so  forläzemes,  alle  giloubent 

29  Ulmob  eis  F. 
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iiicnt  Romani  et  tollent  nostrum  inan,  inti  comcnt  Romani  inti 
et  locum  et  gentem.  nement  unsera  stat  inti  thiota. 

49.  TJnus  autem  ex  ipsis,  29.  Bin  fon  then,  Caiphas, 
Caiphas,  com  esset  pontifex  mit  diu  her  anas  bisgöf  thes 
anni  illius,  dixit  eis:  vos  nes-  &  iares,  qnad  in:  ir  ni  unizznt 
seitis  quioquam,  50.  nec  cogi-  ionniht,  noh  ni  thenket  bithin 
tatis  qnia  expedit  nobis  ut  nuanta  uns  bitherbisot  thaz 
unus  moriatur  bomo  pro  populo  ein  man  ersterbe  fUri  thaz  folc 
et  non  tota  gens  pereat.  inti .  nalles  al  thiu  thiota  for- 

10  uuerde. 

51.  Hoc  antem  a  semetipso  30.  Thaz  fon  imo  selbemo 
non  dixit  ^  sed  cum  esset  pon-  ni  quad,  oh  mit  diu  her  unas 
tifex  anni  ülius,  prophetavit  bisgot*  then  iares,  uuizagota 
qnia  Jhesus  moritnrus  erat  pro  thaz  ther  hcilant  stcrbenti  mias 
gcnto.  52.  Et  non  tantum  pro  15  furi  thiota.  Inti  nalles  ecrndo 
gnnto ,  sed  nt  ülius  dei  qui  furi  thiota,  oh  thaz  lliiu  gutes 
erant  dispersi  congregaret  in  kind  thin  thär  uuärun  cisprei- 
unnm.  liii  gi^amanoti  in  ein. 

53.  Ab  iUo  ergo  die  cogita-  :M.  Fon  therao  tage  thähtim 
verunt  interficere  eum.  20  erslahan  inan. 

54.  Jhesus  ergo  iam  non  o2.  Ther  heilant  nalles  ofano 
palam  ambnlabat  apiid  JudKos,  ffienn;  mit  tbcn  ludcon,  oh 
sed  abiit  in  legionem  iuxta  gieng  in  lantscaf  nah  theni 
desertum  in  civitatem  qüm  vvuostinnu  in  thia  bürg  thiu 
dicitur  Ephrem,  et  ibi  mora-  26  dar  giquotan  ist  Bphrem,  inti 
batur  cum  discipulis  sais.  thar  unoneta  her  mit  sinen 

iungiron. 

55.  Proximnm  autem  erat  33.  Nah  nuas  tho  ostron 
pascha  Judceorum,  et  ascende-  ludseono,  inti  er8%un  manage 
mnt  multi  Hierosolima  (235)  so  ci  Hierusalem  (235)  fon  theru 
de  regione  ante  pascha,  nt  lantsceß  fora  then  ostron,  thaz 
sanctificarent  se  ipsos.  sie  sih  selbon  giheilagotin. 

56.  Querebant  ergo  Jhesum  34.  Suohtun  then  heilant 
et  conloquebantur  ad  invicem  inti  sprahnn  imtar  zuisgen  in 
in  templo  stantes:  quid  puta-  ss  themo  temple  stantenti:  uuaz 
tif?,  quia  non  vcniat  ad  diem  imanet  ir,  bithiu  her  ni  cumit 
festum?  Dederant  aiitcm  pon-  ci  themo  itinalen  tage?  (iabun 
tifices  et  Pharisei  mandatum,  tho  thio  bisgotti  inti  tliie.  Tha- 
nt  8i  quis  cognoverit  ubi  sit,  risei  bib<it,  oba  uuer  torstuonti 
iudicet,  ut  appi*ebendant  eum.  40  uuär  her  miari,   thaz  her  iz 

cuuditi,  thaz  sieu  glMengin. 
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CXXXVI. 

X.  9,  51.  Factum  est  autem  LSG,  1.  üuaTd  tho  mit  thiu 

dum  complerentur  dies  ad8um-  gifulllte  iiuärun   taga  sineni 

ptionis  eius,  et  ipac   facicra  nunfti,  inti  her  sin  anmici  fe- 

Biiam  firmavit,  ut  iret  in  Ilie-  5  stinota,  thaz  hv.v  fuori  ci  Hie* 

r\isalem>    52»  et  misit  nantios  ruBMlem ,  Bunta  boton  fori  sib*^ 

ante  conspcctiim  suum;  et  cnn-  inti  farenti  gicngiin   in  bürg 

tes   intraveruni   in   civitatPin  thero    Samaritano,    tbaz  sia 

baniüritannrnni,  ut  pnrnrr'ni  illi.  imo  garauuitiu. 

5;^.  Et  lum  n'(  rjxu-unt  eiml,  lO     2.  Inti  si6  nintfiertiriiTi  inan 

qiiia  lacie-H   cius  erat  euntis  uuanta  sin  annuci  uuas  l'arenti 

llierufsaTrni.  ci  Hierusalcm. 

54.    (  uiu    vidissent   aulcm  3.  Tho   thaz    gisahun  sine 

(liscipuli  eins  Jacolms  ot  .To-  iungiron  lacubus  inti  Inhaiiiios, 

haunes,  dixcrnnt:  dümiiiCj  vis  i5  (juaduii:  truliLin,  iiuil  tliü,  ihuz 

dicimus  m  igius  descendc'it  de  uuir  (piedomes  thaz  liur  uidar- 

c^Io  et  consumat  illos  ?  55.  Et  stige  Ibn  himile  inti  forbrenne 
cQuversus  increpayit  nios;  56.et     sie?   Her  tho  ci  in  giuuentit 

abierunt  in  alium  castellnm.  increbota  sie;  inti  giengun  in 

(236)  «0  andera  bürg.  (236) 

cxxxrn. 

J.  12,  1.  Tbopiis  (>rg'o  ante  137,  1.  Thor  heilant  er  «ehs 
»ex  dies  Pasche  veiiit  Betha-  tagon  ostron  quam  ci  Betha- 
niara,  ubi  fuerat  LaV.anis  nior-  niu,  thar  da  nnas  Lazarus  tot, 
tuus,  quem  suscitavit  JhcsiLs.   -'5  Ihvn  dar  nruuacta  ther  heilant. 

Mc.  14,  3.  Kl  cum  esset  in  2.  Mit  diu  hur  uuas  in  Be- 
Bethania  in  domo  Simonis  thania  in  hüse  Simones  thcs 
leprosi,  (/.  12,  9.)  cognovit  horngibruoder,  forstuont  mihil 
tnrba  multa  ex  JudsBis  qnia  menigi  fon  then  ludein  thaz 
iUio  est,  et  venernnt  non  pro-  so  her  thar  ist,  inti  quämnn  nal- 
pter  Jhesnm  tantum ,  sed  ut  les  thurah  then  heilant  eckr6do, 
Lazaram  Tiderent  quem  susci-  oh  thaz  siS  Lazarusan  gisahin 
tavit  a  mortuis.  then  her  emnacta  fon  tode. 

19.  Fharisei  ergo  dixerunt  3.  Thie  Pharisei  qu&thun  ci 
ad  semetipsos:  videtis  quia  nihil  S5  iii  selbon:  gisehet  ir  thaz  uuir 
proficimus;  ecce  mundus  totus  nionniht  ni  dihemes;  senunn 
post  enm  abiit.  al  thisiu  mieralt  lerit  after  imo. 

10.  Cogitaverunt  autem  prin-  4.  Thähtun  thie  h^cdston 
cipes  sacerdotum,  ut  et  Laza-  thero  hcitliafton,  thaz  sie  La» 
rum  interficercnt ,  11.  (piia  4o  zarusan  rrj^luopn.  nuan^a  ma- 
multi   propter   illum  abibant     nage  thurah  inan  erfuoron  fon 
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ex  Judffiis   et  credebaat   in  then  ludtBin  inti  giloubtun  in 

Jbesmn.  then  I  ilant. 

2.  Fecerunt  autem  ei  caenam  &.  Tätun  irao  tbär  ah  uul- 

ihif  et  Martha  ministrabat,  La-  muoB,  inti  Martha  ambabtita, 

zariis  vero  unuß  erat  ex  dis-  s  Lazarus  uiias  ein  th6r6  tliie 

cumbentibus  cum  eo.  mit  imo  sasun. 

exxxvuT. 

J.  12,  3.  Maria  ergo  (Mc        IdS^  1.  Maria  habenti  salb- 

14,  3.)  Habens  alabastnim  tin-  faz  salbün  fon  narthu  gitäna 
^enti  nardi  sj>ieati  j»retiosi  et  lo  diiira  inti  gibrohancmo  göz 
fracto  cfi'udit.  super  ea})iil  Jhesu  ubar  sin  houbit  (237)  liiu'ntes 
(Mt.  26,  7,)  recumbentis  (J.  inti  salbota  sine  fiiozi  inti 
12,  3.)  et  unxit  pedes  eins  et  suarb  mit  ira  locon,  inti  thaz 
extersit  capillis  snis,  et  domiis  hü«  mias  gitiillit  fon  themo 
impleta  nst  ex  odore  ungenti.   is  stänke  therä  «albün. 

4.  Dieit  ergo  umis  ex  disci-  2.  Tho  qiiad  ein  fon  sinen 
pnlis  eins ,  Judas Sranothis,  (jiii  iuiigiron,  ludas  Searioth ,  tlier 
erat  tradituruB  eum:  5.  qiiarc  inan  uuas  selenti:  biliiu  ni 
hoc  ungentiun  non  yenit  tre-  uuirdit  thiu  salba  forcoufit  uiü- 
centis  denariis  et  datum  est  so  dar  thriuhunt  pfennigon  inti 
egenis?  gigeban  thnriligon? 

6.  BixH  antem  hoc  non  quia  3.  Thaz  quad  her,  nalles 
de  egenis  pertinebat  ad  eum,  fon  then  armön  ni  gilamf  ci 
Bed  quia  fnr  erat  et  locnlos  imo,  oh  bithin  unanta  her  thiob 
habens  ea  qu»  mittebantur  s5  uuas  inti  sehhü  habenti  thiu 
portabat.  thargisentidinunäruntraogsin. 

Mc.  14,  4.  Erant  autem  qui-  4.  üiianin  sumS  unuuerdliho 
dam  indigne  ferentes  ^  intra  tragenti  untar  in  selben  inti 
semetipsos  et  dicentes :  utquid  quedenti :  ziu  ist  forlnst  therra 
perditio  haec  ungenti  facta  est?  so  salbün  gitan? 

Mt,  26,  10.  Seien«  autem  5.  üuizzenti  thaz  ther  hei- 
JheBus  ait  illis:  quid  molesti  laut  quad  in:  ziii  hinit  ir  hefige 
estis  mulierir  opus  bonum  ope-  themo  uuibe  ?  ^\iot  uuerc  uuir- 
rata  est  in  me.  (Mc.  14  ,  7.)  kit  sin  in  mir.  Ir  habet  siin- 
Nam  Semper  pauperes  habetis  35  buliin  thurfti^on  mit  iu ,  inti 
vobiscum,  et  cum  volueritis  thanne  ir  nnoRet  mugut  in 
potestis  iUis  benefacere,  me  uuola  tuon;  mih  ni  habet  ir 
autem  non  semper  liabebitis.  simbulun. 

Mi.  2ü,  12.  Mittens  enim  6.  Sententi  thisiu  thesa  sal- 
haec  ungentum  hoc  in  corpus  40  bün    in    minan  lihamon  teta 

38  haWMftV  r»,  (&::)  0. 
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meum,  ad  sepolieiidum  me  fecit.  mib  ci  bigrabanne.  (238)  üuai* 
(238)    13.  Amen  dico  vobiK,     quidih  in,  so  auar  gipredig^öt 

ubicumqiic  predicatum  luerit  uiiirdit  thiz  cuangfelium  in  al- 
evangelium  in  toto  mundo.  lern  nncralti.  ist  g-iqnetan  inti 
did  tin'  et  quod  haec  fecit  in  d  thaz  tiiisiu  teta  in  ira  gimunt. 
muinoriam  eiu8. 

L.l,  39.  Videus  antom  Pha-  7.  Thaz  c^isehenti  thic  Fa- 
riseuH  \\m  voeaverat  eum  ait  riseuR  thicn  thara  laduLa  quad 
intra  dicens:  hie  si  esset  hus  in  inio  bclbemu:  oba  the- 
propheta,  Hcirct  utique  q.uae  lo  ser  uuäri  uuizago,  hur  uueysi 
et  (^ualis  mnlier  esset  qiiai  iz  i,''iunos80  uuiulih  mi\  m\(b\ih.^  L^j  j^^s/j 
langit  euni;  quia  peccatrix  est.      uuib    thaz    uuas,    thiu   inan  ' 

ruorit;  uuanta  siu  suntig  ist. 

40.  Et  respondens  Jbesns  8.  Antlingita  iher  heilant, 
dizit  ad  iUum:  Simon,  habeo  15  quad  d  imo:  Simdn,  ih  haben 
tibi  aliquid  dicere.  At  ille  ait:  thir  sibuuaz  d  quedanne.  Her 
magister,  die!  quad  tb6:  meistar,  quidl 

41.  Duo  debitorea  erant  eui-  9.  Zuen4  8Cul<ügon  auarun 
dam  foeWatori^  nnos  debebat  BibuueHhemo  inlihere;  ein  solta 
denarios  quingentos,  aliusquin*  so  finflmnt  pfenningo,  ander  solta 
quaginta;  42.  non  haben tibus  finfzug;  in  tho  ni  habenten 
illis  unde  redderent  donavit  uuanan  sie  gultin,  th.6  forgab 
iitrisque.  Quis  eum  plutt  di-  her  giuuederemo.  TJuedaran 
liget?  minnota  her  mer? 

43.  Kespondens  Simon  dixit  :  25  10.  Tho  antlingita  Simon 
aestimo  qnia  is  eui  phis  dona-  inti  qiiad :  ih  TniA,nin  thaz  ther 
vit.  At  ille  dixit  ei;  rocte  themo  her  mera  fortab.  Her 
iudicasti.  quad  imo  tho:  rehto  duomtos, 

44.  Et  Gonversus  ad  mulie-  11.  Inti  giuuant  ci  themo 
rinn  dixit;  Simon,  vides  haue  30  uuibe  (^uad:  Simon,  gisihisttü 
mulierem?  (239)  Intravi  in  do-  thiz  nuih:  (2oU)  lugieng  ih  in 
mum  tuam,  aquam  pedibus  thin  hus,  unazzar  ni  gabi  thn 
meis  nun  dtidisti;  hucc  autem  minen  luo/on;  ihisiu  ahur  mit 
lacrimis  rigavit  et  capülis  suis  ira  zahariu  lacta  inti  mit  ira 
tersit.  85  flEihsu  suarb. 

45.  Osculum  mihi  non  dedisti;  12.  Gus  mir  ni  gabi;  thifliu 
haeo  autem  ex  qüo  intrayit  fon  tbgs  ein  ingieng  ni  bilan 
non  cessayit  oscnlari  pedea  sin  cussan  mine  fuozi.  Mit 
meos.  46.  Oleo  oapnt  menm  oliu  min  houbit  ni  salb^töstü; 
non  unxisti  ;  haeo  aufcem  un*  40  thisiu  mit  ealbun  salbdta  nün^ 
gento  unzit  pedes  meos.  ftioz^ 


5  fmt  r&,  12  peccatrix  est  nG.  22  redderet  0,  26  plus»  | 
(domnU)  0.         94  rigauit  pedes  meos  et  F. 
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47.  Propter  quod  dico  tibi:         13.  Thurah  thaz  quidih  iliir: 

remittentur  ei  peccata  Aiulta»  sint  im  forlasano  managö  suntä^ 

quomam  dilezit'  mnltam.   Cui  uuanta  &iu  iniini6ta  iiliL  Themo 

autem  minus  dixnittitury  minus  min  uuirdit  forlazan^  min  min- 
diligit.    48.  Dixit  autem  ad  ^  n6t.    Tbo  quad  Joßt  zi  im: 

illam:  remittuntur  tibi  peccata.  forläzand  'sint  thir  santa. 

49.  £t  coepenmt  qui  simul        14.  Thö  bigondun  thie  dar 

accumbebant  diccre  intra  se:  saman  sazzun  quedan  inan  in: 

quiö  est  hic,  qui  ctiam  ])eccata  uuer  ist  theser,  thie  clui-  sunta 
dimittit^    50.  Dixit  autem  ad  lo  tbrlazit?     Tho    quad   her  ci 

mulierem:  iides  tua  te  salvam  themo  iiiiibo:  thin  giloubo  teta 

lecit,  vade  in  pace.  thih  heila,  fax  in  sibbu. 

Mf.  20,  17.    Et  his  dictis        15.  Thesen  giquetanen  gieng 

abiit  ascendens  Hierosaümam.  stigenti  zi  Hierusalem. 


J.  12,  20.  Erant  autem  gen-  139, 1.  Uuarun  heidane  8ume 
tiles  ox  h'iö  qiiidam  qui  ascen-  fou  ihen  thie  dar  atigun  thaz 
derant  ut  adorarüul  in  die  sie  belotin  in  themo  itmalen 
festö.  21.  Hi  crg'o  aceesserunt  tage.  Thiü  gieugun  ci  Phi- 
ad  Philippum,  qui  erat  a  l^clh-  jso  lippe,  ther  uuas  Ibn  Bcth.saidu 
saida  Galilese ,  et  rogabaut  eum  Gralile£B,  inti  batun  inan  sus 
dicentes:  domine,  TolumusJlie*  quedfenti:  h^o,  uuir  uuoUe- 
8um  yidere.  22.  Venit  Philip-  mes  then.  heilant  giseban.  Thd 
pus  (240)  et  dicit  AndresBy  quam  Philippus  (240)  inti  quad 
Andreas  rursum  et  Philippus  S6  Andreee,  Andreas  abur  inti 
dicunt  Jhesu.  Phüippns  quadun  themo  hei- 

lante. 

23.  Jhesns  autem  respondit  2.  Ther  heilant  antlingita 
eis  dicens :  venit  hora  ut  glo-  in  quedenti :  comit  clt  in  theru 
rificetur  filius  homlTii-  so  gidiurit  uuirdit  mannes  sun. 

24.  Amen  amen  dico  vobis,  3.  Uuar  uuar  quidih  iu,  nibi 
nisi  granum  frumenti  cadens  thaz  com  thinkiles  Dallenti  in 
in  terram  mortuum  fuerit,  erda  tot  uuirdit,  thaz  selba 
25.  ipsnm  solum  manot;  si  cino  TuioTiöt;  ob  iz  erstirbit, 
autem  mortuum  iueril,  multum  3f>  uKuuii;an  iniahsmon  bringit. 
fnictum  affert.  Qui  amat  am-  Thie  dar  min  not  siu  Icrah,  thie 
mamsuaTii,  1 1 erdet  eam,  et  ([ui  forliosez;  thie  dar  hazzöt  sin 
odit  aiumam  suam  in  hoo  ferah  in  therru  uueralti,  in 
mundo,  in  vitam  aeternam  euuin  üb  giheltit  iz. 
custodit  eam.  40 


17  ex  bis  fOU  Q,  20  a  —  galfle»  r»  Q,  Sd  glorif.  —  | 

(filitts  hominis)  G.        38  odit  —  |  (animam)  <r. 

ö.  14  ä  »-8  8  sazzun  inan  in  rs  11  thmo  mibe  ra 
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26.  Si  ipiis  mihi  iniiustriit,        4.  Oha  uucr  mir  ambahte,  mir 
me  »equatur,  et  ubi  6uiu  ego     folge ;  thur  ih  bin  thär  ist  min 
illio  et  minister  meas  erit;  si     ambaht;  oba  uner  mir  ambah- 
quiB  mihi  miniBtrabit,  honori-     tit,  inan  giheret  min  fater. 
ficabit  enm  pater  meus.  & 

27.  Nunc  anima  mea  turbata  5.  Nu  min  sdla  gitruobit  ist. 
est.  Et  quid  dicam?  Fater,  Liti  nuaz  quidu?  Fater,  gihoiU 
salvlfica  me  ex  hac  hora!  Sed  mih  fon  tberu  stuntu!  Thurah 
proptcrea  veni  in  horam  bano^     thaz  quam  ih  in  thosa  cit. 

28.  Plitor,  darifioa  tuum  no-  lO  6.  Faicr,  giberehto  thinan 
men!  Vcnit  ergo  vox  de  ciülo :  namon!  Quam  stemma  fon  bi- 
et ciarüicaYi  et  itemm  clari-  miie:  inti  ih  giberehtota  inti 
ficabo.  abur  giberehton. 

29.  Turba  ergo  quoe  stabat  7.  Thiu  menigl  thiu  dar 
(2'1l)  vi  audiobat  dicchant  ir.  stuout  (241)  inti  gihorta  qnn- 
toiiitruuiii  luctum  esse,  alii  di-  dun  thaz  thouar  gitan  uuürir 
cebanl:  angelus  ei  locutus  est.  anddn-  (juäduii :  engil  sprah  zi 
30.  Ivcspondit  Jhe8U8  eldixit:  imo.  Thö  uutiingita  thor  hei- 
non  propter  me  htßc  vox  venit,  laut  inti  qiiad:  nallei*  thurah 
sed  propter  vos»  ao  mih  thisiu  sicmma  quam,  oh 

thurah  imiuih. 

31. Nunc  iudicium  cbtmundi;  8.  Nu  ihl  duum  thesses  mit- 
nunc  princeps  huius  muudi  tilgartes,  nu  ther  heroßto  thes- 
eicietur  foras.  32.  Et  ego,  si  ses  mittilgartes  uuirdit  erauor- 
exaltatus  fdero  a  terra,  omnia  as  pfan  üz.  Inti  ib,  ob  ih  erbaban 
traham  ad  me  ipsum.  33.  Hoc  uuirdu  fon  erdu,  alliu  tbinsu 
autem  dicebat  significans  qua  [zi]  mir  selbemo.  Thaz  quad 
morte  esset  moriturus.  her    gizeihanonti  uuelihemo 

tode  sterbenti  uuliri. 

34.  Bespondit  ei  turba:  nos  so  9.  Thö  antlingita  imo  thiu 
andivimus  ex  lege  quia  Ghri-  menigl:  uuir  gihortum^g  fon 
stiis  manet  in  aetemum;  et  theru  evvu  uuanta  Christ  uno- 
quomodo  tu  dicis:  oportet  ex-  net  zi  enuidu;  inti  vvuo  qui- 
altari  filius  hominis?  Quis  est  distü:  gilinpfit  zi  erhefanne 
iste  fillus  hominis?  ss  mannes  snn?    Uuer  ist  ther 

mannes  sunr 

35.  Dixit  fTL'-o  JhesuR:  adhiic  10.  Tho  quad  ther  heilant: 
inodirum  lumeu  in  vobis  est.  noh  nu  ist  hieil  lioht  in  iu. 
ADibnIiUc  dum  Ivicimu  hulictis,  Gent  unz  ir  habet,  thaz 
ut  non  tenebre  woa  cumprc-  40  iuuuih  hnstarnessi  ni  bitahe  \ 


2  sequartur  rs  G.  8  hora  hac  F.  18  respondit  —  [  (ihs)  (7. 

19  uox  haec  F.  25  fuero  rs  G.  28  mortc  rG. 


4  gi:^et  (h)  17.  33.  34  d  r«  21  iuuiiih  22  thesses  mittü- 
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hendant,  et  qui  ambulat -in  thie  dar  in  finstarnesse  geet 
tenebris'  nessoit  quo  yadat.  ni  uueiz  uuara  her  ferit.  Mifc 
36.  Dum  lucem  habetis,  cre-  diu  ir  liobt  habet ,  giloubet  in 
dite  in  lucem,  ut  filii  luois  lioht,  thaz  ir  liohtes  barn  sit. 
sitis.  5 

CXL, 

£(.17,20.  Interrogatns  autem        140,  1.   Her  tho  gifraget 

(242)  a  Phariseis :  quando  vcnit  (242)  fon  then  Phariseis :  uuanne 
regniim  deir  rcspoiidit  eis  et  cnmit  gotns  nchir  tho  antlin- 
dixit:  non  venit  regnum  doi  lo  gitii  her  in  iiili  quud:  ni  cimiit 
cum  observiilione ,  21.  necjue  gotcH  richi  mit  biluiltnesso, 
dicent:  ecce  hic  aut  eccc  illic;  noh  ni  qiiodeut:  seiiii  hier  uda 
ecce  enim  regnum  dei  intra  thär;  uuanta  gotes  ricbi  ist 
V08  est.  inin  iu. 

L.  21,  37.  Erat  autera  die-  i5  2.  Taga  uuas  her  lerenti  in 
biLs  dücciiö  in  tcmph),  noctibus  themo  templc,  nahtcb  uuuneta 
vero  cxiens  moiabatur  in  monte  in  ibemo  berge  thie  dar  gi- 
qui  Tocatur  Oliveti,  38.  et  nemnit  iat  Oliueti,  inti  al  thaz 
omnis  populus  manicabat  ad  folc  fruo  in  morgan  quam  ci 
eum  in  templo  audire  eum.     so  imo  in  temo  temple  inan  hören. 

OXLL 

Mt  2$,  1.  Tunc  JhesuB  lo-  141,  1.  Tho  ther  heilant 
cutns  est  ad  turbaB  et  ad  disci-     sprab  ci  then  menigin  inti  ci 

pulos  8U0H  2.  dicens:  super  sinen  iungiron,  quad:  obar 
cathedram  Movsi  sederunt  scri-  20  stuol  Moyses  sazzun  scribera 
bae  et  Pharisaei;  3.  omnia  inti  Pharisei;  alliu  thiii  sie  iu 
ergo  qiiaecumque  dixerint  vo-  queden  haltet  inti  tuet;  afler 
bis  servate  et  facite;  secun-  iro  uncrcon  ni  curit  ir  tuon; 
dum  opera  vero  eorum  nolite  sie  qu^ent  inti  ni  tuont. 
facerc  dicuut  enim  et  non  so 
laciunfc. 

4.  Alligant  autem  onera  gra-  2.  Sie  bintent  suuarä  burdm 
via  et  in[)ortabilia  et  inponunt  inti  ungitraganiiclia  inti  bozzent 
in  humeros  hominum;  digito  sia  in  manno  scultirün;  mit  iro 
autem  sue  nolunt  ea  movere.   35  fingaron  ni  iiiiolent  birnorcn. 

5.  Omnia  vero  opera  sua  3.  Alliu  iro  uncrc  tuont  sie 
faciunt  (243)  ut  vidcantur  ab  (243)  thaz  siu  sin  gisehaniu 
hominibuB;  dilatant  enim  phi-  fon  mannen;  sie  breitent  iro 
laoteria  sua   et   magnificant     raomgiscnb   inti  mibildadtim 

7  autem      |  <?.  23  ad  —  |  (torbas)  O,  35  monera  —  |  O. 

39  9ua  ßiUt  F.         et  —  et  r«  Q. 


4  sit  10  ia  »«        14.  26  iu         23  ci  r$  in  z        ei  corr.  in  z 
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firabrias  (J/c.  J  2,  38.)  öl  vuiuiii,  u  mI  »n   iiiti  iiolent  gaiigaa  in 

ainbulare  iu  .stolis.  iru  gi^arauuc. 

Jf/.  23,  6.  Aniant  enim  pri-  »*J.4.  Sic  minnont  furista  sedal 

mos  reoubitos  in  cenis  et  pri-  in  goumon  inti  famton  stttolä 

mas  catbediftB   in  gynagogis  5  in  samanungon  inti  hfiilazunga 

7.  et»  salutationeB  in  foro  et  in  strazu  inti  gikeizan  fon  man- 

Tocari  ab  bominibus  rabbi.  non  meistar. 

Me.  12,  37.  Et  omnis  popu-  5.  AI  ihaz   folc  luBtlicbo 

lu8  libenter  aodiebant  eom.  b6rta  inan. 

Mt  23,  8.  YoB  autem  nolite  ic  6.  Ir  ni  curit  gibeizan  um- 

Yocari  rabbi;  unus  est  enim  san  meistar;   ein  ist  inuuer 

magistqr  vester;  omnes  autem  meistar;  alle  birut  ir  gibmoder. 
VOB  fralres  estis. 

9.  £t  patrem  nolite  vocare  7.  Inti  ni  curat  iu  gikenuen 
vobis  super  tcrram-,  unus  enim  i5  latcr  oba  erdu;  ein  ist  iuuuer 
est  pater  vester,  qai  in  cadlis  fater,  ther  in  himüe. 

est. 

10.  Ncc  vocrmini  ma^^istri;  8.  Noh  ni  sit  güioizaue  mei- 
quia  maxister  vester  unus  est  starai  uuaiua  iuuuer  meistar 
Christus.  20  ein  ist  Christ. 

11.  Qiii  maior  est  vestnim  9.  Thie  dar  iuuuer  merä 
erit  minLstcr  vester.  12.  Q,u.i  ist  er  ist  iuuuer  ambahi.  Thiede 
aulcm  SU  exaltavorit  hnmilia-  sih  erh(;lit  thie  uuirdit  f:;ioi- 
bitur;  et  qui  bc  iiuiuiiiaverit  muüligülj  in  Üiiedc  biii  ^iOt- 
exaltabitur.  muotigöt  uuirdit  erhaban. 

X.  11,  43.  Tobis  Phari-  10.  üuS  iu  HiaiiBeiB,  bitbiu 
Beis,  quia  diligitis  primas  ca-  ir  minnot  furiston  stuolä  in 
thedraB  in  synagogis  et  salu-  tbingon  inti  heilazungä  in 
tationes  in  foro.  Btrazu. 

Mt  23, 14.  y»  TobiB,  Bcribe  8o  11.  TJue  iu  scriberin  inti 
et  Fharisei,  (L.  11,  52.)  legis  Pbarisein,  euua  gilerte,  liehe* 
periti,  (Mt.  23,  14.)  hypo-  zera,  (244)  bithin  ir  namut 
chrita3,  (244)  {L.  11,52.)  quia  shi/il  iiuisduomes  inti  bisliozet 
tulistis  clavem  scientiie  (Mt,  himilo  rlchi  fora  mannon;  ir 
23,  13.)  et  duditis  regnum  3S  ni  get  in  nob  thie  ingangenton 
cselonim  ante  homines;  tos  ni  lazet  ingangan. 
autem  non  intratis  nec  intro- 
euntes  sinitis  intrare. 

14.  Vbb  vobis,  Pharisei  hy-  12.  üue  iu,  Pharisei  liche- 
pochritsß,    (Mc.  12,  40.)  qoi  40  zera,   ir   the    forslintet  hüs 

2  amb.  —  stolis  ra  G,  4  recubitos  G.  9  aadiebam^  r  ßhr  t  G, 
86  pliaxt8«i:  (s) 

9  börta  11.  16.  19.  21.  22  tuuuer  14  curct  r»  16  ther  |  «s, 
j        him.  (th)  18  alt  26.  30.  39  iu  87  ir  minnot  r* 

31  Suaa  gilerte 
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devoratiis  donios  viduarum  suh  uiiitiiv vuouo  iintar  bihaban- 
obtentu  pioiixai  orationis,  (X.      im.s.sti  langes  gibcüb,  ir  hitahet 

20,  47.)   accipietis    maiorem  formdarnessi. 
damnationem. 

Mt  23>  15.  Vflß  Yobis,  scribe  a  13.  Uue  iu,  scribera  inti 
et  Fharise;  hypoobritss,  c|uia  Fbarisei,  lichezera,  ir  um- 
circuitis  mare  et  aridam,  ut  biganget  seo  inti  erda,  thaz  ir 
faciatis  iinam  proBelitum;  et  tuet  einan  elilentan^  inti  mit 
cum  fuerit  fiictaSy  facitis  eum  diu  er  gitln  unirdit ,  tuet  inan 
filinm  gehenne  duplo  quam  tos.  lo  helia  sun  znifaLton  mer  tbanne 

iuuuih. 

16.  Yie  vobis,  duoes  csoei,  14.  Uue  iu,  blinte.  leitida, 
qui  dioitis:  qiiicumque  iurave-  thiedc  qiiodt^t:  so  uuer  so 
rit  per  templum  uiMl  est;  ßuerit  bi  thcmo  temple  ther 
qui  autem  iuraverit  in  aurum  i5  nist  niouuiht;  therde  suerit  in 
tcmpli  debet.  17.  Btulti  et  gold  templew  scal.  Diimbc 
ccci,  quid  enim  malus  est,  inti  bliiiLe,  uuedar  ist  mera, 
aurnni  an  templum  quod  thaz  gold  oda  templum  tbaz 
sanctiticai   aurum  r  dar  heilagot  goldr 

18.  Et  (juicumque  iuravirit  2<»  15.  Inti  so  uuer  so  suerit 
in  altari  iiiliil  est;  quicumqiio  in  alttere  niouuiht  ist;  so  uuer 
autem  iuraverit  in  dono  quod  so  suerit  in  theru  gchu  thax 
est  super  illud  debet.  19.  Oroci,  dar  u bar  thaz  ist  scal.  Blinte, 
quid  enim  maius  est,  doiiiim  uuedar  ist  merä,  thiu  geba  oda 
an  altare  quod  sanctiiicat  2S  tber  altteri  therde  giheilagot 
donum?  thia  geba? 

20.  Qui  ergo  iurat  in  altare  16.  Thiede  suerit  in  themo 
(245)  iurat  in  eo  et  in  omni-  alttere  (245)  ther  suerit  in 
bu8  qusB   Buper  illud  sunt;     themo  inti  in  allen  thiu  thar 

21.  et  qui  iurat  in  templo  30  ubar  imo  sint;  inti  thie  dkr 
iurat  in  illo  et  in  eo  qui  in  suerit  in  themo  temple  suerit 
habitat  in  ipso;  22.  et  qui  in  imo  inti  in  themo  thie  dar 
iurat  in  csslo  iurat  in  throne  artot  in  imo;  therde  suerit  in 
dei  et  in  eo  qui  sedet  super  himile  ther  suerit  in  gotes 
eum.  35  sedale  inti  in  themo  therde 

•sizit  obar  thaz. 

23.  VsD  vobis,  scribe  et  ?ha-  17.  Uue  iu  scriberin  inti 
ripsci  hypochritte,  qui  deeimatis  Phai  isci,  lichezera,  ir  de  deze- 
meutam  et  anetum  et  ciminum  iiiot  niinziin  inti  dilli  inti  cu- 
(L.  11,  42)  et  rutam  et  omiic  »<»  min  inti  rutun  inti  iogiuuelicho 
holus,  {Mt.  23,  23.)  et  rcü-     uurd»  inti  ibriiezut  thiu  dar 


9  factum  G.         30  iurauerit  F. 


1  hihabannuse  —  giöetia  rs         11  iuuuih  12  iu        20  m  uuer 

corr.  in  o         30  ffbar  «orr.  tu  o         38  desemot  r< 
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quistis  qufp  jj^raviora  Buiit  legis,      hcuip  ruii  siiil  öuuä,  duom  inti 
iudicium   et  misericordiani  et      miliida  iuti  treuuua  inti  gotes 
fidem  (L.  11,  42.)  et  carita-  miuiia. 
tem  dei. 

Mt.  23,  23.    llaec  oportuit  ^      18.  Thiniu  j^ilampf  zi  tuonnc 
l'acerc   et    illa    non   omittore.      inti  thiu  iii  zi  t'oi  litzzanne.  Lei- 
(15,  14.)  Duces  caccorum,  (23,     tidon  bliiitero,  HÜienti  mucgün, 
24.)  exoolantes  culicera,  cauic-      olbcutün  öiielgenti. 
luni  au  tarn  glutientCB. 

25.  y»  Yobis,  scribQ  etPha- 10  19.  Uao  iu  sctiberin  inti 
risQi  hypochrita),  qiiia  munda-  Fharisein,  lichezera,  bithiu 
tis  quod  deforis  est  csdiciB  et  uaanta  ir  reinet  thaz  dar  uz- 
parabsidis ,  intas  aatem  pleni  zana  ist  thes  keliches  inti  tbes 
sunt  rapina  et  inmimditia.  scenkifazzes,  innana  sint  fol 

15  notnumpfti  inti  unHÜbarnesseB. 

26.  Fharis^sd  caece,  mimda  20.  Thu  blinto  Fharieeus^ 
prius  quod  intus  rst  f'i  lö)  ca-  reini  er  thaz  dar  innana  ist 
licis  et  {)arap8idis,  ut  Üat  et  (246)  thes  kelicbeB  inti  thes 
id  quod  deforis  est  mundum.       scenldl'azzes,  thaz  si  thaz  dar 

so  uzzana  ist  reini. 

Z.  11,  44.    V<T^  vobis,  quia  21.  Utiö  in.  imanta  ir  binit 

estis  ut  nuMiunu'iit;)  (|)!;»'  tim?!  koso  iri'cbir  thiu  sili  ui  (»u<;'ünt, 
parent,  et  hoiuine»  umbulantei!»  inti  man  gaEgenti  oba  ni 
siij)ra  neKciuut.  uiiizzun. 

Mt.  23,  27.  Va3  vobis,  .scribc  25  22.  Uue  iti  scribrriii  inti 
et  Pharisei  hypof4iritfi»,  «piia  Pharlsein,  licbczerä,  iiuanta  ir 
similes  estis  nepuh  l  is  dcalba-  giliche  birut  ginniziten  errobi- 
tis,  quia  t'üiift  parciil  liominibus  ron,  thiu  siii  üzzana  ituf^unt 
speciosa,  intus  vero  plena  sunt  mannon  tagariu,  innana  sint 
ossibus  mortuorum  et  omni  so  foUiu  gibeii\^  totere  inti  iogi- 
spurcitia.  uueliches  füliden. 

28.  Bio  et  tob  a  foris  qui-  23.  So  ir  uzzana  giuuesso 
dem  parotis  hominibus  iusti,  erouget  iuuuih  mannon  rehte, 
intiiB  autem  pleni  estis  hypo-  innana  birut  ir  foUe  lichezennes 
chrisin  et  iniqnitate.  35  inti  unrehtes. 

X.  11,45.  Respondens  autem  24.  Thö  antlingita  sum  fon 
quidam  ex  legisperitis  ait  illi:  theru  evvu  gilertc  r,  quad  imo: 
mag-ister,  hacc  dicens  etiam  meistar,  diz  quedenti  zisperiu 
vobis  contiimeliam  t'aeis.  '   uns  harm  tuos. 

46.  At  Ute  ait:  et  Tobis  40  25.  Her  quad  tho:  inti  iu 
legisperitis  xtr ,  quia  oneratis  euua  gilerten  ist  ouh  uüaß, 
homines  oneribus  qu»  portari     bithiu  ir  ladet  man  mit  lesti 


7  mucgnu  rr  8  melgenti  r«  10.  81.  25.  40  itt         18  ÜX- 

zana         ao  iogiuueiichüB  ns 
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non  poBBunt,  et  ipsi  uno  digito  thia  sie  fortragan  ni  mugun, 
yestro  non  tangitis  Barcmaa.       inti   ir  mit   einemo  fingare 

inuueremo  ni  moret  tiiia  buidin. 
Mt  23, 29.  Vffi  Yobis  scribae  26.  Ilue  iu  scriberin  inti 
et  PharisQi  hypoohrit»,  quia  5  Bharisein,  lichezera,  bithiu 
aedificatis  sepnlcTa  propheta-  nuanta  ir  zimbrot  grebir  uuiz- 
rum  et  ornatis  monumenta  zagono  inti  garauuet  grebir 
iustonim  (247)  30.  et  dicitis:  rehtero  (247)  inti  quedet:  oba 
81  fuissemus  in  diebus  patrum  nuir  uuaiin  in  tagon  luisero 
nostroruTn ,  non  ORsemu«  socü  lo  fatero,  ni  uuarinu'is  iro  ginozza 
eonuu  in  sanguine  propheta-  in  bluote  thero  uuizzagöno. 
rum. 

31.  Itaque  teslimonio  csiih^         27.  Tr  birut  urcundun  solbou, 
vobismetipBis ,  qiüa  filii  corum      billiiu  ir  iro  kind  birut  thie 
estis  qui  pruphetas  oceiderunt-,  is  dar  uuizagon  sluogun;   inti  ir 
32.  et  vos  iniplete  mensuram     gifullet  mez  iuuuero  fateru. 
patrum  vtistrorum. 

33.  Scrpcntes,  genimina  vi-  28.  Ecrd  aatrüno,  vvuo  flio« 
perarum,  qnomodo  tugietis  a  het  ir  ton  duome  hclliuuizzes? 
iudicio  gehennQ? 

L.  11,  49.  Propterea  et  sa-  29.  Bithiu  qnad  thin  got- 
pientia  dei  dixit:  mittam  ad  cunda  spafaida:  ih  senta  zi  in 
illo8  pruphetas  et  apostolos  unizzagon  inti  boten  inti  spähe 
(Mt  23;  34.)  et  sapientes  et  inti  scribeia;  fon  then  slahet 
Bcribas;  ex  «illis  ocddetiB  et  as  ir  inti  h&het  inti  fon  then  fillet 
crucifigetiB  et  ex  eis  flagella-  ir  in  iuunerSn  samanungon  inti 
bitis  in  synagogis  vestris  et  &htet  fon  biirgi  zi  bnrgi,  thaz 
persequimini  de  civitate  in  ci-  queme  ubar  iuuuib  iogiuuelib 
Titatem,  35.  ut  veniat  super  bluot  rehtaz  thaz  ergozzan 
TOS  omnis  sanguis  iustua  qui  so  uuard  ubar  erda,  fon  bluote 
effusus  est  super  terram,  a  thes  rehten  Abel  io  unzan  bluot 
sanguine  Abel  iusti  usque  ad  Zachariases  thcs  Earachiases 
sanguinem  Zachariiu  ülii  Ba-  sunes,  then  ir  slnoij^ut  untar 
rachiae,  quem  occidi&tis  inter  themo  temple  inti  themo  altere, 
tempium  et  altare.  85 

36.  Amen  dico  vobis:  veniont  30.  üüar  quidih  iu:  que- 
haec  omnia  super  generationem  ment  thisiu  alliu  obar  diz 
istam.  cunni. 


14  estis  eorum  F,  30  qoi  >~  tenam  «m  utitern  Emde  vom  SekrH- 
her  nachgetragen  G, 


3.  16.  26  iuuuer.  10  g:in6zza  11  uuizz.  ?7  zi  ra 

28  iMgiuu.  corr.  m  o  29  thaz  —  erda  am  untern  Mande  votn  Üchrekber 

nachgetragen         31  fw  «orr.  mi  o         36  iu 
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Mt  23,  37.  Hierusalem,  Hie-  14^,  1.  Hienisalem,  Hiera- 
msaleniy  qu&e  oooidis  prophe-  salem,  tbü  dar  slehis  uuizza* 
tas  (248)  ei  lapidas  eos  qui  gon  (248)  inti  steinos  thiS 
ad  te  mittnntur;  quotiens  volai  5  tbiede  gisentite  eint  si  dir;  yyuo 
ooDgi*egare  fiüos  tuos  qnemad-  öffco  ih  uuolta  gisamanon  tMnu 
modiim  galUna  congregat  pul-  kind  zi  themo  mezze  the  sama- 
lo8  BU08  Bub  alis  snis,  et  not  henin  ira  huomolin  untar 
noluisti.  38.  Ecce  relinquitur  ira  federacba,  inti  thii  ni  uuol* 
vobis  domuB  vestra  deserta.     lo  tos.   Bena  nu  uiiirdit  ia  for- 

lazan  iuiiiier  hua  vTUOsti. 

39.  Dico  enim  vobis:  non  2.  Ih  quidu  in:  ni  gisebet 
me  videbitis  a  modo  donec  di-  ir  mih  Ion  nu,  er  thanne  ir 
cati^r  bcncdictus  qui  venit  in  quondot:  g'isog-onot  si  thie  dar 
nomine  dominil  i5  cumit  in  trohtinos  namonl 

cxLin. 

J.  12,  42.  Verumtamcn  ox  14-5,  1.  Thoh  uuidiiia  ton 
principibus  mulii  credidürunt  thun  lieroston  maiiagi*  ^iloub- 
iu  eum,  sed  propter  Phari-  tun  in  iuan,  uk  Lliuruli  thiu 
saeoB  non  confitobantur,  ut  de  20  Phariöeo»  ni  iahun  e»,  thaz  her 
synagoganoneiGerentur.  43.Bi-  fon  theru  samanunga  tzfor- 
iexerunt  euim  gloriam  homi-  uuorp&n  ni  YTuidi:  Sie  min- 
num  magis  quam  gloriam  deL     notunmannddiuridamer  thanne 

gotes  diurida. 

44.  JheBUs  ergo  olamavit  et  s6  2.Tberheilantriof  inti  quad: 
dixit:  qui  credit  in  me  non     thei'de  glLoubit  in  mih  ni  gi- 

credit  in  me,  sed  in  eum  qui  loubetinmih,  oh  in  then  therde 
misit  me.  45.  Et  qui  Tidet  mih  santa.  Therde  mih  gisi- 
me  videt  eum  qui  misit  me.        hit  gisihit  then  therthe  mih 

80  Banta. 

46.  Ego  lux  in  mundum  3.  ih  Hobt  in  mittilgart  quam, 
veni,  ut  omnis  qui  credit  in  thaz  iogiuuelih  thiodo^iloubit 
me  inteiiobrifi  non  maneat.  (249)      in  mih  in  finstarnnsse  ni  uu(>!i(''t . 

47.  Ei  si  ([Iiis  audifrit  verba  4.  Oh  uba  mwv  ^ähorit  uiiim 
mea  et  non  cnslodua-it,  ego  »5  uuorl  iuti  thiii  ui  heilit,  ih  ni 
non  iudieu  cum.  Non  enim  duomu  inan.  Ni  quam  ih  zi 
veni  ut  iudiwmi  ninndum,  sed  thiu  thaz  ih  duomti  mittilgart, 
ut  salviticem  muudum.  ob  thaz  ih  heile  mittilgart. 


3  occides  F.  17  et  gx  F.  21  dilexeruw^  —  hominum  |  rt  G. 

25  aitteni  R         38  credit  —  |  r»  (in  me)  O. 


5  thide      6  of:to  (f)       10.  12  ttt       11  tumi»      htfs  13 
I  n  iA\  corr.  in  o  20  ber  ~      *    22  irn^rdi :  (n) ,  da»  ^  auf  Satur 

26  therde  r»         32  Sogiun. 
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48.  Qui  spernit  me  ei  non  5.  Therde  mih  üozernii  inti 
accipit  verba  mea  habet  qni  ni  intfaliit  minu  uuort,  er  habSt 
iudicet  eiim.  Sermo  quem  locu-  ther  inan  duomit.  Thaz  uuort 
tus  8iim  flle,  iudicabit  eum  in  thaz  ih  sprali  thaz  duomit  inan 
nayissimo  die.                      5  in  themo  iim^ten  tage. 

49.  Quia  ego  ex  me  ipso  6.  üuanta  ih  fon  mir  eelbemo 
non  Bum  loontnsy  8ed  qui  mißit  ni  bin  spiehenti,  oh  therde 
mc  pater,  ipse  mihi  mandatum  mih  santa  fater,  her  mir  bibot 
dedit  quid  dicam  et  quid  gap  uuaz  ih  qiicde  oda  uuaz 
loquar.  50.  Et  scio  quia  mau-  lo  ih  sprehe.  Inti  ih  uueiz  thaz 
datom  eiu8  Tita  aeterna  est.  sin  bibot  Mb  euuln  ist.  Thiu 
Qu»  ergo  ego  loquor,  sicut  ih  »prihu,  soso  mir  ther  fater 
dixit  mihi  pater,  sie  loqnnr.  quad,  so  sprichn. 

J.  12,  36.  Hsec  lociilns  est  7.  Thiz  sju-ah  in  ther  hei- 
eis  Jho^iiis  et  abiit  et  abscou-  i5  lant  inti  tiinna  gieug  inti  gi- 

dit  86  ab  eis.  bare  sih  ton  in. 

37.  Cum  aulem  tanta  signa         ^.  Mit  diu  er  so  manaj^m 

fecisset  coram  eis,  non  crede-  zeihaii  teta  fora  in,  ni  gilonh- 

bant  in  enm,  38.  ut  seniio  tun  in  inan,  thaz  nnort  Ksaia- 
Esaiat^    ])rophetae    im])lor(5tur,  20  ses     thes     uiu/ai^'-cn  gifuliit 

quem  dixit:  dominc ,  quin  ore-  vvurdi,  thaz  her  quad:  trohtin, 

didit  auditui  nostro,  et  brachium  uuer  giloubit  unser  gihomessi, 

domiui    cui   revelatum   est?  inti  truhtines  arm  uuemo  ist 

41.  Haec  dicit  Esaias^  quaudo  intrigan?   Thisiu  quadEsaias, 

yidit  gloriam  eins  et  locutus  thanne  her  gisah  sina  diurida 

est  de  eo.  (250)  inti  sprah  fon  imo.  (250) 

CXLIV. 

Mc.  13,  1.  Et  cum  egrcde-  144,  1.  liiti  mit  diu  ther 
retur  Jhesus  de  templo,  (Mf.  \\v\\\mx  üzgicii^  Ion  themo 
24,  1.)  aecosserant  disci[uili  ^i"  toiii])lc,  zuogiengun  sine  iun- 
eius  ut  ostendoreni  ei  aödihca-  girou,  thaz  sie  imo  zoucritiu 
tiones  templi,  {J^lc.  13,  1.)  di-  thiu  gizimbriu  thes  lemplcs, 
CfMites:  ■  magister,  aspice  quales  sus  (juedenti:  meistar,  scouuuö 
lapides  et  quales  structure!         yviioliche  Steina  inti  uueiichu 

35  gizimbriu! 

2.  Et  respondens  Jhesus  ait:  2.  Tho  antlingita  ther  hei- 
videtis  has  omnes  magna»  ajdi-  lant,  quad:  gisehet  ir  alliu 
ficationes.  (Mt,  24,  2.)  Amen  thisu  mihilün  gizimbriu.  Uuar 
dico  Yobis,  (L.  21,  0.)  venient  quidih  iu,  quement  taga  in 
dies  in  quibus  {Mt  24,  2.)  non  40  thSn  ni  uuirdit  forl&zan  hier 
relinquetur  hie  lapis  super  stein  oba  steine ,  thiede  ni  si 
lapidem,  qui  non  destruatur.  ziuuorpiau. 

8  madatam  0,         40  bod  raUnqn.  r« ,  hie  n  G. 


31  züugiliw  r  zu  n  39  iu  40  hier  n 
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Mc.  13,  :^  Et  cum  s=P(lnret 
in  montf»  olivarnm  nontra  teni- 
plum,  (il/f,  24,  3.)  acuesserunt 
ad  cum  discipuli  sccrr^to  (L. 
21,  7.)  et  intorrogaveruul  auin 
di(  t  ntes :  ])ra«ccptor.(7l//.24.3.) 
die  iiol)iH,  (jiKindd  liaec  erunt 
et  i^uod  si^-iimii  adventus  tui, 
(Mc.  13,  1.)  cum  liacc  omuia 
incipicnt  consummari? 

Ir.  17,  22.  Bt  ait  ad  dieci- 
piilos:  yenient  dies  quando 
deflideretif»  videre  uniim  diem 
filii  hominiB  et  non  yidebitis. 

Mt  24,  4.  Videte  ne  quis 
TOS  seducat;  6.  multi  enim 
yenient  in  nomine  meo  dicen- 
tes:  ego  8um  Christus,  et  mnl- 
tos  seducent.  (251) 

Me.  13,  7.  Cum  audioritis 
autem  (L.  21,  9.)  prelia  et 
(Mc.  13,  7.)  opiniones  bcllo- 
rum  (L.  21,  9.)  et  seditiones, 
nnlitc  terreri;  {Mt  24,  (i.) 
oportet  enim  haec  fieri,  sod 
nondum  est  iinis. 

7.  Tonsurgot  enim  tren«  in 
gentem  et  regnuni  contra  reg- 
uuni,  et  erunt  ])estilenti}r  et 
t'ame«?  et  terre  moiu.s  ])er  Iota 
(L.  2 1 ,  10.)  teiTorescjue  de 
Cffilo  et  Signa  magna.  (3IL 
24,  8.)  Haec  antem  ümuia  ini- 
tia  sunt  doloram. 

9.  Tünc  tradent  yos  in  tri- 
bnlatione  et  occident  yos,  et 
eritis  odio  omnibns  gentibus 
propter  nomen  memn. 

L.  21,  18.  Et  capülas  de 
capite  yestro  non  peribit,  19.  et 


LO  non  vidcbitis  rs  G.  17 
36  tradent  —  trib.  rs  G. 


11  iiiuuili  38  allen: 


145,  1.  Inti  mit  diu  her  saz 
inberire  oHhoumo  uuidar  thomo 
lemple,  gicngun  zi  imu  sine 

5  iungiron  dougolo  inti  frugetun 
inan  su«  qnedenti:  meistar, 
quid  uns,  uuannc  unerdent 
thisu?  uuaz  zcihanü  ist  thineru 
rnmfti,   thanne  thisu  ellu  bi- 

lu  ^iüuent  gienlot  uuesan? 

2.  Inti  quad  zi  dSn  iungiron: 
quement  taga  thanne  ir  lustot 
zi  gisehanne  einan  tag  mannes 

16  snnes  inti  ni  gisehet. 

3.  Gisehet   ir  thaz  uner  I 
iuuttih  ni  forleite.  Manage 
quement  in  minemo  namen  sus 
quedenti:   ih  bin  Christ,  inti 

»0  manage  forleitent.  (251) 

4.  Mit  diu  ir  gihoret  gifeht 
inti  liumnnt  gifehto  inti  gistri- 
tiu,  ni  curit  uuesan  gibniogite ; 
iz  gilimj)lit  sus  zi  uuesanne, 

25  oh  noh  thanne  ist  enti. 


5.  Erslenlit  tliiot,  miidar 
thiütu  inti  richi  uuidar  r'u  lie, 

30  inti  sint  thanne  suhtl  inti  hun- 
gara  inti  erdbibungü  thurali 
steti  iuLi  bruogon  ton  himile 
inti  mihiliu  zeichan.  Thisiu 
alliu  anagin  sint  sero. 

6.  Thanne  selent  sie  iuuuih 
in  arabeiti  inti  slahent  iuuuih, 
inti  birut  in  hazze  allSn  thio- 
ton  thurah  nünan  namon. 

40  7.  Inti  loc  fon  iuuueremo 
houbite  ni  foruuiidit,  inti  in 

▼OB  —  I  6r.        19  mult*  eorr.  in  08  G, 

40  iuuueromo  corr.  in  c 
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in  patieütia  vcstra  gosßidebitis  iuuuoru  githulti  giaizzet  ir 
animaB  veHiras.  iuuiuu-a  sula. 

-L.  21,  14.  PoiiiLe  crg'o  in  8.  Sezzet  in  iuuiiereii  horzon 
cordibus  vestris  non  preuiedi-  ni  foralernen  zi  uuülicli(u-u 
tari  queiuadmodniu  respondea-  5  iiuisnn  ir  antvvurtet.  Ih  gibu 
tis.  15.  Ego  emm  dabo  vobis  iu  mund  inti  s})aliida,  theru 
OS  et  sapientiaiii ,  cui  non  pote-  ni  muguii  imidarfttantan  inti 
nmt  resistere  et  contradicere  uuidarqutedan  alle  iuuuere  uiii- 
omnes  adversarii  vestri.  danmerton. 

Mt  24,  10.  Tone  scandali-  lo  9.  Thanne  sint  manage  bisui- 
zabnntur  multi  et  mTicem  tra-  han^  inti  untar  zulsgcn  sih 
dent  et  odio  habebunt  invibem.  selenti  inti  habent  sih  in  hazze 
(252)  11.  Et  mnlti  psendopro-  untar  ziiisgSn.  (252)  Inti  ma- 
phetsB  snrgent  et  sedncent  nage  Ingg«!  uuizzagon  eratan- 
mnlto8.  12.  Et  quoniam  abun- 15  tent  inti  forleitent  managt, 
darit  iniqnitas,  refrigescet  ca-  Inti  bithiu  gtnnbtsamot  unreht, 
Titas  multorum.  1$.  Qui  autem  ercaltet  minna  managero.  Thiede 
peTseTerayerit  nsqne  in  finem  tburahuiionet  nnzan  enti  ther 
hic  salvus  erit.  ist  heil. 

14.  Et  predicabitur  hoc  evan-  so  10.  Inti  uuirdit  gipredigot 
gelium  regni  in  universo  orbe  thiz  g*ot8})pl  nches  in  allem 
in  testimonium  omnibus  gciiti-  uiieralti  in  giiinizsoefi  allen 
bus,  et  tunc  veniet  consuni-  tbioton,  inti  thanne  cumit  entL 
matio.  . 

15.  Olim  ergo  videritis  ab-  25  11.  ^lit  diu  ir  sriseliet  Icida- 
ominatiüueui  desolationi^^ ,  qufö  zunga  ziiiuor^tliiesses,  thiu  dar 
dicta  est  a  Daniele  jtropheta  giquetan  ist  ton  DaniMc  themo 
stantem  in  loco  sancto :  qui  uuizagen ,  fitantenli  in  heila- 
lügii  iutellegatl  {L.  21,  20.)  gern  steti:  thie  dar  lese  ibr- 
Ciim  autem  videritis  cii'cum-  so  staute!  Mit  diu  ir  giseliet 
dari  ab  exercitn  Hierasalem,  mnbigeban  fon  here  Hierusa- 
tunc  sdtote,  quia  adpropin-  lern,  thanne  unizzit  ir  thaz 
qnaTit  desolatio  eins.  sih  nithit  iro  ziuuorpfnesei. 

21.  Tnnc  qui  in  Jndsa  sunt  12.  Thanne  thie  dar  in  Iu- 
fugiant  in  montea;  et  qui  in  35  deon  sint,  thanne  fliohent  sie 
medio  eins  disoedant,  et  qui  in  berga;  inti  thie  d&r  in  im 
in  regionibus  non  intrent  in  mitteru  sint  thana  erforent, 
eaan.  22.  Quia  dies  ultionis  thie  d&r  üz  themo  lante  sin 
hi  sunt^  ut  impleantur  omnia  ni  geen  in  sia.  Uuanta  tagä 
qusa  scripta  sunt.  40  girihti  thie  sint,  thaz  siu  gi- 

Mlit  uuerden  alliu  thiu  dar 
giscribaniu  sint. 


5  quouiam  F,     6  dobo  O,     27  danielo  es  in  e  O,     31  in  —  eiug  rtO, 


%        1  gisezzet  6  iu         7  mugun  rs  (o:)        8  iuuuere 
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2S.  Vae  autem  pregnantibus  IB.  Uue  86  scafanen  (253) 
(253)  et  nutrientibas  in  illis  inti  siohenten  in  ihSn  tagon ! 
diebusIeritenimprQsura  magna  ist  unarlicho  tbracnessi  mihü 
anpra  terram  et  irapopulo  hiiic.  obar  erdu  inti  gibulnht  the- 
24.  Et  cadent  in  ore  gladii  et  5  semofolkc.  IntifaUentinmnnde 
captivi  ducentur  in  omnes  gen-^  auertcs  inti  uuerdent  hafte 
tes^  et  Hiernsalem  calcabitur  gclcitit  in  uUa  thiotä,  inti  Hie- 
a  gentibUs  donec  impleantur  ruBalem  ist  gitretan  fon  thio- 
tempora  nationnm.  ton  io  unz  gifulto  nnerdent 

10  ziti  thiotono. 

Mf.  24,  20.  Grate  autem  ut  14.  ]^c;tot  uiiarl'icho  thaz  ni 
non  tiat  fuga  vrstra  hynrno  vel  uuerde  immer  tiuht  in  uuintar 
in  sabbato.  21.  Erit  onim  tnnc  oda  in  sambaztag.  Ist  tbanne 
tribulatio  magna,  qualin  non  arabeit  mihil,  8nlih  so  ni  uuas 
fuit  ab  initio  mimdi  usi^ue  i5  fon  mittilgartcs  anaginne  io 
modo  netj^ue  fiet.  unzan    nu    noh    clichor  ni 

uuirdit. 

L.  21,  25.  Et  erunt  signa  15.  Inti  nuerdent  zeichan  in 
in  solce  et  Inna  et  in  stellis,  aunnnn  inti  in  mänen  intin 
et  in  terris  presura  gentium  so  aterron,  inti  in  erdun  tbrno- 
pre  confdaione  sonitna  maria  nesae  thiotdno  tburab  thaz 
et  fluctnnm,  26.  areacentibua  githnor  liodarea  aeunea  inti 
hominibna  pre  timore  et  ex-  nnazzaro  fliozenterd,  thorren- 
apectatione,  qnae  aupeirenient  ten  mannen  thurab  forahta  inti 
nnirerso  orbi.  S6  beitunga,   tbie  dar  quement 

allem  uueralti. 

Jfcß.  24  ,  22.  Et  niai  breviati        16.  Inti  ni[bi]  bicurcite  uuarin 
fuissent  dies  illi,   non  fieret     tbie  taga,  ni  uuäri  heil  al  fleisc: 
salva  omnis  caro:  scd  proptcr      oh  tlmrah  thie  gicoranon  (254) 
<>l(3cto8  (254)  breviabuntur  dies  ao  uuerdont  gicurzite  tbie  taga. 
illi. 

23.  Tunc  si  qui^  vobis  dixe-  17.  Thanne  oba  uiier  quaedc: 
rit:  ecce  hic  Christus  aut  illic,  senu  hier  ist  Christus  oda 
nolite  credere.  24.  Surgent  thar,  ni  curit  gilouban.  Erstan- 
enim  Pscudochristi  et  psendo-  35  tcni  lugge  Christa  inti  lug-ge 
propheta^  et  dabunt  signa  ni.igna  uuizzagon  inti  gebent  mihiliu 
et  prodigia,  ita  ut  in  errorem  zeiehan  inti  uuntar,  so  thaz  in 
inducantur,  si  fieri  potest,  irridon  nnerdent  gileitit,  ob  iz 
etiam  electL  25.  Ecce  pre-  mag  nneaan,  ioh  thie  gicora- 
dixi  Yobia.  40  non.  Senu  ih  sag^taz  iu  bifora. 


13  in  felUt  F.  19  in  stelüs  \  m  G.  20  in  —  gentium  |  in  0. 

89  Bftl«^  «ff     a  0. 


9.  15  fü  18  tavuer  18  |  —  in  sttninm  19  intin  sterron 
80  inti  —  sennes  r«         81  fbotono         84  tfa^r         40  fa 

TatUa  von  Slovets.  18 
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26.  Si  ergo  dixermt  vobis:  18.  Oba  sie  raqnedent:  senu 
ecce  in  deserto  est,  nolite  in  theru  vriiostinnu  ist,  ni 
exire:  ecce  in  penetrabilibus,  curit  uzgangen:  senu  in  fort* 
nolite  ciedere.  27.  Sicnt  enim  -  stetin,  ni  cuiit  gilouban.  Sdsd 
fulgur  exit  ab  Oriente  et  paret  &  blekesunga  nzgeng^t  fon  dstana 
usqne  in  occidente  ita  erit  et  inti  offanota  sih  unz  anan  uue- 
adventns  filii  hominis.  stana  s6  ist  thin  cnnQpt  thes 

manncs  sunes. 

28.  Statim  autem  post  tri-  1 9.  Sliumo  after  arbeiti  thero 
bulationem  dienim  illorum  sol  lo  tago  simna  uuirdit  bifiiiBtrit, 
obsciirabitnr,  ot  hina  noii  dabit  inti  mann  ni  gibit  sin  Höht, 
lumen  suuni,  ot  RtüÜQ  cadcnt  inti  storron  taUcnt  ton  himile, 
de  c{p1o  ,  et  virtntos  csDlomm  inti  uieg-in  himilo  sint  g-iniorit; 
commovebnntur.  29.  Et  tunc  inti  thanm'  •  i  lug-it  sih  zciehan 
parebit  sig'nnm  tili  hominis  in  i->  thes  maunes  snncs  in  himile, 
cado,  (265)  et  tnnc  plangent  (255)  inti  thannc  vvuotit  sih 
so  omnes  tribiis  terrae;  et  alhi  ci*dcnnnu ;  inti  g-isehent 
videbunt  lilium  komiiiis  vcnicn-  manncs  sun  comentan  in  himi- 
tem  in  nubibus  cseli  cum  vir-  les  nuolkanon  mit  managemo 
tnte  mnlta  et  maieBtate.  30.  Et  so  megine  inti  mihilnesse.  Xhanne 
tnnc  mittet  angelos  stios  cnm  sentit  sinS  engila  mit  tmmbfin 
tuba  et  Yoce  magna,  et  con-  inti  mibileru  stemmu,  inti  gi- 
gregabnnt  electos  eins  a  qnat-  samanont  sinS  gicoranon  fon 
tnor  yentisy  asnmmis  caelornm  fior  uuinton,  fon  h6hi  bimild 
usqne  ad  ternunos  eorum.       25  io  nnz  ir6  enti. 

Li.  21 ,  28.  His  autem  fieri  20.  Thesen  unesan  biginnen- 
incipientibns  respioite  et  ele-  ten  sconuuot  inti  üfhefet  iumie- 
yate  capita  yestra,  qnoniam  riu  houbit,  bithiu  nnanta  nah- 
adpropinqnat  redemptio  vestra.     iichot  iuuner  losunga. 

CXLYI. 

3f^.  24,  32.  Ab  arborc  autem  14G,  1.  Fon  boumc  figuno 
fici  discite.parabolam.  Cum  iam  lernet  g-ilihnessi.  Mit  diu  iu 
ramus  eins  . teuer  fuerit  et  folia  sin  zuelga  nniruuui  uuirdit  inti 
nata,  (L.  21,  29.)  et  omnes  bletir  giboraniu ,  inti  alle  houma 
arbores  30.  cumproducunt  iam  ar»  mit  diu  sie  t'ianilit  ingent  iu  fon 
ex  86  fructum,  scitis  quoniam  in  uuahsmon,  uuizzit  thaz  iu 
prope  est  estas.  nah  ist  snmar. 

Mt  24,  33.  Ita  et  vos  cnm  2.  86  it  mit  diu  ir  gisehet 
videritis  haec  omnia  fieri  scitote  thisn  alltn  nuesan  uuizzit  thaz 
quia  prope  est  in  ianuis.  (256)  40  her'  nah  ist  in  duron.  (25 G) 

14  et  i-a  G.         27  eleuato  -~  (  G.         35  perdueont  i^. 


1  fb  5  Mzgengit  r$  östaiia  6  in^i  o/Tan.  n        13  hl- 

mÜo:  (n)  23  to  27.  29  tann.  88  honbit  r«  31  boain«  r# 
34  bouiDB  ^  I  (mit  diu  sie) 
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34.  Amen  dico  TObiB,  quia  3.  Uuar  quidih  iu,  biihin 
non  preteribit  haec  generatio  nuanta  m  uorferit  tbis  cunni 
donoc  omnia  hseo  fiant.  35.  Ose-  tbanne  allia  thisa  nuerdent 
Inm  et  terra  transibuBt»  verba  Himil  inti  erda  üurent,  minii 
▼ero  mea  non  preteribnnt.        6  nnort  ni  uorikrent. 

X*  21,  34.  Adtendite  autem  4.  üuartet  iu  zi  thiu  daz  ni 
vobis  ne  forte  graventur  corda  tan  giheuigotiu  iuuueriu  berzün 
Testra  in  crapula  et  ebrietate  in  ubarazze  intin  ubartranke 
et  curis  huius  vit»,  et  super-  intin  suorgdn  thessen  libes, 
yeniat  in  vos  repentina  dies  lo  inti  obarqueme  in  iuiuiih  thio 
illa;  35.  tamquam  laquens  enim  gäho  tag;  Bamaso  seito  obar- 
Buperveniet  in  omnos  qui  scdent  quimit  in  alle  thie  dar  sizzent 
super  faciem  omnis  terrae.  obar  annuzi  alleru  erdu. 

36.  Vigilate  itaqne  omni  5.  lluahhet  fri"vo880  in  ziti 
tempore  nrantes  ut  digni  ha-  ir-  giinielihha  betonti  thaz  ir  Rit 
beamini  tugerc  ista  omnia  quae  uuirdige  gihabete  zi  fliohanne 
futurasunt,  et  stare  ante  fiUum  thisiu  alliu  thin  dar  zuouuer- 
bominis.  tiu    sint,    inti    Btantau  iura 

thcmo  mannes  sune. 

Mc.  13 ,  33.  Nescitis  enim  so  6.  Ir  ni  uuizzut  uuanne  zit 
quando  tempus  sit.  (Mt.  24, 36.)  st  Fon  themo  tage  inti  ziti 
Be  die  autem  illo  et  bora  nioman  ni  uueiz,  noh  mannes 
nemo  scit^  (itfc.  13,  32.)  neque  sun  nob  engila  in  bimile^  nibi 
filins  neque  angeli  in  cibIo,  (Mt  tber  eine  fater. 
24,  36.)  nisi  solus  pater.  s5 

CXLVII. 

ML  24,  37.  Sicut  antera  in  l^^j  1-  ^o^o  in  tagen  Noe 
diebus  Noe  ita  erit  et  advcn-  so  i8t  cunfl  thes  mannes  snnef*. 
tns  filii  hominis.  ^S.  Sicut  Boso  nnrinm  in  then  tagon 
enim  erant  in  diebus  (2.57)  3o  (2r>7)  er  theru  fluoti  ezzenti 
antp  diliivinm  oomedentes  et  inti  trinkenti ,  hiienti  inti  ci 
biix  iites,  nubentes  et  nuptnm  liig^i  seleiiti  io  uwz.  tlien  tag 
tradentes  nsque  ad  eiim  diem  tho  du  iiigieng  in  thia  arca 
quo  introivit  in  arcam  Noe,  Noe,  inti  ni  tbrstuontiin ,  unz 
39,  et  non  eognoverunt,  doncc  3-^  thiu  flaut  quam  iiiti  naui  alle, 
veuit  diiuviiim  et  tulit  umncs,  so  ist'  thiu  cunft  thes  mannes 
ita  erit  et  adventus  ülii  ho-  suues. 
minis. 

L»  17,  28.  Similiter  siont  2.  Samaso  giburita  in  tben 
factum  est  in  diebus  Loth:  40  tagon  Lodes:  &zzun  inti  trun- 


15  digni  —  I  (habemnini)  O. 


1.  G.  iu  3  alliu  rs  7.  10  iuuu.  8  ubardzze  14  giut'csso  ns 
80  xft         31  bi.'t'eati  r         «i  corr,  in  x         38  io         40  Assun 
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edebant  ei  bibebant;  emebant  cun»  couftun  inti  forcoufbun, 
et  yendebant,  plantabant  et  pflanzotun  inti  zimbrötun;  in 
iBdificabant;  29.  qua  die  aatem  tbemo  tage  th6  Lotb  uzgieng 
exiit  Lotb  a  Sodomis  pluit  fon  Sodoims  regenöta  fiur  inti 
ignexn  et  sulpbur  de  cselo  et  5  Bueual  fon  hünile  inti  allS  for- 
onmea  perdidit.  30.  Sccundiim  lös.  After  thesen  nuirdit  in 
haec  erit  qua  die  üLlub  homi-  themo  tage  tber  mannes  sun 
nis  revelabitur.  miirrlit  intrigan. 

3It.  24,  17.  Tunc  qui  in  3.  Tlianne  thcr  der  in  theki 
tecto  est  non  dosccndat  tollere  lo  ist  ni  stigit  nidar  zi  nemanne 
aliquid  de  domo  Bua,  IH.  el  uuaz  fon  sinemo  huse,  inti 
qiii  in  agro  non  rovortatur  thiedo  in  acre  ist  ni  uuerbit 
tollere  (Mr.  1.3,  16.)  vustimen-  zi  nemanne  sin  giuuati.  Cxilui- 
tum  suuin.  (L.  17,  32.)  Me-  genti  uueset  thera  Lodes  que- 
more«  eatote  uxoris  Loth.        15  nun. 

Mt.  24,  40.  Tunc  diio  enint  4.  Thaunc  sint  zuene  in 
in  a^ro:  unus  assumetur  (258)  accre,  ein  ist  ginoman  (258) 
(X.  17,  35.)  et  alter  relinque-  inti  ander  ist  forlazzan.  Zua 
tnr.  {Mt  24,  41.)  Due  molen^  sint  malenti  in  ein,  ein  ist 
tes  in  untim :  una  asBumetnr  so  ginoman  inti  ander  nniidit  for- 
et  una  relinquetur.  (I/.17, 34.)  l&zzan.  Zaei  &int  in  einemo 
Buo  in  lecto  uno:  unus  assu-  bette,  ein  ist  ginoman  inti  ander 
metur  et  alter  relinquetur.         ist  forl&zzan. 

36.  ßespondentes  dicunt  illi:  5.  Sie  th6  antlingenti  qua- 
ubi,  domine?  37.  Qui  dixit  s5  dun  imo:  uuar,  trohtin?  Her 
eis:  ubicumque  fuerit  corpus  quad  in:  so  uuara  so  ther 
illuG  congregabuntur  aquilea.       lihamo  uuirdit  thara  gisama- 

nont  sih  erni. 

Mc.  13,  34.  Riciit  homo  qui  6.  Samaso  man  ther  elilen- 
percgre  profectus  rcliquit  do-  so  tes  farcnti  forlicz  sin  hüs  inti 
mum  suam  et  dedit  servis  suis  g-ab  sinen  scalcon  giimalt  gi- 
potestatem  cuiusque  o^icris  et  uueliheö  uuerkes  inti  themo 
ianitori  precipiat  ut  vigilet.         duriuuarte    gibot    thaz  her 

uuahheti. 

35.  Vigilate  ergo,  nescitis  35  7.  Uuahhct  uuarlihoi  ir  ni 
enim  quando  dominus  veniat,  uuizzut  uuanne  truhtin  cumit, 
sero  an  media  nocte  an  galU  späte  oda  in  mittem  nalit  oda 
cantu  an  mane,  36.  ne  cum  zi  hanacrati  oda  in  morgan, 
yenerit  repente  inveniat  tos  min  thanne  her  quimit  sUumo 
dormientes.  40  finde  iuuuih  sl&fenti. 

Mt,  24,  43.  Illud  autom  8.  Thaz  uuizzit  ir,  uuanta 
scitote,  quoniam  si  sdret  pa-  oba  uuesti  thes  Mgisges  fater 
terfamilias  qua  hora  für  veni-     zi  uuelihheiu  ziti  ther  thiob 


10  si  mniAiitie  r*      33  giMt       35  ir  86  ttuinit      40  hitiit 
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rot,  vigilarot  iitiquc  vi  non  qnfimi,  her  uuahhcti  giuiuisso 
8mt3i\',l  perlVKlii-i  dumum  ssuiim.  iuli  ui  liezzi  thnraligraban  sin 
4-1.  ldco(|uc  et  vos  estoio  hus.  Inti  bitliiu  uuosct  ir  ga- 
paniti;  ([uia  qua  nesciti»  hora  rauuo;  bithiii  in  thcni  ziti  thia 
üliuö  hominis  venturus est. (25ü)  s  ir  ni  iiuizziit  thcr  mannes  Hun 

ziioimcrl  ist.  (259) 
L.  12,  4:1.  Ait  aiilcm  ei  Pe-         i).  Q,uad  imo  Petrus:  Iroh- 
truB:  domine,   ad   nos  dicis     ün/  quidis  zi  uns  thesa  para* 
haue  parabolam  an  et  ad  om-     bola  oda  zi  allen?   Thaz  ih  iu 
nes?  (Me.  13»  37.)  Quod  autem  lo  quidu  allen  quidu:  uuahhct! 
Yobis  dico  omnibus  dico:  vi* 
gilate! 

L,  12,  42.  Dixit  autem  do-  10.  Qnad  trohtin:  uuer 
minus:  ( Jfif. 24, 2ö.)  quis  pntas  uuanis  ist  gitriuuui  scalc  inti 
est  iidelis  serrus  et  prnrlons  15  uuis  spenteri,  thcndc  trohtin 
(L.  12,  42.)  dispensator,  (ML  giseszit  ubar  Bin  bigisgi,  thaz 
24,  45.)  quem  oonstituit  domi-  her  in  gebe  muos  in  ziü  ^ 
nus  supra  f'amiliam  suam,  ut 
det  illia  cibiim  in  tempore? 

46.  "Beatus  illo  «ervus,  quem  20  11.  Sälic  ist  ther  «calc,  then 
cum  vonerit  dominus  eius  in-  th<anne  sin  licrro  cumit  lindit 
venerit  sie  facientem.  47.Vere  iiian  so  duoiitan.  Uunr  quidih 
dico  vobis,  quoniam  super  iu,  uuauta  ubar  alliu  sinu  guot 
omnia  bona  sua  coubtituct  cum.      gisezzit  inan. 

48.  Si  autem  dixerit  malus  12.  Oba  quidit  thcr  ubilo 
servuH  ille  in  corde  suo:  mo-  scalc  in  sinemo  herzen:  duäla 
ram  fecit  dominus  meus  venire,  teta  m!n  Mrro  zi  qaemanue, 
49.  et  coeperit  perentere  oon-  inti  biginnit  tbanne  alahan  Bine 
servos  buob,  mandacet  antem  ebanscalc^,  izzit  inti  trinkit 
et  bibat  cnm  ebriie;  50.  reniet  so  mit  trunkanen;  quimit  ther 
dominus  Bervi  illins  in  die  qua  herro  thes  scalkes  in  tbemo 
non  sperat  et  hora  qua  igno-  tage  the  her  ni  uuanit  inti  in 
rat,  öl.  et  dividet  eum  par-  theru  ziti  the  her  ni  uueiz, 
temque  eius  ponct  cum  hipo-  inti  ziteilit  inan  inti  sinan  teil 
chritis  (L.  12,  46.  )  et  infide-  35  sezzit  mit  lihhezerin  inti  mit 
libus.  (Mt.  24,  51.)  lllic  erit  ungitriuuuen.  Thar  ist  vvuoft 
fletus  et  Stridor  dentium.  (260)     inti  stridunga  zeno.  (260) 

CXLTra. 

Mt.  25,  1.  Tunc  similc  erit  148,  1.  Thanno  gilih  ist 
regnum  caelorum  decem  vii'gi-  40  bimilo   rihhi  zehen  thiornon, 

1  et  —  sineret  \nt  G.  11  omnibus  —  vigilate  r«  &,  31  in 
die  qua  n  O,         87  clentibtt«  0. 

2  inti  ui  Ueszi  |  ns  10  quidu  —  |  allen  —  uuahhot  r« 
23  tu         30  trnnfonen  r«        35  liAheierin  r« 
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nibuR ,  qnsB  accipientes  lampa-  ihio  inÜüienti  iro  Uohttaz  gien- 
das  biiaHexi6rnntobTiam9pon80     g\m  ingegin  themo  brutigomen 

et  8ponsa3.  inti  briiti. 

2.  Quinquc  autcni  cx  eis  2.  Finiiii  fon  thrii  uuärun 
erant  fatu^  et  quinquc  pnidcn-  5  diimbo  inti  timiii  uuif*6.  Oh 
ie».  3.  Sed  quinque  fatue  firnf  dumbo  inttanganen  lioht- 
acceptis  lampadibns  non  sinn-  j'uz/on  ni  nfimun  oU  mit  in; 
Henint  oleum  secum;  1.  i)ru-  thio  nui.sim  uuaiTihho  intfien- 
dcntcH  vcro  acccpcrunt  oleum  gun  oli  in  iro  laz  mit  iiolit- 
in  vasis  suis  cum  lampadibus.  lo  l'azzon. 

5.  Horam  aatem  faciente  3.  Tuuuala  tuonti  themo 
sponso  domitaTenint  omnes  brutigomen  naffezitnn  aU6  inti 
et  donnierant  6.  Hedia  atttem  sliefbn.  In  miUera  naht  ruoft 
nocte  damor  factus  eet:  ecce  uuard  gitan:  senn  nn  cumit 
sponsua  venit,  exite  obvlam  ei!  is  ther  brutigomo,  get  ingegin 

imo! 

7.  Tunc  snrrexenint  omnea  4.  Tho  erstuontnn  aUo  thio 
Tirgines  ille  et  ornaverant  lam-     thiornün  inti  gigarauuitan  iro 

padaB  8uas.  liohtfaz. 

8.  Fatu(^  autem  sapientibus  so  5.  Thio  tumbun  then  spahon 
dixerunt:  date  nobis  de  olco     qnädan:  gebet  uns  Ibn  iuuue- 

vcstro,  qnia  lampades  iiostrc  remo  olc,  bitliiu  nirnnta  uiiseru 
extinguiitur.  9.  Kesponderuut  liohtfaz  bint  eriosganu.  Tho 
prudentes  dicentes:  ne  forte  antlingitun  tliiö  uüisun  que- 
non  snffiriat  nobis  et  Tobis,  25  dento:  min  odouuän  ni  giniiht- 
ite  potiuH  ad  vendentcs  et  samo  uns  inti  in,  get  nur  zi 
emite  vobiö!  theu  l'urcoulenton  inti  coufet  in! 

10.  Dnm  antom  irent  emore  6.  Tho  8iö  fuonm  coul'en 
venit  sponisuä;  (261)  et  quac  quam  ther  bnitigomo;  (261) 
parataj  erant  intraverunt  cum  30  inti  thio  dar  garauuo  uuarun 
eo  ad  nuptias,  et  clausa  est  ingiongun  mit  imo  m  tiiem 
ianna.  brntlonfti,  inti  bislozzano  uaa* 

ran  thio  dud. 

11.  NoTissime  veninnt  et  7.  Zi  inngiaten  quamun  thio 
reliqne  Tirgines  dicentes:  do-  ss  andro  thiomnn  quedenti:  troh- 
mine,  domine ,  apeii  nobis!  tin,  trohtin^  intuo  uns!  Her 
12.  At  ille  respondens  ait:  tho  antlingita,  quad:  uuar 
amen  dico  vobis:  nescio  vos.       quidih  iu,  ih  ni  uueiz  iunuih/ 

13.  Yigilate  itaque,  qnia  8.  TJuahhet  giuuesso,  uuanta 
nescitis  diem  neque  horam.     40  ir  ni  uuizzut  then  tag  noh 

thia  zit. 

6  ei  —  fatuQ  fehU  F.         89  qnia  —  I  (neioiti«)  G. 


16.  86  gök       18  thiorniim       80  tumbim  corr.  in  o       81.  38  tuuu. 

28.  27.  38  III  28  funm  32  brdtL         biilosian«      duri  r« 

40  1 ni  uuüxut         tag  ttt         Ai  zit 


Digitized  by  Googi 


Tatian  149,  1—5.  279 


CXLIX. 

Jlfif.  26, 14.  Bicut  enim  homo  149,  1.  ^oso  man  farenti 
proficisccns  vocavit  servos  suos  gihalota  sino  scalca  inti  salta 
et  tradidit  illiß  bona  8iia,  15.  et  in  sinn  guot,  inti  cincmo  g-ab 
uni  dedit  V  talenta,  alii  aiitem  5  fimf  talonta,  andorenio  zuiia, 
duo,  alii  vero  unum,  unicui-  anderenio  cina,  einero  giiiuc- 
que  secundum  propriam  virtu-  lilihcmo  aftor  eig'auomo  mcgine, 
tcm,  et  profectuR  ent  statini.        inti  i'uor  «liumü. 

16.  Abiit  aiiieiu  qui  V  ta-  2.  Gieng  iho  thcr  thio  ümf 
lenta  acceperal  et  operatus  est  i o  talenta  inlficng  inti  uuoraliia 
in  eis  et  lucratus  est  alia  in  thön  inti  giölriunilu  ändert) 
qiiinquc.  17.  Sinülitcr  et  qni  fimni.  Sosama  therde  znuuii 
duo  talenia  accoperat  lucratus  talenta  intfieng  gistriunita  an- 
est  alia  duo.  18.  Qui  autem  der6  zuua.  Ther  thia  einun 
unum  acceperat  abiens  fodit  15  intfieng  gieng  inti  gruob  in 
in  terra  et  absoondit  pecuniam  erda  inti  gibarc  scäz  eines 
domini  sui.  herren. 

19.  Post  multum  yero  tem*  3.  After  mana^n  zitin  quam 
poris  venit  dominus  servorum  ther  herro  thero  scalco  (262) 
illorum  (262)  et  posuit  ratio-  90  inti  sazta  reda  mit  in. 

nem  cnm  eis. 

20.  Et  accedcns  qni  'V*  ta-  4.  Inti  gieng  zno  therde 
lenta  acceperat  obtulit  alia  limt'  talenta  intfieng,  bruhta 
V'  talenta  diccns:  dominc,  'V*  andcro  fimf  talenta  quedenti: 
talenta  tradidisti  mihi;  et  ecce  25  trohtin,  fimf  talenta  saltostü 
alia  qninque  supcrliieratiis  sum.  mir;  senunu  andere  finiui  ubar* 
21.  Ait  illi  dominus  eins:  enge,  thaz  haben  gistriunit.  Tho 
bone  sorve  et  fidelis,  qnia  quad  inio  sin  herro :  gifih,  guot 
snper  panca  fuisti  fidelis,  super  scalc  inti  gitriuuui,  ubar  ma- 
multa  te  constituam;  intra  in  3o  nagu  thih  gisezzn;  ingang  in 
gandium  domini  tui.  gifehon  thincs  herreu. 

22.  Accessit  autem  et  qui  5.  Zuogieng  therde  zuua 
duo  talenta  acceperat  et  ait:  talenta  intfieng  inti  quad:  herro, 
domine,  duo  talenta  tradidisti  zuua  talenta  saltostu  mir,  senu 
mihi,  eoce  alia  duo  lucratus  ss  andero  zuua  gistriunenti  bin. 
snm.  23.  Ait  illi  dominus  eins:  Tho  quad  imo  sin  herro:  gifih, 
enge,  serve  bone  et  fidelis,  guot  scalc  inti  gitriuui,  uuanta 
quia  super  pauca  ftiisti  fidelis,     thu  ubar  f&hiu  uuari  gitriuui, 


5  V  talenta  r«  G.  12  sinii^tter  ««  G.  et  fehlt  I:  13  talenta  fehli  F. 
n  mihi  tradidisti  jP. 


9  ther  thio  fintf  rs  11  gistrtumta  rt  13  intfieng  — * 

17.  31.  86  Ufr, 
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BOpra  niulta  ie  constituam;  ubar  itiaiiagu  tbih  gisez^ii ; 
intra  in  gaudium  domini  tui.        iiigang  in  gii'chon  tliincö  tiüh- 

ünes. 

24.  Aooedens  antem  et  qui  6.  Zuogionc  thd  therde  eina 
unnm  talentum  acceperat,  aii:  5  talenta  intfieng,  quad:  hsmo, 
domine,  scio  qaia  homo  durus  ih  nueiz  thaz  du  hart  man  bist 
es  et  metis  ubi  non  seminasti  inti  arnos  thar  du  ni  satos 
et  congregas  ubi  non  spargist! ;  inti  samanos  thär  du  ni  spreit- 
25.  et  timens  abü  et  abacondi  tös;  inti  forhtenti  gieng  inti 
talentum  tuum  in  terra:  ecce  lo  gibarc  tliina  talenta  in  erdu: 
habcs  quod  tunm  est*  scnunu  habes  thaz  dar  thin  ist. 

26,  Kespondens  antem  do-  7.  Tho  antlingita  sin  herro, 
minus  eins  dixit  ei:  serve  quad  irao:  ubil  scalc  (2ß8)  inti 
male  (263)  et  pi^er,  sciebas  lazzo,  tho  du  uucstos  tfiaz  ih 
quia  meto  ubi  nou  semino  et  is  thar  arnon  thar  ih  ni  bauuiu 
congrego  ubi  non  sparni :  inti  Bamauon  thär  ih  ni  spreitta : 
27.  oportuit  ergo  tc  comiiiit-  gilampf  thir  zi  bifclahanue 
tere  pecuniam  meam  nnmubi-  minan  scaz  numizzorin ,  inti  ib 
riis  et  veniens  ego  recoi)issi;m  qucmenti  intlieng  thaz  dar  niin 
utique  quod  meum  est  cum  20  ist  mit  pfrasamen.  Ncmct  ton 
usuru.  28.  Tollite  itaque  ab  irao  thia  cinün  talenta  inti 
eo  talentum  et  date  ei  qui  gebot  themo  thie  d&r  habet 
habet  deeem  talenta.  zehen  talentä. 

29.  Omni  enim  habenti  da-  8.  loginueUhhemo  therde 
bitur,  et  abundavit:  ei  autem  >5  hab^t  nuirdit  gigeban,  inti  gl- 
qui  non  habat,  et  quod  yide-  nuhtsamöt:  themo  thie  dar  ni 
tur  habere  anferetur  ab  eo.  habet,  inti  thaz  ist  gisehan 
30.  Et  inutilem  servum  eicite  haben  nuirdit  erfirrit  fon  imo. 
in  tenebras  exteriores:  illic  Inti  unnuzzan  scalo  eruuerpfet 
erit  fletuB  et  Stridor  dentium.  ao  inan  in  thiu  üzzarün  finstar- 

nessiu:  thäi*  ist  yvuof  inti 
Zeno  stridunga. 

CL. 

L.  12,  35.  Sint  himbi  vestri  150,  1.  Sin  iuuuerö  lentin 
precincti  et  lucerne  ardentes,  35  bigurtit  inti  liohtfaz  brinnenti, 
36.  et  VO8  similoK  hominibu.s  inti  ir  gilih  mannon  beitonten 
exspectantibuB  dominum  suum,  iro  herrcn,  liiauno  her  uucrbe 
quando  revertatur  a  nuptiis ;  fon  brütloufti ;  thanne  her  quome 
ut  cum  venerit  et  pulsaverit,  inti  clopfo,  sliumo  induot  imo. 
confestim  aperiant  ei.  40 

1  «uper  —  fiisti  ftdelis  rj  O.         14  aeiebas  —  (  (quia  mfto)  G, 


4  zuogienc  11  senunu  corr.  in  0  12.  37  h^rr.         14  uuesto 

I  (tha2  ih  thar)  22  thie  dar  habet  r$         24  togiao.  therde 

habet  r»         27  thas  ^  haben  n         30  in  —  flnstanu  «r« 
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37.  Beati  servi  ilU  quo»  2.  Thanne  äint  »alige  tkie 
cum  Yenerit  dominus  inyene-  scaloa,  th&nne  ther  borro  qui- 
rlt vigilantefl;  amen  dico  vobis«  mit,  findit  sie  uuahhonte.  TJuar 
qnod  precingit  se  et  faoiet  quidih  iu,  thas  er  sOi  bigurtit 
illoB  discumbere  et  transiens  5  inti  tuet  sie  sizzen  inti  f^tienti 
ministraTit  iUis.  (264)  ambabtit  in.  (264) 

38.  Et  si  yenerit  in  secunda  3.  Inti  oba  bcr  cumit  iu 
vigilia  ot  si  in  tcrtia  vigilia  thcru  atlcmu  uuahtu  inti  oba 
venerit  et  ita  invenerit,  beati  ber  in  theru  drittun  uuahta 
servi  Üti.  lo  cumit  inti  ob   her  so  findit^ 

salige  sint  thie  scalca. 

CM, 

L.  19,  VI.  Dixit  ergo:  huino  151,  1.  Tlio  (piad  er:  «um 
quidam  uobiliö  abiit  in  regio-  cdili  man  ^icug  in  terra  lant- 
nem  longinquam  accipere  sibi  i5  scaf  intiaban  imo  rihhi  inti 
regnunr  et  reyerti.  abur  uuidaruuerban. 

13.  Yocatis  autem  *X'  ser-  2.  Gibaldten  tb6  nnen  zeben 
yis  suis  dedit  illis  *X*  mnas  scalcon  gab  in  zeben  mnas  inti 
et  ait  ad  iUos:  negotiamini  quad  zi  in :  confot  unz  ib  cnmu. 
dum  yenio.  to 

14.  Cives  autem  eins  oderant  3.  Sine  burgliuti  bazzotun 
illiun  et  miserunt  legationem  inan  inti  santun  botescaf  afltor 
post  iUum  dioentes:  nolumus  imo  quedente:  ni  uuollemes 
hune  regnare  snpcr  nos.  thesan  libbison  obar  unsih. 

15.  Et  factum  est,  dum  rcdiret  25  4.  Inti  uuard  tho  mit  diu 
accepto  regno,  et  iussit  vocari  hnr  iiiiidarunarb  intfang-ancmo 
servos  qnibii8  dedit  pecuniam,  riliho,  giboi  tho  thaz  man 
nt  scirct  quantum  quisque  gihaloti  eine  scalca  thcn  her 
negotiatus  esset.  gab  thcn  scaz ,  thaz  her  nuesti 

30  uuio  lilu  iro  giuuelih  giscazzot 
uuari. 

16.  Vcnit  autcni  primus  di-  5.  Tho  quam  ther  eristo 
ccuö:  domine,  mna  tua  "X"  quedenti:  herro,  thin  lüna  gi- 
mnas  adquisivit.  17.  Et  ait  balota  zeben  mnas.  Her  quad 
illi:  enge  bone  serye,  quia  in  85  imo:  giUh,  thü  guoto  scalc, 
modico  fidelis  fuisti,  eris  po-  bitbiu  tbü  in  luzilemo  gitriuui 
testatem  babens  supra  X  ciyi-  uuari,  bist  giuualt  babenti  obar 
tates.  zeben  burgi. 

18.  Et  alter  yenit  dicens :  6.  Inti  ander  quam  qned^ti: 
domine,  mna  tua  fecit  V  mnas.  40  trohtin,  tbin  mna  teta  fimf 
(265)  19.  Et  huic  ait:  et  tu  mnas.  (265)  Tbemo  quad  her: 
esto  supra  Y.  ciyitates.  oub  tbu  uuis  obar  £mf  burgi. 

4  tu  6  äbahtit  19  cuufot  eorr.  in  o  26  uuidaiMMQxh  r« 

27  giböt  28  her  —  scas  r«  30  giscazzot  auari  r«  33  hdrro 
jriA<dots  rf  (so::) 
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20.  Et  alter  yenii  dicens:        7.  Inti  ander   quam  que- 

domine,  ecce  mna  tua,  quam  denti:  In  i  ro,  senn  thin  mna, 
habui  repositain  in  sudario;  thia  ih  habeta  gihaltana  in 
21*  timui  enim,  quia  homo  siieizduohhe;  ihforahta,  uuanta 
auBtcrus  es,  tollis  quod  non  0  thü  grim  man  bißt,  nlmist 
posuisti  et  metis  qaod  non  thaz  thü  ni  saztos  inti  amöst 
seminasti.  thaz  thü  ni  satoR. 

22.  Dicit  ci:  de  ore  tiio  te  8.  Tho  qnad  or  imo:  ihn 
iudifo,  servo  noqiiain.  Quia  thinemo  mundo  thih  duomu, 
cgo  homa  austerib  öum,  iolli;ns  10  Lhü  abuho  scalc,  Bithiir  ih  grim 
quod  non  posui  et  nietcus  man  bin,  nimu  thaz  ih  ni  sazta 
quod  non  seminavi:  23.  et  inti  arnon  thaz  ih  ni  sata: 
quare  non  dedisii  pccuiiiam  inti  bihiu  ni  gabi  thü  nünan 
meam  ad  mcusam,  ut  ego  scazzimazzu,  iiiti  ih  quomeuli 
veniens  cum  usuris  utique  exi-  15  mit  phra»amcu  thaz  erbeitti? 
gissem  illnd? 

24.  Et  adstantibns  dixit:  9.  Inti  asstantenten  quad: 
anferte  ab  illo  mnam  et  date  nemet  fon  imo  tbia  mnam  inti 
illi  qui  habet  X*  mnas«  gebet  themo  therde  zehen  mnas 

so  habet 

25.  Et  dixerunt  ei:  domine^  10.  Inti  quadnn  imo:  herro, 
habet  X*  mnas.  her  habet  zehen  nmas. 

26.  Dico  autem  vobis,  quia  11.  Ih  qnidu  iu,  thaz  iogi- 
omni  habenti  dabitur;  ab  eo  nuelihhemo  habentemo  nuii'dit 
autem  qui  non  habet  et  quod  25  gigcban;  fon  themo  therde  ni 
habet  antcrctnr  (2G6)  ab  eo.  habet  thaz  er  habet  uuirdit 
27.  Verumtamen  inimicos  meos  eriirrit  (266)  fon  imo.  Thoh 
illos  qui  noluerunt  mc  rognare  uüidero  mine  fiianta  thiede  ni 
super  se  adducite  huc  et  in-  uuoltun  mih  rilihison  obar  sie 
toriicite  ante  me.  30  leitet  hera  inti  crslahet  Ibra 

mir. 

€Ln. 

Mt  2b,  31.  Cnm  antem  15^,  1.  Mit  diu  cnmit  ther 
venerit  filius  hominis  in  maie-  mannes  sun  in  sinera  mifahil- 
State  8ua  et  omnes  angelt  s5  nessi  inti  alle  engila  mit  imo, 
cum  eo,  tnno  sedebit  super  thanne  sizzit  her  obar  sedal 
sedem  maiestatis  sun.  sinera  mihhilnesBi. 

32.  Et  congregabuntur  ante  2.  Inti  gisamanot  uuerdent 
eum  omnes  gentes,  et  separa-  ftiri  inan  allo  thiota,  inti  thanne 
viteosab  invicem,  sicut  pastor  40  zisceidit  her  sie  nntar^uisgen, 

10  austeris  homo  F.  14  et  F.  19  decetn  minas  habet  F. 

2i  dabitur  zweimal  G.  40  cos  —  1  G. 


8  thtii  rs  7  sAkOB  15  thu  erbeitti  |  r«  83  tu  iogiun. 
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segregai  uves  ab  hcdis,  .-J^.  et 
»tatiiet  ove»  quidam  a  dextris 
suis ,  hedoa  autem  a*  sinistris. 

34.  Tuno  dioet  rex  his  qiii 
a  dextris  eiuo  enint:  yenite, 
benedicti  patris  mei,  possidete 
IHLratam  vobiB  regnum  a  con- 
stitutioiie  mimdi.  35.  EBurivi 
enim  et  dediBtis  mihi  mandu- 
care,  eitivi  et  dedietis  mihi 
bibere^  hospes  eram  et  colle- 
^stis  me,  36.  nudus  et  ope- 
rnistis  me,  infirmiis  et  vini- 
ta.stis  nie,  (267)  in  carcere  ot 
venistia  ad  me. 

37.  Timc^  respondebimt  ei 
iiiHÜ  di('<^iitc8 :  domine,  qnando 
tc  vidlniiiH  esiinentem  et  pavi- 
inus,  bitientem  et  dediiiiu;>  übi 
potum?  38.  quando  autein  Lc 
vidimus  bospitem  et  collegimus 
tOy  aat  nudam  et  cooperuimus 
te?  39.  ant  quando  te  Tidi- 
moB  iBfirmum  et  in  oarcerem 
et  Yenuntui  ad  te? 


40.  Et  respondens  rex  dicet 
illis:  amea  dico  vobis,  quam- 
diu  fecistiB  nni  de  his  IVatri- 
bufl  meis  nunimis,  mihi  feoietis. 

41.  Tunc  dicet  et  bis  qiii  a 
sinistris  erunt:  discedile  a  nin, 
maledicti,  in  ig-nem  aeternuin, 
qiii  preparatns  est  diabulo  et 
angeli»  eiiis.  12.  Esurivi  enim 
et  non  dedisiis  mihi  mandii- 


26  carcere:  (m)  Gj  -cm  F. 
ctri«  rf . 


so  hirii  zinceidit  sciif  f'on  zij^üii, 
inti  sezzit  thiii  scat'  fon  sineru 
zesaTTniL  inti  thid  zigun  fon 
sinem  uiiinistrnn. 

5  3.  Thanne  qnidit  ther  cnnig 
then  thi6  fon  sineru  zesawan 
ßint:  quemet,  ir  gisegenoton 
mineB  fater,  inti  gisizzet  in  garo 
rihhi   fon   anaginne  uucralti. 

10  Mih   hnngrita   inti   ir  gabuH 
mir  ezzan;  mih  thurota  inti 
ir  gabiit  mir  trincan;  ih  uuas 
gast  inti  ir  halotut  mih ,  nacot 
inti  ir  bithactut  mih,  ummah-  • 

15  lic  inti  ir  uulsotiit  min;  (267)  - 
in  carkero  uuas  inti  ir  quii-  ^ 
mut  zi  mir. 

4.  Tho  antlingitim  imo  thie 
rehton   inti   quadun:  trohtin, 

20  Ulianne  gisäluin  uuir  thih  hun- 
gi'onlan  inti  tuotriuiii  thih, 
thurstentan  inti  gäbunmes  thir 
trinkan  ?  nuanne  gis^nn  nnir 
thih  gast  nnesentan  inti  giha- 

95  lotnmneB  thih,   oda  nacotan  /  /'a/- 
inti  bithactnmes?  oda  uuanne 
gisahnmes   thih  imunahtigan 
oda  in  carkere  inti  quamnmnes 
zi  thir?  ^ 

30  5.  Inti  antUngenti  ther  cu- 
nig  qnidit  in:  uuar  quidih  iu, 
HO  lango  so  ir  tatut  einemo 
fon  thcsen  minen  bruoderon 
iniriniston,  thanne  tatut  ir  iz 

3  5  mir. 

6.  Thanne  quidit  her  then 
thie  zi  sineru  uiiinistrun  sint: 
eruuizzet  ibn  mir,  ir  i'oruuer- 
giton,  in  euuin  tinr,  Ihaz  dar 
10  garo  ist  thenio  dini'alu  inti 
sinen  engilon.    Mih  hungrita 

33  ininimü  «ähi  rs  G.  37  siai- 
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care,  sitivi  et  uon  dedisiis  inti  ir  ni  gabut  mir  ezzan; 
mihi  potum.  43.  Hospes  eram     mih  thnrsta  inti  ir  ni  gabut 

et  non  collegistie  me,  nudus  mir  trincan;  ih  uiias  gast  inti 
et  non  operuistis  me^  infirmus  ir  ni  gihalotut  mih,  nacot  inti 
et  in  caroere  et  non  visitaBtis  6  ir  ni  bithactut  mih,  ummahtic 
me.  (268)  inti  in  carkere  inti  ir  ni  aui- 

sotut  min.  (268) 

44.  Tunc  regpondebunt  et  7.  Thanno  aiitlingent  sie 
ipsi  dict;ni('s:  dominc,  qiiando  inti  qiiedent:  trohtin,  uuanne 
tc  vidinms  csiirientem  aut  wi-  lo  gisahnn  uuir  thih  hungrcritau 
t  icntem  aut  hosj)item  antnudum  oda  thin  sitcmtan  oda  gast  oda 
aut  intirmum  vul  in  carcero  et  nacotan  u  hi  ununahtigan  oda 
non  ministravimuö  tibi:  in  carkoiü  mti  ui  ambahtitu- 

mus  thir? 

45.  Tunc  rcspondebit  illis  is  8.  Thanne  antlingit  her  in 
dicens:  amendico  vobis,  quam-  qucdenti:  uuar  quidih  iu,  so 
diu  non  fecistis  uni  de  mino-  lange  so  ir  ni  tatut  einemo  fon 
ribus  bis^  neo  mihi  feoistis.         then  minnir5n,  ^oh  mir  ni 

tatut 

46.  Et  ibuut  hi  in  supli-  so  9.  Inti  farent  thie  in  enuinaz 
cium  aetemum,  iusti  antem  in  uuizzi,  thie  rehton  in  eumn  lib, 
yitam  aetemam. 

CLUI. 

Mt.  26,  1.  Et  factum  est,  153,  1.  Inti  iiuard  tho  mit 
cum  consnmraassct  Jhesus  scr-  25  diu  her  gicntutu  iher  heilant 
mones  \wü  omnes,  dixit  disci-  thisiu  uuort  allu,  thö  quad  ber 
pulis  suis:  öinen  iungiron: 

2.  Scitis  quia  post  biduum  2.  Uuizzit  thaz  after  zuein 
pasoha  iict,  et  filius  hominis  tagon  östrun  uuerdent,  inti 
tradetur,  ut  erucihgatur.  so  ther  mannes  snn  uuirdit  gise- 

lit,  thaz  her  uuerde  erhangan. 

3.  Tunc  congregati  sunt  3.  Tho  vvurdun  gis'ämanöto 
prmcipes  saoerdotum  et  senio'  thie  herdston  therö  heithaftöno, 
res  populi  in  atrium  principis  thie  altöston  thes  folkes  in  hof 
sacerdotum,  qui  dioebatur  Cai-  a  thes  hSrosten  thero  heithaftono, 
phas.  therde  uuas  giquetan  Caiphas. 

4.  Et  consilium  feoerant  ut  4.  Inti  tatun  es  thino  thaz 
Jhesum  dolo  tenerent  et  occi-  sie  then  heilant  fiengin  mit 
derent.^  5.  Bicebant  autem:  feihane  inti  ersluo^n.  Quodun 
non  in  die  festo,  ne  forte  tu-  40  tho:  nallcs  in  themo  itmalen 
multus  (26j9)  lieret  in  populo.     tage,    min  odouuan  ungireh 

(269)  uuerde  in  themo  folke. 


16  itt  81  üb  24  hier  hegimU  wieder  B  84  inti  thie  «lt.  B 
39  feibaiM  re         41  ungireh  —  | 
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16,  14.  Tiinc  abiit  iinus  de         154-9  ^*  '^^^  S^^^S 
duodeciiii,    (jiui   dicitur  Jiuins      then  ziielifin,  ther  der  ist 
Rcarioth,  (L.  22,  4.)   et  iucu-     iiennit    ludas    Srarioth,  inti 
tus  ewt  ad  principcs  saccrdo-      sprah  zi  then   horoston  thero 
tum  et  magistratibus  {3It.  2G,  '<  hisg-ofo  inti  zi  thrn  miMstaron 
15.)  et  ait  illis;   quid  vultis      inti  quad  in:   uuaz  uuoUet  ir 
nuhi  dare?  et  cgo  vobi»  eum     mir  geban?  inti  ih  selinn  iu. 
tradam. 

Me,  14,  11.  Qni  audientes  2.  Thie  thaz  gihorenti  uua- 
gavisi  sant  {Mc  26,  15.)  et  lo  rnn  es  gifehenti  inti  g^Baztun 
constttuerant  ei  *XXX*  argen-  imo  thtizzuc  scazo,  inti  fon 
teos,  16.  et  exinde  querebat  thanan  stiohta  güumpMda  thaz 
oportunitatem  ut  eum  tpaderet  her  in  salti  tzzan  menigi. 
{L,  22,  6.)  sine  turbis. 

CLIV. 

J.  1.'?,  1.  Ante  autem  diem  155,  1.  Fora  themo  itmalcn 
lentem  pascha;  scicns  .Thenns  ta^-c  ostrünu  tho  uuesta  ther 
quia  vcnit  hora  ut  tranycat  heilant  thaz  quam  zit  thaz 
ex  hoc  mundo  ad  patrem,  cum  licr  tiiori  ton  therm  uueralti 
dilexisset  suos  qui  erant  in  so  zi  thumo  fater,  mit  diu  her 
mundo,  in  finem  diiexit  eos.        minnota  sine  thiu  dar  uuanin 

in  mittilgarte,  in  ente  min- 
nota sie. 

4.  Snrgit  a  csena  et  ponit  2.  Erstuont  tho  fon  themo 
Teatimenta  sna,  et  cum  acce-  sft  muose  inti  legita  sin  giuu&ti; 
pisset  linteum  precinxit  se;  mit  diu  her  intfieng  sahun 
5.  deinde  mittit  aquam  in  pel-  bigurta  sih;  than&n  th6  santa 
yem  et  coepit  layare  pedes  uuazzar  in  labal  inti  bigonda 
discipulonim  et  extergere  lin-  thuuahan  foozzi  nnero  iungi- 
teo  quo  erat  precinctns.  (270)  so  rono  inti  suuerban  mit  themo 

sabane  themo  her  uuas  bigur- 

tit.  (270) 

,  6.  Venit  ergo  ad  Simonem        3.  Quam  her  tho  zi  Simone 

Petnim,  et  dicit  ei  Potnis:  Petre,  inti  quad  imo  Potrua: 
domine,  tu  milii  luvas  pedcs?  35  trobtin,  nnosp-istü  mir  nu  tuozzi? 
7.  Respondit  Jhesus  et  dixit  Tho  antliiigita  ther  heilant  inti 
ei:  quod  og-o  facio  tu  nescis  quad  imo:  thaz  ih  tuon  thaz 
modo,  äcies  autem  postea.  ni  uueistü  nu,  thu  uueist  iz 

after  thisiu. 

8.  Dicit  ei  Petrus:  nou  lava-  4o  4.  Tho  (juad  imo  Petrus:  ni 
bis  mihi  pcdes  iu  aeteruum,     uuesgistü  mir  i'uozzi  zi  euuidu. 


16  diem  autem  F.  30  (j[Uod  F. 
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Respondit  ei  Jhesus:  si  non 
layero  te,  non  habebU  partem 
meoum. 

9.  Bicit  ei  Simon  Petras: 
domine,  non  tantnm  pedee 
meos,  sed  et  manns  et  capnt. 

10.  Bicit  ei  Jhesus:  qui  lotiis 

est  non  indig-et  nisi  iit  pcdcs 
ln,vet,  aed  est  mniKhis  totns. 
Et  vos  mundi  estis,  scd  non 
omnes. 

11.  öciebat  enim  quisnani 
ebsct  qui  traderet  enm,  pro- 
pteixia  dixit;  non  estis  mundi 
omnos. 

12.  Postquam  ergo  lavit  pe- 
des  eornm  et  aooepit  vesti- 
menta  Bua,  cum  recubnisfiet 
itenim,  dixit  eis:  (271) 

Scitis  quid  fecerim  yobie^ 
13.  YoB  Tocatis  me  magietrnm 
et  dominum,  etbenedidtis,  sum 
etenim.  14.  Si  ergo  ego  lavi 
pedes  yestros  dominus  et  ma- 
gister,  et  tos  debetis  alter 
alterius  lavare  pedes. 

15.  Exempliim  onim  dedi 
vobis,  ut  quoniadmodum  ego 
feci  volns,  ita  (3t  yo%  faciatis. 

IG.  Amen  amen  dico  vobis: 
non  est  servus  maior  domino 
suo  neqne  apostolus  maior  eo 
qui  misit  illum.  17.  Si  haec 
scitis,  beati  eriti»,  si  feoeri- 
tis  ea. 

18.  Kon  de  omnibus  vobis 
dico,  ego  scio  quos  elegerim, 
sed  ut  impleatur  scriptura: 


1  Jhesus  ei  F.  2  te  —  j 

fehUnF,  Entferne. 


8  tili  6  eoerrodo  10 
88.  88  tu         86  tbiBtt  —  Mligo  | 


Th6  autlingita  imo  tber  hei- 
lant:  obih  thib  ni  uuasgu, 
tbanne  ni  habes  teil  mit  mir. 

5.  Tho  quad  imo  Simi6n 
5  Petrus:  trohtin,  nalles  eccrodo 

mine  fdozzi,  oh  henti  inti 
houbit. 

6.  Tho  quad  imo  thcr  hci- 
lant:    thiedc  siibri  ist  iii  bi- 

10  thart  ni  si  thaz  her  iuozzi 
uuasge,  oh  ist  al  sübn. 

7.  Tnti  ir  birut  sübre,  nal- 
les   allr.     Her   uuesta  uuer 

15  daz  nüas  thie  inan  salta,  bi- 
tliiu  quad  her:  ni  birut  alle 
subre. 

15C ,  1.  After  thiu  her  wuosc 
ir6   fhozzi  inti  intfieng  sin 
80  giunäti,  mit  diu  her  abur  gi- 
lineta,  quad  in:  (271) 

2.  TJuizzut  ir  uuaz  ih  iu  teta? 
Ir  heizzet  mih  meistar  inti 
herro,  inti  uuola  quedet;  ih 
95  bin  80.  Ob  ih  wuosc  iuuuere 
fuozzi  herro  inti  meistar,  inti 
ir  sulut  ander  anderes  fuozzi 
uuasgan. 

.3.  Ih  gab  iu  bilidi;  soso  ih 
30  iu  teta,  thaz  ir  so  tuet. 

4.  Uüar  uüar  quidih  iu : 
nist  Scale  mero  tbanne  sin  herro 
noh    thie    po.'itul    iiist  mero 

35  thonio  ther  inan  santa.  Ob  ir 
thisu  uuizzut,  thanne  birut  ir 
sälige,  ob  ir  thiu  tuot. 

5.  W\  quad  ih  fon  iu  allen, 
ih  uueiz  thie  ih  gicos,  üzoh 

40  thaz  giftiUit  uuerde  th4z  gi- 

nou  habcbit»)  G.  ü  nisi  und  pedes 


sf  thftü         84.  88  h^o        89.  80. 


Digitized  by  Google 

J 


Tttliaii  156»  5  —168,  1.  287 

qiii  mandueat  mecum  panem  scnb:  thor  mit  mir  izzit  brot 

levabit  contra  me  calcanenm  ther  hefit   uuidar  mir  sisa 

ftuom.  fersnüiL 

19.  A  modo  dico  vobis  6.  Fon  nii  quidih  iu  er 
priusqnam  fiat,  ut  crcdatis,  r>  thannez  uuerdc,  thaz  ir  gilou- 
C11TU  factum  faerit»  quia  ogo  bot,  mit  diu  iz  gitan  uuirdit^ 
sum.  thaz  ih  bin. 

20,  Amon  anion  dico  vobis:  7.  Lüär  uüär  quidih  iu :  (27'2) 
(272)  uccipit  si  quem  mi-  iherde  iutfahit  ob  ih  uiion 
Horii  ini^  aecipit-,  rpii  antcm  io  sentu  ther  inttVihit  mih;  tlier 
me  accipit,  aecipit  cum  qui  mih  intfalüt  irittuhit  thende 
me  misit.  mih  sauta. 

CLT. 

Ml.  2G,  17.  Priuiu  aiitem  157,  1.  lu  tlinmo  erislen 
die  azimorum  acccsaerunt  disci-  is  tage  thero  ostruno  ^äungun  zuo 
puli  ad  Jhcsum  dicentes :  nbi  tbie  iungiron  zi  themo  heilante 
Tis  paremns  tibi  comedere  qnedenti:  u^&r  uuili  thaz  nuir 
pascba?  garauu^mes   thir  zi  ezzanne 

dstran? 

18.  At  Jbosiia  dixit:  ite  in  so  2.  Senn  ther  heilant  qnad; 
civitatem,  (X.  22,  10.)  et  in^  faret  in  barc^  inti  in  ingan- 
troeuntibns  yobia  occnrret  to-  genten  ingegin  loufit  man  in 
bis  homo  anphoram  aquae  por-  unazzares  zuibar  tragenti ;  fol- 
tans;  aequimiui  cum  in  domo  get  imo  in  hüa  in  thaz  her 
in  qnam  intrat  (ML  26»  18.)  25  ingengit  zi  snmemo. 
ad  quendam. 

L,  22,  11.  Kt  (Vmil<^  {M(f,  3.  Tnti  qiiedet  thaime  themo 
14,  14.)  domino  domii?;:  {Mt.  herreu  thes  hüses:  meistar 
2G,  1H  )  Tiiagiatrr  dicit:  tem-  quidit:  min  zit  nah  ist,  mit 
jms  nieum  propc  est,  apud  \(\  zn  dir  dnon  ih  uetron  mit  minen 
facio  pascba  cum  di»cipuUä  iugiron. 
meiB. 

Mc.  14,  15.  Et  ipsfi  vobis  4.  Jnti  her  giuugii  iu  mihi- 
demoustrabit  ceuaculuiu  g  randc  lau  soleri  gistreunitan ,  inti 
Stratum  y  et  illic  parate  nobis.  3&  thär  garannet  uns. 

16.  Et  abienmt  diseipnli  eins  .  5.  Th6  giengun  6in§  iungi- 
et  inTenerunt  sicnt  dixit  eis  ron  inti  fundun  b6s6  her  in 
et  paravernnt  pasoha.  quad  inti  ganiunitnn  6strun. 

Me»  14»  17.  Vespere  autem  168  ^  1.  Abande  ginuorta- 
focto  Tenit  (Mt  26»  20.)  et  40  nemo  quam  inti  ginaz  mit  sinen 


9  qQ«n:  mii.  (s)  S5  qua  JP. 
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discambebat  oam  'XII*  disci-  ziielif  langiron  inti  in  eszentöa 
pulis  suis    21.  et  edentibng     qnad  tho:  (273) 

illis  dixit:  (273) 

L.  22,  15.  Desiderio  doeide-  2.Lii8töntolaBtathc86  6str(in 
ravi  hoc  pascha  manducare  ft  zl  e/.zanne  mit  iu,  er  thanne 
vobiscura,  aiiteqiiam  patiar.  ih  thrüe.  Ih  quidu  in,  uuanta 
16.  Dico  cnim  vobis,  quia  ex  fon  \m  m  izzu  ih  iz  mit  in, 
hoc  non  maiidiicabo  illud,  do-  er  thaimf  iz  gitullit  uuirdit  in 
nee  impieatur  in  reg-no  dei.         gotes  hhho. 

J.  13,  21.  Cum  haue  dixis-  lo  3.  Mit  diu  er  thisii  quad 
set  turbatus  est  spiritu  et  uuas  gitruobit  in  s'itm  hk.  g^iste 
protestatus  est  et  dixit:  amen  inti  foracundita  inti  qiidii:  uiiar 
amen  dico  vobis,  quia  unus  ex  uüar  quidih  iu,  uuauta  ein  ton 
vobis  tradet  me.  iu  selit  mih. 

Mc*  14,  19.  At  illi  ceperunt  is     4.  Sie  tho  bigondun  traoben 
coiitri8tai;i  et  dieere  singilla-     inti  quedan  auntmgon:  eno 
tim:  {Mt  26,  22.)  numquid     bin  ih  iz,  trohÜn? 
ego  Bilm,  domine? 

Me»  14,  20.  Quibos  ait:  qui  5.  Then  quad  er:  iherde 
intingit  mecum  manam  in  ca-  so  thnnc6t  mit  mir  sina  hant  in 
tino  {Mt.  26,  23.)  hic  me  theea  Bcuzzflün  ther  selit  mih. 
tradet. 

24.  Filius  quidem  hominis  6.  Mannes  sun  uerit,  so 
vadit,  siout  acriptum  est  de  giscriban  ist  ton  iino:  uue 
iUo :  Tae  homini  illi  per  quem  »5  themo  man  thurah  then  ther 
filius  hominis  tradetur!  bonum  mannes  sun  uuirdit  g'iselit! 
erat  ci,  si  natus  non  fuisset  guot  nnari  imo  thaz  giboran 
homo  ille.  ni  uuari  ther  man. 

J.  13,  22.  Aspiciebant  erg'o  7.  Brouuötun  sih  Ihn  nnlar 
ad  iiivicem  discipuli  haesitan-  ao  zui.sgtii  thie  iungiron  /u  Ii  nie, 
tes,  de  quo  diceret,  (L.  22,  23.)  fon  uuemo  her  iz  qur  Ii ,  inti 
et  qiicrentes  intor  se  quis  suohenti  untar  in  uuor  iz 
esset  ex  eis,  qui  hoc  iactu-  uuari  tun  in  uuor  sulih  täti. 
ruB  esset.  (274)  (274) 

Jl  13,  23.  Erat  antem  ro- ss  159 ,  1.  lJuas  th6  linenti 
cumbena  nnns  ex  diecipuUs  ein  fon  sinen  inngiron  in  barme 
eins  in  sinu  Jhesu,  quem  dili-  thes  heilantes,  then  minnota 
gebat  Jhesos.  24.  Innnit  ergo  ther  heilant  Tho  bonhnita 
huic  Simon  Petrus  et  dioit  ei:  themo  Sim6n  Petrus  inti  quad 
quis  est  de  quo  didt?  4a  imo:  uuer  ist  fon  themo  er- 

quidit? 
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25.  Itaque  oum  reoubnisflet  -  2.  GimieBso  mit  diu  er  lineta 
nie  supra  pectas  Jliesti,  dioit     obar  brüst  thes  lieilaiites,  qnad 

ei:  domine,  quis  est?  26.  Cui  imo:  trohtin,  uner  ist?  Themo 
lespondit  Jheens:  üle  est  cui  antlingita  ther  heilant:  ther 
ego  intinotum  panem  porrexero*  5  ist  iz  themo  ih  tfaas  githuncoto 

brot  gibu. 

Et  cum  iiitincxisset  panem,         3.  Mit  diu  er  thuncota  thaz 
dedit  Juda«  Bimonis  bcariothis.     brot ,  gab  Xudaso  Simoae  Bca- 
•  riöthe. 

27.  Et  post  biiccellam  tunc  lo  4.  Inti  after  themo  bizzen 
intravit  in  illum  Satanas.  Di-  tho  gieng  in  inan  Satanas; 
cit  ei  Jhesus:  qnod  facis  fac  tho  quad  imo  ther  heilant: 
citiuö.  thaz  thu  tuos  tiioz  sHumor. 

28.  Hoc  aiitem  nemo  scivit  5.  Tha/,  iii  imesta  nioman 
discumbentium  ad  quid  dL\e-  i5  therö  sizzcutono  zi  uuiu  er 
rit  ei,  29.  Quidam  enim  pu-  thaz  quad.  Sume  uuantun, 
tabant,  qiiia  localos  habebat  uaanta  seckil  hab6ta  ludas, 
Judas,  quod  dicit  ei  Jbesus:  thas  imo  tber  heilant  qulidi: 
eme  ea  quas  opus  sunt  nobis  coufi  thiu  uns  tburft  sint  ci 
ad  diem  festum,  aut  egenis  ut  so  themo  itmalen  tage,  oda  arm^n 
aliquid  daret.  tha^  er  sihuuaz  gabi. 

iü.  26/  25.  Kespondens  6.  Th6  antlingita  ludas,  ther 
antem  Judas ,  qui  tradidit  eum,  inan  salta ,  quad :  eno  bin  ih 
dixit :  numquid  ego  sum,  Rabbi?  iz,  meistar?  (275)  Tho  quad 
(275)  Ait  illi:  tu  dixistL         asimo:  thu  quadi. 

J.  13,  30.  Cum  ergo  acce-  7.  Mit  diu  er  tho  intfieng 
pisset ille  buccellam ,  cxiit  con-  then  bizzon,  gieng  sliumo  uz; 
tinuo,  erat  autem  nox.  31.  Cum  nüas  sliumo  naht.  Mit  diu  er 
ergo  exisset,  dioit  Jheaus:  tlio   üzgieug,  tho  quad  ther 

30  heilant: 

Nunc  clarificatus  est  filius  8.  Nu  ist  giberehtot  mannes 
hominis,  et  dens  clarificatus  sun,  inti  got  ist  giberehtot  in 
est  in  eo,  32.  et  deus  clariti-  imo,  inti  got  giberelitot  inan 
cavit  eum  in  semetipso  et  con-  in  imo  selbemo  inti  sliumo 
tinuo  clarificavit  cum.  »s  giberehtota  inan. 

CLVL 

Jß.  26, 26.  Cenantibus  autem  100  ^  1.  In  th6  zi  muose 
eis  accepit  Jhesus  panem  et  sizzent^u  iutfieng  ther  heilant 
benedixit  ac  üregit  deditque  brot  inti  uuihita  inti  brah  inti 
diseipulis  suis  dicens:  accipite  40  gab  sinen  iungirdn  quedenti: 
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et  comedite;  hoc  est  corpus 
meuni)  (L.  22,  19.)  qaod  pro 
Yobis  datur. 

Mt,  26,  27.  Et  accipiens 
calicem  gratias  egit  et  bene- 
dixit  et  dedit  eis  dicent:  bibite 
ex  hoc  nmnes :  28.  hie  Cftt 
cnim  sanguis  mens  novi  testa- 
menti,  qui  \)vo  vobis  et  multis 
effundelur  in  reinissionem  pec- 
catomm. 

29.  Dico  autom  vobis:  non 
bibam  a  modo  de  hoc  gcniminc 
vitis  usque  in  diem  illum  cum 
illnd  bibam  vobiBcnm  novnm 
mregno  patris  mei.  (£^22, 19.) 
Hoc  facite  in  meam  memora- 
tionem. 

31.  Ait  autem  dominns:  Si- 
mon ,  SimoB,  ecce  Bafcanas  ex- 

petivit  Y08,  ut  cribraret  sicut 
tritiotiin.  32.  antem  ro- 
gavi  pro  te,  ut  non  deiiciat 

fidea  tua,  et  tu  aliqiiando  con- 
versus  confirma  fratres  tnoB. 

J.  13,  33.  Filioli,  adhuc 
modicum  vobiseum  siim ;  qiiae- 
ritift  me,  et  sicut  dixi  «ludeis: 
quo  ego  vado  vos  non  potcstis 
venire,  et  vobi8  dico  modo. 

34.  Mandatum  novum  do 
vobis,  ut  diligatis  invicem 
flicnt  dflexi  yob,  nt  et  vos 
diligatis  invicem. 

35.  In  boc  cognoscent  omnes 
quia  mei  disdpuU  estis,  si 
dilectionem  habueritis  ad  in- 
vicem. 40 
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intlähet  inti  ezzet;  tbis  ist  min 
lihamo,  tbaz  fttri  inuuih  ist 

gigeban. 

2.  Intfieng  tho  thcn  kelih, 
5  thanc  teta  inti   scgenota  inti 

gab  in  sns  qnedeiiti:  trinket 
fon  thisu  alle;  thiz  ist  min 
bluüt  niuues  giuuiznesses ,  thaz 
dar  fiiri  immih  inti  manage 
10  uulnlit  ergozzan  in  Ibrlaznessi 
sunluiio. 

3.  Ih  (juidu  iu :  ni  trinkih 
fbn  Uli  tüQ  Lhesemo  bcrde  uuin- 
rebün  unzan  then  tag  thanne 

15  ib  trinkn  mit  in  ninuaz  in 
n^nes  fater  libbe.  Thaz  dnot 
ir  in  mina  gimnnt. 

4.  Th6  qnad  trohtin:  Simön, 
90  Simdn,  senunu  Satanaa  gerot 

innner,  thaz  er  iuuuih  ritro 
samaso  uueizzi.  Ih  betota  furi 
thih,  thaz  ni  cigange  thin  gi- 
loubo,  inti  thü  sihuuanno  gi- 
i5  uuentit  g-ifcstino  thine  bniodcr. 

5.  Xindiliu,  noh  nn  In/./'ila 
stunta  bin  ih  mit  iu;  ir  suohet 
mih  ,  inti  sosih  qnad  then  Jn- 
dois:    thara  ih  taru  thara  ni 

30  ningnt  ir  coman,  inti  ih  quidu 
iu  niunia. 

G.  i^iuui  bibot  gibu  ih  iu 
nu,  thaz  ir  iuuuih  nünnot  untar 
znisgen  sosih  innnib  minnöta» 
36  tbaz  ir  innnib  minnöt  nntar 
znisgSn. 

7.  In  thin  forstant^n  alle 
tbaz  ir  ndne  inngiron  birat^ 
obirminna  habet  untar  znisgen. 
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36.  Dioit  ei  Simon  Petnis:        161,  1.  Tho  quad  imo  8i- 

domine,  quo  vadis  ?  Respondit     man  Petrus:    trohtin,  noara 

ei  .Jlic'^iis':  quo  cg-o  vado,  non  iieri«?  Tho  aTillnifrifu  imo  fher 
potos  iiio  modo  sequi^  se^ueris  heilant:  tbarn  ih  lani  m  mnht 
autem  postea.  5  mir  tid  folgeuj  thii  loigeö  mir 

after  ihiu. 

Mt.  26,  31.  Tuuc  dicit  illis  2.  Tho  quad  in  ther  heilant; 
Jhe.sus:  omnes  vo8  scandaliun  alle  ir  aB\uiih  tholet  in  mir  in 
patiemini  in  me  in  mVd  nocte.  therm  naht.  (277)  Giscribun 
(277)  Scriptum  est  enim:  per-  lo  ist:  ih  slahu  then  hirti,  inti 
cotiam  pastorem,  et  dispergen-  uuerdent  zispreitit  thiu  scaf 
tiir  ores  gregis.  32.  Postqnam  thes  eunites.  After  thia  ih 
autem  resnrrexoro  ^  precedam  erstantiiy  fiiri&ru  innaih  in 
TOB  in  Gralileam.  Galileam. 
*  33.  Reepondene  antem  Pe-  is  3.  Tho  antlingita  Petras, 
trns  alt  Oli;  et^  onmes  scan-  quad  imo:  inti  oba  sie  alle 
dalizati  fnerint  in  te,  ego  bisuihane  nnerdent  in  thir,  ih 
numquam  scandalizabor,  (L,  nio  in  altere  ni  uuirdu  bisui- 
22,  33.)  qni  tecum  paratna  snm  han,  thie  dar  mit  dir  garo  bin 
et  in  carcerem  et  in  mortem  so  oda  in  oarkeri  oda  in  tdd  zi 
ire;  (J,  13,  37.)  animam  meam  faranne;  nuna  s^la  nezzu  furi 
pro  te  ponam.  thih. 

3R.  T?("^pondit  Jhn^iT^ :  nni-  4.  Tho  antlingita  thor  hei- 
mam  tiiam  pro  me  ponis.-  am(!n  laut:  thina  sela  furi  mih  Bczzisr 
amen  dico  tibi,  {Mt.  20,  134. )  25  Uuär  unar  quidu  ih  thir,  uuanta 
quia  hac  nocte,  antequam  gal-  in  therru  naht,  ßr  thanne  hano 
lus  cantet,  ter  me  negabis.         singe,  thriio  stunt  forseh bis  mih. 

35.  Ait  illi  Peti  us:  el  iamsi  5.  Tho  quad  imo  Petnis :  7Ä- 
oportnerit  me  mori  tecum,  non  speri  oba  mir  gilimphit  mit  dir 
te  negabo.  Similiter  et  omnes  so  zi  sterbanne,  thanne  ni  for- 
discipuli  dixerant.  lougnu  thiu.    Sama  qnadun 

allS  thie  inngiron. 

cim 

J.  14,  1.  Xon  tin-betur  cor  1C2,  1.  "Ni  si  gitruobit  iuuuer 
veHii'uin,  creditis  in  dcum  et  :^5  herzä,  giloubet  ir  in  got  inti 
in  me  credite.  2.  In  domo  in  mih  giloubet.  In  mines 
patris  mei  mansiones  mnlte  fater  huse  manago  selida  sint; 
sunt;  si  quo  minus,  dixiseem  oba  sihyyuo  min,  thanne  sa- 
Tobis,  (278)  quia  vado  parere  geti  ih  iz  iu,  (278)  uuanta  ih 
Tobis  locum;   3.  et  si  abiero  «o  fiuru  garauuen  in  etat;  inti  ob 
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et  praeparavero  vobis  locum,  ih  gangu  i.nti  garawu  in  stat, 
itemm  venio  et  aocipiam  tos  abiir  quiinu  inti  mtilekhti  iuumh 
ad  me  ipsum,  ut  .ubi  «am  ego  zi  mir  eelbemo,  thaa  tMr  ik 
et  T08  sitis;  4.  et  quo  ego  bin  thas  ir  sit;  nuara  ih  fara 
vado  acitis  et  viam  soitiB.       5  thaz  uuizzut  ir  inti  then  uuec 

uuizzut  ir. 

5.  Bieit  ei  Thomas:  domine,  2.  Thd  qnad  imo  Thdmas: 
nescimns  quo  vadis,  et  quo-  trohtm,  uuir  ni  nuizzumea 
modo  pofiBiimuB  viam  soire?        utiara   thu  fem,   inti  tyuo 

10  mugun  uuir  thcn  uuec  uuizzan? 

G.  Dicit  ei  Jhesua:  ego  siun  3.  Tho  quad  imo  ther  hei- 
Yia  et  veritas  et  vita;  nemo  Tant:  ih  bin  irnec  inti  miär 
venit  ad  patrcm  nisi  per  me,  inti  üb;  nioman  ni  ciirait  zi 
7.  Si  cognovissctis  me,  et  pa-  themo  tater,  ui  si  tliurah  mih. 
trem  meum  utiqiie  cogiiovisse-  i5  Ob  ir  mih  forstuontit ,  thanue 
tis;  et  a  modo  cognoscitis  eum  forstuontit  ir  ouh  minan  fater; 
et  vidistis  eum.  inti  fon  nu  forstantet  ir  inan 

inti  ir  g;isehet  jnan. 

8.  Dicit  ei  Philippus:  domine,  163,  1.  Th6  quad  imo  Phi- 
ostende  nobis  patrem,  et  But-  20  lippus:  trohtin,  erougi  uns  then 
ficit  nobis.  fater,  inti  uns  ist  ginuog. 

9.  Dicit  ei  Jhesus:  tanto  2.  Thd  quad  imo  ther  hei- 
tempore  Tobiacnm  sum,  et  non  lant:  b6  mihila  dt  bin  ih  mit 
cognoyistis  me.  in,  inti  ir  ni  forstuontut  mih. 

Philippe,  qui  vidit  me  vidit  »5  3.  Philippus,  therde  mih  gi- 
et  patrem;  quomodo  tu  dicia:  sihit  gisihit  then  fater;  vyuo 
ostende  nobis  patrem?  10. Non  quidistu:  erougi  uns  then  fa- 
credis  quia  ego  in  patre  et  ter?  Ni  giloubis  thaz  ih  in 
pater  in  me  est?  themo  fater  inti  ther  fater  in 

80  mir  iftt? 

Vcrba  q\m  ego  loqnor  vo-  4.  Thiii  unort  thiu  ih  sprihu 
bis  (279)  a  me  ipso  non  loquor;  iu  (279)  ton  mir  selbemo  ni 
pater  autem  in  me  manens  sprihu;  ther  fatrr  in  mir  uuo- 
ipse  faeit  opcra.  11.  Non  cro-  nenti,  her  tnot  thiu  luierc.  Ni 
ditifl  (juia  ego  in  patre  et  9*  giloubct  ir  thaz  ih  in  themo 
pater  in  me  est?  12.  Alioquin  iäter  inti  ther  fater  in  mir  ist? 
propter  opera  ipsa  credite.  Alles  thurah  thiu  scibün  uuerc 

giloubet. 

Amen  amen  dico  vobis,  qui  104 5  1.  Uuar  uuär  quidih 
credit  in  me,  opera  quse  ego  40  iu,  thie  dar  in  mih  giloubit, 
fhcio  et  ipBO  faciet,  quia  ego  thiu  uuerc  thiu  ih  duon  inti 
ad  patrem  vado:  13.  et  quod-     her  duot,  bithiu  unanta  ih  zi 
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cumque  petieritis  in  nomine  themo  fater  farn,  inti  so  unnz 

meo  hoc  flaciam,  nt  glorifice-  so  ir  bitit  in  minemo  naman 

tnr  pater  in  filio.  thaz  dnon  ih,  thaz  si  gidiuri- 

sot  ther  fitter  in  themo  snne. 

15.  Si  diligitis  me,  mandata  6      2.  Ob  ir  mih  minnot,  thanno 

measenrate,  1 6.  et  ego  rogabo  haltet  ir  min  bibot,    inti  ül 

patrem,   et  alium  paracletam  bitu  then  tatcr,   inti  andoran 

dabit  vobis,  ut  maneat  vobis-  fluobreri  gibit  her  in,  thaz  her 

com  in  aeternum,  .  nuonc  mit  iu  zi  eunidu, 

17.  Spiritnm  Yeritatis,  quem  lo  3.  Geist  nuares,  then  thisu 
mundns  acei})cre  iion  ])otest,  unc?-:i]t  intiuhan  iii  iiiac,  uuanta 
quia  nun  videt  eiim  n(^c  seit  her  inaii  iii  giwihit  noh  ni 
eum;  V08  antem  eog'iitjöcitiH  uueiz  inan;  ir  iiuizziit  inan, 
eum,  <}uia  apud  vos  manebit  uuanta  her  mit  in  uuonet  inti 
et  in  Vobis  erit.  is  in  iu  ist. 

18.  Küii  relinquam  vos  or-  4.  t'orlazzii  imuiih  uuci- 
phan08^  veijiaiii  ad  V08.  lü.Ad-  son;  ih  qiiimii  zi  m.  'Soh  nu 
huc  modicum  et  mundus  me  ein  luzil  inti  thisu  uueralt  mih 
iam  nonyidet;  (280)  TOS  antem  iu  ni  gi^ihit;  (280)  ir  giaehet 
Tidetis  me,  quia  ego  viTo  et  mih,  nttanta  ih  leben  inti  ir 
TOS  vivetis.  lebet. 

20.  In  illo  die  vos  cognosce*  In  themo  tage  forstantet 
tis  qnia  ego  sum  in  patre  ir  thaz  ih  bin  in  minemo  fater 
meo  et  tos  in  me  et  ego  in  inti  ir  in  mir  inti  ih  in  iu. 

▼Obis.  85 

21.  Uni  habet  mandata  mea  6.  Therde  habet  min  bibot 
et  seryat  ea  iUe  est  qui  dili-  inti  heltit  tliiu  ther  ist  therde 
git  me;  qui  autem  diligit  mih  minnot^  therde  mih  min- 
me  diligetur  a  patro  meo,  et  not  ther  ist  giuiinnör  ton  mi- 
ego  diligam  eum  et  manifestabo  so  nemo  l'atcr,  inti  ih  minnon  inan 
ei  me  ipsum.  inti  ougozorhton  imo  mih  sclbon. 

22.  l)icit  ei  Judas,  non  ille  165,  1.  Tho  quad  imo  lu- 
öcariothis:  domine,  quid  est  das,  nalles  therde  Scariöthis 
factum,  quia  nobi.<i  manilesta-  heizzit:  trohtin,  uuaz  ist  gitan, 
turus  es  te  ipsum  et  non  mundur  aä  bithiu  uuanta  uns  gioiianonti 

bist  thih  selben,  nalles  the- 
semo  mittilgarte? 

23.  Respondit  Jhesus  et  dizit  2.  Tho  antlingita  ther  hei- 
ei:  si  quis  diligit  me,  sermo-  lant  inti  quad  imo:  oba  mier 
nem  meum  servavit,  et  pater  lo  mih  minnot,  uuort  nun  heltit, 
meus  diligit  eum,  et  ad  eum     inti  min  fater  minnot  inan  inti 
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yemsmuBy  et  mansiones  apnt  zi  imo  cpmemii^  inti  uuonunga 
eum  faoieiniis,  iuomes  mit  imo. 

24«  Qai  Bon  diligit  me  ser-        3.  Therde   mih  ni  minnot 
rnones  meos  non  servat,  et     nünu  Tiuort  ni  heUit;  inti  uuort 
Bermonem  quem  audiBtis  non  &  thaz  ir  gihortut  nist  min,  oh 
est  meus,  sed  eins  qui  me     thes  ther  mih  eanta,  fater. 
miBit,  patris. 

25.  H^c  locutuö  8iim  vobis  4.  Thisu  sprali  ih  iu  mit  in 
apnd  vos  manens.  (281 )  2G.  Pa-  .  uuonenti.  (281)  Thcr  tluobareri 
racielus  autem  spiritus  sanctus,  lo  heilac  geist  ,  thcii  der  tater 
quem  mittet  pater  in  iiomiüe  sentit  in  minemo  nauien,  lier 
meo,  illü  vos  docebit  omnia  lerit  iunuih  alUi  inti  öpeuit 
et  suggorit  vobis  omnia  que-  imiuili  alloB  so  uueiihiu  so  ih 
curaque  dixoro  vol)is.  iu  g-i(|uidu. 

27.  Pacem  relinquo  vobiisi  i5  5.  Ik  tbrläzzu  iu  sibba^  mina 
pacem  meam  do  vobis,  non  sibba  gibu  ih  iu,  nalles  Bdso 
quomodo  mundus  dat  ego  do  thisu  uueralt  gihit  giba  ih  iu. 
▼obiB. 

Non  turbetnr  cor  Testrum  6.  Ni  bi  gitruohit  luuuer 
neque  formidet.  28.  AudiBtis  so  hensa  noh  ni  forhte.  Gihdr- 
quia  ego  dixi  vobis:  vado  et     tut  ir  thiu  ih  iu  quad:  ihfaru 

venio  ad  vos.  inti  qtiimu  zi  iu. 

Si  diligeretis  me,  ^audere-  7.  Ob  ir  mih  minnotit,  thanne 
tis  utique,  quia  vado  ad  pa-  gi£ahit  ir,  uuanta  ih  faru  zi 
trem,  quia  pater  maior  me  est  S5  themo  fater,  uuanta  ther  fater 

29.  Et  nunc  dixi  vobis  prius-     mero  mir  ist.    Inti  nu  quidu 

quam  fiat,  iit  cum  factum  fnerit  ih  iu  er  thannez  uucrde, 
crcdatis.  30.  Jam  non  mnlta  thannez  gitan  uucrde,  thaz  ir 
lorjuar  vobiBCum,  venit  enim  iz  giloubet.  Iu  ni  mana^^iu 
princeps  raundi  liuius  et  in  me  sprihu  mit  iu;  cumit  ther  he- 
non  habet  quicqnani:  31.  sed  roste  thesses  mittilgartes  inti 
ut  cognoscat  mundus  quia  in  mir  ni  habet  niouuiht;  oh 
diligo  patrem,  et  sicut  nianda-  thaz  forstanto  thesc  mittilgart 
tum  dedii  mihi  pater  sie  facio.     thaz  ih  minnön  thcn  latcr,  luii 

35  so  mir  bibot  gab  ther  fater 
ad  tuen  ih. 

CLYin* 

Jj.  22,  34.  Et  dixit  eis:  166,  1*  Inti  quad  in:  (282) 
(282)  36.  qnando  misi  tos  sine  thanne  ih  iuuuih  santa  üzzan 
saccolo  et  pera  et  calciamen-  «o  seckil  inti  burdref  inti  giscuohi, 


18  fagget«t  JP,        21     tton  veoio  J*. 
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tis,  numqiiid  aliquid  defuit  eno  uuas  iuiouniht  then  uaan? 
Tobie?   36.  At  Uli  dixerant:     SiS  quadnn  imo:  nionuihtw 

nihil. 

Bixit  ergo  eis:  scd  nunc  qui  2.  Tho  quad  hör  in:  oh  nu 
habet  sacculum  toliat,  similitor  5  therdo  habe  scckil  nemo,  sama 
et  pcram ,  et  qui  non  habet  sin  burdref ,  inti  therde  ni  habe 
vendat  tanicam  ttuam  et  emat  tbrcoutb  eina  tunihun  inti  coufe 
gladiuni.  suuert. 

37.  Bico  autem  vobis,  quo-  3.  Ihquidum,  bit  liiu  uuanta 
niam  adhuc  hoc  quod  scriptum  lo  noh  nu  thaz  dar  giscriban  ist 
est  oportet  implori  in  me:  et  gilimpfit  gitullit  uucrdaii  in 
quüd  ciiin  iiiiusiis  depulalus  mir:  inti  thaz  dar  mit  unrehten 
est.  Eteiiim  oa  f|uae  sunt  de  bizelit  ist.  Thiu  dar  fon  mir 
ine  {inom  haboal.  sinL  cnti  liabunt. 

38.  At  illi  dixerunt:  domine,  i5  4.  Sie  tlio  quädan:  trobtin» 
ecoQ  giadii  duo  hic.  At  flle  senimu  znei  säuert  hier.  Her 
dixit  eie:  aatise&t;  (</'.  14^31.)  quad  in  tho:  ginuog  ist^  er- 
sargite,  eamus  hinc.  stautet »  inti  g&mes  Mna. 

ML  26,  30.  Et  ymno  dicto        5.  Inti  immine  giquetanemo 
exierunt  (L,  22,  39.)  secundum  so  üzgiengun  thö  after  ginuonün 
consnetadinein  in  montem  QU-     in  berc  olibonmo. 
yeti. 

oux. 

Dicit  eis:  (J.  15,  1.)  ego  167,  1.  Tho  quad  her  in: 
sum  vitis  vera,  et  pater  meus  25  ih  bin  uuär  uuiurebä,  inti  iniu 
agricola  est.  2.  Onmcm  pal-  fater  acarbigengiri  ist.  logi- 
mitem  in  inc  non  Ibientem  uuelih  uuinloub  in  mir  ni  tra- 
fnictum  tollet  cum,  et  onmem  genti  unahsnion,  nimit  iz  thaua, 
qui  i'crt  t'ructum,  pur^^'abit  cum,  inti  iogiunciihaz  Ünu  uualinmon 
ut  l'ructum  plus  aflferat.  (28i3j  30  tregit,  reinitiz,  thaz  iz  uuahs- 

mon  mih  bere.  (283) 

3.  lam  TOS  mundi  estis  pro-        2.  Ir  birat  iu  reine  thurah 
pter  sermonem  quem  locutus     thaz  unort  thaz  ih  in  sprah: 
som  Tobis:   4.  manete  in  me     unonet  in  mir  inti  ih  in  iu. 
et  ego  in  Tobis.  S5 

Sicut  pahnes  non  pptest  ferre  3.  Sd  thaz  uuinloub  ni  mae 
fruotum  a  semet  ipf)0,  -nisi  heran  uuahsmon  fon  imo  sol- 
manserit  in  vite,  sie  neo  yos  bemo,  nibiz  uuonc  in  theru 
nisi  in  me  manseritis.  umnrebün,  so  ir  nibi  ir  in  mir 

40  uuonet. 


6  9t/M  F.         7  veiide  G, 
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5.  Ego  Bum  yitlß,  ron  pal- 
mites;  qui  manet  in  me  et  ego 
in  60,  hio  tert  firactum  mul- 
tum,  qiiia  Bine  me  nihil. pote- 
fltis  faoere. 

6.  Si  quis  in  me  non  man- 
serit,  mittetur  foras  sicut  pal- 
mes  et  aniit,  et  collig'eiit  eos 
et  in  ignem  mittunt,  et  ardent. 

7.  Si  manseritis  in  me  et 
v^rba  mea  in  vöbis  manserint, 
quodcumque  volueriüs  pelieti?*, 
et  liet  vobis.  i 

8.  In  hoc  clarificatus  est 
pater  mens  nt  fructum  plnri- 
nmm  afferatis  et  effieiamini 
mei  discipnli. 

9.  Stent  dilexit  me  pater,  2 
et  ego  dflexi  tos;  manete  in 
dilectione  mea. 

10.  Si  precepta  mea  serva- 
yeritie,  (284)  manebitis  in  di- 
lectione mea,   sicut   et  ego  2 
patris  mei  precepta  eervavi  et 
maneo  in  oius  dilectione. 

11.  Kaec  locutuB  sum  vobis, 
ut  gaudium  meum  impleatur. 
12.  Hoc  est  preceptum  meum  3 
ut    diligatis    invioem,  aicut 
dilexi  vos. 

13.  Maiorem  hanc  dilectio- 
nem  nemo  habet  quam  ut  ani- 
mam  suam  quis  ponat  pro  3 
amiciB  snis.  14.  Tos  amici 
mei  estis,  si  feceritis  qnsB 
ego  prsecipio  yobiB. 

15.  lam  non  dico  tob 
TOB ,  qnia  serruB  nescit  quid  4 
fadat  dominns  eiuB«  Vos  antem 


i  —  168,  3. 

4.  Ih  bin  uTunreba,  inti  ir 
birut  ntdnbletir;  ther  der  in 
mir  uuonct  inti  ih  in  imo, 
ther  birit  mihilan  unahsmon, 

i  nuanta  üzzan  mih  ni  magot  ir 
niöuniht  duon. 

5.  Oha  uuer  in  mir  ni  nuo- 
net,  uuirdit  uzgisentit  samasö 
uuinloub  inti  thorret,  inti  lesent 

0  siu  inti  uuerpfeut  in  fuir,  inti 
brinnent. 

6.  Ob  ir  uuonet  in  mir  inti 
minu  uuort  in  iu  uuonent,  so 
uuaz  so  ir  uuoUet  bittet,  inti 

5  uuirdit  iu. 

7.  In  thiu  gibereht6t  ist  min 
fiiter  thaz  ir  mihilan  nuahsmon 
bringt  inti  tat  gifremitS  mine 
inngiron. 

<»    8.  Boso  mih  min  foter  min- 

nota,  inti  ih  minnota  innnih; 

unonet  in  mineru  niinnu. 
9.  Ob  ir  min  bibot  haltet, 

(284)  thanne  nuonet  ir  iu  mi- 
5  neru  minnu,  sosih  mines  fater 

bibot  bihielt  inti  nnonen  in 

Bineru  minnu. 

168 ,  1 .    Thiz  sprah  ih  iu, 

thaz  min  gileho  git'uUit. 
0  Thaz    ist   min  bibot  thaz  ir 

iuuuih  minuot  untar  zuui^gen, 

80  ih  iuuuih  minnota. 

2.  Merun  therrä  minna  nio- 
man  habet  thanne  thaz  uuor 

5  sin  ferah  seze  furi  sina  friunta. 
Ir  bimt  mind.  frinntä,  ob  ir 
thaz  duot  thaz  ih  in  gibintn. 

3.  Ih  ni  qnidn  in  in  Bcalca» 
0  nuanta  scalc  ni  nneiz  nnas 

duot  Bin  hirro.  Ih  quidn  inuuih 


3  eum  I'.  8  foraB  —  palmea  |  f«  C7.  H  petitis  F.  1$  est  m20, 
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dixi  amicos,  quia  omuia  qu(j-  fhunta,    iiihiTita  allu   thiii  ih 

cumquc  audivi  a  patre  m&o  gihörta  fou  minemo  fater  totih 

nota  feci  vobis.  iu  cundiu. 

16.  Kon  V08  me  elegistis,  4.  Noh  ir  mih  gicurut,  üz 
sed  ego  clegi  vos  et  posui  s  ih  gieos  iuuuih  inti  sazta 
voB  nt  eatis  et  fnictnm  äffe-  iuiiiiih  thaz  ir  fuorit,  thaz  ir 
ratis,  et  t'ructu«  vestcr  maiieat,  fruht  brahtit,  inti  iuuucr  l'ruht 
ut  quodcumque  petieritis  pa-  uuone,  thaz  so  uuaz  so  ir  bitot 
tiem  in  nomine  meo,  det  vobis.  then  fater  in  minemo  namen, 

10  gebe  in. 

17.  Haec  mando  TobiB,  ut  169,  1.  Thiz  gibintu  ih  iu, 
diligatiB  inyioem.  thaz  ir  minndt  iuuuih  untar 

zunisgen. 

18.  Si  mundue  vos  odit^  2.  Oba  thisu  uueralt  inuuih 
(265)  Bcitote  quia  me  priorem  15  hazzot,  (285)  uuizzitthanne  thaz 
yobis  odio  habuit.  siu  mih  er  iu  in  hazze  habeta. 

19.  Si  de  mundo  fuissetis,  3.  Ob  ir  fon  therru  uueralti 
munduB.quod  sunm  erat  dili-  uuärit,  thisu  uueralt  thaz  ira 
geret;  quia  vero  de  mundo  uuas  minnoti;  bithiu  uuanta 
non  estis,  scd  ego  elegi  vos  20  ir  ton  uueralti  ni  binit,  oh  ih 
de  mundo,  propterea  odit  vos  ercos  iiimiih  fon  uuenilti,  bithiu 
mundus.  hazzol  iuuuih  uueralt. 

20.  Meraentote  sermonis  mei  170 , 1 .  Gihuget  luinet»  uiior- 
quem  ego  dixi  vobin:  non  est  tes  thaz  ih  iu  quad:  nist  scalc 
servuß  maior  domiuo  suo.        25  mero  siuemo  herren. 

Si  me  ]uirscculi  sunt,  et  vos  2.    Oba    sie    min  ahtitun, 

perHuqutinLiii' 5  si  sunnoncni  thaunc  aiitent  sie  ouh  iuuuer; 
meum  servaverunt,  et  yebtium  oba  sie  min  nuort  hieltun, 
servabunt.  thanne  haltent  sie  iuuuer. 

21.  Sed  haec  omnia  facient  so  3.  Oh  thisu  allu  duont  sie 
vobis  propter  nomen  meum,  inthuruhnünannamon,  uuanta 
quia  nesciunt  eum  qui  misit  me.     sie  ni  uuizzun  then  ther  mih 

santa. 

22.  Si  non  venissem  et  loou-  4.  Ob  ih  ni  quämi  inti  sprähi 
tus  tuissem  eis,  peccatum  non  zi  in,  thanne  ni  habetin  sie 
haberent;  nunc  autem  excusa*  sunta;  nu  sihhura  ni  habent 
tionem  non  habent  de  pecoato     fon  irö  suntön. 

SttO. 

23.  Qui  me  odit  et  patrom  5.  Thordc  mih  hazzot  mi- 
meum  odit.  24.  Si  opcra  non  40  nan  tater  hazzot.  Ob  ih  inicrc 
fecissem   in  eis,  qu«e  nemo     ni  tati  in  in,  thiudu  nioman 


IS  diUgere  G»         40  operam 
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aliuö  t'ccil,  peccatum  nou  ha-  ander  ni  duot,  Hunla  ni  ha- 
berent.  betin. 

Nnno  autem  et  videnint  et  6.  Nu  gie&han  inti  hazzdtalL 
oderant  et  me  et  patrem  meiim.  ioli  mih  ioh  zninan  fater.  Oh 
25.  8ed  ut  impleatur  sermo  6  thaz  gifulUt  uaerde  uuort  (286) 

(286)  qui  in  lege  eorum  scri-  tbaz  in  ird  Sun  giscriban  ist: 
ptuB  est:  qnia  odio  me  habne-  nnanta  sie  in  hazse  mih  habe^ 
rant  gratis.  tun  ungifergot 

26.  Cum  autem  Yenerit  pa-  171,  1.  Thanne  comit  ther 
racletus,  quem  cgo  mittam  lo  flnobargeist,  thcn  ih  in  sentu 
Yobis  a  patre,  spiritum  vcri-  fon  themo  fater,  then  geist 
tafcis  qni  a  patre  proccdit,  ille  thes  uuäres  ther  fon  themo 
testimonium  perhibebit  de  me.     fater  framgengit,  her  giuuiz- 

ncssi  fon  mir  saget. 

27.  Et  V08  testimonium  per-  i5  2.  Inti  ir  saget  ouh  giuuiz- 
hibetis^  quia  ab  initio  mecnm  nes8i,  unanta  ir  fon  anaginne 
estis.  mit  mir  uuarut. 

J.  16,  1.  Haec  locutus  sum  3.  Thiz  sprah  ih  iu,^  thaz 
vobis ,  ut  non  scandalizdmini.  ir  ni  sit  bisuuihan.  Uz  fon 
2.  Absque  synagogis  lacicnt  20  ir6  samanung'ii  duoiit  sie  iiuiuih; 
V08-,  sed  venit  hora  ut  omnis  oh  cumit  zit  thaz  iogiuuelih 
qui  interficit  vos  arbitretur  ther  iuuoih  erslehit  uuänit  sih 
obsequium  pnestare  deo ;  3.  et  ambaht  bringan  gote ;  inti  thisu 
haecflsuiieiit;  quia  non  novenint  dnont  eie^  uuanta  siS  ni  nue- 
patrem  neque  me.  stun  minan  fater  noh  mih. 

4.  Sc^  fa^  locutus  sum  vobis,  4.  Oh  thisu  sprah  ih  iu^ 
ut  cum  yenerit  hora  eorum,  thanne  cumit  therro  ssit,  thax 
reminiscamini  quia  ego  dixi  ir  es  gihugot  thaz  ih  iz  iu 
vobiH.  foraquad. 

5.  Haec  autem  vobis  ab  ini-  so  172,  1.  Thisu  ni  quad  ih 
tio  non  dixi,  quia  vobiscum  iu  fon  anaginne,  uuanta  ih  mit 
eram;  at  nunc  vado  ad  eum  iu  uuas;  senu  faru  zi  themo 
qui  mc  misit,  et  nemo  ox  vobis  ther  mih  santa,  inti  nioman 
interrogat  me:  quo  vadis?  fon  iu  fraget  mih:  uuara  feris: 

6.  Sed  quia  haec  locutus  35  2.  Oh  bithiu  uuanta  ih  iu 
sum  vobis,  tristitia  implevit  thisu  j^prah,  gitruobnessi  gi- 
cor  vestrum.  fulta  iuuuer  herzä. 

7.  Sed  ego  veritatem  dico  3.  Oh  ih  quidu  iu  uuär:  iz 
vobi«:  expedit  vobis  ut  cgo  bitherbisot  iu  thaz  ih  fare; 
vadam^   si  eiiim  non   abiero,  40  ob  ih  ni  iaru,  (287)  thanne  ni 

(287)  paracletus  non  venit  ad  cumit  ther  fluobreri  zi  iu,  obih 
vos,  si  autem  abiero,  mittam  faru,  thanne  sentih  inan  ziiu. 
eum  ad  yos. 
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8.  Et  eiira  voncrit  illo,  ar- 
^net  mundum  do  pcccato  et 
de  iuatitia  et  de  iudieio, 

9.  De  peecato  quidem,  quia 
noii  crodunt  in  mc,  lU.  de 
iubtitia  vcro,  quia  ad  piitrcm 
vado  et  iam  non  Yidebitis  me, 
Ii.  de  iudido  autem,  qaia 
princeps  mundi  huius  iudicatus 
eet. 

12*  Adhuc  multa  babeo  vobis 
dioerey  sed  non  potcstis  por- 
tale modo;  13.  oom  autem 
yenerit  ille  spiiitus  yeritatis, 
docebit  tob  omnem  veritatem. 

l^on  enim  loquitur  a  semct 
ipso,  Bcd  quaecumqne  andiet 
loquitur,  oi  quae  yentura  sunt 
adnuntiabit  vobis. 

14.  nie  me  clariücabil,  tjuia 
de  meo  accipiet  et  adnuntiabit 
YObis. 

15.  Omnia  quccmiiquc  habet 
pater  mea  sunt,  pro})terea  dL\i 
quia  de  meo  accipiel  ei  adnun- 
tiabit vobiö. 

16.  Modicum  et  iam  non 
yidebitis  me  et  iterum  modicum 
et  yidebitis  me,  quia  yado  ad 
patruu. 

17.  Dixerunt  ergo  ex  disoi- 
pulia  eins  (288)  ad  inyicem: 
quid  est  hoo,  quod  dioet  nobis: 
modicum  et  non  yidebitiä  me, 
et  itemm  modicum  et  videbi- 
tisme,  et  quiayadoadpatrem? 
18.  Dicebant  ergo:  quid  est 
hoc  quod  dicit:  modicum? 
neacimus  quid  loquitur. 


16  in  omn.  ver.  F. 


8  I  inti  —  mih  |  fcMfB 
rit  sprihhit  r«  iJ?  uitlalii^  r< 


4.  liiti  thanne  her  cuinit, 
thanne  tlniingii  her  uueralt  ibn 
suntoD  inti  ton  i'elite  inti  fon 
duomo. 

5  5.  Fon  sunton  giuuesso, 
iiuanta  ni  güoubent  in  mih, 
tun  rchtc  uuärliho,  uuauLa  ih 
zi  themo  fater  faru  iuti  iu  ni 
gisoket  mih,  fon  duome,  uuanta 

10  berosto  thesaes  mittilgartes 
erduompt  ist. 

1709  1.  Noh  nu  haben  ih 
iu  managu  zi  quedanne,  uz  ir 
ni  mugut  iz  fortragan;  mit  diu 

16  Qumit  thcr  gciat  uu&res,  leiit 
iuuuih  al  uuär. 

2,  ^i  spnhhit  her  fon  imo 
selbemo,  oh  so  uuclihii  so  her 
gihorit  sprihhit,  inti  thiii  dar 

20  zuouncrtu.  sint  tliiu  saget  her  iu. 
8.  ll(!r  mih  j^^üh  rehtöt,  uuanta 
ton  minomo  intüeng  inti  sa- 
get iu. 

4.   AUu   so   uuelihu  habet 

25  ther  tater  thiu  sint  min,  bithiu 
quad  ih  thaz  her  tun  miuemo 
intlahit  inti  saget  iu. 

174,  1.  Luzüa  stunta  ni 
gisehet  ir  mih,  abnr  luzila 

so  stunta  gisehet  ir  mih,  uuanta 
ih  faru  zi  nnnemo  fater. 

2.  Th6  quadun  sume  fon 
sinen  iungirdn  (288)  untar  in 
zuuisgen:  uuaz  ist  thaz  her 

35  quidit  uns:  luzüa  stunta  ni 
gisehet  ir  mih,  abur  luzila 
stunta  gisehet  ir  mih,  inti  ih 
faru  zi  themo  fater?  Tho  qua- 
dun sie:   uuaz  ist  fhnz  thaz 

40  her  (]ui(lit:  luzila  stunta:  uuir 
ni  uuizun  uuaz  er  quidit. 


nuh         17  sprihiht         19  gihO' 
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19.  CognoYit  autem  Jhesus  3.  Tho  forstuont  ther  hei- 
quia  volebant  cum  interrogare,  lant  thaz  sie  uuoltiin  inan 
et  dixit  ci.s:  de  hoc  qucritis  fragen,  inti  quad  in:  ton  thiu 
inter  vos  quia  dixi:  modiciiin  suohet  ir  uu  imtar  lu  uuantih 
et  non  videbitis  me  et  iteram  5  quad:  luzila  stunta  qI  gisehet 
modionm  et  yidebitis  me.  ir  mih  mti  abur  luzila  stanta 

gisehet  ir  mih. 

20.  Amen  amen  dico  vobis,  4.  Uuär  nuär  quidih  ixL, 
quia  plorabitis  et  flebltis  yos;  uuanta  ir  T7uofet  inti  riozet^ 
mundus  autem  gaudebit;  vob  thisu  uueralt  gifihit;  ir  birut 
autem  contristabimini,  sed  tri-  abnr  gitruobte,  oh  iuuuer  gi- 
stitiaTestrayerteturingaudium.     truobnesai  uuirdit  giuuentit  in 

gifehon. 

21.  Mulier  cum  parit  tristl-  5.  Thaz  iiuib  thannez  birit 
tiam  habet,  quia  venit  ora  i5  gitruobnessi  habet,  uuanta  quam 
eins;  cum  autem  pepererit  pue-  ira  zit;  thanne  siu  gibirit  then 
rum  iam  non  mcminit  presiire  kneht  in  ni  gihugit  therii 
proptor  gaudium,  quia  natus  arbeiti  thuruh  gitehou,  uuanta 
est  homo  in  mnndnm.  giboran  ist  man  in  loittiigart. 

22.  Et  vüB  igitur  nunc  qui  6.  Inti  ir  unarüho  mi  habet 
dem  tristitiam  habetib;  iterum  ir  gitrnobncöbi;  abnr  g-isihih 
autem  videbo  vos,  et  gaiidebit  iuuuih,  inti  gifihit  iuuuer  herza, 
cor  vestrum,  et  gaudiuni  vc-  inti  iunuoran  gifehon  nioman 
strum  nemo  tollet  a  vobis,  ni  nimiL  fuu  iu,  inti  in  themo 
23.  et  iu  illo  die  me  non  roga-  25  tage  mih  iouuihtes  (289)  [ni 
bitis  quicquam.  (289)  fraget]. 

Amen  amen  dico  robie:  ei        1759  1*  ^^^^  quidih 

quid  petieritis  patrem  in  no-  iu :  ob  ir  uuaz  bittet  then  foter 
mine  meo,  dabit  yobifl.  in  minemo  namen,  gibit  iz  iu. 

24.  TJsque  modo  non  petistiB  so  2.  Unzan  nu  ni  bätut  ir 
quicquam  in  nomine  meo;  petite,  nionulhtes  in  minemo  namen; 
et  accipietie^  ut  gaudium  bittet,  inti  intlahet,  thaz  iuuuer 
Testrum  pleuum  sit.  gifeho  si  fol. 

25.  Haec  in  proYerbiis  locu-  3.  Tbisu  in  uuortbilidu  sprah 
tus  sum  vobis;  venit  hora  cum  35  ih  iu;  cumit  zit  mit  diu  ih 
iam  non  in  proverbiis  loquar  iu  in  uuortbilidin  ni  sprihhu 
Yobis,  sed  palam  de  patre  iu,  oh  ofauo  ibu  themo  fater 
adnnntiabo  vobis.  sagen  iu. 

26.  Illo  die  in  nomine  nieo  4.  In  themo  tage  in  minemo 
petitis,  et  non  dico  vobis  quia  40  namen  bitet  ir,  inti  ih  ni  (piidu 
ego  rogabo  patrem  de  vobis.       iu  thaz  ih  bito  then  fater  ibu  iu. 


24  tollit  F.  33  Sit  plenum  F. 
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27.  Ipse  eiiiin  pater  amat 
voB,  quia  vos  me  amastis  et 
credidistis  quia  ego  a  deo 
exivi. 

28.  Exivi  a  patre  et  veni 
in  mnndum,  itenun  relinqno 
mundnm  et  vado  ad  patrem. 

29.  Dicunt  ei  discipuli  eius: 
ccee  niiTir  pal  am  loqueris  et 
proverbium  nuUum  dicis. 

30.  Nunc  sciraii«  (iiiia  scis 
omnia  et  iKm  o])iis  est  tibi  ut 
quis  to  interroget ;  in  hoc  cre- 
dimus  quia  a  deo  cxisti. 

31.  ilespondit  eis  Jhesiis:  a 
modo  creditis?  (290)  32.  Ecce 
yentt  hora  et  iam  renit,  ut 
diHper^toini  unnsquisque  in 
propria,  et  me  solum  reUnqni- 
tis,  et  non  snm  solue,  quia 
pater  mecmn  est. 

33.  Haec  locutus  sum  robis, 
ut  in  me  pacem  habeatis. 

In  mundo  preRuram  habebi- 
tis;  sed  confidite,  ego  vici 
mnndum. 

J.  17,  1.  Haec  Inrutus  nst 
Jhcsus  et  sublevati«  ociilis  in 
ceelum  ad  patrem  dixit:  venit 
hora,  elarifica  filium  tuiim,  ut 
fiiius  tuiifi  chirificet  te,  2.  sicut 
dedisti  ei  potostatem  oiuniR 
carnis,  ut  omno  tjnod  dedittli 
ei,  4let  eis  vilam  aetcrnam. 

3.  Haec  eBt  autem  vita 
ateterna,  ut  cognoscant  te  solum 


5.  Ther  selbe  fater  minnot 
luuuih,  uuantir  mih  minnotut 
inti  giloubtut  thaz  ib  fon  gote 
uzgieng. 

5     6.  Uzgieng  fon  &tef',  quam 

in  uueralt,  abur  forlazu  nneralt 
inti  faru  zi  themo  fater. 

176,  1.    Tho  quadun  imo 
sine   iimgirun :    Bonnnn  ofann 
10  8prihi8  inti  biuurti  nohhein  ni 
quidißt. 

2.  Ku  uuizume»  thaz  thü 
ullii  minist  inti  nist  dir  thnrft 
thaz  thih  iomaii  träge ;  in  thiu 

15  gilonhomes  thaz  thu  Ion  gote 
üzgiengi. 

3.  Tho  antlingita  in  ther 
heilant:  fon  nu  giloubet  ir? 
(290)  Senu  cumit  zit  inti  nu 

20  in  cumit,  thaz  ir  uuerdit  zi- 
spreite  einero  giunaUh  in  eiganu» 
inti  mih  einon  forlazzet,  inti 
ih  ni  bin  eine,  uuanta  ther 
fater  mit  mir  iet. 

95  4.  Thisu  sprah  ih  iu,  thaz 
in  mir  habet  sibba. 

5.  In  therm  uneralti  habet 
ir  thmcnessi;  oh  gitrüuuet,  ih 
ubanuian  thesa  uueralt. 

30  177,  1.  Thisn  sprah  ther 
heilant  inti  uterhabanen  ougön 
in  hiniil  zi  themo  fater  quad : 
quam  zit,  giberchto  thinan  snn, 
thaz  thin  sun  thih  gil)erehtö, 

35  soso  thii  imo  gabi  giuualt  logi- 
uiielihes  ücipgeB,  thaz  allen 
then  du  imo  gäbi  gibe  in 
euuin  lib. 

2.  Thiz  ist  4uuin  Hb,  thaz 

40  sie  thih  forstantSn  einan  got 


2  amatis  J*.         27  mundum  JF*. 
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denm  venun,  et  quem  nuBisti, 
Jheenm  Christum. 
4.  Ego  te  olarificaTi  super 

terram,  opus  consummavi  quod 
dedisti  mihi  ut  faciam;  5.  et 
imiic  clarlfica  me,  tu  pater 
apiid  te  met  ipsura  claritate, 
quam  habui  priusquam  mun- 
dus  esset  ajind  te. 

6.  Maiiilestavi  iiomeTi  tnum 
(291)  hominibijs  (^iios  dedisti 
mihi  de  mimdo-,  tui  erant  et 
mihi  eo8  dedisti,  et  sermonem 
tuum  senavcrnnt. 

7.  iSunc  cognovurunt  (^liia 
omnia  quae  dedisti  mihi  abs 
te  sunt,  8.  qaia  Torba  qnae 
dedisti  mihi  dedi  eis,  et  ipsi 
acceperant  et  cognoYerunt  yere 
qnia  a  te  exiyi,  et  credidenint 
quia  tu  me  xmsistL 

9.  Et  ego  pro  eis  rogo,  non 
pro  mundo  rogo,  sed  pro  his 
quos  dedisti  mihi,  quia  tui 
sunt,  *10.  et  mea  omnia  tna 
sunt  et  tua  mea  sunt 

Et  clarificatus  siim  in  eis, 
11.  et  iam  non  sum  in  mundo, 
et  hi  in  mundo  sunt,  et  ego 
ad  te  venio,  pater  sanctse. 

Serva  cos  in  nomine  tun, 
quos  dedisti  niilii,  ut  sint  uuum 
sicut  et  nos. 

12.  Cum  essem  cum  eis  ego 
serrabam  eos  in  nomine  tuo; 
quoB  dedisti  mihi  custodivi,  et 
nemo  ex  his  peribit  nisi  filius 
perditionis,  nt  scriptiira  im- 
pleatnr. 

8  te  ne2  G.      7  daritatem  J*. 


8  —  0bar  erdu  rt  6  gibnrebtot 


unaran,  inti  tben  dn  santos, 
beilant  Orist. 

n.  Ib  thik  giberehtota  obar 
erdu,  uuerc  gientota  thaz  dü 
5  mir  gabi  thaz  ih  iz  tati;  inti 
nu  giberehto  mih,  fater,  mit 
dir  selnemo   in   theni  fagar- 
nessi    thih  balx'ta   er  thanne 
uueralt  uuuri  mit  ihir. 
10     4.  Iii  giougozorhtota  thinan 
namon  (291  "1  mannon  thie  du 
mir  gabi  ton  uueralti;  thine 
uuuniTi  inti  mir  sie  gabi,  inti 
thin  unort  bihieltun. 
1^     5.  Xu    tbrstuonlun  uuauta 
allu  thin  du  mir  gabi  fon  thir 
sint,  nuanta  unort  thin  du  mir 
gabi  gab  ih  in,  inti  sie  int- 
fiengun   inti    forstnontnn  zi 
so  Quare  thaz  ih  fon  thir  üzgieng, 
inti  gilonbtnn  thaz   dn  mih 
santos. 

178,  1.  Inti  ih  furi  sie 
bittu,  nalles  furi  uueralt  bittn, 
s6  nibi  fan  thie  thie  du  mir  g&bi, 
unanta  sie  thine  sint,  inti 
minu  allu  thinn  sint  inti  thinn 
minu  sint. 

2.  Inti   bin    giberehtot  in 
so  then,  inti  iu  ni  bin  in  mittil- 

garte,  inti  thesc  sint  in  mittil- 
garte,  inti  ih  zi  thir  cumu, 
fater  heilago. 

3.  Halt  sie  in  thinemo  na- 
3r.  men  thie  du  mir  gabi,  thaz 

sie  sin  ein  soso  unir  bimmes. 

4.  10t  diu  ih  noas  mii  m 
ih  hielt  siS  in  thinemo  namen; 
thiS  du  mir  gabi  thie  gihielt 

40  ih,  inti  nioman  fon  in  ni  for- 
nnirdit,  ni  si  sun  forlores, 
thaz  da^  gisorib  nnerde  gifüUit. 

31  mxu  ffkU  O.      40  perinit  F. 
80  tfsgieng   82  santMr  n    38  hielt ;  tie 
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13.  Kttnc  auiem  ad  te  venio, 
et  haBO  loqnor  in  mundOy  (292) 
ut  haboant  gaudiura  menin 
implctum  in  8omet  ipsia. 

14.  Ego  dedi  eis  semonem 
tiMun>  et  muDdus  eos  odio  ha- 
huitf  qiüa  non  sunt  de  mundo, 
siout  et  ego  non  aum  de  mundo. 

15.  Noll  rofi^o,  iit  toUas  oos 
de  iiiundo,  sed  ut  serves  cos 
ex  maU>.  IG.  De  mundo  non 
sunt,  sicut  et  ego  non  sum 
de  mundo. 

17.  Sanctifica  cos  in  verilatoj 
scnno  tuu8  veritas  est. 

18.  Sicut  me  misisti  in  mnn- 
dnm,  et  ego  nuBi  eos  in  mun- 
dnm,  19.  et  pro  eis  ego  sancti* 
fico  me  ipsiim,  ut  sint  et  ipsi 
sanctifioati  in  veritate. 

20.  Non  pro  his  autem  rogo 
tantom,  sed  et  pro  eis^  qni 
cüeditnri  sunt  per  verbum 
eomm  in  me,  21.  ut  omnes 
unum  sint;  sicut  tu  pater  in 
me  et  ego  in  te,  ut  et  ipsi  in 
nobis  \umm  sint,  iit  mundus 
credat  quia  tu  mo  misisti. 

22.  Et  ego  claritatem  quam 
de(fisti  mihi  dedi  eis ,  ut  sint 
unum,  sicut  nos  unum  .sumu«, 
23.  ego  in  eis  et  tu  in  me, 
ut  sint  consummatio  in  unum, 
el  cognoscat  niundut?  quia  tu 
me  misisti  (293)  et  dilexisti 
eos,  sicut  et  me  dilexisti 

24.  Fater,  quos  dedisti  mihi, 
Yolo  ut  ubi  ego  sum  et  illi 
sint  mecum,  ut  Tideant  clari- 
tatem meam  quam  dedisti  mihi, 


5.  Nu  quimih  ai  thir,  inti 
thisu  sprihhu  ih  in  mittilgarte, 

(292)  thaz  sie  haben  minan 
gifehon  giiiiiltan  in  in  selben. 

5  6.  Ih  gab  in  thin  uuort^ 
inti  mittilgart  si^  in  hazze  ha- 
beta,  iinanta  sie  ni  sint  fon 
miti  ilcrn  rto ,  goso  ih  ni  bin  fon 
mittilgart  e. 

10  7.  Isi  bittih  thaz  du  sie 
nemos  fon  mit  til^artf^ ,  lizoh 
thaz  du  sie  halt6s  Ion  ubile. 
Fun  iiiittilgarto  ni  siiit  sie,  sö- 
sih  ni  bin  ton  mittilgarte. 

15  8.  Giheilago  sie  in  uuäre; 
thin  uuort  ist  uuor. 

9.  86  thu  mih  santds  in  mit- 
tilgart, inti  ih  santa  sie  in  mit^ 
tilgarty  inti  furi  sie  giheilagon 

so  mih  selbon,  thaz  siS  selbon 
i^n  ouh  giheilagdt  in  uu&re. 

179,  1.  Kalles  furi  thie  bit- 
tih eccrodo,  nibi  furi  thiethe 
gilonbenti  sint  thurah  iro  uuort 

26  in  mih ,  thaz  sie  alle  ein  dn, 
sö  thü  fater  in  mir  inti  ih  in 
thir,  thaz  thie  in  uns  ein  sit\ 
thaz  inittili^art  giloube  thaz 
thu  mih  santos. 

30  2.  Inti  ih  thia  fagari  thia 
du  mir  gabi  gab  in ,  thaz  sie 
sin  ein,  soso  uuir  ein  birumes, 
ih  in  in  in  thu  in  mir,  thaz 
sir   sin   thuruhfremit   in  ein, 

35  inti  forstante  mittilgart  thaz 
du  mih  santos  ^293)  inti  min- 
n6tds  sie^  sd  thumihminndtds. 

3.  Fater,  thie  du  mir  gabi, 
ih  uuüla  thaz  dar  ih  bin  thaz 

40  sie  sin  mit  mir,  thaz  sie  gise- 
hen  mina  fagamessi  thia  du 


G  odio  cos  F.  31  illis  jF.  32  sumus  ra  (mus)  &, 
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qilia  düexiBti  me  ante  consti-  mir  gabi,  auanta  thü  mih  min- 

tutionem  mundi.  ndtös  dr  mitldlgarteB  gltaü. 

25.  Pater  iuete,  et  mimdnB  4.  Fater  rebto,  inti  ndttil- 

te  non  cognovit,  ego  autem  te  gart  thih  m  forBtnont,  ih  for- 

cognoTi,    et  hi  cognoyerunt  s  stuont  tlitti,  inti   thes^  for- 

quia  tu  me  miBisti,   26.  et  stuontun  tbAZ  dii  mih  santdB» 

notnm  feci  eis  nomen  tuum  et  inti   cundan  teta   in  tlunan 

notum  faciam,  ut  dilectio  qua  namon  inti  cundan  duon,  thaz 

düezisti  me  in  ipsis  sit,  et  thiu  minna  in  theni  du  mih 

ego  in  ipsis.                     ,  minnotös  in  in  ^,  inti  ih  ouh 

in  in. 

OLX. 

Mi.  26,  36.  Tunc  venitJhe-  180,  1.  Tho  quam  ther  hei- 
»ub  in  villam  quae  dicitur  lant  in  thaz  thorf  thaz  dar  gi- 
Gethsemani,  (J.  18,  1.)  trans  ir»  quotan  ist  GGthsemani,  ubar 
torrentcni  Cedron,  ubi  erat  tliuz  uuazzar  Cedron,  thar  uuas 
hortus,  in  quem  introivit  ipse  garto,  in  then  gieng  her  in  inti 
et  diBcipuli  eiuB.  ^ne  iungiron. 

2.  ddebat  antem  et  Jndae  2.  Uneata  IMm  ther  inan 
qni  tradebat  enm  looum,  qnia  20  salta  thia  Btat,  thae  ofta  ther 
freqnenter  Jhesus  conyenerat  heilant  quam  thara  mit  sxnen 
illnc  cnm  discipnliB  suis.  inngirdn. 

L.  22  f  40.  Et  cnm  perve-  3.  Mit  diu  her  quam  zi  thera 
nisset  ad  locum,  (Mt.  26,  36.)  steti  tho  quad  her  zi  sinen 
dixit  discipulis  suis:  (294)  25  iungiron:  (294)  sizzet  hier  inti 
sedete  hic  (L.  22,  40.)  et  orate,  betot,  thaz  ir  ni  get  in  costunga» 
ne  intretis  in  temptationem,  unz  ih  thara  fam  inti  beton. 
{Mt.  26,  3G.)  donec  vadam 
Üluc  et  orem. 

37.  Et  adsmiitr)  Pctro  et  so  4.  Inti  ginomanemo  i^MrQ 
duobus  filiis  Zebcdaci  Jacobum  inti  zuein  sunin  Zebedeon  .ja- 
et  Johannem,  coepit  contristari  cobum  inti  Johannem  bi^  nda 
et  mestus  esse.  sih  truoben  inti  mornenti  uue- 

san. 

38.  Tunc  ait  Ulis:  tristis  est  3r)  5.  Tho  quad  her  in:  »^itruo- 
ariiina  mca  usquc  ad  mürtciuj  bit  ist  min  8ela  io  unz  in  lud ; 
sustinetc  hic  et  vigilate  mecum.     beitut  lüer  inti  uuahhet  mit  mir. 

L.  22,  41.  Et  ipse  (Mt  26,  181,  1.  Inti  her  tho  ergieng 
39.)  progressne  (X.  22,  41.)  fon  in  96  steineB  Yvnrf  iat  inti 
est  ti}  eis  qnantum  iaotna  est  40  nidargilegitdn  knennon  fiel  in 
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lapidis  et  positis  genibus  (Mt     sin  annuzi  inii  beiota,  ob  iz 
26,  39.)  procidit  in  faoiem     uuesan  mobii,  erfoori  fon  imo 
snam  {Mc.  14,  35.)  et  orabat,     tbin  zit,  qnedenti: 
nt,  si  fieri  posset,  transiret 

ab  eo  ora,  dicens:  5 

Mt.  20,  39.  Pater,  si  possi-  2.  Fater,  ob  iz  odi  ist,  fater, 
bile  est,  (Mc.  14,  36.)  abba  fater,  allu  sint  thir  odii,  min 
pater,  omnia  tibi  possibilia  fater,  obiz'odisi,  crfuori  the- 
sunt,  {Mt.  26,  39.)  mi  pater,  Ban  kclih  fon  mir!  Thoh  inii- 
si  pof4sibile  est,  (Mc.  14.  30.)  lo  duru  nallcs  thaz  ib  uuili,  nibi 
transfer  calieciii  hiinc  a  mel  thaz  thü. 
Vci  iimtainen  non  quod  ego  volo, 
sed  quod  tu. 

L.  22,  45.  Et  cum  surrexis-  3.  Tnti  mit  diu  her  atuout 
set  ab  orationn,  (Mt.  26,  4U.)  i5  fou  tlicmo  gibete,  quam  zi  si- 
vonit  ad  disf  ipuloB  öuos  et  in-  nen  iuiigirou  inti  fant  sie  sla- 
venii  eoi^  dormieuteß  fente 

L.  22,  40.  et  ait  eis:  quid         4.  Inti  quad  in:   ziu  slalbt 
donnitis?  (Mt.  26^  40.)  sie  non     ir?    so  ui  mohtut  ir  eina  zit 
potnifitia  nna  liora  (295)  vigi-  20  (295)  uaahhSu  mit  ndr? 
lare  mecnm? 

41.  Tigüate  et  orate,  ut  non  5.  Ifuahhit  inti  bet6t,  thaz 
intretis  in  temptationem.  ir  in  ni  get  in  oostunga. 

Spiritus  qnidem  prumptus  6.  Ther  geist  giuuesso  fbns 
est,  caro  autem  infinna.         S5  ist,  thaz  fleisc  ist  abur  um- 

mshtic 

42.  Itenim  secundo  abiit  et  183,  1.  Abur  andera  stunt 
oravit.  {L,  22,  43.)  Aparuit  gieng  inti  betota.  Tho  eroucta 
autem  angelns  de  caclo  con-  sih  engil  fon  bimile  inan  stren- 
fortans  enm.   Et  factns  est  in  so  gisdnti.   Uuard  tho  giunentit 

agonia  in  guota  ernust 

Jit  prolixiiifs  orabat  (3//.  20,  2.  Inti  lang-or  betota  qiie- 
42.)  dicen>^:  pater  mi,  si  non  denti:  min  fater,  oba  ni  mag 
potest  calix  hic  transire,  nisi  tbcse  kelih  fiirifaran  nibih  in 
bibam  illum,  fiat  voluntas  tua.  sö  trinke,  uuese  tliin  uuillo. 

L.  22,  44.  Et  factns  est  3.  Uuart  tho  mn  sueiz  sama- 
sudor  eins  sicnt  flutte  sangui-  ho  tropfo  bluotes  rinnenti  in 
nis  decurrcntiR  in  terram.  erda. 

45.  Et  cum  surrexifiset  (Mt.  4.  Tnti  mit  diu  her  stuont 
26,  40.)  venit  iterum  ad  disci-  4o  quam  abur  zi  sinen  iungirön 
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fmlos  imos  et  inrenit  eos  dor-  iad  &ad  sie  slafente  thnnh 
nuentes  (Z«.  22 ,  45.)  pre  tri-  gitraobDessL 

ÜC^.  14;  40.  ErantenuB  ocnli  5.  Ünarim  Iho  ii6  ongun 

eonim  gravati,  et  ignoiabant  »  gisnaretiu,    mti    ni  nnestiin 

quid  rfi-ponderent  ei.  uuaz  ^ie  imo  antnurtitin. 

3/^.        44.  Kl  relicti«^  HlLs  6.  Inti  in  iV^rlazzaiu-n  g"ieng 

itemm   abiit  et  omvit  tertio  abur  iati  beiöta  ikritün  sx.xmt 

eondem  sermonem  diVpns.  thaz  ^elVi  uiiort  quedenii. 

45.  Tiinc  venit  a<I  dij3i  i{>ii-  m  7.  Thö  <juam  her  zi  sinen 
lo«  .^-nos  et  ait  illis:  dorniite  iungiron  inti  quad  in:  slafet 
et  requiescite,  adpn'pinquaTit  inti  reatet,  nu  nahUhhot  thiu 
hora,  et  filiu»  hominis  traditur  zit,  inti  raanne<«  snn  nuirdit 
(296)  in  manu.s  peccaiorum.  ^selit  (^ytl)  iu  iianl  suntigerö. 

46.  Surgite,  eamus,  adpro-  15  8.  Erstet  inti  gemes,  seiiuiiu 
pinquavit  (^ui  me  tradet.  nahühhot  tberde  mih  selit 

CLXI. 

Mt  27,  47.  Et  adhnc  ipso  IS:^.  1.  Inti  imo  noh  thanae 
loquentc,  ccnc  Judas,  unus  de  sprehhentemo  senn  tho  lüdas, 
duodecim,  (J.  18,  3.)  cum  ac-  20  ein  fon  thcn  zuclifin,  mit  diu 
cepisBct  cohortem,  (^Mt  26, 47.)  her  tho  intfieng  thia  sama- 
venit  et  cum  co  turba  multa  mmga,  quam  inti  mit  imo  mihil 
{J,  IB,  3.)  com  lanterni»  et  meiiigi  mit  Uohifiizzoii  Inti  mit 
fkdbus  et  amuB  (Mt.  26,  47.)  faccaldn  inti  mit  giaulifaiiizi 
et  gladÜB  et  ftestibns  a  pm-  85  inti  mit  euerton  inti  mit  etan- 
eipibuB  8aoerdotimi(Jtf<;.  14,43.)  gon  fon  then  lierdstdn  tiiero 
et  scribis  (Mi.  26,  47.)  et  se-  bisgofö  inti  fon  then  buoherin 
nioribns  popnli.  inti  fon  then  altoston  thee 

folkes. 

48.  Qui  autem  tradebat  eam  so     2.  Ther  inan  salta  gab  in 
dederat  illis  sign  um  dicens:     thiz  zeihan  sus  qnedenti:  so 
qnemcumquc   oscnlatus  funro     uuenan  so  ih  cusse  ther  ist 
ipse  est,  tenete  eum  (Me.  14,     iz,  iahet  inan  inti  leitet  inan. 
44.)  et  ducite  eum. 

Mt.  2n,  49.    Et  confeBtim  35     3.  Tnti  sliumo  g-angenti  zi 
ac(;(3dcTiH    ad    Jhenum    dixit:     themo  hoilante  qiiad :  heil,  mei- 
have,  rabbi!    (L.  22,  47.)  et     star!  inti  nalilihota  thcmo  hei- 
adpropinquavit  JhesUy  ut  obcu-     lante,  thaz  her  inan  custi. 
larctur  eum. 

48.  Jhesus  autem  dixit  ei :  -10  4.  Ther  heilant  quad  imo : 
Juda,    osculo  filium  hominis     IMas,  mit  cussu  seilst  then 

6  ingrauati  83  eom  emUe  ne20. 
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tradiB?   (Mi.  26,  50.)  amice,     mannes  sun?   fHant,  zi  hiu 
ad  qnod  Tonisti?   49.  et  oscu-     quloni?   inti  cnsta  inan. 
latns  est  eum. 

«T«  18,  4.  Jheeiis  itaqne  184,  1.  Ther  heilant  nuar- 
sciens  omnia,  quae  Ventura  &  lOibo  wieBta  alln  thiu  dar 
erant  super  eum,  proceant  et  unanin  zuouuert  ubar  inan, 
diciteis:  quem  queritis ?  5.B.e-  framgieii^  inti  quadin:  uuenan 
apondemnt  oI:  Jhesum  Naza-  suohet  ir?  Thö  antlingitun  sie 
renom.  (297)  Dicit  eie  Jheaua:  imo:  then  heilant  Nazarenisgon. 
ego  aiun.  lo  (297)  Tho  quad  in  ther  hei- 

lant:  ih  bin  iz. 

Stabat  autem  6t  Judas  qni        2.  Inti  stuont  ludas  ther 
tradebat  eum  cum  ipsis.  inan  salta  mit  in. 

6.  Ut  ergo  dixit  eis:  og*o  3.  So  licr  in  qnad:  ih  bin 
8um,  abierunt  retrorsum  et  i&  iz,  ^icngun  uiüdarortes  inti 
ceciderunt  in  terram.  fielun  tho  in  ei*da. 

7.  it<M'um  ergo  eos  interro-  1.  Abur  frägeta  sie:  uuenan 
gavit;  quem  quaeritis?  Uli  suuliet  ir?  Sie  quädun :  ihen 
dixerunt:  Jhesum  Nazarenum.  heihint  i^azareuisgon.  Tho  ant- 
8.  E^^Rpondit  Jiiesus:  dixi  vo-  *o  lingita  ther  beilant:  ih  quad 
bib,  quia  ego  sum.  in  thaz  ili  iz  bin. 

Si  ergo  me  qucriti.s,   sinitc         5.  Ob  ir  raih  suohet,  lazzet 
hoB  abire.    9.  Ut  implerctur     these  bina  gaugan.  Thaz  nnrdi  ^ 
aenno  quem  dbdt:  quia  quos     gifbllit  thaz  uuort  thaz  her 
dediati  mihi,  non  perdidi  ex     qnad:  nuanta  thi^  d^  mir  gabi, 
ipsia  quicqnam.  ni  forl6fl  ih  fon  then  ionniht. 

M.  26,  50.  Tnnc  acoesae-  6.  Th6  zuogiengun  inti  legi- 
mnt  et  manua  iniecenmt  in  tun  ir6  hant  in  then  heilant 
Jheanm  et  tenuerunt  eum.  ana  iiil^i  habdtnn  inan. 

L.  22,  49.  Tidentes  antem  3o     185,  1.   GislOiun  thiS  tho 
hii  qui  circa  ipsum  erant  quod     thie  dar  nmhi   inan  nn&nm 
futurum  erat,  dixerunt  ei:  do-      thaz  dar  zuouuert  uuas,  quH- 
mtne,  ai  percutimua  in  gladio^     dun  imo:  trobtin,  oba  uuir  ala- 
1^  hem^s  in  auerte? 

J,  18,  m  Simon  ergo  Pe-  35 
trus  habcns  gladium  eduxit  2.  Simon  Petms  babenti 
eum  et  |)()iT,)issit  pontificns  sor-  sncrt  nam  iz  üz  iiiti  sluoc  thes 
vum  et  amputavit  auriculara  bisgc)ffoR  fscalo  inti  abahio  sin 
eins  dextram;  erat  autem  no-  ora  thaz  zcseuuä;  uuas  namo 
men  servo  Malchus.  (298)       40  tboH  scalkes  Malcbus.  (298) 

11.  Tunc  ait  Jhesus  Petro:  3.  Tho  quad  ther  beilant 
c  alioom  quem  dedit  mihi  pater     Potro;  then  kelib  then  mir  gab 
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non  bibam  illum?  mitte  gla-  ther  fater  ni  trinkn  inan?  senti 
dium  tiinm  in  vaginam.  tbin  suert  in  sceidün. 

Mt.  26,  62.  Omnis  enim  qui  4.  Alle  thio  dar  int£alient 
acccpcrint     gladium     gladio     suert  foruuerdent  in  Bnerte. 

peribunt.  ä 

53.  An  putas  quia  non  pos-  5.  Oda  ni  inianis  thaz  ih 
gum  rogLire  patrem  meum,  et  ni  mug"!  biltan  iiunan  fater, 
exTiilx'bit  mihi  modo  plus  (piam  inti  her  gigarauuit  mir  nüuua 
duüdeuim  milia  l(^gio?i(\s  an^e-  mrr  thaniie  znelif  thüsunta 
lorum?  54.  (^uomodo  erg-o  lo  engilo  horisroi'i?  Uuio  iiner- 
implebuntur  Hcripture,  quia  sie  dent  ^niulliu  thiu  giscrip,  iinan- 
oportet  fieri?  tiss  m  gilimpfit  zi  uiiosaime? 

i.  22,  51.  Siniie  usque  huc.  6.  Lazzct  iinzaii  nii !  Inti 
Et  cum  tetigisset  auriculam  mit  diu  her  rein  sin  oru.,  heil- 
oiu.s,  sanavit  cum.  i5  taz. 

Mt.  26;  55.  In  üla  hora  7.  In  thera  ziti  quad  ther 
dizit  Jhesus  torbiB:  tamquam  beflant  tbSn  menigin:  samasd 
ad  lataronem  existia  cnm  gla-  zi  tliiobe  giengut  ir  mit  siieiv 
dÜB  et  fastibus  comprehendere  ton  inti  mit  8tang6n  mih  zi 
me.  so  fUianne. 

üfc.  14,  49.  Cotidie  apnd  B.  Gitago  uuas  ib  mit  iu 
TOS  eram  docens  in  templo,  lerenti  in  themo  temple,  inti  ir 
et  non  me  tenniatis;  (Z.  22,  ni  fiengut  mib;  ob  tbiz  ist 
53.)  sed  bQO  est  bora  Teatra  iuuuer  zit  inti  ginualt  finstar- 
et  potostas  tenebrarum.  S5  nesso. 

Mt2^,bQ.  Hoc  uutem  factum  9.  Thaz  nuas  zi  thiu  giuuor- 
eat,  ut  implerentur  acripture  tan,  thaz  nuarin  gifuitiu  tbiu 
prophetarum.  giscnp  tbero  uuizzagono. 

Tunc  discipuli  omnes  relicto  10.  Tho  sine  iunf^iron  alle 
eo  fugeruiit.  18,  12.)  Co-  so  imo  forläzzanomo  Huhun.  Thiu 
hors  et  tribunus  (21)9)  et  mi-  samanunga  inti  ther  herosto 
Tiistri  Judacorum  comprchen-  (299)  iuli  thie  ambahtä  thero 
durunt  Jhesum  ei  ligavcrunt  ludoono  fiengun  then  heilant 
eum  13.  et  adduxerunt  cum  inti  buntun  inan  inti  leittun 
ad  Annam  primum.  85  inan  zi  Annasc  zi  eristen. 

Erat  enim  Bocer  Caiphe,  11.  Her  nua«  snühur  Caipha- 
qui  erat  pontit'ex  anni  iilius.  ses,  ther  uuas  bisgof  thes 
14.  Erat  autcm  Caiphas  qui  iares.  Thaz  uuas  Uaipbas  thie 
consilimn  dederat  Judaeis  quia  dar  girati  gab  then  Indein 
expedit  unnm  bominem  mori  40  unantaz  bithubi  ist  thaz  ein 
pro  popuio.  man  sterbe  fnri  thaz  folc. 


8  tanm  fOkti  F.  9  niHa  fM  F.  18  latronS:  (■)  O, 
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Mc.  Ii,    51.     Adulcsccns  12.  Sum  iungo  lolgtUi  irao, 

aiitcm  (jiiidum  soijuebatur  cum  uuas  giuuatit  mit  sabanu  ubar 

araictuH  siudoiio   super  nudo,  naccot,  inii  licnji^un  inan;  hör 

et  tenuenmt  cum;  52.  at  ille  5  tho     tbruuorpfanciuo  sabane 

rciocta  niudoiie  nudus  prolugit  naccot  flöh  fon  in. 
ab  eis. 

J.  18,  15.  Scqucbatur  autem  186,  1.  Tho  folgeta  themo 

Jhesuin  Simon  Petras  {Mt.26,  heilante  SImdii  PStniB  ferrano 

58.)  a  longo  («/*.  IB,  15.)  et  lo  inti  ander  iungiro  unzan  anan 

alins  discipnlus  (Mt  26,  58.)  then  böf  thes  herdsten  bisgofö. 

usqae  in  atrium  principis  sacer-  - 
dotnm. 

J,  18,  15.  DiBcipulus  autem  2.  Tber  iungiro  her  auas 

ille  erat  notus  pontifici  et  in-  ennd  themo  bisgofl'c  inti  ingieng 

troivit  cum  Jhcnu  in  atrium  mit  themo  heilante  in  then  hof 

pontiüciH.     16.  Petrus  autem  thes  bisgoffcs.    Petrus  stuont 

stabat  ad  ostium  tbris.  üze  zi^then  duron. 

Exivit  ergo  discipulus  alius,  3.  ü/g^ieng  ther  and^r  iun- 

qui  erat  notu8   pontifici,  -  et  20  giro,  thie  dar  uuas  cund  themo 

dixit    ustiariQ    et    introduxit  bisgoflTo,  inti  qnad  thcni  diiri- 

Petrom.  uiiartün  inti  inloitla  Pötrusan. 

L.  22 ,  56.    Quem  cum  vi-  4.  Tlieii  mit  diu  iuaii  gisah 

disset  (J.  18,  17.)  ancilla  ostia-  thiu  dnriuuarta  (300)  inti  inan 

ria  (HOO)  (L.  22,  56.)  et  cum  s?»  nnas  auascouuonti,  quad:  eno 

l'uibset  intuita,  dixit:   {J.  18,  bislii  fon  then  iungiron  thes- 

17.)  num([ui(!   et  tu  ex  disci-  «es  mauaes?    Her  quad  thomo 

pulis  oa  istin s  hominis?    Dicit  iiuibe:    ni  uueiz  ih  inan  noh 

ille  (L.  Ii2,  07.)  niuliuri:  non  ih  lü  uueiz  uuaz  thu  quidis. 

novi  illum  {3Jc.  14,68.)  neque  30 
8cio  quid  dicas. 

/.  18,  18.   Stabant  autem  5.  Stuontun  scalca  inti  thie 

serri  et  ministri  ad  prunas,  ambahta  zi  tberu  gluoti,  bithiu 

quia  frigus  erat,  et  calefiebant;  uuanta  firost  uuas,  inti  uuer- 

erat  autem  cum  eis  et  Petras  S5  mitnn  sih;  uuas  mit  in  Petrus 

stans  et  calefaeiens  se,  {Mt,  stantenti  inti   sih  uuermenti, 

26,  58.)  ut  videret  finem.  thaz  her  gis^  tbaz  entL 

CLxin. 

J".  18,  19.  Pontifcx  org-o  187,  1.  Thor  bisgoffrägeta 
interrogavit  Jhesum  de  disoi-  40  then  hcilant  ton  Hinen  iungiron 
pulis  et  doctrina  eins.  inti  fon  sineru  ieru. 

18  tttriaiiin  0.         28  hom.  isUiis  F,         41  et  do  F, 
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20.  KcspondiL  ei  Jhcsus :  2.  Tho  antlingita  imo  ihei 
ego  palam  locutus  sum  mundo,  heilant :  ih  oflano  sprah  tke- 
cgo  Semper  dooni  in  synagoga  semo  mittUgarte,  üi  BÜnblon 
et  in  templo,  quo  omnes  Ja-  lerta  in  samanungu  inti  in 
dei  GonTeninnt,  et  in  oconlto  6  templc,  Üiara  alle  Indei  2vssl- 
locutuB  sum  nihil.  mane  coment,  inti  in  dougli 

ni  sprah  ih  niouniht. 

21.  Qnid  me  interrogas?  3.,Uaaz  Mges  mih?  frage 
interroga  eos  qui  audierunt,  thiediz  gihortun,  uuaz  ih  in 
quid  locutus  Bum  ipsis;  ecce  lo  sprahi;  senu  thie  uuizzun  thin 
hü  sciunt  qu8B  dixerim  ego.        ih  in  quad. 

22.  Haeo  autem  cum  dixis-  4.  Thisu  mit  diu  her  quad, 
eet,  iinus  assistens  ministro-  '  ein  azstantenti  therd  ambahto 
rnm  dedit  alapam  Jhesu  di-  gab  hantslac  themo  heilanto 
oens:  sie  respondes  pontifici?  i5  quolfnti:  sd  antlingis  themo 

biögortb  ? 

2'6.  Rospondit  ei  Jhesus:  si  5.  Tho  antlingita  imo  ther 
male  locuUiB  sum,  testimonium  heilant:  ob  ih  ubilo  sprah, 
])crhibo  de  malo,  si  autem  sage  thanne  quiti  fon  ubile, 
beno,  quid  me  cedis?  (301)     20  ob  ih  uuola  sprah,  ziu  slehis 

mihr  (301) 

24.  Et  misit  cum  Annas  6.  Santan  tho  Annas  gihim- 
ligatum  ad  Caiphan  pontificem,     tanan  zi  (jaiphasc  themo  bis- 

gofie.  ^ 

25.  Erat  autem  Simon  Pe-  25  188,  1.  Uuas  tho  Simon 
trus  {Mt  26,  69.)  foris  in  atrio  Petras  uzze  in  themo  frithoue 
(J*  IS,  25.)  stans  et  caleftusiens  stantenti  inti  sih  uuermenti. 
se.  (Mc.  14,  69.)  Borsum  {Mt  Abur  gisah  in  ander  thiu  inti 
26,  71.)  Yidit  eum  aliaandlla  quad  then  dar  umbistuontun: 
et  ait  (Me,  14,  69.)  circum-  so  inti  these  uuas  mit  themo  hei- 
stantibns:  (Mt  26,  71.)  et  hie  lante  themo  Nazarenisgen. 
erat  cum  Jhesu  Kazareno. 

73.  Accesserant  qui  stahant  2.  Znogiengun  tho  thie  dar 
et  dixorunt  Petro:  vere  et  tu  stuontun  inti  quädun  Petra: 
ex  illis  es,  nam  et  loquela  tua  35  zi  uuäre  thü  bist  fon  then; 
manifestum  te  fadt,  qnod  sis  tMn  spraha  oifanot  thih,  thaz 
Galileus.  bis  Galileus. 

72.  Et  iterum  negayit  cum  3.  Abur  tho  lougnita  sue- 
iuramonto:  quia  non  novi  ho-  rento:  uoanta  ih  m  uueiz  then 
mincm.  40  man. 

73.  Et  post  pusillum  (Xf.  22,  4.  Inti  after  thiu  luzilu  sa- 
59.)  quasi  höre  unius  (t/.  18,     maso  einem  üti  quad  ein  tbn 

15  respomlfj  rs  (it)  G.  26  rursum  autem  F. 
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26.)  dicit  unus  e  servis  ponti-  scalcon    thßs    bisproffeR,  thes 

ficis,  cogTiatuR  (MUS  cuius  ab-  mag    themode  abahio  Petrus 

Bcidit   PelruH  auriculam:  (Z.  thaz  ora:  zi  uuare  theser  nuas 

22,  59.)  vere  et  hic  cum  illo  mit  imo,  uuanta  her  ist  Gra- 

erat,  nam  et  Galileus  est.  &  lileus. 

J.  18,  26.    Komie  ego  tc  5.  Eno  ui  gisah  ih  ihih  in 

vidi  in  horto  cum  illo  ?    {Mt.  themo  garte  mit  imo  ?  Bigonda 

26,  74.)  Tnnc  coepit  detestari  tlid  leidezen  inti  forsahlian  inti 

et  (JKfe.'14,  71.)  anathexnatizare  sneren  qnedenti:  ni  naeiz  ih 

et  iurare:  (£.  22,  57.^  neque  lo  inan,  ni  uueiz  uuaz  ihu  sages, 

novi  eum,  {Mt  26,  70.)  nescio  ni  uueiz  ih  then  man  then  ir 

quid  diciB,  {Me,  14,  71.)  n<m  quedet.   Inti  sliumo  therhano 

noTi  hominem  iBtum  quem  di-  or&ta. 
citiB  (J,  18,  27.)  Et  statim 
gallns  cantavit. 

L.  22,  61.    Et   conversus  6.    Inti    giuuentit  trohtin 

dominus  respexit  Petrom  (302)  giscouuota  Petrum ,  (302)  inti 

{Mt.  26,  75.)   et  recordatus  gihugita  tho  Petrus  trohtines 

est  Petrus  verbi  domini  quod  uuortes   thaz   er   imo  quad: 

dixerat  ei:   priusquam  gallus  20  er    ihanne    hauo    crae  driio 

cantet  ter  me  ncg-abis  {Ij.  22,  stunt  torsehhin  mih  hiutu.  Inti 

34.)  hüdie.    62.  Et  cgrossus  uzgaugeati  Petrus  uuiof  bit- 

Ibras  Petrus  Ücvit  amarc.  taro. 
%- 

CLXIV. 

i.  22,  6(1.  26,  59.  iifc.  25  189,  1.  Morgane  giuuorta- 
15,  1.  Mant^  ;iutcm  lacio  con-  nemo  quamun  alle  thie  herö- 
venei-unt  omnes  prinr-ipes  sa-  ston  thero  bisgoÜo  mit  tlien 
cerdotum  cum  senioribus  plebis  altosion_^  thes  folkes  inti  mit 
et  bcribis  concilium  facientes,  tliOn  biocKcrin  thinc  uuirkcnti,  j,J^ 
{Mt.  2li,  50.)  ([ucrobant  talsum  30  buohtun  luggu  urcundi  uuidar 
testimonium  contra  Jhesum,  ut  themo  heüante,  thaz  sien  tode 
eum  morti  tradcrent,  Baltin, 

60.  Et  neu  invenerunt,  cum  2.  Inti  ni  fnudun,  mit  diu 
multi  fohi  testes  acoeBsissent,  managt  lugge  uicuudon  zuo- 
(Ifc.  14,  55.)  nec  inyeniebant,  s.^  giengun,  noh  ni  fundun,  inti 
56.  et  conyenientia  teetimonia  gizumpfägu  ir6  giuuizscefi  ni 
illorum  non  erant.  uuarun. 

Mt,  26, 60.  NoYiBfiime  autem  3.  Zi  iungiBten  quamun  zuene 
▼enerunt  duo  falsi  testes  61.  et  luggc  urcundon  inti  quadun: 
dixerunt:  (Jfc.  14,  58.)  nos  40  uuir  gihörtun  inan  quedentan, 


3  auric.  —  (eiuB)  (?.  10  neqne  :::  (noD)  neque  nön  F.  13  istam 
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audivimua  eum  diccntem:  (Mt,  mugan  ziuuerfan  gotes  lempal 

26y  61.)  possum  destruore  tem-  tlias  mit  henti  giuuorhtaz  inti 

plum  dei  (Mc.  14,  58.)  hoo  after  thrin  tagon  anderaz  nal- 

manii  factum  et  post  triduum  les  mit  henti  gitanaz  zimbron. 
aliud  non  manu  factum  aedi-  « 
ficare. 

ML  26,  63.   Jhetius  autcm         4.  Thor  heilant  siiigcta.  Er- 

facebat,    ri2.  Et  siirgcnn  prin-  stuont  thüi-  hcrosto  therö  hfit- 

cep8  «accrdotiim  {Mc.  14,  60.)  hatlano  in  mittamon,  *fraf];"öia 

in  medium  inten  o^avit  Jhesum  lo  tliun  heilant  qucdcnti:  niouuiht 

dicnns:  (Mt.  26,  62.)  nihil  re-  ni  antuurtis  zi  thcu  thiu  these 

spoudiö  ad  ea  quae  inti  adver-  uuirdar  thir   redinont?  (303) 

8um    te   testificantur  ?    (303)  Ther    heilant    ni  antlingita 

(Mc.  14,  61.)  Jheaiiö   autem  niouuiht. 
nihil  respondit.  i;^ 

CLXV. 

j!lfü.l4,61.  Et  rursum  8um-  190 9  1.  Inti  abur  ther  fn- 
muB  saoerdoB  (Mt  26, 63.)  ait  risto  bisgof  quad  imo;  ih  bi- 
ilü:  adiuTo  to  per  deum  tituio,  sueni  thih  bi  themo  lebenten 
ut  dicas  nobiB  si  tu  es  Chri-  >o  gote,  thaz  du  uns  quedos  oba 
Btus,  filiuB^  dei  (Me*  14»  61.)  thn  bis  Orist,  gotes  sun  gise- 
bencdicti  ?  ganoten  ? 

Mt.  26,  64.  Dieit  illi  Jhe-  2.  Tho  quad  inio  ther  hei- 
Bus:  tu  dixisti.  (L.  22,  67.)  £t  laut:  thü  quadi.  Inti  quad  in: 
ait  illis:  si  vobis  dixero,  non  s&  ob  ih  iz  iu  quidu,  ni  giloubet 
creditis  mihi,  68.  ßi  autcm  et  mir,  ob  ih  fragen,  thanne  ni 
intcrrogavcro ,  non  rcsponde-  antwortet  ir  mir  noh  ni  for- 
bitib  mihi  iicque  dimitirlis.  lazzet. 

Mt.  26,  64.  Vciiimiamon  3.  üuär  thoh  uuidaru  quid- 
dico  vobia:  a  modo  videbiiis  30  ih  in:  fon  nn  ginehet  ir  man- 
filiuni  hominis  Redontcm  a  dex-  ncb  suu  sizzentan  in  zusauun 
tris  viitiitis  dei  et  venientem  gotes  megines  inti  comentan 
in  nubibus  coli.  in  himiles  uuolcanon. 

65.  Tunc  princcps  sacerdo-  101,  1.  Tho  ther  licrosio 
tum  scidil  vestini(;nta  sua  35  thero  heithaftono  slciis  sin 
dicens:  blasphemavit.  giuuäti  quedenti:  bismarota. 

(4uid  adhuc  egemus  testibus?        2.  Uuaz  thurfun  uuir  noh 
ecce  nunc   audistis  blasphe-     nu  urounddno?  senunu  gihdr- 
miam  (Ir.  32,  71.)  de  ore  eius;     tut  ir  bismarunga  fon  dnemo 
(Mt.  26,  66.)  quid  vobis  Tide-  40  munde;  uuas  thunkit  iuuuih? 
tur? 

At  illi  respondentes  omnes  3.  Sie  tho  antyyurtenti  alle 
dixemnt:  reuB  est  mortis.  quadun:  Bculdic  ist  todes. 
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67.  Timc  exepueiunl  in  fa-  193 1.  Thö  8|)uuüii  sie  sin 

ciem  üius,    (L.  22,  63  —  ü4.)  anuuzi,   ikiede   inan  habetun 

et  (^lü  tenebant  eom  inlude-  scimfitun  man  inti  tliactun  iro 

bant  ei  et  velaTenmt  {Mc,  14,  annuzi  inti  mit  foetin  slnognn 

65.)  fadem  eins  (Mt  26,  67.^  «  inan.  (804) 
et  colafis  eum  ceddemnt.  (304) 

Alii  autem  palmas  in  faciem  2.  Andere  mit  flahhem  henti 

eins  dederunt  dicentes:  pro-  in  sin  annuzzi  slnognn  qae- 

phetiza  nobis,   Christe,  quis  denti:   nuizzago  uns,  Crist, 

est  iste  qui  to  percussit?   (L.  lo  uuer  ist  ther  ther  dih  slohit? 

22 ,  65.)  Et  alia  multa  blas-  Inti  andern  managu  bismardnti 

.phcmantos  diccbant  in  eum.  qiiadun  in  inan. 

itß.  27,  2.    Et  adduxcrunt  3.  Inti  leittun  inan  gibun- 

enm  yinctum  (J.  18,  28.)  in  tanan  in  frithof   inti  saltun 

pretorio  (Mt.  21  y  2.)  et  tradi-  is  themo  Fontisgen  grauen  Fi- 

derunt  Pontio  Pilato  praisidi,  läte,   inti  sie  ni   giengun  in 

(</.  18,  28.)  et  ipsi  non  intro-  Hirn  frithof,   thaz  «ie  ni  uuä- 

ienint  in  prajtoriuiii ,  ut  um  riii  biunsubritö,  oh  azain  oatrun. 
eontaminarcntur,  sed  mandu- 

carent  paacha.  20 

CLXYI- 

Mt  27,  a.  Tunc  videns  Ju-  198,  1.  Tho  gisah  ludas, 
das,  qui  eum  tradidit,  quod  ther  inan  salta,  thaz  her  for- 
damnatus  esset,  pooTiitcTitia  nidirit  nuas,  riuuua  gileitit 
ductus  retuHt  XXX  argcnteos  25  uiiidarbrähta  thir  drizzng"  pfen- 
jii  inripibus  sacerdotum  ot  so-  ningö  then  heroston  th(nu  licit- 
niorihus  4.  dicens:  pcccavi  haflono  inti  then  allon  que- 
tradens  sanguincin  iuöiuni.  denti :  suntota  sclcnti  rehtbluot. 

At  illi  dixerunt:  quid  ad  2.  Öic  quadun  thö:  uuaz  zi 
nos:  tu  vidcris.  3o  uns?  thu  giseheH. 

5.  Et  proiectis  argeiitcns  in  3.  Inti  nuiuuorpfanou  sila- 
templo  recessit,  abiens  laqueo  bailingon  in  tliaz  tompal  tliana 
se  saspendit.  tuor,    gangenti    erhieng  sih 

mit  stricu. 

6.  Flincipes  antem  sacerdo-  ss  4.  Thie  herdston  thero  heit- 
tum  acceptis  argenteis  dixernnt:  haftSno  intfanganen  silabar- 
non  licet  mittele  eos  in  cor-  lingon  quädun:  nist  erloubit 
bonan,  quia  pretium  sanguinis  thaz  man  sie  sente  in  tbaz 
est.  tresofaz,  uuanta  iz  ist  uuerd 

«0  bluotes. 


13  et  add.  —  paacha  n  G. 
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7.  Consilio  autem  inito  eme-  5.  Gimte  gig-anganemo  couf- 
nmt  ex  illis  agrum  figuli  tmi  ibn  then  accar  Icimiinrhten 
in  sepulturam  peregrinomra.  in  grabasteti  cHlenterö.  Bithiu 
8.  Proptcr  hoc  vocatus  (305)  uuas  gihcizzan  (305)  ther  accar 
est  ager  ille  Acheldemach,  5  Acheldomach ,  accar  blaotes, 
ager  sanguinis,  usque  in  ho-  io  vaatok  liiutlSUum  tag. 
diernnm  diem. 

9.  Tone  impletum  est  quod  6.  Tho  niutö  giMLit  thaz 
dictum  est  per  Hieremiam  pro-  dar  giquetan  uuaa  thunih  Hie- 
pbetam  dicentem:  et  acoepe-  lo  remiam  then  unizsagon  qne- 
runt  XXX  ai^nteoB  pretium     dentan:    sie.   intfiengun  th6 

adpretiati,  quem  adpretiavenmt  diizzug  silabarlingd  nnerd  nuer- 
a  filüs  Israhel ,  10.  et  dedemnt  donti,  thaz  8ie  uuerdoton  fon 
eos  in  agrum  figuli,  sicut  con-  kindon  Israhelo,  inti  gabun 
stituit  mihi  dominus.  i5  sie  in  accar  leimunThten,  so 

mir  trohtin  gisassta. 

(LXVU. 

J.  18,  20.  Kxivit  ergo  Pi-  194,  1.  Giciig  tho  PilAtns 
latus  ad  eos  tbraH  et  dixit:  üz  zi  in  inti  (juad:  uueiihiiau 
quam  accuKsationem  affertis  ao  ruogstab  bringet  ir  uuidar  the- 
adversus  hoininom  liunc?  san  man? 

30.  Jlespondoninl  Gl  dixerunt  2.  Thö  antlingitun  sie  inti 
ei:  si  non  esset  hic  malefactor,  quädun  imo:  oba  theser  ni 
non  tibi  tradidisscmuH  eum.  uuari  ubiluurhto,  thanne  m 
(L.  23,  2.)  lluiic  invctdmus  25  saltin  uuir  inan  thir.  Thesau 
subvertentem  gentem  nostram  funduxues  emuerbenü  nnsera. 
et  probibentem  tributa  dari  thiota  inti  uuerentan  then  ixi- 
Cesari  et  dioentem  se  Chnstum  buz  geban  themo  keisure  inti 
regem  esse.  quedan  sih  Crist  cuning  mie- 

so  san. 

cT*.  18,  31.  Bixit  ergo  eis  3.  Th5  qnad  in  Pilatus:  int- 
Filatus :  accipite  eum  vos  et  iahet  ir  inan  inti  after  iuuuem 
seoundum  legem  yestram  iudi-     eYYU  duomet  inaiL   Tho  qua- 

cate  eum.  Dixerunt  ergo  Ju-  dun  thie  Indei:  uns  nist  er- 
daei:  nobis  non  licet  interfioere  ss  loubit  zi  slahanne  einingan. 
quemquam.  32.  üt  sermo  do-  Thaz  trohtanes  uuort  gifullit 
mini  impleretur,  quem  dixit  nnrdi,  thaz  her  quad  (306) 
(306)  signifioans  qua  esset  gizeihanonti  uuelihhemo  tode 
morte  moriturus.    *  uuas  sterbenti. 

33.  Tutroivit  ergo  iternui  in  4o  195,  1.  lug-ieug  tho  abur 
prs&torium  Pilatus  et  vocavit     in  thaz  thinchüs  Pilatus  inti 
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Jhesnm  et  dixit  ci;  tu  es  rex  crihalota  then  heilant  inti  quad 

Judeorum?  imo;  thü  bis  ciming  ludoono? 

34.  Et  rcspondit  JhcBii«:  a  2.  Thö  antlingiia  thcr  hei- 
temetipHO  hoc  dicis  an  alii  tibi  lant:  fbn  thir  selbcmo  qiiidistü 
dixerunt  de  mc?  5  thaz,  oda  andere  tlür  iz  qua- 

dun  ton  mir? 

35.  Kespondit Pilatus:  num-  3.  Tho  antlingita  Filatas: 
quid  ego  JudeuB  som?  Gens  eno  bin  ili  Indens?  ThintUota 
tna  6i  pontifices  tmdidenint  te  inti  bisgoffik  saltnn  thih  mir : 
mihi:  qnid  fecisti?  lo  uuaz  tati  ihn? 

36.  Kefipondit  JheBUB:regnnm  4.  Tho  antlingiia  ther  hei- 
menm  non  est  de  mnndo  hoc;  lant:  min  lihhi  nist  fon  the- 
si  ex  hoc  mundo  esset  regnum  aemo  mittügarte;  oba  fon  the- 
meum,  ministri  mei  decerta-  semo  mittügarte  uuari  min  rihhi, 
rent,  ut  non  traderer  Judeia;  i5  miue  ambs^ta  uunniny  thaz  ih 
nunc  antem  regnum  meum  non  niuurdi  giselit  ludein;  mi  gi- 
est  binc.  uuesso  nist  min  rihhi  hlnrm. 

37.  Dixit  itaque  ei  Pilatus:  5.  Th6  quad  imo  Pilatus: 
ergo  rex  es  tu?  Kespondit  bisttü  cuning?  Tho  antlingita 
Jhesus:  tu  dicis ^  quia  rex  sum  so  ther  heilant:  thüquidis,  uuanta 
ego.  ih  cuning  bin. 

Ego  in  hoc  nains  sum  et  6.  Ih  bin  in  thiu  giboran 
ad  hoc  veni  in  mundum,  ut  inti  zi  thiu  quam  ih  in  mittil- 
testimonium perhibeam  veritati.     gart,  thaz  ih  sageti  giuuizscat' 

üö  uuare. 

Omnis  qiii  ont  ex  veritate  7.  Giuuclih  thi(;  dar  ist  fon 
iiudit  inuam  vocuni.  38.  Dixit  imare  thcr  horii  iiiiiia  slciuma. 
ei  Pilatus:  quid  cHt  verila»?         Tho  (jiiad  imo  Pilalun:  uuaz 

ibl  iiuar? 

Et  cum  hoc  dixisset,  (307)  so  190,  1.  Mit  diu  her  thaz 
iterum  exivit  ad  Judeos  (L,  quad,  (^^^7)  abur  gieng  ilz  zi 
23, 4.)  et  ait  ad  principes  sacer-  then  ludein  inti  quad  zi  then 
dotumetturbas:  nullam  causam  herostön  thero  bisgoffo  inti  zi 
invenio  in  hoc  homine.  thern  menigi:  niheioinga  sahha 

sft  ni  fant  ih  in  thesemo  manne. 

5.  At  illi  inyalescebant  di-  2.  Sie  tho  gimagetun  que- 
centes:  oommoyet  populum  dente:  giruorit  folc  lerenti 
docens  per  universam  Judeeam  thurah  alle  ludea  inti  bigiu- 
etinripiens  aGalilea  usquehuc.     nenti  fon  Gralileu  unzan  hcra. 

6.  Pilatus  autem  audiens  Grar  40  3.  Pilatus  gihörenti  G-ali« 
Ifleam  interrogavit  si  homo  leam  frägetä  oba  ther  man 
Gahlens  esset?    7.  £t  ut  co-     uuari  Galileus?    Inti  b6  her 
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gnoYÜ  quod  de  Herodis  pote-  tho  forstuont  tliaz  her  nuas 
State  esset,  remisit  euin  ad  fon  Erodescs  giuuelti,  santan 
Herodem,  qiü  et  ipae  Hieroso-  uuidar  zi  Herode,  ther  selbe 
llmis  erat  iilis  diebus.  nuae  in  Hierusalem  in  then 

5  tagon. 

8.  HerodcB  antem  viso  Jhesii  4.  Herodes  gipehanemo  themo 
gavisus  est  valdo,  erat  onim  hcilante  uiias  thrato  ghiehenti; 
cnpiens  cx  miiltu  tempore  her  inias  iii  gcronti  i'on  ni.ina- 
videre  cum,  eo  quod  aiidirct  gern  ziti  man  gisehau,  biüiiu 
miilta  de  illo  et  sperabat  sig-  lo  her  giborta  managiu  fon  imo 
num  aliquod  videre  ab  eo  fieri.     inti  uuunta   bihuuelih  zeihan 

gisehaii  ton  imo  uiieaan. 

D.  intcrrogabat  autem  illum  5.  Fmgcta  inan  managen 
mnltis  sormonibus,  atipseuiliil  uuorlon,  inti  her  tho  uiouuiht 
Uli  rcspondebat.  i5  aiiilingiLa .  imo. 

10.  Stabant  etiam  principe»  6.  Stuontun  tliic  herosloii 
sacerdotiim  et  scribe  constan-  thero  bisgoffo  inti  thie  buoherä 
ter  acdiBsantes  ernn.  eiuratlihho  ruogenti  inan. 

11.  Sprevit  antem  ülnmHe-  7.  Uozzirnita  inan  Herodes 
rodes  cnm  exercitn  suo  et  so  mit  sinemo  herige  inti  bisma- 
inlusit  indntum  (308)  yeste  r6taginnätitan(308)mitnnlEzu 
alba  et  remisit  ad  Füatam.        ginnätu  inti  nuidarsantanan  zi 

ISlatuse. 

12.  Et  focti  snnt  amid  He-  8.  Inti  mtäron  th6  ghinor- 
rodes  et  Pilatus  in  ipsji  die,  S5  tan  friuDt&  Herodes  inti  Pil4- 
nam  antea  inimici  erant  ad  tue  in  themo  tage;  sie  uuarun 
invicem.  er  untar  zmiisgen  fiianta. 

13.  Pilatus  antem  convoca-  197,  1.  Pilatus  gilialota  thie 
tis  prineipibus  sacerdotum  et  heroston  tliero  bisgoffo  inti 
magistratibus  et  plebe  (J.  19,  so  themo  meistarduome  inti  themo 
4.)  exivit  ad  eos  foras  (Z.  23,  folke,  gicng  zi  in  üz  inti  quad 
14.)  et  dixit  eis:  obtnlistis  mihi  in:  brahtut  mir  ihesan  man 
hunc  hominem  ^uaäi  averten*  samaso  unidaruuontentan  Iblc: 
tem  populum: 

J.  1 9,  4.  Ecce  adduco  vobis  35  2.  Seiui  ih  Icitu  inan  iu  nz, 
eum  Ibras,  ut  cognoscatis  quia  thaz  ir  lorstaiitit  thaz  ih  in 
in  eo  nullam  ransam  invoiiio  imo  ni  laud  mliginingai  sahha 
(L.  23,  14.)  ex  bis  in  quibus  Ibn  then  in  tbendir  inan  ruoget^ 
eum  accusatis, 

15.  Sud  ncquc  Herodes;  nam  40  3.  Noh  Herode»;  ih  santa 
remiöi  vos  ad  illum,   et  ecce     innuili  uuidar  zi  imo  mii  se- 
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nihil  digrmm  mortn  actum  est  nnnn  niomiiht  miirdic  tode  ist 
ei.  16.  Emendatum  ergo  illiun  imo  gitaii.  Inau  gibuoztan  i'or- 
dimittam.  lazzu. 

18.  Exclamavit  auteni  uni-  4.  Riof  tho  al  ih'in  monigi 
versa  turbadicens;  tolle  hunc,  5  ([uodenti:  nim  thesan,  hüb, 
(J.  19,  6,)  crucifig-e,  crucißgel  bah! 

Dicit  eis  Pilatus:  accipite  •').  Tho  quad  in  Filatus:  int- 
euni  V08  et  crucitigite,  ego  fahet  inan  iu  iiiti  hahcl  inan; 
enim  non  invenio  in  eo  causam.     ih  ni  findu  in  imo  niheimnga 

10  saliha. 

7.  Eesponderunt  ei  Judei:  6.  Tho  antlingitun  imo  thie 
nos  legem  habemus,  et  secnn-  ludei:  unir  hab^es  enaa,  inti 
dum  legem  debet  mori ,  (309)  alter  eim  sal  her  sterban,  (309) 
quia  fiUum  dhi  se  fecit.  uuanta  her  sih  gotes  Bim  teta. 

8.  Cum  ergo  aadisset  PUa-  i5  7.  Mit  diu  tho  gihorta  Fi- 
tiis  hnno  sermonemy  magis  latus  thiz  uuort,  mer  forhta 
timuit  et  iugreBBUS  est  preto-  inti  ingieng  abur  in  thaz  thino- 
rium  itemm  9.  et  dicit  ad  Jhe-  hüs  inti  quad  zi  tbemo  liei- 
8um;  unde  es  tu?  Jhesus  lante:  uuanan  bistu?  Tber 
autem  respouBum  uon  dedit  ei.     heilant  ni  gab  imo  nohhein 

antuurti. 

10.  Dicit  ergo  ei  Pilatus:  8.  Thö  qnad  imo  Pilatus: 
mihi  non  loqueris?  nescis  quia  mir  ni  sprihhis?  ni  uucist 
potestatem  habeo  crucifigere  thaz  ih  haben  giuualt  thih  zi 
te  et  potestatem  dimittere?     sd  (^rhA banne  inti  giuualt  zi  for- 

iazzanne  r         /mic  W< 

11.  Kespcndii  .Ihesus:  non  9.  Tho  antlingita  thcr  hei- 
haberes  poti^staieiu  adversnm  laut:  ni  habetos  giuualt.  uuidar 
iiie  ullam,  tiisi  tibi  esset  datum  mir  eininga,  nibiz  thir  gige- 
desuper^  }n'()}>terea  i[\n  Iradidit  30  ban  uuäri  fon  lifana;  bilhiu 
me  tibi  maius  peccatum  habet.     tberde    mih    saita   tim'  mer 

SU  Uta  habet. 

12.  Exind(;  qnerebat  Pilatus  198,  1.  Fon  thanan  suolita 
dimittere  cum.  Judei  autem  Pilatus  iiiaa  zi  t'(ii'ia/,zanne, 
clamabant  diccntes:  si  hunc  35  ludei  riotun  tho  quedenti:  ob 
dimittis,  non  es  amicus  Cesa-  thü  desan  forlazzis,  thanne  ui 
ris;  onmis  qui  se  regem  facit  bistii  fHunt  tiies  keisures; 
contradicit  (^sari.  allero  giuuellh  ther  sih  cuning 

tuet   Äer  uuirdarquidit  sih 
40  tbemo  keisure. 

13.  Pilatus  ergo  cum  audis-  2.  Pilatus  mit  diu  her  gi- 
set  hos  sermones,  adduxit  foras     horta  thisu  uuort,  leitta  üz 
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Jheflnm  et  sedii  pro  tribünali  then  heilant  mÜ  sass  in  sihemo 
in  laoo,  qni  dicitur  Lithostro-  duomsedale  in  them  ateü  thin 
tuBy  ebraice  antem  Gabatha.       dar  ist  giquetan  Lithostrotus, 

in  ebreisgon  Grabatha. 
14.  Erat  autem  parasceve  r.  3.  Uuas  tho  garota^  fora 
pasche,  hora  quasi  8exta»(S10)  Östron,  samaso  seh  st  a  7it,(310) 
et  dicit  Judaeis:  ecce  rex  inti  qnad  then  ludein:  senu 
vester!  15.  Uli  autem  clama-  iunuer  cuning!  Sic  tho  lioftm: 
Ycrunt:  tolle,  tolle,  orucifige  nim,  nim  inti  bah  inan! 
eum!  10 

Dixit  eis  Pi1;itiis:  n^g'cm  4.  Tho  qnad  in  Pilatus: 
vestrmn  crucifig'ain '?  Kcsjxm-  iuuueran  cuTiing  huhu  r  Tho 
denint  pontiticcis  :  non  hiibemus  antlingitun  thie  bisgoila:  uuir 
regem  iü«i  Cesarein.  (il/V*.  15,  ni  hubemes  cuning  ni  si  then 
3.)  Et  accussabant  eum  summi  15  kei.sur.  Inti  ruogtun  iaau  thie 
sacerdotes  in  multis.  (Mf.  27,  t'uriston  bisgoÖ'ä  in  managen. 
12.)  Jhesus  vero  nihil  respondit.     Ther    heilant    ni  antuurtita 

niouuiht. 

13.  Tuiic  dicit  illi  Pilatus:  5.  Tho  quad  imo  Pilatus: 
non  audis  quanta  adversum  so  ni  gihoris  vvuo  managu  gi- 
te  dicant  testimonia?  14.  Et  uuiznessn  sie  uuidar  thir  que- 
non  respondit  ei  ad  nllnm  rer-  dent^  Inti  ni  antlingita  imo 
bnm,  ita  nt  miraretur  preses  zi  noheiningemo  unoite,  so 
vehementer.  thaz  nuntar6ta    ther  griluo 

S5  thrato. 

Me,  15,  6.  Per  diem  antem  199,  1.  Thnruh  then  itma- 
festnm  (Jfi^.  27, 15.)  consuerat  Ion  tag  nuaa  ginnon  ther  grano 
preses  dimittere  populo  unmn  zi  forlazzanne  cinan  themo 
ex  Tinctis,  (Jfc.  15,  6.)  qnem-     folke  fon  then  ndtbenl3g6n,  86 

cunque  petiissent.  so  nnenan  sie  bätin. 

M.  27,  16.  Habebat  autem  2.  Hab^ta  tho  einan  nothaft 
tnnc  Tinctum  insignem,  qui  uuitmäran,  therde  unas  ginen- 
dicebatur  Barabbas.  nit  Barabbas. 

17.  Congregatifi  ergo  illis  3.  In  tho  gisamanöten  qnad 
dixit  Pilatus:  (J.  18,  39.)  est  35  Pilatus :  ist  mit  iu  giuuona 
consnctudo  vobis  ut  unum  thaz  ih  iu  einan  forlazze  in 
dimittam  vobis  in  pascha:  (^Mt.  ostron:  uuenan  uuollet  ir  tha/ 
27,  17.)  quem  ergo  yultis  di-  ih  iu  forlazze,  Barrabban  oda 
mittam  vobis,  Barabban  an  then  heilant,  thie  dar  ist  gi- 
Jhesum,  qui  dicitui'  Christus?  40  nenuit  Crist?  (311) 
(311) 
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18.  Sciebat  enim  quod  per  4.  Her  uuesta  thaz  sie  thu- 
invidiam  tradidisfteut  eum.  roh  abunst  inan  saltan. 

19.  Sedenic  initem  illo  pro  5.  Imo  sizzeutenio  in  themo 
tribunali  misil  ad  illuiii  uxor  duomsedale  santa  zi  imo  sm 
eiu8  dicens:  nihil  tibi  et  iusto  6  qiienä  ^uedcnti:  niouiiilit  thir 
Uli,  multa  enim  passa  sum  inti  themo  i*ehten;  managu 
hodie  per  yisom  propier  eum.  bin  fli  thruenti  hiutu  in  gisiune 

thuruh  inan. 

20.  Princeps  aniem  saoer-  6.  Ther  bSrosio  therö  bisgoffo 
dotum  et  seniores  persuaserunt  lo  inti  thie  alton  spuomin  thaz 
populis  ttt  peterent  Barabban,  folc  thaz  sie  batin  Barabba- 
Jhesnm  rero  perderent.  nes,  thaz  aie  then  heilant  fluiin. 

21.  Bespondens  autem  pre-  7.  Th6  antlingita  ther  grafo, 
ses  ait  Uliß:  qnem  Tultis  vobis  quad  in:  nuenan  unollet  ir  in 
de  duobuft  dimitti?  At  ilU  i5  fon  thesen  zuuein  forlazzan? 
dixerunt:  Barabban.  Sie  thö  quadun:  Barabban. 

J.  18,  40.  Erat  autem  Bar-  8.  Uuas  ther  Barabbas  lan- 
rabas  latro,  {L.  23,  19.)  qui  deri,  ther  uuas  thnruh  gistriti 
erat  proptor  seditionem  quan-  uuelihaz  gitanaz  in  buri^l  inti 
dam  factam  in  civitatcm  et  20  thuruh  manslaht  gibuntan  in 
homicidium  {Mc.  15, 7.)  vinctus  karkere. 
{Lu  23,  19.)  in  carccrc. 

Mt  27,  22.  Difit  illis  l»ila-  9.   Tho    quad    in  rilatns: 

tue :  quid  ergo  faciam  de  Jhesu,  miaz  duon  ih  ibn  themo  hei- 
qui  di(  itiir  Christus?  23.  Di-  25  iantc,  thie  dar  ist  giquetan 
cunt  omnes:  crucifigaturl  Crist?     Quadun    alle:  hahe 

man  inan. 

Ait  illi.s  prcses:  quid  enim  10.  Tho  quad  iu  ther  gnluo : 
mali  fecit?  At  illi  magis  da-  nuaz  ubiles  teta  her?  Sie 
mabant  diceuleb:  crucifigatur!  3u  riol'iin  tho  mer  quedenti:  hahe 

mau  inan. 

24.  Yidens  autem  Pilatus  11.  Tho  gisah  Pilatus  thaz 
qnia  nihil  proficeret,  sed  ma^  ea  nioaiuht  ni  thch,  oh  uuas 
gis  tumnltne  fieret,  (312)  ac-  mer  u^o^ireb^  C*^^^)  intfanga- 
cepta  aqua  larit  manus  ooram  86  nemo  uuazzare  nuozc  sind  henti 
populo  dicens:  innocens  ego  fora  themo  folke  qnedenti: 
sum  a  sanguine  iusti  huius.  untarönti  bin  ih  fon  bluote 
Vos  yideritis.  thesses  rehten.   Ir  gisehet. 

25.  Et  respondens  nniversns  12.  Thd  antlingita  thaz  folc 
popnlus  dixit:  sanguis  eins  40  al,  quad:  sin  blnot  ubarunsih 
super  nos  et  snper  filos  nostros  I     inti  nbar  nnseru  kind  I 

5  dicens  r«  (tes)  Q,         19  qiumüam  rs  G,  quondam  J^. 
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CLXIX. 

ML  27,  26.  Tunc  dimisit  13.  Thö  forliez  her  in  Ba- 
illis  Barabban,  Jhcsum  auten^  rabban;  then  heilant  tho  bifil- 
liagellis  cH^^um  tradidit  eis^  nt  tan  saltan  in,  thaz  her  uu&ri 
cruciiigeretur.  6  erhangan. 

27.  Müites  prcRidi:^  susci-  300,  1.  Thio  keii}>liün  tlies 
pientes  .Thn^ium  in  }»retorio  eon-  grauen  intüengun  then  h(Mlant 
gregavorunt  ad  cum  iini vorkam  in  themo  thinchfis,  gi.saniano- 
cohortem  28.  (!t  nxuenlcs  anm  tun  zi  imo  alla  thia  liansa, 
(Mc.  15,  17.)  induunt  eum  u)  inti  inan  intuuatcnti  g:imiM(itun 
(J.  19,  2.)  tunicani  purpuream  inan  mit  gotoiiucbbineru  lüni- 
(3It.  27,  28.)  et  clamidem  coc-  hün  inti  rot  iailhan  umbibigä- 
cincam  eircumdodcrunt  ei.  bun  man. 

29.  Et  plcctontes  cornnam  2.  Inti  Üchtcnti  corona  Ion 
de  spinis  posuerunt  super  ca-  i5  thomon  saztun  ubar  gin  hoiibit 
put  eins  et  hamndinem  in  inti  rora  in  i^bia  zesauün,  inti 
dexteiam  eins,  et  genn  flezo  giboganemo  kneune  fora  imo 
ante  enm  inludebant  dicentes:  bismarotiin  inan  aus  qnedenti: 
haye,  rex  Judeorom!  heil»  ouning  Indeono! 

30.  Et  exapnentes  enm  ac-  so  3.  Inti  inan  spiunenti  int- 
oepenmt  harandinem  et  per-  fiengnn  rörnn  inti  slnognn  ain 
cntiebant  caput  eins.  houbii 

31.  Et  postquam  inlusenmt  4.  Inter  afber  thin  biBmard- 
ei,  exuenmt  eiun  damidem  tun  inan,  intna&titun  inan 
(Mc.  15,  20.)  et  purpuram  (Jffiß.  26  lahhanes  inti  gotouuebbcs  inti 
27,  37.)  et  induerunt  eum  ve-  giuiiatitun  inan  sinen  giuuatin 
Rtimentis  eins  et  duxenint  eum  inti  leittun  inan  thas  sien 
nt  cincifigerent,  («/.  19.  17.^  hiengin,  tragentan  imo  crooi. 
baiulantcm  sibi  crucem.  (313)  (313) 

Mt.  27,  Ii 2.  Exuentes  autem  80  5.  Inan  intuuätenti  fundun 
invenerunt  hominem  Cironeum  uian  Circneiim  qucmcntan  fon 
(L.  23,  26.)  venienteni  de  villa,  thorf,  in  namcn  Simon  hiez, 
(3Tf.  27,  32.)  nomine  8imon,  fater  Alexandres  inti  KüiiiBc.s; 
(ilic.  15,  21.)  patrem  Alexandri  then  thuungun  sie  daz  her 
et  Rufi;  (ML  27,  32.)  hunc  35  truogi  cruci  alter  themo  iiei- 
angariaverunt  (L.  23,  26.)  por-  lante. 
tare  crucem  post  Jhesum. 

27.  S<^(|nebat]ir  autem  ilium         201,  1.  Folgeta  inan  mibil 
multa  tnrba  populi  ei  mulierum,      menigi  tblkes  inti  nuibö.  thie 
»juaj    })Uuigcbant   et  lameuta-  4i>  dar  ruzzun  inti  uuiotun  man. 
bautur  eum. 
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2B.  Converans  autem  ad  ülas 
Jheaas  dbdt:  BÜQ  Hlerusalem, 
nolite  flere  super  me,  sed 
super  tos  ipsas  flete  et  anper 
filioa  yeatroa. 

29.  Qttomam  ecce  vemeBt 
dies  in  quibus  dioent:  beate 
steriles  et  ventres  qtii  noB 
genuenmt  et  ubera  quee  non 
lactaverunt. 

30.  Tiinc  incipient  dicere 
montibus:  cadete  super  nos! 
et  collibns  :  operitf:  nos ! 

31.  Quia  si  in  viridi  Vigno 
haec  faciunty  in  arido  quid  üet? 
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2.  Tho  uuanta  aih  si  in  tber 
heilant,  quad:  kind  HieruBa- 
lern,  ni  caiitTTUofenubarimh, 
oh  ubar  iamiih  seilen  Tniofet 

i»  inti  ubar  iuuuera  ]dnd. 

3.  üuanta  nu  coment  taga 
in  thendir  quedet:  salige  sint 
umberente  inti  uuambün  tbiede 
ni  bärun  inti  brasti  thidde  ni 

10  sougitun. 

4.  Thanne  biginnent  sie  que- 
dan  bergen :  fallet  ubar  unsib! 
inti  nollon:  bithecket  nnsih! 

5.  Bithiu  oba  sie'  in  irnio- 
15  nemo  boume  thisiu  tuont,  uuaz 

ist  in  themo  thurren? 


X.  23,  32.  Ducebaninr  autem  20"2,  1.  Unarua  gileittit  an- 
et  alii  duo  nequam  cum  eo,  dre  zuene  ubile  mit  imo,  thaz 
ut  interiicerentar.  20  sie  uuäiin  erslagan. 

33.  Et  postquam  venenint  2.  Inti  aller  thiu  sie  qnk- 
in  lociim  qui  dicitnr  (Me,  Ib,  mnn  in  stat  tbiu  d&r  ist  gi- 
22.)  Golgotha,  quod  est  inter-  beizan  Golgotha,  thaz  ist 
pretatun  calyarie  locns,  (314)  ,  erreckit  hanudstat,  (314) 

Mt  27,  34.  Et  dedenint  ei  s6  3.  Gr&bnn  imo  ginurrdtan 
Tiniun  morratnm  bibere  cnm  uuin  trinkan  mit  gallun  gi- 
felle  mixtum,  et  cum  gustas-  misgitan,  inti  mit  diu  her  es 
aet,  noluit  bibere.  corota,  ni  uuolta  trinkan. 

L,  23,  34.  Jhesus  autem  4.  Tber  beilant  quad:  fater, 
dioebat:  paler  ,  dimitte  illis,  so  forlas  in  iz  ,  siS  ni  uuizzun 
non  enim  sciunt  quid  faciunt.      uuaz  sie  duont. 

Mt.  27,  35.  Postquam  autem  1.  After  thiu  sie  inan 

cnicifixerunt  eum,  (J.  19,  23.)  erbiengun,  intfiengun  sin  gi- 
aceepcrunt  vestimenta  eius  et  unati  inti  tatim  fior  deil,  einero 
fecerunt  llll  partes,  unicuique  35  ginuelihomo  kempfen  teil,  inti 
militi  paitem,  et  tunicam.  tünichün. 

Erat  autem  tunica  inconsu-  2.  Uuas  thiu  tuniha  iinginäit 
tulis  desuper  contexta  per  fon  obanenti^  ubar  al  giuue- 
totum.  ban. 

24  kier,  am  Schlüsse  der  S.  313,  ist  von  späUr  Hand  du  Benmktm^ 
V   

tufftfügt  ubi  ceifixer  «um  &, 
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24.  Dixerunt  ergo  ad  inyi- 
Odm:  non  scindamus  eam,  »ed 
^rtiamur  de  illa,  cuius  sit. 

üt  Beriptura  impleatur  di- 
cene:  partiti  sunt  yestimeBta 
mea  sibi  et  saper  yestem  meam. 
miserunt  soTtem.  Et  milites 
quidem  htBC  fecerunt 

Mt.  27,  36.  et  sedentes  ser- 
vabant  eum. 

J.  19,  19.  Scnpsit  aiitem  et 
titulum  Pilatus  (Mc.  15,  26.) 
causee  eius  et  («71  19,  19.  Mt 
'  27,  37.)  imposuit  super  caput 
eius:  hic  est  {J.  19,  19.)  Jhe- 
suö  Nazarenus,  rex  Judn  orura. 

20.  Hunc  ergo  titulum  multi 
legei  LiiiL  Judaeorum,  quia  prope 
civitatem  erat  locus  (315)  ubi 
crucüix.u8  est  Jlieeiis,  et  erat 
scriptum  hebraioe,  grece  et 
latine. 

21.  Bioebant  ergo  Pilato  pon- 
tiiioes  Jndeoram:  noli  scribere: 
rex  Judnomni. 

2^2.  Bespondit  PUatus:  qnod 

acripsi  scripsi. 

m27, 38.  Mclb,  27.  Tune 
cruoifixerant  onm  eo  duos  la« 
trones,   unmn  a  dextris  et 

altemm  a  sinistris  eius. 

Mt.  21  f  H9.  Prcterenntes 
uutem  blasphemabant  eum  mo- 
veutcs  capitd  sua  40.  et  di- 
ceutes:  va,  qui  destniit  tem- 
plum  et*  in  triduo  illud  resedi- 
ficat;  salva  temetipsum;  si 
iäliuö  dei  es ,  descende  de  cruce. 

41.  Similitcr  et  prmeipes 
sacerdotum  inludentes  cum  scri- 


3.  Thö  quadnn  untar  in 
zuiggen:  ni  slizenines  sia,  oh 
liozemes  fon  iru,  uaes  siu  st 

4.  Thaz  giscrib  uuerde  gi- 
5  fulUt   quedenti:   teiltun  min 

giuuati  in  inti  ubar  min  ginniti 
santtun  16z.  Inti  thie  kempfon 
tatnn  thisu 

5.  Inti  aizenti  hieltun  inan. 

10 

304,  1.  Inti  öcreib  titul  Pi- 
latus smeni  sahhu  inti  sazta 
obar  öin  houbit:  thiz  ist  tlier 
heilant    ^Nazarenisgo ,  cuning 
1»  ludeono. 

2.  Thesan  titul  mauagc  la- 
sun  thero  ludeono,  uuauta 
näh  thero  bnr^  nuas  tbiu  stat 

20  (315)  thir  der  heilant  erhan- 
gan  uuas,  inti  uuas  giscriban 
in  ebr&isgon  inti  in  eriehisgon 
inti  in  latinisgon. 

3.  Qnidnn  iho  Pilatose  thie 
96  bisgofiä  Inddno:  ni  cnri  scii- 

bau:  Inddno  cnning; 

4.  Tho  antlingita  Rlätus: 
thaz  ib  scrcib  thaz  screib  ih. 

1.  Tho  uuärun  erhan- 
so  gan  mit  imo  zuene  thiobä,  ein 
in  zeso  inti  ander  in  sina 
uuinistra. 

2.  Thie  furiuarenton  bisma- 
rotun  inau,  ruortun  iro  houbit 
35  inti  quedenti:  uuah,  thie"  dar 
ziuuirpfit  tempal  inti  in  thrin 
tagon  iz  abur  gizimbrot;  heili 
thih  selbon;  oba  thu  goteB  sun 
sis,  stig"  nidar  fon  themo  cruce. 
40  3.  iSama  thie  heroston  Uieio 
bisgofö   bismarouti   mit  ihen 


28  scrips  G. 
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bis  et  scnioiibuB  dicebant: 
42.  alios  salvoB  fccit ,  se  ipsiim 
non  potest  salvum  facere:  si 
rex  Israhel  CBt,  descendat  nunc 
de  cnioe,  (JIfc.  15,  32.)  et 
videamus  et  credamus  ei.  (Mt. 
27,  43.)  Confidet  in  dciim,  idco 
liberet  nunc  cum,  si  vult  cum, 
dixit  enim:  quia  dei  filius  sum. 

44.  Id  ipsiim  autem  (L.  23, 
39.)  uuuö  de  bis  (816)  qui 
pendebat  latronibub  blasphe- 
mabat  eum  dicens:  si  tu  es 
ChristUH ,  salvum  tue  teiuet- 
ipsum  et  nos. 

40.  Respondons  autem  alter 
increpabat  illum  dicens:  neque 
tu  times  demu,  quod  in  eadem 
danmatione  es?  41.  et  nos  qui- 
dem  iuste;  nam  digna  ÜMtis 
recepimuB;  hic  vero  lulifl  mal! 
geasit. 

42.  Et  dicebat  ad  Jhesmii: 
domme,  memento  mei  cum 

veneris  in  regnum  tviuiL 

43.  Et  dixit  illi  Jheaus: 
amen  dico  tibi,  hodie  mecnm 
eiiB  in  paradiso. 

J.  19,  25.  Stabant  autem 
iuxta  crucem  Jhesu  mater  eius 
et  soror  matris  eins,  Maria 
Cleope,  et  Maria  Magdalene. 

26.  Cum  vidis8et  ergo  Jhe- 
SU8  matrero  et  diRcipiihmi  ntau- 
tem  quem  diligebat,  dicitmatri 
suae:  muUer,  ecce  iilius  tuus! 


buoherin  inti  mit  then  alton 
quädun:  andre  teta  ber  heilflB, 
sih  aelbon  ni  mac  heil  tuen: 
ob  iz  Israbelo  cuningBi,  er  stige 
5  nidar  fon  tbemo  cruce,  inti 
gisebemes  inti  giloubemes  imo. 
Her  gitrimnct  in  got,  bithiu 
erlosit  hcrinannu,  ob  her  inan 
uuili;  her  quad:  uuantih  gotes 
10  8un  bin. 

4.  Thaz  aolba  ein  ton  then 
(316)  thie  dar  hangctuu  ihero 
thiobo  bismarota  inan  quedenti: 
ob  tliü  BIS  Crisi,  tuo  dih  sel- 

1.^  bon  heilan  inti  unsih. 

5.  Tho  antlingita  ther  ander, 
increbota  inan  sns  quedenti: 
noh  tbü  ni  forhtia  got,  thaz 

10  thu  in  theru  selbttn  nidarungu 
bist?  inti  nuir  ginnesso  rehto, 
nnir  ttiiirdigin  tatin  intÜüiemes; 
theefir  nu&rUho  nionuiht  nbiles 
teta. 

t5  6.  Inti  qnad  zi  themo  hei- 
lante:  trohtin,  gihugi  min  mit 
diu  thü  cumist  in  tlun  rihhi. 

7.  Tho  quad  imo  ther  hei- 
lant:  uuar  qnidnh  thir,  hiutu 

30  bistu  mit  mir  in  paradiso. 

206,  1.  Stuontun  näli  themo 
cruce  thcs  heilantes  muo- 
ter  inti  suester  sincra  muotor, 
Marift   Cleopases,   inti  Maria 

35  Magdalenisgu. 

2.  Mit  diu  gisab  ther  hei- 
lant  thia  muoter  inti  iuri^iron 
stantentan  thende  her  min- 
nota,    quad    sineru  muoter: 

40  uuib,  senu  thin  suu! 


84  cleopAo  n02O, 


1  bioheriu  f.ftir^    3  meu;  ra  9  uuatih  22  uiürdigen 
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27.  Deinde  dicit  discipiilo:  3.   After  thiii   quad  siaen 

ecoe  mater  tua!  et  ex  illa  hora  iung^ron:  senu  thin  muoter! 

accepit  eam  diacipulus  in  sna.  inti  fon  theru  ziti  intfieng  sia 

ther  iungiro  in  sina. 

MU  27,  45.  A  sexta  autem  6     307,  1.  Fon  theru  sehstun 

hora  teiiebre  facte  sunt  super  ziti  finstamessu  uuärun  ubar 

universam  terram  (317)  ttsque  alla  erda  (317)  zttnzan  niun- 

ad  horam  nonam  tun  zit. 

46.  Kt  circa  horam  nonam  2.  Inti  umbi  thia  niimtun 
clamavit  Jhesus  voce  ma^a  lo  zit  rief  ther  heilant  mihfleru 
dicens:  Heli  Heli  laraa  sabac-  stemmu  sus  quedenti:  Heli 
thani!  quod  est  interpretatuui:  Heli  lama  sabacthanil  thaz  ist 
deus  meus,  deus  meus,  ut^uid  erreckit:  got  min,  got  min,  ziu 
dereliquisti  me?  forliezi  thü  mih? 

47.  Quidam  autem  illic  stan-  15  3.  Sume  uuärliho  thar  öUn- 
Icrt  et  audieutes  dieebant:  Ue-  tente  inti  gihorente  (j^uadun: 
liam  vocat  iste.  Heliase  ruofit  theser. 

J.  19,  28.  Fostea  sciens  308,  !*•  After  thiu  auesta 
JhesTis  qnia  iam  onmia  oon-  '  ther  heilant  thaz  thiu  allu 
Bummata  sunt,  nt  oonstunma-  so  iu  gientötn  unämn,  thaz  thu- 
retnr  soriptora,  dicit:  sitio.        rohfremit  anrdi  thaa  giscrib, 

quad:  ih  thurstu. 

29.  Yas  ergo  positwn  erat  2.  f  az  uuas  thar  giseazit 
aceto  plenum.  fol  eazichea, 

Mi,  27  ,  481^  Et  continno  25     3.  Inti  aliimo  Uof  ein  fon 
cnfrens  unus  ex  eis  acceptam     in,  intfagana  spunga  falta  aia 
spongiam  implevit  aceto  et  in-     ezziches  inti  sazta  anan  r6ra 
posuit  harundini  et  dabat  ei     inti  gab  imo  trinkan. 
bibere. 

J.  19,  30.  Cum  ergo  acce-  so  4.  Thode  intfieng  (318)  ther 
pisset  (318)  Jhesus  acetmn,  heilant  then  eazih,  qnad:  gien- 
dixit:  consummatum  est.  tot  ist. 

Mi.  27,  49.  Ceteri  vero  di-  5.  Thie  andre  quaduu:  läz 
cebant:  >^iiie,  Yide;imii8,  an  nu,  gisehemes,  oba  come  He- 
veniat  Hellas  Überaus  eum.         lias  losenti  inan. 

50.  Jhesus  autem  iterum  6.  Ther  heilant  abur  ruo- 
clamans  voce  magna:  (Z.  23,  fcnti  mihileru  stemmu:  fater, 
46.)  pater,  in  manus  tuas  com-  in  thind  henti  biuiluhu  ih  mi- 
mendo  spiritum  meum !  {J.  1 9,  nau  geeist !  inti  nidar  giheldi- 
30.)  et  iuclinato  capite  (ML  27,  temo  iiüubite  santa  then  geist. 
50.)  emiäit  spiritum. 

U  nbaottai  nQ,  14  xd^qniiti  F.  18  iM«e«a  nG. 

SC  «eeepta:  tpimgia:  (m)  G. 

3  ^itit  8.  10  zft  20  nu  B  24  %lxUh$9  r»  26  int- 
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51.  Et  ücc(i  vehim  templi  309,  1.  Sünii  thö  lahan  thes 
RcisBum  est  in  duas  partes  a  tempales  zislizzan  uuas  in  ziici 
ßummo  iis(}ue  dcorsuni.  teil  ton  obanentio  ziiuzan  nidar. 

Et  terra  mota  est,  et  peLre  2.  Inti  erda  giniorit  uuas, 
scissae  sunt,  52.  et  monumenta  0  inti  Steina  gislizanr  nnarnn, 
aperta  sunt.  inti  grebir  uurdun  uint^iiiuiu. 

Et  multa  Corpora  sanctorum,  3.  Inti  manage  liliamon  hci- 
gui  dormierant,  aurrexerunt.,       lagero,   thie  dar  sliefun,  er- 

stuontun. 

58.  Et  exeuntes  de  monu-  10  4.  Inti  üzgangenti  fon  gre- 
mentis  postreBiirreotioiiem  eiu6  biron  after  ir6  arresti  qnlmun 
venemnt  in  sanctam  ciritatom  in  thia  heilagan  bnrc  inti 
et  apanieruni  moltis.  (319)        erougtnn  Bih  managSn.  (319) 

54.  Centurio  antem  et  qui  210 »  1.  Ther  kanten  inti 
cnm  eo  erant  custodientes  Jhe-  thie  mit  imo  uuamn  bihaltentt 
warn,  Tiso  terre  xnotn  et  his  then  heilant,  gisehenemo  erd* 
qn»  fiebant,  timuere  yalde,        girnornessi  inti  then  dar  u,ua- 

run,  forhtun  in  thrato, 

L.  23,  47.  Jfc.  15,  39.  Glon-        2.  Got  dinriB6nti  inti  que 
ficantes  deum  et  dicentes:  hic  20  denti:  theser  man  rehtliho  ist 
homo  iustus  est  vere  fliins  doi.     iiuarlibo  gotes  san. 

L.  23t  £^  omnis  turba  3.  Inti  al  iro  menigi  thie 
eorum  qui  simul  aderant  ad  dar  saihan  nnanin  zi  thesemo 
spectaculum  istum  et  videbant  uuabarsiune  inti  gisahun  thiu 
quae  fiebant,  pcrcutientcs  pec-  25  dar  nuäriin,  nlahenti  iro  brusti 
tora  8ua  revertebantur  a  longe,      uuidaruurbnn  fcr 

Mf.  27,  55.    Et   mulieres         4.  Inti  raanagu  uuib,  thiu  dar 
multe ,  (Mc.  15,  41.)  qu8B  si-     mit  imo  saman  ufstigun  fon 
m\i\  cum  f'o  a^rr  iiderant  a  Ga-     Galileu  zi  Hiemsaiem, 
lilea  HicroBolimiy,  so 

ML  27,  56.  Inttjr  quas  erat  5.  Untar  then  uuas  Maria 
Maria  Magdalene  et  Maria  Ja-  Ma^dair-nisgu  inti  Maria  Jäco- 
cobi  (Mc.  15.  41.)  minoris  et  bes  tht  s  minnircn  inti  löböboü 
Joseph  mater  et  Salome,  (Mt.  muotcr  inti  Salome,  muoter 
27 j  jT).)  mater  liliorum  Gebe-  35  kindo  Zebetbcen,  mit  diu  her 
thei,  (Mc.  15,  41.)  et  cum  uuas  in  Galileu,  folgetun  imo, 
esset  in  Galilea  sequebantar  thisu  gisebentl 
enni,  (£r.  23  y  49.)  haec  Ti- 
dentes. 

J,  19,  31.  Jndei  ergo,  (320)  2U9I.  ludei  nnarlicho, (320) 
quoniam  parascheye  erat,  ut     uuant^  ftiietag  uuas,  thaz  ni 

1  ecce  I  (tt«liim  tem|^)  G.  '  20  denn  /M  0.  21  d«i  ÜHni  JFl 
84  ioMhp  0. 
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noB  remanerent  in  cruce  cor-     bilibin  in  tliemo  orace  tbi£ 
pora  sabbato  (erat  eaim  mag-     lihamon  in  sambaztag  (uuas 
nus  ille  dies  sabbati),  roga-     giuuesso  roihil  tber  sambaztag), 
yemnt  Filatum,  ut  frangeren-     batun  Pilatum,  thaz  sie  bracM-  1 
far  eorum  cmra  et  toUerentor.  5  iro  gibeinia,  inti  unrdin  thana 

ginomane. 

32.  Yenerunt  ergo  milites  2.  Quamun  thie  kempfon  inti 
et  primi  quidem  fregenint  crura  tbes  eristen  giuuosso  brahun 
et  alterius  qui  onicifixns  est  gibeinn,  in  thes  andres  thie 
cum  eo.  10  dar  mit  imo  erhaii^an  iiuas. 

33.  Ad  Jhesum  autem  cum  J).  Tho  sir  zi  thcmo  heilante 
venissent,  ut  Tiderunt  eum  iam  quamun,  sose  inan  gisähun  in 
mortuum,  non  l'regerunt  eius  tötan,  ni  brachun  sinu  gibeinu. 
crura. 

34.  Sed  UHUS  militum  lancea  is  4.  Oh  ein  therö  kemphono 
latus  eius  aperuitj  o.t  continuo  mit  speru  nina  Hita  js^iofanota, 
exivit  sanguis  et  aqna.  36.  Üt  inti  sliumo  nzgiong  bbiot  inti 
scriptura  implcatnr:  os  non  uuazzar.  Thaz  giscrib  nuäri 
comminuetis  ex  eo.  37.  Itemm  gifullit;  bein  ni  brehet  ir  fon 
alia  scriptura  dicit:  videbunt  so  imo.  Abnr  ander  giscrib  qni- 
in  quem  tranafixenrnt  (321)       dit:   gisMinn   in  thende  sie 

anastübun.  (321) 

CLXXI. 

Jß.  21,  57.  Cum  aero  antem  SIS  9 1.  Tho  iz  äband  auor- 
&otum  esset,  yenit  qnidam  %i  tan  nüard,  quam  sum  man 
bomo  diveS)  (Mc.  15,  43.)  no-  otag,  edili  ambaht,  fon  Arima- 
bilis  decurio  (L.  23,  51.)  ab  tbin  burgi  Inddno,  in  namen 
Arimathia  civitate  Judae,  (Mt  loseph, 
27,  57.)  nomine  Joseph, 

L.  23 ,  50.  Vir  bonus  et  so  2.  Guot  man  inti  rebt,  ther 
iustns  ,  (31t.  27,  57.  f7.  19,  38.)  selbe  tougU  iungorn  uiias  thes 
qui  et  ipse  occultuB  dincipulus  heilantf^«  tbnrnh  tbrohta  lu- 
erat  Jhesu  propter  metum  Ju-  dono,  ther  selbo  beitöta  gotes 
daiorum,  (L.  23,  )  qui  ex-  riches. 
82)C(;tabat  et  ipse  legnum  dei.  36 

Hic  non  coubcnserat  concilio        3.  Ther  selbo  ni  gihengita 
et  actibus  eorum.  themo  nnrehte  inti  irö  tätin. 

Mt.  27,  58.  Hic  accessit  ad         4.  Ther  gieog  zi  Filate  inti 
Pilatnm  et  pctit  corpus  Jhesu.      bat  thes  heilantes  lichameu. 

3Ic.  15,  44.  Pilatus  antem  40  5.  Pilatus  uuntrota,  oba  her 
mirabatur,  si  iam  obissct ,  et     iu  enloti,  inti  gihalötemo  uualt- 

24  mit  cum  i^ptmi  iT' 

4  brachi  ra  (h?)  20  qfddit  gisahtm:  (t)  n  21  thende 
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accersito  centurione  interroga-  ambahte  fraguta  inan  oba  her 
vit  eum  si  iam  mortuus  esset?  iu  entdti?  Inti  mittiu  her  ibr- 
45.  Et  cum  cognoTisset,  {Mt,  stuont,  gib6t  21  gebanne  then 
27,  59.)  inssit  reddi  eorpug.  Hchamon. 

/.  19,  39.  Tenit  aatem  et  5  6.  Inti  quam  tho  ouh  Nico- 
Moodemns,  qui  venerat  ad  demus,  tlier  dar  quam  ziiliemo 
Jheaum  nocte  primum,  ferena  heüante  nahtoB  erist,  truog 
mixturam  mirne  et  aloes  quasi  thaz  gimiap  mirrnu  inti  aloes, 
Hbn^  ceutuBL  so  uuag  es  ziheuzug  phüntd. 

40.  Aooeperunt  autem  cor-  10  7.  Intfiengun  sie  tho  tlies 
puB  Jheau  et  ligaverunt  eum  heilantes  lichamon  inti  buntuu 
linteis  cum  aromatibus,  (322)  inan  mit  sabonon  mit  biminz- 
siout  mos  Judseis  est  sepelire.     salbün,  (322)  sdsd  nuisa  ist 

ludon  zi  bigrabanne. 

41.  Erat  auiem  in  loco  ubi  15  218,  1.  Uüas  tbar  in  thera 
crucifixus  est  ortus,  et  in  steti  thar  her  arhangan  iiuard 
horto  monumentum  novmii ,  in  garto ,  inti  in  themo  garten 
quo  nondum  qoisquam  positus  niuui  grab ,  in  themo  noh  uu 
fuerat.  nioman  inglsezzit  uuas. 

Mt  27,  60.  Et  posuit  ilhid  20  2.  Inti  legita  thaz  thara 
Joseph  et  advolvit  eaxum  ma-  loseph  inti  zuogiuualzta  michi- 
gnum  ad  ostium  monumenti  lan  stein  zi  then  turon  thes 
et  abiit.  grabet*  inti  gieng  thana. 

61.  Erat  autem  ibi  Maria  214,  1.  Uüas  thar  Maria 
Magdalene  et  altera  Maria  25  Magdalene  inti  ander  Maria 
sedentes  contra  sepulchnim,  sizzenti  uuidar  thaz  ^lab,  gi- 
(L.  23,  55.)  viderunt  quoniam  sahun  uuio  güegit  uüas  sin 
positus  erat  corpus  eius,  licbamo, 

56.  Et  reTertentes  parave-  2.  Inti  uuidannierbenti  ga- 
ruut  aromata  et  unguenta^  so  rauuitun  piminznn  inti  thi& 
(Me,  16,  1.)  ut  yenientes  un-  salbün,  thaz  sie  quqmenti  sal- 
guerent  eum*  botin  inan. 

L,  23,  56.  Et  sabbato  qui-        3.  Inti  in  sambaztag  süuigS- 
dem  sfluerunt  secundum  man-     tun  aller  bibote. 
datum.  36 

CLXXU. 

Mt  27  y  62.  Altera  autem  215  9  1.  In  andremo  tage, 
die,  qu8ß  est  parascbeye,  con>  thie  dar  ist  fiigetag,  quamun 
venerunt  principes  sacerdotum  thie  heroston  thero  bisgofö  inti 
et  Pharisaei  ad  Pilatum  40  thie  Fansei  zi  Pilate 


20  et  i  pos.  ne2€f  corpus  r«2  für  iUud  <?.  38  qo«  est 

puaich.  nc  O, 
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63.  Bicentes:  domine,  recor-  2.  Quaedente:  hSrro,  uuir 
dati  soiiras  quia  seductor  ille  gihngitmnSs  thaz  ther  forlei- 
dixit  adhac  vivens:  post  tres  ton  qoad  noli  thaxme  lebenti: 
dies  resargam.  after  thrin  tagen  arstantn. 

64.  Jube  ergo  custodiri  se-  s  d.  Gibint  zi  bibaltanne  thaz 
pnlchrum  usqiie  in  diem  ter-  grab  unzan  then  thriton  tag, 
tium,  (323)  ne  forte  reniant  (323)  min  odouuan  qu^men  sine 
discipuH  eins  et  furentur  eom  iongoron  inti  forstelen  inan  inti 
et  dioant  plebi:  snrrexit  amor-  quaedcn  themo  folk^:  her  ar- 
tuis ;  et  erit  novisBimns  error  lo  stuont  fon  töde;  inti  tbanne  iat 
peior  priori  ther  iungisto  irrido  nnireero 

themo  oriren. 

65.  Ait  illis  Pilatus:  habetis  4.  Tho  qiiad  in  Pi Intus:  ir 
custodiam;  ito,  custoditc  sicut  habet  bihaltera,  taret  inti  bi- 
scitis.  GG.  Tili  autem  abeuntes  i5  haltet  soso  ir  uuizzit.  Sie  tho 
munieruütsepnlchriiin  Hi^nantes  thana  gangenti  festinotun  thaz 
lapidem  cum  cuötodibuB.  grab  biinsigUenti  then  stein 

mit  bihalterin. 

CLXXnL 

Mt  28,  1.  Vespere  autem  20  216 ,  1.  In  themo  ibande 
sabbati  qnae  Inceseit  in  prima  thes  sambaztages  ther  d&r 
sabbati,  (J*.  20, 1.)  cum  adhuc  inüuhtit  in  themo  Fristen  sam- 
tenebre  essent,  baztage,  mittiu  noh  tho  fini- 

stamessi  uufinm, 

Mt  28, 1.  Tenit  Maria  Mag-  ss  2.  Qnam  MariiMagdalemsglL 
dalenQ  et  altera  Maria  (Mc,  inti  ander  Maria  inti  Salonuß 
16,  1.)  et  SalonuB  (Zr.  24,  1.)  zi  themo  grabe,  truogun  thin 
ad  monnmentum,  portantes  sio  gigaraunitun  thia  biminz- 
quae  paraverant  aromata.  salbun. 

71fr.  16,  2.  Et  orto  iam  sole  so  3.  Inti  ufgangentera  sunnun 
3.  dicebant  ad  invicem:  quis  qnadun  untar  zuuisgen:  uuer 
reveivet  nobis  lapidem  ab  ostio  aruuelzit  uns  then  stein  fon 
monnmenti?  4.  erat  qnippe  then  turon  thes  grabes.^  her 
magnus  valde.  imas  thrato  michil. 

3ft.  28,  2.    Et  cccft  terrae  35     317,  1.  iTiti  sinn  tho  erht 
motus  factus  est  mag-nus,  an-      bibunga  luias  giuuortan  mirhil, 
gchis   enim  domini   descendit      gotes  engil   steig  fon  himiie 
de  c^lo  et  accedens  (324)  re-     inti    zuogangenti    (324)  ar- 
volvit  lapidem.  uüalzta  then  stein. 

Mc.  16,  4.  Et  rcspicientos  10  2.  Inli  scouuuonto  gi.-^^ahuii 
vident  revolutum  lapidem  (X.     aruualztan  then  stein  fon  themo 

81  lac6Bcit  —  \  (in)  G.         in  —  eBient  r$  &. 
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24,  2.)  a  monumento  {Mt.  28,  grabe  inti  engU  sizzentaii  ubar 
2.)  et  angelum  sedentein  Buper  inan. 

euni. 

3.  Erat  autem  aspectns  oius  3.  TJuas  sin  p-isiimi  samasa 
8icut  t'ulg'ur  et  vestimentum  5  blekezunga  inti  sin  giuuati 
eiu8  sicut  nix.  Bamasä  snio. 

4.  Prae  timore  autem  eius  4.  Thuruh  ö'ma  tbrohta  cr- 
extci  riti  sunt  custodes  et  facti  bruogite  uuärun  thie  hirta  inti 
sunt  vclui  lauriui.  uurdun  uuortan  samaBii  tote. 

5.  Respondcn«  aatem  ange-  lo  5.  Tlio  antalengita  tlier  engil, 
Ins  dixit  mulieribiis:  nulite  quad  tben  Tiiiibon:  ni  curet  m 
tiiiierü  V08,  scio  eiüm  quod  foroliLau,  ili  uueiz  thaz  ir 
Jhesum  qui  crucifixus  est  then  beilant  tber  dar  arhan- 
quaritis.  gan  ist  suochet 

6.  Non  eat  hic^  surrexit  is  6.  KiBt  er  hier;  her  arstuont, 
enirn^  sicut  dixit;  yenite  et  Ti-  sda^  her  quad^  quaemet  inti 
dete  locum  ubi  posituB  erat  gisehet  thia  stot  uuar  trohtin 
dominus.  gilegit  uuas. 

L,  24,  4.  Et  factum  est»  218,  1.  Inti  uuaid  tho,  mit- 
dum  mente  constemate  esBent  so  tiu  sio  in  muote  arforhtS  uua- 
de  isto,  run  fon  thisiu, 

Eccß  duo  viri  steterunt  secus  2.  Senu  tbo  zuuone  man 
illas  in  veste  fulgenti.  stuontan  nah  in  in  soinentemo 

giuüäte. 

5.  Oom  timerent  autem  et  ss  3.  Mlttiu  sio  tho  ibrohtun 
declinarent  Tultmn  in  terram,     inti  helditun  ir6    annuzi  in 

dixerunt  ad  illas:  quid  quae-  erda,  quädun  zi  in:  uuaz  suo- 
ritis  vivcntem  cum  mortui^  ?  chet  ir  Icbcntan  mit  totnn  ? 
6.  Kon  Ggt  hic,  sed  surrexit.       Nist  er  hier,   oh  her  arstuont. 

Kecordaraini  qnaliter  locutus  so  4  Gihiiget  uuio  her  zi  iu 
est  vobis  (325)  cum  adhuc  in  sprali  (325)  mittiu  her  noh 
Gralilea  esset,  7.  dicens  quia  mi  in  Gahlen  unas,  quaedenti 
oportet  filium  hominis  tradi  in  iiuanta  giiinht  then  maunes 
manus  hominnm  peccatorum  et  sun  zi  selenne  in  hant  sunti- 
crucifigi  et  die  tertia  resurgere.  35  gero    manno    inti  arhangan 

uuerdan  inti  thritten  tage« 
arstantan. 

Mt.  28,  7.  Et  cito  eiuues  5.  Inti  sUumo  gangente  quae- 
dioite  discipulis  eins  quia  sur-  det  sinen  iungoron  uuanta  her 
rexit  a  mortuis,  et  ecce  prae-  40  arstuont  fon  tode,  inti  bSuu 
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cedit  vos  inGalileam,  ibi  eum 
Tidebitis;  ecce  praedixit  vobis. 

L.  24,  8.  Et  recordatae  stmt 
verbomm  eius  (Mi,  26,  8.)  et 
exieriint  cito  de  mommiento 
cum  timorc  et  magno  gaudio 
currentes  nunciare  discipnlis 
eius. 

J'  20,  2.  r'iicnrrit  ^rpro  et 
venit  ad  Hinionem  Petnim  et 
ad  alium  discipulum  quem 
amabat  Jhesus,  et  dicit  eis: 
tuleruut  doraimim  meum  de 
moniimento,  et  nescio  ubi  po- 
eiienint  cum. 

3.  Exiit  ergo  Petrus  et  ille 
alius  diwcipulus,  et  venerunt 
ad  monumentum. 

4.  Currebant  autem  duo 
simul,  (326)  et  ille  alias  disci- 
pnlus  preeonmt  citins  Fetro 
et  yenit  primus  ad  monmiien- 
tom. 

Et  cum  ee  inolinasBet ,  videt 
linteamina  posita,  .non  tarnen 
introivit. 

6.  Venit  ergo  Simon  Petrus 
sequens  eum  et  introivit  in 
monumentum  et  vidit  lintea- 
mina po<;itay  7.  et  sudarium 
quod  fuerat  supra  caput  eius 
non  cnm  linteaminibus  positum, 
sed  scparatim  inTolutam  in 
uniun  locum. 

8.  Tunc  ergo  introivit  et 
ille  di^eipulus  qui  venerat 
prius  ad  monumentum,  et  vi- 


2  praedixi  T.  10  ergo 
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her  forafuor  iuuuih  in  Guli- 
leam,  thar  gisehet  ir  inan; 
senu  bifora  sagäta  her  iz  iu. 

219,  1.  Inti  gihugitun  thö 
5  sinero  uuorto  inti  fnorun  iiz 

sliumo  fon  themo  grabe  mit 
forohtu  inti  mit  michilemo  gi- 
uehen,  loufente  sagen  onen 
iungoron. 

2.  Liof  inti  quam  zi  Simone 
Petre  inti  zi  andremo  iunj^o- 
ren ,  then  dar  minnota  ther 
heilant,  inti  quad  in:  nämun 
minan  trohtin  fon  themo  grabe, 

ii>  inti  ni  uueiz  uuara  sie  inan 
tätun. 

220,  1.  Uzgieng  tho  Petrus 
inti  ther  ander  iungoro,  inti 
quämun  zi  themo  grabe. 

*^  2.  Liofün  zuuln^  saman, 
(326)  inti  ther  ander  iungoro 
iüriliof  sliumo  PStrusan  inti 
quam  Ir  zi  themo  grabe. 

3.  Inti  mittiu  her  sih  nidar- 
heldita,  gisah  thiu  lininun 
lachan  gilegitiu,  ni  gieng  thoh 
uuidoro  in. 

4.  Quam  tho  Simon  Petrus 
»0  folgenti  imo  inti  ingieng  |in 

tiiaz  grab  inti  gisah  tbiu  lini* 
nun  lachan  ligentiu,  inti  thaz 
suueizlachan  thaz  dar  uuas 
oba  smemo  houbite  nalles  mit 
3ö  then  Inimen  larhanon  ligenti, 
oh  suntringon  biuuntan  in  eina 
etat. 

5.  Thö  ingieng  ther  iungoro 
the  dar  er  quam   zi  themo 

4  0  grabe,  inti  gisah  inti  giloubta, 

mmia  nc2  G.  15  nescunufl 
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dit  et  crcdidit. ;  9.  nondiim  noh  thainie  ni  nncstim  sie  gi- 
cniin  sciobant  scriptiiram,  qiiia  »crib ,  th;i/  iuan  gi laut' ton  tode 
oportet  eum  a  inortiiis  resur-  zi  arstantanue.  Abur  gien^un 
gerc.  10.  Ahicrnnt  itcriuu  ud  tho  zi  in  selben  thic  iungoron. 
8emetipsü8  discipuli.  s 

Mc.  16,  9.    Maria   autem        331,  1.  Maria  Mag-dalciiis- 
Magdalenae,  de  qua  eiecerat     giu,   fon   theru   her  üzuuarf 
VII  demouia,  {J.  20,  11.)  sta-     sibun  diuuala,  Ftuont  zi  themo 
bat    ad    monumentum    foris     grabe  üzze  vvuofantL 
plorans.  lo 

Dum  ergo  llerct,  (327)  13.di-  2.  Mittiu  siu  tho  uuiof, 
dt  illi;  mulier,  quid  ploras?  (327)  (^uad  im:  nüib,  nuaz 
dicit  illi:  quia  tnlernnt  domi-  vvuofis?  Quadimo:  unanta  siS 
num  menm,  et  nescio  ubi  namun  minan  trohtin,  inti  ih 
poBuerunt  eum.  i5  ni  nueiz  unara  sie  inan  legitun. 

14.  Haec  cum  dbcisset,  oon-  3.  Mittiu  eiu  thisiu  quad, 
versa  est  retrorsum  et  vidit  ginuanta  sik  unidar  inti  gisali 
Jhesum  stantem,  et  non  sciebat  tben  heilant  stantentan,  inti  ni 
quia  Jhesus  est.  15.  Bicit  ei  uuesta  thaz  iz  ther  heilant 
Jhesns :  mulier,  quid  ploras,  so  uüas.  Tho  quad  ira  ther  hei- 
quem  qn^risf  lant:    uuib,     uuaz  Tynofis, 

uuenan  si'iochis? 

Bla  existimans  quia  horto-  4.  Siu  tho  uuanenti  thaz  iz 
lanus  esset  dicit  ei:  domine,  garteri  uuari  quad  imo:  troh- 
si  tn  sustuHsti  eiun,  dicito  25  tin,  oba  thü  inan  namis,  quid 
mihi  ubi  poBuisti  eum,  et  ego  mir  uuara  thü  inan  legids, 
cum  tollam.  thaz  ih  inan  ncrae. 

16.  Dicit  ei  Jhesus:  Maria!  5.  Tho  quad  iru  ther  hei- 
Conversa  illa  dicit  ei :  rabboni!  lant:  Maria!  Siu  tho  giuuanta 
qnod  dicitur  magister.  so  sih,  quad  iuio:  rahbonil  thaz 

ist  giquiütan  meistar. 

17.  Dicit  eiJhesuH:  noli  mc  6.  Tho  quad  iru  ther  hei- 
tangere ,  nondum  enim  ascendi  lant :  ni  curi  mih  ruoran ,  noh 
ad  patrem  meum.  nu  ni  arstcig  ih  zi  minemo 

3r,  tater. 

Vade  autem  ad  fratres  meos  7.  Far  zi  min«  n  bruodoron 
et  die  eis:  ascendo  ad  patrem  inti  quid  in:  ih  stigu  zi  mi- 
meum  et  patrem  vestrum,  nemo*foter  inti  zi  iuuueremo 
deum  meum  et  deum  yestrum.  foter,  zi  minemo  gote  inti  zi 
(328)  40  iuuueremo  gote.  (328) 
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CLXXIV. 

Mt.  28,  11.  Ecce  quulctm  232,  1.  Senu  tho  siime  ton 
de  cubtodibiis  vcncrunt  in  civi-  tliüü  uuartön  qiiamun  in  thia 
tatem  et  nuntiavcrunt  princi-  burg  inti  sagetun  then  lierd* 
pibus  Bacerdotum  omnia  quae  5  stön  thero  heithaftdno  alliu 
fiicta  fderant.  thiu  där  gitan  uurdun. 

12.  Et  congregati  cum  ee-  2.  Inti  gisamandtS  mit  then 
nioribuB  coaBiUo  aocepto  pecu-  aitön  g^te  intfanganemo 
niam  copiosam  dederunt  wli-  gtnuhtBaxnan  mietscaz  gabun 
tibuB  IS.dicenteB:  dioite,  quia  10  then  kenfön  qa»denti:  quaedet^ 
discapnli  eins  nocte  yenerant  bidin  nnanta  aine  iungoron 
et  furati  sunt  eum  nobis  dor-  '  quamun  nahtes  inti  foratalun 
mientibii8.  inan  uns  släfenteu. 

14.  Et  si  hoc  auditum  fuerit  3.  Inti  oba  thaz  gih6rit 
a  praeside,  no8  suadebimus  ei  15  uuirdit  fon  themo  gr&uen,  uuir 
et  secnros  tos  fademos.  spanen  inan  inti  ursnrg^  tuo- 

mes  iuuuih. 

15.  At  illi  accepta  peccunia         4.    Sie    tho  intfanganemo 

fecerunt  siciit  erant  docti,  et  mietscazze  tätiin  so  sie  ima- 
divulgatum  est  Tcrbum  istud  20  rnn  gilerte  ,  inti  uxias  tho  gi- 
apud  Jud^os  usque  in  kodier-  märit  thaz  uuort  mit  then 
num  diem.  ludeön  unzan  hiutliohan  tag. 

J.  20,  18.  Venit  Maria  Mag-  325.  1.  Quam  Maria  Mag- 
dalcnae  annuntians  discipulis:  dalenQ,  sageta  then  iungoron: 
quia  vidi  dominum,  et  haec  bidiu  uuauta  ih  gisah  trohti- 
dixit  mihi.  nan,  inti  tbisu  quad  her  mir. 

CLXXV, 

Mt.  28,  9.  Et  ecce  Jhesus  2.  Inti  senu  tho  ther  hei- 
occuirit  illis  dicens:  havete!  lant  ingegin  quam  in  quaedenti: 
IDe  autem  accu.sserunt  et  tenu-  so  heile  uüoset!  8i6  gicngun  tho 
erunt  pedes  eins  et  adoraverunt.     zuo  inti   habetun    sine  fuozi 

inti  betötun. 

10.  Tone  ait  illis  Jhesus:  3.  Tho  quad  in  ther  h^- 
(329)  nolite  timere,  iie,  nun-  ]ant:  (329)  ni  curet  in  forah- 
tiate  firatiibus  meis  ut  eant  35  tan,  faret  inti  saget  minen 
in  Galileam,  ibi  me  videbant.      bruoderon    thaz-   gaugen  in 

Galileam,  thar  gisehent  sie  mih. 

11.  Quae  cum  abissent,  (L.  4.  Mittiu  sio  tho  thana  gien- 
24, 19.)  mmtiaT^ront  htec  om-  gun,  sagetun  thisiu  alHu  thSn 
nia  illis  undedm  (Me.  16,  lO.)  4o  einliuin  yyuofenten  inti  riozen- 
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lugentibos  et  flentibua  (L.  24,  ten   inti  anderen  allSn  thie 

9.)  et  cetcris  omnibuB  (Mc,  mit  imo  uuäran. 
16,  10.)  qiii  cum  eo  faerant. 

11.  £t  Uli  audientesi  qiiia  5.  Inti  sie  tho  gihorenti 
yiveret  et  visns  esset  ab  eis  ^  tbaz  her  lebeta  inti  gisehan 

Bon   crediderunt  eis,  (L.  24,  uuas  fon  in  ni  giloubtun  in, 

11.)  et  Visa  sunt  ante  illos  inti  gisehan   inianin   fora  in 

sicut  deliramentum  verba  ista,  samaBa  tobimga  thisiu  uuort, 

et  non  credebant  illis.  inti  ni  giloubtun  in. 

CLXXVI. 

Mc.  16,  12.  PoRtbaec  antem  t^'^-l,  1.  After  tlüu  tho 
ex  eis  duobiis  ambulantibiis  zuüein  fon  th^n  gangenten 
ostensus  est  ciintihus  (L.  21,  aroiigit  niias  gangentön  in 
13.)  hoc  ipsa  die  iu  castcUum,  themo  selben  tage  in  burgilün, 
quod  erat  in  spacio  stadiorum  thaz  uuas  in  stuke  stadiönö 
C'LX' abHierusalem,  nomine  asehenzug^  inti  sehzug  fon  Hie- 
Emmaus.  rusalem.  in  namen  Emmancu 

14.  Et  ipsi  loquaebantur  ad  2.  Inti  siS  epiachnn  nntar 
invioem  de  bis  omnibns  quae  snuisgSn  fon  thin  alUn  tbiu 
aeoiderant  (330)  15.  Et  factum  >o  dar  giburitnn.  (330)  Inti  uuard 
est,  dnm  fabularentur  et  secum  tho,  mittin  siS  eprächnn  inti 
qnaererenti  mit  in  suobtnn, 

Et'ipse  JheBUS  adpropinquans  3.  Inti  tber  selbo  beilant 
ibat  cnm  illis;  f6.  oonli  antem  nahlichonti  gieng  mit  in;  iro 
eomm  tenebantur,  ne  enm  s&  ougiin  uuarun  bihabetia^  thaz 
agnoscerent.  sie  inan  ni  uorstüontin. 

17.  £t  ait  ad  illos:  qni  sunt  4.  Inti  quad  her  zi  in:  uuaz 
bi  sermones  qnos  oonfertis  ad  sint  thisia  unort  thiudir  brin- 
invicem  ambulantes,  et  estis  get  nntar  züniBgen  gangenti, 
tristes?  30  inti  birut  gitruobit? 

18.  Et  respondens  unus,  cui  1.  Inti  antalengita  tho 
nomen  Cleopa« .  dixit  ei:  tu  einer,  themo  namo  uuas  Cleo- 
fioluH  peregrmus  es  in  Hieru-  pas,  quad  imo:  bistü  eino  eli- 
8alcm  et  non  cognovisti  quae  lenti  in  Hierusalem  inti  ni 
facta  snnt  in  illa  bis  diebus?  35  uorstuonti  thiu  dar  gitan  uuu- 
19.  Quibus  ilie  dixit:  quae?        run  in  thesen  tagon?  Then 

quad  her:  uuelichiu? 
Et  dixerunt:   de  Jhesu  Na-         2.  Inti  qnadun:   fon  themo 
zareuo,  qui  fuit  vir  propheta     heilante    Nazarenisgen ,  ther 
potens  in    opere  et   sermone  4o  dar    nuas    gomman  uüizogo 
coram   deo   et  omni  populo,     mahtig  in  uuerke  inti  in  uuorte 
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20.  et  quomodo  enm  tradide- 
Tunt  Bunmii  sacerdotum  et  prin- 
cipes  nostri  in  damnatdonem 
mortis  et  cnicifixerant  eum. 

21.  jS08  autem  sperabamus 
quia  ipse  esset  redemptiirus 
Israhel,  (331)  et  nunc  super 
haec  omnia  Lertia  dies  est  ho- 
die  quod  liaeü  facta  sunt. 

22.  Sed  et  mulieres  quaedam 
ex  noslris  terruenmt  nos,  quae 
ante  lucem  iueruut  ad  monu- 
meriLum, 

23.  Et  non  invento  corpore 
eins  yenenmt  dioentes  Be  etiam 
yisionem  angeloram  vidisse, 
qui  dicunt  eum  vivere. 

24.  Et  abierunt  qoidam  ex 
nostris  ad  monumentum  et  ita 
iuyenenrnt  sicut  mnliereB  di- 
xenrnt,  ipsiim  vero  non  inve- 
nerunt. 

25.  Et  ipse  dixit  ad  eos:  o 
8tnlti  et  tardi  corde  ad  cre- 
dendum  in  omnibus  qn»  locuti 
sunt  prophet»! 

26.  Nonne  haec  oportuit  pati 
Christum  et  intrare  in  gloham 
Buam? 

27.  Kl  incipieiis  a  Moyse  et 
Omnibus  prophotis  interpreta- 
batur  illis  in  (»innibus  scriptu- 
ris  quae  de  se  i])so  eraut. 

28.  Et  adpropinquaverunt 
castello  quo  ibant,  et  ipse  fin- 
xit  se  (332)  longiutt  ire. 

2Ü.  El  eoegerunt  illum  di- 
centes:  mane  nobiscum,  quo- 
niam  adyesperascit  et  declinata 


9  wt  /Mt  K         85  88  fekU 


6  unainmci         16  Uoh. 


fora  gote  inti  fora  allemo  folke, 
inti  uuio  inan  saltnn  thie  hö- 
hoBtun  bisgoia  inti  unsere 
heroston  in  nidameaai  todea 
&  inti  arhieng^in  inan. 

.3.  üuir  uuäntumes  thaz  her 
uuäri  arlosenti  Israhel,  (331) 
inti  nu  ubar  thisiu  alliu  tnritto 
tag  Ist  hiutu  thaz  thisiu  gi- 
10  tan  siut. 

220,  1.  Oh  sumiu  uuib  fon 
unseren  bruugitun  ünsih,  thio 
dar  er  themo  liohto  uuaruu  zi 
themo  grabe, 
15     2.  Inti  ai  fundanemo  sinemo 
lichamen  quämun  quaedenti  sih 
gpiunedso  gisiht  engilo  gisehan, 
tlu6  quttdent  inan  leben. 
3.  Inti  giengun  sume  fon 
so  nns  zi  themo  grabe  inti  b6 
fiindun  80  thin  unib  quldan; 
inan  ginniaso  ni  fundun. 

^7 9  1.  Inti  her  quad  zi  in: 
S5  uuola  tumbe  In  lazzQ  in  her- 
zen zi  giloubanne  in  allen  then 
thiu  dar  aprachun  thie  uni- 
zogon! 

2.  Eno  ni  gUanf  thisiu  Christ 
so  truen  inti  ingangan  in  sina 

diurida  ? 

3.  Inti  bigonda  ton  Moyse 
inti  fon  allen  tlipn  uuizogon, 
arrekita  in  in  allen  giscribon 

35  thiu  dar  fon  imo  uuarun. 

228«  1.  Inti  nählichotnn  thö 
thera  burgilün  thara  sie  fno- 
run,  inti  her  lichizita  sih  (332) 
rumor  laran. 

40  2.  Inti  beitun  inan  sus  quae- 
denti: uuone  mit  uns,  uuanta 
iz     &band6t     inti  intheldit 

F. 
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est  iam  dies.  Et  mtravit  cum  ist  in  ther  tag.  Inti  ingieiig 
Alis.  mit  in. 

30.  Et  fiictiun  est  dum  re-  3.  Inti  uuard  tbo  mittiu  her 
cumberet  cum  iWh,  accepit  saz  mit  in,  intiieng  thaz  brot 
panem  et  benedixit  ac  firegit»  ^  inti  giawhita  iuti  brah  inti 
et  porrigebat  illis.  gab  in. 

31.  £t  aperti  sunt  ocuJü  4.  Inti  gioffanot  imrdun  iro 
eomm,  et  cognovenint  eum^  ougün,  inti  t'orstuontun  inan, 
et  ipse  evanuit  ex  ocuUs  eonim.     inti  her  abtuor  ibu  iro  ougön. 

.'i2.  Et  dixenmt  ad  invicem:  lo  229,  1.  Inti  qiiadun  untar 
norme  cor  noölruni  ardens  erat  zuuisgün :  eno  unser  herzä  ni 
in  nobift  dum  loqueeretur  in  uuas  iz  brinnenti  in  uns  mit- 
via  et  aperiret  nobis  scripturas }     tiu  her  s]>rab  in  uuege  inti 

gioffanota  uns  thin  giscrip? 

33.  Et  siirgentes  eadem  hora  i5  2.  Inti  aralantonli  in  theru 
regretj*»i  sunt  in  Hienisalem  et  selbün  ziti  unidarL'-i<'nguii  zi 
invenerunt  congregatos  iiiide-  Ilicrusalem  inti  t  und  im  g-isa- 
cim  et  cos  (|ui  cum  ijisis  crant,  mauote  thie  einliui  inti  thio 
34.  diccntes  t^uod  surrcxit  tliic  dar  mit  ni  uuärun.  sus 
dominus  vere  et  apparuit  Si-  «o  quajdenti  thaz  trohtin  arstuont 
moni.  uuärlicho   inti    arougita  sih 

Sim6ne. 

35.  Et  ipsi  narrabant  qun  3.  Inti  sie  aagetnn  tMu  dar 
gesta  erant  in  via,  et  quo-  git&niu  uuänm  in  uuege,  inti 
modo  cognoTeront  eum  >5  uuio  si^  inan  forstuontun 

cLxxvn. 

In  firactione  panis;  (333)        In  brehehanne  thes  brdtes; 
(jlfe.  16,  13.)  noc  Ulis  credi-     (333)  noh  in  ni  giloubtnn. 
denmi 

L.  24,  36.  Dum  hacc  autem  230 ,  1.  Mittiu  sie  thittu 
loquuntnr,   {J.  20,  19.)  cum     sprachun,  mittiu  ia  spato  uuas 

esset  sero  die  illo,  nna  sahba-  thes  :^elben  tages,  eines  sam- 
torum  ,  et  forcs  esscnt  clausae,  baztagos,  inti  duri  uiiarun  bi- 
ubi  erant  lisc  i]iuU  propter  slozzan,  thärda  uuarun  thie  inn- 
metum  Judacorum,  35  goron ,  thimib  Iiidono  foruhta, 

Venit  Jhesus  et  stctit  in  2.  Q,uaiu  ther  heilant  inti 
medio  dibcipuloruin  suonmi  et  stuont  in  mittimen  sinero  iun- 
dicit  eis :  (L.  24,  36.)  pax  vo-  gorono  inti  qiiad  in :  sibba  si 
bis,  ego  öum,  uolite  timere.        iu,  ih  bin ,  ni  ciiret  in  lorohtan. 

37.Conturbati  veroctcxterrili  *o  ;i  (  uLi  üubte  inti  arbruogite 
existimabant  .se  spiritum  videre.     uuauiuu  sih  geist  gisehan. 


3  eat  derecumberet  O.         15  sargens  F, 
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38.  Et  dixit  eis:  quid  tui> 
bati  estiS)  et  cogitationes  asceii' 
dunt  in  corda  veetra? 

39.  Videte  manus  meas  et 
pedes,  quia  ipse  ego  sum; 
palpate  et  videte ,  quia  Spiri- 
tus caTiicm  et  ossa  non  habet, 
sicut  me  videtiö  habere. 

40.  Et  cum  haec  dixisset, 
ostendit  eis  manus,  pedes  {J. 
20,  20.)  et  latus. 

L.  24,  41.  Adhuc  Ulis  non 
credentibus  et  mirantibus  prse 
gaudio ,  dixit:  habeti»  hic  ali- 
quid quod  maüducctur? 

41.  At  illi  optulerunt  ei 
(334)  partem  piscis  assi  et 
faTom  mellis.  43.  Et  cum 
manducaBset  coram  eis,  surnens 
reliquias  dedit  üHb. 

44.  Ei  düdt  ad  eo8:  h»c 
Bunt  Terba  qoae  locutas  sum 
ad  TOB,  cum  adhuc  essem  yo- 
biscum,  quoniam  necesse  est 
impleri  omnia  qus  scripta  sunt 
in  lege  Moysi  et  prophetis  et 
psalmiB  de  me. 

45.  Tunc  aperuit  illis  sen- 
sum,  ut  intellegereut  soriptn- 

ras. 

4G.  Et  dixit  eis:  quoniam 
sie  scriptum  est,  et  sie  opor- 
tebat  Christum  pati  et  resur- 
gere  a  mortuis  die  tertia, 
47.  et  pröL'dicari  in  noiniDe 
eins  p^nitentiam  et  remissio- 
nem  peccatorum  in  omncs  j^en- 
tes  incipientibus  abHier  is(  lima. 

48.  Vos  autem  estib  icstes 
liorum,  49.  et  ego  mitto  pro- 
missum  patris  mei  in  vos. 


12  adhuc  autem  F. 


Ii  Sita  16  br&htun 


4.  Tho  quad  her  in:  uuaz 
bimt  ir  gitniobte ,  inti  githanka 
arstigeut  in  iuuueriu  herzün? 

5.  Gisebet  mino  henti  inti 
5  fuozi,  thaz  ih  selbo  bin,  grei- 
fet inti  gisehet,  bidiii  uuanta 
g"eist  lleisg  inti  gibeiiii  iii  ha- 
bet, so  ir  mih  gisehet  haben. 

6.  Inti  mittiu  her  thaz  quad, 
10  arougta  in  henti,  fuozi  inti 

Sita. 

331 9  1.    In  noh  tho  ni  gi- 
loubenten  inti  uüntronten  furi 
giuehen  quad:   habet  ir  hier 
16  uuaz  thaz  mau  czzau  megi? 

2.  Sie  tho  brähtun  imo  (334) 
deil  girdstites  ÜRgcB  inti  uuaba 
bönages.  Inti  mittiu  ber  tb6 
az   fora  in,   nam   tho  tbia 

so  äleibba  inti  gab  in. 

3.  Inti  quad  zi  in:  tbiz  sint 
tbiu  unort  tbiu  ib  sprab  zi 
iu,  mitUu  ib  nob  tbanne  uuas 
mit  in,  bidiu  uuanta  notdurf 

26  uuas  zi  gifullanne  alliu  tbiu 
dlur  giscriban  sint  in  euu  Moy- 
Beses  inti  uiüzogon  inti  in  sei- 
min  fon  mir. 

282,  1.  Tho  gioffonota  her 

so  in  seng,  tbaz  sie  forstuonti 
giscrib. 

2.  Inti  quad  in:  bidiu  so 
giscriban  ist,  uuanta  so  gilanf 
Crist  troen  inti  arstantan  ton 
sf)  tode  thritten  tages,  inti  prae- 
digon  in  sinemo  namen  riuuua 
inti  forlaznessi  süntono  in  allä 
thiota  biginnenten  fön  Hiero- 
solima. 

4  0  3.  Ir  birut  ürcundon  therero, 
iuU  ih  sentiu  giheiz  mineb  fater 
in  iuuuih. 


tröen 
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J.  20,  20.  Gavisi  sunt  ergo 
discipuli  viso  domino. 

21.  Dixit  ergo  eis  iterum: 
pax  vobiH,  sicut  misit  me  pa- 
ter,  et  pgo  mitto  vo8. 

22.  Hoc  cnm  dixisset,  in- 
Hiitflnvit  et  dieit  eis: 
accipitf  spiritnm  sanctum ; 
23.  4Uürura  remiHci  itis  peccata, 
remittuntur  eis,  et  quurum 
retiuueritisy  deteula  suut. 


4*  G-iuähun  unarlicho  thie 
iuBgoron  gisehenemo  trohtine. 

5.  Tho  quad  her  in  abur: 
sibba  si  iu,  &ü  mih  santa  ther 
fater,  so  santa  ih  iuuuih, 

(5.  Thaz  raittiu  her  quad, 
th()  anahlies  inti  quad  in:  (H35) 
intlahent  then  heiUif^'on  gTiist; 
then  ir  foririzot  suntä,  then 
uuerdent  sio  Ibrlazono,  inti 
then  ir  hiü  biliabet,  bihabeto 
sint. 


CLXXYin. 

J,  20  ,  24.   Thomas  aniem  1.   Thomas  einer  fon 

unu3  ex  duodecim,  qui  dicitur  i&  then  züueluim,  ther  ditr  ist 
Didimus,  nun  erat  cum  eis  gl(]u;etan  Didimus,  ni  uuas  mit 
quando  venit  Jhesus.  in  thanne  ther  heilant  quam. 

2ö.  Dixerunt  ergo  ni  alii  2.  Tho  qnaduii  iino  andere 
discipuli:  vidimus  dominum.        iungoron:  uuir  giaahames  troh- 

ÄO  tinan. 

nie  auteiu  dixit  eis:  nisi  3.  Her  tho  quad  in:  nibih 
videro  in  nianibus  eins  fifi^iiram  <2:isohe  in  sim'  n  liunton  thaz 
clavorum  et  mitiani  di'j-itinn  bilidi  thern  luigalo  inti  sento 
menm  in  locuni  clavorum  et  miiuin  üngar  in  stat  thero  na- 
mittam  manum  moam  in  lata»  galu  inti  sentt;  mina  hant  in 
eius,  non  credam.  sina  sita,  ni  giloubu. 

26.  Et  post  dies  octo  iterum  4.  Inti  after  ahto  tagon  abur 
eraut  dis(  ipuli  eiu»  intus,  et  uuarun  sine  iuugoron  inne,  inti 
Thomas  cnm  eis.  Thomas  mit  in. 

Venit  Jhcsus  iannis  olausis  ao  5.  Qnam  ther  heilant  bi- 
et stetit  in  medio  et  dixit:  slozzanen  turou  inti  .stuunl  iu 
pax  vobis !  mittimen  inti  quad :  sibba  si  iu ! 

27.  Deinde  didt  Thomae:  6.  After  than&n  quad  th6 
infer  digitum  tuum  huc  et  yide  Thomae:  bring  thinan  üngar 
manus  meas  et  affer  mannm  35  hera  inti  gisih  nnno  henti  inti 
tnam  et  mitte  in  latus  meum  bring  thina  hant  inti  senti  in 
(336)  et  noli  esse  incredulus,  mina  sita  (3 36)  inti  ni  curi 
sed  fidelis.  uuesan    ungiloubfol,   oh  gi- 

triuuui. 

28.  Respondit  Thomas  et  40  7.  Tho  antuurtita  Thomas 
dixit  ei:  dominus  meus  et  inti  quad  imo:  min  trohtin  inti 
deus  meus!  min  got! 


1  giualmii  tbo  H         35  )  inti      hant  \fekM  B 
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29.  Dicit  ei  .Thesiis:  qiiia 
vidisti  me,  credicUsti;  Ix-ati 
qui  Hon  videnmt  et  credide^ 
rnnt. 

30.  Mulla  4uideiii  et  alia 

si^a  tecit  Jhesns  in  conspectu 
(liscipiilornm  suornin,  (|U{b  aon 
äunt  scripta  iu  libro  lioc. 

31.  Haec  autciu  scripta  simt, 
ut  credatis  ([uia  Jhesuö  est 
Christus  ttlius  dfii,  et  iit  cre- 
dcntes  vitam  habeatis  in  no- 
mine eiu8. 


8.  Thö  quad  imo  ther  hei- 
lant:  bidin  unanta  thü  mih 
gisähi,  giloubtäs;  salig^e  sint 
thir  Tii  L'isuhua  inti  giloubtim. 

5  l^^M,  1.  Manigiu  giuuesso 
inti  anderiu  zeichan  teta  ther 
heilant  in  g-isium  smcro  iim- 
gorono,  thiu  ui  sint  giscriban 
in  thesemo  buoehc. 

10  2.  Thisiu  sint  i^isoribariin, 
thaz  ir  giloubet  tiiaz  Ümv  Ihm- 
lant  ist  Christ  gotcs  sun,  inti 
thaz  ir  giloubenti  üb  habüt  in 
sinemo  namen. 


CLXXIX. 

J,  21,  1.  Fostea  manifesta-  285  ^  1.  After  thin  giougo- 
yit  se  itemm  Jhesus  ad  mare  xorbta  sih  ther  heilant  abur 
TiberiadiB.  ManifeBtavit  autem  zi  themo  seuue  ther  Tiberia- 
sie.  die  biez.  Giougozorhtdta  sib  b6. 

2.  Erant  simul  Simon  Petrus  2.  TJuarun  samaii  Bfm&n  PS- 
et  Thomas,  qni  dicitar  Bidi-  tnis  inti  Th6maB,  ther  d&r  iet 
mus,  et  Nathanael,  qui  erat  giquetan  Didimus,  inti  I^atba- 
a  Chanan  Galileae,  et  filü  nacl,  tber  nnas  foii  Chanan 
Zebedei  et  alii  ex  discipulis  GalilouB,  inti  suni  Zebeduuses 
eins  duo.  ss  inti  andere  fon  sinen  iungorön 

zuuenc. 

3.  Dicit  eis  Simon  Petrus:  3,  Tho  quad  in  Simon  Pe- 
vado  piscari.    Dicunt  ei :  vcni-     tnis :  ih  tarn  fisgon.  Thö  qua- 

mus  et  uns  tocum.  Et  exienmt  dun  sir  imo:  ([U.Tmcmns  uuir 
(337)  et  asceivIf^iMint  in  navem,  mit  thir.  inti  üz,!j;i«uigun  tho 
et  lila  nocte  nihil  prendiderunt.     (337)  inti  aistigun  in  skuf,  inti 

in  thura  naht  niouuiht  ni  gi- 

fiengun. 

4.  Mane  autcni  iam  facto  286,  1.  Morgane  lu  tho 
stetit  Jhesus  in  littuj'e;  noü  ;if)  giuuoriauemo  stuont  ther  hei- 
tamen  ( oj^novtnnmt  discipuli  laut  in  stediu,  nalles  iholi 
quia  Jliesus  est.  uüidaro    ni    tbrstuontun  iliir 

iungoroii  tliaz  iz  iher  heiiunL 
uuas. 


6  in  consp.  —  hoc  rc  G.  20  st'niou  *•  G.  22  qui  erat  uc  G. 
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5.  IJicit  pv^o  oa«  Jhesiis:  2.  Tho  cjuad  in  ther  heilant: 
liiieri,  iiuni<|iii*l  ))ulnu^iiuu'ium  kiu-htfi,  eno  liabot  ir  uuaz 
habotis?  Kehpoiidcruului:  nuu.     niuü«csr    8i6  thu  aulaicngitun 

imu:  nein. 

6.  Dixit  eis:  mitlite  in  dex-  s  8.  Tho  quad  her  in:  »ontet 
tram  navigii  rete  et  invenietis*     in  zeso  tiies  eköfes  nezi,  inti 

ir  findeti 

Miserunt  ergo  et  iam  non  4.  Santun  unarlicbo  inti  in 
valebant  ilium  trahere  a  mul-  ni  mohtun  thaz  ziohan  fora 
titudine  piscium.  lo  theia  menigi  fisgd. 

7.  Dicit  ergo  discipnlas  ille  5.  Quad  auarUoho  ther  iun- 
qnem  diligebat  Jbesns  Petro:  goro  then  ther  heilant  min- 
dominuä  est.  ndta  Petruse:  trohtin  int  iz. 

Simon  Petras,  cum  audisset  6.  Simon  Petrus,  mittiu  her 
quia  dominus  est,  tonicam  ir>  gihorta  thaz  iz  trohtin  nuas, 
snccinxit  se  (erat  enim  nudus)  mit  dünichün  bigurta  sih  (uuas 
et  misit  se  in  mare.  anarUeho  nackot)   inti  santa 

sih  in  then  seo. 

8.  Alii  autcm  (lisci])uli  navi-  7.  Thie  andere  iung-oron  mit 
gio  venerunt,  non  üiiijn  lonj^«3  ^'«j  lorennu  quämun,  ni  mmrun 
enmt  a  terra,  sed  quasi  eubi-  siA  ferro  fon  ei^du,  oh  so  zunni- 
i'm  duoeutit},  trahentes  rete  hunt  elinono  uuas,  thinsenti 
piscium.  thaz  nezzi  fisgo. 

9.  üt  ergo  descenderunt  in  2i^7,  1.  sie  tho  arstigun 
terram,  viilerunt  })ruiias  posi-  25  inorda,  gisahun  zantron  lit^onte 
tas  et  pineem  superpuöitum  et  inti  fisg  oba  ligentan  inli  brot. 
panem. 

10.  Dicit  eis  Jhesus:  (338)  2.  Tho  quad  in  ther  hülunt: 
atlertc  de  piscibus  quos  prqn-  (338)  bringet  Ibn  then  fisgon 
dedistis  nunc.  so  thie  ir  nn  gifiengut. 

11.  Ascendit  Simon  Petrus  3.  Ersteig  thö  Sum!5n  Petrus 
et  traxit  rete  in  terram  ple-  in  zoh  thaz  nezzi  in  erda  fol 
num  magnin  pit^cibus  centnm  michilero  fisgo,  zehenzug  inti 
quinquaginta  tiibus.  Et  cum  finfzug  inti  thrin.  Inti  mittiu 
tanti.esaent,  non  est  scissum  36  sie  mUdle  uülron,  nist  gisliz- 
rete.  zan  thaz  nezzi. 

12.  Bicit  eis  Jhesus:  Yenite,  4.  Tho  quad  in  ther  heilant: 
prandete.  Et  nemo  audebat  quaemet  inti  ezzet.  Inti  nio- 
discumbentium  interrogare  euni :  man  ni  gidorsta  therd  sizzen- 
tu  ^uis  es?  BCientes  quia  domi-  40  tero  f'nigen  inan:  nner  bistii? 
noB  esset.  Uuestun  thaz  iz  trohtin  uüas. 


39  difcumlwiititttn  ncG. 
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13.  Et  veait  Jlicöus  et  aoce-  5.  Inti  quam  ther  heilaut 
])it  paneiu  et  dedit  eis  et  piscem  inti  intfieng  brot  inti  gab  in 
similiter.  inti  sama  thcii  fis»-. 

14.  Hoc  iam  tertio  manife-  6.  In  thiu  iu  thniuin  stunt 
Status  est  Jheaus  discipulis,  5  giouzorhtot  uüas  ther  heilant 
cum  surrexisset  a  mortuin.  then  iungoron,  mittiu  her  er- 

sttLont  fon  tdde. 

OLXXX. 

J,  21,  15.  Cum  ergo  pran-  388 ,  1.  Mittiu  sie  tboazun» 
disBenty  dicit  Simoni  Fetro  lo  quad  Simone  P^re  ther  hei- 
Jhesus:  Simon  Johannis,  dili-  lant:  Simon  Johannis,  minnöstu 
gifi  me  plus  his?  Dicit  ei:  mih  mer  thesen?  Quad  imo: 
etiam,  domine;  tu  scis  quia  eisperiu,  trohtln;  thü  nueist 
amo  te.  Dicit  ei:  pasce  agnos  thaz  ih  thih  minn6n.  Quad 
meos.  IS  her  imo:  fiiotri  miniu  lembir. 

16.  Dicit  ei  itemm:  Simon  2.  Th6  quad  her  imo  abur: 
Johannis,  diligis  me?  Ait  ille:  Simdn  JohanuiB,  minnostü  mih? 
etiam,  domine;  tu  scis  quia  Her  quad  imo:  zisperiu,  troh- 
amo  te.  (339)  Dicit  ei:  pasce  tin;  thu  aueist  thaz  ih  thih 
agnos  meos.  so  minuon.  (339)  Tho  quad  her 

imo:  fuotri  miniu  lembir. 

17.  Dicit  ei  tertio:  Simon  3.  Thö  quad  her  imo  thrit- 
Johannis ,  amas  me  ?  Contri-  tun  stuTit :  Simon  Johannis, 
8tatu8  est  Petrus,  quia  dixit  minnostü  m\\\}  (jlitruobit  uuas 
ei  tertio:  amas  me?  et  dicit  25  thö  Petrus,  uuanta  her  imo 
ei:  domine,  tu  omnia  sei«,  tu  quad  thrittün  stunt:  miniiostu 
scis  quia  amo  te.  Dicit  ei:  mih?  inti  quad  imo:  trohtin, 
pasce  oves  mea».  thü  uueist  alliu,   thü  uueist 

thaz  ih  thih  minnon.  Tho  quad 
30  her  imo :  t'uotri  miniu  scaf. 
iö.  Amen  amen  dico  tibi,  4.  Cuär  uuur  quidu.  ih  thir, 
cum  esses  iunior,  cingebas  te  laiitiu  thü  iungiro  uuäri,  bi- 
et ambulabas  ubi'volebas}  cum  gurtos  thih  inti  giengi  thara 
autem  senueris,  extendes  ma-  thu  uuoltas;  mittiu  thu  -alt^B, 
nus  tuas,  et  alius  te  cinget  S5  thenis  tlun6  henH,  inti  ander 
et  duoet  quo  non  vis.  thih   gurtit   inti   leitit  thih 

thara  tiiü  ni  uuilis. 
19.  Hoc  autem  dixit  -  signi-        5.  Thaz  quad  her  gizeihnonti 
ficans  qua  morfce  clarificaturus     in  uuelichemo  t6de  her  gibe- 
esset  deum.  40  rohtönti  uuas  got. 


9  äzun  19.  19.  84.  37  thü  16  tho  ^  21  lembir  f$hU  B 
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Et  hoc  cnm  dixiMHe^  dicit  ^19^  1.  Thaz  mittiu  her 
ei:  seqiiere  me.  qiiad,  qiiad  imo:  folge  mir. 

20.  ConversuR  Petras  vidit        2.  Giuuentit  Petrus  gisah 

illiim  discipiilum  quem  dilige-  then  iungoron  thcn  ther  hci- 
bat  Jhesns  ficqucntcm,  qui  et  h  lant  minnota  Iblgentan,  ther 
i*eciibn!t  in  rmia  supnr  pertiis  dar  lineta  in  thomo  abandmuose 
eius  et  dixit:  domiuOy  quis  etit,  ohar  sina  brüst  inti  qiiad: 
qui  tradet  te?  Lruhtin,  uuer  ist  ther  thih  selit? 

21.  Hunc  ergo  cum  vidissct  3.  Thon  mittiu  iiian  gisah 
Petrus  dicit  Jhcsu:  doinine,  lo  Petrus  quad  therao  heilante: 
hie  autcm  quid:  Dicit  ei  Jhe-  trolitin,  uuaz  sal  thcBcrr  Quad 
BUS:  (34(»)  sie  eum  volo  ma-  imo  ther  hoilant:  (340)  so 
nere  donec  voniam,  quid  ad  uuillih  inan  uüonen  nnz  ih 
te?    tu  me  sequero.  quimu,   uuaz  thih  thes?  thu 

15  niir  folge. 

23.  Exivit  ergo  semio  iste  4.  IJzgieug  thaz  uuort  untai* 
inter  fratn^s  quia  disrijmluB  thie  bruoder  thaz  ther  iunguro 
ille  non  moritin-.  Et  iion  dixit  ni  stürhi.  Inti  ni  quad  imo 
Jhesus:  non  moritur,  sed:  sie  ther  heilant  nibi  her  sturbi, 
eum  Yolo  mauere  doncc  vonio,  20  oh:  uuilla  thaz  her  uüone  unz 
quid  ad  te?  ih  quimu,  uuaz  thih  thes? 

24.  Hie  est  diBcipulus  Ule  6.  Thiz  ist  ther  iuugoro 
qui  teetimonium  perhibet  de  ther  dar  giuuizecaf  saget  fon 
his  et  qui  scripsit  haec,  et  sei-  then  inti  ther  thisiu  scr^ib» 
usus  quia  verum  est  testimo-  35  inti  uuizzumes  thaz  uuar  ist 
utum  eiuB.  sin  giuuizscafl 

26.  Sunt  autem  et  alia  multa  240,  1.  Bint  andriu  mana- 
qnae  fecit  Jhesus ,  quae  Biseri-  giu  thie  ther  heilant  teta  ;  oba 
bantur  per  singula,  thiu  alliu  gisoribaniu  wurdin 

90  suntringon  giuueüehiu, 

Ifec  ipsnm  arbitror  mundum  2.  Noh  thaz  selba  ni  uuaniu 
capere  eos  qui  scribendi  sunt  thesan  mittilgart  bi£ähan  ma- 
libroB.  gan  thio  zi  soribanne  sint  buoh. 

CLXXXI, 

Mt.  28,  16.  Undecim  disci-  35  241,  1.  Einlif  iungoron 
puli  abiorunt  in  Galileam  in  giengun  in  Galileam  in  then 
montem,  ubi  constituerat  Ulis  berg  thar  in  ther  heilant  gi- 
JhesuB,  17.  et  videntes  eum  marcdta,  inti  gisehenti  inan 
adoraverunt;  quidam  autem  .  bet6tun  inan,  snme  giuueBso 
dubitaverant.  40  suudhdtun. 


17  in  F,       18  dint  «1  J*.       22  üb  fM  F.       39  ond.  auftam  F, 
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Me,  16,  14.  Ei  exprobravit  2.  Inti  ituuizzota  iro  ungi- 
mcredolitatem  illorum  et  duri-  loubfulli  inti  thia  hcrtida  thes 
tiam  cordis,  quia  hin  qni  vi-  herzen,  unanta  ihen  tlvi  inan 
derant  cum  resiirrexisse  non  gisahun  crstantan  ni  giloab- 
crcdidcriint.  (311)  5  tun.  (341) 

Mt.  28,  18.  Et  locutua  est  34*3,  1.  Inti  sprah  in  zuo 
eis  dicens :  data  est  mihi  omni»  qii^denti :  gigeban  ist  al  giuualt 
potestas  in  ca^lo  et  in  terra.        mir  in  hirailc  inti  in  erdu. 

Me.  16,  15.  EuTitcs  in  niun-  2.  Get  in  alla  uucrult,  prac- 
dum  nniverBum  pracdicatc  lo  digot  euangelium  allora  g-iscrtti 
evan^(^lium  omni  creatura),  inti  Icret  alle  thiota,  iouf<  Titi 
(Mt.  28,  19.)  docete  omnos  sie  in  namen  tatcr  inti  simuH 
gcntoH,  bapti/ant(\s  eos  in  no-  inti  thes  hoilagen  i^uislns;  Irret 
niine  patriü  et  ülii  et  spiritus  sie  zi  bihallanue  aliiu  so  uiiu- 
sancti ,  20.  docentes  eos  ser-  i5  lichiu  so  ih  m  gibot. 
varc  omnia  t^uaecumque  man- 
davi  vobis. 

Et  ecce  ego  vobiscum  sum        3.  Inti  senu  ih  bin  mit  m  * 
omnibxts  diebns  nsquo  ad  con-     allSn  tagon  unzan  enld  uueralti. 
Binmnationem  gaeculL  so 

Mc»  16,  16.  Qiii  ciadiderit  4.  Therde  giloubit  inti  gi- 
et  baptizatus  faerit  salrus  toufit  auirdit  ther  aüirdit  heil, 
erit,  qui  vero  non  crediderit  ther  dar  abnr  ni  giloubit  ther 
coudenmabitur.  uüirdit  fomidirit. 

17.  Signa  autem  eoa  qui  s&    ^43^  1.   Zeichan  then  thi^ 
crediderint  haec  eequentur:         giloubent  thisiu  folgent: 

In  nomine  meo  demonia  2.  In  minemo  namen  diunal^ 
eioient,  Unguis  novis  loquen^  uuerfent,  niunuen  zung6n 
tur,   18.  serpentes  tollent,  sprehhent,  natrun  nement, 

Et  si  mortiferum  quid  bibe-  so     3.  Inti  oba  sie  todliches  unaz 
rint,  non  eos  nocebit.  drinkcnt,  ni  terit  iz  in. 

Super  cgTotoR  manua  inpo-         4.  Obar  siibtige  legcnt  sie 
nent,  et  beue  habebunt.  henti,  inti  sie  habent  uuola. 

L.  24,  49.  Vos  autera  scdete  344,  1.  Ir  sizzet  in  thera 
in  civitate  quoadusquc  indua-  35  burgi  iinz  ir  ^it  giuuätite  mit 
mini  virtutem  ex  alto.  (342)        mogino  Ion  holii.  (342) 

50.  Eduxit  autem  eos  Ibras  2.  Tho  leita  her  sie  iiz  in 
in  Bethaniam  et  elcvatis  niani-  Bebhaiiiam  inti  üfcrhabencn 
bus  suis  benedixit  eis.  53.  Et  sinen  hcntin  uuihita  in.  Inti 
factum  est,  dum  bonedicoret  40  unas  tho  giui'idrtan,  mittiu  her 
ilUs,   recesbit  ab  eis  et  t'ere-     in  uuihita,  cruueiz  Ibn  in  inti 


9  :ii  (I)  G*         36  mituto:  (m)  G,  -em  F. 
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batur  in  (uicliim  {Mc.  IG,  TJ.)  uuas  brahi  in  liiniil  inti  kuz 

(3t  Hcdit  a  doxtris  dci.  (L.  24,  in   ceso  gotes.    luti  »io  tho 

52.)  Et  ipsi  udorantcK  re^ressi  Wutonti  nuidarf^icngnn  in  Ilie- 

siint  in  Uiorusalem  cum  gau-  rasalom  mit  micbilemo  giueben. 

dio  ma^o.  s 

53.    Kt   crant    semper    iu  .'i.  Inti  ununin  siinliolon  in 

teniplö  laudantü»  üt  benedicen-  thcmo    templü    lobontc  inti 

te8  douiu,  uüiluuitt'  got, 

Mc.  IG,  20.  Kt  prot'('(  I  i  pnt!-  i.   Inti    l'aronti  prcdij^olnn 

dicavcrunt  ubitjuc  doinlno  co-  lo  loj^imirir  trohtinc  obanniiii'kon- 

operantc  et  Hcrmoiiciu  (oidir-  icnio   iiiti    nnort  testinoiitomo 

mante  Hc(^ncntibus  ni^iiis.  lulgontön  ztudianun. 
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Aardu:  gen.  Aarönes  2,  l. 
AMas:  gm,  Abiases  2,  l. 
Ablud:  aee.  AMuden  5,  3. 
Al^ralläm:    gen.  Abrabumcs  l.J,  14. 

103,  5.  107,  2.   III,  l'.  127,  1  ftc. 

Abnimcs  5,  1.    dat.  Abrahame  4, 

8.  15.  5,  6.  47,  7  om,  Abra- 
hamen 13,  U.  Abrahfiman  107,  2. 
131,  25. 

Alexander:  gm.  Alexandres  20O,  5. 
AJph^ns:  gen,  Alpbaen  82,  6. 

Achaz:  ncc.  Achazen  5,  2. 
Aminadiib:  acc.  Aruinadaben  .5,  1. 
Ammdu:  aec.  Ammuncn  5,  2. 
AnMas:  gm.  Aodr^scs  17,  i. 
AnnAs:  äai.  Annaae  185,  10. 
Aram:  f(f:c.  Aramcn  5,  1. 
Ariniathia:  (Uit.  Arimatbiu  212,  i, 
Aser:  gen.  Ascrcs  7,  9. 

Äzftr:  aee.  Azoren  5,  3. 
BabylOiiia:  dtu.  Babyldniu  5,  3.  6. 

Barabbas:  gen.  Barabbanes  lOn,  G. 
BelzebAb:  dnt.  Helzebnhe  r,2,  1.  1. 
Bethania:  dat.  üuthamu  i3ö,  i. 

137,  I. 

Betbsaida:   dat.  BethBaidu  17,  1. 

131),  1. 
Booz:  acc.  Eoozcn  5,  1. 
Caiphas:  gen.  Caipbases  185,  11. 

ChrLiit  Christus:  nom.  5,  4.  6,  2. 
7,4.  8,  2.  90,  2.  104,  7.  9. 
129,  7.  141,  8.  14Ö,  3.  234,  2. 
Crist  16,  4.  21,  6.  82,  12.  87,  6.  7. 
90,  3.    135,  16.    192,  2.    199,  3. 

9.  10.  205,  4.  Christus  iv/r  104,  7. 
145,  17.  gen.  Christes  6,  l.  Cfi- 
stes  64,  l.  dat.  Christo  130,  l. 
acc.  Christ  18,  9.  132,  IQ.  227,  2. 
Crist  194,2  nom.  pl.lag^CbsiM& 
Pseuddchristi  145.  17. 

Cleopa»:  gen.  Cleopases  206,  1, 
GrieeMM  adj.  graeou§:  doL  f.  tg,  in 
oriehiagon  graeee  204,  2. 


Cyrillus:  dat.  Cynno  5,  11. 
Bävid:  geti.  Davides  M,  1.  5.  5,  1. 

12.   6,  2.   61,  1.  6.  85,  2.  115,  1. 

2.  4.  116,  4.   129,  8.   130,  1.  dttt, 

Davide  5,  6.    ace.  Drividen  5,  1,  6. 
JDaniSl:  dat.  Daniele  145,  11. 
Ifbrftlse  adj.  ebraicus :  dat.  sg.  f.  in 

t  braiH  o  on  ^oiec  204,  2. 
Egrypti:   dat.  pl,   fon  Egyptin 

Eleäzär:  acc  Eleiizäreu  5,  3. 
Ellachlni:  aee,  Ellachhneii  5,  3  (2). 
Eliüd:  acc.  Eliüden  f),  3. 
Esaias:  ijcn.  Esaien  18,  1, 
Eü^roiu:  acc.  Esrömen  5,  1, 
Ezeehtas:  aee.  EseeMasen  5,  2. 
Failüt^l:  gen.  Faiiuries  7,  9. 
Galiläa:    dat.  GalilOu  5,  12.   7,  11. 

14,  1.  55,  2.  93,  1.  104,  3.  129,  7. 

11.  196,  1. 
Hellas:    gen.  Holiasoa  2,  7.  78,  7. 

d'tt.  Tf '  '.i:isc  207,  3. 

llerödes:  nmi.  Ili-rod  ii,  i  ^7«?. 

HSrödcs  2,1.   8,1.^   ü,       126,  1. 

Herddises  89,  4.   Erddeses  196,  3. 

dat.  Herode   8,8.   11,  3.   13,  1. 

79,  1.  5,    196,  3. 
Isaak:    geti.   Isukcs    127,  4.  dat. 

Isukc  47,  7.   aee.  Tsfticen  5,  1. 
IsrahSl:  gen.  Isralirl(^H  2,  G ;  plura- 

Usch  Tsrahelö  4,  14.  7,  4.  6.  17,  6. 

85,  3.  194,  C.  204,  3. 
Jfledb:  gen.  Jlisdbes  3,  5.    22,  6. 

60,  11.  81,  1.  210,  5.    dat.  Jftcdbe 

47,  7   87,  3.    acc.  Jitcobcn  5,  1.  3. 
Jeehonias:  acc.  Jecbontuseu  5,  2. 
Jdatham:  acc.  JOathamca  5,  2. 
Jdhannes:  gen.  Jdbannes  21,  3.  79, 

6.  7.    Jöbanniscs  64,  8.  9.  123,  2. 

dat.  Johanne  13,  19.   1»^,  3  '21,4. 

64,  3.  88,  11.  12.    Jubauuise  14,1, 
JdHasS  gen.  Jönasea  57,  2.  4. 
Jdnuns  aee.  Jdramen  5,  2. 
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JASRpllilth:   'ICC.  .lo^Mphlt.  n  f),  2. 
Jd»^ph:  (/en.  Jööcbus  U,  1.   17,  2. 

88,  8.   dM,  Jdalbe  5,  7.  9, 1.  11,  1. 

87,  1.   «00.  Jöseben  5,4.  6,4. 
Jostas:  n<}c.  Ji^siascn  5,  2. 
«IMas:  dat.  Jüdasc  159,  3. 
Judai^i  'die  Juden:  noin.  tbic  Juduu 

129,  4.  Judcon  138,  10.  Jadnon 

135,  21.    gm.  Judcnö  2,  1.    4,  1. 

13.    5,  12.    7,  8.    21,  1.    104,  3. 

119,  1.    Judeono  45,  4.    88,  1. 

195,  1.  800,  8.  804,  1.  Judsdno 

135,  33.    Judöno  III,  1.   *i04  ,  3. 

212,  l.  2.    dal.  Jiideon  21,  3.  88,  5. 

135,  32.  222,  4.    fou  Judedn  a  Ju- 

dtea  88,  3.  55,  8.   Judsedn  183,  15. 

Jiuldii    137,  2.    185,  11.    195,  4, 

l'.ir,,  I.   108,  :5.    Judu  hi  1,'57,  4. 
LatiuisC  adj.  latinus :   dat.  sy.  J.  in 

latinisg^on  Utme  804,  8. 
Lazarns:  acc.  Lazarusan  137,  8.  4. 
LAth:  geil.  Lodos  147,  2.  3. 
Lysaiiius:  ddt.  Lysaniusc  13,  1. 
MagduleuihC  adj.  am  Magdala :  nom. 

Maria  Magdaldnisgn  806,  1.  810,  5. 

—  iu  221,  1,    Magdalenisgil  216,  2. 
MauaBSes:  ncc.  Mruiasseseu  5,  2. 
Mari&:    yt^n.    Muriim  4,2.    5,  4. 

135,  1.         HariOn  5,  18.  7,  4. 

8,  6.  135,  7.  27.   000.  UfariOn  6,4. 

25,  8.    135,  3.  17. 
MartM:  gm.  Martbuu  135,  1.  dat. 

135,  10.    «00.  135,  3. 
MatthftD:  aee.  Hattbänon  5,  3. 
Hoyscs:  gen.  Moyseses  f»,  7    104.  6. 

127,  4.  132,  17.  231,  3.    ilat.  Moy- 

Bese  132,  17. 
Nsasoii:  (tcc.  Naasönen  5,  1. 
KatliaiiahM:  ace.  Katbanab^en  17, 8; 

-an  17,  4. 
Nazardnisc    adj,   Nazarmm:  noni. 

ther  boilant  NasarSiiisgo  804,  1. 

dat.  Nazamüsgcn   188,  1.   285,  8. 

acc.  Nazaronis^on  184,  1.  4. 
Niuevisc  adj.  JS'inevita:  nom.pl.  thie 

Nineuisoon  man  57.  4. 
Ob^d:  wie.  ObSden  5,  1. 
<tetii8:  «00.  OstaseD  5,  2. 


POtriLs:  gen.  PetrttMS  17,  1.  48,  l. 

Totrcii  80,  4.   dat  Pctre  löö,  3. 

219,  2.    238,  1.   FStmse  836,  5. 

acc.  Pdtruaan  186,  3. 
Pharisff!llS :  gen.  pl.  Pharist  5  56,  .•>. 

Fariseo  HO,  1.  dat.  Pharisein  130,  1. 

132,  7.  135,  27.  141,  11.  19.  22.  26. 

Pharis^  189,  8.  FarisSin  110,  1. 
Philippus:   (jcn.   Philippe«  79,  1. 

dat.  Philippe  W.),  1. 
PUfttOS:   dal.  Piiiitü  193,  o.    Zit^  4. 

815, 1.   KUItaae  204,  3. 
Pontiac  ndj.    Fontim :    da(.  thcmo 
Poutiskou  FUato  13,  1.  Pontiegen 
192,  3. 

Boboliiii :  M^.  EoboSmen  5,  8. 
Rüfus:  getL  Rufuücs  200,  5. 

Südöch:  acc.  Siidochcn  5,  3. 
Salat hldl:  aec.  Salathieleu  5,  3. 
Salmdn ;  000.  Salm&mi  5, 1. 
Saloiuou:   gm,  Salomdnes  134,  1. 
Saiamduea  57,  5.    «00.  Salomdneii 

.j,  -. 

Samaria:  dat.  Samariu  87,  2.  a<:c. 

Saniariün  III,  1. 
Samaritäulsc  ndj.  Smnaritnnxs:  »om. 

sg.  m.  131,  21     tilr.  uuib  8;ini 'ti- 

täuisg  87,  2.    uuib  tbaz  Samunlü- 

nisga  87,  8. 
Samaritaiius  ein  Samarüeri  gm,  pl. 

Samaritäno  t3R,  1. 
Scaridth:  dat.  öcaridthc  159,  3.  aee, 

8cari6ihen  88,  18. 
Slmöli:  gen.  Simoiips  19,  5.  8.  80.  4. 

137,    2.     dat.   Sinioiu-    19,   f)  0. 

159,  3.  219,  2.  238,  1.    acc.  Üimö- 

nen  IG,  4. 
SI611;  gen.  Stdnes  116,  3. 
Sodoma:  daf.  Soclomu  65,  4. 
Thiiiu'us :  f/m.  Thimouses  115,  1. 
Zacharias:   gen.  Zacharlases  4,  1. 

13,  1. 

Zebeddus:  gen.  Zcbodcocn  19,  3.  8. 
22,  6.  Zobcdocn  180,  4  Zebe- 
tbecn  210,  5.  Zcbedtuses  235,  2. 
dat.  Zebed6oen  19,  3. 

ZoToMUkl:  ^tee.  ZorobdbeUn  5, 3. 


i 
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A 

abtt  piäp.  ab^  nur  in  dm  CumpoSH. 
aba  -  brelihau,  -faruii,  -  (fur)hüuuau, 
-  HDtdaa, 

äbaild   Kt.  m    rpRpfr:   vom.  sg.  tho 

\7.  ubaml  (uuortan)  uuas  (ntm  sero 
Jaitum  enset  109,  2.   212,  1.  dat. 

8ff.  khtmde  50,  1.  80»  1.  81,  1. 

158,  1.    in  iheino  äbunde  thes  Bftm« 

baztagps  21 G,  1. 
ftbaud^n  »w?.  v.  adve&perascere :  prün. 

tttd.  ü  alMniddt  828,  8. 
ftlwild-muos  st.  n.  cena:  906.  ag. 

110,  4.   137,  ö.  dat.  »g.  fiband- 

inuose  239,  2. 
äband-zlt       /.  v esper ai  «om.  »g. 

118,  4.  ' 

abuh  ti-äj.  neqtiam  :  mm.  sg.  m.  109,3. 
«oe.  «t.  abuh  flcalkl  99,  4.  thü 
abuho  Scale!  151,  8.  ntr.  ungitriuui 
cnnui  inti  abuh!  perversum  92, 
gen.  sg.  m.  kind  thea  abuhen  ßlii 
t§egmmy  des  Tettfels  76 ,  4.  nom, 
pl.  n.  uucrdent  abahu   in  rehtu 

prnva  \?>, 

ab-UItöt  St.  J.  invidia  :  acc.  sg.  thu- 
mb  abluirt  199,  4. 

alnir  adv.  l)  wieder,  iterum  72,  2.  3. 

107,  1.  109,  1.   112,  1  etc.-,  rursus 

188,  1.  190,  1;  iterato  119,  2;  zur 

Bezeichnung  des  re-  in  Compositis 

abur  gizimbrön  reatdijlcare  205,  2. 

al)ur  uuidarladon  reinvitarc  110,  4. 

abur  uuidaruuerban  reverti  151,  1. 

2)  abei\  auiem  138,  11;  vero  242,  4. 
abur-burt  st.  f.  regeneroHo:  dat.  sg. 

in  thero  abturbnrtf  106,  5. 
ftTaldn  siv.  i».  mtngere:  prät.  sg.  TU. 

Martha  avmldta  umbi   tbaz  oftigä 

ambaht  03,  3. 


altaro  adj.  eompar.  sequgns:  dat.  sg. 
m.  in  themo  afteren  tapr  *2 ; 
HfruruhtH:  nom.  ng.  m.  thic  ultoro 
(bruoiUT)  127,  2 ;  ntr.  tbaz  oi'terk 
(bibot)  188,  3.  dat.  sg.  m.  in  sam« 
baztag  afteren  erircn  in  «ihhato 
sectwdo  primo  l ;  fem.  in  thcru  . 
afterdn  uuahtu  150,  3. 

alter  I*  ad»,  retro:  quam  in  thero 
menigt  after  CO,  4.    II.  präp.  1)  c. 
dat.  a)  rrfnmlichy  ponf,    Jnnter  -her : 
siu  riiotit  after  uns  85,  3.  ciuemet 
after  mir  1 9,  2 ;  ähnl.  67, 1 1.  187, ». 
santun  boteseaf  after  imo  15 1,  :i. 
feldtrhaft  uar  aftcT  mir,  Satanas! 
vade  post  me  90,  4.  —   b)  zeitlich^ 
post :  after  then  tagon  2,  11;  ähU. 
18,4.  91,  1.  97,1.  153,  2.  189,  3. 
215,  2.    233,  4,    after  thero  fertt 
zi  l)Libyiöniu  5,  3.    richisöta  .  .  . 
alter  Hurödc  11,  3.  after  mir  que- 
menti  (zuonnart)  ist  13,  8.  28.  after 
g^iruomisse  thes  uuazzeres  88,  1. 
after  arbeiti  therö  tago   145,  19. 
after   managen  zitin  post  muitnm 
t^n^oris  149,  3.  after  themo  biExen 
thd  gieng  in  inan  Satanas  159,  4. 
after  iro  nrrosti  209,  4.  —  c)  cau- 
saif  semndum:  after  giuuonu  des 
biacofheiteB  8,  3.    after  giuuonu 
6aaa  7,  5;    ähnl.  12,  2.    18.  1. 
166,  5.     after   evvu  duomet  inan 
194,  H.    alter  euu  sal  her  sterbau 
197,  G;   «7*«/.  7,  2.  11.  SUQigdtim 
alter  bibote  214,  3.  after  aAbenieB»! 
therö  jTideono   45,  4.    uuose  mir 
after  thinemo  uuorte  3,  9;  vgl.  7,  6. 
after  iuuarerao  giloben  uuese  iu 
61,  3.   ni  teta  alter  ^oemo  uuil- 
len  108,  6.    gab  . . .  einero  giuue- 
lihlu'iiio    after    eiganemo  niegine 
149,  1.    giltit  her  einero  giuueli- 
chmio  after  stueino  uuerke  90,  6. 
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after  irö  uuercon  ni  ctirit  ir  tuon 
141, 1.  ir  afler  fieisk-  tuomrt  131,  4. 
gotes  engil  after    ziti  nidarsteig 
»8,  1 ;  vgl.  10, 1.   stzzen  . . .  after 
giscllaskefiu  80,  5.    after  antrcitu 
. .  .  scriben  ex  ordiue  pro!.  3 ;  k.  ">. 
2)  c.  instr.,  zeitlich,  pontj  mir  in 
dm  Verbindmgen  after  tbisin  po$tea 
1        und  after  thiu  «.thiu  nnteriSbst. 
aireleizo  adv.  didgcnter  96,  5. 
äiiteil   aw.   V.  perscguii    1)  c.  acc. 
p«r«,:  prS*.  ind,pl.  II.  ahtct  141,  29. 
lU.  dhtent  22,  IG.  44,  16.  170,  8. 
pm-f.  arr.  pl.  m.  thic  li:llit('ntou  32,  2. 
prät.  ind.  pl,  III.  ähtitun  . . .  then 
heflant  88,  6.    2)  c.  gm.  pem.: 
prät.  ind.  pl  lU.   itbtitiui  therd 
umzagöno  2*2,  IS   170,  2. 
ähtuessl  /.   {und  St.  ■».?)  pcrsecutio: 
acc.  sg.  22,  15.     dat.  sg.  gitaiieru 
arbeit!  inti  filitiiesat  75,  3.   dat.  pl. 
:ihtnessin  (-in?)  toß,  6. 
ahtdll  sw.  V.    1)  beachten,  confcn'c: 
präs.  part.  Maria  gihielt  allu  thisu 
iiiiort  abtdntl  in  irä  hersen  6.  6. 
2)   erwägen,   streiten  ^  eonqnireie: 
präs.   ind.   pl.  TT.    nuaz  untar  iu 
ahtöt  ir?  91,  G;    disputare:  prät. 
ind.  pL  ZU,  "aiS  untar  in  ahtOtuii, 
uuelSh  ttuilri  ird  meru  94,  1 
ahtft  num.  octo:  nom.  ubtü  (vor.  -d) 

7,  1.    dat.  abto  233,  4. 
ahtildo  »um.    oetavus:    thu.  sg.  m. 
ahtaden  (vor,  -oden)  4, 11. 

ahtü  -  zclien  mm.  deccm  et  oetoi  aee. 

ahtuzehcn  (var.  abtö-)  iar  103,  1. 

ahtozeben  1(>3,  5;  Jecticrt,  nom. 

tMt  ahtözehcui  102,  1. 
a1itft*anig  num.  oetoffintat  aee.  vaizsm 

fiorii  inti  ahtäsng  iltrd  7,  9.  ahtd- 

/u-  108,  3. 
UCCar    St.  m.   ugcr;   nm,i.  ay.   7ü,  4. 

105,  2.  193,  5.  accar  bluotes  19S,  5. 

aee.  72,  1.  4.     77,  1.    193,  5.  6. 

gen.    accares    38,  4.  ö.     76,  3, 

dat.  accarc  77,  1.    accre  147,  4. 

acre  147,  8.   achre  97,  6.   dat.  pl. 

accarun    {rar.  -ob)  63,  11.  etcc. 

accara  IOC,  G. 

aecar-bigeugiri  $t.m,  agricola;  mm. 
eg.  aoar-  187, 1. 

aeear-blgengO  9u>.m.affrieola  :  nmn. 

pl.  aocarbigengon  124,  2.  3.  dat.pl. 

acearbigcngön  124,  1.  2.  4. 
accus  St.  f.  fifcttris:  nom.  sg.  13,  15. 
al  adj.  totus^  omtiiSf  ?ijnversm:  mm. 

90.  m.  al  these  umbiuuerft  5,  11 


I  al  thiii  lihhamo  28,  2.  3.  36,  8  (2). 
in  suiitön  bist  al  giboran  132,  20. 
ist  al  8Übri  155,  ß.  fem.  al  thiu 
menigi  2,  3.  70,  2.  ly?,  4.  al  Üüu 
lantscaf  13,  12.  altbiii  burg  53,  12. 
117,  1.  al  thiu  euua  128,  3.  al 
thiu  thiotii  1 35,  29.  al  Ilicru.salem 
8,  2.  al  Jmi(,'a  13,  12.  al  giuuait 
242,  1.  at  thisia  na{^ralt  187,  3, 
al  iro  mcnigi  210,  .!.  ntr.  al  tfaas 
•  folc  14,  3.  64,  8.  91,  6  etc.  thaz 
folc  al  199,  12.  al  fleisc  14  5,  IG. 
al  Bhi  büs  65,  8.  uaa  iz  al  gitUeia- 
init  uuirdit  74,  1.  aubeL  al  thas 
mir  gibit  l\no  fafer  82,  7.  al  daa 
in  niund  ing^agit  84,  8. 

gen.  ag.  fem.  alleru  crdu  146,  4. 
*ar.  ir  thea  allea  bithweftit  38,  ü. 
äpenit  ianuib  alles  165,  4. 

d  a  t.  sg.  m.  minnds  trubttn  .  .  . 
fon  nllenio  thinomo  muote  128,  2. 
fem.  allero  theru  coetungu  15,  6. 
in  aUero  sfnero  diuridu  38,  4.  in 
allero  thero  crdu  61,  4.  minnön  ... 
fon  allero  sOlu  !  28,  2.  4  ;  fon  allero 
strengidu  128,4.  in  all  er n  crdu 
78,  7.  allera  giridu  106,  l.  iu  alleni 
uueralti  138,  6.  145, 10. 15.  allerft 
gisceft?  242,  2.  ntr.  allemo  folke 
G,  2.  60,  8.  225,  2.  (minnon)  fon 
allemo  thinemo  herzen  1 28,  2.  4 ; 
fon  allemo  fnratantnesao  128,  4. 
fon  alleoio  cumie  fisgd  77,  3. 

ace.  xr;.  m.  allan  tlien  tuom  88,7. 
allan  man  104,  ö.    als  Ziilbcsfim- 
mung  allan  tag  109,  1.   fem.  alle 
tbie  lantscaf  13,  2.  17,  g.  alle  Ju- 
dca  196,  2.     alla  thia  lantscaf 
49,  6.    alla  thia  erda  60,  18.  alla 
tUic  sculd  99,  5.    alla  thia  hausu 
200,  1.   alla  sfna  b^  97,  7.  nUa 
iru  libnara  118,  l.    alla  Galüeam 
22,  1     alla  Syria  22,  1.  alla  uuerlt 
90,  öj  vgl,  242,  2.   alla  sculd  99,  4. 
ubar  alla  erda  207,  I.   aU  a^sc.  der 
Zeit  all«  thesa  naht  19,  6.    nir.  al 
reht  14,  2.     .il  ubil  22,  16.  .il 
megin  thes  fiiantes  67,  5.    nl  wnnr 
173,  1.     subst.  ber  iz  al  lorlos 
97, 2.  ubar  al  Uberedl,  ganz  und  gar, 
per  fofmn  203,  2.   in  alias  tbas 
geuui  82,  1. 

plur.  nom.  m.  alle  man  23,  4. 
allS  unisagon  64,  11.  aI16  Judei 
84,  4.  187,  2.  allß  thea8  118,  1. 
nlle  sihiiiii  127,  2.  alle  iuuuere 
uuidaruuerton  145,8.    alle  bouma 
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140,  1.  alle  cngilA  152,  1.  uuir  < 
ixWv.  I.'),  9.  iilir-  ir  ir.l,  y.  sie  lUIr 
ICl,  3.  171),  l.  alle  tliie  iiuigiron  • 
lei,  5.  ollfi  thia  bßrdstoii  189,  2. 
gtnS  iuu^roii  alle  185,  10.  »»Ist.  \ 
alle  4,  12.  l.i.  5,  11.  f.,  r>  21,  4  «?;<r. 
alle  «clpsoiua  102,  1.  ulle  samant 
108,  1.  185,  S.  fm.  iiU6  thid  gi- 
burti  n,  n,  ftUö  tlüö  racnigi  1 1(5,  4. 
all")  thiö  thiornön  148,  4.  allö 
tbiotu  152,  2.  «ulfät.  allo  78,  a. 
148,  3.  ntr.  allu  thUa  auort4,  6. 13. 
allti  crdcuunu  145,  10.  allu  thisu 
38,7.  mimi  fillu  t78,  1.  thiu  allu 
208,  1.  JsufKst,  allu  44,  20.  ö7,  8, 
ISÜ,  e.  173,  4.  181,  2  u.  ö.  ailiu 
thisitt  78,  3.  14G,  3.  thisiu  alliu 
J41,  30.  145,5.  alliu  miniu  07,8. 
thiu  alliu  240,  1.  »ithf.  alliu  1,  2. 
92,  5.  lOG,  5.  112,  l.  134,  11. 
145,  11.  —  elliu  25,  5.  83,  2. 
thiBU  ellu  115  1 

tfen.  m.  sti/>s/.  allcro  4,  15.  IS,  3. 
alUrö  iuiigisto  der  olUrhtz't  \)  \,  3. 
zi  iuugistcii  allcru  thaz  uuib  uiälarb 
127,  1.  allord  giuuellh  jeder,  omni$ 
40,  5.  43,  1.  1>.  14,  21.  r,7,  15  etc. 
fem.  alkrö  vvurzo  73,  2,  vfr.  allero 
folcü  7,0.  allcrö  bibotö  128,  2. 
»ttbH.  allerd  tlierd  ih  in  @hii  bab^ 
118,  2. 

dat.  in,  alirn  Galileis  102,  1.  iu 
allrn  15fi,  5.  anderen  allen  223,  4. 
allen  tiien  uuizagOu  223,  4;  aits 
ZßitöetÜmmvnff  allln  nnsarßn  tagan 
4,1«.  allen  tagon  242,  3.  mdst. 
allem  7,10.  all'n  17,  H.  25,2. 
44,  14  etc.  fem.  in  allen  ira  niar- 
eOn  10,  1.    allSn  tbiotdn  117,  3. 

145,  C.  10.    ntr.  allen  bibotun  If,  2. 
allen  bluostarun  128,  4  alltii 
scriboD  227,3.    sidst.  allem  2>f'oi. 
3.  8,7.  allSn  19,  9.  20,2.  67,  Ibete. 

aee,  m.  aU6  tbi6  knebtö  10,  1. 

alle  ird  näbiston  4,  13.  alle  ubil 
habante  22,  2.  50,1.  82,1.  alle 
mau  102,  1.  alle  uuizo^on  IIB,  2. 
allS  fofooufimton  117,  2.  all^thiota 
242,  2  «.».w.      i^uhsi.  alU*  40,  5. 

146,  4  etc.  foa.  allö  thesö  racnigi 
80,  4.  all»  thiota  14.5,  13.  232,  2. 
ntr.  allu  gibirgu  Judenu  4,  13.  allu 
tfaistt  erdrtehn  15,  5.  allii  ftauOi 
7C,  5.  allu  thisu  uuort  6,  6.  12,  9. 
tliisiu  uiiort  allu  153,  1.  mhst, 
allu  7,  11.  4(»,  8.  53,  11.  60,  3  u.ö. 
alliu  ird  uuero  141,  3.   alliu  tbi- 


8iu  mihilun  j^izinibriii  144,  2.  alliu 
.sinu  gudt   14  7,  II;      i.  w.  »ubMt. 
j      86,  2.  87,  6.  7.  9  tte.    ellu  66,  1. 
77,  1.  2.   elliu  77,  5.  99,  2. 

äleibä  ht.  f.  pl.  rcliquiat  :  (jrn.  alei- 
liüiio  H9,  5  (2).  d<it.  HlriKuti  {var. 
-ou)  89,  3.  ttcc.  alcibu  80,  6. 
alcibba  231,  2. 

al-graro  adj.  totu»i  ncm.  eg.  tur,  tbai 

algaro  gitau  ist  5,  9. 
alles  advcrhinhr  gcv.   ntr.^  «Uioquin 

1G3,  1.    dies  50,  7.  H. 

alleb- UUailäll  aär.  alinnde  133,6. 
älde      «.  aloex  <jcn.  «g,  &ldcs  {MS, 

aleos)  212,  IG. 
alt  iidj.  alt  :  1)  im  OiffOimfz  r.n  Juvg^ 
scnex'.  uom.  xg.  m.  vvuo  mag  ther 
man  giboran  uuurdaii  tlxanuc  her 
alt  int?  119,  2.  fem,  aiu  uuaa  alt 
zuelif  iärö  erat  duod-ecim  auvurum 
60,  16.  compar  nt  niur:  tiom.  sg.  »i. 
%\n  sun  altcro  97,  6.  dat.  pl.  m. 
inginnentS  fon  tbdn  altirdn  120,  6. 
—  plnr.  ih\t-  alton  seniwes ,  die  AeUe* 
stcn  df  Volktii  nom.  199,  6.  gen. 
lera  (gifläziiissi)  altcrö  84,  1.  4. 
daf.  tbSn  altün  {var,  -ön)  90,  4. 
thon  altön  193,  1.  205,  3.  222,  2. 
In  derselben  Itedeutung  auch  dir 
stiperL:  9totu.  thie  altiston  123,  1. 
thiS  altdston  153,  3.  daL  tfaSn 
.iltöston  183,1.  189,1. 

2)  im  Gegensatz  zu  neu,  rrfux: 
iwm.  Hg.  n.  thaz  altä  ist  Ix'ziva 
56,  10.  dat.  ig.  n.  altcmo  giuuiite 
56,  7.  wkwa^  tbcmo  alten  56,  7. 
acc.  ftg.  m.  altan  uum  56,  10.  ace. 
pL  m.  alt?  helgi  56,  8.  ntr.  nuh.vf. 
nivvu  iuti  altiu  77,  6.  —  aiitiqum: 
dat.  pl.  m.  ein  uuiz/lgo  fon  altSn 
arstuont  Tft,  II.  ptur.  mbst.  anti- 
qui,  die  Alten,  Vorfahren:  dat.  then 
altan  {mr.  -önj  26,  1.  28,  1.  30,  1. 
alter  et.  n.  aetae:  aee.  132,  12.  13. 
dat.  theh  in  altere  12,  9.  adverbial 
io  in  altcro  iinrjnrrm  LS,  10.  88,  12. 
\?>l,  13.  nio  iu  altarc  nequaquam 
4,  11.  nio  in  altere  mmqnam  8,  3. 
42,  3.  61,  6.  129,  8.  161,  3.  neo 
in  alire  97,  7  (2).  neo  (nio)  in 
aldcre  116,  1.  117,  4. 
altäri  St.  m.  cdtare  :  notn.  gg.  altteri 
141, 15.  gen,  altibres  2,  4.  dai.  al- 
tarc 27, 1.  2.  altere  141,  29.  alt-  . 
tcre  141,  15. 
alt^ll  stv.  V.  senetcere:  präs.  ind. 
90.  II.  altdi  238,  4.  —  veienteeerei 
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prii».  ind.  pl.  HL  soldlä  thig  ni 

altüut  ;);'),  4. 

alttuom  si.  ui,  nenectus :  dat.  ulttuome 
3,  8. 

sl-Hnalt  «Cr.  ^dkeakenä,  alt  Ue$er' 

setzuny  von  Angmtusl  dat.  «g.  m. 
fon  (tcmü  aluualten  keisuTe  a  Cae- 

mre  AnrfUHfo  5,  11. 

amballt  nt.  *n.  minister:  nom.  sg.  94,3. 
IIS,  S.   139,4.   141,9.    dat,  am- 

bahte  18,  o.  27,  2.  ttotn.  pl.  am- 
hahta  nnortes  p^'ol.  2.  t\w  ambahta 
thero  Judeuno  185,  10;  ftc.  gen. 
ein  therd  ambahtd  187,  4.  dat. 
ambahtun  (rar.  -on)  45,  3.  am- 
babton  125,  1 1.  acc.  ambabta  129,  2. 
—  In  apecUUer  Anwendung :  nom.  sg. 
amballt  levita  128,  8.  edüi  nmbabt 
ftoöüü  deetmo  812, 1.  dat.  ambahte 
pri>r:n-^!''n-;  109,  2.  acc.  thcn  anibaht 
thes  unroUtes  riUenm  iniqidtntis 
108,4.  —  Compos.  uualt  -  aiubaht. 

auibaht  at  n.  IHinst^  Amt  :  gen.  taga 
sines  ambabtes  ofßcii  8,  11.  acc. 
Marfh.l  aualöta  umbi  thaz  ofttgu 
atiibaht  mwisteri't/m  C3,  uuaiiit 
äib  anibuhl  briu^an  gute  obstqmum 
praettare  171,  8.  —  vÜiwtiot  gm. 
gib  rcda  thiues  ainbahtet  108,  1. 
dat.  ambahte  108,  2.  a«c,  anibaht 
108,  2. 

ainbahteu  sw.  v.  c.  Uat.  pers.  mmi- 
^rar$ :  in/.  63,  3.  prä$,  ind.  »g.  III. 
ambahtit  139,4.  I50,  2.  conj.  sy.TTI 
ambahte  13!»,  t.  prät.  ind.  sg.  III. 
ambahtita  48,  2.  137,  5.  pL  1.  am- 
baht&tnmSs  162,  7.  pL  III.  ambabti- 
tun  15,6. 

limbftlltte  w.  V.  mimstrare:  prät. 
conj.  sg.  III.  ambahteti  112,  3  (2). 

aua^  auau  präp.  c.  acc.  an,  auf^ 
Aiff-ow:  Ibas  sina  kant  anan 
inaa  legiti  imponeret  Uli  86 ,  1 . 
sazta  anan  r'n:!  impoHuif  m^wdini 
208,  3.  -  uiu  aiian,  unzan  anan 
nsque  in  «.  da9  ertte  Wort.  — 
Cmnpos».  aiia-blSsan,  -fallan,  -gi- 
lallan,  -  giozaii ,  -bahan,  -Irgen, 
-li^aii,  -st-nton,  -  sezzen,  -scouuön, 
-spiuuuu,  -stautan,  -stohhan,  -gi- 
trftwSn,  -ttton. 

llBB"gi]l  ft.  nt  initiitoi,  principium: 
notn.  sg.  131,  9.  11.0,  dat.  in 
anagiime  1,  1.  2.  ia  anaginnc  zei- 
chan6  45,  8.  fon  anaginne  pixi. 
2.  3.    100,  3.  4.   131,  19  tta,  fon 


anaginne    uucralti   a  cfm^uiima 

mundi  152,  3. 

ander  ttdj.    \ )  aUn-,   d^r  andere  von 
zweien  f   daher   auch  der  folge^ide: 
nom,  »g.n^mAtt.  ander  51, 4. 185,4. 
ther  ander  805,  5.     ein  —  ander 
der   L  ine   —    d/^r  nnde^re    118,  2. 
147,  4  (2j.    ir  .sulut  ander  anderes 
fttozsi  unasgan  15C,  2.    fem.  tbiu 
anderiu  (baut)  69,  5.    Maria  Mag- 
dalena   inti    andrr  Maria    214,  1; 
vgl.  216,  2.       gen.  sg.  m.  andarcs 
tages  16,  1.   128,  9.     mtist.  thea 
andres  Sil,  2.   dat.  andaremo  man 
51,  3.     in   thcmo   andaremo  tage 
82,  2.      in  andrt'Uio  ta<^c   215,  1. 
thcn  her  andaremo  uanien  hiez  Pe- 
trum  eoffnomüHarit  82,  6.  Jndam 
andcremo   namen  Scariöth  22,  6. 
nee.  cinan  —  anderan  37,  1.  fem. 
andcra     stuut    secundo     182,  1. 
ntr.  tbaz  ander  31,  3.       2)  alim, 
auch  {mit  dem  beatUkmtm  Artikel) 
reliquus,  pl.  eeteri  u.  s.  u\:  nom.  sg. 
ander  jungiro  186,  1.    stiöst.  nist 
ander  Qzan  inan  128,  4.   ander  thih 
gurtit  238,  4.  nioman  ander  170, 5. 
andar  {rnr.  -er)  87,2.    ander  — 
ander  der  eine  —  der  andere,  auch 
ößer widerholt:  88,  10.  13.  125,5.  7. 
fem.   ander  etat  5,  13.  ander 
tbiu  188,  1.    subst.  ein  —  ander 
147,  4.       nfr.   ander  skef  82,  2. 
ander  giscrib  211,  4.    suiat.  ein  — 
ander  —  ander  75,  4.     gen.  tg.m, 
stthst.  anderes  64,  1.     ntr.  ziu  sor- 
get ir  tbes  andares  de  rrtei-is  38,  3. 
dat.  sg.  m.  andereniu  sambaztage 
69,  1.   andremo  jüngeren  219,  2. 
subst.  andcremo  47,  5.  andremo 
108,  3.    rinemo  — anderoi»-"  110,  1. 
ein  after  andaremo  tmus  posi  untm 
180,  6.     aee.  ^.  m.  anderan  nneg 
8,8;  dknl,  67,  14.  164,  2.  ande- 
ran —  anderan  124,  2,     fem.  an- 
der* 44,  15.  72,  1.  73,  1.  136,  3  etc. 
ntr.  anderaz  189,  3.      plur.  nom. 
m.  ändert  iungoron  833,  8.  236,  7. 
.^ul>sf.  andarC  120,  1.    andre  87,  8. 
andere  132,5.  133,  16  e/r.  anthf>re 
132,  9.     andre  —  andre  yu,  i. 
8nm6  —  andrd  104,  3.   andrS  man 
ccteri  hominum  118,  2.    thiC>  andere 
reliqui  125,  7.     thi«!  andre  eeteri 
208,  5.     fem.  thiö  andro  thioruüu 
rüiqna€  148,  7.  andaru  skef 

88, 3.  mAet.  sumu  —  andaru  71, 3.  fi. 
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ftTnlriu  rnanagiu  J^4,  4.  240,  1.  dat. 
pl,  m.  anclareii  124,  4.     nulftt.  an- 
derto  79,  11,    anderdn  allein  eefm^i« 
oinnihm  223,   4.       fetn.  aiulirii 
Luigin  22,  4.     acc.  tn.  andere  /uCnc  : 
31,  ö.    sibun  geistu  anden'  .'i?,  8. 
anderu  scalcu  126,  G.   andüru  124,3. 
•uiH.  andrS  109,  1.  205,  S;  eeteros 
ns         fem.  andoro  fitniu  (zuuu) 
I  II»,  'i.  4.  5.      ntr.  anderiu  i:?*?, 
234,  1.    sH^tut.  andriu  .  .  .  manigiu  j 
84,  4.  andern  managit  198»  2. 

anderhall»  ad».  jmwU»,  äl»  präp.x 
anderhalb  tbes  adnues  trtm*  imr$ 

HUÜeruuis  adv.  aliter  55,  3. 
angnl  9t.  m.  hamuai  «cc.  x</.  93,  3. 
^i^ailgOSteil  V.     coanquatttre ; 

;»v?>.  ind.  pl.  III.  giangusteu  thib 

llG,  tJ.  W/^"^ 

St.  n.  JacicH'.  twm.  sg.  seein 
sin  annasi  86  sumift  91,  1.  stta 
anniusi  mit  aaeizduohu  pbuntan  | 
135,  26.  annuci  136,  2.  ihft. 
fora  aunuxe  allerö  folcd  7,  6.  duo- 
men  ntiidar  aonuze  ittdieare  adotr- 
ms  fadem  104,  €.  aec.  tuont  un-  j 
^nlilibiiz  iro  annuzzi  35,  1.  truhti- 
ii€s  aunuKzi  4,  17.  annuzi  35,2. 
64,  6.  67,  1.  96,  1  etc.  fieluii  in 
ir6  annuzi  91 ,  3  eie.  obar  anouzi 
alleru  trdu  146,  4.  belditun  iro 
auuuzi  in  erda  vtdtum  218,  3.  an- 
nuci 136,  1. 

antaiengfelj  sw.  v.  res^pondere :  prät. 
Tu.  anteiengita  104,  ß.  anta- 

lengfto   106,  5.    217,  5.    225,  l. 

p7  III.  antaleugitun  236,  2. 
aiitliugeP    «w.   t'.   responder£.'.  inj. 

niotnan  mohta  antUngen  imo  uuort 

ISO,  3.      präs.    sg.   II.  aiitlinj?ia 

thrmo   bisgoffe    187,  4.     pl.  III. 

antlinj^ent  52,  7.     part.  antUnginti 

47,  4.  57,  2.  59,  3.   123,  2.  124.  7. 

antli]ig«nti  63,  4.   64,  3.   74,  4. 

76,  4.    123,  4    n.    147,  5.    152,  5. 

prät.  Hg.  II.   antlingitüs  {rar.  -6s) 

128,5.    sg.  III.  antlingita  21,5. 

68,  3.  87,3.  104,  5  «te.  pl.  III. 

antliii^tiin  57,  1.  123,  8  tte.  {». 

S.  52). 

ftntUagdll  sw.  V.  reHponderji :  präs. 

pari,  antlingßnti  2,  9.  prät  »g.  III. 

antluigöta  3,  7.  4,  1 1. 18. 18.20.  23. 

14,  2.   15,  3.  17,  b.  (i. 
mit-plieilgi   adj.  acceptun:  nom.  sg. 

m.  nihetn  uvtsago  antpbcngi  ist  in 

Tatian  Ton  SlOTerR. 


sincmo  fntorTiodik  78,  Ti.  aec.  ag. 
nii.  autphcujji  iär  truUtiues  18,  2. 

ant-reita  *t. /.  urdo:  dat.  sg.  alter 
ftntreittt  ex  enUne  prei.  3.  in  ant> 
reitu  sincs  nnehtales  t«  ordine  pieit 

sn<if  3. 
aiit-vvurtcil  &w.v.  respondeie präs. 
sg.  II.  niouaiht  in  antuurtis  zi  th^n 
190,  2.  pl.  II.  antwurtet  190,  2. 
ronj.  pl.  II.  nntvvurtt't  44,  13. 
145,  8.  part.  antwurtr nti  54,  6. 
81,3.  191,3.  aiituurtenti  82,  12. 
84,  2.  7.  97,  7.  102,  2.  IIS,  1, 
antuurtanti  85,  3.  87,  5.  88,  7. 
prnf.  .fff.  III  antvvurtita  17,  6.  80,3. 
82,4.9.  antuurtita  19,  G,  82,5. 
88, .2.  4.  60te.  117,5.  198,4.  233^7. 
anuurtita  121,  3.  pl.  III.  antuurti-' 
tun  117,  4.  eo^f.  pl.  III.  antuuT' 
titin  182,  5. 

gi - antTTtirten  ho.  v.  1)  re- 
spmiHum  thire :  präs.  conj.  pl.  I. 
thaz  uuir  th<:n  giantwurtrii  13,21. 
2)  überantworten  f  übergeben  :  prät, 
sg.  Tl.  thinan  heilant  then  thü  gi- 
antvvnrtitÜs  [por.  -Os)  fora  ajinvie 
allerg)  folcd  quem  parasti  7,  6, 
conJ.  pl.  TIT.  tlmz  sie  inan  gote 
giaiitvvurtitiu  si^lctcnt  7,  2. 

aut-YTUrti  st.n.  responsim:  dat.  sg. 
inpbanganemo  antwurte  8,  8.  ace. 

iTi])liit'ng  tbö  antvvurti  fon  themo 
heüagen  peisto  7,  4.  gab . . .  nihhein 
antuurti  85;  vgl.  197,  7. 

urUeit  st.  /.  labor:  acc.  sg.  ands« 
arbeitdtun  inti  ir  in  ir8  arbeit  in* 
giengunt  87,  8.  tribulatio  :  nom.  sg. 
145,  14  gen.  firbciti  presaurae 
174,  5.  dat.  gituucru  arbeiti  inti 
Shtnesat  75,  2.  ace,  pl.  selent  m% 
iuuuih  in  arabeitt  145,  6. 

arbeiten  v.  laborare :  präs.  pl.  III. 
T)i  arbeitent  nob  ni  spinnen!  38,  4. 
part.  nom.  pl.  m.  arbdtenti  19,  G. 
prät.  part.  nom.  pl.  m.  alle  tbie  gi- 
arl)iti'tA  birut  qui  laboratis  67,9. 

arbeitdn  aw.  v.  laborare:  prüf.  pl.II. 
zi  amdnne  thaz  ii  ni  arbintdtat 
87,  8.  fL  III.  arbeitdtun  87,  8. 

arca  at.  f.  area :  aee.  $g.  tbia  arca 
147,  1. 

arm  st.  m.  brachium:  nom.  sg.  truh- 
ttnee  arm  143,  8.   dat.  teta  mäht 

in  sinemo  arnic  4  ,  7.    aec.  pl.  in- 
pbicng  inan  in  sinr  arma  nhjaa  7,  5. 
arm  «4/   pa^tpei".   nom.  sg,  m.  sum 
arm  betaläri  107,  1.   fm.  thtsitt 

23 
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arnui  uuitauua  118,  l.  acc.  »g.  f. 
suma  uuitauuün  arnia  panpcrculam 
118,  1.  «ow.  pl.  m.  arme  ...  in 
geiste  22,  8.  dat.  pl.  m.  .snlmt.  tbOn 
armön  138,  3.   armen  15"J,  5. 

•     arm^U  sw.  v.  egere  :  itif.  97,  2. 

am  st.  m.  aquila  :  «(Mw. />/.  erni  147,  5. 

arn  »/.  /.  tnessis:  nvm.  ng.  7G,  4. 
87,  8.  dat.  uuahsan  unzan  zi  arni 
72,  6.  tbiu  laut  .  .  .  uuizu  sint  zi 
arni  87,  8. 

arnäri  st.  m.  messor:  votn.  pL  tbie 
arnärä  76,  4.  dat.  then  arnärin 
72,  6. 

arilön  sw.  v.  metere:  inf.  zi  arnonne 
87.  8.  präa.  ag.  I.  arnon  149,  7, 
151,  8.  ag.  II.  aruös  149,  6.  arnöst 
151,  7.  ag.  HL  arnöt  87,8(3). 
pl,  III.  ni  .sauuent  noh  ui  arnönt 
38,  3. 

arn-ztt  at.  f.  meaaia^  tempna  meaaia: 

nom.  ag.  76,  2.    dat.  in  tbero  aru- 

ziti  72,  6. 
artdn  aw.  r.   habitare :    präa>  ag.  II. 

uuair  artö-s?  16,  2.    ag.  III.  artot 

141,  6.    pl.  III  artOnt  thiir  57,  8. 

fugala  artunt  in  ^nen  zuelgon  73,  2. 

part.  nom.  pl.  m.  artdute  in  Hieru- 

salera  102,  1.    prät.  ag.  III.  artota 

11,  4.  13,  7.  21,  11. 
ascft  aw.  f.  einia :   dat.  ag.  in  haru 

inti  in  ascQn  65,  2. 
asneri  at.  m.  mercennariua -.    nom.  pl. 

asnere  (rar.  -ä)  97,  3.    dat.  asne- 

rin  97,  3. 

asni   at.  m.    mercennariua:    nom.  ag. 

113,  11  (3). 
ft-SUUth         m.    und   ntr.  acanda- 

lum :  7wm.  ag.  tbaz  i.st  hin  asuuih } 

82,  11  *.    asuuih  bist  mir  90,  4 ;  etc. 

acc.  asuuih  tholot  161,2.    nom.  pl. 

äsuuichu  95,  3.  dat.  asuuichin  95,  3. 

acc.  allu  asuih  76,  5. 
az  präp.  a.  iz. —  Co>w/?o«.  az  -  stantau, 

-uuesan.    unz  az  «.  daa  erate  Wart. 
azzusi  at.  n.  Gerät ,  im  Compoa.  scrib- 

azzusi. 

B 

bügeln   aw.   V.    coHtendere:    iuf.  in 

atrite  bagen  31,  4. 
bälg:  at.  m.  uter:  notn.  pl.  belgi  56,  8. 

acc.  belgi  56,  8  (2).  9. 
balCO  aw.  m.   traba:   vom.  ag.  39,  5. 


balo  at.  m.  dolua:  nom.  ag.  17,  4. 
dat.  ginuogi  ist  thcmo  tage  in  si- 
nemo  baluuue  malitia  38,  8. 

balo  -  rtlt  at.  m.  nequitia  :  nom.  pl. 
balarati  84,  9. 

bära  at.  f.  loculua:  acc.  ag.  49,  3. 

barm  at.  m.  sinua:  dat.  ag.  barme 
107,  2.  linenti  in  barme  tbes  hei- 
lantes  159,  1.  acc.  bairm  Abraba- 
mes  107,  2. 

bani  at.  n.  ßliua:  nom.  ag.  gotes 
barn  3 ,  7,  nom.  pl.  gotes  barn 
22,  14  etc.  Abrabames  barn  131,  15. 
liohtes  barn  139,  10.  voc.  barn 
natröno  62,  10.  Israheles  barno 
2,  6.  acc.  Abrabames  barn  13, 14.  — 
Comp,  gomman-barn. 

bazOll  AM'.  V.  impera.  beaaer  werden: 
prät.  sg.  III.  thic  zit  in  thero  imo 
bazuta  in  quo  melius  habebat  55,  7. 

beid$  num.  ambo:  nom.  m.  beidae 
84,  7.  ntr.  bei  du  2,  2  (2).  uuerdent 
beidu  gibnltau  utraqu^  56,  9.  acc. 
ntr.  beidu  tbiu  skef  19,  7. 

iMJill  at.  n.  oa:  acc.  ag.  bein  ni  breh- 
bet  ir  fon  imo  211,  4. 

gi-beilli  at.  n.  oaaa:  acc.  ag.  öeisg 
inti  gibcini  230,  5.  gen.  pl.  gi- 
beinö  141,  22.    acc.  gibeiniu  crura 

211.  1.    gibeinu  crura  211,  2.  3. 
beiten  aw.v.  compellere,  cogere:  imp. 

ag.  beiti  ingangan  125,  11.  prät. 
pl.  III  beitun  inan  228,  2. 

er-beiten  exigere:  prät.  conj. 
ag.  I.  crbeitti  151,  8. 
beitön  ««'.  v.  c.  gen.  u.  acc.  rei,  ex- 
pectare:  präa.  ind.  pl.  I.  anderes 
beitömes  64,  1.  imp.  pl.  abaolut 
beitöt  bier  auatinete  hic!  180,  5. 
part.  beitönti  7,  4.  beitönti  Zaeba- 
riam  2,  10.  gen.  pl.  m.  beitonterö 
uuazzeres  giruornissi  88,  1.  dat. 
mannon  beitönten  irö  herren  150,  1. 
prät.   ag.  III.  beitöta  gotes  riches 

212,  2.  pl.  III.  beitötun  arlosnessi 
7,  10. 

beitunga   at,  f.  expectatio :  acc.  ag. 

thurab  forahta  inti  bcitunga  145,  15. 
beldida  at.  f.fiducia:  acc.  81,  2. 
bt'lgau  at.  V.  reß.  iraaci:  prüf.  ag.III. 

Herödes  . . .  balg  sih  harte  10,  1 , 
ar  -  belgau  reß.  und paaa.  iraaci: 

prät.  ag.  III  tbie  cuning  ...  arbalg 

sih  125,  8.    prät.  part.  arbulgan 

uuard  sin  herro  99,  5. 

g  i  -  b  e  1  g  a  n    reß.   iraaci :  präa. 
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fff.  TU.  ther  sih  gibilgit  zi  smemo  | 
bruoder  20,  5i.  I 
gi-beiiti  »t.  M.  vmeulum':  nom.  sg. 

gihonti  sineru  zungtlri  86,  I  <f<it. 
sia  zi  loRf^imc  foii  theseiiiu  i^ibtntc 
103,  f).  dat.  pi.  iu  gibcutin  im 
Kerker  64,  1. 

benti^  adj.  im  Con^ot.  ndt^bentig. 

Mvahtneml  ./*  {oder  *e.  nJ)  ehritM: 
nom.  gotiH  berabtnesHi  6,  1.  ace. 
perahtiii^si  (mr.  -ncssi)  fon  man* 
nun  ni  inttühu  öä,  13. 

bSrahtO  tidv.  »plettdide  107,  1. 

gt*tlSrilht6ll  9w.  1».  elarißeare:  präs. 
9g.  1.  giberohtön  139,  0.  sg,  III. 
gibcrehtnt  159,  8.  173,  3.  eonj. 
sg.  in.  giberchtö  177,  l.  imp.  »g. 
gibcrehtö  thman  namon  139,  6. 
thihan  8un  177,  1.  p»rt*  gibeiroh- 
toTiti  uuas  got  2.'!8,  5.  prät.  tig.I. 
jiibrrchfata  139,  G.  177,3.  pari, 
bin  gibeichtot  178,  2.  m  thiu  ist 
gtberebtdt  mtn  fater  tbas ...  167, 7;W«. 

IlCrail  */.  gcbärcv  .  hrrvorhriugcn  : 
iv  f.  hnran  uuahsmon  jerrc  fruclum 
1  ♦»  < ,  3.  zit  zi  beranne  Umpm paricadi 
4,  9.  prä*.  ind.  tg,  III.  «rda  birit ... 
gras  ßnteHßeat  76,  2.  birit  niihilan 
nuahsmon  fn-(  KW,  4.  tbaz  uuib 
tbannez  birit  parit  174,  5.  eonJ. 
$g.  III,  thie  a&mo  bcn-  finminct 
76,  1.  thaz  tz  uuabsnion  nitr  bere 
afcrnt  ir>7,  l.  prät.  ind.  pl.  III. 
«uambä  tbiedo  ni  bärun  genuerunt 
201,  3.  conj.  sg.  III  kbas  siu  bäri 
parket  5,  13. 

a  r  -  b  e  r  a  Ti  dftssrfhc :  prät.  part. 
nionier  fon  thir  uuahsmo  arboran 
uucrdc  ntucatur  121,  1. 

gi-b&'ran  parerex  prät.  »g.  IL 
thxi  gibiri.H  sun  3,  4.  ng.  III.  gi- 
birit  2,  5.  5,  8.  9.  17-1,  5.  pnil. 
sg.  III.  gibar  4,  9.  5,  1  (13).  2(13). 
3  (13).  10.  18.  part.  giboran  natu» 
6,  2.  8,  1  etc.  in  suntön  bist  al  gi- 
boran l'i'2,  20  fon  thero  giboran 
ist  heilant  5,  4.  thaz  ia  iru  giba- 
raa  ist  5,  8.  tbaz  giboran  ist  fon 
flaiske  (geistc)  119,  3.  blint  gibo- 
mn  1.  II.  12.  giboran  ist  man 
in  mittilgart  174,  ö.  abur  giboran 
uuerdan  denuo  natei  119,  4.  abar 
giboran  r«>tato«  119,3  ete.  FleeÜert: 
gm.  ag.  m.  ougfui  blint  2:iboranes 
l  .'.  J,  U».  nnm.  pl.  m.  gii)0VB.m  1 '6, G. 
100,  6.  ton  huore  giborane  131,  17. 
ntr.  giborania  106,  2.   bletir  gibo- 


raniu  (uucriicui)  14Ä,  1.  —  Vgl. 
Tfrist  -  boran. 

bSrd  St.  n.  geuime»!  -.  dal.  sg.  Ion  the- 
semo  borde  nuinrebün  160,  3.  voe* 
pl.  bcrd  natrftno!  141,  28. 

berCS-boto  sw.  m.  zizania:  vom.  sg. 
72,  ,5.  76,  4.  nee.  bcresboton  72,2. 
4.  ö.  6.     nom.  pi.  tbic  beresboton 

76. 4.  gen.  beresbotdno  76,  3. 

Mrg  »t.  m.  mtm»:   tum.  »g.  13«  3. 

(joi.  unzan  zi  tbero  bravvu  tbcs 
berges  78,  0.      <hif.  berge  46,  1. 

87.5.  91,4.  ili^  'S  etc.  acc.  berg 
15,  5.  25,  1.  70,  1.  80,  8.  91,  1. 
241,  l  etc.  dat.  pl.  bergun  [var. 
-on)  53,  5.  bcrgon  96,2.  acc.  bergä 
145,  12.  —  \iGX^O\vtüii  der  Oelberg', 
geti.  thcs  berges  OlivSti  116,  4. 
berg  oliboiuiir)  dasselbe:  dat.  bergfe 
oliboumö  HB,  1.  145,1.  oc«.  bere 
oliboumö  166,  5. 

bergan  st.«,  abgeondere:  prät. »g. III. 
barg  sib  131,  26. 

;r  i  -  b  '('  r  g  a  n  dasselbe :  präs.  sg.  III. 
gibirgit  74,  l.  77,  1.  prät.  sg.  I. 
gibare  tbuia  talcnta  in  erdu  149,  6. 
»g,  II.  tbft  giburgi  thisu  fon  spä- 
hen 67,  7.  sg.  III.  gibarr  sib  fon 
in  143,  7  vgl.  149,2.  part.  uuer- 
daii  giborguu  25,  1.  dat.  sg.  m. 
tresenue  giborganemo  77,  1.  nom. 
pl.  It.  giborganitt  sint  fon  thincn 
ougön  116,  6.  acc.  pl.  f.  untar  gi- 
borganä  steti  25,  1.  ntr.  gibor- 
ganu  74,  3. 

bmemo  sir.  m.  »eopuMi  diu.  »g.  bese- 

nien  57,  7 

gi-b^t  »t.  n.  prccatio'.  notn,  &g.  2,5. 
oratio:  gen.  sg.  gibetis  141,  12. 
r/^it.  in  gotes  gibete  70,  1.  stuont 
luu  tlieino  n^ibi'tc  181.  3.  «<•<'.  g-ibet 
92,  8.  instr.  mit  gib(  tu  obsccratio- 
nibus  7,  9.  acc,  pl.  gibet  tttont 
obsecratione»  56,  5. 

gi-bSt-hÜs  St.  n.  domm  orationiei 

vom.  sg.  117,3. 

bStaldri  st.  m.  mendicus:  nom.  sg. 
107,  1.  2.  182,  5. 

bl^teri  st.  m.  adoratori  nom.  pl.  be- 
töre (rar.  -  a)  87,  5. 

bl'tolön  stv.  V.  mendicarc.  in/.  108,  2. 
prät.  sg.  III.  betolfita  132,  5. 

bStÖn  su.\  V.  l)  orarc:  inf.  34,  1.  5. 
70,  1  rU\  7'7r(Y(V77  zi  betonne  121,  t. 
122,  1.  prüs.  sg.  L  beton  180,  3. 
sg.  IL  betds  34,  2.  pl.  IL  betdt 
34,  1.  6.   ünp.  pl.  betdt  iUri  thi6 
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hähtentou  ...  32,  i.    mit  abhäng,  i 
Salz  180,  3.  181,  5.   pnrL  betdnti 
2,  3.    mtl  obhäng.  Satz  146,  6.  «fa/.  j 
sg.  m.  bctöntemo  14,        nom.pl.  in. 
betönte  34,  3.  4.   i?rä/.  «y.  7. 

ih  botdta  furi  thih  r^tgavi  160,  4. 
9g.  III.  betdta  91,  1.  181,  l.  182, 
1.  2.  6.  tbisiti  mit  iino  silboina 
betota  118,  2.  conj.  sg.  III.  beioti 
91,  1.  bettöti  101,  1.  pl.  III.  be- 
t6tin  118,  2.  —  2)  e.  acc.  adormr^: 
inf.  quiiniumes  inuii  zi  betönneS,  1. 
7A  bcttonnc  87,  5.  /?/v/\,  .sn.  IL  he- 
ida mih  15,  Ö,  pi.  I.  uuir  betdmes 
das  uuir  nnissiim^s  87,  5.  pl.  XI, 
betöt  87,  5.  bettot  87,  5.  pl,  III. 
betont  thcn  fatcr  H7,  5.  conj.sg.I. 
beto  8,  4.  äg.  II,  bctos  15,  5. 
pL  III,  betdn  87,  5.  imp.  sg.  betd 
84,  Ä.  pari,  betonti  112,  2.  244,  2. 
j»>  flr/.  jr^.  ///.  betota  46,  2.  53,  6  etc. 
pL  III.  betötun  8,  G.  81 ,  5  etc. 
bettdtnn  87,  6.  wnj,  pl.  III.  betd- 
tüi  189,  1. 

betti  :  Cef  um:   acc.  sg.  25,  2. 

54,  7.  dai.  borte  .^4,  2.  147,  4. 
imtr,  thiu  bcttu  54,  3.  gen.  j^i- 
betted  84,  4.  —  Compon,  traga- 
hettL 

betti  -  sioli  rrdj.  paraljftiotta',  ace,  pl. 

m.  -  siohhr  22,  2. 

bcziro  aäj.  c&mp.  zu  guot,  mclior  : 
nom.  sg.  n.  besird  56,  10.  nühhi- 
les  bczira  69,  6. 

bezisto  snperl.  npfimns:  voc.  sg. 
thü  bezzisto  Theophile  prol.  3.  acc. 
sg.  n.  tbaz  bczlstu  teil  63,  4. 

bi  präp.  e.  dat.f  acc.  «.  instr.  1)  lo- 
calj  c.  dat.  (i.  tmtr. ,  ii'xia'.  qunniuu 
skef  fon  Tybcriade  H  thcro  steti 
82,  3.  bi  stedu  sizcnte  77,  3, 
2)  caiualf  c.  dat.  ^  acc.  und  t^str., 
wegen y  am ,  vor:  bi  forhtOn  arrio- 
fun  prae  timme  81,  2.  bi  gifeben 
sines  pen^^it  prac  gaudio  illius  77,1. 
bi  uuclihha  sabba  siu  inau  biruorta 
cundita  «6  quam  causam  60,  8. 
tbisiu  cümida  mti  oi  tddc ,  oh  bi 
gotcs  diuridu  pro  gloria  dei  135,2. 
tbaz  ist  roiu  lieisc  bi  mittiligartes 
lib  pro  mundi  9tta  88,  10.  bibiii 
quarCf  bithiu,  bidiu  projrterea^ 
qttia  etc.  s.  biu ,  tbiu  unter  uutr, 
tber.  3)  c.  dal.  bei  Vcrbis  des 
ScUtcöremf  per:  tha2  man  iti  .suuerc, 
Bob  bi  bitnile  .  . .  noh  bi  crdu 
30,  8^3;  V0l.  30,  4.   sucrit  bi 


bintaa 

thcnio   teniplc   141,  14.  biäueru 
tbib  bt  tbomo  leb^tm  gote  190, 1. 
bib^ii  su:  V.  tremerat  präg,  part  \nr 

brnto  no,  8. 

bibun^a  st,  J.  das  Bdcn ,  im  Comp. 
erd'bibttn^. 

bi  -  bot_  St.  n.  tpandatimi^  mm.  sg, 
128,  r.  2.  143,' O  cfc"  dat.  after 
bibote  214,  3.  acc.  gotcs  blbot 
84,  2.  3.  4.  bibot  gabun  135,  3.  4  ; 
ähnl.  149,  6.  160,  6.  166,  7.  hftbSt 
nun  bibot  104,  6.  haltet  ir  min 
bibot  1G4,  1».  fjen.  pl  bibotöl2B,2. 
dat.  bibutim  2,  2.  128,  3  {var.  -oii 
26,  6).  aea.  noines  fater  bibot  bi- 
bielt  pioeecpta  187,  9. 

bi-boteri  U.     praeeeptcr:  voe,  »g, 

III,  1. 

bi  -  derbi  s.  b  i  - 1  b  1 1  b  i. 

bi-?ung:eri  st.  m.  adtor:  mm,  sg. 
gotes  bigeugiri  132,  18.  dM.  tbemo 
bi<,^ang«ie  thes  uuingarten  102,  8. 

bilidi  sf.  n.  BUd,  J^'oihild.  Gln'rJinis: 
acc.  thaz  bilidi  therö  nagaio  Jtgu- 
ram  233,  3.  ih  gab  iu  bilidi  excm' 
pltm  166,  8.  quedet  ir  mir  ibis 
biliiii  similitudtnetH  78,  4.  glibnessi 
iiiti  1>ili(H  .rhivIifridiTfCtn  122,  1.  — 
Compus.  uuort  -  bilidi. 

bUldito  9W.  V.  animüare:  gibiliddt 
ist  biniild  ricbi  manne  euningc  99, 1. 

biminzft  sw.  f.  aroma'.  aee.  pl,  plmin- 
zün  214,  3. 

blmlnz-Slllllft  ew,  f.  aromai  dai.  pt. 
-  salbOn  812,  7.  aee.  -  aalbün  816, 8. 

bllltilll  '••i'.  '•.  h'rjar<\  nUigarc:  prds. 
pl,  III.  sie  bintcnt  suuära  burdin 
141,  2.  prät.  sg.  III  bant  sina 
VYuntCüi  128,  9.  pL  III.  buntun 
185,  10.  buntun  inan  mit  labonon 
212,  7. 

gi-bintau  ligare,  alligarc:  inf. 
mit  •  ketiBÜa  .  . .  gibintan  53 ,  4. 
präs.  sg.  II.  so  uuaz  tbfi  gibintis 
ubar  erdu  Od,  3.  ahn!,  pl.  fl.  gi- 
bintct  98,  3.  covj.  sg.  JH.  gibintc 
tben  etrengon  62,  6.  tmp.  pl.  gi- 
bintct  in  gerbiiinon  72,  6.  prät, 
sg.  III.  thic  dar  gibant  iSatanas 
103,  5.  part.  nnt  kctinün  gibuntan 
63,  4.  —  hanton  inti  ftiozin  mit 
strengio  135,  26.  —  nua»  in  kar- 
kerc  vinctus  109,  8.  acc.  sg.  m, 
iru  folun  mit  iru  gibuutanan  116, 1. 
santan  Annas  gibuntanan  ai  Cai« 
pbasc  vincttim  187,  6.  192,  3.  fam, 
eina  esilin  gibuntana  116,  2.  nom. 
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pit  fi.  uucidcnt  g;ibunUinii  in  himilc 
98,3.  dat.  g^ibiiiitaudn  atnen  faosin 
inti  hcntin  1 25,  1 1 . 

biogan  nt.  v.  Jh  ctt  rti   prät.  jmrt.  <üt(. 

106,  1.  800,  2, 

gi-blolan  sf.  r.  c.  dat.  pa-a.  et  acc. 
rci,  oder  mit  abhäng.  Safzc.  gchte- 
ten^  jubcre^  praccipcrc.  präs.  sy.  1. 
Ribiata  92,  «.  168,  8.  tbis  gibinttt 
ih  in  imndo  169,  1.  tg^III.  uuin- 
ton  «^ibiutit  inti  seuue  impcrat  52,  7. 
conj.  sg.  III,  ainuu  eugiluu  gibioto 
fön  tldr  maitdet  15,  4.  imp.  y  . 
gtbiut  zi  bihaltanne  215,  3.  pari. 
gibiotonti  ...  siii'n  itinjrirön  44,  28. 
prät.  sg.  1.  so  uaclichiu  so  ih  iu 
gibot  mtmdavi  842 ,  8.  tg.  II.  sd 
tbtt  gibuti  sicut  imperanti  125,  10. 
sg.  III.  ;,'i!i6t  iiuiiit*'  inti  seiiiie 
imperactt  i>2,  6.  tbie  geba  tbie  thnr 
giböt  Moyses  46,  4.  giböt  thaz  sie 
faoiiii  50,  3 ;  vgl,  60,  17.  69,  8. 
80,  5.  HG,  2.  151.  4  u.  ö.  themo 
duriuuartc  ic'iböt  thaz  her  uuuhheti 
147,  6.  gibüt  .  .  .  zi  gcbanuc  iru 
0X8D  60,  18.  gibdt  si  gebi&oc 
buoh  artribannes  mandavit  100,  4 ; 
Vf/l.  120,  tfc;  jjn'f  ffce.  c.  inj. 
gibot  btr  tbie  iungirou^stigau  m 
akef  80,  7.  giboot  90,3.  eonj. 
sg.  III.  iu  ni  gibuti  thas  fiid  in 
abgrunti  l'uorin  ö.J,  8. 

for-biotau  v^öisten:  prät. 
»ff*  Hl,  8Ö  ber  iz  mir  forbt^,  i6  ti^ 
is  mÄr  pradigdtoii  firMäfittM'66, 8. 

gi-birg!  6t.  11.  Gebirge,  aec.pl»  gi- 

birg«  moiitaim  4,  1.  13. 
blril  St.  m.  eophitms:   acc.  pl.  birila 

80,  6. 

IllSMf  »t.  m.  saeerdiNt^  pwaifexi  netn. 

fg.  2,  1.  128,  8.  bisgof  tb-s  i;1ro8 
136,  29.  30.  185.  11.  tber  lumto 
bisgof  der  Hohepriester  190,  1.  gen. 
biBgoffes  186,  8.  166,  8.  188,  4. 
dat.  biscofc  46,  4.  bisgoOe  186,  2.  3. 
187,  4.  6.  nom.  pl.  bisq'ofri  135, 
88.  34.  thic  höhöstun  bisgofil 
885,  8.  Uagdm  195,  3.  198,  4. 
204,  3.  thie  furiston  bisgotfa  198,4. 
gct».  bisoofö  8,  2.  thcn  heristön 
thero  biscoiu  112,  1;  ähnl.  bisgofö 
117,  4.  164,  1.  183,  1.  806,  3  w.  ö. 
bisgoffo  189,  1.  f96,  1  u.  ü. 
biscofheit  st.  m.  snn  rthtittm:  gen. 
biscofheitcs  2,  3.  dat.  iu  biscol- 
h«ite  giordinöt  2,  3. 


bismarida  st.  f.  bhuphemkt:  dat.  »g. 

bis'maridn  WA,  7. 

bi.^IIIiiron  ^v-.  v.  \)  inlnihrr:  iuf. 
iuau  bismarötx  07,  13.  präs.  pari. 
bisinarftnti  805,  3.  prät  pl.  III. 
bismardtun  inan  200,  2.  4.  2)  blas- 
pJtcmare:  präs.  sg.  II.  thü  bisnia- 
röst  134,  8.  part.  bismaröuti  192, 2. 
prät.  sg.  III.  bismardta  191,  1. 
bismaröta  iuan  196,  7.  205,  4. 
pl.  III.  bismarötun  inan  205,  2.  4. 

bismaniuga  st.  f.  blasphcmia:  nom. 
sg.  62,  8  (2).  84,  9.  acc.  191,  2. 
ace*  pl.  biamarunga  sprifabit  54,  6. 

bl-therbt  adj.  nütdieh:  mm.  gg.  f. 

so  uueltb  •^cba  so  ist  fon  mir  thir 
ist  biderbi  tibi  proderit  84,  3.  ntr. 
bitherbi  iüt  thir,  thaz  .  .  .  expedil 
tibi  ut  28,  2.  bitberbi  ist  tbas  du 
man  sterbe  expedit  185,  11;  ähnl, 
biderbi  28,  3.  04,  4.  100,  5.  f]<  isg 
nist  biderbi  iovuibt  prodest  84,  II*. 
—  Vgl.  bi-therMsdn. 

M-them  et.  n.)  Xntzm,  Vorteil: 
gen.  pl.  tninz  biderbö  ist  manne, 
oba  her  alla  uuerlt  in  eht  gi- 
halöt?    quid  prodest}  90,  5. 

bitten  et.  V.  rcgmre.,  petere  :  1)  abso- 
lut :  präs.  S'j.  in.  tliie  bitit  inplifi- 
hit  40,  5.  j)/.  II.  in  miiiemo  nanieu 
bitet  ir  175.  4.  imp.  pl.  bitet  inti 
iu  gibit  man  40,4;  »hea.  bittet 
167,6.  175,  8;  mit  Präpos.:  präs. 
sg.  I.  furi  uueralt  bittu  178,  1. 
nalles  furi  thic  bittih  179, 1.  2)  mit 
Angabe  der  Person:  ft)  Heeaer  aee. 
per^. :  iu  f.  ih  ni  mugi  bittan  minan 
iViter  185,  5.  präs.  sg.  1.  ih  bitu 
thih  125,  3.  4.  ih  bitu  then  fatcr 
164,  8.  conj.  sg.  I.  ih  bite  theu 
l'ater  fon  iu  de  robis  175,  4.  pl.H, 
er  thanne  ir  inan  bitot  34,  4.  part. 
dat.  pl..  m.  inan  bitentcn  40,  7. 
prät.  sg.  II.  thü,  mih  bäti  99,  4. 
eg.  III.  hat  inan  inti  qnad  47,  1 ; 
ähttl.  79,  7.  106,  1  ;  ähvl.  pl.  III 
bätun  5;J,  0.  85,  3  etc.  b)  ace.pers. 
mit  gc^i.  oder  acc.  rei:  präs.  sg.III. 
tben  oba  atn  aun  bitit  brdtes  (flakea, 
eiea)  40,  6.  jd.  II.  ob  ir  uiiaz  bit- 
tPt  thcn  fatrr  175,  1;  ähul.  Intet 
IGö,  4.  c)  acc.  pers.  mit  abh.  Satz: 
präs.  sg.  I.  ib  bitiu  thib  thas  inan 
aent^  107«  8.  präL  sg.  I.  bat  thine 
iungoron  thaz  .  .  .  92,  2.  sg.  III. 
bat  19,  ö.  53,  13.  55,  2.  '83,  1. 
pl.  ZU.  bfitun  53, 8.  18.  86,  1  [de- 
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precabantm)  etc.  d)  j>räpos.  fon: 
präa.  ag.  IL  trinkan  ton  mir  bitis 
poaeif  87,2.  so  uuclihu  so  thü 
bttis  fos  gote  135, 13.  eeitj.  gg.  III. 
ther  fon  thir  siliaues  bite  31,  6. 
imp.  Up.  biti  fon  mir  thaz  thu  uuili 
79,  5.  prät.  sg,  III.  bat  sihuuaz 
fon  imo  112,  2.  conj.  sg.  II,  bfttts 
fon  imo  thaz  hd  dir  g&bi  87,  3. 
3)  mit  Mnxsem  gm.  oder  ncc.  rei: 
präg.  sg.  III.  bitit  thcs  zi  sibbu  si 
67,  U.  prät.  sg.  ni.  bat  ÖiÄ 
BOrtbsahses  postulavit  4,  12.  bat 
Ihcs  heilantos'  hnnifii  212,  4, 
pl.  II.  Iii  bätut  ir  niouuihtes  175,2. 
conJ.  pL  III.  thaz  sie  bätin  i>aiab- 
banes  199  ,  6.  86  uuenan  sd  sie 
bätin  199,  1. 

bittaro  adv.  tmare  188,  6. 

bi-vvuHl  St.  n.  proverbUm:  ace,  «^r, 

13;i,  8.  U6,  1. 

bizzo  sw.  ttk  bucceiia'.  dat.  sg.  bizzen 

159,  4.   aee.  bizzon  159,  7. 
Mftsan   St.  V.   spirarc^  flnre'.  prils. 

sg.  III.  thie  geist  thara  her  iiuili  | 

bläsit  49,  4.    prät.  pL  HL  bliesun  i 

uuintä  43,  1.  2. 
aiia«blisan  in$*tfßttrei   prät.  { 

sg.  III.  anablies  232,  6. 
blftt  st.  n.    fnlitim :    nom.  pl.  bletir  1 

146,  1.  —  Compoit.  uuin-blat. 
bincezuiig'a  st.  /.  /ulgur:  nom.  sg.  j 

145,  18.  217,  3.  aec,  67,  4.  j 
blezza  st./,  assumentum :  acc.  sg.  56,  7.  ■ 
bilden  sto.  V.  extätare:  imp.  pl.  gi- 

utthet  . .  .  inti  bildet  22,  7. 
bndlda  st.  f.  exultatwi  nom.  »g,  gi> 

fnho  luti  bl.  2,  6. 
bliiit  adj.  caecus:  mm.  »g.  m.  blint 

132,  7.  11.   blint  giboran  132,  1. 

11.  12.     blint  giborancs  132 ,  19. 

acc.  man  blintan  fon  giburti  132,  1.  | 

vor.  thft  blinto  Pbariscusl  141,  20, 

nom.  pl.  m.  blintc  84,  7.    133,  3. 

4. 5.  voe.  blintd  leiHdä!  1 4 1, 14 ;  — 

Sttbstantivisch  nom.  sg.  blinter  oba 

blintcmo   Icitidon   forgibit   84,  7. 

gen.    thcs  biinten    135,  22.  deU. 

tkemo  blinten  132,  10.    nom.  pl. 

blintB  61,  1.  115,  l  etc.    thi'  Mhi- 

ton  61,  2.     gm.  blinterö  84,  7.  ' 

141,  18  etc.    dai.  blintt^n  18,  2. 

64,  2.   eiee.  blinte  110,  4.  125,  9. 
blluuan  St.  0.  concuterex  prä$.  eonj, 

pl.  IL  bliuurf.  13,  18.  ! 
bluostar    st.    n.    Opfer:    nom.    sg.  , 

bluostar  victima  95,  5.    a«e.  blno-  j 


star  srrcrißtium  56,  4.  dat.  pl. 
bluostrun  (rar.  -on)  sacrificiis  102, 1. 
bluostarun  {vor.  -ou)  holocaumati- 
bu»  128,  4. 
blliot  St.  n.  snnguis'.  nom.  sg.  82,  II. 
141,  29.  160,  2.  flcisir  inti  bluot 
90,2.  bluut  inti  uuazzar  211,  4. 
gm.  blttOtes  fluz  60,  3;  vgl.  60,  4. 
tropfo  bluotOB  182,  3.  uucrd  bluo- 
tes  10:i.  4.  nccar  bluotes  193,  5. 
dat.  biuote  13,  6.  141  ,  26.  29. 
199,  11.  aee,  bluot  82,  11  (3). 
102,  1.  141,  29.  198,  1. 

gi-llOt  st.  M,  edtetumi  mom,  5,  tl.ß.h^^sSi\ 

boteseaf  st.  f.  legntioi  aec^sg.  151»  3. 

boto  sw.  m.  Soft  ,  0(  sauten  acc.  pl. 
buton  apöHffilof<  L*2,  ö.  141,  29.  nun- 
tios  l.  boton  scntenti  UgtUio- 
nsm  67,  14. 

llOublien  sw.  V*  e.  dat.  pers.  und  acc. 
rei,  innuere:  prfin.  part.  th:i/  '"-mli- 
nenti  in  2, 10.  prät.  sg.  III.  büuhmta 
159, 1.  pl.  III.  bouhnituii  e^emo 
fdter  mit  ahhäng.  Fragesatz  4,  12. 
bouhnitini  iro  ginozun  thaz  siS 
qtmmin  annuerunt  iü,  7. 

boum  st.  m.  arbori  nom.  sg.  13,  15. 
41,  3.  4.  7.  62,  9  sts.  eUa.  bonnie 
102,  2.  146,  1.  gruonemo  boume 
ligfw  201,  5.  ncr.  bouni  62,  0  f'iV 
notn.  pl.  boumd  146,  1.  gen.  boumu 
18,  16.  dat.  boumon  116,  4.  — 
Cemposs.  figboum,  mürbonm,  oli- 
boum,  palmboum. 

brUumi  st.  f.  superciUum:  dat.  sg. 
thero  bravvtt  tbes  berges  78,  9. 

brShhan  »t.  v.  brechen ,    zerbrechen  : 
in/,  in  brchchannc  thes  brötcs  iti 
/ractione  229,  3.     prns.  sg.  Hl, 
bribhit  .. .  tbiS  belgt  rwnpit  56,  8. 
frmgere'.  prät.  sg.  I.  ih  uinf  brdt 
prah  in  uinf  tbüsunta  89,  5  :  ähnl. 
89,  2.    brah  HO,  6.  160,  1.  228,  3. 
pl.  HL   brahun   gibeinu  211,  2. 
bvlelmn  211,  3,   conJ.  pL  III.  brfi< 
chin  211,  3.   part.  dat.  sg.  n.  gi- 
brohanemo  138,  1.    nec.  pl.  m.  gi-^ 
broobane  cot^ractos  Ib,  2.  n*J  f^^^^  f 
aba-brghhan  iftiUrei'^'prJtFr' — " 
pl.  III.  ababrftebitn  68»  1. 

bi-brcbhan  con/rmgt>rex  präa. 
sg.  IH.  bibrihhit  69,  9. 

zi-brehhan  terhreekeny  zeratS- 
ren:  präs.  sg.  I.  zibrichu  mina 
sriura  dc^tmam  \^T^,  2  sg.  HL 
zibricbit  inan  dissipat  92 ,  2,  zi- 
brihhit  eontcrct  124,  5.    pl.  HI. 
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zibrehhcnt  iuuih  disifnupanf  .39,  7. 
prät.  sff.  III.  zibnih  thie  ketinun 
dürupit   53,  4.    part.   uuirdit  zi- 
brohhan  wn/rmgUar  124,  6. 
breit  üdj.  Uiiuti  noffi.  9g,  /.  40,  9. 

"breiten  stc.  v.  dilatare:  präa.  pl.  III 
T>r<  ifent  irr»  ruomgiscrib  141,  3. 

brennen  mc.  v.  rerbrennrv :  prät. 
eunj.  Htj.  III.  thaz  her  uuihrouh 
branti     immutm  poneret  8,  S. 

bi-brennen  verh-emten:  pro», 
sg.  III.  spriu  bibrennit  in  fuire 
coMÖuret  13,  23.  prät.  tg.  III.  iio 
barg  bibtanta  mieetniit  125,  8. 

für  «brennen  verbrennen',  zi 
fiirLrcnnrnne  äff  eamhurendnm  72,6. 
präa.  conj.  sg.  III.  liur  . . .  forbrenne 
Sil  wnammU  136,  3.  prät.  part.  in 
fiure  Aubrennit  (eint)  ewHburmlur 
76,  4.  tiom.  pl.  n.  furbrantu  {var. 
-iu)  vYurdun  msttiaveitmt  71,  3. 

in-breiiuen  accendere ;  präs. 
9g.  in.  inbrenait  liobifaa  96,  5. 
pl  III.  inprennent Hobt  25,  2.  prät. 
part.  noba  is  inbrennit  naerde 
108,  7. 

brCstell  9t.  V,  rumpt:  prät.  sg.  III. 
brast  tbaa  ir5  neai  19,  7. 

brle?eil  aiv  v.  desertiere:  prät.  part. 
gibrieuit  yrurdi  al  these  umbi- 
nuerft  5,  11. 

brlngttn  «u^. «.  l)  hervorbringen,  af- 
ferrei  präs.  sg.III.  uuahsraon  briii- 
git  75,  4.  139,  3.  cotn.  pl.  U. 
müiüan  uuahsmon  bringet  167,  7. 
^ät.  tmj.  pl.  II.  frubt  brftbtSt  168, 4. 
2)  bringen ,  herbei vor-,  darbrin- 
get}, ro»  Persmm  herbei  führen :  in  f. 
übertragen  ambaht  bringan  obse- 
quium  praettare  171,  3.  präs.  »g.  II. 
bringis  tbinc  geba  zi  altare  ^€re9 
27,  1.  sg.  III.  ubil  man  fon  nbi- 
lenio  bringit  ubil  proj'ert  41,  5. 
pl.  II.  ruogstab  Ininget  ttfferH9 
194,  1;  übertragen  uuort  thiu  ir 
bringet  untar  zutiisgrii  coi/fi-rtis  ^ 
224,  4.  imp.  sg.  bring  tbinc  geba 
offer  27,  1.  46,  4.  bring  tbinan 
fingar  hera  infer  huo  83S,  6.  Imng 
thtna  hant  233 ,  6.    pl  brin- 

get tbeiuu  luristsizzenten  afferte  ' 
45,  6.  bringet  sie  mir  hera  uj/'ei  te 
80,  4;  ähnl  97,  5.  287,  2.  brin- 
gen! inan  zi  mir  Offerte  92,  3.  prät. 
H(j.  III.  hruht^i  imo  uuer  zi  ezzanna 
atiuUt  bJ,  b.  brähta  zuene  pben- 
dingt  proUdU  188,  9 ;  vgl.  149,  4. 


pl.  II.  hrrtlitut  mir  thesan  man 
obtulintts  197,  1.  nfinL  pl  III. 
bruhtun  7,2.  22,  2.  50,  1  etc. 
br&btnn  zi  imo  touban  «tiduasermnt 
sn,  T  bruhtun  imo  geba  obtule- 
nuit  8,  7;  ähnl  126,  2.  231,  2. 
conJ.  pl.  III.  ni  fundun  in  uue> 
libbemo  teile  inan  brfibttn  infemnt 
54,  3.  part  uuard  tho  bruugan 
sin  houbit  allatum  79,  9.  bräbt 
uuard  imo  ein  oblatus  99,  1.  uuas 
bribt  in  bimil  ferebatur  244,  2. 

fram- bringan  proferrt'.  pr&e, 
sg.  III  frambringit  guot  41  ,  5. 
frambringit  fon  siucnio  trcscuue 
nivTU  inti  altiu  77,  l.  pl.  Iii. 
frambringent  fon  in  nuabsmon  prO" 
diictivf  14f5,  1.  prät.  sg.  III.  frubt 
accar  Irambruhta  attufit  105,  2. 

uuidar-bringau  rvjerre : priit. 
sg.  III.  nnidarbr^ta  tbiS  drtzzug 
pfenning8  193, 1. 

briiman  st.  v.  ardere :  präs.  pl.  III. 
brinneut  167,  5.  part.  sg.  n.  lioht 
brinucnti  88,  11.  nom.pl  »».  lioht- 
ftuE  brianenti  150,  1;  übertmgen 
unsar  herzd  ni  unas  ia  brinnenti 
in  uns?  229,  1. 

brocco  sw.  m.  fragmemumi  gen.  pl. 

broccöuo  80,  6. 

brosmä  sw.  f.  mica:  dat.  pl.  bros- 
mün  (rar.  -fin)  85,  4.  broamdn 

107,  1. 

brOt  St.  n.  panis:   nom.  sg.  82,  6. 

8  etc.     gen.  brotes  40,  16.  97,  3. 

229,  3.    dat.  brdte  15,  3.  88, 10. 

89,6.    aec.  brot  44,  6.  '82,8  ete. 

unsar  brot  tagalihhaz  34 ,  r;  nin 

brot  89,  4.   plur.  nom.  brot  80,  3. 

89,  1.    gen.  brÖtd  89,  6.    dat.  br6- 

tun  {rar.  -on)  80,  6.    82,  4.  tue. 

brot  40,  1  etc.    bröt  fora  gote  gi- 

saztu  panee  propontioms^  die  Sehau' 

brode  68,  3. 
brüeben    ew.  v.   gebrauchen  ^  tm 

' ''':nms.  eban -  bröchen. 
bruniio  w.       fom:  nmn.  sg.  87,  1. 

brunno  uuazzarea  ufspringauti  87,  4, 

dat  bronnen  87,  1. 
brunst  st.  f.  Brandy  im  Com^*, 

uuihrouh  -  brunst. 
bruoder  st.  /.  fr<Uer  '.  nom.  sg.  16,  3. 

27, 1  ete.   gen.  bmoder  39,  6.  79,  1, 

dat.  bruoder  13,  1.  26,  2  ete.  uee. 

bruoder  16,  4.   19,  l  etc.    nom.  pl. 

bruoder  69,  1  ff. ,   78,  3  etc.  dat. 

bruodoron  112,  3.   221,  7.  bruo- 
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deron  152,  r,.  223,  3.  oöe,  braodec 
5,  13.   19,  1  etc. 

g  i  -  b  r  u  0  d  ü  r  st.  m.  pl.  fratrca : 
nom.  allö  birat  ir  gibrnoder  141»  6. 

Imtoipen  ww.  9.  terrert'.  prät.  ^.  III. 
brnogitun  unsih  226,  1.  part.nom. 
pl.  m.  gibTOO^-it?  145,  4. 

ar-bruogeu  exterrcre :  pi'ut. 
part,  nem.  pl.  m.  arbruo^tS  290, 3. 
erbniogitfi  4. 

bmogO  »w.  m  f error:  nom.pl.  bruo- 
gon  fon  himiie  145,  5. 

bruollhak  st.  m.  zom :  dat.  sg.  bruo- 
bahe  44,  6.  ace.  fiUinAn  brnohhah 
13,  11. 

birnst  s^  /.  l)  pectus-.  acc.  sg.  brüst 
118,  :?/  1^9,  2.  239,  2.  acc.  pl. 
brubti  2iu,  2)  im  pl.  ubet-a: 
nom.  brüstt  810,  3. 

brftt  st.  f.  sponm:  dat.  c^.  brüti 
148,  1.    ff'v;.  \)tU  21,  C. 

brüti -gOUiO  sio.m.  spomus:  nom.sg. 
21,6.66,6.  148,8.  ^«n.  •gomen 
21, 6  (2).  dat.  -gomen  148,  1.  3. 
acc.  -o"OTnon  45,  7. 
,  brftt  -  louft  st./.f  im  sg.  u.pl.^  nupiiae : 
gm.  9g.  brftÜonfll  60,  6.  dat.  brftt- 
loufti  45,  1.  125,  2  etc.  nom.  pl. 
brütloufti  45,  1.  125,  n.  brütlöftt 
125,  11.  dat.  brutlouftin  110,  3. 
127,  3.    acc.  brütloufti  125,  1. 

brAt-l<Nlftl!ll   «i4j-  nuptiaU»i  dat. 
sg.  n.   -lihbemo  giaukte  126,  11 
acc   -lib  125,  11. 

gi-buiuiit  «i.  f.  ira:  nmi.  ag.  gibu- 
lubt  21,  8.  146, 13.  dat.  gibulibti 
13,  13    gifultg  gibulubtt  T8,  9. 

buoh  st.  m.  nvd  n.  Uhcv.  votn.  sg. 
buoh  5,  1.  dat.  in  buohbe  sclmö 
130,  2.  bnoebe  284,  1.  aee.  tben 
buok  18,  1.  2.  3.  buob  tbauatrtbes 
29,  1.  buob  artribannes  libcllwn 
repudii  100,  4.  dat.  pl.  in  Moyse- 
ses  buobbun  (vor.  -on)  127,  4. 
acc.  baob  ^40,  1. 

I^UOllbftri  St.  m.  sciHba:  tiom.  sg.  77,5. 
128,4.  buochari  51,  1.  «ow.  pf. 
buobbaru  56,  3,  129,  1.'  boubbani 
54,  6.  bttoohftra  117,  4.  120,  1. 
buocherc  (var.  -a)  91,  4.  buohcra 
196,6.  gnf.  buohharo  127,  5.  dat. 
buohbarin  57,  1.  128,  1.  buochärin 
90.  4.  118,  1.  buoberin  183,  i. 
biocherin  189,  1.  bioberin  206,8. 
acc.  buocherä  91,  6. 

buoll-stab  sl.  m.  littera:  dat.  pl. 
baobstobiin  (m»*.  -od)  88,  13.  aee. 


uuo  tbesur  buobstaba.  uiioiz  ?  104,4. 

intfrtb  tbine  buohsUiLa  l(i8,  ;!. 
buosuiU  St.  m.  sinm:  a<ic.  »g.  39,  3. 
tntocen  tw.  v.  emtndare'.  prSt.  part. 

inan  gibuoztan  forlazzu  197,  3. 
gi-b(U*  st.  m.  vieinuti  aee.  pL  gibürä 

1 10,  4. 

blinltll  /.  Bürdet  mm.  »g.  burdin 

onus  67,  9.  acc.  burdm  thes  dagcs 
inti  tberä  hizza  pondus  109,  2.  ni 
ruoret  thia  burdtn  sarcinas  141,26. 
aee.  pl,  suoftrft  burdfn  enmt  141,  2. 
burd-r9f      pera:  acc.  sg.  166, 1.2. 

gi-burcn  ■•^ir.  r.  l)  \icJi  i're!(jj}en, 
contingere  ^  accidcrc:  präs.  sg.  III. 
oba  iz  giburit,  thaz  ...  96,  2.  cot\j. 
»ff.  III.  das  dir  nbuii«z  anirseren 
ni  gilmre  S8.  5.  prät.  sg.  III.  tag 
gilumpbiib  giburita  79,  4.  imo 
thaz  giburita  92,  4.  .  giburita  thö, 
thas  .. .  128,  8.  giburita  faetum  eet 
HO,  1.  147,  2.  pl.  III.  thCii  all§a 
j  thiu  dar  giburitun  224,  2.  2)  ge- 
bühren ^  €<mtingere'.  präs.  cottj.  sg. 
in.  tbero  bSbtl  tbia  mir  gibore 

97,  1. 

j  bürg  st.  f.    cfviim:   vom.  sg.  bürg 

!     25,  l.  30,  3  etc.    gm.  burgi  49,  2. 

i     90,  1.   dat.  bürg  21, 11.  bargt  5, 

!     11.  12.    Ov  2  ete.   aee.  burg  3,  1. 

!  4,  1.  5,  12  etc.  \)\\ro.  -[fil,  2.  gcfi. 
pl.  stat  zeben  burgo  LecapoHs 
53,  14.  86,  1.  dat.  burgin  22,  4. 
44,  28  He.    aee.  bürgt  44,  3.  15. 

j      15J,  r».  n.    —    c(if(tcUHm:  dat.  sg. 

I      biiroi  13'),  1.     ncc.  burg  136,  3. 

I      acc.  pl.  burgi  bO,  l. 
burgilft  9W.  /.  eaeteUmn'.    dat.  eg» 
burgiUln  129,  7.  228,  l.    acc  bur- 
gilfin  44,  7.  6.3,  1.   III,  1.  llfi,  l. 
135,  18.   224,  1. 
barg-llutt  H.  m.  jrf.   eieet\  nem. 

151,  3.  gen.  burgliutö  97,  2. 
bnrt  ».  Composa.  abiir  -  burt,  eid  -  biirt. 
gi-burt  St.  J.  Geburt  :  dat.  sg.  gi- 
burti  nalwitaie  2,  6.  132,  l.  uut.'ir 
Qttibd  giburit  inter  ttatos  mtdierum 
r.l,  7  nom.  pl.  fiorzehen  giburti 
generationes  5,  6  (4).  —  Geburtstag: 
gen.  sinero  giburti  natalis  79,  4. 

E 

Sbail*brilcbeil  sw.  r.   conti:  präe. 

pl.  Ii!  ebunbrücbent  86,  2. 
{SbHU-^ilih    adj.  par:  aee.  pl.  m. 
ebangiliche  taii  slS  ans  109,  2. 


Digitized  by  Google 


elNm-jangiro  —  ein 


861 


?l>nn  -  juntriro  vtr.  »?  covducifmlut: 

li'it .  pL  -iiingirön  136,8. 

Sbail-ltk  adj.  nequaliax  aee.  sg.  in. 
ebonHehnn  gotc  88,  6.  ntr.  eben- 
lih  inphfihrn  :'>2,  6.  dat.  pl.  wb$t.  in 
(silji)  ebanlihhr>n  cnncqtiafihun  04,  12 

tfbail>SCaIC  «/.  m.  eonserrm:  nom. 
sg.  ebanscalk  {var.  -c)  99,  3.  gen. 
ebftnsealkes  99,  4.  «00.  elranscdo 
99,  3.  nom.  pl.  cbanscalkS  99,  4. 
occ   ebanscalca  147,  12. 

e<iili  adj.  ml'i!(s:  nom.  sg.  m.  tniili 
man  151,  1.    üdili  aiubaht  212,  1. 

Sdo-uuftn  adv.  vielleicfd , /ortet  min 
«douuän  her  QU^  Christ  13,  19; 

—  Vffl.  txln-uutin. 

ehir  st.  a.  .ipi'cn:  daf.  Uff.  eliire  76,2. 
aca.  ebir  76,  2.  acc.  pl.  tUiu  ehir 
68,  1. 

filit  */.  f.  J[abe.f  Beaits:  gen.  sg.  huhtt 

aubttanliae   97,  1.     in   ehti  Imben 

poasidere  118,  2;  ebenso  hehtr35,4. 

aee.  eg.  hfiht  tvbttantimi  97,  1  (2).  7. 

in  eht  gihaldn  hu^rmH  90,  5.  aee. 

pl.  ?litJ  pofseaaioiic*  IOC,  ^. 
dhtig  adj.  dwea:   nom.  ag.  m.  ehtig- 

tfay&to  106,  3.   aee,  pl.  m.  Shtigu 

110,  4.  118,  1. 
a\  .«^  n.  ortmi:  (/rn.  xq.  oirs  40,  (>. 
43id  nt.  m.  iuramcvtHin  :  acc.  ag.  79,  8. 

—  Coii^os.  raeiu  -  vid. 
cidobmt  *L  f.  iueittrandtm:  gen.  eg. 

ri  ]1  iirti  4,  15. 

6jü:;ill  (iffj.  prnprins'.  rfat.  n.  aftor 
üi^nemo  nie^ine  149.  1.  fem. 
dgina  tittrida  104»  6.  lUr.  wht. 
s!n  eigan  1$,  5.  mm.  pl.  n.  tibes 
tbiu  8cäf  oijraniu  ni  sint  133,  11. 
ilat.  n.  cigaiicu  131,  19.  aee.  «. 
eigana  scftf  133,  6.  tbiu  eiganftn 
BcSf  133,  7.  mbkt.  zispreitS  einard 
ginuflih  in  eiijanu  170,  .3. 

etil  num.  ein:  1)  unua,  mit  mehr  odm- 
weniger  herveHre^e^^  ZaUbegriff 
&)  «Aeeiut :  mm,  m,  ein  baocb&ri  51,1. 
ein  nutzago  79,  11  ein  ruTiist  inti  ' 
ein  birti  133,  13  etc.  trubtin  got 
unser  ein  got  ist  128,  2.  mbat.  ein 
ist  ivnoer  Ister  141,  7.  ein  habefa 
...  (liuuala  53,  3.  ähnl.  90,  1.  ci)i?r 
22.J,  1.  ntr.  ein  i  odo  t  in  lioubit 
26,  5.  andar  skef  ui  uuas  nibi 
einiu  69,  3.  ein  fleisg  100,  3. 
mtbst.  ein  ist  tbir  uuan  106,  3. 
th  inti  tbcr  fntcr  ein  hinimPs  134,  5; 
tgl.  179,  1.  ge7i.  n.  eines  uuortes 
123,  S.    eines  sambastages  una 

Tatian  vom  SI«rora. 


sahhatorum  2S0,  1.  eines  ist  not- 
thurlt  63,  4.  dfit.  einenio  141,  25. 
ein^mo  diiircmo  nierigriozc  7  7,  2. 
fem.  eiaeni  ait!  188,  4.  nUr.  einemo 
h&se  44,  22;  77;Mon,  ;i  147,4.  acC. 
m.  cinan  luzilaii  91,  4;  ryl.  '.10,6. 
121,  1.  141,  13  etc.  eiiiau  sinau 
ebanseale  99»  3.  euM.  einan  odo 
auuene  98,  2 ;  vgl.  199,  3.  fem. 
eina  clina  38,  3.  eina  ilragnia  90,  5 ; 
äJml.  109,  2.  149,  1.  220,  4  eie. 
tbia  efnibi  [talenta]  149,  S.  7.  %ttr. 
ein  har  30,  4.  ein  softf  69,  6;  ete. 
einax  skef  19,  5.  tliiz  eina  iar 
102,  2;  «1^«^  ein  uueis  ih  132, 15. 
in  ein  a^eerhiäl^  zueammen^lAerein 
128,  1.  135,  30.  147,  4.  179,8.  — 
Distributiv^  der  eine  —  der  anderei 
nom.  ein  —  ein  112,  2.  ein  — 
ander  118,  2.  205,  1  ete.  dat.  einemo 
—  anderemo  149, 1.  aee.  einan  — 
aTulcraii  37^  1.  fem.  driiö  selidä, 
dir  eina  inti  Moisi  eina  ...  91,2. 
b)  mit  folgendem  gen.  part.  oder 
priip.  fon:  «)  «UM»,  m.  ein  eteerd 
iungirono  34,5.  ühnl.  137,5.  187,4. 
211,  4.  «fr.  ein  thtncrr)  Udo  23, 
2.  3.  dat.  m.  einemo  thero  burg- 
liutd  97,8.  irO  einomo  109,  3. 
/?)  nom.  m.  einer  fon  sinen  iungi- 
rön  80,4;  rgl.  233,  1.  ffliil.  ein 
16,  3.  44,  20.  82,  12.  128,  1  ete. 
ntr.  ein  96,  8.  dat.  m.  dnemo 
44,  87.  158,  5.  8.  aee.  einan 
94,  4.  96,  1  ete.  einan  rx  propbe- 
tis  90,  1  fitr.  einaz  fon  thCn  bi- 
botnn  2.0,  0. 

2)  eittsig,  allein,  unuSy  aolm^ 
fatt  ^et»  «n  eekwaeit^  fleiHeni  mm. 
nt.  uuer  mag  furlazan  suntä  noba 

ein  got  54,  .'>;  a/i>il.  IOC,  1.  stnig 
in  bcrg  eino  8ü,  8;  äiml.  81,  1. 
120,6.  131,4  etc.  nioman  . . .  nibi 
ther  eino  fater  146,  6.  bistu  eino 
elilenti?  225,  1.  du  f.  diuriila  tliiu 
uon  einenio  gute  ist  88,  13.  imo 
einemo  tbiuuö»  15,  5.  Ion  tbemo 
einen  ßgbonme  181,  3.  ntr.  tbemo 
einen  bröte  15,  3.  aee.  theri  cinon 
heilant  91,  3.  ni  furlazit  mih  einon 
131,  11.  176,  3.  einan  got  nua- 
ran  177,  2.  fem.  mih  einün  63,  3. 
plur.  nom.  m.  cinon  sine  iungiron 
82,  2.  dat.  ihm  einön  {var.  -6tt) 
beitlial'ton  mannuii  G8,  3. 

3)  »in  nnbeatimmter  Artikel:  nom. 
m.  ein  eentenftri  47,  1.  ftf».  eines 
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t:iges  mieg  12,  3.    aec.  einau  müv-  f 
boum  114,1.  /m.  einaesilui  116, 1. 
nir,  ein  luxsil  66,  2.  164,  4  ete. 

4)         gen.  pl    einerö  als  Ver-  I 
stärl-ung  zu  giuuelih  tretend,   wie  i 
inags.  unra  gehvylc:  einerö  giuue-  | 
lih  vnusquüque  45,  4.  80,  3.  90,  6. 
99,5.  103,4.  149,1.  176,1.203,1;  ! 
r(il.  ullero  gimieHb.    —  CtmpOM. 
Dih  -  ein  ,  noh  -  ein. 
ciuag  tulj.  uniüus,  nnigenitus'.  notn. 
»g.m.  einagf  guB  stnero  mnoter  49, 2  i 
thie  einago  sutt  13,  10;  vgl.  92,  2.  j 
gen.  einagcs  13,  7.    einiges  gotcs 
suues  119,  11.   ac£.  sinan  einagon 
8ttn  119,  9. 

tn  Negativaätzenx  nom.  sg.  m.  eini- 
ger 82,9.  einig  man  53,  4;  vgl. 
62,  6.  cining  117,  3.  130,  3.  tuing 
fon  th^  lifristön  189,  9.  gen. 
eininges  105,  1.  «rrccinigan  CO,  1 1. 
88,7.  einingan  194,3.  fein,  gi-  i 
uualt  ...  einiga  uUam  197,  9. 

Cinllf  num.  undecim :  nom.  einlil  iun- 
gOTon  841, 1.  d«U,  th§n  einlittin 
288, 4.   ace.  thi^  einliiii  229,  2. 

6illlifto  num,  undecimtis:  ace.  sg.  f. 

umbi  thia  einliftün  zit  109,  1.  2. 
gi^einOn  sw.    v.    reß.  eompirare: 

prat.  pl.  XU  gieindtun  8ili  132, 13. 
elv-oagt  adj.  Imev»',  dai.  »g.  m.  ein- 

ougeu  95,  5. 
eill-rfttlibllO  aäv.  conatanter  196,  C. 
eiscdll  Sic.  V.  1)  fordern ,  verlangen  : 

imp.  vi  eUeö  sin  ne  raupet as  31,  7. 

2)  frßgen :  prät.  sg.  III.  t'is<;uta  fou 

in  iniarf'hrist  giboraii  uufiri  .^cisct'/t/- 

batui    ö,  2.    tho  eiäuüta  bei'  tbiu 

sft  si  in  ftam-ogabat  55,  7. 
ekkorddo   adv.  tantuni  32,  7.   47,  4. 

121,  1.    ekorodo  44,  27    CO,  11. 

eckrodo  137,  2.    eccrodo  179,  1. 

156,  6.    ecrMft,  135,  30. 
eWiroii  s.  eltiron. 

elihhor  adv.  ftmer,  rrmplius:  120,  7. 
ehchör  92,  6.  145,  14.  elihor 
130,3;  ultmi  elihdr  24,  3.  60,  10. 
127,  3. 

eli-lpiili  sf.  n.  Fronde:  geji.  clilen- 
tes  fuor  pcrcgre  profectus  est  97,  1- 

*  147,  0.  a<;c.  ebenso  iu  elilcnti  fu4>r 
124,  1. 

cli-lcilti  adj.  peregrinus:  »uhi.  ig.iu. 
bistü  eino  elilenti  in  Ilierusalem  ? 
225,  1.    gen.  pl.  grabasteti  elileu-  i 
terd  193,  5.  —  mbtlmtiviteh  pro-  | 


.^i'h/fa:  ate.  taot  einaa  elilentan 
141,  13. 

eliiw  «f.  /.  wHtmt  aee.  ag.  eina  elina 
38,  3.  gm,  pl.  znneihunt  eUndno 

236,  7. 

ellaii      w.  zelus:  nom.  17,3. 
elles  (idr.  alles. 

eltiron  sw.  m.  pL  parentes:  nom.  pl. 
eldiruu  7,  5.  12,  1.  2.  132,  1.  2. 
laT  eltiron  132, 12.  ««c.  eldiron 
tOG,  I,.  132,  11.    eltirdn  44, 14. 

engl  adj.  angnstus:  nom.  sg.  f.  engi 
40,  10.  acc.f.  cnga  40,  9.  »cJtwaeh 
engün  113,  1. 

Cn^il  st.  m.  angelmi  nom.  sg.  gotes 
engil  2,  4.  6,  l.  9,  1.  88,  1.  217,1. 
truhtines  engil  5,  8.  10.  11, 1.  eogil 
fon  himile  182 ,  1 ;  a.  $.  w.  dat. 
engile  t,  8.  3,  6.  6,  3.  aee.  engil 
64,  6.  217,  2.  num.  pl.  engila  G,  1. 
76,  4  etc.  gotes  cuj'-il;'!  I  fj,  G.  go- 
tes engilü  iu  biinilu  i:d<,  ^;  vgl. 
146, 6.  gen.  engild  185,  5.  226,  2. 
dat.  tngiluM  15,  4.  44,  21.  90,  C. 
gütes  engilun  (rar.  -  on)  96 ,  6. 
cngüou  107,  2,  152,  6.  heilagen 
engQon  44,  21.  aee.  engili  17,  7. 
76,  5.  135,  19. 

^]^^  pari,  interr.  1)  nmumid'.  eno 
56,6.  87,3.  104,9.  129,10.  158,4. 
159,  6.  166,  1  ^e.  enouu  82,  12. 
133,  4.  16.  cnoni  87,  7.  8.  104,  7. 
124,  5.  129,  7.  9.  11.  131,  7.  enona 
ni  65,  4.  2)  nonne:  104  ,  5.  eno 
iä  96,2.  5.  lll7Xl3I,  21.  cnonu 
82,  12.  83,  2.  enonn  i&  44,  80. 
135,  5.  enoiii  32,  4.  7.  38,  2. 
42,  2.  78,  3.  82,  8.  lt)4,  6.  132,  r, 
188,  fl.  227,  2  etc.  eiio  ...  ni  78,  3. 
122,  3.    229,  1.  

eutl  st.  n.  l)  ßnisi  nom.  sg.  sines 
ribhes  nist  enti  H,  ;  rgl.  145,  4 
dat.  Ion  ente  erdu  57,  5  (2).  in 
ente  minndta  n%  hie  tum  JBnde 
if)'},  1.  acc.  unzan  enti  44,  14. 
14;"»,  !i  enti  babCt  62,3.  fultun 
siu  {die  Krüge)  unzan  enti  uegtte  ad 
mmmm  45 ,  5.  fon  hUH  ^imld 
io  uns  ir6  enti  temune»  145,  19. 
2)  consummatio:  nom.  enti  therm 
uuerolti  76,  4  (2).  eumit  enti 
145,  10.  ucc.  unzan  cuti  uueraltt 
242,  8.  3)  tm  pl  Grenzen,  Ltmdy 
ßues:  diit.  in  thtn  entin  Zabulon 
21,  Ii.  t'iiori  Ion  iro  entin  fi;?,  12 
acc.  in  tbiu  euti  'l'yri  86,  l ;  ü/tnl. 
100,  1. 
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entAn  w.  v.  obirc :  prät.  eo»j.  »g.  III. 
entöti  iVi^b  (2). 

gi-otttdn  1)  ^rtamtiv  emtmm' 
ntare:  in/,  bij^onda  zimbrdn  inti 
Tii  mohtu  iz  gicntun  67,  13.  präs. 
pl.  IL  ni  gicutut  ir  Israkcld  burgi 
Ir  thanne  ...  44, 15.  prät.  sg.  I. 
ttucro  gicntöta  177,  ^  ag.  III. 
gientöta  .. .  thisu  uuort  I  J,  ?>.  lOn,  i 
153,  1;  ähU.  44,  28.  pari,  gicntdt 
itt  208,  4.  unerdent  gfientot  alliu 
118,  1.  diu  biginncnL  j^icntöt 
micsnn  145,  i.  dat.  9g.  f.  ^^ientö- 
tcro  ...  cosiungu  15,6,  tiom.pl.  n. 
gicntdtu  Quärun  208,  1.  2)  intrati- 
mHv  eomummarii  prS».  9g.  L  gicm- 
tön  92,  l. 

Co,  cogilih  fite.  s.  io. 

Ih'  pron.  per».  «.  hvr. 

4^r  1)  (uir.  prinn:  laz  cor  tbiu  kind 
gisatotiu  uuerdaii  85,  4.  far  er 
tbih  si  gisttonenne  27,  1 ;  ähnl. 
62,  6.  67,  12.  14.  129,  10.  132,  5. 
111,20  si*  uu;lrun  er  ...  fiiantu 
anlca  196,8;  t^gl.  ll.'J,  2.  laz  nüh 
dr  laron  priimtm  51,  3.  quam  er 
si  tbemo  grabe  vMif  primm  220,  5. 
mit  nachgesetztem  thiiimc  a)  avfc- 
quauif  priitiiqnam  ,  sfrfs  mit  eonjuxi  t . 
Hätz:  ix  thaiiüu  (Uli  Philippus» 
gmosti  17,  5.  6r  thanne  arslerbe 
min  sun  55,  4.  er  thanne  Abra- 
b'im  nuari  er  bim  ib  131,25;  n.n.ir. 
•T  thanncz  uucrdo  156,  6.  165,  7. 
b)  dotiee,  ^  md.  oder  em^.*,  6r 
thanne  irSax^  himü  inti  erda  25,5. 
rr  thanne  ir  quQdet  142,  2.  er 
tbanno  .  .  .  alliu  uucrdtnt  25,  5. 
146,  3.  6r  tbanne  thü  giltis  27,  3. 
HhiHi,  44,  15.  158,  2.  eer  thanne 
aTHtnntn  01,4.  eor  danno  »iä  gise- 
hcnt  90,  6. 

2)  conj.  Mitcquam:  dr  tbiu  zisa- 
mane  quämtn  5,  7. 

3)  präp.  c.  dat.  nute,  iuff  zeitlich: 
(|ttnnii  er  ziti  53,  6.  Tr  sdis  tagon 
östrüu  13  7,  1.  er  tberu  fluüti 
147,1.  mitttlgartos  gitfttt  1 79, 3. 
5r  themo  liohtc  226,  1.  her  er  mir 
tiuas  prior  mc  erat  13,  8.  githuua- 
gan  oer  gouniu  83,  1.  ander  cor 
mit  nidarstigit  88, 8. 

erbi  «/■  n.  heredHae:  tue.  »g,  106, 1. 

124,  3. 

ei'bo        m.  hercs:  uom.  »g.  124,  3. 
'  Srda  St.  u.  BW.  /.  terra:  1)  dü  Erde 
ah  Gantet,  m  G^gmeatz  «am»  Sim- 


mrl  !(.  V,  IC. :  unm.  himil  inti  erda 
2r>,  ä.  146,  3.  gcH.  salz  crdä  24,  1. 
üi  herzen  erda  57,  3.  fon  ente 
erdu  57,  5.  himiles  inti  erdu 
67,7;  etc.  fon  ontc  ordun  57,  5. 
dat.  erdu  6,  3.  21,  7.  30,  3.  78,  7. 
90,  2.3  ete.  tue,  erda  28,9.  44,22. 
108,  7.  207,  1.  dat.  pl.  in  erdun 
in  ferris  (oder  ttchtcachcr  dat.  sg.  ?) 
145,  15.  2)  Erde,  Erdboden,  Land: 
tum.  erda  birit  ...  gras  78,  8.  gen. 
erda  71,  3.  dat.  erda  89,  2.  zi 
erdu  gistrcuuent  lin.  6.  scrcib  in 
erdu  120,  4.  6.  acc.  erda  71,  3. 
habet  her  thic  erda  in  gimcitiln 
102,  8.  flelun  in  guota  oi^r  71, 5. 
7r>,  4  p:ifnu<it  in  erda  92,  1.  speo 
in  trila  1. 4.  fallenti  in  erda 
139,  3;  ähd.  182,  3.  184,  3.  218,3. 
3)  Erde,  Land,  im  Gegeneatz  mm 
Walser',  dat.  {das  Schif)  fon  erdu 
arleitti  19,  5.  ferro  fon  erdu  236,  7. 
2i  erdu  üzgioxig  53, 2.  acc.  arstiguu 
in  erda  837,  1.  sdb  thas  nessi  in 
erda  237,  3.  seo  inti  erda  aridem 
141,  13.  4)  Laiid,  Gebiet:  nom. 
Judcno  orda  8,  3  \  ähul.  21,  12. 
dt^.  zi  erdti  !tr!ili6I  11,  8.  tiliero 
erdu  Sodojnoriiiii  44,  10.  65,  6. 
acc.  in  erda  Israhel  11,  1.  in  Ju- 
dend erda  21,  1.  alla  thia  erda 
60,  18. 

Crd-Mbuiiga  et.  f.  terrae  «lote«: 

wm.  'ig.  crhtbibunga  217,  1.  »oos. 
pl.  crdbibnnga  145,  5. 

if rd-gl  -  ruornessl  st.  n.  terrae  motns : 
dat.  sg.  gtsehanemo  erdgiruoraesai 
210,  1. 

Srd«euiliug  st.  m.  res  terrae:  nom. 
pl.  crdcunigä  {mr.  •  euningä)  93,  2. 

erd-cunil!  st.  n.  trihtfi  terraei  nom. 

pl.  allu  erdcunnu  145,  19. 
l^rd-llh  a^.  terrenuei   aee.  pl.  n. 

crdlihbu  119,  7. 
Srd-richi  fif.     rcgunm  >iiti)i(fi:  aee. 

pl.  allu  thisu  enlrichu  1."),  .0. 
Cl'^n   «tv.  V.    hoHorare ,  imtorijicarc: 

prä».  eg.  L  Sru  (mir.  drin)  131,28. 

sg.  HL  ccret  84,  3.  5.    eret  88,  7. 
///  erent  88,  7.    covj.  pl.  HL 

eren  88,  7.     imp.  sg.  ecrO  thioan 

fater  84,  2.   @r6  106,  2. 

g  i  -  f'  r  ß  n  honorificarc :  präs.  sg. 

III    innn  pArft  min  fater  139,  4. 

prät.  part.  uom.  pl.  m.  gierete  fora 

mannun  33,  8.    dat.  pl.  m,  tbSn 

gierltdn  trikmtie  79,  4. 
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i  n  t  -  e  r  c  n  i/t  A  c.  nomre :  pi'ä».  sg, 
III.  iutcrct  lüi,  üü. 

♦r-faz   *^  «.  acranioUum:   ycn.  pl. 

r  ,  lazzd  (wr.  -faszd)  84,  4. 
er  in  «r/?'.  ^Ar/«:    acc.  pl.  m.  dr!ii^ 

scazzä   2iLucne    duo   aer«  minttta 

118,  1. 

toiro  ff^",  coM/>.  /y#  <oi',  pi'imm:  dat. 
«ff-  m.  rambasta^  afteron  Srixen 
68,1.  criren  123,4.  215,3.  acc. 
sg.  n.  thaz  rrini  giuuiiti  97,  5. 
dat.  pl.  m.  cririia  (mr.  -on)  57,  8. 
124,8. 

eristo  superl.  prvmts:  nom.  sg. 
m.  eristo  112,  3.  125,  3.  127,  1. 
151,  5.  ntr.  thaz  erista  allcrd  bi- 
botd  128.  tluut  diistft  inü  mcisUt 
bibot  128,  S.  ffgn.  »ff.  m.  Sristeu 
211,2.  daL  Hg.  m.  cristeii  108,3. 
in  thcmo  eristen  taj;c  l.  in 
tbemo  "Sristen  sambaütagc  prinia 
sabbati  216,  1 .  ntr.  iz  Iristen primo 
5,  11.  zi  beristcn  38,  7.  39,  6.  zi 
eristen  72,  6.  76,  2  etc.  nom.pl.  m. 
ßriston  lü6,  6.  109,3  etc.  acc.  fon 
then  itinguitüii  unsim  tbie  8ri«ton 

lon,  2. 

er  ist  adr.  primuin:  orist  fif(|iu- 
niit  93,  3.  uuamba  crist  intuot 
7,  2.    vgl.  88,  1.  212,  6.    zi  grist 

^  16,  4   45,  7.  Ol,  4.  116,  3.  134,  10. 

erist- borail  adj.  part.  pHmogenitnsi 
acc.  Hg.  m.  sun  eristboranou  5,  1 0. 1 3. 

Snillfit  »t.f.  Bmtx  ace.  uuarU  tbo 
fputtcntit  iu  guota  enrnst  fneius  «st 
in  ftgonia  182,  1. 

dr-uuirdig  adj,    ftonoratu«:  comp. 

nom.  .sg.  »*.  eruuirdigöro  110,  3. 
t»  gm.  »ff,  zu  iz:    120,  3.    143,  1. 

153,  4.  154,  2.  19d,  11  tt», 
esil  »t.  m.  «HiKv:  tum.  »g.  110,  2. 

ace.  103,  4. 
esilln  »t.f.  a*ina:   gen.  sg.  zumcra 

esüim^  116»  3.   ae».  cina  esilin 

116,  I. 

duua  st.  f.  lex:  luv/Lsg.  13,9.  129,10. 
cuuu  inti  uuizaguii  40,  8.  64,  11. 
IfoysezcB  Suiut  104,6.  gm.  6vvi} 
7,  5.  6uual41,  17.  euua  leräri 
128,  1.  dat.  uvvu  17,  2.  25,  5. 
139,  9  etc.  BUDi  foa  tboru  cvvu 
gü^rtör  kgispiritu»  141,  24.  Suu 
68,4.  170,6.  197,  6.  231,  3.  cuuu 
120,  3.  128,  1.  131.  f).  artu-  Moy- 
mw&  cuuu  7,  2.  iu  gole»  cuuu  7,2. 
in  dttUU  truhtiacs  7,  3.  acc.  euua 
25,  4.  104,  5.  129,  6.   luua  giiertd 


Icghperili  HO,  3.  141,  11.  thid 
tbia  euua  iertuu  kgif'pcnli  61,  0 
^auida  «<./.  Ewigkeit:  dui.  ü  cuuiuu 
Htt  a«;«mww  3,  5.  82,  11.  87,  4. 
121,  1.  131,  14.  134,  4.  165,  4. 
164,  2  etc.  m  euuidu  t»  aeiertmm 
82,  10. 

fiüalll  adj.  aeumus :  nom.       n.  lib 

euuiu  143,  6.     guuiu  lib  177,  2. 

^rt'«.   uuort   Oimines  libes   82,  12. 

acc.  euuin  üb  21,  8.  82,  11.  87.4. 

106,  1.  134,  4  «/c.    lib  aQilin88.8. 

e  u  u  i  n  a  z  lib  82,  4.  7.  10.  Sttubias 

uuizzi  152,  9. 
euulfit  St.  m.  ovile:  nom.  sg.  133,  1.}. 

Au.  ettttUte  133,  12.    acc.  euuihl 

133,  C. 

euilit  st.  n.  grex:  nom  s,j.  cuuit 
35,  3.  gcH.  cuuites  161,  2.  acc, 
cuuit  6,  1. 

iüsail       V.  nwnäucarci   in/,  «tan 
60,  18.    ezzan  82,  5.  84,  1.  2.  tte. 
Mecfirrt  zi  czanne  66,  3.  zi  czzonne 
<>8,  3.  82,  11.  110,  1  etc.  zi  czzcnna 
87,  8.   zi  ezzanna  87,  8.  prä.f.  .sg. 
I.  izzu  ih  158,  2.    sg.  III  izzit 
82,  11.  10t,  2.  110,  4  etc.  izzit  fon 
thesemo  brote  82 ,  10.    izzit  inti 
trinkit  147,  12.  izit  66,  3.  pl.  III. 
czent  edunt  56,  5.    ezzcnt  84,  4. 
ozz.int  84,  l.  4  {coinedunf).  czzant 
fon  brosmün    edunt    85,  4.  conj 
sg.  III.  czzo  82,  10.   pl.  I.  mutz 
ezzSn  uuir?  88,  6.    pl.  IL  ozz^t 
38,  1.    82,  10.     tmp.  sg.  iz  87,  8. 
105,  2.    pl.  üttH  cofrtedite  160,  1. 
prandcte  237,  4.    part.  ezenti  64, 
13. 14.   Otttti ...  ezenti  grex  pa»cm» 
53,  9.    ezzcnti  147,  1.    mm.  pl.  m. 
ezontc  edcntes  44,  7.    gen.  czcntt.ro 
80,  6.    dal.  czzeuten  158,  1.  prät. 
»g.  III.  az  56,  3.  68,  3  ete.   pl.  I.  ' 
azurnes  113,  1.    pl.  II.  äzut  82,  4. 
pl.  III.   Jizun   68,   1.    80,  6  cfc. 
äzzun  82 ,  11.   89,  3  etc.    conj.  pl. 
III.  äzztn  192,  3. 

tt'ezzvijk  ßresscn:  prät.  sg.  III. 
fraz  .  .  .  sina  li^ht  dcvoravit  97,  7, 
pl.  HL  Mzun  comcdcrunt  71,  2. 
ezzib  «1.  m.  «toetumi  gm.  ezziches 
208,  2.  czzibes  208,  3.  üff«.  ezzih 
208,  4. 

F 

fagar    adj.    spccioius:     acc.  pl.  n. 
fizgariu  141,  22. 
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ta/gtat  f.  elmitM:  aee.  179,  2. 

rsi7nrness1  /.  äariüts:  dai,  177, 3. 

fUf.  1  7:>,  A. 

gi-lllg^O  aäv.  zn/rtcdeUf  adjcetivisch 
ffebrmtehl:  sit  giuugo  iuuard  lib- 
itant  eontenH  «gtoie  IB,  18. 

fftlian  sl.  V.  /anffen,  ergreifen^  gefan- 
gen tic/inien:  in/,  zilazct  iuuaru 
nczziu  zi  fahonne  in  cnpturmn  19,  6. 
Buolihcutc  iiiau  zi   fahcnnc  teuere 

184,  6.   st  föhaone  eomprekender» 

185,  7.  präs.  sg.  II.  fubistu  num 
er  tu  cnpitus  19,  9.  sg.  TU.  uor- 
uucrgit  gcisi  fahit  inan  appi  e/witdit 
92,  2.  imp.  pl  fallet  inan  teuete 
183,  2.  part.  fahciiti  sihiin  bröt 
aceipicna  89,  2.  prnt.  ng.  III.  ficng 
ira  haut  tcncmt  60,  15;  ähtl,  81,4. 
fi,  ZT.  fiengut  mih  ttwriHw  185,  8. 
pi  III.  ficngun  compreltendenmt 
185,  in.  conj.  pl.  III.  ficngiu  ra- 
percut  ÖO,  8;    tcncrcnt   153,  4- 

bi-fAhan  1)  mnfassen ,  nm frtn - 
gan:  inj.  bitähan  capcre  240,  2. 
pril».  ewj,  sff.  III.  inuuih  flnstar- 
nessi  ni  bifabc  comprehefidnt  J39, 10. 
prfit.  pl.  TTf.  bitiengun  fiscö  .  .  . 
mcuigi  cuitclusciiint  19,  7.  2)  er- 
grcifen,  bchaftcn'.  prät.  sg.  III. 
forhta  bificrig  iiiaii  circumäedit  etm 
19,  8;  appvi  lioidit  54,  8.  pnrt.ncc. 
pl.  m.  mit .  sulitiu  .  .  .  bifaiiganG 
eomprehentoa  28,  2.  3)  ergreifen, 
crtiipjn  n  :  prät,  c&nj.  pi.  III.  in  bi- 
ficugin  in  uuortc  capercvt  !26,  1. 
part.  acc.  m.  bifanganan  {bei  der 
Hand)  apprehcttmm  110,  1.  nir. 
ttuib  in  abarbfuiit  bifangan  d«pre- 
henaam  120,  1,  4)  begreifen^  rcr- 
.«fehff,  enpere:  inf.  tber  mugi  bila- 
liari  hifähu  100,  6. 

gi-fahan  1)  ergreifen^  gefangen  i 
nehmen,  aj^rehetuürfi,  Unerei  inf. 
inan  zi  gifahanne  104,  9.   prä».  I 
part   gifuhcnti  99,  3.   prnt.  pl.  III. 
gjfitiij^nin  125,  7.    eonj.pl.  III.  gi- 
ficngiii  129,2.  135,  34.   part.  aee. 
»g.  m.  gilanganan  184,  3.   tUU.  pt. 
m.  gifangnn6n  124,  2,    2)  fangen, 
capere,  prcndere:   prnt.  pl.  I.  iiio-  , 
uuilit  ni  gificngumcs  19,6.  pl.  II. 
fon  th£ii  fisgon  tbil  ir  nu  gilicngut 
237,  2.    pH.  III.  gifiengun  19,  8. 

3.  3)  ergreifen,  erfn^yen,  ac- 
cipere:  priit.  sg.  III.  biiicug  thö 
aI18  forbta  49,  5.     4)  begreifen. 


rn  nleliv ,  ruperei  prä».  pl.  III  gi- 
laheut  100,  (i, 

int-' f &ba n  1 )  ergreifen,  nehmen, 
zu  sich  nehmen,  aceiperc.  inf.  ar- 
gazun  brut  zi  iuAihanne  89,  4. 
imp.  sg.  intfah  thfn  Bcribaszusi 
108,3.  pl.  iiitfahct  160,1.  IT'T.ö. 
part.  inpbabenti  73,  2.  74,  1.  148.  1. 
prät.  sg.  III.  intficiig  155,  2.  150, 
1  ete.  inpbicng  5,  JO.  pl.  III. 
intficngiin  1 16,  ö.  148, 2  ete.  part.  dat. 
sg.n.  iutfancTfiiiPiTio  luinzzarc  199, 1 1 
ncr  fff  f.  i  II  tl'agaii  :i  208,  dat. 
pt.  m.  intlangancn  19.J,  4.  tiir. 
iapbanganSn  80,  6.  2)  annehmen, 
entffegenne/imen ,  von  Sachen,  acct- 
pne:  inf.  intpbahcii  21,  5.  intla- 
ban  151,  1..  präs.  sg.  I.  nallos  uou 
manne  giauixscaf  infShv.  88,  11. 
ähnl.  88,  13.  sg.  HL  inpbrihit  41, 
24.  75,  2.  inttabit  143,  5.  p'.  II 
infahetSS,  13.  intphähct  ir  119,ti. 
imp.  pl.  intfäbcnt  832,  6.  prät.  eg. 
III.  inpbicng  50,  8.  intpbieng  21,7. 
2>l.  III.  inifieng-un  177,5.  tbic  d«r 
zinsscaz  intfiengun  93,  2.  conj.pl. 
III.  iiipbicngiu  124,  2,  part.  äai. 
tg.  n.  intfangancmo  151,  4.  9)  auf' 
nehmen,  von  Personen,  cxcipere, 
stwipn-c ,  recipere:  inf.  inpbabcii 
64,  11.  präs.  sg.  I.  intfäbu  162,  1. 
»g.  III  inpbfihit  44,  25.  28.  int- 
fahit  94,  4,  101,  2.  156,  7.  pl.  IL 
infabcnt  88,  13.  pl.  III.  intfäbcnt 
108,  2.  conj.  pl.  III.  intfahcu 
108,  4.  part.  inffthenti  118,  4. 
prnt.  sg.  III.  intficn lt  114,  1.  iii- 
pbictijr  4,  f^.  7.  5.  63,  1.  pl.  III. 
iutpbicngun  13,  5.  6.  nintficngun 
136,8.  4)  empfangen,  bekommen, 
atftfA  zurüchemjifch/m;  aecipere,  re- 
ripcrc :  inf.  Inn  intfahan  32 ,  6. 
präs.  sg.  III.  inphähit  40,  5.  iu- 
fabit  104,  6.  mieta  intfi^hit  87,  8. 
pl  I.  inph&hemts  13,  9.  ||iifiÜM> 
mtä  205,  5.  pl.  II.  inföbct  141.  12. 
inphahet  121,4.  pl.  III.  intlähcat 
93,  2.  conj.  sg.  III.  inphähc  80, 3. 
pl.III.  intpbdhSn  32,6.  peart.  iat^ 
fabcnti  109,  2.  nom.  pl.  m.  inphä- 
bcnte  129,  6.  prät.  sg.  I.  inlfiong 
133,  14.  149,  7.  sg.  II.  inttiengi 
107,  3.  »g.  III.  intficng  97,  6. 
149,  2.  159,  7  etc.  inphieng  7,  4. 
pl.  II.  inpbipTiprtit  44,  5.  pl.  III. 
intpbicngun  iio  Ion  33,  2.  34,  1  elc. 
intficngun    109,  2.  intfiegun 
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\i}0,  2  jitrt.  dat.  »g.  m.  intfar.Efa-  I 
nemo  4.    ntr.  iupbaiiganemo  ^ 

8,  7.       5)  empfange»,  eoneipere: 
priit.  »g.  II.  inpbiliis  ia  lene  3,  4.  ; 
prät.  »g.  III.   inpbicng  sun  3  , 
intficng  2 ,  11.  pari,  in  reue  int-  ; 
phangan  7,  1.  ! 

fake      ».  capiUi  :    ^    .  t^.  Mses  [ 
ao,  4.    m*e.  fahmi  135,  1.  138, 11.  ; 

fMiani^     /  eapturax  dat.  in  (lierd  I 

f'-<  o  ffihiuigu  19,  H.  I 

fttccala  «^  /.  /a«:  dat.  pi.  faccaldn 

183,  1.  1 
fU  »t  m.   ruinai  nem.  43,  2*   aee.  \ 

fal  inti  urrcsti  7,  8,  j 
Ikllan  sl.  v.  1)  /aUfii^  »türzen,  m- 
dere:  prn».  sg.  HI  fcUit  ubar  crda 
44,  20;  ähta.  124,  5.  fellit  in 
phtlXXi  40,  2 ;  iihnl.  92,  3.  pL  III. 
stcrron  fallciit  fon  hitnile  145,  in  | 
in  gruobe  uallcnt  84,7.  uailcnt  ! 
fon  discu  86,  4.  part.  faHentl  in 
erda  139,  3.  aee.  »g.  vt.  fon  himile 
fallcntan  67,  4.  imp  pl  fallet  ubar 
unsihi  201,  4.  prät.  sg.  III.  fiel 
43,  1.  2.  fiel  zi  tUe»  hcilantcs 
knervun  10,  8;  vgL  60,  8.  135,  20. 
fif  1  uli.ir  siTian  hals  97,  4.  fiel  in 
«n  annuzi  111,2.  tSl,  1.  pl.  TIF 
fielun  71,  2.  3.  4.  ä.  91,3.  Ib4,  2. 
2)  falUtty  umk&mtMH,  eaierex  prä9,pl. 
III.  fallcnt  in  munde  MinrteB  145, 13. 

a  n  n  -  f  a  1 1  ;i  n   irrftere :    prät.  sg. 
III.  iorbta  anafiel  ubar  iuan  2,  4. 
f^.  III.  thid  mcnigi  anaftelnn  in 
•    inan  1 9,  4.   uiitnta  anafielnn  in  thaz 
hÜ8  43,  1.  2. 

ana-gi-fallau  tncidere:  prät. 
»g.  III.  anagiflel  in  Vaiohk  128,  7. 

bi-fallan  caderei  prät.  eg,  III. 
bifellit  in  prnoba  fl9,  f^. 

gi- fall  an  cadcre:  prät.  ag.  III  j 
ubar  tbiu  gificl  iura  102,  1.  giliel 
in  thid  tbiobä  tnoidä  128,  10.  { 

nidar-fallan  prociderc :    präs.  , 
part.  nidar  tho  nallanti  (mr.  -enti)  * 
99,  2.    nidar  tho  tailanti  99,  3. 
mdarfallonti  138,  2.   eadent  15,  6. 
tiom.  pl.  m.  nidarfallcnte  5,  6»  prSt, 
pl.  JJI.  niiiiirficlun  107,  1. 
fftr  St.  m.  taimta:  nom.pl.  forri  125,6. 
fariJl  »f.  f>.  tV«,   vadere,  trmsire, 
abire :  1 )  absolut :  iuf.  laz  niih  farnn 
inti   liigtaliau  mmaii  fatcr   51 ,  3. 
üuouu  uuclkt  ir  faran?  82,  12.  ni 
habenfc  thurft  xi  farannu  hu,  2.  präit. 
•g.  I.  fara  135, 6.   165,  6.   172,  3. 


ih  faru  fisgon  235,  3;  rqi.  ir,2.  1. 
»g.  III.  fcrit  57,  8.  terit  tiuu 
snochen  96,  2.  pl.  III.  hinQ  inti 
crda  farcnt  IronsSbrnU  14G,  3  Miy. 
»g.  I.  farc  172,  3.  pl  I.  faremcs 
80,  4.  farcn  »2,  5-  imp.  tg.  farl 
15,  5.  47,  5  ett.  far  zi  gisnoucnne 
tbih  27,  1.  far  inti  sage  51,  3; 
ähnl.  51,  7.  no,  D  98,  1  etc.  uar 
inti  haiö  87,  5.  pl.  farct!  8,  4. 
53,  9.  part.  farcnti  zi  gifromenne 
gifeht  67,  14.  farenlä  giengnn 
136,  1.  150,  2.  farcnti  proßcisccm 
147,  6.  149,  1.  244,  4.  dat.  sg.  m. 
ferro  farenterao  Umgc  agentc  67,  14. 
mm.  pl.  f.  farentd  80,  1.  prSt.  eg.I. 
fnoriüti  vvuoHC  132,  6;  ähnl.sg.  III. 
limr  55,  5.  132,  4.  fuor  profectus 
est  149,  1.  pl.  III.  luorun  49,  1. 
63,  1.  III,  2  ete.  fiiorun  all^  thaz 
büiihin  thiondstö,  11.  fuorun  cou- 
iVn  6.    emy'.  pl.  II.  fuorit 

1G8,  4. 

2)  /»i'f  prrfpr,.«.  oder  adt\:  iuf.  thara 
far<  n  11,  1.  Iaran  53,  2.  107,  3.  in- 
gcgiu  faran  occurrcrc  67,  14.  uaran 

87,  1.  90,  4.  thuruh  loh  naldün 
zi  farannc  lOr. ,  4;  vgl.  161,  3. 
prüs.  sg.  1.  laru  zi  mincnio  fatcr 
97,  3.  174,  1.  2.  175,  (i  ;pgl.  129,  3. 
131,  3.  160,  5  ete.  tbarafara  180,3. 
ig.  II.  ut  rist  tliara  135,  4.  uuara 
ucris?  ir.l,  l.  iVris  ir,L».  2.  172,1. 
»g.  III.  ferit  zi  imo  40 ,  1 ;  vgl. 
119,  4.  129,  4.  al  tbiaiu  naeraU 
ferit  after  tmo  137,  3.  in  uuainba 
ucrit  8t,  8.    uerit  uon  tödc  in  lib 

88,  8.  pl.  I.  zi  uuemo  faranics?  82, 
12.  adhari.  faram^s  zi  BethlSlm! 
6,  4.  imp.  eg.  far!  11,  1.  92,  1. 
104,  1.  uar!  90,  4.  02,  8.  93,  3. 
pl.  farct!  44,  3.  109,  1.  116,  1  etc. 
part.  farcnti  tburuh  nüttilödi  iro 
78,  9.  prät.  »g.  III.  faor  ...  in  Ju« 
dcnö  lant  osecudit  5,  IL',  fuor  in 
Egvptuni  reccssit  9,  3.  fuor  seccs- 
sit  11,  4  21,  11.  09,  8.  79,13.  fuor 
ubar  8&tt  68,  1.  thnruh  mitiilödi 
iro  fuor  7S,  O.  elilentcs  !i  i  - 
fecft'.tf  est  07,  1.  fuor  fou  Gaiilca 
migravit  100,  1.  fuor  in  berg  per- 
rexit  119,  14.  inor  tbana  reeenit 
193,  3.  pl.  III.  fuorun  12,  1.  53, 10. 
81,4.  125,  7.  conj.  mj.  III.  fuori 
fon  iro  entin  53,  12;  vgl,  l  iO,  l. 
155,  1.  pl.  III.  faorin  50,  3. 
53,  8. 
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6  b  -  f  :i  ran  evatteseere:  prut.  sy. 
III.  abluor  fon  irö  otiiron  !?*i.S,  -1. 

ar-  fa  r  a  n  (ii«ceä*re  :  piüH.pl.  III. 
thana  «rfarent  145,  12.  prät.  sg. 
JH.  ftrfuor  i'oii  iro  3,  9.  aruuor 
uini  mcnigi  Jeclinavü  88 ,  4.  nir- 
luor  aio  fou  tbemo  iemple  7,  9. 
pl.  HL  srfiionm  6,  4.  erftioron 
abibant  137,  4.  conj.  ig,  III.  er- 
fuori  foa  imo  Uiiu  zit  trttmiret 

181,  1. 

fora-faran  voraungehn^  intrans. 
md  tran*.:  prät.  tg.  III.  foralV  iis 
.  .  .  fora  truhtinoR  amiuzi  prat  ihis 
4,  17.  sg.  III.  iierit  er  in  uora 
ante  em  vadit  133,  7.  prät.  sg.  III. 
Bterro  . . .  foraftior  ti§  mateedebat 
8,  5.  forafuor  iuuuih  in  GalÜeam 
praecedit  '218,  5. 

fur-larau  praeterire ,  vcrgehiiy 
m  Grunde  gehn:  prät.  tg.  HL  ein 
i  ...  ni  furferit  25,  5.  ni  uorferit 
tbiz  cunni  14G,  :5.  pl.  III.  DÜnu 
uuort  ni  uorfarent  1  IG,  3. 

furi-faian  1)  intrans.  praeter- 
irt,  irannrei  inf.  182,  2.  part. 
furfareuti  132,  1.  nom.  pl.  m.  thie 
furifarentou  2or»,  2.  pi't'it.  ^(/.  ///. 
furifuor  128,  8  (2j.  conj.  «ff-  III- 
ftirifuori  llß,  1.  2)  irant.  praeee- 
dtrti  inf.  furifaran  inan  nbar  then 
srn  7.     prf'/s.  .v7.  /.  furifaru 

iuuuih  IGI,  2.  pl.  III.  furifarent 
iuuuiU  12^,  G. 

thuruh-faran  ff««*,  dureh- 
gehn,  durchdringen',  präs.  ag.  III. 
thm  selbes  ferub  thunibfcrit  sunrt 
pertrnnxn-t  7,  8.  prät.  tburubfuor 
iiier iehu  ptrambuUibat  114,  1. 

fla-faran  eseirt:  prä».  conj.  pl. 
IL  üzfaret  44,  7.  prät.  *g.  III, 
ftzfuor  foii  Üitrü  liurgl  118)  4.  pl. 
III.  iuorun  üz  21!',  1. 

uuidar-faran  regreäil  prät. 
gg.  III.  uttidarfiior  ...  in  Galileam 
17,  8.  jrf.  III.  ftiorun  auidar  12, 3. 
fiiorun  uuidar  aü^rmt  rttro^2,  12. 

z  i  -  f  a  r  a  n  traymrc ,  rergchn  : 
präs.  cofij.  sg.  III.  er  tbanne  zifare 
hiniil  inti  crda  25,  5. 

fftrdn  9W.  V.  e.  gen,  ineidiarii  präi. 
eg.  III.  Herodtaa  i&rSta  sin  79,  2. 

fVHt  St.  f.  tramtmigralio:  dat.  tbcro 
ferti  zi  Habyloniu  5,  3  (2).  — 
Compo9.\\ui'  f  saniau-,  Qz-^uuege- 
fart. 


gifeho  S67 

fart-stat  st.  f.  gangbarei^  Ort:  dat. 
pl.  in  fartstctiu  in  pemtrabiliiug 
145,  18. 

tmM  n».  f.  UitmUmi  dat.  MAn  7, 9. 

fastfin  92,  8. 
fasten  .  r  ieiumre:  inf  faston 
56,  ö.  ^>«*.  sg.  I.  fasten  118,  2. 
eg.  II.  fastds  35 ,  2.  pl.  IL  fastet 
35,  1.  pl.  III.  fastent  56,  5.  part. 
fastcnti  35,  2.  pl.  m.  fastente  35, 1. 
fastunte  ieinnos  89,  1.  prät.  sg.  III. 
fkstSta  15,  2. 

fater  »t.  m.  pateri  nom.  »g.  4,  14. 
7.  7.  12,6.  32,9  etc.  voc.  34,6. 
67,  7  etc.  gen,  fater  3,  5.  4,  11  etc. 
fateres  82,  7.  dat.  fater  4,  12.  11,  3, 
13,  7  ete.  fatere  77,  5.  82,  9.  aee. 
fater  13,  14.  25,  3.  44,  \^  etc.  nom. 
pl.  nitoru  22,  18.  23,  4.  82,5.  10. 
fataru  82,  11.  87,  5.  gen.  faterd 
2,  7.  141, 26. 27.  dat.  faterun  (vor. 
-on)  4,  8.  15.   fatoron  104,  6.  ■» 

ffiter-UOdll  9t.m.  patria:  nom.  -vo- 
dil  78,  2.   dat.  -vodile  78,  4.  ti. 

fftZ  V/.  n.  mal   nmn.  ng.  faz  208,  2. 

acc.   Btzzeat  iz  {das  Zieht)  untor 

faz  25,  2.   fuorti  fas  thiiruh  thaa 

teropal  117,  3.    rrcc.  pl.  uaz  62,  6. 

faz  77,  3.  148,  2.    faz  Ä //(//•/>/.<  45,5. 

—   Composs.  er-,   iioht-,  salb-, 

seenki-,  uuazar'faz. 
fSd6ni]l  et.  m.  Ate:  aee.  pl.  federachft 

142,  1. 

gi-fShan  i^t.  v.  mndere:  inf.  97,  ^.  tlJhiJ)(,^iS^ 
gifcban  ...  in  miuemo  Höhte  exul- 
tote  88, 11.  gianeben  67,  6.  präs. 
sg.  I.  ginihu  135,  7.  sg.  III.  gi- 
ueen  giuibit  21 ,  6.  giuihit  ubar 
thaz  96,3.  gifihit  174,4.6.  conj. 
sg.  III.  giaeba  87,  8.  imp.  sg.  gl- 
üh enge  14n,  4.  5.  151,  5.  pl.  gi- 
u<;!i<t  22,  17.  f)7.  fi.  giuehet  mit 
mir  congrattUamini  mihi  96,  2.  5. 
part.  giiiehenti  96,2.  114,  1.  196,4. 
Ullärun  CS  gifchenti  154,  2.  prät. 
sg.  III.  gifah  in  then  103.  5.  extd- 
tavit  4,  2.  4.  5.  131,  24.  giuah 
67,  7.  pl.  HL  gifabun  8,  6.  gifii- 
hun  mit  iro  eengratkladantwr  4, 10. 
giuulnm  232,  4.  eonj\  pl.  IL  gi- 
tiibit  165,  7. 

gi-nSho  siv.  m.  gamiium:  nv-m.  gilebo 
2,  6.  168,  1.  175,  2.  gineho  96,  6. 
giueo  21,  6.  dat.  gifehen  4,  4.  8,  6. 
77,  1.  giuecn  21,  6.  giuehen  67,3. 
75,  2.  219,  1.  244,  1.  acc.  gifehon 
6,  2.  149,  4.  5.  174,  4.  5.  6. 
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gi-Xelit  «t.  71.  Gefecht,  Kaiapfl  tue, 
»ff.  farenti  si   gifremeiine  ^felit 

bdlum    67,  14.      gifeht  proelium 

14  '),  4     gen.  pL  c^ifehtö  145,  -1. 
bi-ieillluU   VW.  V.  c.  acc.  dejraudare'. 

prät.  »ff.  1.  biudhndta  114,  2. 
fellilliUl  St.  n.   floli/s'.    timn.  ftichan 

S4,  y.     dal.   mit   feibaiio  153»  4. 

ueihhaue  nequitta  126,  2. 

troMnt   in/,  ri  bifelahaiiDe  minun 

scaz  muniz^crin  cominittere  149,  7. 

präa.  sg.  1.  in  tbinö  henti  biuiluhu 

ib  minan  geitt  «mmmäa  208,  6. 

«$r.  J/J.  tbeu  uatngarton  bifilihit 

andnmi  /cur^Ä/M  24,  4.  prM,^.IIX. 

bifaliih    /(>aa'»>    124,  1.      pl  III. 

tiieuio  filu  bifuluhun  mßr  uergönt 

fon  imo  «o<w»«fid!anwrifM<  108,  6. 
fende  mc.  m.  im  Compos.  fuoz-fcnilo. 
fSr  adj.  lungmqttus:    acc.  8g.  f.  uenra 

lantscaf  97,  l.    fcrra  151,  1. 
für  ad»,  tonget  iwlles  fer  fon  in  53, 9. 

uuidaruurbun  fer  «  2p«^«  210,  3. 

ISkvb  «^      anima:  nom.  38,  1.  ^t^t. 

ferahcs   :)8,  1.     ace.    fcrah  7,  8. 

44,  24.    67,  10.    112,  3.   i;i3,  12. 

l.-JO,  3.   168,  2. 
feHSD   «f.  f.   intrans.    trajis/retare : 

prät.  ag.  III.  ferita  54,  1.  inj.jlec- 

tiert  inatr.   mit  fereunu  quamun 

navigio  venerunt  236,  7. 

ubar-fercn  tramfretarei  prät, 

pl  III,  ubarferitun  82, 1. 
fSrgöll  petere:  präs.  pl.  III. 

mer  uergOnt  Ion  imo  1Ü8,C.  — 

IlSnitlia  tuh.  a  hmg»  63,8.  118,3. 

ferrano  186,  1. 
n?rrO  ndv.  louyc  ♦)7,  14.  1)7,  4.  ferro 

foii  erdu  236,  7.    uorro  fon  mir 

84,  5;  vgl  128,  &. 
f^rsuä   sw.  f.   caleantuti    aee.  sg. 

fprsnün  156,  5. 
i'iSiäa  «tr.  /.  ftslwa:  acc.  sg.  tliia  fosQn 

39,  5.  e. 

fintlgröll  iw.  V.  festigeil  m  den  Cm' 

posa.  lib-,  reht-fcstigon. 
festilli^Il         r.  fcsf  hutflun ,  festigen^ 

aturken^    bekräftigen',    präa.  part. 

dat.  »g.  «I.  trohtiiie  uuort  feitinfin- 

temo  ccynßrmante  244,  4.    prät,  ag. 

III.  Iii  r  sin  annuoi  fcstinota  ßrma- 

vit  136,  1.  pl.  III.  featinotun  thaz 

grab  munierunt  215,  4. 

gi*f6Btinun  bcfeatigen,  stärken: 

wip.  »g-    gifestiad   thine  bruoder 


conßiina  160,  4.  prät.  part.  uutar 
itt  intt  untar  uns  . . .  untarmerclii 

friff-f innt  ist  firtnntHui  est  107,  4. 
{<his  Hfiifs)  L'ifeBtiudt  uuas  ubar 
stein  fundtita  43,  1. 

flttllt  :  f^ant 

fleter  «/.  n.  fthmx  mm.  48, 2.  dS,  7. 

acc.  48,  1. 
I  fler-  a.  fior. 

I  flgä  aw.  f.  ßm»l    gcv.  pl.  figoDO 
121,  1.    figftno  146,  1.    09».  ftgün 

n,  •^. 

lig-Uuuiu  St.  m.ßcuSf  ßctdnea^  ar- 
hor  ßei:  nom.  »g.  121,2(2).  dnt. 

figbonme  17,  5.  6.  121,  3.  pblg- 
bounie  102,  2.    acc.  figbottm  121, 

1.  2   phigbourn  102,  2. 

iihti  St.  n.  peeus:  nont.  ag.  87,  3. 

fljant  m.  inimieutz  nom.  72,  2. 
76,  4.   fiiant  man  72,  4.   gon.  thes 

fiiantc!>  <^/<  s  Ttufds  67,  5.  acc. 
tlnnan  fiaut  {mr.  tüaut)  32,  1.  tmu. 
pl.  fianta  44,  22,  196,  8.  gcii. 
fiiantd  4,  16.  dat.  fUanton  {vor. 
-on)  4,  15.  aee,  fiantft  (vor.  liuuitfi) 
Vi,  2.  7. 

I  lilleu  aw.  V.  Jlageliare:  präa.  pl.  II. 
I     flUetUl,  29.  pt.  UI.maAU,12. 
\     prät.  pl.  III  ültxineeeideruntli4tt. 
b  i  -  f  i  1 1  c  n    dafftelhe :   prät.  part. 
uuirdit  bifiUit  vapuiabit  1U8,  6  (2). 
ßagdUtbitwr  112,  1.   aee.  eg.  m.  bi- 
fiitan  ßageUi»  eaeaum  199,  13. 

flllin  ndf  peUieeu»:  aee.  eg.  m.  filU- 

nan  13,  11. 

filluilga  at.  f.  plaga :  dat.  pl.  lusilfin 
fUlungÖQ  108,  6. 

ffln  w»ß.  n.  mit  gen.  und  adv.f  witef» 
tum:  nom.  filu  sprehan  34,3.  thenio 
tilu  bifuluhun  108,  6.  siu  minnöta 
filu  i'6  ete.    man  Alu  ezcaiti 

home  porax  64, 14.  nuio  filu  guan- 
/MM  108,  3.  151,4.   filo  108,6(2). 

lllu-spriUthl  /.  nmUiloquiumi  dat, 
34,  3 . 

fimf  nuiH.  quinquc:    finif  {lar.  finf) 

2,  1 1 .  fimf  leihfi  80, 4 ;  ähtd.  80,  C. 
148,  2.  149,  1.  2.  4.  151,  6.  fimf 
thri^imta  80,  6.  finf  87,  5.  107,  3. 
uinf  88,  2.  89,  5.  uinf  tbQsmita 
89,5.  —  Fleetiert  fimui  44,  22. 
148,  2.  149,  2.  ntr.  iabbidn  ohadno 
.  .  .  fimnu  125,  4. 

Iliini'-huut  num.  quiugenti:  tinthunt 
pfennin^B  138,9. 
fiinfta  -  zBheilto   ntm.    qm'ntua  deci- 
mmi  dat.  »g.n.  fiaftasebentiu  13,1. 
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fimf- Zilien    nton.  quimUcmi  uinf- 

zebtJü  ötadia  135,  9. 

fimf-ZU^  mim.  quiriquagiiita:  tiulkug 
108,  3.  138,  9.  finfxug  iarö  131,25; 
flectieH  sfizun  in  teil  .  .  .  thnrah 
fimfzugo  8»  /«  ßinfsig  80,  6. 

ülldan  St.  V.  imcnire;  pn'is.  sg.  I. 
fiatu  102,  2.  Iii  findu  iu  imo  ui- 
ladninga  sahba  197,  5.  «y.  //. 
flntis  scaz  93,  3.  sg.  HL  findit 
44,  24.  57,  <1.  7.  77,  1  etc.  thie 
Buohbit  tindit  40,  5.  findit  fuo- 
trunga  133,  10.  findit  iiian  sd 
dnontan  147,  1 ;  vgl.  150,  2.  3. 
uintiiit  yo,  5.  fintit  90,  2.  5. 
pl.  I.  iindemes  129,  4.  pl,  II.  tin- 
det  C,  2.  8,  4.  07,  9.  IIG,  1  ele. 
suohet  inti  ir  findet  40, 4.  pl,  IIL 
Hndent  40,  10.  conj.  ag.  III.  finde 
147.  7  pl.  TU  finden  phruonta 
80,  1.  pari,  tindauti  12,  3.  piät. 
9§,  I.  fand  47,  6.  197,  8.  ili  fant 
mtn  sc&f  96,  2.  sahha  ni  fant  ih 
in  thesenio  manne  190,  1.  sg.  II. 
thik  fundi  huldi  mit  gote  3,  4.  sg. 
III.  fand  17,  2.  47,  9.  181,  3  ete. 

•  fant  10,  4.  18,  2.  99,  3.  102,  2  etc. 
nant  88,  5.  133,  T.  pl.  I.  fundutno.s 
16,  4.  17,  2.  194,  2.  pL  III.  fun- 
dnn  6,  4.  8,  6.  12,  4.  54,  3.  82,  3. 
129,  1.  157,  5.  226,  3  mmj. 
xg.  IIL  fundi  giloubon  122,  3. 
pl.  III.  thaz  sie  fundfn  zi  riioj^Luno 
iuan  69,  2.  part.  uuas  siu  lundan 
ad  Maffaniu  5,  7.  nist  fundan  tber 
dür  uurbi  111,  3.  foruuard  inti 
funtan  uuard  97,  5.  äai.  ag.  m. 
fundanemo  77,  2.  226,  2. 

fing'ar  «/.  m.  digitm:  gen.  sg.  Jiujra- 
res  107,  2.  dal.  fiugare  62,  5. 
120,  4.  141,  25.  wo.  fingar  233, 
3.  6.  (Ij!.  pl.  flngaron  141,  2.  mec. 
uüigaru  80,'  1. 

fillgirtn  »t.  V.  annfun'.  arr.  tg.  07,5. 
fliutar  a^'.,  lenebromn  ;  nom,  sg.  m. 
36,  8. 

fiastunessi  9t.  n,  ttn^ruei  mm.  ig. 

36,  4.  139,  10.  dat.  in  finstarnosse 
139,  10.  143,  3.  mm,  pl.  finstar- 
nessi  1,4.  finistarneni  216, 1.  tin- 
Btarneaaiu  36,4.  finitamantt  207,  i. 
gm,  finstanraasft  183,  8.  <fa<.  in 
finstarnessin  1,4.  4,  18.  21,  12. 
44,  18  etc.  acc.  tingtarnessi  4  7,  7 
finsUruesBU  119,  12.  125,  11. 
finaiamesaitt  149,  8. 

Tatisn  von  Siovera. 


bi-ftustreu  w  r.  nbscurare:  prät. 
part.  sunniMiuiriiit  bifinstrit  145,  19. 

f  irdn  aw.  V.  Jeient :    präs.  pl.  III. 
samliastag  ni  nfirOnt  viUteul  68,  4. 

flor  mm,^tfmrt  fior  goininan54,2. 
fior  taga  135,  9.    Hör  teil  203,  1. 
fon  tior  uuinton  145,  19.  uiorS7,8 
uüor  thüsunta  89.  3  ;  Jhcfiert  unzm 
fiom  inti  ahtGzug  llvö  7,  9. 

Iloido  MMN.  ptartuBi  dat.  ^.  f.  fior- 
dfin  81»  2. 

fior-falt  adv.  quairuphmi  fierualt 

f^iltu  114,2. 

lior  -  ziehen  mm.  qnaftnordenm  5,6  (3). 

Uor-ZUg  num.  qtuulraginta:  tiorzug 

ti^d  15,  2.    iu  tierzug  inti  iu  seba 

i&ron  117,  5. 
ar-flrren  «r.  r.  anferre:  inf  arfir- 

rau   2,  11.     pois   sij.   IU.  arfirrit 

fon  mir  mtn  aaibaht  108,  2.  imp. 

pl.  arfinret  thiau  hinfin!  117, 3.  prSt. 

part.  arfirrit  unirdit  50,  0.    63,  4. 

124,  5     erfirrit  149,  8.  151,  11. 

firil-fol  adj  s"()uJhnft;  daher  pnbli- 
canmi  now.  tg.  heithin  inti  fimiol 
98,  2.  mm.  pl,  firnfoll§  inti  aun- 
tige  56,  2.  firnfolle  man  101,  2. 
tbie  firnfollun  man  13,  17.  32,  4 
04,  8.  123,  6.  7.  gm.  firnfoUero 
64,  14.  firnfoUerö  mannd  114,  1. 
dat.  tbSn  firnfoUftn  («wr.  -du)  56, 
3  (2). 

iirn-lustigo  adv.  luxuriöse  97,  1. 
lirn-tftttg  adj.  wa$  firnfol:  nom.  ein 
unaa  Phartaeus  inti  ander  uuas  firn* 

tatig  118,2,     tho.srT  flrntatigo  man 

118,  2.  ther  ürututigo  118,  3, 
fisc  »t-  in.  piscis:  gen.  «g.  tiäketi  40,  6. 

fiagea  231,  2.    am.  fisg  98,3.  237, 

1.  5.    gen.  pl.  fisco  19,  7.  8.  fisgö 

77,  3.    236,  4.   237,  3.    dat.  fiscun 

{var.  -on)  80,  0.     fisgon  237,  2. 

aee.  fiacft  80,  4;  pi§e<euh$  89,  2. 

ui.sga  89,  2. 
flscftri«^»).  piacator:  vmn.  pl.  fiscara 

19,  1.  4.  acc.  manno  tiscära  19,  2. 
flsodll  tw.  V.  pitearii    inf.  ih  faru 

asgan  235,  3. 
flur  st.  n.  igtif.^  :  nom.  95,  5.  136,  3, 

gen.  ouau  tiures  70,  5.*  77,  4.  dat. 

fiore  95,  5.  in  fiure  fbrbrennit  76,4. 

fnire  13,  23.  24.   0ee.  fuir  13,  15. 

41,  7.    167,  5.    Hur  92,  2.    95,  4. 

1(^8,  7  efr.    -  Vompon.  hella-fiur. 
ai  -ÜUl'eu  siv.  V.  caatrare:    prät.  pl. 

III.  aih  wlboa  aruinTtun  100,  6, 

25 
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pari.  noM.  pi.  m,  aruiartS  mnuefd 
100,  6  (2). 
Üah  adj.  Jlach:  dal.  s(/.  f.  mitflahheru 
hentl  . . .  fllnogun  pahnaa  äedfrunt 

1 09  9 
X  v'  - ,  -  ■ 

flShtan  st.  V.  phrtere:  präs.  pari. 
äehtenti  Corona  :iüu,  2. 

flelae  «<.  n.  mto,  mueh  itiertroffen  der 
Leib  im  Gcge7isatz  zur  Seele  y  und 
eolhctiv  erblichen  f  Memchcn: 

mm.  Ö^,  lu.  181,  6.  uuort  uuard 
fleise  gitib  13,  7.  ioginnellh  iteisc 
13,  3;  vgl.  145,  IG.  fleisg  82,  11. 
100,  3.  floisg  inti  Wuot  90,  2.  gen. 
fleiskes  13,  6.  fleisges  177,  1.  dat. 
aeiake  119,  3.  131,4.  fleisge  100,3. 
Me.  fleUe  82,  11.    üeisg  82,  11. 

tleuueii  suK  V.  lavare:  prät.  conj.  pl. 

III.  tieuuitin  irö  nezzi  19,  4. 
llloliaB  «t.  V.  intrang.  und  tr«m,  ßi- 

gere:  inj.  zi  fliohenne  fon       13, 13. 

zi    flinhannf;   thisiu    all  in    14G,  5, 

p-rm.  sg.  III.  Iliuhit  133,  11.  pl.ll. 

flioliet  ir  fon  duome  141,  28.  pl. 

III.  fliohent  fon  inio  133,  7.  flio- 

hent  in  berp^st  145,  12.    prät.  sg. 

III.   flöh  80,  8.    pi,  III.  lluhun 

53,  11.   185,  10. 
fliozan  st.  v.  fluere:  prä9.  pl.  III. 

fliozeiit  129,  5.     part.  gen.  pl.  n. 

uuazzard  1MozQni&c^  ßuctnum  145, 15. 
ubar-flioxan  mperßuere:  präs. 

part,  «00.  9ff,  «.  ubarflioseiitas  89,3. 

fllsttü  *t.  V.  contcndere :  ütip.  pl.  fliset 

ingangan  113,  1. 
flnht  St.  f.  fuga:  vom.  145,  14. 

flliobara  /'  comolatio:  gen.  Üuo- 
bii  7,  4.  «ee.  flttobara  23, 1. 

fimalMrai  »t,  paradehui  mm, 
166,  4.  fluobreri  172,  3.  aee,  an- 
deran  fluobreri  1C4,  2. 

fliiobar-g^St  »um.  paraäetue:  nom. 
171,  1. 

flliobireu  sw.  V.  c.  acc.  t'unnulari :  in/. 

tnh  ilttobiren  10,  3.  prät.  pl.  III. 

ttuobrituii  13r),  19.     conj.  pl.  III. 

fluobritin  135,  10.  ptarL  gifluobrit 

22,  10.  106,  3. 
UuuiÜlOD   »W.  V.  c.   dal.  mdtäitcre: 

prät.  $g.  III.  fluocbdt  sinemo  fater 

84,  2.  pl.  III.  iu  fluohbdnt  22, 16. 

prät.  »g.  II.   fluohhütus  {rar.  -  tos) 

121,2.    pl  III.  fluochotuii  i;J2, 17. 

fluot  St.  /.  diluvium:  nom.  147,  1. 
dat.  fluoti  147,  1. 


fluz       m.  ßtixm:  vom.  thie  fluz  iriS 
bluotes  60,  4.  acc.  bluotcs  fluz  60, 3. 
flwnuni  nom.  pl.  flnszt  .  .  .  lebllatef 
1  izares  129,  5. 

lülui  VW.  f.  rnlpcs,  rulpccula:  dat.  sg. 
thcro  lohün  92,  1.  not»,  pl.  (ohdu 
51,  2. 

KM  ndj,  pi.  paueix    Mom»  m.  Abi 

40,  10.  lOn,  .{  11.*?,  1.  125,  11. 
acc.  m.  fnlu'  uisg'a  89,  2.  ntr.  suhst. 
ubar  fuhiu  . .  .  gitriuuui  149,  4.  5. 
M  adj.  e,  gen,  und  dai.  pUmu:  nom, 
sg.  m.  fol  späbidu  12,  1.  fol  gi« 
saueres  107,1.  absolut:  fol  rallstf'rn- 
dig  175,  2.  ntr.  fol  gebä  13,  7. 
fol  .  . .  iinrehte  83,  2.  ha  . . .  fol 
czzichcs  208,  3.  me.  f,  (pebdno 
follu!  3,2.  acc.  ntr.  tbaz  nezzi... 
fol ...  fisgö  237,3.  nom.  pl,  m.  fol 
aint .. .  unaQbanieasea  141, 19.  follS 
licitc/ennea  141,  23.  ntr  follu  gj- 
beiuu  141,  22.  acc.  m.  foilö  80,  6. 
folla  «9,  5.    uoUu  89,  3. 

fol  -  CUriÜ  st.  n.  Plenum  frum&ntmn  : 
aeo.  76,  2. 

fol-tniBeail  adJ.  part.  inshiahtai 
nom.  pl,  m,  foltruneanS  45,  7. 

tolg^U  9W.  V.  c.  dat.y  seltm  ncc. 
1)  sequi',  inj.  folgen  60,  11.  161,  1. 
.prüa.  sg.  T.  ih  folgen  thir  51,  1.  4. 
sg.  II.  fülges  161,  3.  sg.  III.  fol- 
get 4  4,  24.  131,  1.  uolget  95,  2 
/.  tolgcmes  106,6.  pl.  IL  fol- 
get 106,  5.  pl.  III.  folgent  133,  7. 
134,  4.  243,  1.  eonj.  sg.  III.  Mge 
90,  5.  139,  4.  «IM}».  folge  mir 
17,  1.  20,  1  etc.  thn  mir  folge 
239,  3.  pl.  folget  imo  in  hüs  1 57,  2. 
part.  folgenti  220.  dat.  sg.  m.  thcnio 
folg^ten  (tage)  92, 1.  aee.  folgÖn- 
tan  239,  2.  nom.  pl.  m.  folgente 
IG,  3.  dal.  fnlo-,%,trn  17,  G.  vtr. 
folgenten  zeicüauuu  4.  acc.  m. 

folgSntö  18,  2.  prät.  sg,  III.  fol- 
geta  20,  2.  60,  2.  186,  1.  folgeta 
inan  115,1.  201,1.  pl  III.  fol- 
getun 16,  2.  19,  2.  46,  1.  G9,  8  ete. 
folgStun  inan  100,1.  115,2.  2)mi»- 
verstanden  auch  consequiz  präa.  pL 
ITT.  fol-Cnt  niiltiJun  22,  12. 

gi-fülgC-u  assequi'.    dat.  sg.  m. 
gifolgeutcino  . . .  aUum  prol.  3. 

fo&  n.  pepnluef  p^b»',  nom.  ag. 
folc  14,  3.  64,  8.  91,  6.  84,  5. 
199,  12  etc.  gen.  folkes  74,  6  etc. 
tUines  lolkes  Israhelo  7,  6.  ibiu 
manigt  . . .  th'ea  folkca  2,  3;.  äkiU. 
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201,  t.    thio  gilcrton  thcs  foikcs 
8,  2;  vgl.  12a,  1.  129,  1.  153,8tf<0. 
dat.  folko  6,  2.  13,  19.  22,  1.  60,8.  : 
145,  13.  10«),  11  rtr.    folcho  89,  2.  I 
ace.  folo  5,  8.    123,  1.    135,  20.  | 
198,  a  €t9.   oitm  folc  Isrataol  8,  3. 
thas  fole  thas  fbar  umbi  stontit 
135,  25.    twm.  pf.  tliiu  fole  117, 1. 
gen.  allcro  iülco  1 ,  0 

folnessl  /.  phnitudo  :  d'i/.  1  ],  9. 

foIo  1^.  tJ».  puUm:  acc.  sg.  folon 
116,  1.  8.  «S.  folun  (fNir.  -od) 
116,  2. 

fOB         I.  0.  dat.  1)  rdhNftfftftA,  den 

Ausgang  bezeichnend j  von ,  von  — 
/«?r,  von  —  herab,  von  —  ifeg;  ah,  \ 
eXy  de:  Iramquam  gibüt  Ion  demo 
...  keiBure  5,  11;  vgl.  15,  3.  fram- 
gangent  foa  thomo  mundo  84,  8. 
quam  fon  Judeon  zi  Galileu  5.5,  2. 
uucrbe  fou  brütlöfti  150,1;  vgl. 
14,  5.  21,  7.  argang  fon  mir  19,  8. 
anrnor  uon  mcnigi  88,  4 ;  vgl.  228, 4. 
aruuizct  fon  mir  1 13,  1 ;  rr/!.  5:1,  12. 
57,  6.  134,  10.  crfuori  thesan  koiih 
fon  mir  181,  2.  üzgangantc  fon 
themo  hüs  44,  9.  70,  2.  ftagieng 
fon  fater  175,  R.  utiizago  fon  Ga- 
lileu  ni  arstcntit  120,  11.  fon  lodc 
arstante  Ol,  3  cfc.  arätantauti  Ion 
slftfe  5,  10;  Vffl.  155,  2.  181, 3. 
üfarsteig  fon  thomo  uuazzarc  14,3. 
aratcig  fon  themo  berge  46 ,  1 ; 
äAwi.  91,  1.  205,  2.  3.  217,  1.  fon 
liimile  fallentan  67,  4 ;  äktU,  85,  4. 
107,  1  129,  5  fou  strazu  .  .  .  ni 
ezzanl  Rl,  4.  icrta  fon  tln  tnfi  skeffc 
tbic  mcuigi  19,  5.  oräuutot  thcn 
ni«liii  fon  iouardii  ftiosin  44,  9. 
anraelzit  . . .  then  stein  fon  Uien 
turon  21(5,.-?;  rgl.  217,2.  219,  1. 
ni  mog  iz  nöti  neman  fon  mincs 
fatcr  benti  134,  5.  fon  uuon  int- 
fUicnt  thribtta?  93,  2;   Vffl.  7,4. 

13.  ni  Icsf iit  fon  thornun  inuii- 
beru  11,  o.  arlosont  ton  sinenio 
ribbti  allu  asuih  76,  5;  vgl.  14Ö,  19. 
foa  erdu  arleitti  19,  5.  hienun 
zuuig  fon  boumon  116,  4.  aruuir- 
phu  thic  fesiln  fon  thincmo  ougcn 
39,  5 ;  vgl.  39,  6.  78,  9.  arfirrit 
umrdit  fon  in  tbie  brfttigomo  55,6. 
nalles  Icr  fon  in  53,  9;  ähfü.  84,  5. 
128,5.  224,  1.  23(),  1.  arsktidcnt 
ubiltj  fou  mittemcn  rehtcrö  77,  4; 
P0L  152, 1.  Idsit  atnan  obson  — 
fon  crippu  103,  4.  arldfli  unaih  foa 


ubile  34,  ti;  vgl.  4,  IG.  103,  5. 
134,  4.  heilt*  fon  ünsarSn  fiantun 
4,  15.  heil  uuas  fon  thcru  subti 
GO,  4;  fUtü.  56,  17.  G4,  1?  76,  f) 
151,  11  ete.  zi  (lioheunc  fon  thcro 
...  gibuUhtf  13,  13;  Sha.  133,  7. 
141,  28.  gibnrgi  thisu  fon  späh6n 
67,7;  vgl  116,6.  uuartot  in  fon 
luggen  uuizagon  41,1;  vgl.  44,  J 2. 
89,  4.  6.  105,  1  etc.  cisgöta  fon  in 
8,  2.  larnlto  fon  in  fbie  alt  8,  4. 
suohta  fon  thrti  nia^in  10,  1.  filo 
suochit  man  fun  iino  KKS,  6;  rfff. 
105,  3.  thcr  fon  thir  ülhuucs  bite 
31,  6. .  Ubia  ih  gihdrta  fon  imo 
131,  9;  11.  «.  tr.  inginncnti  fon  thon 
iurigiston  unzun  thic  eriston  109,2; 
tUnl.  120,  6.  227,  3.  gisahun  thcn 
ffgbonm  thnrran  nnesaa  fon  t1i8n 
vvurzolön  121,2.  fon  hüse  zi  hüsc 
44.  7;  vgl.  141,  20.  fon  obanentigi 
209,  1.  2i  vgl.  fon  obona  21,  7. 
fon  innama  40,  2.  fon  dstana  118,2. 
145,  18  u.9.fe.  sezzit  thin  «cftf 
fou  smeru  zcsavvftn  152  ,  2.  :i.  — 
Ben  Urapmng,  die  Angehöngkeit, 
den  Stoff  amdrückend:  dobtcr  Fa- 
nftSlea  fon  cunne  Aeerea  7,  9 ;  vgl. 
1,1.3,1.  5,12.  giuuati  fon  hiiriruii 
olhentono  13,  11.  tcta  .  ..  goislüu 
fon  ätreugiu  1L7,  2;  vgl.  132,  4. 
138, 1.  tbie  fh£r  ist  fon  erdn,  fon 
erdu  ist  21,  7;  vgl  178,  6.  7;  da- 
her zur  Bezeichnung  eines  Partitiv- 
verhältmeeee :  ir  ni  birat  fon  niinon 
scfifon  134,  8.  bistft  fon  thIn  iun> 
girön  thesjvL'S  nianncs  187,  1.  ir 
iizut  fon  thcn  brutun  82,  4.  gebet 
uns  fon  iuuucrcroo  oie  148,  5.  loo 
fon  iuuneremo  houbxte  ni  forouirdit 
145,  7.  fon  in  ginuhti  s antun 
118,  1;  äknl.  82,  10.  87,  4.  107,  1. 
148,5.  160,3.  173,3.  237,2.  uon 
89,  3.  uucr  fon  iu  69,  6.  82,  11 
12  «te.  ein  fon  th§n  znneliuin  82, 
12  ('te.  sum  muh  fon  thcro  mc- 
uigi 58,  I.    uuoE  fon  töten  107,  4. 

2)  uüUeh,  ven,  eeiti  eae,  od: 

fon  anaginnc  prol.  2.  3.  100,  3. 
131,  19.  172,  1  etc.  fon  reue  sincro 
muoter  2,  6.  fou  magadboiti  7,  9 ; 
vgl.  92,  4.  106,  3.  fon  dero  a(tö 
85,  4.  92,  7.  20r,,  3.  fon  mittil- 
gartcs  git-ati  7-i,  3  u.  s.  w.  Mit 
Adcerbien  :  Ion  uu  1A2,  2.  156, 6  ete. 
fon  binana  44,  22;  mU  aehtrHtUem 
gen,  fon  tiiea      qtto  138, 12. 
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fon  thcro  ginahti  thcs  herzen 
sprihbit  thie  niund  41,  6;  vgl  02. 
10.  nalles  fon  bluote  . . .  giboruiic 
13,6;    Sha.  ISl,  IT.  gi- 

fuUen  sina  uuamba  fou  siliqiiM  97, 2 ; 
vgl.  107,  1.  lebet  thcr  man  ...  fon 
iogiuucHhcmo  uuorte  15 ,  3.  thaz 
I\us  ttuas  gifullit  fon  themo  stänke 
138,  1.  fon  nhnvcltchera  tachu 
ptBewnque  ex  rmisa  100,  2.  foii 
gwotemo  uiierkc  ni  steinou  uuir  dih 
134)  7.  fon  thincmo  munde  tbili 
daomii  131, 8.  nntardnti  fon  bluote 
199,  11.  iniiinos  truhtni  .  .  .  fon 
allemo  herzen  efc.  128,  2.  4.  ^- 
limüt  inan  ...  mancgiu  thiuoun  uon 
tbdn  altdn  90,  4.  ni  mag  der  sun 
uon  imo  selbomo  tuen  ioauiht88,7; 
Vfft,  101,  5.  IRT,  8.  —  Dfrftcr  ganz 
tUlgemein  in  passivischen  Hätzen  zur 
Seutehnunff  der  hanäelndm  Person 
oder  Sache;  z.  T>.  3,  1.  5,  1.  7.  11. 
7,  1.  10,  1.  15,  1.  17,  8.  21,  3. 
60,  3.  79,  8  etc.  etc. 

4)  eaueal,  9<m,  über,  de;  thoz  in 
giquetan  nnas  fon  thcmo  kindo  6, 5. 
fori  thcmo  {^ikumlit  mias  thunih 
Es;iiam  13,  '.].  giuuizficat"  sa<;rti  fon 
Höhte  13,4  etc.-,  vgl.  187,5.  liu- 
munt  ftzgieng  ...  fon  imo  17,  8. 
niiard  thar  reda  gitän  . . .  fon  thcro 
gnbarnessi  21,  3.  quad  .  .  .  fon  si- 
nemo  iödc  135,  7.  ubilo  »prcchcn 
11  on  mir  96,  2.  fon  tbemo  ih  gi- 
höru  solihu  79,  12;  ly/I.  108,  1. 
thenkcnte  fon  Johanne  13, 19.  uuaz 
ist  iu  gisehan  fon  Christe?  130,  1. 
fon  themo  tage  . . .  nioman  ni  nueiz 
146,  6.  uorstentit  non  Icru,  uucdar 
fon  gote  81 ...  101.  5.  thcro  uuortö 
Ion  them  thö  gilerit  bist  prol.  4. 
fon  thcru  cvvu  gilertcr  legis  peritua 
141,  84.  tmaxmih  ßrfigds  fon  guote? 
106,  1;  ähnl.  187.  1.  thaz  her  sinen  ' 
cngilun  gibiotc  fon  thir  lö,  4.  gi- 
zunftigönt  sih . . .  Ion  . . .  rachu  98, 3 ; 
v^.  109,  1.  3.  iiuer  thunengit  mih 
fon  suntftn?  131,20;  vgl.  172,  4.  5. 
sihhnra  ni  habent  fon  irö  suutön 
170,  4.  Ion  themo  giuuate  .... 
sorgfollS  38,  3;  vgl.  126, 1.  unuttir> 
ditun  fon  thcn  znnein  112,3.  thaz 
si^  sia  fluobritin  fon  iro  bruodcr 
135,  10.  liozcmes  fon  iru  203,  3. 
auaz  duon  ih  fon  thomo  heilante? 
199,  1;  vgl,  121,  8.  —  fona 
104,3.   ttona  104,8. 


II.  e.  inelr.i  fon  thtu  sallga  mih 
quodent  4,  6.  arforhte  uuärun  fon 
Ihisiu  217,  1.  thisiu  fon  thiu  iru 
uuan  ist  Santa  118,  1.  fon  tbisu 
trinket  ir  160,  2.  murmurdtun  fon 
thiu  82  ,  \{^.  fon  thiu  suohet  ir 
nn  Tintar  iu  174,  3.  fon  thia  OX 
quo  .s.  thiu  unter  thcr. 
fora  präp.  I.  c.  dat.  1)  rSimUch,  vovy 
ante,  bei  Personen  ttmh  dorm»: 
uuärun  rchtiu  I  i  In  .  .  fora  gote 
2,  2.  ist  .  .  .  xnihhil  fora  truhtioc 
2,  6.  uzätautu  fora  gote  2,  9 ; 
vgl,  140,  5.  brdt  fora  gote  gisaztn 
68,  3.  forlaz  .  .  .  thina  gcba  fora 
thcmo  altaro  27,  1.  ni  tuo  tnnn- 
bün  singan  fora  thir  33,  2.  liubtc 
ittiiar  Koht  fora  mannon  25, 3 ;  Shii. 
33,  1.  2.  44,  21.  106,  7.  cundita 
fora  allcmo  folke  60,  8;  vgl.  7,  f>. 
199,  11.  225,  2.  giueho  ist  .. .  fora 
gotes  engilun  96,  6.  thaz  ist  leid- 
lich fora  gote  106,  7;  vgl.  96,  4; 
und  ähnlich  4,  16.  54,  8.  Ol,  l. 
110,  1.  200,  2.  231,  2  u.  ö.  uora 
67,  7.  8)  einen  Vormg  am- 
drück cnd  :  fora  aU6n  Galilei»  stttt" 
tige  uuärin  102,  1  ?/..«.  //-.  3)  zeit- 
lich.  ror^  ante:  fora  mir  ;:;it;in  ist 
13,  8.  crstigun  ...  fora  thea  ustroti 
135,  33;  älmi.  155,  1.  198,  3. 
4)  cansal,  ror,  prac,  ab',  suohta 
thcn  hcilant  zi  gisehannc  .  .  .  inti 
ni  mohta  fora  therä  menigi  114,  1. 
ni  mobtun  thaz  [nezzi]  ziohan  fora 
thera  menigi  fisgo  236,  4.  —  bi- 
slio/o«^  himild  ricbi  fora  mannon 
141,  U. 

II.  e.  tue.  vor  —  hm,  mUt  her 
fcrit  fora  inan  2,  7.   foraferia  . .  . 

fora  truhtincfl  annnzzi  4,  17.  — • 
L'omposita  fora  -  faran ,  -  cunden, 
-lernen,  -qucman,  -suorgön. 

bi-font  od»,  verker,  emort  bifora 
wriA  pracdixit  145,6.  218,5. 

foriit  adj.  fürchtend,  in  got-forbt. 

forht-ii  St.  f.  titnor,  metus\  nom. 
fof^ita  anaftel  ubar  inan  2,  4 ;  Shid^ 
4,  13.  49,  5.  stupoi'  19,  8.  54,  S. 
dfit.  forhtu  6,  1.  5J,9.  forohtu 
219,  1.  acc.  forhta  4,  16.  forahta 
104,  3.  145,  15.  forohta  212,  8. 
217,  4.  230,  1.  dat.  pl.  {othr  schtM- 
eher  dat.  sg.>)  bi  forhtftn  81,  2. 

forhtal  adj\  timidm:  nom.  pl.  m. 
forhtalg  52,  5. 

forhten  su.^-  f.  tinw*:  1)  intransitiv  i 
inf,  forhten  35,  3.   ni  enri  thtl 


Digitized  by  Google 


font  —  ftt|{al 


373 


forhiaii  zi  ncnianno  Mariilii  5,  8 
präs.  conj.  pl.  II.  lorhtcli  fotinidetis 
165,  6.  pitirt.  forbteiiti  149,  ß. 
prtit.  Hg.  III.  mer  forhta  107,  7. 
fU.  III.  forhtun  53,  12.  foruhtun 
91,  3.  forohtun  218,  3.  2)  mit 
rtjUx.  JkiUv !  in/,  forhten  6, 2.  19,  9. 
60,  11.  81,  2.  ttorabten  91,  3. 
forohtan  217.  5.  230,  2.  forahtim 
223,  3.  tmp.  sff.  Iii  lorhti  (thu) 
ihir  2,  5.  3,  4.  prät.  ay.  III.  forhta 
imo  thara  faran  11,  8.  follito  imo 
7^  81,  4.  ///.  forlitun  in 
thruU)  210,  1.  3)  transitiv  c.  acc: 
inj.  forhten  44,  19.  prä$.  ag.  I.  got 
ni  forbtu  182,  2.  »p.  IL  thü  ni 
forbdä  got?  205,  5  pl.  I  foriiten 
uuir  thic  nionigi  12;j,  2.  imp.  pl. 
forhtet  44,  17.  Ii),  /mrt.  dat.  pl.  m. 
forbtautdn  4,  6.  prät.  ng.  I.  forabta 
151,  7.  9g.  HI.  forhta  tbon  Hut 
70  2.  pk.  in,  forbtan  124,  6. 
132,  13. 

ar-forhten  1)  inlransitiv  ex- 
pwMure:  prät.  pL  UL  arfombtun 
91,  6.     8)  trmuüiv  eo»*tcrmre : 

pnif.  pnrt.  vom.  pl.  m.  in  muote 
ariorhte  uuarun  218,  1. 

g  i  -  f  o  r  h  t  c  n  timere :  prät.  pl.  III. 
gtforbtiUL  si8  im  tbd  6, 1. 

foni  adv.  flinm  65,  2. 

MgCn  te,  V.  tntmrr^tare^  1)  intran- 
tiftv  n)  nhftnhff:  präs.  sg.  I.  fragen 
190,  2.  imp.  pl.  fraget  ...  fon  (de) 
themo  kinde  8,  4.  b)  mü  ^direc- 
t«m  Frßg0*alz :  imp.  pl.  frftg^t 
thanne  uucr  in  <1i' m  uuirdif^  si 
44,  7.  präf.  sg.  Iii.  Irfii^'cta  uuaz 
thiu  uuäriit  97,  6.  196,  3.  2)  tram- 
üwz  a)  mit  Heuern  aee.  per». : 
inf.  frÄgcn  97,  6.  130,  3.  174,  .3. 
präü.  xg.  IT.  uuaz  frage.s  mih  ?  187,  3. 
conj.  ag.  III.  frage  176,  2.  imp. 
»g.  fragS  tbi6diz  gibdrMn  187,  3. 
pl,  fraget  132,  12.  13.  part.  aec. 
sg.  m.  fragcntan  12,  4.  nom.  pl.  m. 
frägcntß  120,  5.  präl.  part.  gifrä- 
gSt  140,  1.  b)  mü  gm.  rei  oder 
priip.  fon:  prä».  »g.  I.  ih  fragen 
iuuih  oiih  ( incs  uuortes  12:?,  4. 
sg.  II.  uuaz  mih  frages  fon  guotc  ? 
106,  1.  prät.  sg.  III.  frägcta  theu 
heilant  fon  «tm6n  iungirdn  187,  1. 
c)  mit  direcfem  Fragesatz:  inf.  fra- 
gen 237,  4.  präs.  ng.  HL  fraget 
172,  1.  prät.  sg.  III.  fragata  84,  8. 
9&,  1.  91,6.  92,4.  94,1.  lirdgdt» 


130,  1.  f84,  1  189,  4.  pl.  UL 
fragetun  l.H,  16.  18.  127,  1.  132,  l. 
146,  1.  frägutun  88,  4.  91,  4. 
conj.  pl.  III  früggtin  18,  19.  d)  mit 

indirccton  Fragrsafz:  preis,  sg.  I. 
fragen  69,  4.  prät.  pl.  III.  frage- 
tun in  vvuo  her  gisähi  132,  8. 

fraiu  präp.  in  dm  CmnpoeUi»  fram- 
bringan ,  -  (gi  •)  gangaa ,  -  gfleitcn, 

-queman,  -spzzon. 
^i-frcmeu  v.  c.  acc.  l)  efßcere, 
ausführen  f  su  etwas  mac/ten:  inf. 
farenti  ai  giffemenne  gifebt  eom- 
milhvc  n7,  14.  prät.  part.  ftzan 
uuahsnion  ist  eifrcmit  fHrd  tm- 
fruchtbar  gemacht  75,  3.  megin 
thiu  tburtüi  benti  nuerdent 

gifremit  78,  2.  nom.  pl.  m.  uucr- 
dct  . . .  gifremite  soso  thcscr  luzilo 
94,  2.  Sit  gifremite  minv  iungiron 
167,  7.  2)  perßeeret  inf.  gifremen 
67,  13.  zi  gifremenne  67,  12. 
prät.  pl.  III.  gifreinituti  ullu  7,  11. 
j>art.  unza  iz  gitiremit  uuirdit  108,  7. 
nom.  pl.  n,  aaerdent  gifremitu  4,  i. 

firemldi  a4t.  aHemu:  gen.  sg.  f.  the- 
rSr  fremidcra  thiot^  man  hic  alit- 
nigcna  III,  3.  dat.  sg.  n.  in  thcmo 
fremiden  108,  5.  gen.  pl.  m.  fre- 
miderö  133 ,  7.  diU.  fremiden  93, 
2.  3.  183,  7. 

frezzan     «.  «.  Szzan. 

fri  ndj.  Uber  :  nom.  pL  m.  frig^  131, 

15.    ntr.  friiu  93,  3. 
frtge-tag  st.  m.  paraseheve:  nom. 

21.5,1.   friietag  811, 1. 
frit-hof  st.  m.  praetorium:    acc.  .sg. 

192,3.    atriumi    ätU.  sg.  frithoue 

188,  1. 

Munt  »t*      amieugi  nom,  »g.  21,  6. 

40,  1.  3.  64,  14.   198,  1  ete.  voc. 

40,  1.  109,  3.  183,  4  etc.  acc.  friunt 

40,  1.     nom.  pl.   friunta  196,  8. 

dat.  friantun   («Mir.  -ob)  44,  19. 

9  7,  7.    acc.  friunt  110,4.  Muntd 

96,  2.  108,  4.    168,  3. 
friuntimia  »t./.  amcai  acc.  pl.  frtun- 

tinnft  96,  5. 
frost  st.  m.  frigmi  nom.  186,  5. 
frulit  ^^  /  fnwtus:  nom.  sg.  168,  4. 

acc.  f ruht  87,  8.  105,  2.  168,  4. 
fruo  adv.  frühe:  fruo  in  morgan  j»  tmo 

mono  109,  1.   ihio  in  morgan  quam 

nutnicabat  140,  2.     fruo  diktetdo 

119,  14. 

I  j[ugal_  st.  m.  volucris :  non%.  pl.  fugala 
I     dl,  8.  71,8.  73,8.  <NW.  fUgalä  88,  8. 
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fuir  s.  fiiir. 

fftlido  sji'.  m.  apurcitia:  gm.  ag,  l^ü- 
liden  141,  22. 

füllen  «».  V.  1)  'anfülhn,  implere: 
itnfi.  pt  füllet  thiu  faz  mit  uiiuzaru 
45,  5.  prüf.  Sff.  III.  fulta  sia  ez- 
zihcs  208,  3.  /j^.  III  fultun  45,  5. 
2)  erjüiim,  vollenden:  in/,  zi  fill- 
lenne  adhnpler*  85 ,  4.  jmS«.  jmt«. 
fiillanti  -enti)  ecmpUturw 

Ol,  2. 

ar- füllen     implcre  ^  er/üiltn, 
w^endm:  prät  pari,  erftillit  104,2. 

arfulllt  üG,  M. 

g  i  - 1  u  1 1  c  n  vnplerc :  1 )  anfüllen, 
ßiiien,  er/äUen;  mf.  gifullcn  sina 
uuambft  fott  dliqiii«  97,  3.  prät, 
pl,  JL  ix  gifoUet  mes  iumterd  H- 
tCTo  I  ii,  27.  pyät.  aij.  IILhungc- 
rcnto  fulta  guoto  4,  7.  pl.  III 
gifultiui  bcidu  thiu  skef  19,  7.  gi- 
tniobneBsi  {i;;iftilta  luaniir  hcrzfi 
172,  2.  jrlfunit   uu;is  77,  3. 

thaz  hüs  uuas  gilullit  Ibii  thtino 
sianko  138,  1.  iogiuuelih  tal  uuerdc 
g^lit  13,  9.    ttttcrde  giAillit  niin 
hüs   125,  11.    uuanl  thö  gifullit 
luilagcs  geistes  replela   est  4,3; 
ähii.  2,  6.  4,  14.    acc.  sg.  n.  guot 
mez  gifultas  confertam  $9,  3.  ncm. 
pl.  m.  vvurdun  sie  gifulte  gibu- 
luhti  78,  0;     v/?'/.  54,  9.  ^h'nltC- 
uuäi'uu  uauuistuoine   69,  7.  fem. 
gifiütö  ttQlnm  thid  brÜtldfiti  sisen- 
terd  125, 11.   2)  übertragen:  voU- 
cnden^    voll^    voüsU'inäig  maehmi 
prät.  sg.  III.  gifulta  .  .  .  tbcsd  tä- 
tissa  cotisumtnavit  78,  1.   part.  gi- 
AilHi  ist  xtt  19,  5.   min  giueo  ist 
gifullit  21,  6.    1G8,  1.    ^ce.  sg.  m. 
haben  minrin  g'ifehon  p;inultan  J  78,  5. 
t^n.  pl.  m.  giiultu  uurduii  tho  tagu 
stnes  ftmbftbtes  2, 11 ;  äkitl  gifulta 
7,2.    gifullit c  t;^.ß,  1.   fem.  gifulta 
cnmpliine  prol.  1.    gifultö  145,  1*^. 
dat.  m.  gifulten  tagun  consummaliH 
18,  8.      3)  erfüllen^   in  ErfüUnng 
hinge»:   inj.  zi  gifullonnc  al  rclit 
M,  2.    zi  gifuUanne  alHu  ...  231,3. 
prät.  part.    hiutu   gifullit  ist  thiz 
giscrib  18,  4;  äktü,  4,  9.  5,  9.  9,4. 
10,  8.   11,  5.   81,  8.   60,  8,  69,  9. 
74,  3  etc.  etc.    77011}.  p!.  n,  gifulta 
9.    giiultiu  185,  5.  9. 

iulli  f.  Fülle  in  sorg-i'uUi. 

fttUida    st.  f.    Füllung  f  Erfülhtng^ 
Vollendung:  nom,  filUida  mpplemen- 


tum  5n,  7.    dat.  in  fullidu  uuctolii 

in  co//.si</nmatioiie  77,  4. 
fBBS  ar/J.  pratnpiusi  Hont.  sg.  m.  ther 
""gelst  ...  funslail  181,  6.   ntr.  t\ux 

folc  fuus  uuas  .iti.ypen.vf 's'  129,  1. 
gi-fuog'lih  adj.  aptm:    nom.  »g.  m. 

gifuoglih  gotcä  ribbe  51,  4. 

fuoreil  «w.  V.  trmuferre:  prät.  eonj. 
»g.  III.    fuorti  hz   tbnriili  thaz 

tempal  117,  3. 

cr-fuOTCn  trannjerre :   imp.  cr- 
fuuri  ihcsttn  kelib  fbn  mir  181,  8. 

gi-fttori  St.  n.  pl.  sumptut:  aee.  gi- 
fuoru  67,  18. 

fliotirctl  -^fr.  r.  prtxerre:  prf'fa.  ng.  TIT. 
tuotiiit  ;J8,  2.  imp.  sg.  fuotri  miuiu 
Icmbir  (scaf)  238,  1.  2.  3.  prät.  pt. 
l.  ftiofritan  158,4.  pl  III  fuoti- 
ritun  5:^,  11.  conj  sg.  TU  fuotriti 
suuin  97,  3.  part.  acc.  sg.  n.  gi- 
fuotiit  calb  sagitiatum  97,  5.  6.  7. 

fuotriUlga  »t.f.  paaem:  acc.  133,  10. 
fuoz  «f.  m.  pts'.  tum.  »g.  95,  4.  acc, 

fuoz  15,  4.    gen.  pl.  scamal  siaerd 

fuozzö  30,3-    frhvl.  fuozo  130,  2. 

dat.  fuozun  39,  7.    63,  2.    ticl  xi 

Btn@Bftioinii(««r.  -on)60,8.  fboxon 

135,  20.     fttozin   44,  9.    53,  12. 

125,  11.     acc.  fuozi  95,  ?     97,  5. 

135,  1.  138,  1.  12.  230,  6.    liei  .  .  . 

furi  sing  fncni  III,  8.   ftiossi  4, 18. 

i;}8,  12.  155,  8.  »-  4  etc. 
fuoz-fendo  sw.  m.  pedeetii»:  nom, 

pl.  fuozfcudon  79,  13. 
fuoz-ihrüh  st.  f.  eompe»;    dat,  pt. 

fiiozthTÜbiik  53, 4.  fuozthr&hi 

53,  4. 

furlxeil  nv.  p.  mnndarc:  prät.  part. 
mit  budcmen  gifurbit  57,  7. 

ftunlir  Mh.fardert  fiudir  ganganti 
procedem  19,  3.  arstig  ftirdir 
ascende  auperim  110,  3. 

fori  präp.  1)  c.  acc.  a)  vor  —  Aiw, 
anie:  ni  Beutet  intiari  merigro2x& 
furi  sutn  89,  7.  ni  haben  uuaz  ili 
gisczzc  furi  inan  40,  1.  suohtua 
inan  ...  u  sezenne  furi  thcn  beiiant 

54,  2.  senttt  mtaan  engil  Am  titln 
annuzi  64,6;  ähnl.  67,  1.  furilou- 
fauti  furi  inan  106,  1.  fiel  furi  sine 
fuozi  III,  2.  gisamanöt  uuerdcut 
furi  inan  allo  tbiota  152,  2  ;  «.  «»  w. 
b)  für,  pro:  tfttth  «fter  giuuouu 
euuu  furi  inan  7,  5.  pcba  furi 
geba  13,  9.  oupä  furi  ouga  31,  1. 
uudib  uuehsal  gibit  man  furi  sina 
slla^  90,  5.   gib  in  tm  mih  inti 
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tliitj  ,  geban  sin  ferah  .  .  . 
fliri  mauege  112,  3;  vgl.  183,  11. 
t%.  136,29.  30.  JGO,  1.  2.  161,8  etc. 
ther  dfir  nist  nnidnr  tu  ,  fnri  iuuih 
ist  95,  2.  turi  Ünh  betOta  ICO,  4 ; 
vgl  38,  3.  178,  1.  179,  t.  furi 
sie  gihcilagda  nah  idibon  178,  9. 

2)  c.  dnt.  caunaly  ro»-,  j)rac:  fnri 
giueheu  231,  I  —  Composita  furi- 
farau ,  -  guiigan ,  -  sczzeu. 
liniiro  aäj.  comp,  phui  no»t.  stj.  n 
furirü  thannc  thaz  mun  fL  iuuriti) 
38,  1.  nom.  pl  m.  birut  ii  rurinui 
(ran  -on)  thanne  sie  sin  3Ä,  2, 

fori  sto  miperi.  primtw :  nom,  »y.  m. 
miristu  {var.  furista)  94,  3.  dat. 
sg.  f.  ni  gisizzes  in  tbpru  furistiln 
ateti  110,  3.  aec.  n.  minnOnt  furistn 
sedal  141,  4;  ähml.  aee,pl.  m.  fu- 
riaton  141,4.  ntr.  faristfln  110,  3. 
—  suumus:  nom.  sg.  tn.  tber  fu- 
risio  bisguf  190,  1.  gm.  thcs  fu- 
ristott  therd  tamtnnngi  tartkisijna- 
gogi  60,  12;  ählO,  dtU.  thcmo 
ftiriston  CO,  10.  11.  nom.  pl.  thie 
furiston  bisgotfd  198,4.  thiefuriston 
thero  htiitbaflönü  wannO  principe« 
183,  1.   doL  th8n  furistön  Oalileae 

7'»,  4. 

f uriüt  •  siiUEento  sw.  m.  architridinu»; 

dat.  ig.  -sizzenten  45,  6. 
fttst  H.  f.  FoMti  dat,  pi.  mit  fftatin 

sluoguD  inan  eolaphi»  tum  et^ikbant 

192,  1. 

fuxze  *t.  f.  ».  phuzza. 


gihl  adj.  gähe,  r^ßmUimt9'.  nom.  »g. 

in.  thie  gaho  tag  14C,  1. 
^iiUX  SV.  /  Jcllis  :  dal.  gallim 'Ji  fj,  3. 
gUIigau  sl.  P.  geJien  1)  abavlut ,  ge- 
hen^ xoonMnf  Ir«,  twdb-«,  mAu" 
Imt«,  inf.  ganggp  92, 1.  ISzet 

inan  gangan  135,  26.  präs.  »g.  I. 
^^123,  ft.  gangu  1C2,  1.  sg.III. 
gengit  77,  1.  135,  5.  get  in  fin- 
stanicssin  131,  1;  «ihiil.  135,  5. 
g££t  139,  10.  pl.  III.  lialzu  gan- 
g^nl  64,  3.  pl.  I.  adiwrt.  gerne» 
uair!  136,8.  eratdt  inti  gsm&  189, 
^  8;  vgl.  giiines  hitia  160,4.  «mj9.  »g. 
arstant  infi  i,Mntr  •'i4,  O;  vgl.  H8, 
3.  4.  pl.  get  inti  saget  Johanne 
ö4,  3j  ty.  III,  2.  geet  92,  1. 
13»,  10.  part  gegti  44,4.  gan- 
genti  884,  4.  '  aw,  *g.  m.  gtaeo- 


uuuta  Lhcu  heiJant  gaugaiitau  lU,  1. 
nom.  pl.  gangentf  116, 'S.  ~  818,  5. 

gangante  12G,  I.  dat.  gangentt^n 
221,  1  /')■()'(.  .tg.  I.  gieng  inti  gi- 
barc  thina  taienta  149,  C.  sg.  ///. 
gieng  gitrttobit  106,  3.  gieng  inti 
furcoufta  ellu  77,  2;  t^^/."  99  ,"3, 
109,  3.  128,  1  etc.  pl.  Iff  gien- 
gun  85, 3.  ioy,  1.  128,  1.  157,  ^ 
5  €te. 

2)  mit  präp.  oder  ndr.,  ire,  irl/it  c. 
uccederc,  inirare  ^  introire .  inf.  gun 
in  thte  bni^  40,  Ö;  vgl.  119,  3. 
exire  17,  1.  hina  gangan*  abire 
184,  ö.  zi  ganganne  in  himilo 
riblü  lue,  4.  präa.  sg.  11.  »o  uuara 
ad  thfl  gSs  51,  1.  sg.  III.  ga^ 
42,  1.  get  133,  G.  gengit  tburuh 
tburrd  stptT  57,  fj.  gengit  zi  in 
107,  1.  ui  gengit  zi  Sxxvn.  fon  theu 
scSfon  nm  pttimtt  ad  133, 11. 
P_L  //•  gßt  25,  7.  geet  94,  2.  pl. 
III.  gangpnt  40,  9.  conj.  sg.  FT. 
gest  untar  niina  theki  4  7,  4.  sg.JI. 
gange  in  hcUafiur  28,  3.  pl.  1. 
g^mas  135,  4.  7.  pi.  II.  g@t  44, 3. 
gut  in  costunira'  IS(»,  3.  181  .  5. 
pt.  III.  gocn  145,  frangru  '.i23,3. 
imp.  sg.  gang  inuau  thina  caniara 
34,  8.  pl.  gSt  hina  reetdiU  60, 18. 
get  ingegin  imo  148,  5;  vgl. 
242,  2.  part.  gangenti  in  allen 
bibotua  incedentes  2,2.  gangenti 
si  themo  beilante  183,  3;  dknl, 
ganganti  19,  l.  furdir  gangant! 
proeedena  3.  nom.  sg.  m.  gan- 
ganti  r  oba  thcino  seuue  81,2.  ace. 
gangantan  81,  .  2.  dat.  pl.  gaugen- 
tto  884,  1.  prät.  »g.  II.  gieagi 
thara  thu  rnioUas  y:^S,  1.  .i,/.  III. 
'^nt-n-s  thaiin  101,  2.  213,  2.  j^it-'Qg 
iu  siu  hüs  2,  11;  ttkul.  4,  1.  21,  lO. 

69, 1.  70,  1.  88,  8.   gieng  ai  imo 

13,  12j  ähnl.  47,  1.  55,2.  92,  2. 
98,  1.  112,  2  e(e.  gieng  ingegin 
themo  heilante  53,  12.  gieng  oba 
themo  uoasare  81,  3.  pl.  III.  gien- 
gun  zi  imo  22,  7;  vgl.  61,8.  76,3. 
92,  8  etc.  de.  ^iengiin  in  burc 
87,  2.  136,  1.  gieugun  in  girati 
186,  1.  mit  imo  giengun  82,  18. 
giengun  umdarortes  184, 3.  —  Mä 
r.t  icidtnnvg  des  Weges',  präs.  cnvj. 
sg.  IL  thuz  thD  mit  imo  gust  thü- 
sunt  seritö  31,  4.  Mit  inf.  zum 
Autdmek  de»  Zwtekesi  prät»  tg,  I. 
gangtt  gicordtt  trd  185,  4. 
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ar-gano:an  1)  amgcJm ,  fort- 
gehni  imp.  ay.  argang  ton  mir  exi 
19,  8.  prMt.  9g.  III.  argieng  sin 
limnuut  in  alla  Syria  abiit  22,  2. 
rgl  60,  18.  ergieng  fori  in  so 
Steines  vvurf  ist  progressus  esi  181, 1. 
2)  veryehn,  zu  Ende  gthni  prät, 
pttrt,  argangana  uuänin  ahtd  tagfi 
eonsummti  7,  1. 

bi-gangan  1)  beychn,  fei&n^ 
cokre:  präs.  pl.  HL  bigaugent 
85,  5  [2).  2)  Itegehn,  mußben, 
exercere:  präs.  pl.  JTt  ginaalt  bi- 
gangent  in  n§  118,  3. 

fram-gangan  procedere:  präs. 
f(j.  TIT.  geint  ther  fon  thenio  fatcr 
Iramgeugit  171,  1.  pl.  III.  tiaui- 
gang«itt  84,  8.  88,  9.  prät.  ag.  I. 
iramgieng  181,  18.  sg.  III  fram- 
gieng  184,  1.  prodiit  1.S5,  26.  in 
lozze  franigieng  mrte  exiit  2,  3. 

f  ram -gi  -  gangan  procedere: 
prät.  9g.  III.  gigiene  fram  in  ma- 
nagl^  taga  7,  9;  ähnl.  pl.  III  fram- 
gi^ienf^nm  2,  2.   part.  fram  ist  gi- 

gangaii  2,  8. 

furi-gangan  c.  acc.  pi'aetei-ire: 
iuf,  81,  2. 

in-gangan  4tUmr9j  iniroire, 
ingredi:  inf.  97,  6.  141,  11.  ingan- 
gan  in  büs  strenges  62,  6 ;  ähnl. 
113,  1.  119,  3.  227,  2.  zi  libe  in- 
gaugatt  106,  1;  ingangen  95,  4. 
125,  IJ.  iuzigangenne  IIS,  1. 
präs.  sg.  III.  ingengit  84,  6.  lOG,  4. 
113,  1.  10.  157,  2.  inget  84,  8. 
138,  e.  inget  inti  ttz^t  133,  10. 
pl.  n.  get  m  141,  11.  inganget 
44,  7.  ir  inganget  thaz  hüs  44,  8. 
pl.  III.  ingangent  106,  4.  imp.  sg. 
ingang  92,  C.  14»,  4.  5.  pl.  get  in 
tbunih  ei^  phorta  40,  9.  ni  get 
ir  in  44,  3.   part.  ingangenti  2,  3. 

3,  2.  114,  1.  notn.  pl.  in.  inj^an- 
gante  8,  6.  ingangente  57,  8.  dat. 
iügaugeutSn  157,  2.  ttee.  thiÄ  in- 
gangenton  141,  l.  prät.  ag.  I.  in- 
giensr  ih  138,  II.  sg.  II.  giengi 
tbft  hera  in  125, 11.  sg.  III.  ingieng 

4,  1.  18,  1.  47,  1.  68,  3  ete.  etc. 
ingieng  Ilierusalem  117,1.  ing§ng 
in  huus  84,  8.  gieng  in  60,13.  14. 
125,  11.  228,  3.  pl.  II.  ino-irngut 
87,  8.    pl.  III.  ingienguu  140,  G. 

int'gangan  exire ;  pi'ät.  sg.  III. 
iogiei^  fon  ird  hanton  184, 10. 


ubar -  g'anganf',  acc.  tram^gredi : 
prä9.  pl.  II.  ir  uliargangent  gutes 
bibot  84,  2.  pl.  III.  ubargangent 
84,  1.  prät.  90,  I.  thtn  bibot  ni 
ubargeng  {vor.  «gicng)  praeteripi 
97,  7. 

il  f -  g  a  n  g  a  n  oriri :  inf.  sunnün 
ülgangen  tuot  32,  3.  präs.  part. 
ätU.  sg.  f.  (ifgangantern  snnnftii 
71,3.  ilfgangentera  216,3.  priit. 
sg.  TIT.  lioht  gicng  in  üf  21,  12. 
pl.  III.  gienguü  üt  71,  3. 

II  ni  b  i  -  g  a  II  g  a  n  c.  acc.  eircuire : 
präs.  pl.  IL  umbiganget  seo  inti 
erda  141,  13.  prät.  9g.  HI.  vm- 
bigieng  . . .  GalUeam  22, 1. 

ÜB'gangan  9xire,  9gr9di:  inf. 

üzgangan  145,  18.  fizgan^an  fon 
hüse  zi  büse  44,  7.  ih  uuoiz  niegin 
fon  mir  Qzgangeu  44^  G.  uzzigan- 
ganne  125,  3.  prä9.  9g.  III.  üagtt 
57,  6.  133,  10.  Qzgcngit  84,  6. 
blekezunga  üzgengit  fon  ostana 
145,  18.  pl.  III.  üzgangent  77,  4. 
fon  berz«n  Qsgangent  nbild  gi- 
tbaiK  a  S  l ,  9.  mp.  sg.  Qzgang 
53,  7.  92,  6.  gang  uz  inti  far  bina 
92,  1.  gang  öz  in  uuegä  125,  11. 
jp«r<.  uzgaugenti  2,  10.  70,  2.  86,1. 
188,  6  etc.  Httgtngj^  in.  uuek 
106,  1.  üzgangnnti  4C.  99,  3. 
nom.  sg.  in.  fizgangantcr  7i',  14. 
mm,  pl.  üzgangaute  44,  9.  29. 
53,  2  H9.  dat.  fibBgangantän  61,  5, 
-  enten  115,  1 .  prt'n.  sg.  I.  mitt 
hfis  thanun  ih  d/.gieng  57,  3.  uz- 
gieng  fou  later  176,  6;  vgl.  177,  5. 
sg.  II.'  ftsgtengi  176,2.  9g.  III. 
özgieng  79,  6.  135,  19.  159,  7. 
uzgieng  ..  .  gileitan  uurbton  109,  1. 
üzgieng  bluot  inti  uuazzar  211,  4. 
liumunt  üzgieng  thnrah  alle  tbie 
lantscaf  17,  8;  ähnl.  49,  6.  239,  4. 
özgieng  fon  tbcino  temple  144,  1; 
vgl.  92,  6.  147,  2.  üzgieng  {aus 
dem  Schiffe)  si  erdu  68,  2.  gieng 
üz  159,  7.  194,  1.  197,  1.  pl.  II. 
zi  bin  giengut  üz  in  vvaostiinna  } 
64,  4  j  vgl.  64,  5.6.  pl.  Hl.  im 
after  andcremo  üzgiengun  120,  G. 
fizgiengna  fon  thero  bürgt  121,  2; 
vgl.  166,  5.  235,  3.  giengun  üs 
87,  7.   125,  11. 

uiiidar-gangan  rci/redi :  prät . 
pl.  III.  uuidargiengun  in  (zi)  Hie- 
nualem  229,  2.  244,  2. 


Digitized  by  Google 


garauuen 

si-gangan  iwty«AM,  mOnmth  I 

gehn,  drficere.  pr/i.s.  pL  II  zifran- 
got  108,  4.  couj.  AT/.  HI.  11  i  ci- 
gange  thm  giloubo  160,  4.  pl.  III. 
thas  8i€  ni  ziganggn  in  uuege  89, 1. 
/JA?/,  part.  (im.  sg.  «.  ngangannno 

üuü-gangau  aecedere :  präs. 
pari,  mogangenü  217,  1.  ttotn.  pl. 
M.  zuogangantß  74,  4,  -entß  79, 10. 
80,  1.  84,  7.  präl.  ag.  llL  f^MCng 
thd  zuo  thie  costäri  15,3;  ähnl. 
49,  3.  61,  1.  60,  1.  suogicng91,3. 
149,  5.  SQOgienc  149,  5.  6,  zuo* 
gong  {var.  -gieng)  92,  4.  pf  ITT. 
auogicnguii  93,  2.  184,  6.  188,  2. 
«logiengun  thö  zi  imo  lüO,  2. 
giengan  zno  10,  6.  5S,  4.  78, 4. 
157,1.  223,  8. 

^ftratincn  stc.  v.  parare,  praepararc: 
inj.  {^aruuen  truUtine  thuruhthigan 
folc  2,  7.  garauuen  ...  stat  162,1. 
si  garauenne  sinaii  aaeg  4,  17. 

präii.  xg.  T  p-arav^vu  1G2.  1.  pl.  II. 
garauuct  grcbir  rt-btero  ornnfia 
141,  26.  cmij.  pl.  I.  garauucmet» 
thir  xi  eKsaime  167,  1.  imp.  sg. 
garauui  imo  thaz  ander  (uuangi) 
^  Pjy^t  31,  3.  pl.  garuuet  trohtmcs 
uueg  13,  3.  21.  thär  garuuot 
uns  157,  4.  prat,  eg,  1,  gtoniiita 
185*  6.  ag.  III.  garauuita  sih  mit 
gotnuncbbc  induebatur  107,  1.  pl 
III.  garauuitun  157,  6,  214,  2. 
coi\j.  pl.  m.  garauttitiii  136,  1. 
pari  acc  ag.  n.  gtfttrfttt  inti  gi- 
garuuit  57,  7. 

gi-garauueu  dasaelöe:  präs.  .^rj.  ; 
III.  gigarauuit  tfaioan  uueg  64 ,  6. 
gigavauuit  mir  ...  herisoeft  exhiU- 
bit  185,5.  prät.  ag.  n.  gigarauui- 
täs  105,  3.  pl.  XU.  gigarauuitun 
148,  4.  216,  2. 

gi-garauiü  »t.  n.  Kleidung ^  Öe- 
toamdi  daL  §ff.  gigaraittte  ttota 
141,  3. 

ffaeo  ttdj,  paratua:  nom.  sg.  m.  garo 
bin  ..  in  töd  zi  farannc  161,  3. 
/im.  ivnuLT  zit  simblon  ist  garu 
104>8.   Mtr.  garo  118,  8.  158,6. 

ace.  ag.  n.  g;^i.sizzpt   iu  garo  rihhi 
152,  3.    nom.  pL  v;  L'-arauuG  147,  8. 
fem.  garuuö  li^ö,  y.  garauuö  148,6. 
lUr.  garana  185,  6.  —  Cea^fo».  al- 

garo. 

garo -tag  »t.  m,  pmwMuei  nom. 

198,  .3. 
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gart  9t.  m.  haifimi  deit.  9g.'  garte 
188,  5.        Compon.  mittäa-gait, 

man  -  g.irt. 

giirtcri  si.  m.  horhUmmi   nom.  9g. 

221,  4. 

garto  aw,  m.  hoi/iU9i  nom.  sg.  180, 1. 
813,1.  dat.  gaxtea  818,  1.  aec 
_  irfnii  78^  2.    ■~-   Cita^ot.  uutn- 

gast  at.  m.  hoapea:  nom.  sg.  158,3.6. 

aec.  152,  4.  7. 
gast-hüs  9t.  n.  äivenorkmi  dat,  9g. 

-hilse  5,  1^.. 
gSba  St.  f.  1)  Gabe ,  munuaj  donum: 
nom.  sg.  84,  3.  141,  15.  dat.  gebu 
141, 15.  «M.  geba  87, 1.  46, 4.  87, 8. 
141,  15.  aee.  jO.  geba  8,  7.  118, 
1  (2).  2)  OtMdmgabc ,  daher 
Gnade ^  gratia:  nom.  sg.  gotes  geba 
12,  1.  geba  furi  geba  13,  9. 
fol  gebä  inti  uuäres  13,  7.  dat. 
theh  ...  in  gcbu  mit  gote  18,  9. 
gen.  pl.  gcböno  follu  3,  2. 
gUban  9t.  if.  darez  in/.  39,  7.  40,  8. 
82,11.  109,3.  154,1  9tö.  Ii  g«- 
banne  4,  15.  17.  40,  7.  60,  18  etc. 
präs.  ag.  I.  gibu  15,  5.  79,  5. 
82,  10  tfto.  dir  gibu  sluzzilä  hi- 
mild  riches  90,  8.  gibu  in  mund 
inti  späbida  14r),  8.  ag.  III.  gibit 
3,  5.  39,  3.  40,  3  etc.  bitet  inti  iu 
gibit  man  40,  4.  zi  trincauue  gibit 
einemo  .  . .  kelib  oaltes  unasarM 
44,  27.  muno  ni  gibit  sin  lioht 
145,  19.  pl.  II.  uuehsal  gebet  32,6. 
pl.  III  gebeut  39,  3.  145,  17.  cot{j. 
sg.  II.  gebSs  79,  7.  9g.  III.  gebe 
1.%  16.  29,  1.  147,  10.  gibe  177,1. 
imp.  sg.  gib  34,  6.  82,  6.  93,  3  etc. 
gib  mir  trinkan  87,  2.  3.  gib  reda 
tbines  ambahtes  rßdde  108, 1.  pl. 
gebet  39,  3.  44 r5.  83,  2.  gebet 
fingirin  in  sina  banl  97,  5.  prät. 
ag.  7.  gab  67,  5.  17  7,  5  etc.  sg.  II. 
gäbi  97,  7.  188,  11.  151,8.  184,5. 
9ff.  in.  gab  13,  16.  18,  3.  44,  8. 
49,  4  etc.  bröt  von  bimile  gab  her 
in  czzan  82,  5.  ni  gab  iru  nibbciu 
antuurti  non  respondil  verlmm  85, 3. 
B&  gab  her  thono  snne  Hb  habtn 
in  imo  selbomo  88 ,  8.  gab  got<] 
lob^ll5,  2.  pl.  I  gabunmes  152,4. 
pl.  Ii.  gabut  152,  3.  6.  pl.  III. 
gabun89,  8.  135,  34.  gabon  nuahfl- 
mun  71,  5.  gftbun  ei^  {die  dreisaig 
Silberlinge)  in  accar  leimuurhtcn 
193,  6.'  conj.  ag.  IU.  g&bi  87,  3. 

26 
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gegiu-sacho  —  bi-ginnan 


159;  5.    <r:ibi  ^aolU«M  ^ote  1  tl , 3. 

pl.  III.  gabin  7,  3.  parf.  {ifi;:<  bau 
in,  9.  21,  r..  44,  iri  r»7,  i'.  7i),  4. 
100,  C  etc.  nom.  pl.  n.  thiu  gige- 
banit  sütt  in  si  hältaone  84,  4. 

ar-geban  r edder c:  prät.^.IU. 
argab  injin  siiiomo  fater  92,  7 

for-geban  1)  geben ^  leinten, 
prae»tare:  prä»,  ag.  III.  blinter  oba 
blintemo  leitidon  forgiMt  84,  7. 
2)  schenken,  erUisacn,  doftarc.  prät. 
8g.  in.  forgab  138,  fl  10 

u ni bi-g(iban  ei» eumdare:  pnia. 
pl,  in,  umMgebenfe  116,  6.  prät. 
jtMiff.  gisehet  umbigcban  Um  h«Te 
Hieruf-alem  14ö,  11. 

umbi-bi-göban  circuin  da  i  -e ; 
prät.  p(,  jUI.  umbibigabun  134,  2. 
rdt  lafabon  umbibigähun  inan  200, 1. 

g^eglll  >  Saeho     stv.    m.  adversanus-. 

nom.  pl.  genginsacbon  103,  5. 
in-  grcjsirili    adv.    entgegen ,     oLriam  -. 

giengun  ingogin  imo  116,  5.  gien- 

gun    ingcgin    themo  brütigomcn 

148,  1.    ingcgin  liofun  imo  zuoni; 

occurrei-uiU  b'6f%i  Ää«/.  63, 6.  hb,Q. 

III,  L   185, 11.  157,  S.  ingcgin 

faran  ocemrere  67, 14. 

geislä  sw.  f.  ßK0eU$m:  aec.  »ff.  geia- 

lün  117,  2. 

geeist  »t.  m.  Spiritus  .  1)  Geisf ,  Ge- 
miUt  Sinn;  Heclc  im  Gegensatz  zum 
tttrhJtchtn  Xorpcr  r  nom.  sg.  gifah 
i^tn  gcist  4,  5.  thcr  geist  giuuesso 
fiin«  ist  181,  C.  truhtines  geist  ubar 
mih  18,  2;  vgl.  44,  13.  119,  3. 
geist  inti  liU  82,  11*.  uuarb  ir& 
geif^t  r>0,  16.  geist  ist  tbS  dar  lib- 
festigot  82 ,  11*.  gen.  in  thcnin 
megine  geistes  17,  -S.  dat.  in  •jciste 
...  Hellascs  2,  7.  uuurd  gistrengi- 
sdt  gtiste  4, 19.  armd  aint  in  gdste 
22,  8.  grcmizota  ip  sinemo  gfisto 
135,21 ;  u.ö.  acc.  gotcs  gcist  14,  4. 
gibit  imo  ...  got  geist  21,  7.  sezzu 
mtnan  geist  ubar  man  69,  9.  in 
thinö  henti  biuilubu  ib  minan  ist 
208 ,  n.  santft  tben  geist  2(^8  ,  G. 
2)  unkörperliches ,  übernatürlichem 
Weaenz  nom.  sg.  geist  ist  got  87,  5. 
geist  nuures  173,  1.  geist  flsisg 
inti  giheini  lü  habet  230,  5.  tior- 
uuergit  g.  92,  2.  voc.  thü  unsCiboro 
geist  63,  7;  vgl.  92,  6.  dat.  tbemo 
onatibTeino  geiste  92,  6.  mee.  gdst 
nuures  1G4,  3.  nwn.  pl.  geista  67, G. 
ym.  gcistO  44,  8.  dat.  geiston  64, 2. 


acc.  geistft  50,  1.  57, 8.  Bewnäert 

votn  tttiligeti  Geiste  :  nom.  thic  hoi- 
lago  geist  3,  7  ;  vgl.  7,  4.  129,  6. 
gen.  geistes  2,  6.  4,  3.  62, 8.  242, 2. 
dat.  geiste  5,  7.  8.  7,  4.  18,  23. 
C2,  8.  67,  7.    aoe.  geist  282,  6. 

g^ltan  st.  V,  reddere:  präs.  sg.  I. 
giltu  128,  9.  giltu  fierualt  114,  2. 
.ig.  II.  gfltis  thcu  iungiston  scaz 
27,  3.  ttt&  gütis  gotc  tbinä  ineia« 
eitla  30,1.  ttg.  III.  giltit  34,  2. 
rjf),  2.  90.  G.  ;;/.  TTL  STf^Hent  roda 
fon  themo  G2,  12.  gelteiiL  imo 
uuabsmon  124,  4.  conj.  og.  III. 
gelte  33,  3.  ünjy.  j^ilt  in  mieta 
10!),  2.  pl.  geltrt  l'JG,  3.  prät.  conj. 
Kij.  III.  \\\  habcta  uuanän  gulti  99,  2. 
pl.  III.  gulttn  188,  9. 

for-gcltan  rtidtrox  inf.  uor- 
geltan  99,  2.  präs.  sg.  I.  ih  uor- 
giltu  aUiu  thir  99,  12.  imp.  ag, 
fqrgilt  tbai  M  99,  3.  pH», 
conj.  »g.  III.  norgnlti  99,  3.  5. 

greugin-  «.  gogin. 

gengiri,  g'eugo  im  Ornnpos.  accar- 

bigcngiri ,  -  bigengp. 
gerlrilla  «f.  n.  fMcteuhf.  dat.  pL 

^  i  rl  ilumn  (rar.  -on)  72,  6. 
gürillihho    ndr.    dibffcnfer   prol.  8. 
gerulicho  8,  4.   geruilicho  8,  4. 

g(;rdll  sw.  V.  begehren:  inf.  gisihit 
nntb  sie  ri  gexdiine  «d  coneupioeen^ 
dum  eam  28,  1.  präs.  sg.  III.  Sa- 
tanas geröt  iuuurr  expctirit  160,4. 
part.  geronti  . . .  inan  gi.sehan  cupietu 
196,  4.  prät.  tg.  III.  gerdta  sik 
zi  gisatdnne  eupdeöat  107, 1. 

gerta       /.  virga  :  aec.  sg.  44,  6, 
ffUsteron  adv.  hcri  55,  7. 
geuui  nt.  n.  regio  :  acc.  sg.  82,  1. 
ar-g^ZZCn  H*  V.  oft^t^'sm':   präL  pl. 

III.  argfisun  br8t   si  inUbaiiiia 

89,  4. 

gin  St.  m.  im  Cotnpoa.  ana-gin. 

bi  -  glnnan  an.  v.  ittciperef  coe- 
piasc:  präs.  sg.  II.  btgtnnistd  .  .  . 
thia  iuugistön  stat  bihabtln  110,  3. 
sg.  III.  biginnit  147,  12.  pl.  IL 
biginnct  ir  üsse  stan  113,  1.  pl.IIL 
ellu  biginnent  gientdtnuesan  145,  i ; 
vgl.  201,'4.  eoiij.  pl.  III.  bigimicn 
07,  13.  part.  big-iiinciiti  fon  thcn 
iungistOn  109,  2;  dhni.  196.  2.  dat. 
pl.  m.  tbesen  uucsan  biginnenton 
145,  20.  biginnentSn  fon  Hiernsa- 
lem  232,  2.  prät.  sg.  III  big. in 
thO  sterbau  55,  2.   bigonda  18, 
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4.  ö.  46,  5.  49,  4.  64,  4.  65,  1. 
83,  1.  90,  4.  99,  1.  155,  2.  180,  4. 

227,  3  etc.  pl  III.  bigoudun  64, 5. 
97,  5.   125,  3,  4  etc. 

in-giunau  ixclpcrc:  prm.part. 
tiier  hdlantuuas  iii<,niineiiti  samosd 
thrisag  iaru  14,  1.  novi.  pl.  vi.  in- 
jrinncntP  fon  then  iiltirou  120,  0. 
giozail  ät»  V.  tfieasen:  prät.  sg.  III. 
göz  thara  ana  oU  inftm  128,  9. 
göz  {die  Salbe)  ubar  sin  houbit 
eßudi'f  1. 

ur-giozan  cj'undere :  prät. 
pari,  bluot  thaz  ergozzon  uuard 
nbar  6rda  141,  29;  vgl  160,  8. 

fuT-giosau  effundae :  prät. 
pari,  uum  . .  .  uiiirdii  furgozzuu 
58,  8- 

nidaf'gioxan  i^undwei  prät. 

sg.  III.  nidargöz  fhen  scaz  117,  2. 
giozo  Str.  m.  frijttim :  ace.  »g.  giozon 

50,  3.  53,  1.  f*«^- 
yIrdillSB  tW.  V.  cuperc :  prät.  sy.  ///. 

gjrdinöta  gifullcn  siua  uuamba  97,2. 

pl.  III.  girdinötun  74,  8. 
g^iri  cidj\  avai'us:    mm,  pl,  $n.  gire 

106,  7. 

gfilida  St.  /.  «vmitia:   twm.  84,  9. 

dat.  g:iridu  105,  1. 
girstill  fidj.  /lordeaceus:    ace,  pl.  m. 
fimf  leiba  girstinc  80,  4. 

gisgrimmOn  w.  v.  {für  gris-)  »tri- 
Atftt  \  f  jf.  HL  gisgrimmöt  se- 

iiin  !>2,  2. 
g:luot       /.  Glut:   dat.  sg.  stuontun 

...  zi  thcm  gluoti  adprums  ISQ^  5. 
goi^  »i.»'  mrum;  nom,  141,14.  dat. 

gold  141,  14.        gold  8,  7.  44,6. 

141,  14. 

g'Om-IUilll  <tt-  «*•  (''ii'i  MuJiUf  Maisch, 
JBhenmnnx  mm.  sg.  Joseph  iru  goni- 
man  5,  7.  den  thü  nu  habSs  nist 
dm  goniman  87,  5.  gomman  uui- 
zogo  54,  2.  gen.  goiniuauucs  uuis 
ni  bin  3,  6.  IS,  6.  dtO.  goni- 
mannc  3,  1.  7,  9.  ncc.  gomman  Mar 
riün  5,4;  vgl.  87,  Ty.  gomman 
{masculinn)  inti  uuib  lUU,  3.  nom. 
pl.  fior  gomoian  54,  2.  gviu  gom- 
mannd  80,  6.   om».  gomman  87,  5. 

giom-man- bam  vf.  «  männliches 
Kind,  »uiscxlfüum:  nom.  sij.  7,  2. 

gomo  nw.  tu.  im  CompoH.  bruti  -  i^onio. 

got  st.  m.  diu«  {dominiiü)  :  noni.  got 
1,1.  4,14.5,9.  13,14,  21,7 elÄtf^c. 
gm.  gotes  2,  2.  7.  4,  18.  5,  5. 
6,  1  «te,   got«s  küs  7,  5.   68,  3. 


gotcs  uuort  13,  1.  19,  4.  21,  7. 
68,  8  tie.    gotes  sun  15,  3.  4.  G. 

17,  r.  n.  ö.  gotcs  cngil  17,  7.  gotcs 
rihhi  'J2,  4.  8.  .'i8.  7.  44,  3 Ö. 
dat.  gote  1,  1.  2,  2.  3.  6.  9.  3,  1. 
4. 8.  4, 6.  6, 3  He.  ete.  aee.  got  4, 12. 
6,  3.  7,  5.  13,  10.  15,  4.5  etc.  nom. 
pl  got&  GöU9r  134,  8.  ace.  gota 
i.i4,  8. 

gotä  "  UlKibbi  st.  n.  puipnra :  gen.  sg. 
gotonnebbes  800,  If  äoL  gotauuebbe 

107,  1. 

gOta-UUebblU   ndj.  purpurcus:  dat. 

sg.  f.  gotouuebbineru  tünihün  200, 1 . 
gOt-jforbt  adj.  timoratus:   nom.  ag. 

m.  7,  4. 

got-emid  adj.  divinus:  MOt».  »g,  f. 

tbiu  gotcxindä  spahida  141,  29. 
got-KpOl  St.  n.  evangeiium:  nom.  sg. 

22,  1.   145,  10. 
gOt-Sp8116ll  »w.  V.  cvangclizare:  inj'. 

zi  gotspettönne   th&i  thurMgSn 

18,  2.  —   gotes  rihbi  22,  4. 

gOmna  ^l-  f-  ccna  -.  goK  !^g.  goumä 
125,  11.  guuinu  T25,  2.  are.  gouma 
79,  4.  dat.  pl.  goiuuou  141,  4. 
f^rmdhtm'.  doL  goomu  83,  3.  em- 
vioiimx  aee,  gouma  56, 1.  110,  4. 

gpiiineil  VW  V.  ^pulari:  imp.  sg. 
gouini  lob,  2.  präf.  stj.  I.  tbaz  üi 
minßn  friuutun  goumti  07,  7. 

f ur-goumo-ldsdn  sw.  v.  negligere: 
prät.  pl.  m.  furgonmoidsdtun  iz 

125,  7. 

gOlimÖn  Str.  r.  epidari:  in  f.  1)7,  5.  8. 

präs.  pl.  1.  adJtttrt.  goumliiucb  97,6. 

prät.  sg.  III.  gnom6ta  107,  1.  eenj* 

sg.  III.  gonmdti  pranderet  83,  1. 
grab  st.  n.  monumentumy  sepulcrum  : 

noiH.  sg.  213,  1.  gen.  grabe s  213,  2. 

216,  3.   dat.  grabe  79,  10.  135,  9. 

216,  2  etc.    aee.  gra":  J  l     1.  215, 

2.  5.  220,  4.  nom.  pl.  ^rrobix  141,21. 

209,  2.    dat.  grebiruu  {var.  -on) 

53,  8.  3.  88,  9.   grebiron  141,  22. 

209,4.   aee.  grebir  141,  26. 
graban  '^^  r.   1)  fodtre:  inf.  ^^M-altan 

108,  2.  prät.  sg.  III.  gruob  in  erda 
149,  2.  gruob  calcaturün  124,  1. 
2)  e federe:  präs.  pl.  HL  grabent 
36,  1. 

b  i  -  IT  r  a  b  a  n  stpelire :  in  f.  51, 
.i  (2j.  ci  bigrabaune  138,6.  212,7. 
prät.  pl.  HI.  bigrttobiu  fhoi  in 
grabe  79,  10.  jjart.  naard  big»- 
ban  in  belliu  107,  2. 
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tliarali  -graban  perfodere :  inf. 
ni  lies«  —  s£n  hOs  147,  8. 

iimbi-pTitban  c.  aee.  f ödere 
circa  alqd.:  präa.  sg,  I,  umbigrabu 
102,  2. 

irralMI-Stat  *t.  /  §epuUmr»:  dat,  tg. 

-stcti  193,  5. 
gr&ttO  sw.  m.  praeses:  mm.  ag.  lOS,  5. 
199,  1.  10.  gräfo  199,  7-  geti.  gra- 
aen  800,  1.  ^dat.  grluen  ft,  11. 
222,  3  thoi^o  Pontisgen  grauen 
Püato  192,  3.  dat.  pl.  gräuön 
44,  12. 

gras  8t.  n,  ßtenumi  ftoM.  38,  5.  Merba 
72,  :s.   dat.  grase  80,  5.   «ee.  gta« 

hirbam  76,  2. 
greifen  »v>.  v.  polpare :  m;».  pl.  grei- 

fdt  930,  5. 
gmilll6ll  8w.  f.  {in ')frem&r0i  prä». 

pari,  gremizönti  135,  23.  prät.  xg. 
III.  grcmizdta  in  sinomo  geisto 
135,  21. 

bi'grlfftn  et.  V.  eomprekendere:  prät. 
pt.  in.  finstarneBsi  thaa  (liolit)  ni 

bigriffun  1,  4 
griui  »dj.  grimm:  nom.  «g.  m.  grim 

man  auattrii  151,  7.  8.    pi.  m, 

grimmS  $aevi  53»  2. 
grrioz  St.  m.  im  Oompoif.  meri  -  grioz. 
gTunti  st.  n.  im  Compos.  ab-grunti. 
grruolia  »t.  f.  f<ma:  Win.  »g.  69,  6. 

gruobc  {var.  -a)  84,  7. 
Ipl^ttOIli  adj.  r iridis:  dat.  vi?  rnioncmo 

grase  80,  5.  gruonemo  boume  201,  o. 

gruozen  sw.  v.  vocare:  prät.  eg.  III. 

graosta  daan  fon  th^n  sealettii  97,6. 

MMV*.  gruosti  17, 6. 

güOllteU  /.  g^oHai  ace,  III,  3. 

g^UOt  adj.  bonus:  nom.  sg.  m.  guot 
41,3.  104,3.  106,1.  f]^uot  man 
62,  11.  guot  hirti  13a,  11.  12.  thie 
giioto  simo  76,  4.  ntr.  guot  ist 
uns  lur  zi  uue?anne  Ol,  2;  &ml. 
86,  4.  9ö,  4.  5.  158,  r,.  gen,  m. 
guotes  6,  3.  n^.  mbstantmseh  sih- 
uuaa  gnotes  17,  3.  uuai  gvotes 
taon?  106, 1.  dat.  in.  guotemo  41, 5. 
62,  11.  134,  7.  nec.  m.  p-uotan 
13,  15.  41,  3.  45,  7  etc.  theu  guo- 
ton  uiün  45,  7.  fem.  guota  71,  5. 
75,  4.  giiota  eraiut  a^oma  182,  1. 
ntr.  guot  mez  30,  3.  guot  uuerc 
138,5.  mhst.  guot  40,  7.  41,  .5. 
88,  9.  voc.  guot  meiätar  106,  1. 
guot  scalo  149,  4.  5.  thü  guoto 
Scale  151,  5.  acc.  pl.  m.  guotd 
32,  S.  125,  11.  gnotS  77,  2.  tbü 


guoton  77,  3.  it<r.  iuuaru  guotu 
uuerc  25,  3.  managtu  guoliu  uuerc 
134,  6.    sttbst.  guotu  40,  7.  62, 10. 

U.  f^uotiu  107,  3. 
g^Ot  St.  n.  bunum :  dat.  ug.  uuaz  fra- 
gS«  mth  foBguote?  106,  1.  gen.pl. 
halftondd  mincrö  guotd  I  i  4  ,  2. 
acc.  guot  105,  2.  108,  1.  147,  11. 
149,  1. 

gurten  »w.  V.  eingerei  prU».  ag.  IIL 

gurtit  238,  4. 

bi-gurtcn  prae  - ,  .luecingere : 
präs.  sg.  III.  sih  bigurtit  150,  2. 
prät.  sg.  II.  bignrtds  238,  4.  «jf. 
III.  mit  (IQnidiftn  Ingurta  rih  236, 6; 
vgl.  155,  2.  jMTf.  bigurtit  150,  1. 
155,  2. 

gttsi  et.  n.  ^umen:  nom.  pL  gusu 
43,  1.  2.  y,^>j,. 

H 

b  i  -  habaiinessi  -^l.  n.  obtentua:  dat. 
untar  bihabanneKse  langes  gibetis 
141,  12. 

hftbßü  mc.  V.  1)  ergreifen  y  tenerex 
prfift.  part.  flier  bcilant  habenti  sina 
hant  huob  inan  üf  92,  7.  pl.  IIL 
habdtnn  inan  192,  1.  babStun  atul 
iuozt  228,  2.  2)  für  etwas  halten, 
hahcrr:  prrfs.  sg.  III.  habent  Jo- 
hauuein  samaso  uuizagon  123,  2. 
imp.  sg.  habe  mih  gisibhordtan  125, 
3.  4.  prät.  §g.  III.  babfita  79,  2. 
pl.  III.  124,  6.  pnrf.  nom.  pl.  m. 
miirdige  gibabttc  128,  3;  ä/ml. 
146,  5.  3)  sich  bejinden;  hahere: 
prä».  pl  ni.  ubU  habInt  56 ,  4. 
habent  uuola  243,  4.  part.  man 
drizog  .  .  .  iar  babenti  in  .«smero 
unmaUti  88,  2.  ace.eg.  m.  Uor  tagä 
iu  in  grabe  babtotan  135,  9.  ttoe. 
pl.  m.  ubü  habunte  22,  2.  ubil  ha- 
bcnte  50,  1.  82,  1.  prät.  sg.  III. 
uuirs  habeta  60,  3;  vgl.  88,  2. 
4)  haben,  wtme  haben,  baktzen:  inj. 
haben  88,  8.  13.  149,  8.  230,  5. 
nist  tliir  arloubit  sia  zi  habennc 
79,  1.  präs.  sg.  I.  hab6n  88,  2. 
131,  22.  133,  13.  muoB  habgn  zi 
easanne  87,  8.  babln  finf  bruoder 
107,  3.  ni  habrii  uuaz  ih  gisc/zc 
•  furi  inan  40,  i;  vgl.  105,  2.  habu 
87,  5.  88,  12.  sg.  ll.  uuort  euuines 
Itbes  bab6e  82,  12;  ähoL  87,  3. 
106,  3.  fmfzng  iarS  iioli  ni  habcs 
131,  25.  babes  teil  mit  mir  165,4. 
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III.  thionta  in  reue  habdt  5,  9. 
ni  habSt  uuara  her  sin  houbit  int- 
helde  51,  2.  habCt  zi  gifremeimc 
67,  12.  liabct  diuual  ti4, 13.  133,16. 
githult  bsbSt  Ib  in.  3.  ttuanto 
linbet  her  then  beresboton  ^  72, 4 ;  eto. 
pl.  I.  habrmes  13,  14.  8J»,  4 
197,  0.  einun  later  haben  uuir 
131,  17.  pl.  IL  habet  23,1.  32,4. 
33,  1  etc.  sin  iiuort  ni  hab6t  in 
iu  uuoiiünti  88,  12.  nha  ir  sihuuaz 
habet  nuidar  uuon  121,4.  ir  liabet 
...  thurlUgun  n)it  iu  138,  ö.  pl.  III. 
habdnt  44,  1.  46,  2.  51,  2.  56,  4. 
80,  2.  97,  3.  lOfi,  4.  110,  4  €te, 
r.onj.  ng.  /.  hahr  106,  1.  «7.  III. 
habt  13,  16.  64,  11.  71,  6.  76,  5. 
82,  7  ete,  pl.  IL  babet  88,  13. 
176,  4.  234,  2.  pl.  III  haben 
13."l,  10.  haben  mimm  p:ifohon  gi- 
uultau  178,  5.  imp.  sg.  gidult  haba 
in  mir  99,  2.  3.  habß  stn  saorgOin 
128,  9.  pMiabdl  ir  bcldida  8J,2; 
vgl.  121,  3.  parf.  Imlfunti  88,  1. 
89,  .5.  106 ,  3  etc.  untar  giuuclti 
hnbeuti  kcnpbon  47,  6.  mm.  ag.  m. 
gfinnalt  habSntör  43.  4.  gm,  habfin- 
tr»  133,  16.  dat.  haliCiitcmo  13,  1. 
151,  11.  aec.  habCntan  61,  5.  fem. 
ficbar  habcnta  48,  1.  mm.  pl.  m. 
bab8nte  63,2.  dat.  babentln  138,9. 
acc.  hahSotS  60,  1.  prät.  sg.  I.  ha- 
beta  177,  3.  sg.  TT  habetos  87,  5. 
197,  9.  »y,  III.  babeta  13,  11. 
63,  3.  77,  2  ele.  hab^ta  stn  suot- 
gÜn  128,  9.  in  hazze  habeta  169,  2. 
178,  6.  pl.  II.  habetut  123,  7. 
pl.  III.  babetun  22,  2.  71,3.  127,  2. 
II  ezanne  habdtan  stnnta  66,  3.  in 
bazzc  mih  bab^tnn  170,  6.  cwj. 
pl.  IL  habetit  133,  5.  pl.  ITT  ha- 
botin  170,  4.  .*).  5)  Juiben  mtt  >l(iii 
inj.  zur  Bezeichnung  den  Zweckes : 
pril9.  tg.  I.  ih  hab6n  touft  gitonfit 
uuerdari  lOP,  7.  nianagiu  liabrn 
ih  fon  iu  zi  spichhanne  131,  9; 
vgl.  138,  8.  173,  1.  6)  mit  JUcticr- 
iem  part.  prät.  mr  Unuchr&iöung 
de»  Pcrfeetums:  prät.  9g»  III.  habet 
sia  forlegana  28,  ! .  prät.  sg.  L  thia 
ih  habeta  gihaltana  151,  7.  sg.  III. 
phigbonm  habita  sum  giphlanzd- 
tan  103,2. 

bi-babdn  halten^  behtdten,  (er-) 
/ästen:   prät.  pl.  IL  then  ir  sia 

(die  tSr'hjdc7i)  bihabet,  bihahrtu  sint 
retimtis  232,  6.    inj.  uuazzari'az 


fbiu  bihabdn  mobton  suei  me»«»- 
pere  45,  4.  thia  iungistun  sfaf  bih. 
tenere  1 10,  ö,  prät.  pl.  IIL  biha- 
butuQ  iuau  detineöoMt  22,  4.  part. 
fon  ...  aubtt  unas  bihabSt  teneitUur 
88,  !.  nam.  pl./.  bihabetö  232,  6. 
vfr.  ir5  nugfln  uttärua  bihabdtiu 
I      lt>uebantur  224,  3. 

Jiaft  adj.  captim*'.  tiotn.  pl.  nt.  baftu 
I     145,  18.  dat.  haftön  18,  2.  —  Com- 
poss.    hcit-,     ndt-,  skift-baft; 

I  nnma-hafto. 

I  llähau  St.  V.  {hängen)  i  crueißgere: 
präs.  sg.  I.  bähu  198 ,  4.  pl.  IL 
habet  141,  29.  eot^f.  $g.  III.  habe 
mau  inan  199,  9.  10.   im]),  sg.  häh 

I      197,  4.    108,  3     pl.  habet   197,  5. 

{     prät.  conj.  pl.  Hl.  hiengiii  200,  4. 
ana-b&lian   e$up0ndere:  prät. 

I     part.  daz  ana  st  haugan  qnirnstMn 

in  sinan  hals  94,  4. 
'       ar-haban  1)  suspettdcre :  prät. 
sg.  III.  erbieng  sih  mit  Strien  198, 3. 

j  2)  erucißgerc:  in/,  thih  /i  erbÄ- 
hanne  197,  8.  prät.  pl.  III.  erhicn- 

i     guu  203,  1.  arhiengun  225,3.  part. 

I  arhangan  112,  1.  213,  1.  217,  5. 
218,  4.  erhangan  153,  2.  199,  13. 
204,  2.  211,  2. 

halftsillod  sf'.  n.  dimidinm:  acc.  half- 
tanud  nunes  ribhes  79,  5.  halftouM 
minerd  guotö  114,  2. 

haldn  ne.v.  1)  holen:  in/,  sihaldono 
thiS  giladotuii  rorare  125,  2.  tbiu 
giliniphent  mir  zi  halonne  adducere 
133,  13.  imp.  sg.  halö  thtnan  gom- 
man  voca  87,5;  vgl.  109,  2.  prät. 
pl.  II.  ir  gihaldtut  mih  eeUegktie 

j      152,  3.    2)  ducerc.  heiraten:  präs. 

I  s(j.  III.  lliic  furhlzanüu  halüt29,2. 
pl.  Jll.  i|Uüuuu  liolönt  127,  3.  prät. 
ag.  m.  baldta  sia  79,  1. 

gi-halön  1)  holen ,  herbeiholen, 
herbeirufen,  vomre,  convocare:  imp. 
sg.  gibold  mit  tbir  .  .  .  elnan  odo 
sttuSnd  adhide  98,  2.  ptä*.  eg.  III. 
gihaldt  stnS  friunta  96,  2;  ähul. 
96 ,  5.  prät.  Kfj.  I.  fon  Kgryptin 
gihalüta  ih  miiian  suii  9,  4.  Kt/.III. 
gihalöta  »ia%  iun^^iron  04,  1.  70,2. 
118,  1.  gihalöta  luzil  kind  94,  2; 
ä/nd.  19,  3.  45,  7.  'ja,  4.  103,  2. 
108,1.   115,  2.    149,1.  195,1  ete. 

I  giholfita  82,5.  pl.  III.  gibald- 
tun  132, 11. 14.  eenj.  eg.  III.  gi- 
haloti  1.^1,  4.  part.  dat.  sg.  m.  gi- 
baldtemo  accersito  212,  d.  /^n. 
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gihalatero  menigt  90,  5.  tbA.pl.  m.  I 

gihalötun  8,  4.  44,  2.  108,3.  i 

151,  2.  2)  einladen^  voeare:  intp. 
sg.  gihalö  thurltigou  110,  4.  prät. 
sg.  III.  giholdta  manage  125,  1. 
pl.  I  ffihalotunmes  collcgimm  152,4. 
pl.  IT.  f^ihalotut  ihsgl.  152,  6.  pari.  \ 
gihalöt  45,  1.  3)  heiraten  y  ducere:  ' 
prä».  tg,  III,  ther  thia  forläzzanün 
^'ibaldt  100,  5.  4)  in  erwHUrUr 
Bcdeutmuj :  präs.  sg.  HL  in  cht  gi- 
halöt lucratur  00,  5.  prät.  sg.  I. 
thin  mna  gihalota  zehcn  maas 
aoqmmU  151,  5. 

halp- scritan  «ai  purt,  km  vet-^ 

gangen  -.  (fat.  sg.  vi.  thomo  itmälen 
tage  hidp.scn'tunonio  »udiante  104,  4. 

iials  at.  m.   Collum:    acc.  sg.  94,  4. 
97,  4. 

halt  ado.  cempar,  potiu»:  88,  2.  3. 

44,  10;    verstärkt  halt  mdr  44,  3. 

nibi  luilt  nüoquin  67,  14.  * 

haltau  */.  V.  halten  :  1)  fa^th  alten,  ' 
emtodire,  senare:  prät.  »g.  III. 
hielt  inan  im  Kwkgr  79,5.  pl.III. 
hicltun  203,  5.  2)  beobachten,  «er- 
rnrc:  präs.  sg.  III.  hcltit  mtnu 
uuort  143,4;  «7«»^.  164,  6.  165,2, 
hfltit  165,  a.  ^.  IL  bibot  hal- 
tet 167,  9.  pl.  III.  haltcnt  170,  2. 
imp.  sg.  halt  bibot  106,  1.  pl.  haltet 
141,  1.  164,  2.  in/,  tbiu  gigeban 
fiint  in  zi  haltonno  84,  4.  prät.pl. 
III.  min  UQOTt  hieltnn  170,  2. 

3)  bcschiitzcti ,  behüten,  servarc: 
präs,  emj.  »g.  II.  thü  sio  haltrs 
fon  ttbilo  178,7.  imp.  sg.  halt  178, 3. 
prät.  sg.  I  ih  hielt  178,  4, 

b  i  -  h  ;i  1 1  a  ii  1 )  custodjre :  in  f.  gi- 
böt  zi  bihaltaiiiio  thiiz  ^^rab  215,3. 
intp.  pl.  bihaltct  thaz  grub  215,  4. 
pari,  uttftmn  bihalteiiti  thrai  heilant 
210,  1.  prät.  pl.  III  bihieltun 
nabtuuabta  6,  1.  2)  observwre,  be- 
obachien,  auflauern:  prät.  pi.  III. 
bihieltun  inan  69,  2. 110,  1.  3)  ««r- 
varei  inf.  zi  bihaltaune  242,  2. 
prät.  sg.  I.  sin  uuort  bihaltu  131,  24. 
ag.  III.  biheltit  131,  22.  23.  sam- 
bazti^  ni  biheltit  cuHodU  132,  9. 
prät.  sg.  I.  mincs  fater  uuort  bihielt 
167,  9.    pl.  III.  bihieltun  177,  4. 

4)  conservare,  aufbewahren  pr^it. 
9g.  III.  sin  muoter  bihielt  allu 
thisu  in  irä  herzen  12,  9. 

gi- halt  an  1)  beJialten,  betoah- 
reHf  aufbewahren:  gotes  nuort  .  .  .  | 


gihaltent  euetodiunt  58,  2.  prät. 
sg.  II.  thü  gihielti  then  guoton 

uuinunzanmi  serrasti  45,  7.  sg.UI. 
Maria  gi  hielt  allu  thisu  uuort  conaer- 
vabat  6,6.  präi.  2>ot.rt.  thln  mna  thia 
ih  habSta  gihaltana  in  sudsduohhe 
repoaitam  151,  7.  2)  erhäUen,  be- 
hüten. ct4stodire^  conservarc:  präs. 
sg.  II.  giheltit  sein  Leben  139,  3. 
prät.  pmi.  uuerdent  beidn  gihaltan 
56,  9.  3)  füllten,  beobachten:  thi.siu 
gihielt  ich  fon  niiner&  iugnndt 
eujstodivi  106,  3. 

bi-liülteri  sL  »».  eusios:  dat.  pl.  bi- 
halterin  216,  4.  aee.  bihaltefS  eueto- 
diam  215,  4. 

b  i  -  haltnessl  et.  n.  observaHei  dat. 
sg.  bihaltnesßo  140,  U 

halz  adj.  daudm:  acc.  sg.  m.  halzcn 
(var.  -  an)  95,  4.  nom.  pl.  subst. 
hals^  64,  3.  halc6  117,  3.  gen.  hal- 
zarö  88,  1.       halad  110, 4.  125,9. 

hamal-stat  st.  f.  eakwriMe  heue: 

^>(>m.  202,  2. 

luimo  sw.  m.  im  Contpos.  lih-hanio. 

hana-erdt  st.  f.  galU  eantuex  dat.  zi 
hanacratr  147,  7. 

hangr^n  »w.  v.  intr.  penderc:  pi  Us. 
sg.  III.  in  thcsen  zttein  hibotnn  al 

thiu  cuua  hanj,'Ct  !  28,  3.  prät.  pl. 
III  hangetuu  {a,n  Kreuze)   205,  4. 

hano  istc.  m.  gallm:  nom.  sg.  161,4. 
188,  5.  6. 

bansa  <e.  /  eohera-.  aee.  sg.  200,  1. 

liant  «e.  /.  manue:   nom.  eg.  hant 

4,  13.  28,  3  etc.  dat.  henti  4,  16. 
13,  24.  134,  4.  189,  3.  192,  2.  rrcr-. 
hant  48,  2.  51,  4.  60,  15.  69,3  cfc. 
daf.pl.  hentin  4,  16.  125,11.  244,  2. 
hautun  (vor.  -on)  16,  4.  84,  1.  ». 
hanton  68,  1.  78,  6.  134,  10.  135, 
26.  233,  3.  aee.  henti  78,  2.  84, 
1.  4.  95,  4  etc. 

hant-slac  et,  m.  alapa:  aec.  i»g.  187, 4. 
Iiftr  St.  n.  cnpülum:  aee.  tg,  ein  hftr 

thincs  fah.ses  30,  4.  notn.  pl.  iuuares 
houbites  har  44,  90     dat.  giuuati 
fon  härirun  (vor.  -on)  olboutono 
de  päie  18,  1 1.  / 
bara  st.  f.  oUieiumt   dat.  eg,  haru 

65,  2. 

harnt  st.  m.  l)  contumeliaf  calumnia: 
000.  13,  16.  141,  24.  tmer.  mit 
harmn  ginueigitc  125,  7.  2)  mt«* 
rta:  4100.  harm  109,  3. 
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barmSn        «.  «.  dat,  «atumniari: 

prä'fi.  pm-f.  acc.  pl.  m,  tbiS  ham^ii- 
ton  iu  32,  2. 
Üart  ai(/'-   durm:    nom.  »g.  m.  hart 
man  149/6.   ntr.   hart  ist  thiz 
uuort  82,  11». 

barto   adv.    vtUdß,  vehmenter 

10,  1.  198,  5 

hilZ  St.  m.  udium :  dat.  in  hazzc  habCn 
82,1.  145,9.  169,2.  170,6.  178,6. 
in  baue  birat  ir  44, 14.  145,  6. 

baZZdll  an-.  V.  odissr  :  iuf.  104,  2, 
präs.  ,<<r/.  TU.  hazzut  :5  7,  l.  KU,  2. 
119,12.  139,3  etc.  hazöt  67,  10. 
pi.  m,  bABidnt  28,  16.  38,  8.  prät. 
pl.  III.  bassdtnn  4,  15.  161,  3. 
170,  6. 

hOTOU  ft.  V.  Uvare:  in/,  ougiln  zi 
himfle  heaan  118,  3.  prä»,  »g.  III. 
hefit  niiidar  mir  ^la  fennüii  156,  5. 

ar-hevan  cxaltarc :  ivf.  arhe- 
uan  gilimphit  mannes  sun  119,  8; 
ähia.  ri  erbefanne  189,  9.  präs.  sg. 

11.  arluiiieitu  f  hih  tttiaaii  himil  6(i,  4. 
Kff.  III  arhcuit  110,  .3.  118,3.  ar- 
heuit  iz  {das  Schaf)  in  sitifi  scultra 
imponit  96,  2.  erhcfit  141,9.  jd.  II 
ir  arbeaet  then  mannes  «an  131, 11. 
pari,  arheuenti  stemma  extolletis 
58,  1.  prtff.  sff.  ITT.  arhiiob  odmuo- 
txgu  4,  7.  Moyses  arhuob  thie  na- 
trOn  119,  6.  pl.  III.  arbiiobun 
stemma  levaverftnt  III,  1.  part. 
arhaban  118,  crbaban  141,  9. 
ob  ih  erhuban  uuirdu  fon  erdu 
139,  8. 

üf-ar-hcuaii  i-xaltarc  prüf, 
part.  ther  aih  giodmOtfgOt  nuirjit 
üf  arhaban  110,3. —  clevare  :  prät. 
part.  dta.  pt  n.  fifarhabanen  suien 
ougdn  in  sie  28,  7 ;  äkkl.  Üferha- 
bantn  l.^5,  25  177,  1.  Aferbabendn 
sinen  hentin  244,  2. 

üf-hcuan  ekvarty  levare:  präs. 
emj.  f.  III.  üfheae  69,  6.  imp. 
pL  liebet  {rar.  heuet)  üf  iuuariu 
oufjuTi  ST,  8.  öfhefet  iuuucriu  hou- 
bit  145,  2{i.part.  üfheuonti  107,  2. 
nan.  pl.  m.  flfhebentd  (rar.  -beaentö) 
91,  3.  prät.  .sff.  IIL  litiob  inan  ftf, 
inti  arstuont  92,  7. 

hevig*  adj.  1)  geicicJUig ,  hedcntmd: 
comp.  nom.  pl.  n.  thiu  dar  heiiige- 
r&n  dnt  mtiora  141,17.  2)  drßdiiend, 
molestuti  notn.  sg.  m.  ni  curi  mir 
heuig  uuesan  40,  2,  wo/;/.  ziu 
birut  ir  heß^e  themo  uuibe?  138,  5. 


ll6Tl!gto  no.  V.  gmvart:  prät.  parL 
sin   giheatgdtiu  iuttueria  herafin 

Mn,  4. 

gi- heften  w.  v.  rmcire:  prät.  gg, 

III.  gibtftita  7'.».  1. 

heidan,  heiüiu  adJ.  etlmicus:  mm. 
»g.  m.  beithita  inti  timfol  98,  2. 

fein,  uuib  heidin  85,  2.  nom.  pl.  m. 
heidano  man  32,  7.  tbie  hcidanon 
man  43,  3.  su&st.  beidanu  aumc  gen- 
tüM  139, 1.  gm.  in  bddanerd  uueg 
ni  gSt  ir  in  vum  gmitmm  44,  3. 
heil  adJ.  .MdvuSy  sanua:  nom.  sg.  m. 
heil  44.  14.  88,  1.  2.  3.  4.  106,  4. 
145,9.  fem.  heil  60,  4.  11.  heil 
unas  fon  tbeni  subtt  60,  4;  vgl. 
60,  9.  ntr.  heil  145,  IC.  dat.  »g.  m. 
heilemo  muoto  53,  12.  acc.  !^g.  in. 
sih  selbon  ni  mag  hoil  tiion  205,  3. 
beilan  47,  9.  97,  6.  heiian  tuo  mih 
81,4;  ä/ml.  88,4.5.  111,3.  20ö,4. 
f(}n.  srla  licila  tuon  G9,  4.  90,  5. 
thin  giloubo  tcta  thih  hoila  138,  14. 
ntr.  siuaz  folc  bcilaz  tuot  Ion  iro 
simtda  5,  8.  heil  tuon  tbaz  ddr 
foruuard  114,  2.  »ojh.  pl.  m.  hcilö 
82,  1.  113,  1.  tbiO  heilon  56,  4- 
ace.  heüaj  205,  3.  —  Ms  Grt*s»^ 
ave:  heil  nnis!  3,  8.  heil,  meistav! 
183,3.  heil,  cuning  Judeuno!  200,2. 
pl.  heile  uuesct!  arete  223,  2. 

heil  st.  tt.  Heil:  tmn.  sg.  heil  si  Du- 
uidcs  sune!  osamm  117,  4;  Uiml. 
116,  4(2).  5. 

hellair  mm.  »g.  m.  hei- 

lag  stn  namo  4,  6.  ntr.  bcilag  gote 
7,  2.  roc.  fater  beila^rt» !  178,  2. 
gen.  sg.  f.  sincro  hcilagün  giuuiz- 
nesei  4, 15.  dnt.  in  heüagora  stett 
145,  11.  acc.  in.  rehtan  man  inti 
bcilag-an  79,  3.  fan.  thie  licilagün 
bürg  15,  4.  209,  4.  ntr.  suöst.  hei- 
lagaz  39,  7.  gen.  pl.  m.  heilagcrö 
4,  15.  209,  3.  dat.  beilagen  ea^on 
44,  21  ;  Besonders  vom  heiligen 
Geiste:  nom.  hcilag  geist  7,  4.  hei- 
lac  g.  165,  4.  thie  heilago  g.  3,  7. 
gen.  beilages  geistes  2,  6.  4,  3.  14. 
thcs  hoila^^eu  golstcs  242,  2.  dat. 
thomo  heila<,''(m  freiste  5,7.  8.  7,4. 
13,  üo.  14,  7.  62,  8.  67,  7.  ace. 
then  beilagon  geist  238,  6. 

heilagrnessi  tt.  n.  iwneNtm  dat,  in 
hcilagnesse  4,  16. 

heilagön    ^w*.   r.    mveH/warc:  prä«. 

ag.  III.  heilagöt  141,  14.  15. 
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gi'hcilagön  sanctißearei  präs. 
»g,  I.  giheilagün  mih  selbon  178«  9. 

imp.  sg.  glheilago  sie  178,  0.  prät. 
sff.  III.  gibeilagota  134,  8.  ronj. 
pl.  III.  giheilagötm  135,  33.  part. 
d  giheilagdt  thtni  namo  34,  6; 
vgl.  178,  9. 

heilant  at.  m.  l)  Erlöser,  salvator  : 
mm.  sg.  6,2.  heilant  mittilsrartcg 
87,  9.  scUtUoi-ia-.  dat.  sg.  gilali  nun 
goiat  in  gote  ndbiemo  heilante  4, 5. 
acc.  gisähan  ...  thinan  hoilant  7,  6. 
2)  Besotidem  von  Christus,  ah  regel- 
mässige Uebersetzung  von  Jesus-, 
ther  heilant  8,  I.  12,  9.  14, 
1.  2.  15,  1.  4.  16,  2.  17,  4.  5. 
18,  5.  ly,  9.  20,  1  etc.  etc.  heilant 
Crist  90,3.  helant  82,  2.  237,  2. 
voe,  hdlant  53,  6.  III,  l.  gen.  thes 
heilaates  5,  7.  19,  8.  45,  1.  2 
79,  11.  159,  1  etc.  dat.  themo  hei- 
lante 14,  3.  16,  4.  56,  2.  61,  1. 
66,  1.  69,  7  etc.  acc.  tben  heilant 
53,  6.  54,  9.  3.  89,  3.  88,  6.  91,  3. 
heilant  Crist  13,  9.  177,  2 ;  —  Auch 
geradezu  als  Name  '■rricanf:  noin. 
Heilant  ö,  4.  uuurd  imo  giuetuuit 
samo  Heilant  7, 1.  ther  kneht  Hei- 
lant 12,  2.  acc.  ginemnis  stiian 
namon  Heilant  5,  8.  thaa  kind  Hei- 
lant 7,  5 ;  vgl.  1 7,  2. 

hdlszon  no.  V.  wüutarei  in/,  heili- 
ainnes  4,  4.  prm.  pl.  II.  heilezet 
...  inuara  bruodor  S2,  7.  imp.  pl. 
heilazct  iz  44,  8.  prät.  sg.  III.  hei- 
lizita  4,  1.  pl.  III  heUintun  91,  6. 

heilaziinga  »t.  f.  sakttatiox  mc,  hei- 
lizunga  4,  8.  ace.  pt.  heilasiingä 
141,  4.  10. 

hellen  sw.  v.  l)  heilen^  curare^  sa- 
nare:  in/,  zi  heilaune  110,  1.  präs. 
sg.  I.  heflu  74,  6.  imp.  sg.  Iftbhi, 
belli  thih  selbon  78,  4.  pl.  heilet 
44,  5.  7.  prät.  sg.  III.  heilta  iogi- 
uuclihha  suhl  22,  1.  heilta  manage 
fon  suhtin  64,  2}  vgl.  69,8.  79,14. 
100,  1.  110,  1.   heilta-z  185,6. 

ITT.  hi.iltun  44,  29.  conj.sy.III. 
liriUi  sinaji  sun  55,  2.  oba  her  in 
baztag  heilti69,  2.  pl.III.  heil- 
tin  44,  9.  9)  r«tUny  gMßemy, 
»ttlvare  :  präs.  conj.  sg.  I.  ih  heile 
niittilgart  143,  4.  imp.  sg.  hoili  im- 
sih  52,  4.  heili  thih  selbon  205,  2. 

gi-heilen  1)  heUm^  «mifv, 
tanare:  in/,  ni  mobtun  gihcilen 
inan  99,  8.  prät.  »g,  I.  giheila  inan 


47,  3.  prät.  sg.  III.  giheilta  22,  2. 
50,  1.  78,  6.  117,  3.  118,  4.  part. 
giheilit  47,  8.  On,  3.  85,  ■\.  PI',  7. 
103,  .3.  uuard  giheilit  sin  ruf  mun- 
data  est  46,  3.  nom.  pl.  m.  enu  iii 
murdütt  zebeni  giheiltd?  mumUtii 
III,  3.  2)  retten,  salvificare,  sal- 
vare:  imp.  ng.  giheili  mih  fon  theru 
stuntu  139,  5.  prät.  part.  ist  gihei- 
lit 133, 10.  nnerolt  si  giheilit  thii- 
ruh  inan  119, 10. 

heOi/.  1)  sanitat',  tktt.  sg.  heilt  69,  .5. 
acc.  pl.  heili  thnnihfrcTnin  92,  1. 
2)  Salus:  nom.  heili  ton  Judeis  ist 
87,  5.  heilt  theaemo  hüsc  git^  iat 
114,  2.  gen.  hörn  heili  4,  4.  uuia- 
tuom  heili  4,  17.  acc.  hoili  fon 
unsaren  tuautun  4,  15.  gotes  heili 
wbOan  13,  8. 

hellotlgll  9t.  f.  Heihmff,  mraz  gm. 

heilungä  118,  4. 
heim  adv.  nach  Haute',  heim  Trorbim 

redierunt  12,  2. 

heim-UUarteS  adv.  nach  Haute-. 
Yvnrbiin  heimunartes  dmtm  verme 

().  7. 

Iieit  St.  /.  persona:  acc.  sg.  niscounda 

thÜ  heit  mannö  126,  1. 
heit-haft  adj.  am  Frietterttemde  ff^ 

horigi  ftein.       m.  heithaftv  man 

sacerdotes  68.  4.  gen.  ther6  heithaf- 

terö  90,  4.  therö  heithaftcro  mannö 

124,  6.   therö  hcithaftdno  153,  3. 

189,4.   191,1.   193,  1.4.   881,  1. 

therQ   hoithaftono   jnannO    120,  1. 

therd   heithafton    137,  4.  dat. 

thea   einün  heithuttaii   {var.  -on) 

ntannnn  68,  8. 
gi-heiz  tf.  M.  prmitttm'.  tiee,  tff. 

232,  3. 

heizail  st.  v.  l)  trans.  heissen^  nen- 
nen,  voeare :  prät.  pl,  IL  ir  heiaaet 
mih  mcistar  156,  8.  priU.  sg.  IIL 
thcu  her  andaremo  namcn  hiez  Pe- 
trum  eognominavit  22,  6.  pl.  III. 
then  Muoiskes  fatev  Brälaebüb 
hieznn  44,  16.  part.  in  thero  atofS 
thiu  Abilina  uuas  heizzan  13,  1. 
2)  r?itr.  /tci.'iseft^  gemnnt  werden^ 
vocari:  präs.  sg.  III  stat  thiu  lic- 
thania  heiait  118,  1.  tberde  Scb- 
riothis  heizzit  165,  1.  prät.  sg.  III. 
thcru  burgl  thiu  hiez  Nazareth 
5,  12;  ähnl.  45, 1.  8.  200,  6.  235,  L 
00*1;.  pl.  HL  thaa  ei8  hiesain  Boa- 
nerges  22,  6.  3)  heitsen,  ixhei-e'. 
imp.  tg.  heiz  mih  qneman  81,  3. 
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gi-bciznn    1)  ttxm.  VMorc: 

präs.  pL  III.  gihoi^^zfrt  "!?n!in  Tia- 
mon £miuanuel  ö,  i).  prät.  sg,  III. 
gilnes  atam  namon  Heilant  5«  10. 
patt.  giheizan  19,  l.  20,  1.  22,  6. 
25.  6.  49,  I.  Ul,  6.  202,  2.  gi- 
heizzan  11,4.  16,4.  193,5.  gi- 
hezzan  7,  4.  fwm.  pl.  m.  gihcizanC 
141,  8.  8)  intr.  vöeari:  ^f,  gihei- 
zan fon  nianuon  nieistar  141,4. 

IlCiZO  »V«  Compon.  sculd  -  Jici/o. 

keldeil  «W.  f.  decUmre-.  priit.  pl.  III 

helditun  ird  anmuci  in  erda  918,  3. 

int-helden reclinarc :  präa.eitnj. 
ng.  III.  ni  habet  uuara  her  shi 
houbit  intheldo  51,  3.  part.  iut- 
heldit  i»t  in  ther  tag  de^ituUa  €tt 
S88,  2. 

n  i  d  a  T  -  h  (■  1  (1   n  tii/iiyinre :  präf. 

»ff.  UI.  her  sih  nidarhcidita  220,  3. 

fmrt.  dat.       n.  nidargilielditeno 

lioubite  208,  6. 
hella  8t.  f.  gclienna:   gtv.  hvWti  sun 

141,  13.    in/eittm:   dat.  uuard  bi- 

graban  in  helUu  107,  2.     ace.  in 

hella  nidarattgls  65,  4. 
hella-fliir  */  n.  gchentm  .  (jcn.  hella- 

fiures  '.^(>,  4.    ace.  bellaliur  28,2.3. 

hcUifiur  96,  5. 

hella- phorta  «^  /.  porta  in/m: 
«Ol»,  pl»  hdlepbortft  90,  2. 

httUft^UUisi  9t.  n.  fftkenna:  gtn.  helli- 
uutzes  Iii,  28.     aec,  hellauotsi 

44,  19. 

hlSlphau  at.  V.  c.  dat.  adiuvare:  imp. 
»g,  hilf  86,  4.  92,  4.  5.  präs.  covj. 
9ff.  III'  thaz  siu  mir  hclpbo  63, 3. 
pr9t.  0OnJ,pLIII,  hulphin  19,  7. 

gi-hengPll  sn\  r.  eonsentire:  präf. 
tg.  III.  ui  gihengita  themo  unrtihte 
212,  3. 

gi^henglg  adj.  omutUUmi  nom,  »g. 
«.  uuis  gihcngtg  thtnemo  uiiidar- 

uuorten  27,  2. 

hentn /.  gallina  :  vom.  sg.  142,  1. 

lli?r  pron.  er  :  2,  3.  6.  7.  10.  4,  8.  12. 
15.  b,  1^.  7,  i.  4.  8,5.  10,1.  11,3. 

4.  5.  12,  2  &te.  ete.    mt  Naehdruek 

!!!e,  ipse:  2,  7.  7,  5.  9,  3.  10,  5.  8. 
17.  19.  13,  4.  19,  4.  32,  8.  34,  2. 
40,  2  etc,  kic  10,  4.  132,  5.  he 
82,  11  "  (2).  83,  1.  84,  2.  86,  1. 
87,  3.  c  r  84,  7.  8.  85,  4.  8C,  1. 
104,  3.  4.  129,  4.  132,  11.  133,  2 
«.  üßer  in  ^;  217,  G.  218,  3.  gen. 
*g.  stn,  dat.  imo,    uee.  inau,  in; 

Tatian  von  8iev«r«. 


nom.  pl»  aiS,  sia,   gen.  ird,  dtU» 

im,  in,  nee.  sie,  siä  «.  diese. 
hSra  adv.   hcr^  hm  82,  3.    107,  a.  , 

125, 11.  161, 11.  auan  hera  ««^Mv 

huc  195, 3.   aenti  Chih  . . .  hera 

iiiJar  (hör mm  15,  4. 
heri  */.  n.  exercitus-.  gen.  $g.  meuigi 

himiltsoheB  hcres  mUitiae  6,  3.  dat. 

here  145,  11.    herige  196,  7.  dat 

pl.  heriii  125,  8. 
heriscaf  st./,  legio:  aco.pl.  herisceff 

180,  ö. 

•h^rlstO  tidj.  Mgßeri.  prineept:  dtu.pl. 
m.  tbSn  hSristön  biscofun  1-3,  1. 
mtbsf.  nom.  sg.  m.  ein  beristo  thero 
samanuuga  GO,  1.  horisto  Judenu 
119,  1.    hftristo  irafoUerd  mannd 

114,  1.  ther  h?risto  t1ics  tliiiigos 
archigynagogus  103,  ?,.  thic  liu- 
rosto  tbesscs  mittilgartea  139,  8. 
165,  7.  172,  5.  ther  hirösto  therd 
beithaftdiio  189,  4;  vgl  191,  1. 
199,  6.  ther  herosto  tribunus  18.^,  10. 
gen.  sumilicbes  bcristen  Fariseö 
110,  1.  gen.  ihes  berösten  153,  3. 
18C,  1.  dat.  in  BelsebÜhe  hdristen 
thci  A  diuiialo  62,  1.  Lysaiiiuse  htj- 
risten  ttirarcha  1,^,1.  wowi.  tbiS 
hcTi»tüu  thes  folkcs  129,  1.  — 
thiotd  112,  8;  thil  hiriatoa  therd 
hcithaftdno  mannd  129,  1;  ähnl. 
129,  2;  brrAston  104.  7.  117,  4. 
124,  6.  i3<,  4.  153,  3.  189,  1. 
196,  6.  205,  3.  215,  1.  uneerS  hl- 
röston  225,  2.  dat.  heristöu  8,  3. 
79,  4.  90,  4.  112, 1.  heroston  143, 1. 
154,  1.  183,  1.  193,  1.  222,  1  eU» 
aee.  hdrdston  197, 1. 
h^rro  aw.  m.  dominus:  nom.  »g.  44, 
1  G.  90,  2.  4.  5.  108,  2.  4.  109,  2. 
124,  4.  147,  11.  12.  156,  2  etc. 
ifoc.  hSrro  87,  3.  4.  5.  102,  2.  123,5. 
151,  5.  156,  2.  g§n.  hfinren  108, 
3.  5.  149,  2.  4.  150,  1.  dat.  herren 
99,4.  108,3.  157,3.  170,1.  acc. 
berron  44,  16.  gvn.pl.  huronobö,  4. 
dtU.  h&rrdtt  87, 1  {nie  tOt  Hvm$t9 
Bezeichnung  für  Gott  oder  Chn^UB 
(jcbrmtcht;  s.  trulitm). 

lieril  y  dnrities:  dat.  berti  iuuares 
herzeil  100,  4. 

hertida  at.  f.  dmiUai  aee.  tbia  her- 
dda  tbea  hetzen  241,  2. 

h^rtuom  «t-  l)  HerracM/t .  acc. 
hertuom  liabentemo  Herode  Herwle 
tetrar cha  13,  1.  2)  Die  Gesamtheit 
der  buriston:   «we.  theo  berduom 
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the.ro  biscofö  emne»  prindpes  »aeer- 
fhitum  8,  2. 

herZiU  n.  cor:  nom.  »y.  36,  2. 
i6S»  1.  174,  6  «f«.  gitMkdt  ist 
herza  thesses  folkcs  74,  6.  iro  herza 
ist  uerro  fon  mir  84,  5.  gen.  her- 
zen 4,  7.  41,  6.  C.  62,  10.  100,  4. 
S41,  2.  dat.  benen  4,  13.  84,  8.9. 
121,.-].  147,12.  in  hersen  erdn 
57,  3.  bihic'lt  allu  ...  in  irä  herzen 
12,  9 ;  vgl.  6,  6  habet  sia  forlegana 
in  ahiemo  herzen  88»  1.  ddmuotf? 
in  herxen  67,  9;  9f^.  S27,  1.  [min- 
non]  fon  allemo  herzen  128,  2.  4. 
(WC.  herza  89,  5.  172,  2.  nom.  pl. 
hendn  146,  4.  dat.  herzdu  7,  8. 
heradn  18,  19.  22,  13.  64,  6.  99,  5 
145,  8.  acc.  herzün  2,  7.  106,  7. 
230,  4.  —  Vgl.  Compos.  milt-herzi. 

heuni  -  skiekcü  sw.  m.  lomisla:  nom. 
»g.  13,  11. 

hiei'  adv.  hic:  21,4.  r>7,  4.  5.  78,  4. 
80,  4.  82,  10.  97,  3.  140,1.  166,  4. 
180,  5.  218,  3  etc.    hxr  91,  2. 

Mgrt,  h%isgrl  9.  hluuf  He. 

himil  at.  m.  cMkm:  mm,  ag.  25,  5. 
78,  7.  146,  3.  gen.  himiles  fugalä 
38,  2.  51,  2.  73,  2.  in  bimüea  uuol- 
kanon  145,  19.  190,  3.  truhttn  hi- 
miles iati  erdu  67,  7.  dat.  himile 
14,  5.  6.  21,  5.  7.  30,  2.  32,  3. 
33,  1  etc.  acc.  himil  6,  4.  17,  7. 
65,4.  80,6.  97,  3.  177,1.  244,2  etc. 
nom.  pl.  himilft  14,  4.  gen.  pl.  M- 
milö  rihhi  13,  2.  18,  5.  22,  15. 
2,5,  6.  7  42,  1.  44,  4.  r>4,  7.  74,  4. 
90,  3.  100,  6.  106,  4  etc.  megin 
bimüd  146,  19.  dat,  in  himilon 
22,  17.  25,  3.  himünn  («or.  -4») 
9n,  1. 

himiliäC  adj.  caelestia:  nom.  ag.  m. 
mSn  Alter  himüiseh  84,  7.  himiiisg 
99,  5.  iuuar  fater  tiiie  himüiBCo 
32,  10.  34,  7.  38,  2.  gen.  ntr.  me- 
nigi  himilischee  herea  6,  3.  acc.  pl. 
n.  »übst,  thia  hiwiHadbi  U9,  7. 

binft  Odo.  Mne:  ht  hina  92,  1.  8. 
104,  1.  gCmgs  hina  166,  4.  gcthina 
recedite  GO,  1^.    läzzet  thesd  hina 

gangan  abire  184,  5. 

hina-fart  nt.  f.  Hingang  ^  Tod:  acc. 
ag.  anaan  hinafort  Hdrddes  obHum 
9,  8.  quAdnn  imo  iSkia  hxnaiiart 
9xee»mm  91,  2. 

binana  adv.  von  hier:  fon  hinaoa  ex 
hoc  44,22.  hinan  hine  107,3. 
117,  3.  195, 4.  fon  hinSu  fon  reue 


adJiuc  ex  utero  2,  3.   fon  binfin  ex 

h/)e  19,  9. 

hU'ti  «t.  m.  1)  pastor:  Twm.  ag.  183,8. 

11.  13.   152,  2.   aee.  hirti  44,  1. 

161,  2.    nom.  pl.  hirta  6,  1.    4,  7. 

dat.  hirtin  6,  5.    2)  üierA,  euetoe: 

nom.  pl.  hirta  217,  4. 
Mit  in  bihin  ete.  ».  ania  inatr,  unter 

uner. 

hiutlth  ndj.  hodierntta:  acc.  sg.  m. 
hiutlihhan  tag  193,  5.  hiutlichan 
222,  4. 

Uata  adv.  hodte  6,  2.  18,  4.  34,  8. 

38,  5.  54,  9.  92,  1.  114,1.  2.  123,4. 

188,  G    199,  5.  205,  7. 
hiuuen  sto.  v.  nuöere.  prän.  pari,  hi- 

ienti  147,  1. 

«,M- hiuuen  nnbere:  in/,  zi  gi- 

hiuucnne  100,  5.  prä».  pl.  III,  gi- 

hiuueut  r^7,  '.i. 
KtBLVl  f.  Ehe:  dat.  si  htgt  eelenti 

nupttm  tradentea  147,  1.^ 
htaiUski  "t.n.  famiUa:  ^«n.  hmuiske^ 

fater  44.  16.  '  72,  4.    124,  1;  vgl. 

77,  5.   hSwuBgee  109, 1.  2.  113, 1. 

thea  htgisges  foter  147,  8.  dut.  fou 

htunisk?  D&vtdea  6,  12.  ^ep.  h^gi 

147,  10.  ^ 
hizzft  it.  /.  oeHmt  gem.  bizsd  109,  2. 
hof  H.  m.  Sof^  afrUm  t  acc.  ag.  153,3. 

186,  1.  2.  —  Co»^,  fr£t-hof. 
hdh  (idj.  aUtia^   exeelaua:  nom.  sg.  n. 

thaz  mit  roannon  hdh  ist  106,  7. 

aee.  m.  hdban  berg  15,  5.  hoan 

(mr.  hohan)  91,  1. 

linljisto  atiperl,  alfisffitnns gen. 

sg.  m.  thes  hdhisten  gotes  53, 6.  si4äat. 

thcs  hoisten  sun  3,  5.  7.  hdhisten 

4,  17.  82,  8.    dat.  pL  H.  tiurida  ai 

in  then  hdhistdm  [var.  -6n)  gote 

6,  3.      .mmmu.i:   nom.  pl.  m.  thi§ 

hohustun  bisgofä  22.'),  2. 

hohl  /.  Höhe:  dat.  tiurida  in  höhl 
In  exeeUie  116,  4  (2).  ftfgang  Ion 
hfiVii  cx  alto  4,  18;  vgl.  244,  1.  fon 
hohl  himilö  n  summia  145.  10. 
stemma  in  höhl  gihOrit  uuard  m 
Sam  10,  3. 

honag  at.  m.  ntd ;  nom.  nuildi  honag 
13,  11.    gen.  nuaba  honagcs  231,8. 

hdren  w.  audire:  1)  horcn^  caec: 
inj.  hören  74,  8.  hören  spahida 
Salaindnee  57,  5.  sl  bdremiA  64, 
11.  71,  6.  zi  börrcnoe  57,7.  jMiff«. 
sg.  1.  horiu  88.  10.  ag.  III.  horit 
44,  9.  69,  9.  88,  8.  195,  7.  pl.  II. 
bdret  nnaa  ibie  taomii  . . .  qoad 
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122  ,  3.  pl.  III.  hörent  88,  8.  9. 
eottf.  »g.  III.  Ii6re  64,  1.    71,  6. 

7«,  6.  part.  liorc  nti  64,  8.  Il2,  3. 
$iom.  pl.  w.tlii^^u  horontC'  78,  9.  acc. 
touba  teta  hörentc  86,  2.  2)  an- 
hören f  auf  jemand  hären,  e.  aee.: 
iitf.  hftren  140,  2.  präs.  «ff.  III. 
hörit  inan  21,  6.  pl.  II.  ziu  höret 
ir  inan?  133,  16.  pl.  III.  uuizagon 
Iii  horent  X07,  4.  conj.  pl.  III.  hö- 
rSn  tid  107,  4.  paH.  aec.  tg,  m. 
horantan  sie  12,  4.  prät.  ft<j.  III. 
lustliUhu  hörta  inao  79,  3;  vgl. 
141,  5.  pl.  III.  ni  hörtun  sie  thiu 
floSf  138,  9.  8)  ii}j!f>^i^<-hSÜb  oboedirey 
e,  dat. :  prä's.  scf.  11 J.  ther  in  hörit 
thcr  hörit  itiiV  67,  2.  pl.  III.  M 
hdreut  imo  52,  7.  conj.  %g.  III.  oba 
her  tbir  hdre  98,  1.  2. 

gi-höreii  1)  }min ,  audire : 
a)  iihsohit:  präs.  pl.  II.  iu  thie  dar 
gi  boret  24,  1.  gibörnessi  gihöret  ir 
74,  6;  t'ffl.  89,  6.  131,  20.  pl.  III 
lottbg  gihdr«itt  C4,  3 ;  vgl.  74,  5. 
6.  7.  imp.  pl-  j;ihoret  84,  6.  part. 
nom.  pl.  f».  f^ihorcutr-  74,  5.  prät. 
ag.  III.  gibörta  ioii  thomo  fatcre 
82,  9.  pl.  I.  gihortomSft  87,  9. 
pl.  II  gihörtut  132,  16.  pl  III. 
gihörtun  74,  6.  8.  133,4.  b)  cm  c. 
rei:  in/,  giböron  min  uuort  lai,  18 ; 
äknl.  74,  2.  82,11».  182,  16.  präs. 
ng.  I.  fon  themo  ih  gihöru  solibu 
79,  12.  zihiw  gihöriu  ih  sulTh  lastar 
fon  tbir?  108,  1.  sg.  U.  giboris 
Bina  etemn«  119,4.  sg.  III.  f^bd- 
rit  43,  1.  2.  7.^.,  1.  2.  3.  4.  143,  4. 
178,  2.  gihöret  gifebt  Wh,  \.  pl. 
III  gihÖrent  58,  2.  88,  8.  133,  6. 
part.  gihÖrenü47,  6.  135,  2.  1.54,  2. 
196, 8.  ditlt.  sg.  m.  gihdrentemo  79, 3. 
nom.pl.m.  gÜiorcntu  82,  11".  91,3. 
120,  6.  207,  3.  prät.  sg.  I.  thiu  ih 
gibörta  lou  imo  (gote)  131,  9.  16  j 
vgl.  168,3.  sg.  IIL  gihdrta  8,  2. 
21,  7.  63,  2.  64,  1,  79,  11.  106,  8. 
pl.  I.  niiir  hörtun  inan  qnedantan 
189,  3.  uiauagu  giburtuu  uuir  gi- 
tibni  78,  4.  pl.  II.  gibdrtat  44,  18. 
64,  3.  74,  8.  88,  12.  191,  2.  plIJT. 
gihörtun  G,  5.  8,  5.  12,  5.  16,  2.  3. 
124,  6.  129,  2.  7.  c)  mit  abhäng. 
StUzei  präs.  sg.  II.  ni  gUiÖri»TVUO 
mSuftgu  ...  sie  imidar  tioir  quedent? 
198,  priböristft  uuaz  thcse  que- 
dent?  117,  4.  conj.  sg.  III.  giböre 
fon  imo  .  .  .  uuas  vc  tiio  129,  10. 
pteri.   g^aiidreiati  tbas  her  lebSta 


223,  5.  prät.  sg.  III.  gibörta  tbaz 
...  11,  8,    21,  11.  55,  2.  1S3,  1. 

135,  3  etc.  pL  I.  woir  gihörtumes 
fon  thcru  evvu  uuanta  Christ  uuon^t 
139,  9.  pl.  II.  gihörtut  thaz  .  .  . 
26,  1.  28,  1.  31,  1.  gibÖrtuBt  80,1. 
pl.  III.  gihörtun  4,  1<).  21,  9. 
116,  5.  gihurtun  thaz  tha/  bcilant 
...  furifuori  115,  1.  part.  fon  ttue- 
relti  ni  uuard  gibörit  tbaz  ...  132,19. 
2)  tffiäreu ,  [ex)audtre :  präs.  sg.  II 
thu  simbulun  mih  gihörist  135,25. 
sg.  III  simti^re  got  ni  gibörit 
132,  18.  prät.  sg.  IL  mib  gihortöst 
135,  25.  pmt.  gibdrit  ist  fhtn  gibet 
2,  5.  wo*»,  pl.  m.  gihörtß  34,  3. 
horn  St.  n.  cemui  aec.  tg.  bora  beilt 
4,  14. 

gi-hlInWflSt  /  vnd  9t*  n.  audiiiu: 

doL  gibdrncasL  gibÖret  ir  74,  6. 
ace.  uuer  güoabit  unser  gibdmesu? 

143,  8. 

horn-gibruoder  9t.  m.  Upnt9»9', 
gen.  9g.  Stuftnes  tbes  bomgilnnioder 

l.'??,  2. 

boubii  St.  n.  caput:  nom.  sg.  79,  9. 
ein  i  odo  ein  boubit  apez  25,  5. 
gen.  boabites  44,  20.  dai.  boabüe 

.",0,4.  145.7.  208,6.  220,  4.  acc. 
houbit  3.0,  2.  51,  2.  79,  6.  7  cic. 
houbit  uuinkües  124,  5.  ace.  pl. 
boubit  145,  20.  205,  2. 

ar-bouMtOn  sw.  v.  deecUarex  prät. 

sg.  I.  ib  arhoubitöta  79,  12. 

f  u  r  -  b  0  u  1)  i  t  ü  11  (h  collare :  prät. 
sg.  III  l'orboubitütu  79,  9. 

houbit- pbuüuui  st.  n.  ecivical:  acc. 
sg.  52,  8. 

hottuan  »t.  v.  caedere-,  prät.  sg.  III. 
bin  sih  mit  steinun  concidebnf  53,  5. 
;;/.  hieuun  zuuig  fon  bounion 
116,4.  init  tbana  eneeidete:  imp. 
sg.  bou  inau  tbana  102,  2.  bau  in 
tbana  102,  2. 

aba-bouuuii  abscidcrc :  i}>ip.  sg. 
bou  sie  aUa  28,  3.  prät.  sg.  III. 
ababio  bül  8rft  185,  2;  vgl.  4. 

aba-fur-bounan  excidere prät . 
part.  boutu  ...  ist  abaforbonuau 
41,  7. 

fufb.ouuan  exetdere:  priU. 
part.  boum  . . .  uuirdit  fbrhouuan 

13,  15. 

g  i  -  hugen  sw.  V.  gedenken,  meminisse, 
reminisci,  recordari:  1)  absolut: 
präs.  pl  n.  ni  gibuget  89, 5.  pitrt, 
gihugenti  qaad  121,  2.    2)  e.  gen. 
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rri:    inf.  zi  gihugcnnc  siu&ro  .  .  .  i 
giuuiznessi   memnrari    1,  15.     rn-Hs,  \ 
gg.  Iii.    ni   gihugit  tUerä  arbem 
174,  5.   «e»tf>  P^»      thas  vt  es  gi- 
hugct  171,  4.  sg.  gihugi  min 

205,6.    jj/.  gihiiget  170,  1.  pari. 
gihugenti  uueset  tbora  Lodes  que- 
nün  memoru  147,  3.   prüt.  *y.  in. 
f,nh2^ät»  188,  6.  pl.  III.  gihugittm  j 
219,  1.     3)  mit  abhänij.  Satz:  präs.  ■ 
9g.  II.  gihugis  thaz  thin  bruudc-r 
habÜ  sihuuaz  27,  1.   imp.  sg.  gi-  | 
hugi  Mthia  thft  intficngi  guotiu  | 
107,  3.  pl.  gihujrct  uuio  her  zi  iu  ' 
aprtüi  218,  4.   prät.  pl.  I.  uuir  gi-  ! 
hngitnmeä  thaz...  215,2.  pl.  III.  i 
gihugitun  116,3.  —  bidiu  nuanta 
giscriban  ist  107,  3. 

ti  b  a  r  -  h  u   e  ii  conteinnere :  präs. 
sg.  III.  audurau  ubarhugit  37,  1. 

livldt  /  gratiai  aee,  huldt  8,  4. 

hU^Sr  st.  m.  fatnes:    dat.   ih  for- 
nuirdu  hier  hungere  Ü7,  3.    Hun-  I 
gersnot:  notn.  hungar  streng!  97,2;  < 
9^.  78,  7.  nom.  pL  buDgarft  145,  5. 

Inngaiag  ^^U-  fsttntnsi  nem.  »g,  m,  i 
hungarager  82,  7. 

bungaren  »w.  v.  esimre:  1)  persön- 
Uehx  prä9.  pl.  II.  hungeret  23,  2. 
j^,  III.  hungerent  39,  11.  pari, 
acf.  <^g.  m.  hungrentan  152,  4.  7. 
nom.  pl.  m.  hungerent«^  HB,  1.  acc. 
hungerentß  4,  7.  prät.  «y.  III.  huu- 
girita  121,  1.  2)  vnpertSnMx 
prät.  sg.  mih  hungrita  152,  3.  6; 
(thvl.  15,  2.  68, 

hont  St.  »u  canis:  nom.  pl.  huntä 
107, 1.  dat.  buntoii  39,  7.  himtuu 
{var.  -on)  85,  4. 

bunt  St.  n.  ccntum  in  zuueihunt,  tbriu- 
himt,  hnfbunt. 

knntCfl  ^.  m.  emUtno :  nom.  «^.210, 1. 

Imoiiicllil    n.  puUua :  aee.  ^.142,1. 

buor  sf.  m.  fortiicatw :  iiotH.  84,  9, 
gen.  huores  29,  2.  dat.  huore  131, 
17.  aee.  buor  100,  5. 

buoift  JV. /.  mtr^rixi  nom.  pl.  kuo- 
rün  123,  6.  7.  dai,  buor&n  {vor. 
-onl  97,  7. 

huorüu  stv.  V.  aduiterari:  präs.  sg.  II. 
bixords  106,2.  f^. ///.  buordt29,2. 
100,  2.  5. 

for-huorot  ad j.  pari,  adnlter: 
mm.  pl.  m.  xurhuorote  118,  2. 

WffH,  9(1. 

44,8.  117,  3.  125,  11  yen. 
themo  horren  thes  hüscs  157,  3. 
dat.  hu66  25,  2.   45,  8.  22.  47,  2. 


5G,  '2.  00.  2.  III,  2  etc.  fon  huse 
zi  hüse  4-1,  7.    in  hüsc  rfom/'  51,  4. 

135.11.  hu8  4,  9.  44,8.  56,1. 
61,  2.  94,  1.  114,  1.  135,  19.  ute. 
hÖ8  2,  11.  4,  10.  8,  6.  43,  1.  8. 
47,  9  etc.  etc.  thaz  gotcs  hüs  7,5. 
hus  coufes  117,  3.  aines  staluuirtes 
bfts  «fo^nftM»  128,  9.  buua  84,  8. 
dat.  pl.  hdsun  [var.  -  ou)  64 ,  5. 
acc.  bü^  106,  6.  108,  2.  141,  12. 
2)  dotnuSf  I'amili€y  Geseklec/U  :  notH. 
al  stn  hfts  55,  8.  gen.  Isnb^d  bd- 
SM  85,  3.   dat.  Ibn  hüse  Dduide« 

3,  1;  r>j!.  .1,  f..  4,  U.  5,  1?.  14,  3. 
— •  CrnnposK.  gast-,  trofto-, 
tbiuc  -  hüs. 

9g.  -sttuibo  44,  22. 

I 

i  St.  n.  4&r  Buehetäbe  I:  nom,  ein  i 

25,  5. 

ib  pron.  ichy  egu:  2,  8.  9.   12,  6.  13, 

21.  23.  14,  2.  6.  7.  21,5  etc.  etc. 
Häußg  {in  mit  dem  vorarngdm^ 
den  Worte  [Vcrbum  oder  Conjune- 
tioti)  verschmlzen :  gibih  42 ,  3. 
quidih   188,  6  etc.  (18).  inenfiih 

133.12.  trinkih  IGO,  :i  ti  tib  168,3. 
sentih  172,3.  gisibih  174,6.  qui- 
mih  178,  5.  bittih  178,  7.  179,  1. 
uuülih  239,  3.  sosih  160,  5.  6. 
167,  9.  unantib  174,  3.  205,  3. 
nibih  182,  2.  233,  3.  tbib  «  tbia 
ih  177,  3.  quiduh  205,  7.  — 
gtn.  mla,  dat.  mir,  acc.  mih;  nom. 
pl.waXt  gen.  luuar,  dat.  uns,  aee. 
unsih,  s.  diese. 

llen  stc.  V.  festinare;  part.  ilanti 
114,  1.  ileuti  114,  1.  nom.  pl.  m. 
üeiitd  6,  4. 

)Iauga  st./,  feetimitioi  daL mit  thuiga 

4,  1.  79,  7. 

im  pron.  dai.pl.  zu  her,  siu,  iz: 

5,  ti,  1.  7.  13,  6;  re^Süf  6,  1. 
94,  1.  in  2,  10.  6,  2.  tTt^  8,  2. 
12,  2.  13,  3.   18.  4.  21,  1  etc.  ete, 

Jem.  in  148,  2.   218,  2.  3.   223,  5. 

ntr.  in  96,  2. 
Üttmin      m.  kgmnuex  dat  *g.  im- 

mine  166,  5. 
imo  pron.  dat.  sg.  zu  her:    2,  1,  4.  5. 

9.   3,  5.    4,  13.    5,  8.    7,  1.    8,  2. 

12,  1  ete.',    re^exu^  11,  3.   16,  2. 

22,  5.  CO,  6.  117  62,  2.  108,  2  ete. 
in  prüp.  in:    1.  c   d^t.    1)  räumlich: 

aj  in :  iu  reue  iu]>hangan  7,  1  j  vgl. 
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n,  4.  4,  11.  5,  9.  baUon  in  thincmo 
üugcn  ni  gisihist  39,  5.  folcurni  iu 
themo  eliire  76,  S.    in  thes  mialet 
uuambu  67,  3-    thic  in  grcbinm 
sint  H8,  0;    Vf/l.  5.'],  3  bigruobun 
then  in  grab«  TU,  lü.    in  rHii  gi- 
barc   140,  6;    V(/l.  74,  1.    7  7,  Ii. 
thia  ih  habdta  gihaltana  in  sueiz- 
duübbü  151,  7;  Vi/f.  44,  H.   in  ^'iuua- 
tin  scälo  41,  1.   f;;iTi<::in  in  .  ..  gi- 
garauuc  141,  3.  allcu  then  in  hdsc 
aint  «6,  2;   vgl.  44,  22.  47,  2  etc. 
in  themo  gasthüae  5,  13  ;  vgl.  200, 1. 
in  themo  icmple  Tin.  l.   in  phor- 
ciho  Salomdnes  lä4,  l.    in  carkare  ! 
79,  9;  Pffl.  152,  S.  4.  199,  8.  in  gi-  i 
bcntin  04,  1.    ni  ginah  ih  thih  in  : 
themo  garto  188,  Tj.  in  themo  frit- 
Uuue         1.    iu  östariante  8,  15.  : 
in  fatemotlile  78,  4.  5.  in  lantskef-  | 
fin  IturQ  13,  1;  vgl.  6,  11.  21,  12. 

97,  2.  in  allern  thprn  crJu  Hl,  4. 
in  Jiothleem  iuti  in  allen  ira  niar- 
cün  10,  1.  uuas  in  Timostinnu  4,  ID; 
vgl.  82,  10.  89,  1.  119,  8.  146,  18. 
in  hiniik'  On,  1:  rr;!.  22,  17.  2.5,.'-;. 
32,3  etc.  tiurida'in  hölü  HR,  4.  ' 
gisizzent  in  gote»  riebe  113,  2; 
v^l.  76,  6.  90,  6.  110,  4  He.  rthhi- 
BÖt  in  hüse  Jäcobes  3,  5.  thcn 
Moyses  screib  in  thcro  i  s-vn  17,  2; 
vgl.  7,  2.  120,  3.  12ti,  1  etc.  in 
Mojaeseabnohhim  127,4.  inbnohhe 
Wlmd  130,2  ;  tgl.  231,  3.  234,  1. 
in  pfisüribun  124,  5.  erstuont  tbcr 
hcrüsto  in  mittamcn  189,  11;  vgl. 

98,  9.  120,  6.  145,  12.  280,  2. 
233,5.  gistant  in  mitten!  69,  3. 
—  in  finstarnesBin  iuti  iu  scüuen 
todes  sizzcnt  4,  18;  vgl.  1,  4.  4,18. 
21,  12.  44,  18.  139,  10.  148,  8  €ic, 
in  tougalaease  83,  3.  34,  2.  85,  2 ; 
ähT>l.  104,  1.  187,2.  in  otlane  104,  1. 
in  thcru  sclbün  nidaruugu  birumcs 
205,  5;  vgl.  Gif  5.  107,2.  far  in 
sibbu!  60,  9.  Salomdn  in  allero 
sinero  diuridu  38,  4;  vgl.  91,  2. 
152,  1.  drizoj;  inti  ahtö  iär  habenti 
in  sinero  unmahti  88 ,  2.  uuas  in 
nftbt  itmäli  tag  104,  1;  vgl.  111,1. 
TTttnterlib  in  nnMxftioogün  124,6. 
in  giaiuno  managu  bin  ih  thrüJ^nti  i 
199,  5.  engil  in  troume  araugta 
sih  imo  5,  8;  vgl.  8,  8.  9,  1.  11,4. 
si  hin  thenkcnt  ir  ubil  in  iuuaren  ' 
herzön?  54,  6.  sQbere  in  herzon  22,  I 
13.  ni  gizuchöt  in  iuuaremo  her-  I 
zen  121,  3;  vgl.  135,  21.  ddmuotig  1 


in  herzen  57,  9;  vgl.  227,  I  und 
ähtU.  130,  2.  158,  3.  grouiizota  in 
ifitiemo  freiste  135,  21.  giflillit  ist 
thiz  giscrib  in  iuuaren  orün  18,  4. 
in  niuoti!  arforhte  218,  1.  in  t^liti 
bihaben  118,  2;  vgl.  35,  4.  — 
Mit  Utbergang  ZH  cauMier  BedeU' 
twtg:  toaflt  ittoih  in  fuiro  13,  23; 
tgl.  14,  6.  uuasc  tln'h  iu  themo 
uuazarc  132,  4  etc.  h)  an,  auf  : 
uuati  Hin  sun  altero  in  achrc  97,  6; 
iffL  147,  3.  4.  nnaid  tbd  brongaa 
sin  houbit  in  diske  70,  9.  tragt  ntc 
in  bette  man  54,  2.  nahtcs  tiuonrta 
in  themo  berge  140,  2;  vgl.  53,  5. 
87,  5.  96,  2.  in  eidu  iS  sibba  6,  3; 
r^;.  34,  G.  36,  1  iU,  screib  in  erdu 
120,  4.  6.  sizzit  in  sedale  sinerä 
michiluüssi  106,  5;  vgl.  141,  16. 
198,  2  He.  sttocben  nuahsamon 
in  themo  boome  102,  2.  thaz  ni 
bilibin  in  thomo  crüco  thifi  liha- 
mon  211,  1.  uuerdent  zeichan  in 
sunnün  145,  15.  guot  unerc  unirkit 
sin  in  mir  138,  5;  vgl.  91,  9.  196, 1. 
201,  h.  ni  hispurnes  in  .steine  tbi- 
uan  fuoz  15,  4.  c)  unter ,  tnter: 
miunlsta  in  then  heristön  Judcno 
8,  3.  nioman  ist  in  thinemo  ounne 
4,  11;  vgl-  22,  1.  min  .  .  .  ungireh 
uuerde  in  themo  lolke  153,4;«'^/. 
CO,  4.  104,  6.  120,  7  etc. 

2)  zeitlieh:  a)  auf  die  Frage 
wann?:  in  anaginnc  uuas linort  1,  1. 
in  thcro  ziti  thes  rouhennes  2,  3 ; 
vgl.  2,  9.  7,  10.  44,  3.  72,  6  etc. 
thaz  her  in  gebe  muos  in  siiS  tur 
r<  eilten  Zeit  147,  10;  vgl.  124,  4. 
in  thtmt)  sehsten  manüdo  3,  1.  in- 
pliicng  sun  in  irä  alttuouie  3,  8. 
in  themo  ahtuden  tage  4,  1 1 ;  Skid. 
2,  1.  8,  1.  46,  1.  66,  8.  6  in 
niittern  naht  40,  1.  147,  7.  14«,  :? 
in  themo  abande  thes  sambaztugcs 
216,  1.  in  sambaztage  88,  6;  vgl. 
69, 1.  118,  2.  216,  1.  in  thexft  ar- 
stantncsj^i  110,4;  vgl.  127,  1.  135, 
14.  iu  thera  aburburti  10(i,  5.  in 
fulUdu  uuerolti  77,  4;  ähnl.  in  thcro 
jBscd  IShungn  19, 8.  in  themo  fiband- 
mnose  239,  2.  —  io  in  liltere  im- 
quam ,  nio  in  altere  nwnqnam  s. 
altar.  b)  auf  die  Frage:  m  xvel- 
eher  Zeit  f'.  in  thrin  tagon  arnneldu 
iz  117,  5.  in  fiersug  inti  in  sehs 
iaron  s^izinibrüt  nuas  117,  5.  her 
ni  uuoitH  in  managen  zitin  per 
mittm  iempm  122,  2;  ähnl  lebet 
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in  cuniilu  in  aeternum  02,  10.  in 
eute  minnöta  siu  t»  ßnem  ibb,  1. 
e)  in  den  Jtedetuartm  tnxa.  gigien- 
gun  in  iro  tagun  2,  2,  min  quena 
fram  ist  gigaugan  in  iro  tagun  2, 8. 

3)  causaij  in  imnnigfaehen  Ver- 
bindttHffm:  gifah  in  gifehen  4,  4. 
gluali  hov  in  themo  heilagen  geiste 
67,  7.  giforhtun  sie  im  tho  in 
mihhilero  forhtu  6,  1.  Däuid  in 
gdste  nernnit  man  trobl^  130,  2. 
^tit  fora  ioan  in  geiste  inti  in 
nieginc  ücliasos  2,7;  vgl.  17,  8. 
thionömes  imo  in  heilagnessc  4, 16. 
in  Belsebtbe  forauirphu  diuualä 
62,  4;  etc.  in  nuelihhero  giuuelti 
tuos  thü  thisu?  123,  1.  in  tliinemo 
namcn  uuizaj^otumos  42,  2;  (rh>il. 
44,  26.  94,  4.  95,  2.  98,  3  elc.  etc. 

in  thfinemo  nnorte  intifisn  ih  titaa 

nezzi  19,  6.  thaz  sie  in  ird  filu- 
sprähhi  sin  gihörte  34,  3.  riuua 
tatun  in  predigungu  Jdnuses  57,  4. 
in  iiinaertt  gitiialti  ginxsset  ir 
iuuuera  scla  145,  7.  in  tliemo  einen 
bröto  ni  lebet  ther  man  i  f"*,  3.  thaz 
in  munde  zueierd  urcuudöno  gisto 
iogilih  Qttort  98,  9.  fitdlent  in  munde 
suertcs  145,  13,  foruuerdent  in 
suerte  185,  4.  oba  uuir  sluheiiK-s  in 
Buerte?  185,  1.  teta  mabt  in  suiemo 
anne  4,  7.  gibeuigötiu  ...  in  ubar- 
fisse  146,  4.  in  Idzse  framgieng 
2,  3.  — -  manage  in  sinero  giburti 
mendent  2,  6;  rffl.  18,  11.  usms 
gitruobit  in  sinemo  uuorte  ^ ,  ^. 
Tvuntordtiin  in  itneco  16ra  127,  6. 
mabtig  in  uaerke  225,  2.  tbeh  in 
spabidu  inti  in  altere  inti  in  gcbu 
12,  9.  —  BOSO  ir  in  tuome  tuoment, 
«6  nuerdet  ir  gitnomtS  89,  1.  in 
atrite  bagen  31,  4.  sprah  . . .  ma- 
nagn  in  rätissun  70,  2  ;  rtß.  74,  .3. 
124,  7  etc.  in  tbemo  mezze  thie  ir 
menet  39, 4.  —  ginuogi  ist  tbemo 
tage  in  ^emo  balnuue  38,  8.  — 
in  sinemo  namen  thiotS  gitrüuucnt 
69,  9.  in  luzilemo  gitriuuui  151,  5. 
—  oba  sunto  in  thir  thin  bruodcr 
98,  1.  gidnlt  hM  in  mir!  99,  8. 
uuirdit  bisuibhan  in  mir  64 ,  3 ;  i 
rffl.  75,  2.  78,  3  etc.  —  so  xiwpr  <=o 
suerit  in  alttere  141,  15;  vgL  141, 
16;  u,  *,  w, 

n.  e.  aee.  1)  räumlich,  in,  an, 
auf  :  ingangenti  in  gotes  tempal 
2,  3.  giengin  sinbüs  2, 11.  ingieng 
. . .  in  fhie  aamanunga  18,  i.  gi- 


sentit  uuard  ...  in  tliic  bürg  3,  1. 
luor  in  Dauides  bürg  5,  12.  iliub 
in  Egyptum  9«  9.  fam  in  erds 
Israbel  11,  1.  quam  ...  in  Judend 
erda  21,  1.  qaam  in  lantscaf  Gera- 
senoram  53,  1.  gieng  in  gibirgu 
4, 1.  in  heidanetO  uneg  ai  gSt  ir 
in  44,  3.  gang  da  in  uuegä  125, 1 1. 
zuonnert  ist  in  mittilgart  80,  8. 
in  burgi  ...  sib  giuuenten  SO,  1. 
nam  inan  ther  diuual  in  thie  bei- 
lagün  bnrg  15,  4.  uuas  ^eitit  in 
vYUOstinna  15,  1.  nl  gileitest  nn.sih 
in  costuuga  34,  6.  selit  bruoder 
bruoder  in  töd  44,  14 ;  vgl.  145, 
6. 17.  gilegita  inan  in  crippea  5,13. 
g^ot  mez  ...  gebont  iji  iuueran  buo- 
8um  39,  3,  cnsattimiot  '  inan  uucizzi 
in  sina  skiura  13,  24.  urla^un  thiu 
guoton  in  faz  77, 5.  eanta  nnaasar 
in  lab£Ül  155,  2.  senket  sie  in  ouan 
76,  5.  in  gruobc  uallont  84,  7.  si 
uorsencbit  in  tiuii  seuues  94,4.  in 
abgnmti  fnorln  53,  8.  mih  eente  in 
tbcn  uuiuuari  88,  2.  uoirpb  tbib 
in  then  seo  121,  3.  arsteig  in  skef 
53,  13.  sie  tbd  arstigun  in  erda 
837,  1.  —  soalt  fhas  ekef  in  tinfl 
19,  6.  sSia  guotan  sämon  in  eiuan 
accar  72,  1 .  fieluu  in  steinabti  lant 
71,  3.  tropfe  bluotes  rinnenti  in 
erda  182,  3.  speo  in  erda  132,  4. 
ftdnn  in  ird  annuzi  91, 3.  gieniaeit 
in  orda  92,  1.  gruob  in  erda  140,2. 

—  iupbieng  inan  in  sine  arniä  7,5. 
arbeuit  iz  in  sina  sculträ  96,  2. 
ftfseaentt  inan  in  stn  nda  188,  9. 
gebet  fingirin  in  sina  bant  97,  5. 
ana  si  hangan  quirnstein  in  sinau 
halb  94,  4.  sententi  sina  bant  in 
pbluog  51,  4.  neoman  ni  Santa  in 
inan  sina  bant  104,  9.  oba  tbib 
sibuuer  slabe  in  tbtn  zesnua  uuangä 
31,  3.    sluog  in  sina  brüst  118,  3. 

—  nuintft  anafietun  in  thas  btüa 
43,  1.  quQment  tag&  inthih  116,6; 
vgl.  14»),  4.  —  P}!(cr,  zici'-rl'r» 
üzgieng  tbaz  uuort  in  alle  Judeou 
49,  6.  anagifiel  in  thiobÄ  128,  7. 
ist  gisftuuit  in  thornä  75,  3.  ib 
uinf  br6t  prab  in  uinf  tbusuntä 
89,  5.  —  Die  Riehl mf'K  das  Hin 
öezeichncfid:  beldituu  iru  anuuzi 
in  erda  818, 8.  6&rhabaa&i  stnSn 
ougön  in  siS  22,  7.  tbenita  sina 
bant  in  smc  iungiron  59,  4.  sco- 
uudta  in  biniil  80,  6.  gionguu  in 
girftti  186, 1.  —  Gegen,  wiieri  bex 
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giuuonte  herzün  falcrn  in  kiml  2,  7.  1 
auastantfut  kind  in  iro  iltiron  44,  : 
14.  andiiru  muiiagu  quadun  ...  in 
inaa  192,  8;  —  Zum  Jmdruek  de» 
Zweckes-,   these  ist  gisczit  in  fol 
inti  in  nrresti  managerd  7,  8. 
ioufu  iuuih  in  uuimare  in  riuuuu 
13,  23.   thisin  teta  in  irft  ginrant 
138,  6;  160,  3.    gäbun  sie 

{dreissig  Süherliuyc)  in  acoar  leim- 
uurhten  für  den  Acker  193,  6. 
oonftnn  «ccar  ...  in  grabarteti  of« 
€frai*tätU  193,  5 ;  «hü.  santun  in 
•  gotes  geba  118,  1  ;  —  dt  ^^  Risulla- 

te»  :  uuenlt  nt  abahu  in  rehtu  13,  3. 
stein  ist  gitau  in  houbit  uuinkilcH 
124,  5;  vffl.  174,  4.  182,  1.  sftiim 
?u:  in  teil  tbunih  zchcnzuge  inti 
tinizufie  80,  5.  zu<^nt;  in  thriu  uuer- 
clent  ziteilit  44,  22 ;  v^i.  209,  l.  — 
B0i  VerhU  de»  SektoHren»  {auch 
dat.):  therde  Hucrit  in  gold  tomples 
141,  14;  des  Glaubens  u.  ähnl. : 
giloubit  in  tben  sun  21,  8  u.  so 
sehr  ofl,  her  gitrüundt  in  got  205, 3. 
Moyaes,  in  den  ir  gitrüuuot  88, 
13;  M.  0.  In  adverbialen  Atts- 

drüeken:  in  thesa  uuisun  huiuatnodi 

120,  3.  in  gimeitün  fruetrei,  otiose 
108,  2.  109,  1.  in  ein  tn  imum 
188,  1  etc.  in  ze-o  ^  dextrü  2,  4. 
ein  in  zeso  inti  ander  in  sina  uui- 
nistra  205,  1. 

8)  seUUeihi  habfii  maaagin  gnot 
gisaitiu  in  nianagiu  iar  anf  Imige 
Jahre  106,  2  ;  ähil.  in  rtinniu  inti 
in  cunaa  4,  6.  auahbCt  lu  zitl  gi- 
nneUUia  «dkteü  148,  5.  ni  nnerde 
iauuer  fluht  in  uuintar  «m  WmUr 
146,  14.  —  Adverbial:  in  mor^n  in 
ertutinum  17,1.  116,5}  maue  109, 1. 

121,  9  eie. 

ni.  c.  insh'utn.  tV«,  an:  thisu  in 
auortbibMu  sprub  ib  in  175,3.  al 
tbtu  menigi  stuont  in  theino  stedu 
70,  2.  stuont  ther  heUant  in  stcdiu 
236,  1.   oba  ih  in  aihhia  nneltohan 

liiMrhnota  .v/  q/a'd  defmi(davi  114,  2. 
in  hiu  selzit  man?  quo  salirinr  24,  4. 
in  tbiu  H.  tbiu  unUr  tber.  —  Com' 
/»M«.  io'gaagan,  -  (gi-) leiten,  •»es- 
sen, -gisttgan,  -tragan. 
tu  puron.  ».  im.  und  inan;  tu  eot^f,  «. 
inti. 

IBM  aee.  »ff.  tu  her:  2,  4.  7.    4,  8. 

11.  12.  5,  13.  7,  2.  5.  13.  r.  i  fc. 
in  12,  3.  13,  16.  18.  15,  6.  16,  4. 
18,  3.  21,  6.  38,  1.  53,4.  68,3«<0. 


in*  (rar.  inan)  49,  4.  53,  8. 13.  60,  1. 
^f^f  livdrrii  Wörtern  verschmolzen : 
uuiUuiätuiUiian  lt>6,  7.  siSn  134,6. 
196,  34.  189,  1.  aantan  134,  8. 
187,  6.  196,  3.  tbicn  138,  7.  se- 
liun  154,  1.    saltan  199,  13. 

illUAn  präp,  1)  c.  dat.  in,  intra: 
ihte  .  . .  snn,  thie  dir  ißt  innan 
tlumo  fater  13,  10.  innan  imo 
hahtönti  83,  1;  r^l.  60,  4.  82,  2. 
105,  2.  108,  2.  bigondun  . . .  que- 
dan  inan  in  138,  14.  gotes  ncbi 
nist  inin  in  140,  1.  2)  e.  aee.: 
gang  innan  tbina  camara  34,  2. 

innana  adv.  inlutt;  141,  19.  20.  22. 
23.    fon  innana  de  intus  40,  2. 

inne  tuh,  ii^u»  233,  4. 

innuouilil    '  ;  pL  viserra:  <wrtf.4,18. 

bi  -  ill«  siffilen  r.  sigvarc:  präs. 

pari,  bimsigilunti  theu  ^tvin  215,  4. 

teti  eonj\  et :  1)  und:  pnt.  2.  1,1. 
2.  3.  4.  2,  l.  2.  3.  4.  5  etc.  2)  auehi 
inti  «;untigß  man  suntigen  niannon 
intlihent  32,  6.  tber  dar  nüb  izzit, 
inti  ber  lebdfc  «I  ip»e  82,  11;  UJmi. 
164,  1;  vgl.  106,  5.  156,  2.  .3)  inti 
—  inti  cf  ~  et  104,  8.  139,6  u.ö. 
Die  kürzere  Form  in  8,  4.  112,  1. 
131,21.  139, '3.  134,11.  141,9. 
179,  2.  211,  2.  227,  1.  231,  3. 

iO  adv.  immer  :  io  in  altere  13,  10. 
131,  13.  eo  in  altere  88,  12.  eo 
80  mcr  eo  amplius  86,  2.  Zur  Ver- 
^ärkung  von  prSpp.  und  eonJiß*  t  ia 
unzan  hiutlibhan  tag  193,  5;  io 
nnzan  nn  K.tqne  modo  14.5,  14;  vgl. 
141,  29.  io  unz  irö  enti  145,  19. 
io  nns  tben  tag  147, 1.  io  nns  in 
tdd  180,  5.  —  Tj^.  nia. 

io-gi-lih  pron.  omnis  :  ftmn.  sg.  m. 
eogilik  110,  3.  Jem.  84,  7.  nlr. 
95,  5.  iogiHb  98,  2.  dat,  sg.  f. 
eogilicberu  (oor.  io*)  98,  3. 

lo-gi -uiianikn  adv.  mtdigue  48,  6. 
eogiuuauan  116,  6. 

io  •  gi  -  uul'dar  pron.  uterque :  acc. 
sg.  V.  72,  6. 

tO"gi-UulMih  pron,  omnis:  nom.  sg. 
m.  iog-iiinc'lih  13,.'}.  15.  4.5,  7;  subst. 
26,  2.  28,  1.  42,  1.  75,  1.  118,  3. 
119,  4  ete.  fem.  iogiunelth  82,  8. 
fitr.  i()n:iuuelib  8.  7,  2.  13,  3* 
62,  2.  12,  141,  29.  gen.  m.  iogi- 
uuelicbes  fülideu  141,  22.  nlr. 
iogiaueUbee  fleisges  177,  1.  dat.  m. 
subst.  iogiuuelichcmo  108,  6.  iogi- 
uuclibbcmo  149,  8.  151,  11.  ntr. 
iogiauelibemo  uuorte  15,  3.  aec. 
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m.  iogiuuelichan  man  13,  4.  fem. 
iogiuuelihba  subt  22,  1.  44,  2;  vgl. 
67,  1.  fUr.  iogiuuelih  uuiuloub 
167,  1.  stibsL  iogittuelihas  167,  1. 
aee.pLf.  iogiuuelicho  uurct  141, 17. 

176,  2. 

io-auiht  pron.  etwas,  aliquid,  mm. 
166,  1.  quidquam:  gen.  iouuihtes 
174,6.  a<rc.  ioTOillt  92,  ll^  10- 
uuiht  21,  5.  10.    88,  7.    132,  19. 

135,  29.    184,  5. 

Ir  pron.  nom.  pl.  zu  tbü :  6,  2.  8,  4. 
18,  7.  IS,  23.  16,  2  He.  Beim  imp.  : 

•  13,  17.  32,  10.  35,  3.  38,  6.  44,  8. 
5.  18.  45,  3.  80,  2.  85,  2.  147,  8. 
160,  3  etc.  Beim  voc:  ir  gisege- 
uötou!  152,  3.  ir  foruuergiton ! 
152,  6.  F«r««Am0fetfw  Mt#  Furti- 
kein  etc.:  uuantir  175.  5.  thendir 
197,  2.  201,  3.  thiudir  224,  4.  — 
Kelativisch:  ir  tliö  {voii)qui  141, 12  ; 
ir  ddr  141, 13$  ir  de  141,  17. 

M  prm,  fen,  ag.  m  siu:  2,  1.  8. 
3,  8.  4,  2,  5,  7.  C,  ß.  7,  9.  10,  1 
etc.    ir  o  112,  2.  11«,  2.  iru  US,  1. 

iru  pron.  ym.  pi.  zu  her,  siu,  iz : 
2,  2.  6.  4,  13.  17.  5,  8.  8,  7  He, 
erd  6,  1.   ir&  7,  11.  35,  1  (2). 

iirido  sw.  in.  (-rror:  nom.  ag.  215,  3. 
ace.  in  irridon  unerdent  gileitit 
145,  17. 

irrOn  «te.  v,  errare  x  prä$.  pl,  II.  irrdt 

127,  3.  4. 

for-irrön  »ich  verirren,  errare i 

präs.  sg.  JH.  uorirröt  96,  2. 
gl-  irrdn  dauelie:  prä».  »g.  III. 

giirrdt  96,  2.  prdL  pl,  III.  giir- 

rütun  96,  3. 
im  pron.  doL  »g.  zu  siu:  3,  2.  4.  7. 

9.  4,  4.  9.  11.  6,  8.  29,  1.  44,  7  ete. 
ttil  adj.  inani»:   voc.  ag.  m.  italo! 

racha  26,  3.   voe,  pk  m.  StalS!  4, 7. 

ar-ital^n  w.  r.  evaneacei'e:  präs. 
ag.  III.  thaz  sak  aritulet  24,  2. 

Ita-UlÜZ  st,  m.  opprobi'ium:  acc.  »g. 
itinntai  2, 11. 

Ita-UtftlAll  9W,  V,  c.  eUtt.  egproirare: 
inf.  bigondfl  itauQiz6n  tbcn  burgin 
65,  1.  präa.  pl.  III.  itinufzzont 
22,  16.  prät.  ag.  III.  ituuizzdta 
241,  2. 

itolto  H.  w.  n.  ?  reHibnIio'.  gm.  ag. 

t&g  itlönes  18,  2. 
it-mäli  adJ.  featus ,  solemnia:  f/'-m. 
ag.  m.  itm&li  tag  »8,  1.   104,  l. 


III,  1.  gen.  the.s  itmälen  tagea 
12,  2.  dftf.  in  itmalf  mo  trtfro  Östrono 
12,  1.  dcseiuo  itmalen  dage  104, 
2(2);  vgl.  104,3.4.  135,34.139,1. 
153,  4.  155,  1.  159,  5.  4tec.  then 
itmalon  tag  199,  l, 

\i -mMl  f.  festiPttas :  gen.  ftp.  129,5. 
it-mällg  featus:    dat.  ag.  m. 

themo  itmftttgen  tage  116,  5. 
it-mälltch  adj,  featus:    dat.  »g,  m, 

in  itmälKcbemo  tage  104,  3. 
iu  pron.  dat.  pl.  zu  thü:   6,  2.  13,  8. 

17,  7.    22,  16.   23,  1.  2.   24,  1  etc, 

hin  82,  1\\  104,  5.   ö'u  131,  20. 

iniiar  pron,  gen,  pl.  tu  Vtkti  22,  16. 
38,  3.  103,  4.  120,  5.  inner  40, 1. 
44.  15.  67, 12.  98, 1.   inniier  110,». 

141,  9.  IfiO,  4,  170,  2. 

iuuar  pron.  poss.  reuten  nom.  sg.  m. 
iaiiar  32 ,  9.  10.  34,  4.  7.  88,  2. 
121,  4  etc.  iuuer  38,  6.  40,  7.  56,  3. 
iuuuer  93,  2.  112,  3,  141.  7.  8.  9. 
175,  2.  iuer  132,  11.  fem.  iuuar 
22,  17.  32,  8.  inner  44,  8.  immer 
133,  5.  145,  20.  168,  4.  ntr.  inuar 
25,  3.  7.  30,  5.  104,  2.  iuuuer 
108,  5.  142,  1.  162,  1  etc.  gen.  m. 
innares  32,  3.  44,  13.  131,  17.  fem. 
iuunru  13,  14.  18.  ntr.  iunaret 
38,  l.  44,  20.  100,  4.  dat.  m. 
iuuaremo  33,  1.  35,3  44,6.  iuua- 
ramo  96,  4.  iuuuarcrao  131,  15. 
inuneremo  221,  7.  fem.  iunara 
131,  5.  R.  imiaro  1.31,  8.  iimucru 
1.34,  8  145,  7.  I  94,  3.  7itr.  iuua- 
remo 121,  3.  iuuueromo  145,  7. 
inuneremo  148,  6.  aee.  m.  iuuaran 
22,  16.  25,  3.  44,  21.  92,  8.  iuuc- 
ran  39,3.    iuuueran  174,  6.  198,4. 

fem.  iuuuera  23,  1.  ntr.  iuuar  33, 1. 
iunnar  84,2.  89,5.  invnar  84,3.4. 
inuner  170,  2.  172,  2.  tiom.  plnr. 
m.  iuuare  62,  4.  82,  10.  iuuere 
67,  6.  biuuarä  82,  11.  iuuuerS 
145,  8.  fem.  inunexd  160,  1.  ntr. 
iuuaru  62,  4.  innem  74,  7  (2). 
iuuuoriu  14G,  4.  gen.  m.  iuuuera 
141,  27.    dat.  m.   iuuaron  44,  9. 

fem.  iunaren  67,  9.  iuuueren  141,29. 
fUr,  innardtt  18,  4.  54,  6.  99,  5. 
innner'n  40,  7.  145,  8.  acc.  m. 
iuuarä  32,  2.  7.  8.  39,  7.  iuuucre 
156,  3.  fem.  iuuara  34,  7.  100,  4. 
121,  4.  iuttuerlt  145,  7.  ntr,  innavil 
25,  3.  iuuariu  87,  8.  iuuuaru  19,6. 
iminuriu  106,  7.  iuuueru  201,  2. 
luuuüfiu  145,  20.  230,  4. 
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iuuih 

luidh  J^rw».  9ee.  pf,  m  tbü:  13,  23. 

21',  \  f^o^  2  4  f.f^  ivvuih  19,  2. 
hivuuih  82,  12.  iuuuih  07,2.  87,8. 
104,  2.  105,  1.  106,  7.  108.  4  cte. 
{vgl.  S.  24). 
iz  pron.  es:  vom.  iz  7,2.  15,3.4.5. 
21,  5.  24,  3.  25,  2.  43,  1  etc.  Ver- 
»chmokm  uuantaz  185,  11.  211,  1. 
gm.  es,  ifef.  imo,  «.  4i«te.  mec. 
iz  4,13.  8,  4.  U,  10.  19,  5  etc.  Ver- 
ichmolzen  sdz  l.'i5,  17.  forliesez 
139,3.  sagtitaz  145,17.  tuoz  159,4. 
heiltat  185,  6.  tbiidu  187,  8.  min. 
fl.  du,  f9n.  irÖ,  dbf.  im,  in,  aee. 

siu ,  s.  diese. 
iz  ^r«/?.  t'.  dat.y  zu  ;  iz  vristeu 
mum  5,  11 ;  vgl.  az. 

J 

JA  par/.  1)  etiamy  ja  :  quudiin  aiS  imO: 
ia  77,  5.  2)  fragend,  nonne:  ifi 
ist  thaz  ferab  furirä  thanne  thaz 
nuoB?  38, 1.   ift  tba  gaotan  sfimon 

satos?  72,4:  ää«/.  78,  3.  129,  7. 
134,  8.  iu  ni  gibit  her  imo  stein 
numgmd}  40,  3.  eno  ia,    enona  ia 

MMtflf,  f.  6110. 

jftr      tt.  aNfH»:  ^M.  ag.  iärei  186, 

29.  30.  185,  11.  dat.  iure  13,  1. 
acc.  iär  18,  2.  102.  2.  «ow.  iilr 
102,  2.  gen.  iärO  7,9.  12,  2. 
14,  1  9te.  dat.  iftron  117,  5.  aee. 
iMr  7,  9.  60,  3.  78,  7  etc. 

gLi^j&ro  a</r.  jiihriteh,  per  omm* 
annoM  12,  1.  Hi^\  » 

j^hail  «(.  e.  gm.  emßttri:  präe. 
ag.  I.  tbaime  gib  il»  in  48,  8.  prm. 
pl.  III.  ifihun  OS  141],  1. 

bi-jiihan  c.  gen.  und  acc.  em- 
Jlteri:  präs.  »g.  I.  tbes  bigibn  ib 
44,  81.  »g.  III.  mih  bigihit  44, 21. 
parf.  nnm.  pl.  m.  I)ig:ehcnt6  irö  sun- 
töno  13,  12.  prät.  gg.  III.  biiah 
thaz  ber  Christ  ni  uuäri  13,  19. 
conj.  gg.  m,  oba  uuer  inan  Crist 
biiachi  132,  i:?.  pl.  TIT.  thaz  bi- 
iiihiu  tliionOst  projiternitur  5,  11. 

gi-jehun  proßteri:  prät.  conj. 
»g.  m.  gU8bi  5,  8. 

joh  St.  n.  iugtm:  not»,  »g.  67,8.  «ce. 
67,  9. 

joh  part.  6tiam :  ioh  (Uuuala  siu  uiis 
nntorihlntitö  67,  8.  iob  tbi8  gico- 
ranon  145,  17.  ioh  mih  iob  mtnan 
fater  et  —  et  171,  6. 

y^mlr.iam:  28,1.    1  16,  4.    132,  16. 
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185,  8.    146,  1.    167,8.    186,  4. 

208,  1.  212,  3.  5.  228,  2.  237,  6. 
giu  13,  15.  40,  2.  4G,  5.  53,  3.  4. 
82,12.  119,11.  uu  iu  176,3.  ia 
tbd  104,4.  188,18.  118,4.  836,1. 
iu  ni  noti  tarn,  nicht  mehr  108,  1. 
165,  7.  172,  5.  174,  5.  836,  4  etc.\ 
ni  ...  iu  97,  3.  4.  108,  3. 

jugUlld  sl.  f.  iuventus:  dal.  iugunili 
106,  8. 

jnbhidi  tt.  n.  iugum:  aee.  pl.  iubbidu 
ohsono  fimuu  185,  4. 

Jung  ndj.  addescent :  nom.  ag.  m.  ther 
iungo  106,  3  (2).  185,  11.  voc. 
iungo  49,  4. 

jungiro  mmj».  1)  addhtemüor: 
nom.  ag.  m.  ther  iungoro  fon  then 
97,  1.  ther  iungoro  sun  97,  1.  tbÜ 
iungiro  uuäri  iunior  23»,  4.  2)  no- 
vi$»mu$:  nom.  tg.  m.  ibie  iungiro 
123,  6.  8)  ifC.  m.  Jünger^  diacipu- 
lus:  nom.  sg.  innpfiro  44,  16.  24. 
67,  10.  11.  15.  132,  17.  206,  3. 
iungoro  212,  8.  880,  1.  8.  5.  836, 
5  etc.  gen.  iungiren  44,  87.  «U$t. 
iungiren  44,  16.  iungorcn  (vor. 
-ereu)2l9,  2.  aec.  iungiron  206,2. 
ntm.  pi.  iungiron  16,8.  19,8.  81, 
1.  9.  22,  7.  44,  89  etc.  inngorun 
116,  3.  iungoron  82,  11*.  84,  1  7. 
85,  3.  87,  2.  89,  1.4  etc.  iungeron 
104,  1.  gen.  iungiröno  34,  5.  155,  2. 
iungerdno  88, 18.  iungordno  830, 8. 
234,  1.  dat.  iunpirön  16,  1.  21,3. 
44,  2  etc.  iuugorun  56,  2.  84,  1. 
89,  1.  2.  106,4  etc.  iungerön  108,  1. 
iut^irdn  185,  4.  157,  8.  «».  iun-  / 
giron  21,  9.  59,  4.  70,  2  ete.  iun- 
geron 90,  1,  ti2,  2.  iunporon  116, 
1.  5.  118,  1.  i  ugir  on  34,  ö  {vgl. 
8.  44.  88  und  Sa.  CoU.  iuugron 
1130;  iugron  1149.  1858  u.  o.)  — 
Compos.  eban  -  !nn«^'r'v 

jungiato  mp.  nüii««tmus ,  der 
1  nom.  $g.  m.  aUerO  iungisto 
94,  3.    ther  iungisto  irrido  215,  3. 
dat.  themo  iungisten  tage  82,  7  11. 
129,  5.  139,  14.  143,  5;  etc.  fem. 
in  therä  iungistün  steti  110,3.  fUr. 
ri  iungisten  auUtU  188,  8.  184,  8. 
l'.'T,  1.    148,  7.    189,  3.    acc.  tlicn 
iung;i^;ton    scaz    27,  3.    fem.  thia 
iungiätüu  stat  bihabCn  110,3,  nom. 
pi.  m.  mitt.  tbil  iungisfon  106,  6. 
109,  2.  113,  2.  thie  iungistün  57,  8. 
dat.  fon  then  iungidtdn  muun  tbifi 
I     eriston  129,  2. 

28 
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esXb  s^       ?  acc.sg.  07,5.0.7. 

ealcaturü  sw.  f.  toroiäan  acc.  »g. 

calcaturiln  124,  1. 
6Alt        ßriffieb$9:  gm.      n,  kelih 

kaltes  uuazares  44,  27. 
er-caltdn  »w.  v.  refrigescere:  präs. 

sg.  III.  ercaltet  miima  managerd 

146,  9. 

wmMum  *L  /.  eniiadimt  dat. 

sg.  camAni  40,  2.  aec.  camara  34,  3. 
care&ri  »t.  m.  eoreer:  dat.  sg.  car- 

cÄre  79,  1.  9.    earicere  162,  3.  4. 

G.  7.  karkere  199,  8.    aee.  carcäri 

21,  2  (2).   karkeri  99,  3.  carkeri 

161,  3. 

keisiir  «f>  in.  CeMor:  gm.  sg.  keiso- 
res  13,  1.    126,  3  (S).  kdsnres 

l'»H,  1.  dat.  keisure  5,  11.  194,2 
rj8,  1  keisore  126,1.  «ec.  kei- 
sur  198,  4. 
kellh  H.  m.  etdixi  nwn.  sg.  188,  8. 
gsn.  keliches  83,  2.  141,  19.  20. 
acc.  kelih  44,  27.  112,  2.  160,  2. 
181,  2.  185,  3.  gen.  pl.  kelichd 
84,  4. 

keiupho  9W.  m.  inU0$i  dat.  sg.  keni- 
pfen  203,  1.  nom.  pl.  kemphon 
13,  18.  kemplon  203,  4.  211,  2. 
kenphon  200,  1.  gm.  kempkdoo 
211,  4.  dat.  kenldn  882,  8.  «M. 
kenphon  47,  5. 

in  -  keuaen  »w.  v.  cognoscere  -.  präs. 
sg.  1.  uiEeniiu  siu  134,  4.  prät.  sg. 
III.  her  tiiai  inkanta  thas  si3 
zuouuerti*  iiuarun  80,  8,  Jfl,  HI, 
incantun  inan  82,  1. 

kentila-titab  st.  m.  eandelabrum-. 
ace.  9g.  85,  2. 

gi-k^ren  mo.  rfjL  dkurttrt-  prät. 
sg.  III.  aih  ai  nmtigonio  man  gikirta 
114,  2. 

ketiaft  $w.f.  eatma:  dat.  pL  ketiiifiii 

53,  4.    kctinün  {vat,  -dn)  53,  4. 

acc.  ketinOn  .')3,  4. 
g  i  -  kcuaen  (gik6uuen  r)  sw.  v.  mcare : 

inf.   nl  curet   iu  gikeuuen  fater 

voUt«  voeari  141,  7. 
kind  sf.  n.  1)  infttn»,  puer :  nom.  sg. 

thaz  kind   in  ira  reue  4,  2 ;  vgl. 

4,  4.    7,  1.    dat.  kiude  6,  5.   8,  4. 

IM0.  kind  4,  11.   6,  8.    tbas  kind 

Ueilant  7,  5.    luzil  kind  partndtm 

91,  2     qai.  pl.  kindö  117,  4.  acc. 

luziiu  kuid  parvulos  80,  6 j  ähnl. 

dnd  89,  3.   8)  ^Ummv,  «Mi»t  implur. : 


-  knVbt 

[  voc.  sg.  kind  54,  4.  97,  8.  107,  3. 
nom.pl  kind  44,  14.  62,  4.  93,3. 
141,  27.  thonarea  kind  22,  6.  kind 
Mioaros  iater  32,3;  Hhnl.  32,  8. 
47,  7.  76,  4.  thiu  kind  thero  brüt- 
loufti  56 ,  6.  thiu  kind  therra 
uucruldt  108,4.  127,3.  kind  urresti 
127,  3.  Abrahfimea  kind  131,  16. 
voc.  kind  llierusalem  ßliac  2"l,  'J. 
gen.  kiiulo  8.5,  4.  112,  2.  210,5. 
dat.  kindun  {yar.  -un)  64,  14. 
112,2.  kindon  108,4.  193,6.  «e^. 
thiu  gotes  kind  135,  30.  —  Cmh* 
pos.  thegan  -  kind. 
kindheit  st.  f.   in/anüa:    dat.  ton 

dndheiti  92,  4. 
kindilln  st.  n.  ßlidsuz  we.pl.  kin- 

dilin  IGO,  5. 
ar-kiosan  st.  v.  eUgere:  prät.  sg.  I. 

ih  ercda  iunnih  fon  nueraltt  169, 3. 
gi-kiosan  eligere:  prSt.  »g.  I. 

min  kneht  tbcn  ih  girös  69,9.  ih 

uueiz  thiO  ih  gicös  156,  5 ;  vgl. 

168,4.    gicoos  82,  12.    sg.  III. 

Haiift  gie5B  thaa  bniBtft  teil  68, 4. 

pl.  IL  noh  ir  mih  gicurut  168,  4. 

pl.  III.  thiu  furistön  sedal  srifurun 

110,  3.   pari.  nom.  pl.  m.  loht:  [^bint] 

giootanl  125,  11;   äkkL  gieoronl 

109,  3.  ihiS  gicoranon   145,  17. 

gen.  gicoronerö  122,  3.    aec.  tbtd 

gicoranon  145,  16.  17. 
miidaT-kioeaii  tw.  npro' 

bare  :  prät.  pl.  III.  stein  then  sil 

uuidarcurun  ziniborönt^  124,  5. 
kilicliä  üw.  f.  ecclesia:  acc.  sg.  kiri- 

chün  90,  3. 

kialla  st.  f.  ptrai  400.  9g.  44,  6. 

ciafüuga  St.  f.  Hridor:  nom,  eL  se- 

nid  77,  4. 
zuo-cli^l>Äii  sn-  »V  c.  du(.  adhaerere: 
präs.  sg.  III.  ther  man  . . .  zuoclebet 
ainero  qnenün  100,  3.  prät.  sg.  IH. 
snodebela  einemo  tii«vO  biurgliutö 
97,  2. 

clophOu  sxv.  V.  puhare :   inj'.  clofSn 
113,  1.  präs.  cmj.  sg.  III.  olopfd 
150,  1.   imp.  pl.  cloplidt!  40,  4. 
jMTt  4ßt,  tg.  «.  elophtotemo  40,  6. 

in-cnähen  sw.  v.  cognoscere:  präs. 
sg.  I.  incnuhn  1.13,  12.  incnfiih 
minau  fater  166^  VI.  pl.  III.  iucna- 
hent  nih  133 ,  12.  pm.  pl.  III. 
nincniltun  inan  91,  5, 

kiiSht  &t.  m.  puer:  nom.  sg.  4,  13. 
19.  8,  5.  69,  9.  80,  4  «^«.  ther 
kneht  Heilant  18,  8.  w«.  fhH  kaeht 
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4,  17.  gen.  knchtos  4,  14.  11,  1. 
47y  2.  4.  8.  cnohtcs  92,  5^  acc.  knebt 
4,  8.   8,  6.  9,  2.  11,  1.  9«,  4.  174, 

6  etc.  nom.  pl.  knchta  40 ,  2. 
voe.  knchta  230  ,  2.  dat.  kuehtun 
{var.  -on)  64,  12,  aec.  knchta  10,  1. 
117,  4. 

ImSa  «1  n,  gmu:  dat,  ag.  Icneuue 

4G,  2.     106,  1.    200,  2.      ä<t(.  pl. 
liiievvuu  19,  8     cneuuon  92,  2. 
kllUSeil  »w.  V.  allidere:  präa.  sg.  III. 

eoant  92,  S.  pr^,  pmi,  giemisit 

in  erda  elista  98,  4.   aec.  sy.  f. 

rora  piknu-^ita  qumsatam  69,  9. 
ehör  9t.  m.  ehorus:  acc.  97,  6. 
einrb  ^-  «.  wphmm:  «ee*  pi.  corbä 

89,  fi. 

corn  «^  w  grmum:  nom.  ag.  senefes 
corn  92,  8.  com  ihinldles  139,  3. 
dat.  corae  senafes  73,  2. 

COfte  <v.  r.  0.  ^Mi.  gmtarex  firäi. 

ag.  III.  03  corota  202,  3. 

i  -  c  o  r  o  n  l )  prüfen  ,  prahntt : 
tw/.  iU  gaugu  gicoron  iru  125,  4. 
9)  ffuM«rei  pra$.  »g.  III.  niomiui 
gicordt  minero  goumä  125,  11.  gi- 
coröt  tödes  131,  23.  pl.  III  gi- 
corunt  90,  6.  —  c.  acc:  prät.  sg. 
HZ  gioorSts . . .  thu  niianftr  45, 7. 

«OXtea  9t.  f.  eoronmt  «m.  tg.  900,  2. 
eOStdri  *t.m.  itH^totM".  nom.ag.  1.5,  .3 
COStdn  »w.  V.  c.  aec.  u.  gen.  temptare : 

präs.  pl.  II.  costdt  ir  mih  126,  2. 

eonj.  9g.  II.  tlift  ni  eoitds  trnhtin 

16, 4.    part.    cost6nti  sin  128,  1. 

prfit.  pl.  III   rn=tMt!ni  120,4.  ptWt. 

her  vvurdi  gicostot  1,5,  1. 

eostung'a   »t.  f.   Imptatio:    dat.  ag. 

oottungu  15,  6.    <M0.  coitunga  34,6. 

180,  8.  181,  5. 
COuf  9t.  m    negotiatio-   gen.  sg.  hQs 

coüfes  117,  l,    dat.  couie  125,7. 

eoufeil  «w.  V.  entere  :  in/,  coufcn 
148,  6.  prU».  $g.  III.  coufit  mm 
m%BA  8par<in  mii  Mann  vmeunt 

44,  20.  coufit  accar  thcu  77,  1. 
conj.  ng.  III.  coute  suuert  IG 6,  2. 
pl.  I.  coufemes  . . .  phruonta  80,  4. 
imp.  coofi!  159,  5.  pl.  oonfet! 
148,  5.  part.  acc.  pl.  m.  thie  cou- 
fcnton  117,  2.  prät.  sg.  I.  coufta 
125,  3.  4.  sg.  IU.  couftA  77,  2. 
p$.  in.  conftaii  147,  2.  198,  5. 
eonj.  pl.  m,  coofttn  87,  8. 

fur-coufen  vendcre,  renunäare: 
in/,  zi  uorcottfanne  99,  2.  präs.  sg. 
HI  ftircoufit  77,  1.    couj.  sg.  IIL 


I     fureoufc  sina  tünihün  166,  2.  imp. 

I     Hg.  furcoufi!  106,  8.   pl.  furcoufet! 

I  35,  4.  part.  gen.  pl.  forcoofenterd 
117,  8.    «ftrt.   fbte  ISrcottfentdn 

\  148,  f).  acc.  all?  forcoufcnton  117,2. 
prät.  sg.  III.  furcoufta  77,  2.  pl  III 
forcouftun  147,  2.  prät.  ni  uuirdit 
thia  salb4  forooufit  nuidar  thriu- 

\     hnnt  pfennigon  138,  2. 

I  couFoii  jn/".  r.  negotiari'.  imp.  pl.  cou- 

!    lüt:  151,  2. 

conj.  sg.  III    hano   crae  188,  6. 

prät.  sg.  III  hano  crata  188,  .'S. 
Crftt  9t.  /.  das  Krähen   im  Compos. 

bsnft-  orfit.  ^ 
in-erSb6n  aw.  r.  increpttrii  in/,  in- 

crebon  90,  4.   imp.  sg.  incrcbo  tliim*  d.  rcrC/A*/ 

iungorou  116,  5.    increbu  inaa  cor-  imuh^- 

ripe  98,  1.  prät,  sg.  III.  iacrebdta 

115,1.  136,3.  805,5.  pLIUAur 

crcbotun  101,  1. 
Crippea        /   pracsepium  :    dat.  ag. 

crippu  103,  4.    acc.  crippea  5,  13. 

6, 4.   eiippa  6,  8. 
Cnift  St.  /.  spelunea:   notn.  sg.  135, 

Ü.H.    acc.  tbiobo  cruft  117,  .1. 

erücl        «.  cru.t  :  dat.  sg.  crucc  205, 

2.3.    206,  1.    211,  1.    acc.  crüci 

44,  84.  87, 11.  90,  5.  800, 4.  5. 
Otmlda  «<. /•  iiifirmitasj  aegroUUiOi 

nom.  sg.  cümida  135,  2.    aee,  cü- 

mida  50,  2. 
CilBilg:  af^'.  krtmki  ff  «IM.  «7.  m.  eftintg 

uuesan  (nueidan)  mßmari  185,  1. 

2.  3. 

cumin  at.  n.  eyminum.  aee.  141,  17. 

CÜlUO  tuh.  Hz  92,  2. 

ciind  adj.  notus  :  nom.  »g.  m.  nuas 

cuuJ  themo  bisgoffe  18C,  2.  3.  acc. 
cundan  tetn  in  tbinan  namon  17*»,  4 
acc.  pi.  H.  allu  .  .  .  tctih  iu  cuuüiu 
188,  8.  IMMM.  p^.  m.  ir&  nabistoii 
inti  irä  cundon  cognati  4,  10  {oder 
sunt  Folgenden})  dat.  m.  untar  si- 
ntn  mägun  inti  sinen  kundon  12,3. 

Cnnd  ailj.  im  Compos.  got-cund. 

Cimdeu  9W.  v.  verkündigen :  präs.  sg. 
II.  ihas  her  gitah  . . .  thai  enndit 

testatur  21,  7;  ahnt.  pl.  I.  cundc» 
mßfl  testamur  119,  6.  conj  sg.  III. 
cunde  leatetur  107,  3.  imp.  pl.  cun- 
det  \z  mir  renm^tUa  8,  4.  prSi. 
sg.  III.  bi  uuelihha  sabha  sin  inan 
biniorta  cundita  indieavit  60,  8. 
pl.  III.  conditon  themo  boilante 
mmümtrma  79,  10.   conj.  sg.  IIL 
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«mnditi  iiidiMnitt  135,  34.  pM^t  ton 
thmo  gikmidlt  nnas  fhiinih  Eaaiam 

qui  dictux  Cfit  13,  3. 

fora-cundcn  prophezeien :  prät. 
»g.  III.  foracimdita  iuti  quad  pro- 
tnMM»  ut  158,  3.  (F|^.  oben  cnn« 
«len  te$tari.) 

eanft  «^/.  adventus:  nom.  147,  1(2). 
cunfpt  145,  18.   ^e».  comfli  145, 1. 

emdng  «f.  m»  r««:  immi.  $ff»  Dftvid 
ther  eoniiig  5,  2 ;  v^/.  8,  2.  Judenö 
eoauig  8,  1.  67,  14.  79,  5.  8  etc. 
coning  Judedno  195,  1.  204,  1. 
ounig  152,  3.  5.  voc,  eomng  Ju- 
dedno 200,  2.  gen.  cuninges  2,  1. 
8,1.  30,  3.  dat.  cuninge  79,  7. 
99,  1.  125,  1.  aec.  cunmg  5,  1. 
8,  6.  67,  14.  80,  8  ttc.  gen,  pl. 
conmgd  64, 5.  äat.  cuningon  44, 12. 
—  Compos.  erd  -  ciming-. 

dUlngln  f.  regina  :  nom.  sg.  57,  5. 

CBimi   9t.  n.    Gesehiecht,  generatio: 
nom,  sf.  Oriates  ewai  nnas  ad  5, 7. 
ubil  cunni  inti  furlegan  57,  2;  vgl 
146 ,  3.    thiz  cnnni  dmuol5  genut 
92,  8.   voc.  ungitriuui  cunni  92,  3. 
eniuii  natrtao  progenUelZj  13.  gen. 
buoh  ounnes  5, 1.   dat,  nioman  nist  i 
in  thincmo  cunne  eognatiotie  4,  11.  ' 
fou  cunae  Aaeres  de  tribu  7,  9.  I 
tlieactao  ftiriega&en  mume  44,  21 ;  | 
vgl  57,  4.  5.  8.  108,  4.    fon  aUemo  | 
cunne  fisgo  genere  85,  2.  acc.  cmni 
64,  12.  141,  30.  yiom.  pl.  allu  cuniiu 
4,  6.    ace.  stn  iniltidA  in  cunniu  inti 
in  ounnu  in  pregemee  4, 6.  luuelif 
onmii  ImhSld  Mbue  106, 5. 

gi-euolen  xtc.  v.  refrigerare :  prät. 

covj.  ng.  III.  gicuole  107,  2. 
Citri  imp-  *>*it  2segation  utui  dein  inj. 

noUt  m  emi  iht  forhtaii  5, 8;  ähnk 

10,  9.    40,  2.  49,  3.  60,  11.  88,  5. 

110,4  etc.    pl.  ni  curet  6,2.  13, 

14.  25,4.  34,  3.  35,  1.  44,6.  67,6. 

92,  9  eU,   oi  curil  141,  1.  6.  145, 

4. 17.  18.  201,  2. 

mnil      n,  m  CliMNpcw.  fol-eonii. 
MUrzen       v.  breviare:  prät.  part.  nom. 

pl.  m.  uuerdeat  gicuraiti  thiS  tagä 

145,  16. 

bi-onrzaa  breviarex  prüt.  pmi, 
nom.  pl.  m.  iii[bi]  bicurdfd  adlrhi 
145,  16. 

eus  it.  m.  osculum:  acc.  eg.  cus  138, 
12.   ineir.  mit  cuaaa  183,  4. 

MO.  V*  oeeularii   inf.  maan 
188,  12.  prät,  oonj,  eg.  Z  enaae 


183,  2.   prät.  sg.  in.  CUata  97,4. 
183,  4.   eonj.  tg.  III.  euali  183,  3. 
eatti  St.  n.  grex:   nom.  sg.  ctttti  53, 
9.  10.    acc.  53,  9. 


L 

labal  H.  M.  peMei  moe.  eg»  155,  2. 

labdn  »tc.  V.  reßcero:  präe.  $g.  I,  la- 
ben iuuih  67,  9. 

ladan  »t.  v,  onerare  -.  präs.  pl.  II.  ir 
ladet  man  adt  leat!  141,  25. 

bi'ladan  onerare:  prSt,  port, 
nom   j'^  m.  biladunc  67,  9. 

Iad6ii  stv.  V.  invitarCj  locare:  prät. 
»g.  III.  ther  inan  ladota  110,  4. 
thien  thara  laddta  138,  7. 

gi-laddn  invitare  ,  tocare .  inj". 
HO,  4.  mp.  pl.  giladöt  I2f),  0. 
prät.  sg.  III.  giladota  1 10, 3.  116,  6. 
conj.  »g.  I.  gCUiddti  56,  4.  part,  gi- 
laddt  110,  3  (3).  nom.  pl.  m.  gila- 
döte  109,3.  12.^9  1!.  ^nf.  thrn 
gUadoten  110,  3.  fetn.  güadötou 
mo  menigia  convootHo  84,  6.  ace. 
m.  thiS  i^ddtan  (wr.  -ob)  125,  S. 

uuidar-Iaddji  reinvitare :  ?•  > v . 
conj.  pl.  III.  abuz  auidarladuu 
HO,  4. 

lahhan  st.  n.  XmAm,  Amü:  nom.  o§, 

lahan  tlics  tempalcs  vclum  209,  1. 

gen.  lahhaucs  Chlamydia  200,  4.  ace. 

lahkan  pallium  31,  4  j  chlamydem 

200,  1.    4at.  pl.  Ifiii!a6it  tadianon 

linteaminibus  220,  4 ;  acc.  ihm  Itni- 

nün  lachan  linteamina  220, 4. 

Compos.  suueiz  -  iahhan. 
lAhlmi  «I.  p.  oder  laUiln  ew.  «.^ 

ridere:  präs.  pl.  XI.  lahhat  23,  3. 
Ifthhi  St.  in.  medicus:   voc.  sg.   78,  4. 

geti.  laches  56  ,  4.    dat,  pl.  iahMa 

{var.  Mchin)  60,  3. 
lam  adj.  paralgtietui  nom.  *g.  m.  lam 

54,  2.    lamer  47,  2.   dal.  enbet, 

themo  lamen  54,  7. 
lamb  St.  n.  agtms:    nom.  sg.  lamp 

gotaa  16 ,  1.   000.  pl.  lembir  238, 

1.  2 

lang  (räj.  prolixusi  gm.  eg.  n.  langea 

gibctis  141,  12. 
lango   imIp.  Urngo:   a6  laago 

gumtdiu  56,  6.    ad  lango  so  132,  3. 

152,  8.  —  Compar.  langdr  betdta 

prolixiua  182,  2. 
laut  et.  n.  Lmul*,   1)  Erdo^  Boden : 

acc.  sg.  ateiiiabti  lant  petrosa  71,3. 

im  Oegeneat»  smw  JT^eoon  dat.  eg. 
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«nr  auM  tbaz  skef  ri  Imte  ud  ter-  | 

rmm  81,  4.  2)  Gebiet,  Reick',  aee. 
sg.  Judend  lant  Jndacnrn  5,  12. 
104,  1.  lant  Goncsar  terram  82,  1. 
ace.  pl.  thiu  laut  retjioneit  87,  ö.  — 
tlud  tbftr  As  themo  lante  ein  pU 
in  regionibus  sunt  145,  12.  —  Cmi- 
ostar-lant,  eli-lcnti. 

lantscaf  st.  /.  rtf/io  -.  nom,  sg.  al  thiu 
lautücai'  13,  12.  gen.  lantsccfi  97,2. 
OtU.  Umtskefft  6,  1.  in  lantskefft 
todes  21,  12.  lantschcfn  8,  8  lant- 
skeft  53,  8.  lantscefi  97,2.  l.'iö,  ;}3. 
ace.  lantscaf  13,2.  .17,8.  49,6. 
59, 1.  »7,  1.  135,  3».  151, 1.  4at. 
pl.  in  lantskcfOn  Itucae  et  Ttaobo- 
nitidis  13,  1. 

lant- der!  »t.  m.  latroi  nom.  »g.  lan- 
den 199,  8. 
last  «f.  /.  OM»:  dat.  »g.  lestf  141,25. 

lastar  ''^  n.  Tatkl:  aec.  sg.  üzan 
lastar  sine  quei  ela  2,  2 ;  sine  cri~ 
mitte  68,  4.  zi  biu  giböriu  ih  sullh 
Ufltar  fon  thir?  taU  108, 1. 

lasMn  sto.  t.  piHipermr« :  prät.  pl. 
III  lastrotun  sie  84,  1. 

laz  adj.  piger,  tardua:  vor.  st/,  m.  ubil  i 
Scale  inti  lazzo   149,  7.    wc.  pl. 
Euola  tiunbd  in  lasz^  in  henen 
887,  1. 

läzan  st.v.  1)  dhnitfcre:  präl  sg.III. 
tho  liez  her  man  53,  13.    2)  sinere: 
präs.  pl.  II.  thic   ingangenton  ni  \ 
J&nt  ittgangan  141,  11.  imp.  sg.  1 
Ifis  mih  &ran  51,  3 ;    vgl.  84,  4.  | 
läz   nu,    83  gilimphit  uns  t4,  2.  i 
laz  nu ,  gisehcmes  oba  comc  Heliaa  { 
208,  5;  vgl.  39,  5.   pl.  l&zet  iogi-  ' 
uuedar  uuahsan  72,  C  ;  ähnl.  135, 26.  ■ 
läzet  sie    84,  7.     lazzet   184,  5.  j 
lasset  thie  luzilon  101,  1.  prät. 
tg.  m.  ni  lies  tbaz  eining  fuorti 
faz  tburub  tbaz  tempal  117,3.  ni 
lioz  einingau  imo   folgen  CO,  11. 
ni  liez  inan  ammüü  53,  l.H.  liez 
inib  cinün  unibabten  reliquit  63,  3.  i 
em^.  sg.  III.  ni  Uessi  'äiiirabgra-  | 
bau  stn  liTis  14  7,  8. 

f  u  r  - 1  ü  z  a  n    1 )    verlassen ,  im 
Stiche  lassen,    sich  abwenden  von, 
rdinquere'.    präs.  gg.  I.  forllsn 
uueralt   175,  6.     sg.  III.    forlazit  | 
büs  lOfi,  G;    ähnl.  uorlazit  96,  2.  | 
uorlazzit  100,  3.    133,  11.   pl.  I. 
forllsemds  190,  2.  pari.  WM,  ptt  m.  I 
foiUaietite  .  .  .  gotes  bibot  84,  6.  | 
prät,  sg.  U,  sitt  forliesi  thd  mih?  i 


dereU^itd  207,  2.  »g.  lU.  fhd 
furlicz  in  ther  diuual  15,  6.  fur- 

liez  sia  thaz  fiebar  48,  2 ;  vgl.  55, 7. 
furlicz  sin  hus  147,  6.  uorliez  tbo 
iru  uuazzarfaz  87,  7.  pl.  1.  uuir 
Üuliesnmdtt  aUiu  106,  5.  pmi. 
ein  ist  forlazzan  147,  4  (2).  daf. 
sg.  m.  imo  furlazaucino  fuorun 
126,  3]  vgl.  128,  7.  forlazanemo 
185,  10.  fm.  fori&sanero  bürg 
21,  11.  da(  pl.  m.  forLlzenen  1 18,  4. 
forlazzanCn  182,6.  uorlazanen  89, 1. 
ntr.  forlazeneu  nczzin  19,  2;  vgl. 
19, 9.   forttisuidft  19,  3. 

8)  wurüdktMHn^  hüiierlanm,  übrig 
lassen,  relinqriere:  präs.  sg.  I  ih 
forlazzu  iu  sibba  165,  5.  ni  lor- 
Idzzu  iuuuih  uueison  164,  4.  j?^.  II. 
mih  einon  forlazzet  176,  3.  pi.III. 
forläzent  ...  stein  obar  steine  116,6. 
imp.  forljiz  ...  thina  gcba  fora  themo 
altare  27,  1.  prät.  »g.  III.  otagc 
forlies  ltal§  4,  7.  ftarlies  stna  que« 
nftn  sinemo  bruoder  127,  2.  pi.III. 
ni  furliozun  sSmon  127,  2.  part. 
nu  uuirdit  iu  forläzan  iuuuer  büs 
Tirttoati  148,  1 ;  vgl.  144,  2. 

8)  iiberlßttmy  übtrgebm,  äimU' 
tere:  imp.  forltiz  imo  tbaz  labban 
31,  4.  prät.  pl.  III.  foxUesiin  in 
(die  Eselin)  116,  2. 

4)  tmtetiutsen,  omüttrex  inf.  tfai- 
siu  gilanipf  zi  tuonne  inti  tbiu  ni 
zi  forlazzanne  141.  18.  j)rät.  pl.  II 
ir  forliezut  tbiu  dar  beuigerün  siul 
cuuä  reliquüti»  141,  17. 

5)  tttkuten,  permüttrei  pr&.  tg, 

III.  Moyses  ...  uorliez  iu  foflfissin 
iuuaru  quenftn  100,  4. 

6)  entlassen,  los,  frei,  lassen, 
dimittere  :  inf.  uueuaii  uuoUct  ir  iu 
...  forlfizzan?  199,  7.  uorlilsen  ü% 
fastlSntI  ni  unil  89,  1.  si  forllsenne 
18,  2.  pra-^.  sg.  I.  inan  gibuoztan 
forlazzu  197,  3.  sg.  II.  ob  tbü 
desan  lorlazzis  198,  1.  sg.  III. 
forl&sit  sid  116, 1.  pl.  I.  ferUse- 
mes  135,  28.  pl.  II.  forlazzet  190,8. 
conj.  sg.  I.  forldzze  199,3.  imp. 
sg.  furlaz  thesd  raenigi  80, 1.  for- 
lls  tbü  ...  thiaan  sealc  in  sibba 
7,  6.  forläz  in  tbiz  ein&  iär  102, 2. 
prät.  sg.  III.  forliez  ber  in  Barab- 
ban  199,  13.  uorlioz  sie  89,  4; 
vgl.  99 ,  8.  eonj.  sg.  III.  uns  as  her 
furUezi  tbie  mcnigi  80,  7-  part.  for- 
Usan  bis  fon  thineru  uiunaliti  103, 8. 
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dat.  ag.  J.  furlazaneru  tbero  menigi  : 
80,  8.  fnrlftseiilii  76, 8.  —  Fbm 
Verstössen  der  geschiedenen  Frau: 
inf.  uuolta  tougolo  sia  forl&zzan 
5,  7 ;  vgl.  100,  4.  zi  uorUzzanna 
■bia  qaenfin  100,  2.  präe.  »g.  III. 
fui&sit  S9,  2.  uorläzzit  100,  5. 
prät.  part.  aec.  sg.  f.  thia  furläuMÜn 
29,  2.  forläzzauüu  100,  5. 

7)  §ltlae8en^  vergeben  ^  dimUtere^ 
e.  dat  per»,  tmd  uee,  rei :  inf.  fur- 
lazan  suntä  54,  5.  zi  furlazcnne 
54,  7.  zi  forläzzannc  100,  4.  präs. 
sg.  L  forlazu  imo  98 ,  4.  ag.  III. 
ftirlftsit  iv  .. .  ivnarft  suntit  34,  7; 
vgl.  39,  2.  forUzit  138,  14.  uor- 
läzzit  99,5.  pl.I.  furlazemgs  34,  6. 
pl.  IL  furlazct  34,  7.  forlazet  | 
838,  6.  eonj.  /U.  fiMrllsel21,4. 
imp.  sg.  furläz  uns  unsara  sculdi 
34,  6.  forlaz  202,  4.  pl.  forlazet 
39,  2.  121,  4.  prät.  sg.  I.  uorliez 
98,  4.  sg.  m.  forlies  99,  2.  part. 
flirUUzan  62,  8.  forlazan  62,  8  (3). 
nom.  pl.  f.  sint  thir  furlazanö  sunti 
54,  6 ;  vgl.  54,  4.  forläzaad  138, 
13  (2).  forlazond  232 ,  6.  —  Dam 
eemp&t.  Tjrro  iuti  Sidoni  furlä- 
zaner.^  uuirdit  ...  thannr  in  si 
remissius  crit  65,3;  ähnl,  furlä- 
zauör  65,  5. 

int-lftiaii  Uuemrei  prä».  eg.  I. 
iaÜäzu  ih  thaz  neiii  19,  0 

zi-läzan  l/ixare:  imp.  pl.  ziiazet 
iuuuaru  ncz^iu  zi  fÜhenne  19,  6. 

for -l&zneitöi  st.n.  remissio:  aec.  for- 
Ifitofissl  Bimtdno  4,17.  18,  2. 18,2. 
160»  8.  288,8. 

laaszSn  »tp.  r.  tardare:  prät,  eg.  IH. 

lazzeta  2,  10. 

18b?n  SIC.  V.  vivere:  inf.  qusedent  inan 
leben  226,  2.   präs.  sg.  I.  ih  leben 
82,11.  164,4.   iy.JZ  lebSs  128,5. 
.v(7  777. lebet  55, 4.8.  60,2.  82,10.11. 
135,  15.    in  themo  einen  brdte  ni 
lebet  thcT  man  15,  3.  pl.  II.  lebet  | 
164,  4.  pl.  in,  lebdnt88,8.  127,4.  j 
par'    >n,m.  sg.  m.   lebSnti   215,  2.  . 
lebfinti  fatcr  82,  11.    ther  lebento 
leib   82 ,  10.     ziuuarf  sina  hebt  1 
lebento  uirnlustigo  97,  2.    gen.  n. 
lebintcs  uuaaares  128,  5.   dat.  m. 
themo  lebentcn  gote  190,  1.  aec. 
m.   lebentan    218,         iilr.  Icbcnti 
uuazzar  87,  3.    gen.  pl.  m.  lobou- 
t«v8  187,  4.  prSt  eg,  Ul,  lebßta 
7, 9.  288, 4.  «wt/.  »s,in,  leb^ti  65, 8. 


—  leiten 

lSI>0ntt|^  adj.  vivus:  gen.  sg.  tH.  buq 
g^otes  lebtatiges  90,  2. 

leffura  st.  f.}  laüumi  dai.  pUleS^-' 
rün  {var.  -6n)  84,  5 

legten  sw.  V.  ponere;  präs.  pl.  III. 
obar  snhttgS  legent  ii8  henti  impo-' 
tiunt  243,  4.  prät.  sg.  III.  legita 
sm  giuuäti  155,  2.  legita  tbaz 
tbara  213,  2.  pl.  III  ni  uueiz 
littara  8i8  inan  legitun  221,2.  eon/. 
sg.  II.  uuara  thü  inan  legitts  221, 4. 
sg.  III.  thaz  he  sina  hant  anan 
inan  iegiti  imponeret  86  ,  1.  part. 
uuio  gilegit  uuas  siu  lichumo  214,1. 
uuftr  trohthi  gUegit  wiaa  817,  6. 
ace.  sg.  n.  kind  .  .  .  gilegitaz  in 
rrippa  6,  2.  4.  acc.  pl.  n.  gisuh 
ihiu  lininün  lachan  gilegitiu  220, 3. 

ana^l  e  g  e  n  inieere :  priU.pl.  IH, 
legitun  ird  hant  im  then  heilant 
ana  184,  6.  imponere:  prät.  part. 
doL  pl.  f.  anagUegitSn  hanton  gi- 
hdtta  78,  6. 

gi- legen  ponere:  präe.  sg.  III. 
gilegit  thie  faudamcnta  G7,  13. 
prät.  sg.  III.  gilegita  inan  in  crip» 
pea  reolinavit  5,  13. 

Bidar*Iegen  ponere.  prät. part. 
dat.  pl.  n.  mdargUegitdn  kneiuion 
181,  1. 

leib  St.  m.  panis:  nom.  sg.  leib  libea 
82,  7. 10.  leib  f<m  hünile  nidar^ 
stiganter  82,  10.  ther  lcb6nto  leib 
82,  10  aec  leib  82,  6.  aee.  pl. 
leibä  81,  4. 

lefdmiDgtt     /.  ahnwuaio:  aee.  eg. 

145,  11. 

ieidezen  sw.  v.  detestari:  inf.  188,5. 
leidllh    adj.    widerwärtig,  hmsens- 

wert :  nom.  sg.  n.  leidlich  fora  gote 

lAaminaHo  106,  7. 

leima  ew,  m.  Mmn'.  «ee.  eg,  leimoa 

182, 4  (2).  6.  7.  8. 
lelm-TVurhto  w.  m.  figulus:  gen, 

sg.  leimuurhten  193,  5.  6. 

leiten  sw.  v.  l)  ducere^  leiten ,  füh- 
ren: präe.  eg,  III.  uucg  thie  fh&r 
leitit  zi  furlore  40,  9;  ähttl.  10. 
leitit  inan  zi  tronlcu  103,4;  vgl. 
238,4.  leitet  inan !  183,2. 

prät.  sg.  III.  leita  {yar.  leitta)  sid 
in  hdan  berg  91,  1.  leitta  128,  9. 
pl.  III.  leitun  78.  9.  116,  2.  It  ittun 
inan  thaz  sien  hiengin  200,  4. 
2)  adducere  ^  lurbeiführen.  imp.  pl. 
leitet  gifootiit  ealb!  97,  5.  mnt 
füaota  ...  leitet  Hera!  151, 11.  präL 
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tg.  III.  leitta  inan  zi  themo  hei- 
lante  Ifi,  4  pl.  III  leittun  120,  1. 
132,  7.  185,  10.  193,  3.  3)  ducvrt, 
h9it9tm:  prä».  9g.  III.  «ndeirA  [qae- 
nün]  loitit  100,  5.  pr«t  /.  ih 
leitta  qiiendn  125,  ö. 

Br-leiten  reäueere:  prät.  conj. 
9g.  III.  [tha2  skef]  fon  erdu  arleitti 
19,  5.  pttrt.  dat.fii»  M.  arleittSn  fon 
erdu  skeffun  19,  9. 

f  0  r  - 1  f  i  t  c  n  Hcduccrc :  prUs.  sg. 
III.  her  forleitit  menigt  104,  3. 
pl.  III.  managt  forleitent  145,  3.  9. 
MfV.  tg.  JH.  foxiflife  145, 3.  ftUi. 
pmrt.  nm.  pl.  m.  forleittd  1S9,  9. 

f  ra m  -  g  i  - 1  e  i  t  «mi  producere  : 
prä$.  ag.  III.  sih  framgileitit  thie 
uuahsmo  76,  2. 

gi'leiten  1)  AfMrr,  «fdSKMr», 
induftre:  prä».  conj.  sg.  II.  ni  gi- 
leitest  unsih  in  costunga  34,  6.  imp. 
pl.  gileitet  inan  mir  116,  1.  prät. 
pL  U.  gileittat  129,  8.  p»t.  riavfi 
gUcitit  193,  1.  UIUM  gfleitit  in 
vvxiostinna  15,  1.  uuerdent  hafte 
geleitii  in  alla  thiota  X45, 13.  uua- 
run  gilflittit  SOS,  1.  mim,  pl.  m. 
mterdet  ir  güetttö  44, 12.  2)  con- 
ducere,  mieten  :  im/,  p^ileitnii  unrhton 
lOD,  1.  prät.  9g.  III.  niomau  unaih 
gileita  109,  1. 

ia-gi-leiten  kuktctrti  prät. 
pl.  III.  ingileittun  thaz  kind  7,  5. 

in-leiten  introducere:  prät.  sg. 
III.  inleitta  Petiusan  186,  3. 

fkx'gi-leiien  eicerex  prä».  eot^. 
ag.  IIL  nnaan  üsgüeifte  si  sige  tuom 
69,  9. 

öz-leiten  heran ftführeu:  präs. 
sg.  I.  ih  leitu  inan  iu  üz  adduco 
fvra»  197,  2.  sg.  III.  leitit  sie  {die 
Schafe)  üz  educet  133,  6.  prät.  sg. 
III.  leitta  üz  thcn  heilant  adduxit 
foraa  198,  2.  leita  her  sie  Ü2 
«Awtit  /mw  844,  8. 

for-ldtoil  «f.  4N.  fAft(«lor:  n«m.  sg. 
815,  8. 

leitid  9t.  m.  dux:  VO0,  pl.  bluitfi 
tida  141,  14. 

leitido  9w.  m.  1)  duz:  nom.pl.  blin- 
tero  leitidon  84,  7.  141,  18.  2)  du- 
€(Uu»:  aec.  sg.  blintör  . . .  blintemo 
leitidon  forgibii  84,  7. 

l6Ckeil  «u*.  f.  rimare:  prät.  9g.  III. 
mit  ir&  sahahn  lacta  [sind  faoxi] 
188,  11. 


ISeedn  sw.  v.  Ungei-e:  prät.  pl.  III. 
buntfi  leccddun  siniu  gisnaer  107, 1. 

leutlll  /.  ImtUms  :  nom.  pl  lentin 
150, 11.   009.  lentin  18, 11. 

l^ra  st.  f.  doctrina:  nom.  9g,  ISra 
104,  6.  dat.  Icru  89,  6.  104,  5. 
127,  5.  187,  1.  ace.  iera  43,  3. 
lera  alterd  tnuHttonem  84,  1. 

lirftri  m.  do^ot'.  nom.  9g,  811118 
Unirl  128,  1.    dat.pl.  Ierarinl2,4. 

IdrcU  .HC.  V.  c.  a<'e.  pcrs.  et  rei  oder 
abhäng.  Hätz :  docei  e :  präs.  sg.  II. 
gotes  nveg  . . .  llris  186,  1.  tlift 
ISria  unsih?  132,  20.  sg.  III  lerit 
80  man  25,  6.  lerit  iuuuih  al  unar 
173,  1;  äJinl.  165,4.  itnp.  sg.  ieri 
wuih  betdn  84,  5.  pl.  Iftret  aUd 
thiota  242,  2.  ISrct  »6  zi  bihal- 
tanno  alliu  242,  2.  part.  lerenti 
22,  1.  82,  ll^  104,  8.  185,  8. 
196,  2  ete.  dat.  9g.  m.  imo  18reii- 
temo  thaz  folc  128, 1.  nom.  pl.  m. 
lercnte  Itruiigri  84,  5.  prät.  sg.  I. 
lerta  187,  1.  ng.  11.  Itrtostü  113,  1. 
sg.  III.  itrta  17,8.  19,  5.  22,  7. 
69,  1.  78,  2  b686  JAhannee 
lorta  sine  iiigiron  34,  5;  vgl.  131, 11. 
leert  a  104,  4.  pl.  III.  lerton 
66,  1.  tbiü  tbia  euua  lertun  legis 
periti  64,  0.  eotv\  og.  HI.  18rti 
44,  28.  part.  nom.  sg.  m.  thero 
uuortö  fon  thvm  ihn  gilerit  bist 
eruditm  es  prol.  4.  buohbäri  gi- 
ItrtSr  77,  5.  enm  fon  fhent  6rni 
gilcrtcr  141,  24.  nom.  pl.  m.  tttun 
sd  sie  uuarun  gilertc  222,  4,  voe. 
euua  gilSrto.  141,  11.  liaf.  th^n  »/ *: 
(iu)  cuua  gil6rtSn  110,  1.  141,  25. 

KSrnin  ow.  p.  1)  «Uaeeroy  lernen:  imp. 
pl.  lernet  67,  9.  lernet  unaz  thaz 
si  56,  4.  fon  boume  figilno  lernet 
gilihnessi  146,  1.  prät.  .ig.  HL 
lemeta  104,  4.  2)  erforschen,  er- 
fragen, discerex  prät.  eg.  IH.  gern- 
licho  lerueta  fon  in  tbia  zit  8,  4. 

fora-lernen  praemeditare:  inf. 
furalemcn  zi  uuelicheru  uuisün  ir 
antTTorUt  145,  8. 

gi-lerncn  tUaeere :  prät. 9g. IIL 
gp;lerneta  82,  9. 

l^ruiiga  j^  /.  doetrina:  aee,  pl.  IS» 

runga  84,  5. 

leäAU  st.  V.  1)  lesen f  sammein,  colli' 
gere:  präs.  pl.  IH.  leeent  fon  ihor« 
nun  uuinberu  41,  3;  ähnl.  167,  5. 
2)  lesen y  legere:  tnf.  arstuont  üf  zi 
lesanne  18,  1.  präs.  conj.  sg.  III. 
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lese  145,  11.  prm.  pt  JI.  Iftsot  | 

68,  3;   mit   abhävq.    Satz   68,  4. 
117,  4.  127,  4;  vgl.  124,  5.  pl.  III.  i 
thesan  titul  manage  läsun  204,  2. 

ar  - 1  es  AB  eolligere ,  eligere :  prän. 
pl.  III.  arlesent  fon  shiemo  rihhc 
allu  äsuih  76,  5.  prift.  pl.  III.  ar- 
läsun  thie  guoton  77,  3.  pari.  nom. 
pl.  m.  arlcsend  sint  thiO  bercsboton 
76,  4. 

üz-ar-U'snn  coUigcre  -.  präs. 
eonj.  pl.  I.  arlesemes  iz  uz  72,  5. 
ar-l&g'an  st.  v.  extingm:  prä».  sg. 
IIL  Itiir  ni  «rliBgit  95,  5.  prät, 
vom.  pl.  N.  liolitfu  sint  erloBgwia 
148,  5. 

lesken  sw.  v.  extinguere:  präs.  »g.  III. 
Itki  riobhenti  oi  lealcit  69,  6. 

leiistO  tu^.  »upirl,  der  letzte^  novis- 
simus:  dat.  itg.  «.  in  themo  Iczisten 
tage  82,  7.  9;  extremus:  acc.  sg.  w. 
thaz  lezzistä  teil  sines  fingares 
107,  «. 

Hb    St.  n.    rifa:    mm.  1,  3.    105,  1. 
162,  3.    ^cUt   inti   lib    82,  11». 
urresti  inti  lib  135,  15.    lib  cuuin  1 
146,  6.   gm.  Ifbei  6S,  18.  88,  9. 
131,  1.    leib  libes  82,  7.  10.    in  | 
suorgdn  thesses  Hbes  146,  4.    dat.  \ 
übe  40,  10.   95,  4.  5.   106,  1.  in 
tbtnemo  Übe  107,  8.   aee,  lib  82, 6. 
88,3.  133,10  etc.    niittiligartes  lib 
82,  10.    euuin  lib  81,8.  82,4.  7. 
87,  4.  88,  8  etc. 

bl-llban  st.v.  remanere:  prüt.  sg.  III. 
bdeibtbfir  eino  ISO,  6.  eot^j.pl.  III. 
ibas  ni  bilibin  in  tbemo  crftce  tbi6 
Ithamon  211,  1.  part.  nom.  ng.  m. 
fior  taga  biUban  ist  quadriduanus 
est  135,  «4. 

Itb-festtgOn  «ur.  P.  e,  ate,  vioijteare: 
präs.  sg.  m.   Itbfest^sdt  82,  II«". 

8H,  7 

lib-iiaru  st./.  LebensunterhaU,victus: 
acc.  sg.  alla  iru  libnara  118,1;  sti- 
pendUmi  ffm.  *g.  «tt  giuago  inuara 
ITbnarä  13,  18. 

lid  St.  n.  mmkrum:  gen.  pl.  lido 
28,.  2.  3. 

lÜl  a.  m.  M'««r«:  «cc.  9g.  3,  6. 

)lgtll  H.  «.  itueret  prät,  tg.IH.  Ugit  i 

in  hüsc  lanirr  47,  2.  part.  acc.  sg. 
m.  lio^cntan  BS,  fisg  oba  ligen- 
tan  superpositum  237,  2.  fem.  li- 
gonfa  48, 1.  ntr.  tbas  sinieislaobaii 
...  ligenti  po*itum  220, 4.  mm.  pl.  m. 
ligentd  44,  1.   ace.  gisftbim  zantron 


Uhbazfiri 

ligentö  po$ü0»  287,  2.   «i^.  gisab  ' 
.tltfn  ...  lacban  ligentiu  poiita  220,4. 
prät.  »g.IIL  thär  thaz  magatin  lag 
60,  14.    in  th^n  lag  mibil  menigi 
88,  1.   lag  zi  stngn  turün  107,  1. 

ana-ligan  auf  etwas  liegen; 
prät.  sg.  III.  thaz  tblr  ber  analag 
IM  quo  ütecbat  54,  8. 

fur-ligan  c.  acc.  moechari:  inj. 
tuot  Bta  fbrligan  29,  2.  tmp.  »g. 
ni  furligi  thih  28,  1.  part.  nom.  ag. 
n.  ubil  cimni  inti  furlegan  adtdtera 
57,  2.  dat.  furleganen  adulUrae 
44,  21.  ace.  f.  bab^  sta  forlegana 
28,  1.  V 

uor- lig-irt  ^.  adtäterium  -.  nom.  84,  9./ 

lib  St.  f.  corpus:  acc.  sg.  79,  10. 

gi-]th  adj.  nmüit:  nom.  ng.  m.  ist^v^ft 
gilih  spähemo  man  assimilabitur 
43,  1 ;  vgl.  43,  2.  77,  5.  tbanne  bim 
ih  iu  gilib  luggi  131,  24.  her  ist 
imo  gilib  182,  5.  ntr.  gilih  64, 12. 
72,  1.  73,  1.  2.  74,  1.  77,  1.  109,1. 
125,  1.  128,  3.  148,  1.  (icc.  sg.  n. 
uuemo  tuon  ili  gilihliaz  thiz  cimui  ? 
64,  12.  nom.pl.m.  güichu  141,22. 
UHßeetiert  ni  onret  ...  in  gilih 
uuosan  assimilari  34,  4.  gilih  man- 
non  beitSnten  150, 1.  aee.  ntr.  «si^Tixi  ' 
giliclm  thun  84,  4.  —  Composs. 
eban  -  glllh ,  eban  -  IIb ,  io  -  g  i- 
(uue  -)lih. 

int-llhan  St.  V.  leihen  :  präs.  pl.  III. 
sunti^C  man  sunttgen  mannen  int- 
lihent  foenerantur  32,  6.  imp.  sg. 
infUh  mir  fhriu  br6t  eommoda  40, 1. 

int'inieri  •^  m.  fetmmom".  doit.  ag. 

inlihere  138,  9. 

]ib*baiIlo  m'.  m.  corpus:  l)  Leib, 
Körper,  im  Oegettsaiz  zur  Seele:  nom. 
sg.  28,  2.  S.  86,  8.  38,  1.  Itbamo 
160,  1.  licbamo  214,  l.  gen.  lioht-  , 
faz  thea  Ithhnmcn  ist  ougu  36,  3. 
themo  templc  stnes  liobamen  117, 5; 
vgl,  212,  4.  tku.  lOibunen  88,  1. 
60,  4.  ace.  Uhhamon  44,  19(2). 
liliamon  138,  6.  2)  Leichnam: 
nom.  sg.  lihamo  147,  5.  dat.  licha- 
meu  22G,  2.  acc.  lichamon  212, 
5.  7,  nom.  pl.  libamon  209,8.  211, 1. 

l!h«bamUh  adj.  corporalüz  dgt.  Mg, 
f.  l?chanilichero  14,  4. 

Itflha/rirl  ■''f-  hypocrita:  roc.  sg. 
lihhizuri  39,  6.  nmn.  pl.  lihbazärfi 
85,  1.  ttbbisftrft  88,  2.  84, 1.  voe. 
Ithhizara  126,  2.  lichazera  84,  5. 
Uchezerfi  103,  4.  141, 11.  12.  13. 
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17.  19.  22.  26.     dat.  ühheserin 
147,  12. 

nilliaMB  9w.  V.  hmeh^'.  in/,  birut 
IT  foUl  Uobozennos  hi/pocritis  141,23. 
prät.  8ff.  III.  lichixita  sih  rOmdr 
faran  ßnxit  228,  1. 

llMlto  ttt.  V.  plaeütm  iuet  präf.  pl. 
ni.  thiu  iino  lihhent  181,  11. 

g  I  - 1  i  b  h  e  n  plaeere ,  co-nnJ-icere : 
prnt.  sff.  III.  gilihhetA  iuuaremo 
fater  iu  zi  gebaune  rihhi  35,  3.  in 
themo  wiola  gilthhSta  mtnero  sSlii 
CO,  0;  ffhul.  gili<lii;ta  11,5.  part. 
iz  sd  uuns  giliUhct  fora  thir  jvfo- 
eitum  fuit  G7,  7. 

g  I  -  Illmessi  »t,  n.  l)  iimgo:  nom.äg. 
ttooB  ist  thaz  glüiomsi?  126,  8.  m». 
uuauta  stn   gltnissi    (var.   -nessi)  j 
tramßrjuratua        91,  1.      2)  para-  \ 
bola  :  ace.  »g.  glUmessi  iati  biUdi  j 
129,  1;  «Mtttnfo:  aee,  giUhiWMi 
56,  7.  105,  8.  146,  1. 

Itlitf       l&vU:  nom  »g,  f,  IShA  67,9. 

liya  »t.  f.  Uliutn'.  ace.  pl.  ihes  aeca- 

res  liliä  38,  4. 
gi-limph&n  st.  v.  l)  gezitunm,  (dC' 
C0ire)y  €p0rt0r0:  a)  UNfMraMtVA :  j 
«)  »«7  blos$em  in/. :  präs.  $g.  III. 
gillinphit  zl  betdnnc  87,  5;  ähnl. 
X03,  3.  122,  1.  arbeucn  gilimpbit 
nuumes  sun  119,  8.  gillmfit 
87,5.  gilinpfU  189,9.  iz  gi- 
limpfli  8U8  zi  uuesamie  145,  1; 
vgl.  185,  5.  thaz  dar  giHuribau  ist 
gilimpfit  giAiUtt  uuarm  168,  3. 
gilinfit  th«ii  nuumes  snn  si  sel- 
lenno  218,  4.  prät.  gilamf  sla 
zi  Ißsennc  103,  5.    gilumpf  141, 

18.  ß)  e.  dat.  pers.  und  in/.  :  prät.  j 
«f.  in.  gSimpldt  ndr  iiuesan  IS,  7.  ! 
iu  gilimpbit  ii1)ur  f>:n)()rau  uucrdaii  ! 
119,4.    gilimpbit  uns  tI  pifullcnne 
al  roht  decet  14,  2.    giluiiphit  mir  | 
ai  gotspelldnne  83,  4;  äkid.  114,1.  ' 
165,  5.   prät.  ag.  III.  gifeban  tbir 
gilampf  97,  8.    gilainpf  tbir  ai  bi- 
felabaone  149,7.    gilamf  thir  zi 
miltenne  99,  4.    ;')  c.  aee.  e.  inf.  -. 
präa.  »g.  III.  in  gilimphlt  uuabsen 
21,6;  ähnl.  132,3.    gili  nfir  90,4.  j 
92,  1.     eonj.   sg.  IU.   giünipha  ; 
(vor.  -e)  Heliam  ...  queman  91,  4. 
prät.  »g.  III.    gilamf  inan  unran 
81,  l.    gilanf  tbisiu  Crist  trüon 
227,  2;    r^jl  2.12,  1.    hv.m   gilanl'  | 
fuu   U>(le   zi   ursiauuiimü   220,  5.  ; 
b)  perOkMi  prät,  ph  III.  Üäa.  | 

TatUa  Toa  SSamn, 


gilimphent  mir  zi  balonne  133,  13. 
2)  prät.  sg.  III.  naliea  fon  then 
ann8n  ni  gilamf  ci  imo  de  cgeiU» 
non  pwHnibta  ad  cum  138,  8. 

I  Itn  st.  n.  tmum  :  aec.  sg.  69,  9. 

I  Itntll  adj.  leinett:  dat.  sg.  n.  aubHon- 
iwischi  garauuita  sih  .  .  .  nut 
Unfaeuo  ipatQ  107,  1.  dta.  pl.  n. 
tben  lüitafin  lacbanon  Unteaminibus 
220,  4  acc.  tlilu  Itniaftn  lachan 
iinttanUna  22Ü,  3.  4. 
linSn  8u>.  V.  reeumöere:  präs.  part. 
nam.  sg.  m.  linlati  ...  in  hanntt 
tbes  hcllantcs  159,  1.  gen.  lineu- 
tes  138,  1.  prät.  sg.  III  lineta 
obar  bruät  thes  beilautes  159,  2j 
ähnl.  989,  9. 

gl -Ii  nun  recumberci  prät.  »ff, 
III  gilinßta  156,  1. 

bi-linnan  s(.  r.  ccfis'rv:  inf.  gi- 
limpbit . . .  ualled  zi  biiinneoue  de- 
Jieere  129,  1.  priU.  §ff.  III.  bilan 
tber  uuind  81,4.  bilan  zi  sprehhanne 
19,  G.  ni  bilan  sin  cnssan  mtnd 
fuozi  138,  12. 
Halb  a^f.  dU«&iu$i  tum.  sg.  tn.  mtb 
llobo  sim  14,  6.  mfin  sun  leob8r 

Ol,  3. 

liodar  St.  n.  aonitua:  gen.  sg.  lioda- 

res  sSunes  145,  16. 
liogran  St.  V.  mentirii  prät.  part.  mm. 

pl.  m.  liogent^  22,  16. 
Uoht  st  n.  l)  luZy  lumm:  *iom.  sg. 
1 ,  3.  4.  13,  4.  25,  1.  3.  36,  4. 
119,  19  ttt.  gen.  liobtes  108,  4. 
189,10.  dat.  liobte  13,  4.  44,  18. 
88,11.  119,12.  fr  themo  liohtö 
vor  Tagesanbrtich  22Bf  1.  acc.  höht 
7,6.  91,19.  119,19.  131,1. 
145,  19  etc.  2)  hicenm:  aow.  ag. 
liobt  brinnanti  88,  11.  aet.  Höht 
25,  2. 

lioht  M(^  AfMAft:  nem.  ag.  m.  liob- 
te 86,  8.   itfr.  leobt  nuolean  91, 3. 

lioht*fiU  at.u.lueemaf  latnpaaf  lon- 
tema:  nom.  sg.  liobtfaz  36,  3.  aee. 
liohtfaz  96,  5.  nom.  pl.  Uohcfaz 
148,  5.  150|  1.  dat.  liofatlasBon 
148,  2  (2).  188,  1.  aee.  liobt&s 
148,  1.  4. 
fur-liosan  st.  v.  l)  verhören,  per-, 
dere:  präs.  sg.  III.  furliusit  44, 
94  (2).  2  7 .  forliusit  st&a  s^  90, 5. 
uorliusit  eina  dra^^a  96,  5.  coyij. 
sg.  III.  ftirliose  82,  7.  forliose 
90,5.  forliosez  139,3.  prät.sg.I. 
forlds  96j  5.  184,  5.   9)  verdtiUn^ 

39 
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vernichten ,  perdere:  Inf.  sCla  .  .  . 
furliosan  C9,  4.  sela  iati  lihhamon 
fliosaam  hellauuizi  44, 1 9 .  suochit 
thio  bieht  xi  foriioseiiiie  9,  2;  Mn/. 
129,  1.  präs.  ag.  III.  ubile  ubilo 
furliusit  124,4.  conj.sg.III.  fliose 
133,  10.  prät.  8g.  lU.  furlds  Uu3 
ntanalagon  195,  8.  fiur  ...  alld  f<n> 
Ids  147,  S.  after  thiu  her  iz  al 
forlos  conrnminafi^ef  97  ,  2.  cotij, 
pl.  UI.  thaz  sie  theu  heüant  flurin 
199,  6. 

lloian  H,  V.  Mrtiri:  prä$,  eot\j.  pl  L 
liozSmda  fon  im  208,  3. 

tlBht6n  8%o.  D.  lucere  :  präs.  conj.  sg. 
III.  liuhte  25,  2.  3.   part.  liuht  . . . 
liuhtanli  88,  11.  prät.  sg.  III.  thaz  ^ 
lioht  in  iinstanieBflin  lüüita  1,  4.  { 

i  u  - 1  i  u  Ii  t  c  II  sw.  V.  l  )  ilhtmi- 
nare  c.  dat.  oder  nee.  :  ivf.  iiiliuh- 
teu  then  thic  tkar  üi  ImäUimessin 
aünent  4,  18.  prät.  sg.  III.  in- 
lluhtlta  iogiuiieltchan  man  13 ,  4. 
2)  lueeaeere:  präa.  ag.  III.  thes 
sarabaztages  ther  där  inlluhtit  in 
tbemo  Srifltfln  sanibaztage  216,  1. 

liltir  «M/-  dodh&iax  «om.  pl,  m*  vaer- 
i\vA\i  tbanne  aU§  lirtgd  gotes  82,  9. 

liumuilt  at.  m.  fama ,  opinio :  nom.  ag. 
17,  8.  22,  2.  60,  18.  aco.  liumunt 
gifehtd  145,  4. 

llut  St.  in.  popubts :  acc.  ag.  then  liut 
70,  2.  —  Compos.  I)urg-liutt. 

lob  at.n.laua:  nom.ag.  lob  st  hoaanna 
116,  8.  4.  00«.  al  thaz  folo  ...  gab 
gote  lob  II.*),  2.  fon  munde  kindö 
.  .  .  thuruhfrcmitastft  lob  117,  4. 

lobdn  «te.  V.  laudnre:  inf.  lobon  got 
116,  4.  präa.  ag.  I.  ib  lobun  tbib 
fatcr  mmßtwr  HH  6T,  7.  pwrU  nom. 
sg.  f.  lobontiu  6,  3.  nom.  pl.  m. 
lobantö  6,  7.  244,  2.  prät.  ag.  III 
lobdta  ...  then  ambaht  108,  4. 
lobdta  got  hmeäUßU  7,  5.  lobdta 
tnihllja  emifit ehatur  domino  7,  10. 
pcert.  uuas  gilobdt  fon  aUen  metgni- 
ßMbatur  17,  8. 

M  9t.  fi.  Zoeh^  forommx  um.  dramh 

l«.]i  iialil  ln  106,4.    fovM:  aC9»  pl. 
fohün  habPnt  loh  51,  2. 
.  loc  9^      capillm :  not/».      loc  145,  7. 
dist.  pl  locon  138,  1. 

Ita  «f.  ».  M.  ?  iil0ri0i»:  «00.  Ion  32,  6. 
33, 1.  8.  —  Compot».  it-ldit,  tage- 

Idn. 

gi-lön5ll  SIC.  V.  retrilniere:  ^?2vi'.?. 
conj.  pl  III.  ni  habtiut  uuanan  thir  \ 


giiangn  110,  4.   jw».  pari,  iet  Uur 

gilönöt  110,  4. 

fur-Ior  St.  m^  pereUtio:  geti.  ag.  sua 
forloree  178,  4.   tUt.  fiirlore  40,  9. 

lösen  ato.v.  aolvere:  l)  IduHp  loa  ma- 
chen :  iv  f.  gUamf  sia  zl  losenne  fon  ... 
gibeuLti  103,  ö.  präa.  ag.  III.  Idsit 
eSnaxt  obeon  ...  fon  erippa  103,  4. 
pl.  n.  zi  hin  Ideet  ir  tiien  folon? 
llfi,  2.  tnip.  pL  löset  inan  116,  1. 
part.  dat.  pl.  m,  löscntai  116,  2. 
Uberare:  part.  oba  come  Helias  lo- 
eenti  inan  808  ,  5.  8)  attflBaen, 
zeratöret) :  inf.  2uua  zi  Idsenne  25, 
4  (2).  3)  entrichten^  bezahlen:  prät, 
ag.  III.  ni  Idsit  zinsscaz  93,  2. 

ar'ldeen  1)  Woeft^  nher»-.  prä». 
pl.  II.  sd  imufchu  so  ir  arldset 
obar  crdu,  unerdent  arlostu  9S,  3. 
imp.  pl.  erlOset  inan  inü.  läzet  inan 
gaugan  135,  88.  enurex  (mp.  ag. 
arlösi  iz  {das  Äuge  aus  semirSSlUe) 
28,1.  2)  befreien  y  liberare:  präa. 
sg.  III.  iuuih  arlösit  131,  15.  er- 
Idsit  inan  nn  205,  3.  imp.  ag.  ar< 
losi  nnsih  fon  ubile  34,  6.  paH. 
uuäntmnCs  (buz  her  uuari  arlöseuti 
Israhel  rede/nturus  225  ,  3.  prät. 
ag.  III.  arlöstÄ  131,  12.  part.  nm». 
pl  m.  fon  hentin  unserd  füaatd 
erlöste  4,  16. 

üz -losen  entere:  in^,  tg,  ilz- 
lösi  12  95,  5. 

xi- Ideen  eeivere:  1)  ISteu,  he 
in  ach  Ol ;  präa.  ag.  II.  sö  uuaz  tht. 
zilösis  obar  erdu ,  daz  imlrdlt  zilo- 
sit  in  himiie  90,  3.  prät.  ag.  III. 
sildata  Bih  gibenti  eftiem  mngdn 
86,  1.  8)  auf  lösen  y  brechen.,  ser- 
br ecken:  präa.  ag.  III.  zUösit  einaz 
fon  then  minnistün  bil)otun  25,  G. 
imp.pl.  züdset  thiz  tempul!  117,5. 
prm.  eff.  IXL  südate  aambaiteg 
88,  6.  part.  thaz  ni  st  zilösit  Moy- 
ficses  Guua  104,  6;  0^^??^  134,  8. 

ar-lösnesst  /.  redemptio:  gen.  eg. 

'  arlüsuessi  7,  10. 

lOsimga  St.  f.  redea^Uax  mm,  15- 
annga  145, 80.  lia^.  n  Idaungu  tm 
mnncg:^  112,  3.    aee,  tota  Idsottga 

FTTiemo  folko  4,  14. 
lou.b  St.  n.  folium:  nom.  pl  loubir 
181,  1.  —  Oompee.  nnin-lonb. 

ar-Ionl^ii   -"iw.  v.  erlauben:  präL 

part.  arloubit  ist  manne  zi  uor- 
lazzanne  stna  quenfin  licet  100,  2; 
ä/ml.  79,1.  84,4.   erloubit  194,3. 
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arloubit  si  uuola  tuon  69,  4.  Jiist 
mir  arloubit  tliu  ih  niiiUa  inon? 
109,  8-    thaz  iu  arloubit  nist  68,  2. 

("hin  «rlonbit  ni  uu;1nm  inio  zl 
ezzjumo  (58 ,  3.  nint  erioubit  ihaz 
man  si«'  scntc  103,  4. 

gl-louben  v.  crederc-.  l)  abso- 
lut: in/,  uuo  mugut  ir  gllouben? 
88,  18.  oba  fhü  mäht  gilouben 
92,  5.   gilouban  145,  IT.  18. 

zi  giloubanne  227,  1.  prä9.  Bg.  I. 
güoubtt  92,  5.  133, 2.  233. 3.  sg.JI. 
güoiibis  17,  6.  i^onbiBt  185,  24. 
sg.  III.  gUoubit  242,  4.   pL  L  gi- 

loubemes  87,  9.  pl.  II.  gUoiibet 
65,  3  82,  7.  134,  3  (2).  176,  3. 
pl.  III  giloubent  82,  II»  107,  4. 
848, 1.  0Mtf.  pl.  II.  gilonbdt  186, 
7.  156,  6.  //H/y.  sg.  giloubi  54,  4. 
60,  11.  pL  <riloubot  163,  4.  part. 
thiethe  güoubcnli  8mt  179,  1 ;  vgl. 
984,  2.  iUU.  90.  m.  alliu  aini  d^u 
ihemo  priloubenten  92,  5.  dat.  pl. 
m.  giloubcntcn  231,  1.  prät.  sg.  II. 
giloubtÜ8  (var.  -tds)  47,  8.  gi- 
loabtda  888,8.  HI.  giloabta 
4,  4.  220,  5.  gilouptaöS,  8. 
pl.  I.  giloubtoniüs  82,  12.  pl  III 
giloubtun  87,  9.  233,  8.  2)  c,  aoe. 
m':  prä9.  ig.  II  giloubis  Üua? 
185,  15.  9g.  III.  uaev  giloabit 
unser  gihornessi?  143,  8.  pl.  II. 
giloubet  119,  7.  covj.  pl.  II.  gi- 
loubOt  16Ö,  7.  3)  c.  dat.:  inj.  ni 
eitr!t  mir  giloubai  184,  9.  jM^«. 
ag.  III.  gloubit  imo  88,  8.  pl.  II 
giloubet  88,  12.  131,  20  190,  2. 
»inen  buobstabun  ni  giloubet  88, 13. 
conj.  pl.  I.  giloubdmiB  88,  5.  805,3. 
itnp.  sg.  gilottbi  mir!  87,  5.  pl. 
giloubet  themo  evnngclio!  18,  5. 
giloubet  then  uuercou  134,  9.  prät. 
90,  II.  m  gilottbtfts  (vor.  -tds) 
minSn  anortun  2,  9.  sg.  III  gi- 
loupta  55,  5.  pl.  II  giloubtut 
123,  7.  pl.  III.  giloubtun  123,  7. 
131,  12.  223,  5.  241,  2.  conj.pl.II. 
gilolibtrt  88,  13(2).  128,  7.  4)  mü 
pröp  in:  präa.  sg.  I.  ih  giloubu  in 
inan  133,  1 .  sg.  II.  giloubis  in 
then  goteti  suur  133,  1.  sg.  III, 
gilonbit  in  then  ran  21 ,  8 ;  4knl. 
82,  7.  nn,  8.  9.  11.  135,  15. 
143,  2  1G4,  1  de.  gilöbil  82,10. 
pL  III.  giloubent  94,  4.  172,  ö. 
tmj.  pl.  II.  gUottbSt  82,  fi.  imp. 
pl.  gilonbetl  189,  10.  162, 1.  pttrt. 


mm.  pl.  m.  giloubcnte  129,6.  prät. 
sg.  III  giloabta  119,  11.  189,  9. 
pl.  HL  giloubtun  18,  6.  19,  9. 
87,  0  134,  11.  143,  1.  8  ete.  gi- 
loubton  104,  1.  giloubdun 
104,  9.  gilöbtuu  131,  12.  4)  mit 
ahhäng.  Satte:  pHU.  9g.  H.  ni  gi- 
loubis thaz  ih  iu  thomo  fater  [bin]  ? 
163,  3.  pl.  I.  gilonbemOs  (baz  tbil 
fon  gote  uagiongi  176,  2.  pl.  II 
giloubet  ir  thai  ib  thai  tnon  mngi? 
61,2;  tyi.  131,  8.  163,4.  (MN^. 
sg.  III.  giloube  thaz  thü  mih  san- 
tös  179,  1.  pl.  II  giloubet  134,9. 
287,  2.  pl.  III  gilouban  185,  25. 
imp.  pl.  giloubet!  121,  1.  prät.  sg. 
I.  ih  giloubta  thaz  thü  bist  Crist 
135,  16.  pl,  II  giloubtut  175,  5. 
pl.  III  giloubtun  177,  5.  ni  gi- 
loubtun tliid  Judni  f<m  imo  thas 
bcr  blint  unäri  182, 11. 

gi-loabo  sw.  m.  ßdes:  nom.  60,  9. 
85,  4.  111,  3.  138,  14.  160,4.  gen. 
iuuih  luziles  gUouben  38,  5;  ähnt. 
52,  5.  81,  4.  89, 6.  dat.  gilftben 
81,  3.  aeo.  giloubon  47,  8..  54,  4. 
92,  8.  121,  3. 

loufan  St. enrrerc  :  prüs.  pari.  nom. 
pl.  lout'eute  219,  1.  prät.  sg,  III. 
llof  808,  8.  819,  8.  |»2L  IU.  Uoftm 
220,  2.  —  ingegin  loufan  c.  dat. 
ocmrrere-  pr/rs  ng.  III.  ingegin 
louiit  luau  iu  15^,  2.  part.  inge- 
gin louffenti  97,  4.  pr9t.  90.  UI. 
ingegin  liof  53,  6.  liof  ingegin 
135,  11.  pl.  III.  ingegin  liofnn 
imo  53,  2.  III,  1.  Uofun  ingegin 
imo  55,  6. 

furi-loufan  l)  inlran9.  pro- 
currerc :  präs.  part.  furiloufanti  sum 
...  furi  inan  106,  1.  2)  e.  ace.  prae- 
eurrere:  prät.  sg.  III.  ther  ander 
iungoro  fbriliof  PStrowa  220,  2. 

zu  0 -  loufan  hinzulauf m :  präs. 
/jfirf.  vftin.  pl.  fH.  zuoloufante  bcili- 
/iiiun  liiuu  occMTentes  91,  6.  ace. 
gisah  nolouffimtS  tiiie  menigt  «on- 
currentem  92,  6. 

louft  St.  f.  im  Compos.  brüt-louft. 
long  v^  m.  ßamnm:  dat.  sg.  louge 

107,  2. 

longnea  me.  v.  m0ar9x  prät.  90,  IU. 

lougnita  188,  3. 

fur-lougnen  c.  gm.  rerlmg- 
nen ,  negare :  präs.  sg.  I.  furlougnu 
ih  stn  44,  21.  Ibdougnu  tbin  161,5. 
90.  m.  mSn  fiirloiigmt  44,  21. 
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Idz  St.  7K  sors  :  dat.  »g.  Ln  lözze  fram-  j 
gieng  thaz  her  uuihiouh  branti  2, 3. 
aee.  ubar  mfn  giundti  santtun  Ite 
203,  4. 

Inggi  mmdax  ;  nom.  sg.  m.  luggl 
104,  8.  131,  19.  24.  —  fahut:  ace. 
tff,  n.  Inggl  giumniMwl  106,  2. 
nom.  pl.  m.  lugge  urcandon  189, 
2.  3.  ntr.  luggiu  giimiznissin  84,  9. 
dat.  m.  Iugg6n  uuizagön  41, 1.  ace. 
m.  liigg;aiin>uiidi  189, 1.  ^pHuth-'. 
ntm.pl.  m.  lugge  uutaagon  pseudo  - 
propketae  14ö,  17.  dnt.  luggcn 
uuiisagda  23,  4.  —  nom.  pl.  luggS 
GhriBtft  iVNMfe0JliiMt*  145, 17. 

iQgina  *t.  f.  mendaemm:  tue,  90» 
sprihhit  lugma  131,  19. 

gi-ltunpMdä  St.  f.  opportunitaa:  acc. 
*^."^54,  2. 

/  vKA--^.v.'^L   gi-Iinnplillk  odj.  tpportumu:  nm. 

/,  fr(k  mi^y       'ff'  »«.  79,  4. 

lost  st.  m.  roluntas,  desideriuni  dat. 
sg.  fon  fleiskes  luste  .  .  .  pilx  i-me 
13,  6.  000.  pl.  lustu  iuuareä  iatoT 
131,  19. 

f o  r  -  lust  st.  f.  perditio :  nom.  sg.  ziu 
i.st  forlust  thenÄ  salbün  gltau? 

f.  Ui\i<v      lllsteD  9W.  V.  d99id0rtar9i  prät.  »g.  I. 

luBtdnto  lusta  thesd  oßtxttn  zi  ez- 
zanne  desiderio  desideravi  158,  2. 

f    lustig  (idj.  im  Compos.  firn -lustigo. 
llLStlUÜlO  adv.  libmter  79,  3.  lust- 

Itoho  141,  5. 
lustdn  sw.  V.  dttkbrare :  präs.  sg.  III. 

trohttn  sines  uuerkes  Itistot  HB,  l. 

pl.  II.  ir  lustdt  zi  gisebanue  einan 

tag  145,  2.  pari,  lulftiito  158,  2. 
Uttir  adj.  simpUxi  nm.  tg.  n.  IQt- 

tar  36,  3.   nom.  pl  m.  iattar6  aösd 

töbÜn  44,  11. 

lazil  adj.  klein  f  pusiUus:  nom.  sg.  m. 
lussil  «miit  86,  9.  sin  uuahst  luzil 
uuaR  114,  1.  aee.  ntr.  «in  luzzil 
19,  5  ein  luzil  66,  2.  instr.  after 
thiu  luzilu  post  pusillum  88,  4.  — 
parvulus:  nom.  sg.  m.  »übst,  these 
IubIo  94,  2.  3.  aee.  eiaan  liudlaa 
01,4.  «fr.  luzil  kind  94,2.  aee. 
pl.  subst.  luzile  101,  1.  thie  luzi- 
lon  101, 1.  dat.  m.  luzilen  67,  7. 
tfafin  luildn  94,  4.  99, 1.  4.  aee.  nir. 
tiuQii  land  80,  8.  tmdliii  cind  89,3. 
—  modieus:  gen.  sg.  m.  luciles  gi- 
louben  52,  5.  lu2Ües  81,  4.  89,  5 ; 
miMmae  |38,  5.  ii^.  »abst.  luziles 
uuas  80, 3.  (bA*  n.  etvbet.  in  themo 


luzilen  unreht  ist  108,5.  inluzilenio 
gitriuui  151 ,  5.  acc.  sg.  f.  luzila 
stania  moHeum  129,  3.  174,  1  (2). 
2  (3).  3  (2)  luzzUa  stunta  160,  5. 
ntr.  lucil  linht  139,  10.  ein  luzil 
tnodicMH  164,  4.  dat,  pl.  /.  lttai> 
Idn  flllungun  tnürdit  Inflllit  paueSa 
108,  8. 


M 

mftg  St.  m.  cogtmtnK     nom.  sg.  mag 
188,  4.    dai.  pl.  magun  {vor.  -  on) 

12,  3.    aee.  mägd  110,  4. 
magadheit    st.  /     rirginitaai  dat. 

fon  irn  magadheiti  7,  9. 
magau  an.  v.  s.  mugan. 
magfSttll  9t.  n.  ptuUa:  nom.  sg.  60, 

13.  14.  16.  voe.  60,  15.  gen.  ma- 
gatines  60,  14.  doL  magatSba  79, 
5.  9. 

K  i  -  magöa  9».  v.  inoale$eere:  prät. 

pl.  III.  gimagetun  qnedaatl  196,  2. 
magt  st.  m.  pl  niagi    mm«.  8,  1.  dat. 

m&ghx  8,  4.   10, 1. 
m&gin  /.  eognata :  nom.  sg.  3,  8. 
gi-mah  adj.  gletch:  ace,  pl.  /.  suSL 
gimachOn  tnrüliHibflB  par  turtunan 
7,  3. 

g  i  -  maJialen  «w.  v.  desponsare  .  prät. 
part.  nom.  eg.  f.  nvas  gimabalit 
thes  heilantes  muoter . . .  JdiSbe  5,  7. 
dat.  thiornün  gimahaltero  gommanne 
3, 1.  Maiiüa  imo  gimahaltero  gi- 
mahhflii  9, 12. 
gi-mahhä  sw.  f.  eonum:  dat.  sg. 
gimahhün  5,  12.  aee.  cimalihfUi 
5,  8.  10. 

maht  St.  f.  petentüt:  ace.  sg.  4,  7. 
mahtig  a4f.  mächtig:  nom.  ag.  m. 
mahtig  ist  got  fon  (hosen  steinun 
amuekkan  Abrahämps  barn  poteel 
13,  14.  uulzogu  mahtig  in  uuerke 
peiau  225,  2.  aee.  m.  nuiBt  mah» 
tigan  validum  81,  4.  aee.  pl.  m. 
subst.  nidargiMsta  mahtigS  poteniea 
4,  7. 

malui  9t,  a.  meiere präa.  pari,  nom, 
pl.  f.  suft  sint  malenti  in  ein  147, 4. 

für -mal  an  demoliri:  präs.  xg. 
III.  Ch&r  noh  rost  noh  miliuua  iz 
ni  fumfllit  86,  l ;  ähnl.  pl.  III. 
ftimaleiit  36,  i. 
man  st.  m.  l)  Mmsck,  homOf  ohne 
Rücksicht  auf  das  GcachlecM :  vom. 
sg.  in  themo  einen  brote  ni  lebet 
dtor  man  15,  3.  annlig  num  bin 
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19,  8.   Iii  mag  t1i«r  man  ioumht 

inphahcn,  nnba  ...  21,  5  iiuelih 
uuehKal  gibit  man  furi  sma  scla? 
90,  5.  init  diu  ihu  man  bist,  duost 
tbäi  selbon  got  184,  7.  ein  man 
Btorl  I  rurl  thaz  fole  185^  li;u.».to. 
—  Mit  Negation  niemand:  noh  mit 
kciiuün  giu  mohta  in  einig  man 
gibintan  ^isquam  53 ,  4.  —  Ikr 
MOMi.  niim  a<t  Au$dru^  i»»  miBe' 
stimmt  Sttbjeets ,  zeichan 
thcmo  man  uuidarqmdit  cui  con- 
tratUa^ur  7,  8.  aalta  man  imo  thcn 
buoh  tradUug  ut  ÜU  Udtr  18,  1; 
äknl.  24,  2.  3.  27,  2.  30,  2.  39,  2 
39,  2.  40,  4.  44,  7.  20.  108,  6. 
112,3.  151,4.  193,4.  199,9.10. 
881 ,  1.  f§n.  fUmtft  nuuuMW 
hüssu&so  44,  22.  tlicr  maiincs  sun, 
Christus  17,  7.   22,  16.   44,  15.  21. 

51,  2.  54,  7.  57,  3  ete.  dat.  uue 
tbemo  man  tinnah  thea ...  murdit 
gigeüt  156,  6.  thanne  fhie  unsü- 
biro  geist  üzgct  fon  themo  manne 
57,  6.  Dalles  fon  m^nne  giutiiz- 
seaf  infihn  88,  11.  naax  mdarbd 
ist  manne  ?  90,6;  äknS,  86,8.  aee. 
iogiuuelichan  man  qncmentan  In 
thesa  uueralt  13,  4.  man  zl  skci- 
danne  uuidar  sinan  l'ater  44,  22. 
sambaitag  tbnrnli  man  gitfin  ist 
68,  5;  vgl.  84,  ß.  8.  104,  6  etc. 
twm.  pl.  allo  man  23,  4.  söso  ir 
uuollet  thaz  iu  mau  tuuu,  bq  tuot 
ir  in  Nlbsama  31,  8;    vgl.  40,  8. 

52,  7.  72,  2.  80,  8.  80, 1.  141,  21. 
Zu  Umsehreibungen  verwant .  firn- 
foll3  man  publicani;  heidane  mim 
ethnici;  b«ithaftö  man  aaemrdoU*  ». 
das  erste  TT^rt.  gen.  Hobt  mannd 
1,  3.  manno  fiscani  l'>,  2  manno 
gisasnissi  84,  5.  ni  »cuuuus  thü 
%mt  mannd  186,  1 ;  vgl.  noch  90, 4. 
186,  11.  181,  5.  141,  8.  148,  1. 
uner  ist  fon  iu  manno  ther  .  .  .? 
quix  est  ex  vobis  hämo  qui  ...  40,  6. 
in  themu  neomau  ueo  in  aldere 
mannd  aas  nemo  umfutm  hminum 
1 1  n,  T .  dat.  mannun  24,  8.  84,  7. 
35,  1.  54,  9.  62,  8.  87,  7  He.  thch 
...  in  gebu  mit  gote  inti  mit  man- 
mtn  18,  9.  pwalitDissi  von  man- 
nnn  (««r.  'On)  ni  infähu  88,  13. 
unas  IdbaimiBes  toufi  fon  himilc 
Odo  fon  mannun  {var.  -on)}  123,2. 
mannon  25,  8.  106,  7.  114,  11. 
141,3.4.  145,  15  eic.  acc.  man 
25,  6.  102, 1.   jfon  bin^  in  Iftbiata  1 


man  19,  9.   ir  ladet  man  mit  lastS 

141,  25. 

2)  Mann,  honw ,  vir:  notn.  sg. 
mau  .  .  .  zuoclebct  sinero  quenuLn 
100,  8.  nmbismtneni  intfibit  man 
in  sambaztag  104,  6.  thcr  man 
uuas  reht  inti  gotforht  7,  4.  guot 
man  41,  5.  sum  man  uuaszarsiob 
114, 1.  snm  ediU  man  151, 1.  sum 
man  otag  212, 1.  SUUI  fon  Phari- 
KQis  159,  1.  man  uuas  hmuiskes 
fater  124,  1.  In  Umschreibungen 
her  rebt  man  wiaa  ntOiu  5,  7.  riob 
man  leprosus  46,  2.  therßr  fremi- 
dora  thiota  man  hie  alieniyoia  111,3. 
thescr  firntitigo  man  hie  publica- 
»M«  118,2;  etc.  gen.  bistü  fontben 
inngtr8n  äiesaei  mannes?  188,  4. 
sihuueliches  manncs  Stagen  106,  5. 
oba  so  ist  mannes  sacha  mir  imibc 
100,  6.  dat.  manne  69,  5.  i2,  i. 
77,  2  «e«.  manne  fettere  btnuisbe« 
77,5;  vgl.  109,1.  manne  cuninge 
99,  1.  125,  1.  nihoininga  sahha 
ni  fant  ih  in  thesemo  manne  196, 1. 
ist  ailoiibit  manne  sl  uorlftssamta 
sina  qnenftn?  100,  2.  man  51,  3. 
69,  3.  acc.  man  slzzantan  zl  zolle 
20,  1 .  then  man  ...  fon  themo  thie 
diuuala  üzgiengpin  53, 12 ;  vgl.  54,2. 
61,  5.  84, 6.  88,  2.  194,  1  üe, 
twm.  plur.  zucne  man  arstipun  in 
thaz  tcmpal  118,  2;  ähnl.  218,  4. 
zeben  mau  riobe  III,  1.  thie  Ni- 
neuisgun  man  57,  4.  gen.  ueor 
thüsunta  mannd  89,  3. 

3)  Mann^  ßienstmann:  d^t.  pl. 
gilib  mannon  beitonten  ird  herren 
A^mMhi  150,  1.  mit  HIrddeses 
mannun  (liwr.  -on)  eum  Sendümü 
126,  1.  —  Composs.  gom-man 
(-harn),  io-man,  nio-man. 

manag  adj.  muUus:  mm.  sg.  f.  ma- 
nag menigi  89, 1.  manag  monnu- 
runga  104,  3.  dat.  f.  fon  mana- 
gcru  ziti  196,  4.  yür.  mit  managcmo 
megine  145,  19.  acc.  m.  managen 
mudmnon  bringt  189,  8.  nir.  08 
manag  at  ber  bitbarf  quotquot  40, 3. 
nom.  pl.  m.  manage  diuimla  53,  7 ; 
vgl.  56,  2.  74,  8.  78,  8  ete.  uua- 
run  ...  thid  Ätr  qnkmnn  managd 
66,  3.  subst.  manage  prol.  1.  2,  ö. 
40,  9.  42,  2.  82,  11*.  104,  9  ete. 
manage  therd  Judedno  204,  2.  ma- 
ncge  87,  9.  92,  6.  106,  6.  109,  3. 
118,  4.  suntigg  manege  101,  2. 
manege  sineid  iimgerdno  82,  12. 
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manda-uudri  —  meistar 


/«w.  managd  70,  2.  78,  7  etc.  ntr. 
maiiBga  Sl,  8.  810,  4.  managn  ahm 

megin  65,  1.  andriu  managlu 
240,  1.  c/en.  m.  managoro  7,  8.  i 
145,  9.  ntr.  cutti  suüid  managerO 
53,  9.  dat,  m.  managdB  44,  SO. 
64,  2.  209,  4.  uuaz  sint  tluBm 
nntar  so  managen  mter  tantos  80,  4. 
fon  uuola  managen  ISiihin  a  eom- 
phmhts  60,  8.   manegfin  97,  1. 

manag6n  74,  2.  in  (after)  ma- 
nagm  zitin  per  (post)  muUum  lern-  | 
poria  122,  2.  149,3.    «/r.  managen  - 
7,8.  196,  5.   198,4.    aec.  m.  ma-  j 
nagd  Iaiali01eg  biintd  8,  6;  vffl.  ' 
13,  13.    manage  aiolihC  44,  29 ;  etc. 
managä   7,  9.    44,  29.  manege 
112,3.  fem.  managd  88,  2.  106,3. 
managft  58,  3.    fOr.  managu  13, 25. 
60,  3.   63,  4.    70,  2  etc.  managiu 
105,  2.  134,  6.  135,  28  cfe.  manigu 
84,4.  89,  1.    manigiu  8.4,4.  97,  7. 
884. 1.   mane^n  90,  4.   Mit  Fat- 
tikelm  ftom.  pl.  m.  ynio  maaegS 
asnera  qimnti  97,  3.    acc.  vw\o  rna- 
negc  corbä  qiiot  89,  5.    ntr.  vvuo 
managu  brot  habet  \x>  quoL  80,  4; 
vgl.  78,  4.  198,  5.   VTUO  namgu 
89,2;  ähnl.  alle  86  managt  ad  qiä- 
mun  qnotqnoi  133,  9. 

manigiron  cwnp.  pl.  plures: 
tum.  m.  micbilu  menigiron  87,  9. 
tiee.  anderft  acaloft  meniginm  (mw. 
-on)  then  eririhi  124,  3.  manago- 
roii  21,  9.  fttr.  managerön  104,  9. 
mauda-UUAri  adJ.  mitis:  Jiom.sg.m. 
67,9.  mauduuari  ma^jjfM;^«  116,  5. 
MMM.  3^  m,  numdttttlrd  88,  9. 

mtoo  w. «.  luna:  nom.  145, 19.  dat. 

rmncn  145,  15. 

mänod  m.  mcnsis  -.  notn.  ag.  3,  8. 
dat.  mänüde  {var.  -Ode)  3,1.  tiom. 
pl.  mänodä  87,  8.  acc.  manoda 
8,  11.  4,  9.  78,  7. 

niAiiM^sloll  a4t*  hmtiHm»'.  «mm.  »g. 
m.  -seoh  98,  8.  «00.      m.  •ainehd 

22,  2. 

masdn  au>.  v.  adnioncrc:  prät.  pnrt. 
iwm.  gg.  m.  gimanot  in  troume  11,4. 

msn^fllago  m.  m.  komicida:  notn.sg. 
181,  19.  ni  TOOM  maiuli^o  non 
occidea  86,  1.    00«.  jfi.  nuasUgon 

125,  8. 

llUlll*slallt  it.  f.  homieidium  :  acc.  ay. 
199,  8.    IHMR.  pl  manslahti  84,  9.  1 

nunuon  »w.».pt.  ubera  :  nm.  58, 1.  | 


mftren  sw.  v.  difanutrc  inj.  bigonda 
predigdn  inä  m^n  thaz  uuort 
46,  5. 

gi-maron  diffanutrc:  prdt.  pl. 
III.  gimaritun  üoan  in  allem  erdu 
61 ,  4.  divulgtare:  prät.  patt.  uuas 
thö  gtmiat  tlias  unort  888,  4; 
ähfU.  4,  13. 

mftri  adj.  im  Compos.  uuit-märi. 

m&rida  »t.f.  fatm.  acc.  79, 11. 

marca  at.  f.  Marke,  Grenz€f  pl.  ßnea : 
dKL  ftagaagtuti  f<m  mansftn  Tyri 

P^,  1  ;  r?'  10,  1.  aec.  quam  .  .  . 
untar  mitta  maxca  sehen  burgd 
86,  1. 

gi'lBSrvdB  «10.  «.  eoH^ktierei  prät. 

ag.  IIJ.  giengnn  in  then  barg  thUr 

in  (her  heilant  gimarcofa  241,  1. 
mazza  at. /.}  tnenaa-,  dat.  ag.  bihiu 

ni  gfibi  tbft  mZnan  soas  d  mawi? 

151,  8. 

megln  at.  n.  virtua:  nOHK  9g.  megin 

thes  hohlsten  3,  7.  gett.  gotcs  mo- 
gines  190,  3.  dat.  in  geiste  inti 
IJi  m^^e  HelkuMS  2,  2;  vgl.  17,8. 
mimida  trohChi  ...  fon  allemo  thi- 
nemo  mogine  128,  2.  gibit  her 
einerd  giuuelihhemo  aft^r  eigaucmo 
mcgine  149,  1.  mit  managemo 
mogine  145,  19.  tSt  ^nltitS  mit 
niegiue  fon  höhl  244,  1.  aec.  al 
megin  thos  fiiantcs  67,  5.  gotcs 
megin  127,  3.  nom.  pl.  megin  hi- 
mil8  aint  giroorit  145, 19.  ~  Wun- 
dertat y  Wunder:  ae4s.  »g.  ih  uueiz 
megin  fon  mir  fizgangan  60,  6. 
nom.  pl.  megin  65,  1.  2.  4.  78,  2. 
«0«.  managitt  m^in  tfitnmifis  48, 8 ; 
vg^.  78,  6. 

mein-eid  at.  m.  Meineid',  acc.  pl, 
thü  giltis  gote  thina  meuwldi  iunt- 

menta  30,  1. 

meistar  at.  m.  tmgiater:  nom.  sg. 
labbi ,  thas  iat  anekit  meiatar  16,8; 

dhnl.  221 ,  5.  meistar  Israh61ö 
119,  6.  giniihfsamot  themo  iungl- 
ron  thaz  so  si  äö  sin  meistar  44, 16; 
vgl.  56,  3.  93,  8,^  119,  1.  141,8. 
156,  2.  acc.  niat  iungiro  ubar  mei- 
star 44,  16.  twn.  pl.  ni  sit  gihci- 
zan6  meistarä  141,  8.  dat.  then 
meistaron  magiatratibua  154,  1. 
Bcaender»  von  CkriHuc:  nom.  mei- 
star ist  az  135,  17;  vgl.  157,  3. 
voc.  meister  raHn  87,  8.  meistar 
13,17.  öl,i.  57,1.  95,1.  105,1 
rata  17,  6.   88,  3.   119,  1  ctc. 
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praeciptor  19,  6.  60,  6.  aee.  then 
meistar  60, 10.  —  Ctm^o».  uuerc- 
mebtor. 

melBtartllOlll  tt.  m.  nutgiHrdiuti  dat 
•g,  mdstardttome  197,  l.   tüal.  j»?. 

meistartuomun  {var.  -on)  44,  13. 

neisto  superl.  maximua:  nom.  tg.  n. 
thai  ...  meUtft  bibot  1S8,  B. 

gi-meitft  sw.  f.  nur  in  der  Wendung 
in^^imeitün  fntftrtt:  ziu  habet  her 
thie  erda  m  g^eitiln  ?  ulquid  etiam 
ferrtm  oewptt  108,  S.  stantonte  in 
n  rizu      gineitfin  o^mm  109,  1. 

ni?ldjlrl       lU.  proditnr:  nom.  sg.22y^. 

m^ldon  V?/'.  f.  traducire  Inf.  Josrph 
...  ni  uuolta  üie  {Mariu)  nitildoit  5,  7. 

niQm  «e.  m»,pMa:  au.  wg.  44,  9. 

mClo  st.  n.  farma:  dat.  meleuuo  74,1. 

menden  «w.  r.  mv^ln-e  präa.  pl.  III. 
in  sinero  giburii  luondeut  2,  6. 

menigl  /.  tmUihtao'.  mm.  al  thiu 
menigi  Hios  folkts  2,  3.  menigt 
himilisches  hercs  ß,  .H.  niihil  me- 
nigi seochord  88,  1.  menigi  hujio 
53,  7.  dbf.  Hn»  <lie«fi  menigi  fisga 
236,  4.  a<;c.  fifiod  giniihtgama  me- 
nigi 19,7.  ffirhft  :  nom.  Tiienigi 
theru  burgi  mihhil  49,  2.  al  Üiiu 
menigi  70,  2.  197,  4.  manag  me- 
nig!  umw  89, 1 ;  v^.  115,  1.  11«, 
5  etc.  fhhi  menigi  82,  2.  104,5  efc. 
^c^«.  menigi  89,  1.  ^fti.  menigi 
58,  1.  60,  4.  80,  8.  84,  8  etc.  aee. 
memgt  28,  5.  54,  8.  98,  6.  188, 
8  ete.  nom.pl.  tliid  menigi  13,  IG. 
43,  3.  61,  r>  efr.  ginuhtsamo  nio- 
nigi  turba  cop%oaa  49,  1.  acc.  me- 
nigi 19,  6.  184,  G  tte. 

meniglro  emp,  «.  manag. 

n^r  comp.  mß.  ntr.  plü»,  «m^m: 

acc.  ulouu'ilit  mvv  ...  tuot  irl3,  17. 
thesC'n  mer  gi.sihis  thii  1  7,  G.  mer 
uergönt  fon  imo  108,  6.  mer  thonue 
all8  lanta  118, 1.  mSr  thamie  ne- 
lif  thanintft  «ngOd  185,  5. 

in^r  comp.  ndv.  1)  magu,  plus:  giui- 
hit  ubrir  tbaz  mer  thanna  ...  96,  .9 ; 
vgl  119,  12.  143,  2.  minndt  sinau 
fatw  . .  .  m6r  fiumne  mib  44,  23 ; 
11^2.  188,  9.  mer  forbta  197,  7. 
riofnn  th3  mer  199,  10.  thaz  \i 
uuahsmon  mer  berc  J167,  1.  —  vvuo 
mihhiles  alkr  ^««»^0  nutgU  38,  5. 
40,  7;  äknL  vrao  mibbüo  mdr 
44,16.  zuifalton  mer  141,  12.  s6 
her  iz  mer  forbot,  sd  sie  iz  mer 
predigdtun  quanto  — -  tanlo  tnagü 


86,  2.  eo  sd  mßr  uuntorotun  to 
ampliua  86,  2.  2)  pofim,  vielmehr: 
gtit  mer  zi  then  forcoutentön  148, 5; 
äkid.  Gull  halt  mir  üupet  zi  thSa 
scfifon  44,  3.  otth  m§r  ttuira  ba- 
bcfn  44,  16,  —  (kn^^B.  io-, 
iiio  -  mer. 

meri-grioz  »t.  m.  margarita:  dat. 
ay.  merigTMM»  77,  8.  aee.  pl.  me- 
rigxioia  77,  8;  marigronü  39,  7. 

m^ro  §€mp.  1 )  .  1.  :  »^m.  trah- 
totun  imelih  uuäri  iru  mern  94,  1. 
uiier  ist  mero  in  himilö  riche  ?  94, 2 ; 
vgl.  112,  3.  iiiatfloalc  mcro  tbanne 
sin  herro  156,  4.  lUBt  icalc  ralha 
sinemo  herren  1 70,  1 ;  vgl.  64,  7. 
131  ,  23.  166,  4.  ntr.  mgrS  ist 
gisliz  56,  7.  uuedar  ist  mera,  thaz 
gold  Oda  tomphim?  141, 14.  mlrft 
ist  thaz  all§n  bluoatanm  188,  4; 
rgl.  134,  .*).  bistü  mera  unsaromo 
fater?  maior  87,  3;  vgl.  64,  7.  68,  5. 
äm,  n.  in  themo  mSren  gitrimii 
108,  5.  uce.  f.  fnonui  88,  12.  188,8. 
uir.  VC  infahet  mera  fornidamessi 
141,  12.  mm.  pl.  m.  meron  112,3. 
aee.  f.  mdrdn  105,  2.  ntr.  meron 
88,  7.  2)  p!m:  nom,  tg.  n,  Ust 
ist  mera  thannc  .T3nas  57,  4.  acc. 
tn,  meron  thanne  uuizagon  64,  6. 
fifr.  mirl  109,  2.  138,  10. 

nterreil  *w.  v,  krUtun  /accre  .  prät. 
purt.  gimeirit  tfttim   gotes  bibot 

84,  4. 

m^ssalth  «<(;■.  variuu:  tlat,pl,f.  maa-  . 

sjOihhen  22,  2. 
mOne^Zlinift  H./.  diesetuio:  nom. 
189,  7. 

nSst  at.  n.  MasMz    l)  mmwrax  dat. 

ag.  ni  gibit  imo  got  zi  mezze  geist 
21,  7.  in  themo  mezze  thic  ir 
messet  39,  4.  zi  themo  mezze  tbe 
aamandt  iMutii  ird  buomellte  quem^ 
adrnodum  142,  1.  acc.  guot  mez 
gifultaic  .*}9,  3.  Ir  gifiillet  mez 
iuuuero  futerG  141,  27.  2)  cadua: 
gm.  pk  Mheaiug  messd  oles  (uueix- 
zes)  108,  3.  meireto:  oec  pL  bi> 
haben  mohtim  .  .  *  nui  mal  odo 
tbriu  45,  4. 

mSzzau  at.  v.  metiri:  präa.  pl,  H, 
mattet  39,  4.  prät.  part.  ist  iu 
gimeswn  39,  4. 

uuidar-mßzzdn  aw.  v.  e.  dat.  com- 
parare :  präa.  conj.  pl.  I.  uuelihhevo 
ratissu  uuidarmezömes  ia?  73,  1. 
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miete  —  mfin 


mleta  H./.  tntreet  i  nom.  »g.  22,  17. 
3S,  8.  9ce,  mi«ta  32,  4.  34,  1. 
35,1.  44,86.  27.  87,  8.  109,  2. 
fixan  miete  gratu  44,  5  (2). 

iniet-scaz  »t.  m.  pemnia:  dat.  sg. 
miciseazze  222,  4.  <ue.  mietscaz 
222,  4. 

mih  acc.  sg.  zu  ih :  4,  6.  12,7.  14,3. 
15,  5.  17,  5.  18,  2.  21,  6  ele, 

millhil  fidj.  magfius:  nom.  sg.  m. 
mihhil  fora  truhtme  2,  6;  vgl.  3,5. 
25,  6.  43,  2.  49,  5.  xm&s  ginuesBo 
mlhil  ther  sambaztag  211,  1.  mihil 
ist  din  g^ilonbo  85,  4.  michü216,3. 
fem.  mibhil  119,  2.  mihil  menigi 
85,  4.  115,  1  ete.  arbeÜ  mihU 
148,  14.  michil  217,  1.  vvuo  miAhtl 
stunta  ist  fon  thiu  .  .  .  ?  quantum  i 
temporis  92,  4.  mibhilu  32,  8.  ntr.  ' 
mihhil  stilnessl  52,  6.  müihil  bi>  . 
bot  In  3111111  128,  1.  micliil  107, 8. 
mihil  145,  13.  gen.  m.  bürg  thes 
mihhilen  cuiunges  30,  3.  stemma 
mihilea  VAruoftea  muiti  10,  3.  Jetn,  j 
mihhilero  itmttl  129,  5.  nir.  M 
Companaivinz  mililules  bewirft  ist 
ther  man  themo  scafo  quanto  magis 
melior  69,6;  ähnl.  rmo  mUüiiles 
iii3ir  quenUo  magi9  38,  5.  40, 7.  dat. 
4».  mihhilemo  gifehen  8,  6.  michi- 
lemo  219,  1.  244,  2.  fem.  arriof 
mihhilero  stemnu  4,  3.  giforhtun 
sie  im  thd  in  mihhilero  forhtu  6, 1 ; 
vgl.  60,  17.   mihliilBru  58,6.  136, 

2C.  miliilrrit  14  5,  19.  207,2.  208,  6- 
luichilerä  111,2.  nühilera  116,4. 
acc.  m.  mlhbilau  6,  2.  mibilan 
167, 4.  167,  7.  88  mihOan  giloii- 
bon  tantum  47,  6.  michilan  213,2. 
fm,  mihhila  56,  1.  79,  14.  mih- 
hftla  71,  3.  sö  michila  menigi 
tanttim  89,  1.  »8  mihOa  sIt  teM- 
ttm  163, 2.  ntr.  mihhil  Hobt  21, 12. 
tnafr.  ntr.  mit  mibhilu  ungirehhu 
53,  10;  bei  Cotnparaiiven :  michilu 
(vor.  -o)  meni^iron  midto  plures 
87, 9.  mo  wibhilo  mSr  quanto 
magifi  44,  16.  nom.pl.  m.  mibilti 
237,  3.  ntr.  mihiliu  zoichan  145,5. 
thiu  finstarueasiu  vvuo  mihhilu  sint 
qumUoe  36,  4.  gm.  ndcbüerd  fisgd 
237,  3.  acc.  ntr.  mihhilu  4,  6. 
mihiliu  145,  17.  ailiu  ÜUBU  mihi- 
Idn  gizimbriu  144,  2. 

mlhbilnessl  /.  a^ui  at.  n.  tmiestas. 
gen.  ag.  nüohihiMflt  106, 6.  mibbil- 
neui  162, 1.  dai,  micbOiiiflBt  (vor. 


-uessi)  91,  2.   mihhünessi  152,  1. 
nibilnesse  145, 19. 

mlhhllOsOn  m'^-  v.  magnißcare  •.  prä». 

ronj.  ag.  III.  (?)    mihhilosu    4 ,  5, 

part.  mihhilösdnti  got  54,  8.  mi- 

cbildsdnti  111,2.  mibüdsdnti  115,2. 

prät.  ag.  III.  mibbil8a3ta  4,  10. 

pl.  TU.  inlbliildßötun  49,  6.  54,  8. 

mihilosotun  141,  3. 
miiiuua  at.f.  tinea:  notn.  sg.  3C,  1  (2). 
mllten  tw,  v.  e*  dat*  tMuf  gen,  nuu^ 

reri:  inf.  gilamf  thir  zi  miltenne 

thines  ebensealkcs  99,  4.    präa.  gg. 

I.  miltiu  dero  menigi  89,  1.  imp. 

sg.  ndlti  uns  61, 1.  111,1.  115,  1  ; 

vgl.  85,  2.    92,  2.    107,  2.  part. 

miltanti  99,  2.  miltenti  unser  92,4. 

prät.  ag.  III.  miltita  44,  1.  53,  4. 

79,  14.  115,2. 
milt«  hIJrzi  a4f-  wUwicw»:  nom,  tg. 

m.  32,  9.    nom*  pL  fn.  inUt]ieni3 

22,  12.   32,  9. 
milti  adj.  mild f  gnädig:  nom.  ag.  m. 

sdsd  ib  tbir  nÜti  uuas  miMriu» 

sim  99,  4.   vauB  mir  milti!  prep*' 

fiif.s  118,  3. 

miltida  sL.  aw.  f.  misericordia-.  nom. 
4,6.    gen.  mUtida  4,  18.    niiltidu  ' 
4,8.   dat.  miltidtt  giruorit  49,  8; 

ähnl.  miltidä  97,  4.  128,  9.  acc. 
miltida  4,  10.  15.  56,  4.  128,  10. 
141,  1  7.    niiltid  uu  22,  12. 

miu  l)  comp.  adj.  adv.  minus:  themo 
min  uniidit  forlfisan,  min  minndt 
138,  13.  oba  sihvvuo  min  si  quo 
wt>if«162,  t.  '^)conj.ne  :  uuabhet, 
min  ...  tinde  iuuuih  slafenti  147,  7. 
nein,  min  ir  ...  anmuTBaldt  aaxnan 
then  uucizi  72,  5;  äkiii.  74,  6. 
107,  3.  110,  4.  min  odowufiii  m 
forte  s.  odouuän. 

nubl  gen.  sg.  sm  ib:  44,  21.  28.  152, 

3.  6.  170,  2  tu, 

min  pron.  pos"^  h'tcua:  nom.  ag.  m. 
min  4,  5.  14,5.  44,24.  47,  1.4. 
55,  4  etc.  tbie  min  giueo  21,  6.  nu- 
n3r  82,  6.  fem.  mta  4,  5.  45,  2. 
59,  3.  60,  2  eu,  tOr.  m!ki  67,  9. 
82,  10.    87,  8  etc.    gen.  m.  mines 

4,  3.  12,  7.  42,  1  etc.  fem.  minero 
125,  11.  ntr.  minee  79,  5.  170,  1. 
dßt,  m.  mS^iMno  4,  5.  44,  81.  47, 
5  etc.  fem.  nuncro  G9,  9.  92,  5. 
130,  2.  mnipni  1 05 ,  2.  134,  4. 
167,  8.  9.  luLnerii  106,  3.  112,  2. 
ntr.  minemo  4,  4.  181, 12  «f«.  «0«. 
M.  mfiiua  2, 11.   8,  4.  44»  14  9U, 
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/em.  inlna  47,  4.  72,  6.  90,  3  etc. 
ntr.  mtn  8,  3.  67,  9.  88,  11  «to. 
nom.  pl.  m.  mfiie  40,  2,  59,  3. 
112,  2  etc.  fem.  minö  40,  2  ntr. 
minu  7,  6.  134,  4.  146,  3  etc.  uxi- 
niu  97»  8.  gen,  n.  mhierd  114,  2. 
daL  m.  mSkiSn  44,  19.  97,  7.  138, 
11  cfc.  acc.  tu.  vnhu'  105,  2.  138, 
12.  151,11  etc.  fem.  iniiiü  230,5. 
233,  6.  mluu  105,  2.  ntr.  minu 
4,  3.  182,  6.  183,  12  «to.  mlttin 
105,  2.  238,  1.2.  3. 

nlBlia  St.  f.  (hlecHo:  nom.  179,  4. 
dat.  uuonut  iu  mincru  minuu  167, 
8.  9.  minDU  168,  2.  acc.  minna 
88,18.160,7.  iMfi^M:  MOM.  145,9. 
7      141,  17. 

Uliuiiiro  adj.  comp,  minor:  nom.  sff. 
Iii.  mxuuiro  64,  7.  gen.  Jdcubes 
thes  mmmren  210,  5.  dat.  jvl.  «n. 
einenio  fon  thdn  minnirdn  152,  8. 

nii n n i s t o  mperl.  minimus :  nom. 
sff.  m.  25,  6.  /cnL  minnUtä  8,  3. 
ntr.  niittnittit  38,  tf.  minmstft  allerd 
WUTXÖ  73,8.  dat.  n.  gitrianiii  ist  in 
thenio  minnistcn  108,  5.  dat.  pl.  tn. 
minnistou  152,  5.  minabtün  (var. 
-öd)  44,  27.  ntr.  minmstfLn 
-da)  25,  6. 

nitnnirOll  »iv.  v.  minui-.  %nf.  in  gi- 
Hmphit  uuahsen,  mih  li  rainm- 
rönne  21,  6. 

gi-mivnirdM  emmaumez prät. 
»g.  in.  fbi8  foozthrftlit  ginnnnirdta 
53,  4. 

Ulnndll  «f.  V.  e.  acc.  (Jüigere:  inj. 
miiindn  128,  4.  präs.  sg.  I.  min- 
ndn  164,  6.  IG.5,  7.  288,  1.  sg.  II. 
miimdst  ONMf  185,  2.  minndstü 
mih?  238,  I.  2.  3.  xg.  ITT.  niinnot 
37,  1.  8S,  7.  133,  14  etc.  minnöt 
sin  ferah  amat  139,  5.  pl.  II  min- 
ndt  82,  4.  164,  2.  ir  minndt  Airi- 
ston  stoolu  in  thingon  Ml,  10. 
pl.  III.  minnont  32,  4.  jniniiont 
in  samanungu  . . .  stantant<}  betun 
Optant  34,  1.  «of^f.  tg.  IT.  minnds 
thinan  nahiston  106,  2;  vfß.  128, 
2.  3.  pl.  IL  minnOt  160,  6.  168, 
1  etc.  in^.  »g.  minnd  32,  1.  pl. 
minnftt  32,  2.  8.  präi,  »g,  I,  tarn- 
n6ta  60,  6.  167,  8.  168,  1.  8g,  IT. 
minnAtos  179,  2.  3.  4.  sg.  III. 
minnOta  106,  3.  107,  8.  119,  9. 
135,  3  etc.  s6nn  tvuo  her  intm 
minn^tn  amabat  185,22.  uui  dman 
minndta  hör  mSr  ?  138,  9.  Biu  min- 

T at  i  a  n  tob  filer«». 


•-mit  m 

Döta  tilu  138,  13.  pl.  II  minndtut 
175,  5.  pt.  ni.  minndtan  119,  12. 
143,  1.  conj.  »g.  III.  minnöti  169, 3. 
pl.  II  minnotit  131,  18.  165,  7. 
part.  gimiunot  128,  4.  164,  6.  nun 
kneht  th»  ih  giods,  ntii  giiiiiii-> 
noto  69,  9. 
minzä  sw*  f.  mmta:  a««.  minsftii 
141,  17. 

mir  dat.  »g.  von  ih:  prol.  3.  2,  11. 
3,  9.  4,  8.  6.  8,  4.  12,  7.  13,  8  He. 

mcr  167,  2. 
inirrA    str.  f.    mifrrJin :    gen.  mirrün 

212,  0.    acc.  uiyrruu  8,  7. 
gi-mirrdt  a«U*         maratue:  ace. 

■si/.  m.  giminrdtan  uutn  202,  3. 
nÜB^eil  Str.  v.  miaccre  :  ptrit.  sg.  TTI. 

theru  bluot  Pilatus  misgita  mit  ird 

bloostean  102, 1.  imrf.  oee.  *g.  m. 

Qttfn  ...  mit  gaUfln  gimiBgitaa  202, 3. 

gi-misgi  «f.  M.  mfteftir»:  «m.  eg. 

212,  6. 

Itlist  st.  in.  sterem:  acc.  sg.  102,  2. 

mit  präp.  I.  c.  dat.  1)  die  Gemein' 
Schaft  f  das  Beisammenaein  bezeich- 
nend', a)  «M«f,  eumx  saauui  mit  Ma- 
riüii  5,  12;  rgl.  110,  3.  210,  4. 
f umhin  tlieu  kiu'ht  mit  Mariün  si- 
nero  muoter  8,  6..  alle  thie  mit  imo 
mifinm  19,  8.  unaB  mit  ttufldinm 
15,  6.  uuas  mit  themo  heilantc 
188,  1.  uuavd  thär  mit  themo  engile 
menigi  himilisches  heres  6,  3.  lebSta 
mit  irft  g<nnmanne  aibun  iltr  9,  9. 
nidarstigcnti  mit  in  quam  zi  Naza- 
retb  12,  8.  quimit  in  diuridn  stncs 
fater  mit  heilagun  engilou  44,  21; 
vgl.  90,  6.  189,  1.  ai  giong  mit 
sincn  iungirdn  ther  hSlant  in  thaz 
skef  82,  2;  vgl.  84,  2.  90,  5.  135, 
32.  158,  1.  180,2.  sizcnt  mit  Abra- 
hame ...  in  hinild  xihhe  47,7;  vgl. 
56,  2.  arstantent  in  taome  mit 
thesemo  cunno  57,  4.  f^samanot§ 
mit  then  altun  222,  2.  mit  unnrh- 
tcu  bizelit  ist  166,  3.  gifahuu  mit 
im  4, 10.  HSrddes'  wuurd  gitonobit 
inti  al  Hierusalem  mit  imo  8,  2. 
uozzirnita  inan  IIer5des  mit  sTnemo 
herige  196,  7;  vgl.  205,  3.  fraz 
alla  tihia  h8ht  mit  huorfln  97,  7. 
her  az  mit  fli8n  smutigon  56,  3.  ih 
bin  tho  sprichu  mit  thir  87,  6 ; 
vgl.  Bit  7.  uuard  thär  reda  gitan 
...  mit  th6&  ladedtt  21,  3.  nnolta 
redca  sezzan  mit  sinen  scalcon  99,  1. 
giaunfti  gitSnerfi  mit  thSn  uurhtdn 
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mit  —  mitü 


109,  1.  eno  m  gizunftigotilstfi  thih 
mit  mir  fon  theino  ph^nnige?  109,  3. 
far  zi  ^isuoncnne  thih  mit  tht> 
nemo  bmoder  27,  1.  uuollo  mit 
thir  in  strite  bagen  31 ,  4.  uuollo 
mit  thir  uuehslön  31,  6.  oba  so 
ist  mann«»  »acha  mit  uviSbe  lOS,  6. 
thaz  her  teile  mit  mir  erbi  106,  1. 
truhtin  mihbilosota  sina  miltirla 
mit  iru  4,  10.  zi  tuonoe  miltida 
mit  nnsarSn  fittenm  4,15.  —  ih 
.  . .  intfieng  thaz  dar  min  ist  mit 
pfrasamen  14<>,  7;  r^L  151,8  thero 
bluot  Pilatus  misgita  mit  irö  bluo- 
atnm  102, 1.  uuiu  . . .  mit  gallün 
gimisgitan  802»  a.  —  sentit  stnS 
engila  mit  trunibön  145,  19.  gi- 
sc'lioTif  manncs  sun  comentan  .  .  . 
mit  uiaiiagemo  mcgine  145,  19. 
quam  mit  imo  mihUl  menig^  mit 
liohtfazzon  inti  mit  faccalön  18S,  1 ; 
r(/7.  185,  7.  mit  ungiuuasganen 
hantim  ezzan  84,  9;  vgl.  84,  1. 
arruofenti . mit  aaharin  quad  92,  .5. 
vvurbun  ...  mit  gifehen  67,  3;  vgl. 
219,  1.  244,  2.  bif^iiinistu  mit 
scamii  tbia  iungistün  stat  biluibrn 

110,  3.  gieug  in  gibirgu  mit  iiujigu 
4)  1;  vffL  79,  1.  vi  enmit  gotes 
rihhi  mit  bihaltnessc  140,  1.  mit 
fastQn  ...  thionota  7,  9. 

b)  Ijci .  apud,  {cum):  thaz  uuort 
uuas  mit  gote  1,  1;  vgl.  1,2.  thÜ 
fandi  liuldfi  mit  gote  3,  4.  QiioD8tiin 
mit  imo  then  tag  16,  2;  vgL  4,  9. 
nnonnnga  tuomes  mit  imo  16.5,  2. 
bat  inan  thaz  he  goumöti  mit  imo 
88,  1.  iraax  auoohet  ir  lebuntau 
mittaten?  218,  3.  nalles  offimo 
gicnj];'  n.i'  tliTii  ludeun  135,  32. 
uua«  tho  i^imarit  ihnz  uuort  mit 
then  ludeuD  222,  4.  Ion  ni  habet 
mit  iuuaremo  fati»  88, 1.  thaz  ih 
gisab  mit  minemo  fater  thaz  spiihhu 
ib  131  .  15.  ih  ruogo  iuuih  mit 
tcmo  fater  88,  13.  uuas  unliumimt^ 
haft  mit  imo  108,  1.  giberebtd  mih 
mit  thir  sclbcmo  177,  3.  ist  mit 
in  giuuona  199,  3.  theh  in  gcbu 
...  mit  gote  inti  mit  mannun  12,9. 
mit  goto  alliu  sint  ddi  186,  5.  thaz 
mit  mannon  hdh  ist,  thas  iat  leid- 
lich fora  gote  106,  7.  thisiu  mit 
imo  selbomo  betota  US,  2.  uuiz- 
zanti  mit  imo  selbomo  hi  ilant  82, 1 1"^. 

2)  das  Mittel  oder  Wcrkzetig  be- 
seichnend  {wie  der  lat.  Abi.),  mity 


durch:  mit  hcnti  giunorhtaz  189,3. 
hio  sih  mit  steinun  .03,  5.  mit 
fftstin  slnoguii  inan  192,  1;  vgl. 
102,  2.  furtreten  eil  mit  irö  fuo- 
zun  39,  7.  mit  besompn  «nftirbit 
r)7,  7.  auarb  mit  irk  locon  138,  1; 
vgl.  155,  1.  mit  aineino  fbigare 
screib  in  crdu  120,  4  ;  rql.  14  1, 
'i.  25.  thiz  folc  Uli!  lefl'urÜn  eeret 
mih  84,  5.  min  sie  mit  ougön 
«ihnuanne  gisehen  inti  mit  örüu 
gibdrent  inti  mit  bersen  forstantent 
74,  n.  mit  iru  zaharin  lacta  138,  1 1. 
salbüta  truhtin  mit  salbfln  135,  1; 
vgl.  138,  12.  man  mit  uueihbeu 
ginuStin  ginu&titan  64,  5;  vgL 
200,  1.  244,  1.  garauuita  sih  mit 
gotauuebbQ  107,  1.  mit  dunichün 
bigurta  sih  236,  6.  biuuant  inan 
mit  taoehnm  5,  13 ;  vgl.  6,  2.  mit 
ketinfin  gibuutau  ."^S,  4;  «ÄwZ.212,7. 
mit  raesaalihhen  suhtin  bifaoganl 
22,  2. 

II.  c.  imtr.  in  de^isclben  Bedett- 
tungen  wie  mU  dem  dat. :  1)  santun 
inan  mit  thiu  bettu  fori  then  hei- 
lant  54,  3.  mit  gibetu  tbiouuta  7,  9. 
mit  mihhüu  ungirchhu  thaz  cutti 
uuas  biskrcnkit  in  then  süo  53,  10. 
mit  thiu  ewn  e.  thiu  unter  ther. 

2)  aruuarf  thie  geista  mit  uaortu 
50, 1  ;  7V/7.  quid  ekkorödo  mitunortu 
4  7,  4.  mit  speru  sina  sita  giotla- 
ndta  211,  4.  mit  eussu  seiist  then 
mannes  san?  183,  4.  füllet  thiu 
faz  mit  uuazaru  45  .  5.  ni  habes 
mit  bin  scefes  87,  3.  crhienp:  sih 
mit  Strien  193,  3.  mit  harmu  gi- 
nneigitd  125,  7.  mit  tddn  nneigeat 
sie  44,  14.  mit  irä  fahsu  snarb 
138,  11;  vgl.  135,  I.  salbötun  mit 
olu  manage  siohhe  44,  29;  vgl. 
138, 12.  ginnfitit  mit  sabann  185, 
12;  iOni,  88,  1.  53,  3.  196,  7.  Bin 
annuzi  mit  sueizduobu  Ecibuntan 
135,  26.  mit  uuizziu  bitangano 
22,  2.  —  coufit  man  zu^S  sparen 
mit  soazzn  44,  20.  —  mit  ferennn 
quämun  nmngio  rcvemvt  236,  7. 

ITlittamo  sw.  m.  IfiUe ,  medium :  daf. 
sg.  orstuont  ...  in  mittaineu  189,  4. 
in  niittimen  stnerö  iungirono  230, 2  \ 
vgl.  238,  5.  arskeldent  abil8  fon 
mittemen  rehterd  77,  4. 

nitti  adj.  medius:  dat.sg  m.  in  mit- 
tümo  scuuc  81,  1.  /.in  niittcro 
nuht  40,  1 ;    uhtl.  mitteni  147,  7. 
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148,  3.  thid  dur  III  iru  luittcru 
siiit  115,  12.  ntr.  in  miltt nui  stau- 
tenti  IM  der  Mitte  12ü,  ü.  acc.  utmr- 
suta  borcsboton  in  uiittau  tbon 
vueui  78,  8.  fem,  thurah  mitti 
Satnarintn  III,  1.  (ht>.  pl.  vi.  siz- 
zuntan  untar  niittt  n  then  irrrn  iii  in 
media  doctorum  i'^tA  ;  äJuil.  IH,  23. 
Ufr.  gistsnt  in  mittön  tta  in  medium 
69,  3.  fbftr  bin  ih  in  mittru  iru 
98,  3.  aec.  m.  ih  scntu  iuuih  .  .  . 
in  mitte  uuoluä  44,  11.  sazto  iz 
untar  sig  mittß  94,  2;  vgl.  120,  1. 
/#m.  quam  .  . .  untar  mittft  maroft 
zfhcn  burgü  86, 1. 
mlttilil  -  yarf  .<:f.  711.  mntnhis:  nom. 
Hg.  niittüigait  4.  K'4,  'J.  mit- 
tilgart  165,  7.  178,  6  <Yt\  yt-w.  mit- 
tilaipiTtes  lioht  85, 1.  sunü  niitti- 
ligartes  16,  1  ;  vgl.  82,  10.  131,  1. 
132,  3.  fon  mittiligartcs  gitati  74,3. 
mittilgarttiS  Ö7,  9.  135,  5.  139,  8. 
166,  7.  178,  5.  fon  mittilgartcs 
anaginne  145,  14;  vgl.  179,  3.  dat. 
mittilcgarte  104,  1.  niittiligarte 
82,  6.  131,  9.  178,  5.  mittilgarte 
95,  3.  165,  1.  178,  6.  7.  187,  8. 
195,  4.  üe6.  mittiligart  80,  8.  mit- 
tilgart  135,  16.  143,3.4.  174,6. 
178,  9.    105.  «;.    210,  1. 

mlttilödi  St.  H.  medium:  aee.  thuruh 
niitilödi  ird  78,  9. 

moi^MI  m.  1)  Morffotj  matte :  dat 
sff.  morgaue  ^'iunortancmo  189,  1. 
286,  1.  acc.  in  nior*,':ui  ))tn)}c  121, 
1.  2.  147,  7.  iruo  in  mor gaii  primo 
mane  109,  1.  al  thai  folc  fruo  in 
morgan  quam  ci  imu  manicabat  ad 
cum  l  in,  2.  2)  crastinum:  dat.  sq. 
morgane  cras  38,  5.  92,  1.  ui  curct 
suorgfoUc  ttuesan  si  morgane  38, 8. 
acc.  in  morgan  uuolta  her  gin  in 
Galiloam  17,  1 ;  rrfi.  116,  5. 

mor^anllh  <"{/■  rrti.sfoms:  vom.  9g,m, 
thie  morganlihho  tag  38,  8. 

mornSll  aw.  v,  nutestum  es»e:  prä». 
pmrt.  bigonda  . . .  momdnti  nuejNin 

180,  4. 

lUUgan  an.  V.  posse :  inf.  189,  3. 
niagan  240,  2.  pnis.  sg.  L  ni  mag 
arstantan  40,  2;  vgl.  88, 10.  125,5. 
ih  ni  mag  grabau  non  valeo  106,  1. 
sg,  II.  ni  niaht  t5prehhan  2,  9;  äJml. 
30,  4.  46,  2.  92,5.  161, 1.  uimahtü 
sciildltinzo  8!nl08,  1.  ag,IIL  mag 
17,  3.  21,  5.  25,  1.  37,  1  etc.  vvuo 
m^g  tiiaa  sin?  qimM4o  fiel  i$uid 


3,  6.  zi  uiouuikttt  mag  iz  clihör 
valct  24,  3.  nioninn  nit  i;  iz  nöti 
ncnian  134,  5.  mac  133,  16.  134,8. 
164,  3.  167,  3.  205,  3.  pl.  I.  mu- 
gmnds  118,8.  mngun  uuir  168,8. 
pl.  II.  muirut  37,  2.  62.  10.  88, 
13  etc.  tlia/,  ui  mugut  thaz  tb'ir 
mionista  ist  38,  3.  pl.  III.  mugua 
44,  19.  56«  6.  107,  3.  119,  5  ete. 
conj.  8g.  I  mugi  61,  8.  185,  5. 
»g.  II  mugis  92,  4.  sg.  III  mugi 
67,  14.  95,  2.  100,  6.  uuaz  thaz 
man  essan  megi  quod  mmtduieetwr 
831,  1.  prät.  sg.  UI.  mobta  8, 10. 
4G,  5.  53,  2.  G7,  13  efe.  pl  L 
mohtumos  92 ,  8.  /;/.  11  riohtut 
181,4.  pL.IIl.  mohtuu  74,  2.  92,2. 
HO,  2.  113,  1.  ni  mohtnn  thas 
[nezzi]  ziohan  vaUhant  23«'),  i. 
uuazzarfaz  ...  thiu  bi haben  niolituii 
...  zuei  mcz  capientes  45,  4.  c(n»j. 
sg.  III.  mobti  138,  19.  181,  1. 
pl.  III  mohtin  120,  4. 

gi-mugan  1)  praevalcrc  pl.  TTl. 
helle phortä  ni  gimuguu  uuidar  iru 
90,  3.  2)  sujßcerc:  pl.  III  zuci- 
hunt  phendingö  brdt  ni  ginragun 
in  80,  3. 

muggä  sw.  f,  atlese :  aee,  pi.  mitcgdn 

141,  18. 

nuind  st.  m.  OS :  nom.  sg.  4,  12.  41,6. 

62,  10.    dat.  framquimit  fon  gotcfl 

munde  15,3;    vgl  84,6.    191,  8. 

in  munde  zuuciero  urcundoiio  .  .  . 

friste  iogilih  uuort  1»H,  2.  fon  munde 

kindö  ...  thurubfremitastü  lob  117,4. 

fon  th!nemo  munde  fhih  dnomn 

151,  8.   fallent  in  mund     i  i  t  s 

115,  13.    acc.  round  4,  15.    22,  7. 

84,  6.  8.    ih  gibu  iu  muud  iuti 

sp^da  146,  8. 
muiliz  st.  m.  numüma:  aee,  *g.  then 

muuiz  thcR  zinscs  126,  2. 
inunizzeri  st.  m.  moHmulariia:  dat, 

pl.  munizzorin  149,  7. 
gi-miUlt  et'  /.  memoria',  thas  (^ikmO 

thisiu  tcta  in  irä  gimimt  138,  6. 

thaz  dnot  ir  in  mina  gimunt  memo- 

ratione^m  160,  3. 
gi' miuittgöii  »w,  V,  e,  gen.  meme' 

rare:  inf.  zi  gimunttgdnne  aibsero 

miltidu  4,  8. 

milOS   st.  n.   1)  cihm:  sg.  sin 

niuos  uuas  hcuuiskrckco  13,  11; 
vgl.  82,  11.  87,  8.  eeea  88,  1.  gen. 
uuirdtg  ist  thie  wurbto  shies  mno- 
ses  44,  6.   eno  habSt  ir  uiiaa  muo- 
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muot  —  uallcs 


BM?  fiumquid  pulmentaritm  fB€j  9.  | 
acc.  muos  82,4.  87,  8.  117,  10; 
ciöos  87,  2;  cscas  13,  16.  2)  cena:  \ 
dal.  »g.  CFsiuoiit  tho  fou  theuio 
mnose  155,  2.  si  muose  BiKsmifin 
cenantibua  160,  1.  —  CICMN|fMt. 
äband  - ,  taga  -  muos. 

muot  St.  m,  mena  :  dat.  ag.  muote 
sSnes  herzen  4,  7.  sfthun  then  man 
. . .  heilcmo  maote  53,  12.  in  muotc 
arforhtr  218,  l  nnnnßs  trulifin  ... 
...  fon  ailemo  thinemo  muote  128,2. 

muoter  st.f,  mater  :  notn.  sg.  4,  11. 
5,  7.  7,  7.  12,  6.  9.  45,  1  9tc.  gtn. 
muotcr  2,  6.  49,  2.  100,  6  etc. 
dat.  muoter  7,  7.  8,  6.  49,  4.  60, 
14c/<?.  acc.  muoter  9,  2.3.  11,  1.2. 
44,  22.  67,  10  9te, 

mÜT^IlOlim  st.  m.  arbor  9pe€morum: 

nrr  srr  IM,  1. 
murmiLrÖn  aw.  v.  murmurare-.  inf. 
82,  9.  präa,  pari.  acc.  pl.  m.  mur- 
muronte  fon  imo  tbistt  129,2.  prM. 
pl.  III.'  nmrmurotun  82,  8.  II''.  \ 
murmorotiiii  101,  2.  murmulötun. 
109,  2.  114,  2. 

mnnnaraBgii  at.  f.  mwmwr:  nom. 

sg.  104,  3. 
mumuiii  adj.  tene^'-.  voni.sg.  f.  146, 1. 
matti  at.  n.  tnodius:  acc.  ag.  25,  2. 
mjrrrft  «.  ndrrä. 

N 

gi-nftdlg^  adj.  benignua:  notn.  sg.  m. 
ginadig  ist  ubfur  unthancbarS  inti 
ubile  32,  8. 

nafftaen  »w,  v.  dormUart:  prät.  pl. 
III.  naffezitnn  148,  5. 

liagrai  at.  m.  clamn  jw».  pl.  nagald 
233,  3  (2). 

nfth  ttth,  1)  prope:  nSh  ist  atuuar 
146,  1;  vgl.  146,  2.  mtn  stt  nSh 
ist  157,  3.  iiuh  uuas  thö  Östron 
proxtmian  erat  13.5,  33.  2)  bei- 
nahe ^  quwsi:  näh  thri  mänödä  4,  9. 
nnas  thd  stt  nfth  wAaiA  87, 1. 

llftjl  präp.  bei'.  1)  c.  dat.  prope :  nah 
theru  burgi  uuas  thiu  stat  204,  2. 
iuxta:  gistuout  näh  im  6,  1.  stuon 
her  näh  themo  nafige  19,  4.  nfih 
nodile  135,  32.  gieng  in  lanteeaf 
nah  tVicni  VTuostiiinu  1?5,  32. 
stuontuii  nah  thcnio  ciüce  20G,  1. 
accus:  baz  näh  truhtincä  luozun 
63,  2.  SU  nih  themo  sinne  70,  2. 
ramn  ftelnn  nah  themo  unege  71,  2 ; 


vgh  75,  1.  aisentö  nah  themo  uu^ 

115,  1  :  vgl.  121 ,  1.  128  ,  8.  9. 
218,  2.  2)  c.  inatr.  nah  themo 
sJuvvu  iuxla  19,  1. 

nfthen  aw.  v,  intr,  und  reß.  appro- 
pinqttare:  präs.  ag.  III.  n  thit  sih 
himüö  rihhi  13,  2.  18,5  4  1,4; 
vgl.  145,  11.  pari,  uuäron  tho  na» 
henti  sih  imo  flrnfollS  101,  2.  dh 
n&henti  appropians  128,  9.  prät. 
ag.  III.  nähita  phortu  49,  2.  nuhita 
iu  zi  thcrä  nidaTstTj^u  thcs  bcrges 

116,  4.  thiu  zit  theiu  uuahsmöno 
sih  niUiita  124,  2. 

nftht  /•  Nähex  dat.  uuas  ...  in  n&hf 
itniäli  tag  tfi  proxmo  104, 1;  äktU. 

III,  1. 

nakistO  sw.  m.  l)  proximua:  notn.  sg. 
uner  ist  min  ntihiBto?  128,  6;  vgl, 

128,  10.    acc.  ndhiston  32,  1.  128, 

3.  4.  2)  rieinns-  fnym.  pl.  ira  na- 
histon  inti  irä  cundon  4,  10;  i'gl. 
132,5.  ndhiston  4, 13.  96,8.5. 
nftMlllhdll  ne.9.  appi'opitiquarc:  präa. 
sg.  III.  nu  nähllhhöt  thiu  zit  182, 
i\ähnl.  182,3.  nählichot  145,  20. 
pari,  uählichdnti  gicng  mit  in  224,  3. 
prät.  sg.  III.  näiichdta  themo  hdse 
97,  6;  äbnl.  n&hlih6ta  183,  3.  näh- 
lichota  116,  6.  pl  III  nablicho- 
tun  228,  1.  nählichutun  zi  lüero- 
solimis  11 Ü,  1. 

liaJlt  at.  /.  nox :  notn.  ag.  132, 3.  gen. 
in  thero  fiordün  nnahtu  tfaero  naht 
81,2.    dat.  naht  105,3.  IGl,  2.  4. 

235,  3.  in  mittero  naht  40,  l. 
147,  7.  148,  3.  acc.  naht  19,  6. 
nbar  naht  nnahhlati  pemoctam  70, 1. 
gen.  pl.  fiorzug  nahtd  15,  2.  ace. 
thriiö  naht.  —  Der  rjen.  xg.  adver' 
bialiseh  nahtcs  tiocte  9,  3.  119,  1. 

129,  10.  212,  6.  222,  2.  nahtes 
unonita  in  themo  berge  noet^u9 
140,  2.  tages  inti  nahtes  7,  9. 
122,  3.  nahtes  inti  tages  53,  5. 
76,  1. 

luiht«  anaihta  9t.  f.  vigüiax  «w,  pi, 

nahtuuahtä  6,  1. 
IiaCCOt  adj.  nudns :  nom.  fg.  m.  nacüt 
1Ö2,  3.  6.    rniccot  185,  12.  nackot 

236,  6.  atet.  m.  naootan  152,  4.  7. 
nir.  giuu&tit  mit  sabann  nbar  nacoot 
185,  12. 

ndldä  Sir.  /.  acua :  gen.  ag.  näldCln 
106,  4. 

nallw  t^v,  non:  gin  nalles  mit  imo 
giengun  82,  12.  naUes  £er  fon  in 
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63,  9.  nallcs  ufler  niancgeu  tagou 
97,  1.  quailuu  tbd:  nulles  iu  thcuio 
itmftlen  tage  153,4.  andenus  [tem« 
pul]  nollcH  mit  hcnti  gitünaz  189,3. 
nalles  thoh  uuidaro  ni  forstuontun 
«0«  tanmt  236,  1.  Am  gcwöhnlich- 
8tm  wo  ein  Ötgetuatz  amgedrüekt 
wird',  ih  nuili  miltida,  nalles 
bluostar  56,  4;  vgl.  68,  5.  82,  11. 
84,  0.  103,  3.  122,1.  155,7.  Ifir),  1. 
uaLiüs  thurub  dina  sprächa  gilou- 
liemSs,  unirBelboii  glhortomte  87, 9. 
uuirket  ir  nalles  thas  muoa  tbaz 
furuuirdit,  nibi  tbaz  thiirubuuonet 
82,  4 ;  vgl.  82,  6.  7.  Ü.  181,  2.  nal- 
les fon  blttote  . . oah  fon  gote 
giboraad  13,  6;  «Aul.  48, 1.  84,  6. 
b8,  11.  100,  6.  101,  3.  6.  121,  3. 
135,  32.  138,  3.  139,  7,  155,  ö. 
220,  4. 

tiaiua-lialW  adv.  nominatim  133,6. 

UHiuo  8W.  m,  mmeu'.  mom.  tg.  ira 
namo  anae  Elisabeth  S,  1 ;  vgL  3, 1. 

4,  II.  uuard  imo  gincinint  naino 
Heilant  7,  1.  hcilai;  sin  namo  4,  6; 
vgl.  34,  6.  quill  uuclib  namu  tbir 
st  53,  7.  äat,  sum^  Mscof  namen 
Zacharias  2,  1,  namtun  inan  8incs 
fater  namcn  Zachaviam  4,  11.  Jddas 
auderemo  namcu  Scariotb  22,  6. 
8iiiio«iem  thon  her  andaremo  namen 
bies  Petrum  eognominavü  22,  6. 
man  in  namcu  Zaclianas  114,  1. 
in  namen  Simon  hiez  200,  5.  edili 
ambaht,  . . .  iu  namen  Joseph  212, 1. 
in  namen  Enunaas  824, 1.  in  sinemo 
namen  tbiota  gitrüuucnt  69,  9.  in 
tbinemo  namen  uuizagotumes  42,  2; 
ähtü,  67,  3.  95,  1.  98,3.  145,3. 
175,  1.  8  in  namen  uutzagcn 
44,  26.  in  trohtStaes  namen  116. 
4,  5;  n.  s.  w.  naman  164,  l. 
nammen  88,  13.  aec.  uemni.s  tbü 
sinan  naraon  Johanncm  2,  5;  vgl. 
3,  4.  5,  8.  9. 10.  gilouhton  in  sikian 
namon  13,  1^;  vgL  119,  1.  aruuer- 
phcut  iuuarati  namon  22,  16.  birut 
...  in  bazze  allen  tburub  ntiniin 
namon  44, 14;  He.  nom.  pL  namon 
G7,  5.   acc,  namon  22,  6. 

Iiara  sl.  f-  «V«  Compos.  lib-nara. 
Hartha  >*t.  f.  naräa:  dat.  sg.  naxthu 
138,  1. 

Bftträ  w.  /•  terpent:  aec.  eg.  natrftn 
40,  6.  119,  8.  nom.  pl.  natrfin 
44,  U.  ace.  natrÜn  67,  5.  243,  2. 
vipera:  gm.  pl.  cuuni  natröuo  13, 


13  buin  uutrono  62,  10.  berd 
nalrunü  141,  28. 

uäuueu  stc.  V.  mauere :  prä».  eg.  HI. 
blesza  . . .  näuiiit  altemo  ginn&te 

56,  7. 

nidar-iicigeii  nc.  v.  mdhiarc.  prä9. 
pari.  nom.  sg.  m.  sib  nidarneigenti 
180,  4.  6.  prät.  pari,  umb  ...  uoas 
nidargindgit  103,  1. 
nein  eonj.  now:  13,80.  78,5.  836,8. 
nSman  »f.  v.  l)  nehmen  ,  fassen ,  nn~ 
nehmen,    zu  mch  nehiiu:'^-    >y>t.  m 
curi  thü  lorhtcn  zi  ncniaiuic  Ma- 
rian aeeipere  5,  8.    nist  arloubit 
dir   ai  ncmmcnna    tbin  draga- 
betti  tollere   88,  4.     prä«.  sff.  I. 
nimu    tbaz    ib     ni    sazta  toUo 
151,  8.    suzziu  mina  sela  inti  abnr 
nimu  sia  wme  133,  14.     «f.  //. 
nimist  tbaz   tbü    ni    saztos  toHis 
151,  7.    sg.  III.  ther  ninüt  sunta 
mittiligarles   toUit   16,  1.  nimit 
sibnn  geistfi  ...  mit  imo  aeeumit 
.')7,  8.    pl.  III.  natrün  nement  tot- 
lo/t  243,  2.    conj.  sg.  III.  neme 
teneöä  69,  6.    nemo  sin  crÄci  inti 
folge  mir  toUat  90,  5.   therde  habß 
seckil,  ncme  tollat  166,  2.  ncmc 
sin    bruodcr    sina    quenfin  df(fat 
127,  1.  pl.  II.  nemet  44,3.  pl.III. 
ncmen  15,  4.    imp.  sg.  nim  thaz 
theganicind  ...  inti  fliuh  «m^9,8; 
vgl.  II,  I     niin  tbin  botti  inti  far 
tolle  .04,  7;    vfjL  88,  3.  4.    93,  3. 
109,  3.  197,  4.  198,  3.    nim  tbih 
inti  unirph  ihih  in  then  slo  toOe 
121,  3.   pl.  nemet  min  loh  ubar 
iuuih  tollite  67,  9.    part.  ncmmenti 
sumcns  03,  3.    inan  ncmcnti  Petrus 
bigouda  iuau    increbon  aseuntens 
90,  4;  ähia.  118, 1.   prät.  sg.  HL 
arstantanti  nam  then  knebt  accepit 
9,  :i;  (fhnl.  11,2.    nssumpsft  91,  1. 
nam  inan  tbcr  diuual  in  tbie  bei- 
lagün  bnrg  15,  4.  br6t  fota  gote 
gisaztu  nam  sumpsit  68,  3;  vgl. 
231,  2;   nam  tbaz  [bctti]  tbar  her 
analag  tuUt  54,  8;  vgl.  88,  3.  santa 
inti  nam  Jdhannem  ^tmit  79,  1. 
pl.  HI.  ndmnn  stna  ISh  inti  bigruo' 
bun  tben  tulertmt  79, 10 ;  luß.  1 31, 26. 
134,  6.    ni  namim  oli^mit  in  sion- 
pserunt  148,  2.    part.  ein  ist  giuo- 
man  amumetur  147,  4  (2).   dat.  sg. 
m.  ginomanemo  &ter  inti  nnioter 
tbcs  magatincs  .  .  .  ponq-   ßO,  14; 
vgl.  180,  4.  fem.  ginomanoro  que- 
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nun  arsfiirl)  dueta  127,  1.  8)  fort-, 
i'-rffv.  /imen^  tollere:  inf.  nemau  31,  4. 
monian  m  mcg  \z  nöti  «eman  fon 
uSnes  fttter  heatt  raperc  134,  5. 
Jtectim  si  nemanne  147,  3  (2).  zi 
nemenna  85,  -i.  jiwöf».  sff.  II.  m- 
mist  151  ,  7.  zimzumiaz  nimist 
thft  ttnsera  sela?  134,  2.  ÜZ 
aiinit  ftiUida  thas  mmk  fon  fhemo 
alten  aufert  56,  7.  nioman  ni 
nimit  sia  fon  mir  133,  14;  vpl. 
174,  6;  rapiet  134,  4.  nimit  iz 
fhaiia  167,  1.  III.  ndtnumf- 
ffgS  nement  iz  rapitmt  64,  10. 
eoment  Romaiii  inti  uorncnt  unscra 
stat  135,  28.  conj.  sq.  1.  nemo 
221,  4.  sg.  II.  ncmus  178,  7.  sg. 
III.  nemo  fhin  tMitu  sint  auferet 
31,  7.  hnp.  pl.  nemet  then  stein 
135,  24.  iiomet  fon  imo  thia  einun 
talenta  149,7;  vgl.  151,9.  präi. 
9g,  III.  ntim  inan  fon  tliero  menigi 
ftuntrignn  ^ftpr^heniü  86,  l.  thiu 
fluot  quam  inti  nnm  alle  147,  1, 
pl.  II.  vvuo  niancgo  corba  .  .  .  nu- 
mnt }  89,  5.  ir  nlmut  sluzU  uuls- 
duomes  in,  ii.  ///;  nlimtui 
sie  thio  ulwl):!  80,  6;  vgl.  89,  3. 
conj.  sg.  II.  namis  221,  4.  pnrt. 
mm.  pl.  m.  uurdiu  thaua  ginomane 
211,  1. 

bi-neman  diripere :  präs.  sg.  IH, 
sin  ims  imo  binimit  62,  6. 

<!:i-nenian  1)  assumere  :  prfif . 
sg.  III.  thcr  thritto  ginam  sia 
127,  8.  2)  rapere:  prät,  gg.  III. 
ginimit  tbaz  thär  gtBfiuuit  ist  75, 1 . 
diripere  :  inf.  sinauas  g^nemaii62,6. 

üz-ncman  edncere:  präs.  pari, 
mm.  pl.  m,  {das  JS'etz)  (iznemcnte 
77,  S.  prM.  sg.  IH.  VHtOB  babenti 
tSn  Buert  nam  is  üx  185,  2. 

HMUBCH  sw.  v.  voeare:  präs.  sg.  II 
neninis  thö  sinan  namoii  Jobanncm 

2,  5.  sg.  III.  nenmit  iuan  trubtin  j 
ISO,  2.  ncmnit  {tar.  nennit)  130, 2. 
eigann  scftf  nemmtnamabafto  133, 6. 
pn/f.  sr/.  III.  thie  nanita  bor  boten 
nominnvit  22 ,  5.  pf.  III.  namtun 
inun  siues  lutcr  namcn  4,  11. 

gi-n6mn«n  voeare:  prä9.$g.II. 
ginemnis  finan  namon  beilant  3,  4. 
5,  8.  prrff.  pari,  uuizago  thes  ho- 
hlsten biß  thü  ginemiiit  4,  17;  vgl. 

3,  5.  5,  4.  12.  11,  5.  ginenmit  {im. 
ipnennip  S.  7.  8.  7,  1.  2.  22, 14. 
117,  3.   unard  imo  namo  ginemnit 


{i»ar.  ginonnit)  Heilant  7, 1.  ni  bin 

uuirdig  ginemnit  uuesan  thin  sun 
97,  3.  ginemnit  {var.  -nn-)  ist  in 
cbroiscün  Bethsaida  cäghominatur 
88, 1.  ist  ginennit  Judas  Soa- 
riolli  äieUur  154,.  1;  vgl.  199,  2. 
acc.  sg.  w.  imenan  her  uiaolti  inan 
gincmnitaii  uuesan  4,  12. 

nezzi  st.  n.  rete:  mm.  sg.  19,  7. 
237,  3.  aee.  nmi  19,  1.  6.  236,  7. 
237,  3.  nezi  236,  3.  dat.  pl.  nez- 
zin  19,  2.  nezin  19,  3.  acc  nezi 
10,  3.    nozzi  19,  4.    nezziu  19,  G. 

ni  ncg.  um:  1}  einfache  jS'egatif»/: 
üzzan  sin  ni  nuas  uuiht  gitäuen 

1,  2.   finstiiraessi  thas  ni  bigriffnn 

2,  4.  ni  uuard  in  sun  2,  2.  ui 
forbti  thü  thir  2,  5;  ähnl.  2,  9.  10. 
5,  7.  8.  9.  13.  7,  4.  8,  8.  10,  3. 
12,  2.  3.  7.  8.  13,  23.  21,  5.  26,  5. 
26,  1.  31,  6  etc.  etc.  ist  arloubit 
zins  zi  gcbannc  ...  odo  ni?  126,  1. 
Mit  dein  Vernum  verschmolzen  n  -  ist 

3,  5.  8.  17,  4.  SO,  5.  44, 16.  60, 13. 
67,13  u.  8.  w.  n-incniita  91,5. 
n- erstigu  104,  2.  2)  andere  Nega- 
tionen verstärkcttd :  nioman  nist  in 
thtnemo  cmine  4,  11;  vgl.  13,  10. 
37,  1.  53,4.  60,  17.  67,8  «e«.  nio- 
uiiilit  nist  bithactes  44,  17.  nio- 
uuiht  ni  tcrit  iu  67,  5;  vgl.  44,  3. 
121,  1.  137,  3.  165,  7.  187,  2. 
235,  3  ete.  ni  gab  irn  nilklieln 
antuurti  85,  3.  nist  thir  snorga 
fon  nihcinTgrmo  120,  1.  btnurti 
iiohhein  ni  quidist  176,  1;  vgl. 
197,  7.  nt  antUngita  imo  zi  nohei- 
ningcnio  uuofte  198,  5.  ni  säuuent 
noh  ni  arnönt  38,  2.  got  ni  forhtu 
nob  man  ni  intrutu  122,  2;  etc. 
nirfuor  nio  ton  themo  temple  7,  9. 
3)  in  der  VerMukmg  ni  st  m  »ei 
dcnny  nist:  nioman  ni  cumit  zi 
tbemo  fater,  ni  si  thurah  müi  102,3, 
uuir  ni  habemcs  cuning  ni  si  tben 
keisnr  198,  4.  ni  bitbarf  ni  st  tbaz 
her  fuozzi  uuasgo  155,  6.  ni  sf 
thaz  ginubtsamö  iumir  relit  mOr 

ni  get  ir  in  bimüo  rihbi  25,  7 j 
ähnl.  82,  11. 

nibi  ewj.  1)  nteix  nibi  iTseichan... 
gisehet,  anderaofs  ni  gilonbet  ir 

rj5,  nihi   mrer    aliur  fjiboran 

uuerilc,  ni  mag  her  gisthan  irotis 
rihhi  119,  2.  nibi  tbaz  com  .  .  . 
tdt  uttirdit,  tbaa  selba  dno  nuoiilt 
139,3.    nibu  [var.  -i)  ir  unetdtt 
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nidaaia  — 

giuuentitii  . . . ,  ni  gect  ir  in  himilo 
iSolii  94,  2.  m  habCtus  giuualt . . ., 
nibis  tbir  ^geban  uudri  197,  9. 

—  -  jfjfsxrr ,  nt(f!^rr  drrs-s::  ni  ]\07. 
eiuigan  imo  foltrcn  nibi  Petrum 
60,  11.  nioman  iro  gireiiiit  uuaril 
nibi  Ngman  78,  8.  ander  akef  ni 
uuas  nibi  einaz  82,  2.  nibi  ein 
brot  ni  habetun  in  thomo  pcefo 
89,4;  vgl.  noch  r>7,  2.  67,  S.  6«,  3. 
78,  7.  82,  9.  88,7.  106,  1.  111,3. 
119,  7.  121,  X  tut,  ni  teta  thfir 
managu  megin,  nibi  unmannp:?  .  .  . 
gihcilta  78,  6.  vvuo  mag  einig 
ingangan  .  .  .,  nibi  her  er  gibintc? 
62,  6.  nioman  ni  mag  qaeman  %i 
mir,  nibi  thcr  fator  .  .  .  ziohe  inan 
82,  9;  vgl  0>9,  r,  Uf),  1.  12f>.  10. 
tbaz  uulnloub  ui  uiao  heran  uuahs- 
mon,  nibiz  uuonS  in  tberu  nuib- 
rebün  IGT,  vgl.  nibih  182.  2. 
^  233,  3.  nibu^  82,  11.  nibi  halt 
alioquiti  67,  K.  —  zi  niouuihtu 
mag  is  elibdr,  nibi  tbas  man  iz 
üzauerphe  24,  3.  thiob  ni  cumit 
nibi  thaz  her  stde  132,  10.  2)  sed: 
nibi  ih  quad  iu  82,  7.  thoh  uui<laro 
thcr  heilaut  ui  toufti,  nibi  »lue 
inngir<»n  21,  9;  vffl.  82,  2.  118,  S. 
nalles  tlia;;;  muos  thaz  furuuiidit, 
nibi  thaz  thuruhuuonet  82,  4 ;  rgl. 
82,  4.  6.  7.  178,  1.  179,  1.  181,  2. 
H//.  noba. 

nldaua  adv.  dewmm:  fon  nidana 
131,  8. 

nldnr  adv.  dearumz  senti  tbih  ihanne 

fi  rn  nidai  IT),  \.  fon  obanentic 
/:iin/,an  uidar  209,  1.  —  C<>mpoxs. 
iiiuar-fallan,  -beiden,  -giozan, 
-legen,  -neigen,  -gtscszen,  »for- 
scnrken,  -atigan,  -giuaelzen. 

fur-nidaren  sw.  v.  e.  ncc.  cotukm- 
nare:  in/,  ni  curet  furnidarcn  (rrrr. 
for-)  39,  2.  preis,  sg.  IU.  furni- 
dirit  i3  57,  5.  pl.  III.  jfbrniderent 
57,  4.  emj.  pl.  IL  uornidaret  96, 1. 
prrif.  part.  fornidarit  62,  12.  for- 
nidirit  242,  4;  damnatua  193,  1. 
nom.  pl.  m.  furnidarite  {var.  for-) 
Ä9,  2. 

Oidaniessi  st.  v.  damnatio:  ace.  inan 
saltun  ...  in  nidarnessi  tddes  225,  2. 

f  o  r-iiidarne*<sl  <^f.  u.  damnatio-.  aee. 

ir  infabet  iiu'ra  fornidarnpssi  141,12. 

nidar-Stiga  v''  /.  descensus.  dat.sg. 
therft  nidarstigu  tbes  bergea  116,4. 


nio-nuiht  415 

Uidarunga  sf.  f.  damnatio :  dat.  in 
tberu  sclbün  nidorungu  bist  205,5. 

nih-ein  pr<m.  keiner:  nom.  9g.  m, 
nihein  uuizzago  nemo  propheta 
78,  6.  dnt.  f.  ZI  iro  nihh<^ineni 
gisentit  uuard  ad  mdlam  earum  78, 7. 
«00. «.  ni  gab  ira  nibbein  antumti 
mn  retspondit  eivorium  85,  3. 

nUl^einlgr  pron.  keiner:  4at,  eg.  m. 

stibst.  noh  fon  iro  niheinigemo 
mohta  uucsan  gihcih't  vec  nh  ullo  .  . . 
60,  3.  nist  thir  suorga  fon  nihei- 
nigemo MO»  . . .  <f0  äUquo  126,  1. 
thaz  aid  nihcinagamo  ni  sagft-/. 
tin  86,  2.    acc.  /  nib'^ininga^  / 

sahha  nullam  cauaam  196,  1;  ^l. 
197,  2.  5.  »  M  *.  i)/  ^ 

alo  adv.  nunquami  nirfbor  nio  fon 

themo  tcniple  7,  9.  Veretärkt  nio 
in  altare4,  11.  8,  3.  61,8  cfc.  neo 
in  altre  97,  7.  116, 1.  —  Vgl.  io 
und  altar. 

nio -man  m.  nemo:  nom.  21.  7. 
ßl,  4.  53,  2.  87,  7.  95,  1.  104,  1. 

l'*'t.  1.  21  r>.,  1  etc.  nioman  therÖ 
iiuumu  .  .  .  j,ncorot  mintro  goumä 
125,  11.  uioiiian  fon  iu  tuot  euua 
104,  5.  Oewöhiüieh  veretärkt  durch 
die  Negation  iii ;  4,  11.  13,  10. 
37,  1,  .')3,  4.  r,o,  17.   97,  2.  104.  7. 

120,  6.  146,  6.  174,  6  etc.  thaz  ni 
nueafft  nioman  tberö  sizzentOno 
159,  5.  iiioinan  ni  gidorsta  tberO 
sizzenterö  frai^Cn  inan  237,  4.  nio- 
man ander  ni  tuot  170,  .5.  nco- 
msn  82,11».  104,9.  106,1.  ll6,i. 
ndman87,  7.  n  in  man  (miir.nio-) 
168,  2.  dat.  niomanne46,  4.  90,3. 
131,  13.  noomannc  91,  4.  qcc^  nio- 
mannen  13,  18.  131,4.  nconianncu 
(rar.  -an)  91,  3. 

nio-mSr  adv.  nunquam  121,  1. 

nio-nnibt  *t «.  mhU:  nom.  niouuiht 
ni  terit  iu  67,  5.  min  diurida  nio- 
uuiht ist  131,  24;  vgl.  141,  14.  15. 
niouuiht  uniriitc  tode  ist  inio  gitan 
197,  3.  iiiouuibt  nist  bithactes 
44«  17.  ttSunibi  undde«  ist  in 
92,  8.  gen.  ni  ))ätut  ir  niouuihtea 
175,  2.  are.  niouuiht  13,  17.  nio- 
uuiht zuruuäneuti  32,  8.  niouuiht 
nbües  teta  205,  5.  nioumh  131,  11; 
mit  der  Negation  ni:  44,  8.  104,  7. 

121,  1.  187,  2.  189,  4.  235,  8. 
niouuiht  ni  dihemes  nifiü  profict- 
tnm  137,3;  vgl  199,  11.  niouuib 
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niuB  —  ttoh 


19,  6.    in&tr.  zi  nioaiuhtu  mag  i% 
elihdr  24,  3. 
nlUD  mm»,  mumn:  wm.  thtö  mimt 

III,  3.  acc.  niun  inti  niunzog 
96,  2.  3.  niuui  int^  niimnig  xehtg 
96,  6. 

Ilill]l«sa|r  «ofMt^ifiA»:  96,  6. 

niunzog  96,  2.  6. 
ninnto 

tÜn  zit  109,  1.  207,  1.  2. 

uiuili  adj.  novus:  nom.  sg.  m.  tbie 
nittiio  ttvüi  56,  8.  ntr,  niuui  grab 
918,  1.   atAat.  thaz  muaft  56,  7. 

gen.  ntr.  nimics  g-iuuizncsses  160,  2. 
biezza  niuues  duoches  radis  56,  7. 
acc.  m.  niuuati  uuin  56,  8.  9.  10. 
Mir.  nimii  bibot  160,  6.  niBtt. 
niuuaz  160,  3.  duf.  pl.  f.  niunn&i 
zung'Sn  sprchhont  243,  2.  acc.  n. 
niuuä  belgi  56,  9.  ntr.  subat.  nivvu 
inti  altiii  77,  6. 

BOIm  conj.   1)  MM«:  iraer  mag  fur- 

lazan  sunta  uobii  ein  got?  54,  5; 
ähnl  85,  3.  91,  3.  92,  8,  100,  5. 
Iii  m&f^  ...  iouuiht  intphabcn,  noba 
intü  IS  gigeban  uuerde  21,  5. 
niomiilit  nist  bithactes,  nobft  iz 
{^ttod  non)  inthekit  uuerde  41,  17. 
uuaz  iniillu ,  noba  [nid  ut)  \%  iu- 
brüiuiit  uuerde?  1(»8,  7.  alleJudei, 
nobe,  m  ofto  miiisg^  irO  henti, 
ni  ezsent  84,  4.  2)  9ed:  noba  uuaz 
sint  thisiu  uutar  sd  managSn?  80,4. 

—  Vgl,  nibi. 

noh  adv.  1)  zeitlich  f  noch^  ad/tuCf 
mU  der  Negtaion  td  nonätm:  ir 
birut  nob  uzan  uorstautm'ssi  84,  8. 
flnfzug  iäro  nob  iii  babOs  131,  25. 

—  Auf  die  Gegenwart  bezogen,  ver- 
bunden nnU  nu:  uoh  nu  blintaz 
hab6t  iuuar  heraft?  89,  5.  miax  iBt 
mir  noh  nu'uuan?  106,  3.  nob  nu 
ist  stat  125,  10;  vgl.  129,3.  139, 
10.  160,  5.  164,  4.  166,  3.  191,  2. 
nob  nu  ni  qnam  mhi  stt  45^,  S. 
min  zit  nist  uob  nu  crfullit  104, 2 ; 
Tfjl.  89,  5.  104,  2.  nub  {rar.  noh) 
173,  1.  —  Auf  die  Vergangen/ieii 
hesügliehy  vmrhmäm  nUt  tbanne: 
nuas  noh  fhanne  in  theru  stcti 
thär  ingcgin  imo  quam  Martbil 
135,  18.  tber  forleitcri  ([uad  noli 
tbanne  lebeiiti  215,  2.  mit  thiu  ib 
noh  thanne  nnas  mit  iu  331,  8. 
mittiu  thanne  noh  ferro  uuas  ,  ^isah 
inan  sin  fati  r  4;  vgl.  noch  5i»,  1. 
60,  10.  67,  14.  91,  3.    noh  thanne  i 


ni  uuas  Jubannes  giseutit  iii  car- 
cari  21,  2;  vgl.  104.  9-  121,  1. 
199,  6.  135,  18.  920,  5.  —  «wC 
t  h  ö  :  mittiu  noh  thd  finistarneBd 
uuarun  216,  1.  in  noh  tb3  ni  gi- 
loubenten  ...  quad  231,  1.  —  aus- 
fiahmtwtit*  Midi  mit  nu;  nnio  her 
zi  iu  sprah,  nittia  her  noh  na  in 
Galüea  uuas  218,  4.  grab  in  themo 
noh  nu  nioman  ingisezzit  uuas 
213,  1.  —  Auf  die  Zukunft  tcei- 
und:  ir  gihdret  gifeht inti  noh 
thanne  nist  enti  145,  4.  2)  noch^ 
ferner,  amseräetn:  fjiholo  mit  thir 
uob  thtinna  einan  odo  zuuenc  adJtuc 
98,  2.  fater  inti  muoter  . . .  inä 
noh  na  eSn  lerah  adkme  tmttm  H 
67,  10. 

noh  «M»y.  ntqttet  l)  und  niühi:  gi< 

spentöta  allu  ira,  nob  fon  iro  nibei- 
nigemo  mohta  uuesan  giheilit  60,  3. 
quaniuQ  manage,  uoh  zi  ezaane 
habßtun  stnnta  66,  8.  naas  nidaro 
gineigit  noh  . ..  ni  mohta  Qf  scoundn 
103,  1;  r  /i'  ^39,  3.  sina  stcmma 
gihdris,  noh  ni  uucst  uuanim  hör 
quimit  sed  new  119,  4.  —  Muk 
flieht:  oba  st6 Hoysen  ...  ni hdrent, 
noh  oba  uuer  fon  tfidc  ar^^t'iitit 
giloubrnt  K'7.  i  nnh  ih  thili  üir- 
tuomu  i;iO,  1 ;  vyi.  iu-l,  1.  i^.i,  3. 
noh  thü  ni  forhüs  got?  206,  5; 
vgl.  152,  8.  ni  uuolta  nob  ougün 
zi  himile  heuan  nicht  einmal  118,  3; 
vgl.  240,  2.  2)  noch,  bei  Wieder- 
holung aueh  weder  —  noeh'.  a)  ni 
—  noh:  nist  iungiro  ubar  sinan 
7IU  Istiir  noh  scalc  ubar  sinan  hcr- 
ron  44,  16.  ni  uuizenti  giscrib  noh 
gotcs  mcgüi  127,  3;  vgl.  38,  1. 
82,  3.  148,  8.  171,  8.  oba  fhfi 
Crist  ni  bist  noh  Hclias  noh  uui- 
zago  13,  22;  vgl.  44,  6  110,  4; 
ähnl.  nalles  fon  bluote  noh  fon 
fleiskes  luste  . . .  giborand  18,  6. 
nioman  mohta  antlingen  imo  uuort, 
nob  fjifurstig  uuas  ciniug  . . .  inan 
elihOr  fragen  130,  3.  b)  ni  - 
noh  ni:  niomannen  ni  bliuuut  noh 
härm  ni  tnot  13, 18.  sid  ni  iftnnent 
noh  ni  arriont  noh  ni  samanönt 
38,  2.  got  ni  forbtu  nob  man  ni 
inträtu  122,  2j  vgl.  39,  7.  44,  9.24. 
67,  8.  69,  9.  87,  5.  89,  5.  140, 1. 
141,  8.  11.  156,  4.  164,  3.  165,  6. 
186,4-  189,2  190,2.  mit  giauÄttt 
ni  giuuatita  sib  uoh  in  h&se  ni 
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piuunnOta  noh  mit  ketinftn  giu 
mobtu  in  einig  man  gibintan  53,  4. 
c)  noh  —  noh  weder  —  noch : 
noh  in  tfaesemo  berge  noh  in  Hie- 
rosolimis  betdt  ij  87,  6.  quam 
nuurUbho  JohaiHif«  noh  ezcnti  noh 
trinkenti  64,  V6.  uoU  thesSr  sun- 
tdta  noh  stnß  eldiron  182,  8.  Üuat 
ma»  zi  thuruhslahti  ni  suuere:  noh 
Li  himilo  ...  noh  bi  erdu  ...  30,  2/. 
ui  uuirdit  imo  furläzan,  noh  in 
therro  uuoroltt  noh  in  thcro  zuo- 
aourtftn  68,  8;  VffL  146,  6.  —  Mä 
Kcgatiw.  thar  noh  rost  noh  miliuna 
iz  ni  furmelit  noh  thiobü  ni  gra- 
bcnt  36j  i.  noh  ir  niih  ni  uuizut 
nob  mlnan  fiter  181,  6 ;  vgl.  127, 3. 
3)  neque  entm  (==  mon  Mim):  noh 
sine  brnodcr  giloubton  in  inan 
104,  1.  noh  ir  nüh  gicurut  non 
V09  168,  4.  noh  der  fater  tuomit 
etnSgnn,  ooh  aUan  fhen  tnmn  gab 
thenin  sunc  88,  7,  noh  xh  fon  mir 
seibcnio  ni  quam ,  oh  her  mih  santa 
131,  18.  4)  nimquiä:  noh  er  in 
tbie  spreitnestf  ihiotdntf  ferit? 
t29f  4.  noh  tbü  mdro  bist  unea- 
remo  fater  Abrahäme?  1.11  ,  28. 
noh  siS  ni  loeent  fon  thornun uuin- 
beni^  41,  8. 

IHll-ein  J^TMI.  «wOtM:  aee.  9ff. /.  ni 
habStnt  nohhcina  riuua  n«e  potni- 

tmtiam  habuistis  123,  7.  ntr.  noh- 
hein  zeihan  134,  11.  bmurti  noh- 
hcin  ni  qoidist  176,  1.  ni  gab  imo 
nobbeitt  antnnrti  rstptmum  mn 
dedit  197,  7. 

Boll  -  ellitcr  pron.  nnllus  :  dat.  8g.  n. 
ni  aütiingita  imo  zi  nobeinmgemo 
unorte  1D8,  5.  '*7r* 

iioUo  »w.  m.  eoUü:  nom.  sg.  13,  3. 

dat.  pl.  nolldn  801,  4. 
nordana  adv.  ab  aquilone  113,  2. 
n5t   »t.  f.  vis:   dat.  sg.  not?  noman 

rafifre  134,  5.    ace.  hiniiiu  rihhi 

thoUt  ndt  84, 10. 
nftt'lKWil^  odj.  vinetus:   dat.  pl.  m. 

einan  .  . .  fon  tbin  ndtbentig6n 

199,  1. 

ndt-haft  a4f'.  vinetm:  aae.  tg.  m. 
nmßeHieHi   babfita  einan  nOfbaft 

unftmuran  199,  2. 
nOt'UUIllft         /.    rapina.    (/en.  .vy. 
nötuumplti  141,  19.    dat.  nötuuntti 
88,  8. 

nOt-nmnJtAri  st.  m.  raptcr:  nm, 
pl.  n5tnanift&r6  118,  8. 

TatUn  TOB  Stevens. 


nOt-numfttg  adj.  riolentus:  nom.pl. 

in.  subst.  notnumftige  64,  10. 

n8t-thnrft  «f. /.  Xot dürft,  Bednrf- 
fus:  nom.  ig.  eines  ist  ndtthurft 
umm  nsMHoriim  est  8S,  4.  fbin 
gifiioru  thiu  thar  nöttburft  sint 
neeessaria  swit  67,  12;  v(fl.  116,  2. 
thiu  then  th^r  ndtthurf  uuas 
beÜnngft  neeeBwri»  wtA  118,  4. 
nOidnrft  ist  thaz  quemen  äsuuichu 
necesse  est  95,  3;  ähnl.  nötdurf 
uuas  zi  gifuilanne  alliu  231 ,  3. 
aee.  notthurft  haben  ih  üzzigan- 
gcnne  necesse  habm  125,  3.  aee.  pl. 
ui  bab^nt  n6tthuriti  thic  heilon 
lachcs  necesse  hahoit  64,  10. 

nöz  ■•it.  n.  iumentum:  aee.  sg.  nÖ2 
128,  9. 

gi-nte  »t.  m.  Meiue:  nom,  pl.  Stm8- 

ncs  ginöza  19,  8.  ni  uuärim^s  irS 
ginözza  in  bluote  therö  uutzagdno 

141,  26.  dat.  ginözun  {par.  -on) 
19,  7. 

um  Müp.  fum:  l)  mme:  nn  forldi  fhfi 

. . .  thinan  scalc  ...  in  sibba  7,  6. 
quimit  zit,  inti  nu  ist  87,  5.  88,8. 
nu  in  thorra  ziti  106,  6.  nu  ist 
tbealr  gifluobrit  107,  3 ;  vgl.  46,  8. 
181,  88.  188, 18.  185, 4.  188,  6.  8. 
159,  8.    166,  2.    174,  6,    176,  2. 

177,  3.  5.  178,  5.  205,  3.  225,  3. 
—  ttußdo:  min  dohtor  uu  arstarb 
80,  8.  tMt  nnfb  nnard  an  Inlkngan 
in  ubarhiuni  120,  1  ;  e^J.  188,  15. 
155,  3.    161.  1.    fon  nn  a  modo 

142,  2.    156,  6.    160,  3.    162,  3. 

178,  8.  190,  3;  ex  h&&  158,  8. 
unzan  nn  tuguB  modo  175,  8;  vgl 
14.5,  14;  usque  hue  185,  6;  nsque 
adhuc  45,  7;  usqae  nunc  G4,  10. 
2)  zur  Eit{führung  eines  GegensatseUf 

mttom:  oba  ir  AbiabÄnes  Idad 
Sit,  tbannt'  tuot  ir  uuerc  Abrahä- 
mes:  nu  suohhet  ir  mih  zi  arsla- 
henne  131,  it^;  ähnl.  183,5.  170,6. 
175,  4.  3)  allgemein  überleitende 
und  weiterfßfirende  Partikel :  arstant 
nu  inti  far  III,  3;  vgl  120,  7. 
nuesgistü  mir  nu  faozzi  155,  3.  nu 
n&hltbhdt  thiu  zit  182,  7;  vgl. 
1 35, 19.  sibin  nveigietft  nn  dibbOr 
thcn  moistar?  60,  10.  ISz  nu,  gi- 
»ehtmr«  obfi  mmo  Hclias  208,  5; 
vgl.  Ii,  2.  lUü  uu  m  habes  mit 
hin  eoeflB  . . . :  wuniftn  habSe  lebtnti 
nnazzar?  87,  3  —  enim:  alQait  lib 
nu  bimüd  libhi  18, 5.      eeee:  inti 

31 
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ginnlit  —  dd-mnoti 


nu  uuirditfe  thQ  sutgenti  2,  9. 
uuanta  nu  coment  tasfä  201,  3.  — 
ergo:  uuaz  nu,  bist  thii  Helias? 
13,  80.  folgdittfo  titir:  wuw  itt  uns 

nu }  106, 5.  —  nutnquiä :  iat  tbis  nu 
thie  Drwides  sun  ?  Gl,  G.  —  cno  im, 
scno  nu,  noh  nu,  «.  dus  ente  iVort. 
gl-  nuht  8t.  f.  abundantia :  dat.  »g. 
fon  fbero  giniihti  tlies  herzen 
sprihhit  tbie  mund  41,  6.  allo  these 
fon  in  giniibti  santun  ex  abimdanti 
sibi  118,  1.  aec.  ginubt  habOnt 
brdies  aiundant  97,  3. 
gi-nuhtsam  aSff\  copiotw.  nom.  ag. 
f.  22 ,  17.  aec.  m.  ginubtsaraan 
mietscaz  222,  2.  fem.  fisco  ginubt- 
sama  menigi  19,  7.  ginubtsam« 
ftruht  fructu»  105,  2.  wom. 

j?;,  /.    gintihtsamo    menigi   49,  1. 
Cotnpar.  adv.  ginuhtsamor  {Mü.  -sa- 
mon)  abundantim  13ö,  10? 
gi-lllUltsaiBit /.  adwmftwiftwt:  iai.  ag. 

62,  10.   105,  1. 
g i - nuhtsamön   mc.  v.    l)  mfficere: 
präa.  ag.  III.  ginubtsamdt  tberao 
iungiren  tbas  sd  st  sd  sfa  meiafar 
44,  16.    tfon/  sg.  III.  ni  ginuht- 
gainft  uns  inti  iu  148,  5.    2)  abtin- 
dare:    präs.  ng.   III.  ginubtsamöt 
unrebt  145,  9}    vgl.  149,  8.  conj. 
§g,  in.  ginubtsamd  25,  7. 
numft  st.  /.  asmmptioi   gm.  tagä 
sinero  nunfti  l.'JC,  1.  —  Compoa. 
ndt-numfl  und  Abll. 
gi-nuog  adv.  genug:  uns  Ut  ginuog 

ti^yieit  168, 1;         166,  4. 
gi-nnogi  adj.    fj'^*^?'f/,  anareichefid 
nom.  sg.  n.  ginuogi  ist  tbemo  tage 
iu  sinerao  baluuue  ätij'ßcit  38,  8. 
rnüv^ft  «iIp.  MOffe;  160,  6.  166,  5. 


ol>a  eonj.  1)  tMNtt,  «:  a)  c  wi^. : 
uuaz  toufist  tbü,  oba  tbü  Orist  ni 
bist?  13,  22.  oba  tbaz  salz  arfta- 
16t,  tu  hiu  selsit  man  iz  tbanne? 
24,  2.  oba  tbü  nuüi,  thu  maht 
niih  gisübiren  46,  2.  oba  th?n  m%\i 
uuirdit  lüttar,  tbanne  ist  ul  tiim 
Ithbamo  Uobf6r  86,  3;  sm.  87, 1. 
40,  3.  6.  44f,  8.  16,  60,  4.  62,  3. 
67,  10.  88,  10  etc.  zi  tbero  imi- 
sün  oba  man  uuirpMt  samon  guem- 
admodtm  n^HB^  1.  ob  181,  SO.  84. 
184,  8.  18)f,  8.  145,  17.  156,  4. 
166,8.7.  168,1.  178,8.  i87, 6. 
i 


190,  3.  205,  3  b)  c.  cmj. :  oba 
thil  ^otes  STin  sis,  quid  thaz  tbese 
Steina  zi  bröte  uuerdln  15,3.  oba 
fhfn  Kwwtuft  ottgft  tbili  bisntbhe, 
arlosi  iz  tbanne  28,  2;  vgl.  95,4.  ö. 
oba  tbü  unsih  Üzuuerpbea ,  «etif  i 
unsih  in  tbaz  cutti  53,  9.  oba  thu 
uuaz  mugts ,  bflf  uns  92,  4 ;  ähmH. 
96,  4.  6.  98,  1.  2.  106,  3  etc.  ob 
181,  2.  205,  4  etc.  oba  in  Tjrro 
inti  in  Sidone  gitanu  uuärin  meg^n, 
...  riuua  tutiu  65,  2;  vgl.  87,  3. 
88,  18  He.  ob  138,  6.  138, 19.80. 
170,  4.  5  etc.  2)  ob\  st,  num. 
tbenke  oba  ber  mugi  ...  themo  in- 
gegin  faran  67,  14.  bibieltuu  tbd 
.  . .  oba  her  in  sambtstag  beilti 
69,  2.  ih  fragf^n  iuuib  oba  ar- 
loubit  si  in  sambaztag  uuola  tuon 
69,  4;  älml.  102,  2.  196,  3.  208,  5. 
212,  5  etc.  —  €.  itid.  oba  her  suii- 
tig  ist,  ni  tineix  188,  15. 

oInI  tidv.  Bupra :  tbcr  sterro  ...  stuont 

oba  tbar  tbie  kncht  uuas  8,  5. 
man  gangenti  oba  141,  21.  thaz 
giscrib  tbar  oba  126,  3.  fisg  oba 
ligentan  «tfprQwmfiMi  287,  8. 

Oha  präp,  «.  «Kae.  mtfj  «2fr,  »upert 
aiipra:  gieug  oba  tbcmo  uuazare 
81,  3 ;  81,2.     saz    so  oba 

tbemo  brunnen  87,  1.  oba  erdu 
141,  7.  ni  nnirdit  forlftsan  hier 
stein  oba  steine  144,  8.  thaz  suuets- 
lacban  thaz  dar  mtas  oba  atnono 
boubite  220,  4. 

obana  adv.:  fon  obana (^^ittr«Mm  21,7, 

obauentlgr  adj.  oberste:  ace.  sg.  /. 
gisasta  inan  nbar  obanentiga  th^bt 
supra  pinnaeuhm  15,  4.  —  mi^,^ 
fon  obanentic  znnztin  nidar  a  tMMMO 

uagne  dcorsum  209,  1. 

obanenÜgi  /.  das  Oberste:  dat.  ng. 
fon  obanenfSgi  ubar  al  gniueban 
desuptr  808,  8. 

oter         «.  ubar. 

obphar  at.  n.  hoatia:  ooe*  9g.  7,  3. 
Ödi  adj     l)  facilts:  emnpnr.  nom.  sg. 

n.  uuedar  Lst  6dirä?  54,  6;  vgl. 

106,  4.  2)  posaÜSIü: .  «Mm.  sg,  «»,. 
i    ddi  181,  8  (2).  mm,pl.n.  mit  gote 

alliu  sint  ödi  lOG,  5.    allu  sint  thir 

odu  181,  2.    ddiu  92,  ö.  —  Ctm- 

pos.  un-ddi. 

ddo  adv*  vUtMekit  min  8do 

f9in0  110,  4. 
M-nraott  «te.  s.  dtmaott. 
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Odo  — 

Odo  cmj.  oder  :  1)  «Mt,  vel  :  2ö,  ö. 
80,  4.  37,  1.  39,  ö.  40,  6.  U,  7.  9. 

62,  7.  62,  6.  73,  1.  87,  7.  98,  2. 
96,5.  103,4.  1(10,  ;i  112,2.  120,9. 
132,  1.  12  tt.  ü.  üda  38,  6.  143,6. 
145,  14.  152,  4  (3).  7  (ö).  159,  5. 
eda  —  odA  M~^tt  löl,  9.  9)  «m: 
54,  6.  64,  1.  f)3,  2.  104,  5.  109,  8. 
126,  1.     odrt  6;»,  4.    141.  14.  15. 

147,  7.  9.  1H5.  5.  195,  2.  19i>,  3. 

odo-UUÜn  (oilo-uuunr  doch  vgl.  edo- 
uttftn)  «dv.  v»«{l«/«A^:  min  odottufin 
ne  /<M«*27,  19.  33,1.  30.7,  110,3. 

148,  5.  215,  ^  ;  nc  122,  2. 

Oflill  St.  m.  oUbanus;  acc.  ag.  ouan 
38,  5;  eemimu'.  000. 9g,  ottaa  finres 
76,  5.   77,  4. 

Offan  ad),  aprrfus:  arc.  »g,  M.  ^se- 
het himil  olfauan  17,  7. 

offano  ad».  paltmiXQit'l.  134,  2. 
197,  2;  mmifnU  135,  7.  offono 
104,  3.  ofpbano  manifeste  104»  3. 
ofano  135,  32.  175,  3.  176,  I. 

Offani  St.  11.}  Ocfentlichkeit :  dat.  s(j. 
suochit  her  in  oüane  uuesau  in 
pahm  104, 1. 

olluiAll  «10.  V.  ^ßnen,  kund  tun, 

ma7ufesfnrt' :    pra's.    .sg.    III.  thin 
spruha    od'anöt    thih  mmrifcstum 
facü  188,  2.    imp.  ag.  oil'ono  thih 
selbon  mittüegarte  104,  1.  präL 
.sg,  III.  oü'ouota  sttia  draridA49,8. 
—  reß.  »ich  zeigen  f  f<cheincn ,  pa- 
rere  :  präs.  conj.  pl.  III.  thaz  sie 
iih  offbadn  maunun  fastSntS  35,  1. 
prät.  sg.  III.  blekeiunga  . . .  offii- 
ndta  sih  unz  anan  uue.stana  145, 18. 

ar-offanön  aperirc  ■  präs.  sg.  I. 
ih  aroüouön  in  ratissün  minan 
mand  74,  3.  prät.  tg,  111.  aroffo- 
n6ta  stnu  ougün  132,  7.  part.  nom. 
pl  m.  aroffoaötfi  aoftnm  imo  Jiiniila 
14,  4. 

gi- offan  da  1)  ^fHen,  aperire: 
prät,  »ff.  in.   fiftoibadta   sih  thu 

aliumo  sin  mund  4.  12.  mit  speru 
sina  !8ita  {^iofanota  211,  4.  pl.  III. 
giofuotuu  hih  sinu  urujx  8G,  1. 
em^.  *g,  UI,  gtoffon6ti  silia  ougÜn 
132,19.  gioffanöti  132,  19.  part. 
clophöntemo  uiiirdit  gioffanöt  40,  5. 
gioifandt  uurdun  irö  ougdn  228,  4 ; 
alM.  gioffoil6t  115,  8.  dat.  ag.  m. 
giofiidtemo  ^emo  mande  93,  3. 
notn.  pl.  n.  grebir  uurdnn  giofanotu 
209,  2.  dat.  pl.  n.  gfioüanoten  •  j 
tresofazzou  8,  7.     2)  erklären  ^  deu-  \ 
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ten :  prät.  ag.  III,  gioffanottt  uus  tbiu 
giscrip  apentit  229, 1.  giotfonftta  in 

seiiR  apemit  232, 1.  sinen  iuugirdngi* 
offonöta  allu  diaserehat  74,5.  3)  er- 
öffnen, enthüllen:  priia.  part.  uns 
gioffanSnti  bist  thih  selbon  mani' 
festaturua  ea  165,  1.  prät.  ag,III, 
fleisg  inti  bluot  ni  gioffon&ta  tlur 
thaz  rerclavit  90,  2. 

Oftt^  adj.  freqiuns:  acc.  ag.  n.  thax 
oftiga  ambaht  63,  3. 

Ofto  adv.,aaepe  53,  4.  56,5.  92,2(3); 
freptinttr  56,  5;  er^ro  84,  4. 
92,  2.  oftto  (tfltr.  ofto)  84, 4.  Tvao 
offto  [var.  ofto)  guotiens  142,  1. 

oh  con;.  s.  ouh. 

ohso  SV',  m.  hos;  nom.  ag.  110,  2. 
acc.  oUsoii  103,  4.  gen.  pl.  oh&oao 
125,  4. 

Ollientt  *»*  /  ««WMiff«:  aae.  tg.  ol- 

bentün  106,  4     141,  18.    gm.  pl, 

olbcntono  13,  11. 

oli  .v/.  ii.  (denm  :  acc.  stj.  128,  9. 
148,  2  (2).  gen.  oles  108,  3.  dat. 
ole  148,  5.  oMr,  olu  44,  29.  <Äm 
138,  12. 

Oli-boilin  -yt.  in.  Oclbauin:  gen.  pl. 
berg  olibouüid  mona  OUveti  116,  1. 
145,  1.  166,  5. 

drft  aw.  n.  1)  mtris:  dat.  ag.  öroü 
44,  18.  nom.  pl.  örÜn  86,  1.  dat. 
örün  18,  4.  74,  6.  (var.  -  ön)  4,  4. 
aee.  drün  64,  11.  71,  6.  76,  5.  hö- 
rftn  (vor.  dxdn)  89,  6.  2) 
cida:  ace.  9g,  gtn  5ra  thaz  zeseuua 
18  .-^,  2  ;  vgl.  186,  6.  188,  4.  aee.pl. 
örüii  8G,  1. 

OrdinOu  aw.  v.  1)  ordnen,  anordnen: 
inf.  ordindn  si^  crdinar«  nmra- 

tionem  prol,  1.  2)  cu  etwaa  ordmmge* 

mäasig  beatimmen,  ordi>>>nrn:  prät. 

part.  mit  tbiu  her  iu  biscofheite 

giordindt  wum  cum  HtctrdoÜo  ßm» 

geretur  2,  3. 
dstaiia  adf.   ah  orienfe  8,  1.    47,  7, 

ion  östana  113.  2.   145,  18. 
(^tar-lant   at.  n.    oriem.    dal.  sg. 

^starlante  8, 1.  5. 
dstrdn  9U>.  f.  pl.  paßcha :  nom.  after 

zuein  ta^ou  östrfm  uuerdent  153,  2. 

uuas  in  nahi  ostrüu  III,  1;  ä/m^. 

dfltron  185,  33.   gen.  dstrdno  12, 1. 

dstrünu  155,  1.    ostrüno  at^fmorum 

157,  1.     Östron  (.-)   137,   1.  dat. 

ostrnn  33.     198  ,         199,  "3. 

acc.  X.I  cziuiue  dätrCui         1;  vgl- 
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Atag  —  oiih 


157,  5.    158,  S.    198,  3.  dstroii 

157,  3. 

dtagp  odj.   dives:    nom.  »g.  m»  dtag 

105.3.  106,  4.    107,  1.    108.  1. 

114.1.  1.    mbst  ther  otago 

107.2.  otages  105,2.  ,w6«<.the8 
dtagejx  107,  1.  ace.  otagan  106,4. 
tha.pl.  ötagdu  23,  1.    acc.  ötagS 

4,  7. 

5t-muotl  /.  kitmilUw.  ace,  tg.  dd- 

muoti  4,  5. 
Ot-muotlg  aäj.  humüis:  notn.  ag.  m. 

ddmaotlg  in  bersen  67,  9. 

pn'is.  III.  tefl.  giötmuotigot 
94,3.  141,9.  giotmötigöt  118, 3. 
giödni6tig6t  110,  3.  prät.  pari. 
uiidrde  giddmuotigüt  13,  3;  älaü. 
gi6din6tigdt  110,  3.  giötmdtigöt 
118,  3.   gidtmuotigdt  141,  9. 

OUgä  »w.  n.  ocultu:  nom.  »g.  28,  2. 
36,  3.  95,  5.  109,  3.  ubil  ouga  der 
böM  Blick  84,  9.   dat.  ougen  39, 

5.  6.  0ec.  ougä  toxi  ongft  81,  l. 
nom.pl.  ougön  7,0.  18,3.  Gl,  .3. 
-74,7.  115,  2.  132,6.  182,5.  224, 3. 

228.4.  dat.  uugon  22,  7.  74,  Ü. 
116,  6.  177,  1.  228,  4.  ougOn  {var. 
-ßn)  124,  5.  acc.  ougQn  61,3.  74,6. 
87,  7.  95,  5.  115,  2.  132,  6.  8. 
133,  16  ete.  —  Vgl.  Compos.  eia- 
ongL 

ovga-sondit  mmi/em$:  we. 
sg.  m.  ifian  ovgttsorohtftii  ni  iiSätSxi 
69,  8. 

ouga-zorhto  adv.  niunij'ehte 
46,  5. 

ongft  *SMirhtdll  atc.  v.  mam/estare: 
präs.  sg.  I  ih  oagozorhtdn  imo 
mih  selboii  164,  6. 

gi-onga-sorhiOn,  -an  flwnt- 

fottare  :  prät.  tg.  I.  ih  giongo- 
zorhtota  tLinan  nanion  mannon  ' 
177,  4.  ST/.  giougozoilitdta 
sih  235,1.  giüugozorhta  235,1. 
pari.  nem.  sg,  m.  giou[go]xorbtdt 
«aas  237,  6. 
ougOn  SU-.  V.  zeigen :  präs.  pl.  II. 
f^rehir  thiu  sih  ui  ougent  appareut 
141,  21  j  vgl.  22.  imp.  pi.  ouget 
imo  then  muniz  tbes  nnaes  0«f«i- 
4ite  126,  2. 

ar-ougen  ostenders:  inf.  ar- 
OQgon  90,  4.  präs.  sg.  II.  uuaz 
seämd  arougis  uns?  117,  4.  imp. 
9g.  arongi  uns  then  fater  163,  1.3. 
fL  aroiiget  inumh  thlu  biagofon 


III,  2.  prät.  sg.  I.  guotiu  uuero 
croucta  ih  iu  134,6.  ag.  III.  thaz 
uuort  thaz  truhtin  uns  araugta  6, 4. 
araugta  imo  alla  tblm  ardiiiHin 
15,  5.  arongta  in  benkt  230,  6. 
part.  nom.  sg.  m.  zuucin  .  .  .  aroa- 
git  uuas  224,  1.  ntr.  thaz  wurdi 
arongit  gotcs  uuerc  in  imo  tnani' 
fMiär^itt.  — '  S^ixh  (ap)par«re: 
präl.  sg.  III  crou^t  sih  zeichan 
...  in  himilc  145,  19.  pl  II  ir 
Üzzana  .  . .  erouget  iuuuih  luuunon 
rebtd  141,  28.  prät.  sg.  IU.  ar- 
augtu  sih  imo  gotes  engil  2,  4. 
5,  8.  9,  1;  vgl.  8,  4.  arongia  11,  1. 
61,  6.  72,  3.  91,  2.  axougita  sih 
Stmdne  229,  2.  pL  III.  erongtuu 
aih  209,  4. 

gi-ougen  zeigen-,  präs.  v/.  ///. 
giougit  iu  .  .  .  soleri  demonstiuthit 
157,  4.  imp.  sg.  giougi  tiiih  tb&uio 
biaeofe  o$ttnd9  46,  4. 

ar-ougnosirt  /.  oUtmi»'.  gen.  ig.  ua- 
zan  then  tag  sinero  arottgnesst  si 

Israhel  4,  19. 
oag-slunl  /.  Aussehen  f  »pecies  :  aec. 
sg.  sma  a[u]csiiini  ni  {^sabut  88, 12 . 

oub  conj.  auch:  gihaldt  nnas  otih 
thara  ther  bdlant  et  Jesus  45,  1* 
arstarp  ouh  ther  Qtago  et  divcs 
107,  2  ;  vgl.  56,  5.  78,  4.  122,  2. 
151,  6.  162,  3.  170,  2  cte.  onh  irt 
giscriban  ruirmu  15,  4.  ih  fragen 
iuuib  ouh  et  cgo  123,  2;  ähnl. 
178.  \h  tho  quad  ouh  ander  et 
aiim  dixü  125,  5;  ähnl.  131,  23. 
141,25.  171,8.  179,4.  218,6. 

ouh,  «h  cmj.  Med'.  1)  sondern :  in 
höse  in  {^luuoiiuta,  ouh  nTgrebiron 
53,  3.  ni  ina<^  gistautau  ouh  onti 
habet;  a/ml.  44,  19.  46,  4.  56,  4. 
60,  8.  75,  2.  87,  4.  88,  7.  100, 8. 
112,3.  127,3;  ete.  nalles — «nh 
13,  6.  42,  1.  84,  6.  88,  11.  —  ^ 
89,6.  90,  2.4.  104,  6.8.  110,  3. 
118,  2.  116,  3.  132,  18.  133,  6.  7. 
134,  7.  148,  2.  155, 6.  165,  3. 
173,2.  192,  3.  2\l,i  etc.  nallos 
—  oh  104,  6.  137,2.  130,7.155,5. 
220,  4  ete.  2)  oder:  ouh  51,  4. 
60,  8.  82,  11  •.""TT,  5.  125,9. 
131,  9.  15.  vcro  70,  11  (2).  82,  3. 
oh  104 ,  7.  107,  1.  134,  3.  6. 
145,  16.  148,2.  166,  2.  170,3. 
171,  3.  176,  5.  185,  8.  986,  1  ete, 
uh  («ar.  oh)  143,  1.  —  Coinpee. 
ÜB-onb,  fta-ob. 


p«lin-bouiii  ^  qaSdBn 
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pabi  -  boiun  -st.  )n.  pgfmm:  gmi.  pL 

paltnboumO  116,  5. 
paston  tnv.  m.  pl.  uUUia:  mm.  l^ö,  6. 
phendingr        m.  denarimx  dat.  ag. 

phemiige  109,  3.    aee.  phending 

120,  2.  gen.  pl.  pbeudingö  80,  3. 
pfcndin^'6  09,  .T  plcnningö  138,  I>. 
driz;6Ug  pi'eujiiugü  irttfinta  ayycn- 
teo9  193,  1.  deO,  pfennigon  (var. 
-inf;on  138,  2.  acr.  phendiiigä 
128,  9.    phenninga  109,  2  (2). 

pliending-uuontaleri  »t.  m.  »um- 
muktriu»:  gen.  pL  feniuuguuantaler5 

117,  2. 

phlailZOli  no.  V.  e.  acc.  plantare: 
prät.  ag.  III.  flauzutu  84,  7.  phlan- 
zota  124,  1.  pl.  IIL  phlanzütuu 
147,  8.  part.  aee.  gg.  m.  phigboum 
hnbrtfx  •^iin  pflanzötan  102,  2. 

phlaiueuriir:i  /.  plmttatio:  mm.»g. 
flauzujigu  84,  7. 

pUllOlp  9t.  m.  titalrum:  aec. 

phorta  tft.  f.  porta:  ttom.  9g.  40,  9. 
10.  dat.  phortu  49,  2  nrc.  phorta 
40,9.  113,1.  —  Compoa.  hcUa- 
phorta. 

phorzill  9t.  m.  portieut:  dat,  ag.  phor- 
cihc  1$4,  1.    uce.  pi.  phonlchfi 

88,  1. 

plirasamo   aw.  m.    mura:    dat.  sg. 

pfraramen  149, 7.  phrasamen  151 , 8. 
phruouta  at.  f.  e»eae:  aoe.  80,  1.  4. 
pholiunJ  at.  n.  tm  Compon.  hoabit- 

phuliuui. 

pknnt  H.  n.  Ubra  :  gen.  pl.  lihenzug 

phmitd  212,  6. 
pluma  «^./«  pttfMW:  «Mm.  9g.  fuse 

87,  3. 

pliUZZi  at.  m.  putetta;  acc.  ag,  110,  2. 

phnzi  87,  3. 
ptmiiizd  aw.  f.  8.  bunmsfi. 

postul    fi.    m.    apoafnbm:    nom.  ag. 

156,  4.    nom.  pl.  postoli  6ü,  1. 
prMigrunga  at.f.  pra0dieaitoi  tUu.  ag. 

prcdigungn  JtoaMM  61 1  4. 
prSdigdn  ttre-  v.  e.  dat.  pers.   n.  acc. 

rei^  oder  abh.  6atz;  praedicarc:  inf. 

prcdigön  18,  5.    praedigdu  232,  2. 

%\  predigdone   haften  forUinsisi 

18,  2;    vgl.  44,  3.   präa.   imp.  pl. 

predigöt  44,  4.  18.    pritdig-^t  cvan- 

golium  allerg  giscefti  242, 2.  part. 

predigönti  13,  2.    22,  1.    58,  14. 

dat.  ag.  m,  prcdiguntemo   123,  1. 

prMt.  pL  Ul,  predigdtnii  86,  2. 


244,  4  prcdigotun  thaz  si?  riuua. 
tatin  4-1,  29.  covj.  sij.  III.  predi- 
goti  44,  26.  jmrt.  n&m.  ag.  n.  uuir- 
dit  gipredig6t  thiz  gotapel  145,10; 
vgl.  138,6.  —  c.  acc.  pcra.  :  prät. 
part.  thurftigß  sint  gipredigöt  pau- 
perea  evongelizantur  64,  3. 

qaSdan  9t.  v.  4Ucer9t  mit  wkr  ohm 

dat.  pera.  oder  pt^.  n;  i!)aha(Aut: 
präs.  sij.  TJI  quidit  im i dar  themo 
ht^ilageu  geiste  62,  8.  pl.  III.  sie 
qucdent  inti  ni  tuont  141, 1.  imp. 
ag.  quid  ekkorödo  mit  uuortu!  4 7,  4. 
meistar,  quid!  138,  8.  pl.  qucdut 
8US«!  34,  part.  dat.  ag.  m.  8U8 
quedauteniu  öd,  3.  prät.  ag.  I.  quad 
132,  16.  fon  demo  ili  ia  qaad 
13,  8}  vgl.  135,  25.  ISR,  5.  sg.  IL 
uuola  quadi  thd  127,  5.  ag.  III. 
quad  in  abur  in  lätisaun  124,  7. 
quad  tber  lieilant  fon  flinemo  t8de 
135,  7;  rfjl.  91,  5.  quad  imo  sama 
123,  5.  fuiicluti  sosö  her  in  quad 
157,  5;  vgl.  143,  6.  217,  6.  pl.III. 
sama  quadun  alle  161,  5.  part. 
after  tbia  giqaetan  ist  ia  luaa  7, 3* 
—  Mit  folgender  directer  Rede  oder 
Vocativ:  inf.  ni  ctiret  quedan  untar 
iu :  uuir  babemcs  fater  Abrahamen 
13,  14;  vgl.  18,  4.  5.  66,  4.  83,  1. 
138,  14.  158,  4.  quadan  113,  1. 
zi  quedanne  54,  6  (2).  präa.  sg.  I. 
quidu  25,  7.  32,  2.  38,  1.  40,  3.  4. 
44,  10.  19.  47,5.  59,4.  87,8.  97,3. 
105,  3.  142,  2.  160,  3  9t9.  Hl  quidu 
ih  iu:  scalcä  168,  3.  ag.  II  quidis 
39,  5.  Gl),  131 ,  23.  quidistü 
lai,  13.  139,  9.  163,  3.  ag.  III. 
quidit  40,  1.  56,  10.  67,  7.  87,  3. 
129,  6.  7.  147,  12.  157,  9.  2t  2, 
4  cfr.  quidit  sincmo  bruoder:  italo! 
26,  3;  vgl.  26,  4.  42,  1.  pl.  I.  quc- 
demet  123,  2.  pl.  n.  quedot  92,8. 
121,3.  133,5.  134,8.  141,14.26. 
201,  3.  quedent  84,  3.  pl.  III. 
quedent42,  2.  64,  12.  13.  14.  140,1. 
145,  18.  152,  7.  cottj.  ag.  III. 
qaede  40,  2.  qu^e  110,3.  qoftde 
145,  17.  pl.  II.  quuidet  142,  2. 
pl.  III.  quffidcn  215,  3.  imp.  pl. 
quedet  92,  1.  125,  6.  157,  3.  qua?- 
det  116,  1.  3.  part.  (».  B.  50  /.) 
quedanti  4,  12.  14.  8,4.  11,1.13,2. 
14,2.   22,  7.   60,1.  61,3.  84,  5. 
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125,  6.  128,  1  etc.  qnedcnti  2,  11. 
9, 1.  13,  8.  46, 3.  6ü,  10.  70, 2  etc.  etc. 
qu^denti  104,  $.  105,  2.  109,  2. 
110, 1.  842, 1  «te,  ^ßeeHm:  mm, 

sg.  m.  quedanter  81,  4.  fem.  que- 
dantiti  ß,  3.  nrr.  m.  quedantan  5,  9. 
Ö,  4.  10,  2.  ia,  3.  50,  2.  69,  9. 
qaedentan  74,  S.  198,  6.  qu^cn- 
tau  116,  3.  nom.  pl.  in.  quedautr; 
4,  13.  8,  1.  38,  6.  44,  4.  49,  15  etc. 
quedentß  67,  3.  «4,  1.  85,  1.  89, 
4  «te»  quedcntS  III,  1.  113,  1. 
115,  1.  qutcdcnt«  116,  4.  S15,  1. 
Ttom.  f.  qui'dtnto  ßl,  C.  148,  5, 
acc.  m.  ((iit^'dL'iite  HG,  4,  prdt.  sg.  I. 
quad  17,  Ö.  21,  ö.  89,  6.  119,4  c/c. 
»g.  in.  quad  2,  5.  8.  9.  3,  2.  4.  6. 
4,  3.  11  5,  8.  6,  2.  7,5.7.  12,6.7. 
13,  l  .'i  etc.  etc.  quat  105,  1.  quuat 
106,  1.  pl.  III.  quadun  4, 11.  8,3. 
13,  16.  17.  18.22.  16,2.  21,  4. 
55,  7.  56,  3  etc.  etc.  qu^don  104, 1. 
qnathun  132,  14.  137,  3.  conj.  .sy/. 
///.  quadi  159,  5.  part.  nom.  sg.  n. 
giquetan  ist  28,  1 ;  vgl.  26,  1.  29, 1, 
30,  1.  81,  1.  32,  1. 

2)  c.  acc.  rei :  inj.  ili  habuu  thir  sih- 
Uttaseiqaed8iuiel38, 8;  vgl.  173,1. 
präs.  ffg.  I.  quidtt  88,  11.  119,  7. 
139,  5.  147,  7.  Tiuilr  quidu  vcHta- 
tem  dico  131,  20;  t^gl.  172,  3;  ahnt. 
Ullftr  (uuar)  quidu  iL  iu  (thir)  amen, 
dico  wbii  (tiM)  64,  7.  74,  8.  78,  5. 
82,  4.  6.  88,  7.  106,4.  131,  14. 
161,  4.  238,  4  etc.;  quidih  133, 
6.9.  138,  6.  141,30.  144,2.  164,1. 
174,  4.  175,  1  «e«.  qniduh  205,  7 
(vgl.  S.  52).  sg.II.  qiiidis  186,4. 
195,  5.  quidis  zi  uns  thesa  para- 
bola?  147,  9.  uuaz  quidis  thü  fon 
thir  selbemo?  13,  21;  vgl.  120,  3. 
qnidist  182,  10.  bioarti  nohhein 
Bi  qnidist  176,  1.  quidistÜ  195,  2. 
pl.  II.  qucdet  ir  mir  thiz  bilidi 
78,  4.  ih  ni  uueiz  theu  mau  theo 
ir  qnedet  188,  5.  pl.  HL  quedwit 
al  ubil  uuidar  iu  22, 16  ;  vgl.  117,4. 
198,  5.  conj.  sg.  I.  quede  143,  6. 
»ff.  II.  iz  niomaiine  ni  quedSs  46,  4. 
ni  qQ<^de8  luggi  giuuizneaai  106,  2. 

i7J.  quede  46,  3.  qu^do  116,1. 
pl.  TL  ([ucdßt  44,  13.  pl.  III.  que- 
dßn  141,  1.  imp.  sg.  quid  98,  2. 
134,  2.  pl.  qutidet  44,  18.  pari. 
qvadenti  71,  6.  141,  24.  188,  2. 
nom.  pl.  m.  quedantS  120,  4.  jpritL 
»ff»  L  oba  ik  iu  erdlSUiu  quad 


119,  7;  tgl.  165,  6.  170,  1.  172,  1. 
187,  3.  s(j.  II.  thü  quädi  159,  6. 
190,  2.  thaz  quädi  thü  uuar  87,  5. 
»ff.  III.  quad  58, 1.  82,  11  ^  103,  5. 
104,  3.  122,  8.  124,  6.  129,  4. 
135,  30.  138,  3.  187,  4.  230,  6  etc. 
quad  thö  giiihnessi  zi  in  56,  7; 
vgl.  102,  2.  106,  2.  110,  8.  118,  2. 
122,  1,  thaz  her  iz  fon  in  quad 
124,  6;  vgl.  121),  G.  135,  11.  quad 
uuärlihho  ludam  82,  12;  vgl.  131, 
10.  pl.  III.  qu&dun  imo  siaa  hina- 
uart  91 ,  2.  nanagu  bismardnti 
quadun  iu  in  an  192,  2.  andere  thir 
iz  quadun  Ibii  niir.^  105  ,  2.  part. 
nom.  sg.  /.  loidassuugu  tbiu  dar 
^quetan  ist  fou  Danifle  145,  11. 
ntr.  tbaz  tbir  giquetan  uuas  .  .  . 
thuruh  then  uuizagon  5,  9;  ähnl. 
6,  5.  9, 4»  10,  2.  11,  5.  21,  12. 
50,  2.  74,8.  127,4.  103,6.  gi- 
quffidau  116,  8.  dat.  m.  immiue 
giquctancmo  IßH,  5.  ^  r  pl.  n. 
thiu  thfir  giquetan  v\uriluii  4,  4. 
giqutitanu  6,  5.  7,  7.  dat.  n.  tho- 
sSn  giquetaBto  138,  15. 

3)  mü  dtppiUim  acc,  notmen^ 
hm»»en:  prä».  pl.  HZ  afiliga  mih 

quedcnt  4,  6.  prrf'f.  .sg.  III.  thie 
quad  «^ota  134,8.  part.  nom.  sg.  m. 
Mebsius,  thie  giquetan  int  Crist 
87,  6;  ähnl  132,  6.  135,  8.  153,  3. 
199,  7.  giquaetan  233,  1.  fem. 
giquetan  87,  1.  lo.5,32.  198,  2. 
tUr.  giquetan  180,  1.  rabboni,  ihaz 
ist  giquetan  meisfar  221,  5. 

4)  mü  tihhünyigem  Au»»affUttt9»i 
a)  im  acc.  e*  iitf. :  in/,  quedan  aih 
Crist  cuning  uuesan  104,  2.  präs. 
pl.  II.  ir  quedct  in  Belzebübe  mih 
uuerphan  diuuala  62,  3.  uuenan 
nrib  qnedet  uneaen^  90, 1;  äkml.  pl, 
III.  quedent  90,  1  quajdent  226,  2. 
pnrt.  free.  ag.  m.  uuir  gihörtun  in  an 
quedentan  luugan  ziuuerfau  gotes 
temiMl  189,  3.  b)  um  «m^L  »der 
conj.  eingeleitet  durch  (knnftm^ümen : 
präs.  sg.  L  quidu  iu  uuanta  raah- 
tig  ist  got  13,  14;  vgl.  57,  5.  ih 
quidu  iu  tbaz  SSlomdn  . . .  ni  uuas 
id  bitbekit  38,  4;  vffL  47.  7.  96, 1. 
104,  8.  122,  3.  IS.*),  11.  131,  8. 
151,  11.  ih  quidu  thir  bidiu  thu 
bist  Petrus  90,  3.  ih  quidu  iu  bi- 
tbiu  noaata  . . .  gilinphit  gifiiUit 
uuerdan  166,  8,  ob  ih  quidu  tbaz 
ih  inan  ni  nuim  181,  24j  v^. 
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175,  4.  ;}/.  7.  iiiquedcn  uuir  uuola 
uuanta  SamaritaniRC  bistü  131,  21. 
pL  II.  quedet  ir  thaz  noh  nu  mor 
mdadda  rint  87,  8.  ir  qoedent 
uuanta  in  Kicrusalem  i8t8tat87,5. 
then  quodet  ir  thaz  her  iuuar  got 
8£  131,  24;  vgl.  132,11  imp.pl, 
quaedet  alntD  iangorftn  anante  ber 
arstttOnt  818,  5;  vgl.  222,  2.  part. 
mm.  pl.  m.  quedentü  thaz  iz  gisktn 
ist  81 1  2.  qtucdente  bidiu  uuanta 
«ih  ...  giMrta  114,  2.  prät  »g.  I, 
ih  quad  iu  thas  ir  mih  i^Ähui 
82,  7;  vgl.  82,  11».  173,  4.  1 
scj.  II.  uuola  quiidi  thaz  thü  ui 
habeti  goiamuu  ö7,  6;  vgl.  128,  4. 
pl  HI.  quftdim  tiiax  oi  iroftri  nr- 
resti  127,  1.  quiidun  uuanta  Jdhaii- 
nes  tetn  nohhein  zcihan  134,  IX. 
c<wV*.  pl.  III.  quodin  90,  3. 

6)  mit  abhängigem  Imperafivißt»: 
prä9.  ag.  I.  ih  quidu  ia  thas  ir  ni 
uuidarstantüt  ubilc  31,  2;  ähnl. 
30,  2.  60,  15.  cofij.  pl.  l.  qued.'- 
mds  thaz  fiur  nidarstige.^  IJG,  3. 
imp.  90.  quid  thas  tb6td  steinfi  si 
bröte  uuerden  15,  3;  vgl.  63,  3. 
105,  1.  112,  2.  prät.  *g.  III.  quad 
127,  1. 

6)  iiUt  abhängigem  Fragnatt: 
prät.  tg.  I.  quidu  ih  iu  in  uue- 
Ifhhero  ginn  el  Ii  ih  thisu  tuon 
123,  3.  conj.  sg.  II.  uns  quedes, 
-  oba  tbft  sts  Crist  190,  1.  imp.  sg. 
qvid  wtelih  namo  tbir  st  53,  7; 
vgl  126,  1. 

f  o  r  a  -  q Ti  L!  d a  n  vorhersayi  u  :  prät. 
ig.  I.  ih  iz  iu  foraquad  dixt  171,  4. 

gi-quSdan  dieeret  präa.  »g.  I. 
ad  uaelthin  sd  ib  in  {ftqnidu  165,4. 

nuidar-qut'dan  f  o?j  fradicere : 
präs.  sg.  III.  zcichan  themo  man 
miidarqiiidit  7,  8.  refUxw:  ther 
unirdarqnidit  sih  tbemo  kdsiire 
198,  1. 

u  u  nl  u  -  q  u  ('■  d  a  11  hcncdiccre  :  präH. 
pl.  III.  iu  uuülaquit'dt'nt  allr  23,  4. 

qnSc  adj.  im  Compos.  sami-quec. 

ar-qaSkdn  8u\  v.  reviviseere:  prät. 
sg.  ZU.  arqaeblta  97,  ft.  8. 

^IiSImI  8t.  V.   erueiari  :  präs.  »g.  I. 

ih  quilu  in  thesenio  louf^o  t07,  2. 
queleil    sw.  r.    cmciare :    prät.  part. 
thü  bist  giquelit  107,  3. 

quSman  »t.  v.  venire  :  inf.  81 ,  3. 
88,  9.  90,  5.  91,  4.  189, 8.  quemen 
88,11«.    m,8.5.    189,4.  131, 


6.  7.    cuman  (vnr.  coman)  88,  13. 
101,  1.    coman  160,  5.   jßeetiert  zi 
qucmanne   147,  12.    prä*.  sg.  I. 
quimtt  47,  8.  88,  8.  181,  8.  162, 1. 
165,  G.  2,'5J>,  3.  4  etc.    cumu  151,  2. 
178,  2.    quiniili    178,   5.    sff.  II. 
quimist  14,  li.    tiiü  üuniist  iu  thin 
rtbbi  805,  6.    8^.  UI.  quimit  44, 
15.    47,  5.    75,  1.    87,  G.  8.    91,  4. 
95,3.  104,7.  119,4.  1:52, 147,  7. 
150,  2;  etc.    thie  beila^o  geist  qui- 
mit  nbar  tbih      7.   quintit  lauer 
ribba  ubnr  tbas  [hfts]  41,  8.  qoi- 
mit  in  iuuih   gotes  rihhi   62,  5. 
tbi)  thir  quimit  tuorao  exiet  8,  3. 
cumit  88,  8.  13.  133,  10.  135,  34. 
140,1.    148,  8.    148,8.    150,  8. 
178,  1.  3.  4.    175,  3.    176,  3  etc. 
pl  I.  comenmus  165,  2.  quicmemus 
uuir  mit  thir  235,  3.   pl.  III.  que- 
ment  81,  4.   47,  7.  56,  6.    73,  8. 
116,  6.  144,  2.  145,  8.  3.  qucmcat 
thisiu  alliu  ubar  diz  cunni  141,  30; 
Tf^l.  forahta  iiiti  beitunga  .  .  .  que- 
nient  aUcru    uucralti  aupervenient 
146, 15.   eoment  135,  88.  801,  8. 
conj.  sg.  I.   qucmc  8,  4.    thaz  ih 
«i  qucmc  hera  sccphen  87,  5.  ag. 
III.  queme  4,  3.  129,  5  etc.  queme 
tbbi  ribbi  34,  6.    queme  ubar  iuuib 
.  .  .  bluot  141,  29.    qu^e  110,  3. 
come  208,  5.  pl.  III.  quemen  9 f.,  :y 
215,  3.    min  sie  quemen  in  thcsa 
etat  uutzd  107,  3.   mp.  »g.  quim 
17,  8.  47,  5.  60,  8.  81,3. 106,8  ete, 
cum  135,  21.    pl.  qucmet  16,  2. 
ly,  2.   RG,  2.    r.7,  9    «7,  7.  124,  3. 
125,6  etc.    quu^mei  217,6.  237,4. 
enmet  {par.  comet)  108,  3.  piofi, 
notn.  sg.  m.  quementi  7,  10.  8,5. 
27,  1.  46,  2.  57,  7.  78,  2  etc.  ace. 
\     sg.  m.  quementon  13,  4.    14,  4. 
17,4.    19,6.    800,5.  oomentan 
188, 11.  145,  19.  190,  3.   nom.  pl, 
m.  qiicmrate  56,  2.   79,  10.   84,  1. 
acc.  m.   qucmcnte   zi   sinero  toufi 
13,  13.   prät.  sg.  I.  quam  88,  13. 
131, 3.  18.  148,  8.  175, 6.  ni  quam 
ih  zi  Idseime  25,  4;   ähnt.  44,  28. 
108,  7.    in  duom  quam  ih  in  thcsa 
uueralt  133,  3.    ni  ^uam  ih  zi  thiu 
tbaz  ib  ribba  eanti  56,  4;  vgl 
133,  10.    143,  4.    195,  6.   »g.  IL 
quami  82,  3.  119,  1.  183,4.  quami 
...  uns  zi  uuizindnnc  53,  G.  sg.IIT. 
quam  6,  1.    11,  4.    12,  8.    13,  2. 
14, 1.  18, 1.  81,  1.  7.  46,  8.  48, 1. 
58, 1  etp.  9te.   quam  tm  ente  erdu 
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zi  horrcnne  spuhida  Salam5nes  G7,  5. 
quam  suochea  uuahsamon  102,  2; 
äknl.  96,1.  114,2.  140,  S.  ni  quam, 
thaz  man  imo  ambohtfiti  112»  a. 
pi.  1.  quäiiinniHs  inan  zi  betdnnc 
8,1.  quam  u um  es  zi  tMr  152,  4. 

n.  qnftmiit  152,  3.  pl.  III. 
quaraun  6,  4.  8, 1.  16,  9.  19»  7. 
21,  2.  4.  22,  5.  43,  1  etc.  quSmun 
eines  tages  uueg  12,  3.  quämun 
zi  bisnidanne  thaz  kind  4, 11.  qua- 
moB  . . .  hdxOD  ipHuda  Salamdnes 
57,  5.  quämun  .  .  .  thaz  sie  wur- 
din  gitoufit  13,  17;  vgl.  135,  10. 
137,  2.  co»|/.  ig,  1.  ih  quam!  uuua 
li  Idatiine  25,  4.  qvfooi  seilten 
sibba  44,  22.  sg.  III.  quämi81,3. 
147,  8.   pl.  III.  quilmin  19,  7. 

ar-queman  ersel^eckm :  prüt. 
%g.  III.  arquam  atupefactm  ««^  91, 6. 
jil.  III*  «rqv&mtm  . . .  ubar  i&am 
uuTstuom  stHpebant  12,  5.  arquä- 
niun  ...  mihhilero  forlUa  obttuput- 
runt  60,  17. 

foTa«quSmaB  pnmmiire'.  prät. 
9g,  III.  foroqnam  inan  93,  2. 

fram-queraan  hervorgehn,  aua- 
gehn:  präa,  ag.  III.  fon  ...  uuorte 
thas  thftr  iVamquimit  fon  gotes 
munde  proeedit  15,  8.  präL  »g,  III. 
framqnam  gibot  foB  demo  . . .  kei- 
Bure  exiü  5,  11. 

ubar-queman  supervenire : präa. 
*g,  m,  «eito  oberquimit  in  all^ 

146,  4.  c(yrij.  ag.  III.  obarqueme 
in  inuuih  thie  gSho  tag  146,  4. 

fl.f-queman  aacenderei  präa. 
9g.  JJ7.  thoi  fiag  thie  dir  Iriet  ftf- 
qnimit  93,  8. 

üz-queman  heransJcomynen :  imp . 
ag.  Lazarus,  cum  üz  mti  Joraa 
135,  2G. 

quSnft  M9. /.  «vor:  mm»,  ag.  2,  1.  6. 

8.  11.  127,  1.  199,  5.    gen.  quenCm 

147,  3.  dat.  quenün  100,  3.  127, 1. 
acc.  quenün  29,  1.  2.  67,  10.  79, 1. 

99,  2.  100,  2.  5.  125,  5.  127,  1. 
qucenün  106,  6.    aec.  pl.  qaenfin 

100,  4.   127,  3. 

queti  ftt  n.  im  Compos.  uuola-queti. 

quirn- stein  at.  m.  Mühlatein:  notn. 
»g.  ana  et  haagan  quimetein  in 
sinan  hals  mola  aainaria  94,  4. 

^niti  at.  n.  teatimonium:  aee.  »g»  sage 
quiti  fon  ubUe  187,  5. 


gi-'Tado  4Nftf.  schnell  f  pl&sUak:  gi- 
rado  gotes  ongil  anuigta  aih 
cece  apparuit  5,  8.  9,  1. 

rahha  at.  f.  rea:  dat.  ag.  rachu  98,  3. 
gm.  pL  tahhdno  prd,  1. 

rät    '    >i.  i)n  Compoa.  balo-rat. 

gi-rati  sf.  n.  eonsilinm:  dat.  ag.  gi- 
ratc  193,  5.  222,  2.  acc.  gotes  gi- 
t&&  64,  9.  giräti  gab  thin  ludein 
185,  11.    giengun  in  girati  126,  1. 

rAtissa  at.  f.  parabola  dut.  .sg.  rä- 
tiääu  73,  1.  acc.  raüssa  72,  1. 
73,  1.  74,  1.  75,  1.  76,  3.  84,  8. 
96,  2.  110,  8.  118,  2.  124,  1;  nini- 
lihtdineni  102,  2.  dat.  pl.  ratissun 
70,  2.  74,2.4;  rätissün  {mr.  -  6u) 
124,  7.  acc.  rfitissä  74,  2.  78,  1. 
126,  4. 

rftzi  adj.  npaas:  wmm,  jp^  m.  r&e^ 

41,  1. 

rehä  aw.f.  im  Compoa.  uuin-rebä. 

reda  »t.f.  l)  ratio  y  Se^maeh^ßt 
acc.  ag.  reda  goltent  fon  themo 
62,  12.  gib  reda  thines  arabnhtr^ 
108,  1.  l  üde^a  {var.  reda)  sezzari 
99,  1  (2);  lihnL  reda  149,  3. 
2)  Bed^,  piaettioi  nom,  9g.  aiiard 
reda  gitfia  ...  fon  thero  eftbaraeBoi 
21,  3. 

redindn  sw.  v.  auaaagen,  teatißcari: 
prä9.  pl.  m.  thia  Hiiee^  niiiidar 
thir  redindnt  189,4. 

r8f  at.  n.  uterua:  dat.  ag.  reue  3,  4. 
4,  2.  4.  5,  9.  7,  1.  fon  hinan  fon 
reue  aS&ero  mnoter  2,  6 ;  ähiü.  fon 
reua  100,  6.  —  (^mpo9.  burd-xef, 

rcfsen  sie.  v.  c.  acc.  auggillar9i  pfäs, 
conj.  ag.  III.  rrfse  122,  2. 

rligail  at,  m.  pimia :  nom.  ag.  43,  1.  2. 

rSgandn  9W.  v.  troM.  phtere:  prä9. 
ag.  III.  (Oott)  regandt  ubar  rehtS 
inti  ubar  unrehtc  32,  3.  prät.  sg. 
III.  regenota  fiur  inti  sueual  147,2. 

gi-rSbhan  st.  v.  eimKeare  :  präa.  sg. 
I.  girihba  122,  2.  timp.  sg.  girih 
mih  fon   minemo  naidarauerten 

122,  2. 

rSllt  At.  n.  imtitia:  nom.  25,7.  geti. 

in  imege  rehtee  128,  7.  dtu.  rehte 

172,  4.  5.  in  rehte  [Gott  dienen) 
4,  Iß.  thaz  zi  rehte  uuirdit,  gibu 
iu  qnod  iuatum  fuerit  109,  1.  aee. 
xtSA  14,  2.  22,  11.  15.  88, 1.  88, 7. 

HAft  adj.  iuaitts'.  «mmn.  sg.  m.  88, 10. 
reht  man  5,  7.  reht  inti  gotforht 
7, 4;  vgl.  812, 2.   nir.  blaot  rahtas 


rSht-feaH  —  rind 
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141,29.  fof.  wj.  fnt.^r  rrhtn  179,4. 
gefi.  m.  thes  rehten  Abel  141,  29. 
mbst.  thcsscs  rchtcu  199,  11.  dat. 
M.  m^a.  tliemo  rehten  190,5.  000. 
m.  rehtan  79,  3.  104,  6.  ntr.  reht 
193,  1.  nom.  pl.  m.  mbi^f  rchte 
74,  8.  76,  5.  118,  2.  thiu  rthton 
lß8,  4.  ».  ntr.  rehttu  2,  2.  «/o^ 
M.  8uh8t.  rehtero  2.  7.  77,4.  141, 
2R.    rohtoTo  110,4.  m.  rt-litO 

32,  3.  56, 4.  96,  6.  2)  rectus, 
direehu:  aec,  pl,  /.  tuot  rchtd  stnO 
stiga  13,  3.  tUr.  aiierdd[ii]  abfthii 
in  rohlu  13,  3. 

riihto  <7^//-.   riefe  »e^,  1.    1S8,  ß. 
138,  10  ;    üiste  205,  5. 

rCht-fMtt  /.  iutHJIeaHoz   dta.  jA. 

rehtfestm  2,  2. 

rfht«fest?sr^n  sxo.  v.  c.  acc.  iuattß- 
care:  inf.  128,  6.  präs.  pl.  iL 
relitfe8ttg6t  106,  7.  prät.  pl.  HL 
rehtfestSgutun  64,  8.  part.  nom. 
sff  n.  rchtlestigöt  64,  14.  gireh- 
festigot  118,  3. 

r^tlih  a^'.  iutHui  nm,  »g.  m*  the- 
ser man  rehtltho  SlO,  2. 

reini  adj.  muntfus  :  vom.  sg.  n.  reini 
141,  20.    nom.  pl.  m.  reine  167,  2. 

rein611  »w.  v.  c.  acc.  mundart  i  präs. 
in.  reUkit  purgat  167,  1.  pl 
JI.  reinet  141^  29.  t«Mp.  »g.  reini 
141  ,  19.  prfff.  part.  nom.  sg.  m. 
nioman  ird  gircinit  uuard  78,  8. 

relta     /  tm  Ctm^:  ant-reita. 

ax-re^em  «w*  v.  mtarpretarit  prät. 
§0,  III.  arrekita  227, 3.  part.  noni. 

s^.  77.  EmmaTiiiel ,  thnz  ist  arrckit : 
mit  uns  gut  5,  9;  öAnl.  16,  2.  4- 
22,  6.  60,  15.  m,4.  erreckit 
202,2.  207,2. 
resten  su\  r.  reqji/esccre:  präs.  pl. 
III.  rrstcnt  ,  2.  i/)ip.  fig.  resti 
105.  2.    pl  restet  GG,  2.  182,  7. 

rebti  /.  requies  :  acc.  sg.  57,  6.  67,  9. 
dmütUtt  dat.  restt  sldfes  135,  7. 

int^zUuUl  st.  V.  revelarc:  tw/.  67,  8. 

prät.  sg.  II.  intri{^i  siu  liizilCn  67,  7. 

pnyf.  vom.  .<{(}.    m.    trulitiueB  arm 

uuemo  iät  iutrigan?    143,  8;  vgl. 

147,  2.   nom.  pl.  f».  nnerden  intri- 

gane  ...  fon  nkanagSn  hersftn  gi- 

thanca  7,  8. 
rilllii  St.  n.  rcgnum:  nom,  sg.  34,  6. 

62,  2.  8.  195,  4.    gotes  rihM  22,8. 

62,  5.  76,  1  etc.    himilo  rthhi  18,5. 

22,  15.    44.  4.     72,  1.    12.5,  1  cle. 

riiilü  himilo  77,  1.  2.  3.  richi 

Tut  lau  von  Sievers. 


11c,  4  145.  5.  gotes  richi  140, 
1  (3).  himild  richi  13,  2.  99,  1. 
101,  1.  109,  1.  gen.  sines  rihhes 
nist  enti  3,  5.  gotspel  rthhes  22, 1 ; 
vgl.  47,  7.  75,  1.  76,  4.  79,  5.  hi- 
milö  rihhes  74,  4.  rtcbcp  U5,21. 
gotcs  riches  212,  2.  himüu  riches 
00,  3.  dat,  rthhe  76,  5.  151,  4. 
160,  3.  gotes  rthhe  51,  4.  123,  6. 
j  128,  5  efc.  himil3  rihhe  25,  6. 
47,  7.  64,  1.  rihhe  himilo  77,  5. 
riche  90,  6.  gotes  nche  110,4. 
113,  2.  hxmild  rIche  94,4.  rteh« 
112,  2.  acc.  rihhi  35,  3.  151,  1. 
152,  3.  205,  6.  gotcs  rihhi  22,  4. 
38,  7.  44,  3  etc.  himilo  rihhi  25,7. 
42, 1.  gotes  rtchi  113,8.  himild 
richi  94,  2.  100,  6.  106,  4.  6  «I«. 
richi  himild  106,  4.  —  Cmnpoi, 
cvd  -  rihhi. 

rlhhisöll  ^w.  v.  regnnre :  inf.  rihhison 
obar  nnsih  151,  3;  vgl.  151,  11. 
rtchoson  {var.  -isön)  95,  5.  prä: 
sg.  III.  rihhisot  in  huse  Jacobes 
3,  5;    ähnl.  prät.  sg.  HI.  richisota 

II,  3. 

gi'riht  <f.  /.  vintUcta'.  om,  tuot 
giriht  sinero  gicoronerd   128,  3« 

tuot  iro  giriht  122,  3.    —  tOtio: 
gen.  tagu  girihti  145,  12. 
rihtäri   »t.  m.    regulw.    nom.  sg. 
55,  1.  4. 

rihten  sw.  v  i)  regere',  f^^,  ^,  III. 
rihtit  min  folc  8,  3.  2)  rcßcere: 
präs.  pari,  aoe,  pl.  m.  rihtenti  ird 
nezi  19,  3. 

ar-rihten  erigwrex  prät  »g.  HI, 
arrihta  horn  hcili  4 ,  14.  part 
uuard  arrihtit  103,  2 

gi-rihtcn  dirigere :  inf.  zi  gi- 
rihtenne  onsera  faozri  in  wieg 
sibbu  4,  18. 

üf-ar-ribten  erigerex  prät,  eg, 

III.  arrihta  sih  üf  120,  6. 

fkf -rihten  erigere  :  prät.  sg.  III, 
rihta  sih  ...  af  120,  6. 

rthtllOIll  *t,  m*  SerMhaßf  Imperium : 
gen.  thes  rShtuomei  Tiberü  13, 1. 

ilmen  sw.  v.  numerare-.  prät.  part. 
nom.  pl.  n.  hdr  . .  .  girimitu  sint 
44,  80. 

rtnan  8t.  r.  e.  ace.  Umgerei  prät,  »g, 

III  rein  185,  6. 
j        b  i  -  r  1  n  a  n  tangere :  prä».  ig,  /• 

j      birinu  GO,  4. 

j  riud  St.  n.  bos:  acc,  pl.  riudir  117,  2. 

32 
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rlnnan  st.  v.  denai-i^'e pn'iH.  pffi  t. 
tropfo  bluotes  i-inneaU  in  crda 
18«,  3. 

rieb  adj.  hprOM»:    nMn.  ag.  m.  riob 

46,  2.    fiom.  pl.  m.     riobe  64,  3. 

III,  1.    aec.  m.  riobe  44,  5. 
riob-Slültig' a<iy.  leproms  -,  nom.pL  m. 

riolMiilitigd  78,  8. 
rlohhan  st.  r.  fumlgarc-.  präs.  part^ 

acc.  Sfj.  V.  liii  riohhoiiti  69,  9. 

riozaii  U.  v.  ßere-.  präü.  pl.  IL  rioztt 
23,  3.  174,  4.  part.  dal.  pl.  m. 
riosentdii  2S8, 4.  prdt.  pl.  U.  rasut 
64,  12.  —  c.  aec:  prät.  pl.  III. 
nizzun  inti  uuiofun  innn  201,  1. 

rltrOn  sto.  v.  c.  acc.  eribrare  -,  präs. 
eonj.  »ff,  XCr.  ritrd  160, 4. 

rtnna  9t.  f.  pomifmtia:  gen.  sg.  riuua 
13,  2.  14.  96,  3.  G.  (lat.  rillU1l56,  4. 
123,  4.  riiiuua  193,  1.  acc.  riuua 
13,2.  44,29.  57,4.  65,  1.  2.  96,6. 
108,  1.  10T,4.  123,  7.;  Hc,  riVTUa 
18,  5.  rinuna  13, 83.  888,  8. 

ar-rofozen  sw.  r.  r,  acc.  entctare: 
präs.  »g.  1.  ih  ariofosu  giborganu 
74,  8. 

rdra  st.  m.f,  mnmio\  «00,  9g.  rdra 
64,  4.  68,  8.  800,  8.  808,  3.  rdrOn 

200,  3. 

rost  St.  m.  aeruyo :    mm.  36,  1  (2j. 
irdsten  no.  V.  rotten,  bratm:  prät. 
part.  gen.   »g.  m.  girdatites  fiflges 

assi  231,  3. 
röt  adj.  coeeinem :    acc.  sg.  n.  rot 

lahhan  200,  1. 
bi-roa1)dD  sw.  v.  e.  acc.  despoliarc: 

prät.  pl.  III.  biroubötun  128,  7. 
IOIII1  St.  m.  im  Compoa.  uuih-roah 

(-brunst). 

roohhen  «19.  v.  räuehem  z  inf,  in  tbero 

zitJ  tbes  ronbcnnes  hora  üicemi  8,  3. 
röf  fft.  f.  Icpra;    nom.  4G,  3. 
rümaua  adv.  a  longt^  107,  2. 
rOmOr  od»,  weiter,  hngütt:  rftmdr 

faran  228,1. 
gi-rünf  St.  n.  m^ttermm:  aM.pl,  gi- 

ranu  74,  4. 

ruof au  St.  V.  intr.  elatnare :  präs.  sg.  HL 
rnoflt  18, 8.  68,  8.  85,  3.  88,  8.  He- 

lia.se  ruofit  ihesCr  vocat  207,  3. 
jß.  ILL  ruofent  116,  5.  ruofent  zi 
imo  122,  3.  part.  nom.  sg.  m.  ruo- 
fenti  63,  6.  6.  107,  2.  208,  6;  ex- 
clamans  92,  6.  ge».  m.  atentma  ruo- 
fentes  13,  3.  nom.  pl.  m.  ruofcnte 
61,  1.  ruofcnte  in  {>iihi)  ebanlihhen 
64;  12.  acc.  m.  ruofente  117,4.  prät. 


sg.  III.  riof  71,  6.  81.  4    129,  6. 

135,  26.  143,  2.  207,2.  reof  85,  2. 

104, 8.  reof  («in  riof)  92,  2.  pl.  UL 

riofim  198,  1.  8.  188, 10.  reofaa 

115,  1  (2).  nC,  4.  5. 

a  r  -  r  u  0  f  a  n  ^xelamare  r  preis,  part. 

nont.  sg.  m.  arruofenti  92,  b.  prät. 

Mg.  ni.  anriof  mihbflero  Stenum 

4,  3.  pl.  III.  bi  forhtfln  aniofoii  «te- 

maverunt  81,  2 
ruoft  st.  w.  clamor:  nom.  sg.  LAi>,  3. 
ruogen  ew.  v.  e.  tu»,  aeeueare:  inf, 

mögen  120,  4.  zi  ruogenne  69,  2. 

prfis.  xg_  III.  ruogit  88,  13.  pl.  II. 

in  theudir  inan  ruoget  197,  3.  cmtj. 

»g.  III.  ruogc  88,  13.  part.  noni. 

pl.  m.  raogenti  186,  6.  prät.  pl.  TU, 

ruogtun  120,  n.   108,  4. 
ruog:-stab  st.  m.  aecumuio',   aec.  ag, 

194,  1. 

nt01ll"^*8nlb  et.  n.  phgkuiteruimi 

acc.  pl.  141,  3. 
Fttoreii  V.  1)  bcrilhrcn,  längere', 
inf.  ruoran  221,  6.  präs.  sg.  III. 
ruorit  138,  7.  pl.  U,  ni  xnoret  tbia 
burdin  141,  25.  prät.  eg.  III.  raorta 
irä  bant  48,  2  ;  vgl.  86,  1.  conj. 
pL  III.  ruortin  82,  1.  2)  bewegen., 
movere-,  prät.  sg.  III.  engil  riorta 
tbas  utiazzar  88,  1.  pl.  HI.  raor- 
tun  irö  houbit  205,  2. 

b  i  -  r  u  o  r  e  n  1 )  (nngcrc  :  prrit. 
sg.  III.  biruorta  46,  3.  49,  3.  60,  4. 
6.  6.8.  61,8.  81,  3. 115,  8.  jvl.  TiX 
biruortun  82,  1.  8)  movere;  inf, 
biruorcn  141,  2. 

gi-ruoren  coinmovere:  präe. 
sg.  III.  giniorit  folc  196,  8.  prät. 
part.  nom.  sg.  m.  miltidu  giruorit 
49,  3.  97,  4.  128,  9.  mit  riuuu  gi~ 
ruorit  123,  4.  fetn.  erda  giruorit 
uuard  209,  2.  uuard  giruoit  al 
thitt  bnrg  117,  1.  ntr.  mittiu  thax 
iiuazzer  giruorit  uuirdit  turbataftie- 
rit  8H,  2.  nom.  pl.  n.  megin  himild 
sint  giruorit  145,  TJ. 

gi-riM»nie88t  »t.  n.  u.  f  mvtue: 
52,  2.  dat.  aftcr  girttoniue  tbes 
uuazzercs  88,  1.     gen.  giruor- 
nisB?  (var.  -nessi)  88, 1.  —  Comp, 
erd-giruomesfli. 

rütft  sw.  /.  ntfa:    aee.  ag.  rfitün 
141,  17. 

8 

sabau  nt.  m.  l)  Unteum    dat.  sg.  sa- 
baue   155,  2.  acc.  sabuu  155,  3. 


/fnf  pl.  öubouon  212,7.    .1)  sitt^n: 
dat.  sg.  sabanc  IBö,  12.  instr.  giuudtit 
mit  Babanu  185, 12. 
•  sagfa  9t.  f.  tmmaio;    aee,  ag.  prol.  1. 

Stlg^U  sw.  V.  sagen,  erzählen  ^  berich- 
te ;  dietr^i  1)  mbuluii  prät.  tg.  III. 
Bagcta  thcn  iunugrOn :  bidiu  uuanta 
ili  ptsah  trohtinau  a</«M«/i«r7i/  223,  1. 
äugata  dijcit  87|  7.  pl.  HL  sagetun 
mmHmmtmt  55,  6.  2)  e.  mee.  m': 
inf.  giseiitit  tlisu  thir  sagen  tvtm- 
gelizare  2,  9  ;  'iJ.nL  vmifiarc  2iy,  1. 
prä».  »g.  I.  uuiir  sagen  ih  iu  17,  7. 
87,8.  38,2.  85,  1.  44,  27.  47,  6. 
119,  2.  8.  e.  121 .  3.  126,  C;  vgl. 
25,  r>.  34,  1.  fi5,  5.  sat^rn  ih  iu 
tuerou  thanne  uuizaguu  ü4,  6.  ih 
sagen  iu  mihilan  gifchon  evangelizo 
6,  2.  giuttisneui  sagtn  uona  imo 
perhibeo  104,  2;  vyl.  131,  3".  5; 
ährl.  gilluizscaf  sagu  {vnr.  -en)  uon 
mir  88,  10.  sg.  II.  sage»  1Ö8,  5. 
fon  thir  selbemo  gianusneMi  sagos 
perhihes  131,  2.  (ih)il  sg.  HL  saget 
i:^,8.  HS  n».  131,  T).  171,  1  'j;{9, 5. 
tuoni  thiotuii  saget  nuntiabü  (iU,  9; 
ähiU.  adntmtUAU  178,  2.  8.  i.pl.11. 
ix  selbon  sagdt  mir  giuuizscaf  pei  - 
hibetU  21,  5;  vgl.  171,  ;  M«;. 
>.  pl.  III.  sagant  (mr.  -eut)  Hh,  12.  13. 
sagent  134,  3.  conj.  pl.  II.  nco- 
raftime  ni  sagSt  ir  thie  gisilit  91,  4. 
imp.  ag.  sage  gotes  rihhi  adnuntia 
51,3.  sagö  . .  .  quiti  pcrhihe  187,  f). 
pl.  saget  nuntiate  64 ,  3.  part.  gen, 
Mf,  M.  ttuibes  giuuisscaf  iiüo  sagfin- 
tes  perhibentis  87,  9.  j»riW.  xg.  L 
giuuiznessi  sapeta  perhibm  11,  7. 
ih  sagetaziu  bifora j»ra«<^tjri  145, 17. 
ay.  U.  gittuizsoaf  sagetlU  («or.  -ds) 
perhibuMti  21,4;  ///.  aaglta 

14,6.  sagata  88,  11,  12.  Mfnra  sa- 
j^ata  her  iz  iu  praedtjcü  218,  5. 
jv^  ///.  sagetun  in  bürg  .  .  .  allu 
fmntumriMU  58, 11 ;  66, 1. 222, 1. 
223,  4;  nanavertint  99,  4,  229,  3. 
e<n}J.  sg.  I.  sageti  162,  1.  sagOti 
giuuizseaf  uuarc  perhibermi  1 95,  6 ; 
«rAit?.  ///.  saget!  13,  4.  j»/.  III, 
sagätiD  86,2.  3)  mit  präp.  fon: 
präs.  sg.  I.  ofaiio  fon  themo  fatcr 
sagen  iu  adnuntiabo  175,3.  prät. 
pl.  III.  sagotttn  imo  fon  Gdileis 
mmiUMirmt  102, 1.  4)  mit  obMug. 
Satz:  prä».  i^g.  I.  ih  sap^i-n  iu  thaz 
hier  nierü  ist  tbanne  tempal  68,  ö. 
pL  III.  sag^t  («an  -eut)  . . .  fliAS 
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I  giÜBiplia  Ilcliam  .  ..  quoinuti  Ol,  4. 
imp,  sg.  sage  uuelihhu  thir  trubtiu 
teta  nurra  53, 14.  pl.  sagSt  mili8ii 
bnioderon,  thas  gangen  in  Galileam 

nuntiate  223,  3. 

ar  -  Siigt'ii  amlegcjiy  disserere: 
imp.  sg,  arsagc  uns  thcsa  rätissa 
76, 3 ;  «eft'fjwv  84,  8. 

fur-sagen  renuntinrc:  inf.  fur- 
sagdn  then  thie  in  hüse  siiit  51,4. 

g  i  -  8  a  g  6  n  sageH^  erzäldcn :  präs. 
sg.  III.  gisagSt  ans  aiUtt  aAimUüh> 
bit  87,  6.  pl.  II.  oba  ir  iz  mir  gi- 
saget  dixeritis  123,  2.  prät.  sg.  III. 
her  gisagcta  iz  enarravit  13,  11. 

sailhfl  st.  f.  causa:  notn.  sg.  sO  ist 
mannes  Bacba  mitnutbe  100,  5.  gen. 
(dat.^)  titul  sineru  sahhn  204,  1. 

dat.  fon  sihuuelTohi  ru  sachu  qua- 
cumque  ex  causa  100,  2.  acc.  nihei- 
ninga  sahba  ni  fant  ih  in  tbeaemo 
manne  186 ,  1 ;  vgl.  197 ,  2.  üzan 

.sahlm  huorcs  creepta  .  .  .  causa  20,  2. 
bi  uueliliha  sahha  quam  ob  causam 
60,  8.  ilzzan  aacba  bigangeut  mih 
84,  5. 

f  nr-fHlhhan  »t.  v.  1)  lätigven,  ver- 
läugneny  negare:  inf,  leideren  inti 
forsahhan  nnathetnatizare  188,  .5. 
präs.  sg.  II.  thriiu  stuut  forschhis 
mih  161,  4.  188,  6.  00«^*  ^>  HI* 
uorsaehe  sih  selbon  abneget  90,  5. 
prät,  sg.  III.  ni  fursuoh  .  .  .  thaz 
her  Christ  ni  uuari  13,19,  2)  ent- 
sagen ^  rtnmUiar»:  präs.  sg.  IH, 
forsehhit  allin  67, 15. 

saliho  sw.  m.  m  Campo*.  gegin- 

sacho. 

sahs  nt.  n,  im  üompos.  scrib-sabs. 

salMt  9w.  f.  mgMntum:  nom.  9g, 
138,  2.  gen.  salbün  138,  1.  4.  4at, 
palbüii  135,  1.  138,  12,  ctcc.  salbfta 
138,  6.  ace.  pl.  salbdn  214,  2.  — 
Compo».  btminz-salbä. 

salb -flu  H.  n,  tOadtutrum:  aee.  ag, 
138,  1. 

salbön  sw.  V.  migcre:  imp.  sg.  siilbö 
thin  houbit  35,  2.  prät,  sg,  II.  sal- 
bdtdata  138,  12.  III.  aalbdta 
minu  ougftn  132,  6;  vgl.  18,  2. 
135,  1.  138,1.  12  salböta  then  lei- 
mon  ubar  stuu  ougün  levit  132,  4. 
pl.  III  nalbdtnn  mit  oltt  managl 
44,  29.  conj.  pl.  UL  aalbdtin  214, 2. 

Sftllg  adj,  beatus:  nom.  sg.  m.  sälfg 
64,  3.  90,  2.  HO,  4.  säfic  147,  11. 
fm.  atlig  58,  1.  saligu  4,4.  acc,  f. 
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salfga  4,  t>.   ymn.  pl.  w.  saline  22,  } 

8/".  58,  2.  150,  2.  3.  201,  3.  233,  8. 

ntr.  eS^vL  74,  7. 
Salm  <^  m.  psalmus :   gen.  pl.  Belmd 

130,  2.    <ia/.  selmin  231,  3. 
salz  »t.  n.  »al:  notn.  24,  2.  salz  erda 

S4, 1.  dSs^  aalza  (vor.  >e)  95,  5. 
fMdsan  «<L  IT.  «o/tVc:  prä«.  »y.  III.  in 

hin  sekit  man  iz  ?  21,2.  prät.part. 

mit  üure  (salza)  uuirdit  gisalsan 

«6,  5. 

salzSn  9W.  p.  mAtttrt*.  prßt.  pL  ZI* 
salzötut  64,  12. 

i  -  s  a  1  ij  o  u  saltare ;  prät,  $g.  III. 

gisaköta  7U,  5. 

sauiao/^f.  similiter  79,  3.  88,  7.  109, 1. 
123,5. 127,2.  128,  8.  161,5.  166,6. 

205,  3.  237,  5.  sama  ouh  56,  5.  so 
sama  107,3.  149,  2.  sama  sd  19,8. 
—  Compos.  sclb-sama. 

saiuau adv. amul.  mia it...  arvvurzaldt 
saman  tiien  rnieisi  mit  imo  72,5.  mit 

imo  saman  üfstigun  210,  4.  liofun 
ztmcne  saman  220,  2.  uuärun  saman 
235,  2.  derthc  aait  saman  giueha 
ioti  th6  t1i£r  amdt  87,  8.  saman 
auarun  zi  tbesemo  uaabarBiutte  ade- 
rnnt  210,  3.  alle  saman  t  omnea 
simüiur,  102,  1.  125  ,  o.  —  saman 
aisua  r$eumifr4  79,  5.  8.  138,  4; 
samaat  a.  110, 8.  4. 

z  i  -  samane  cid'-,  -'flammen :  zisamena 
(i'rt/-. -anc)  'j!:is[ncn  cofiiuuuit  100,3. 

Bailiail-fart  «t-f.  comilalutt.    dat.  sg. 

ia  tbaro  samaatfarfS  12,  8. 

BttllMl6ll  9W.  «.  emtfr9gttM\  prün. 

sg.  I.  i?amanon  149,  7.  ag.  IL  sa- 
manös  140,  G.  sg.  III.  samanot 
heuin  ira  huuuidiu  142,  1.  samo- 
ndt  62,  7.  samondt  fhibt  in  tauito 
lib  87,8.  pl.  JJXaamanftntiP  skiurä 
38,  2.  pari.  nmi.  pl.  m.  samanöute 
collig$ntea  72,  5.  pl.  III,  samandtun 
126, 11.  samandtun  . . .  aamanunga 
eoUigerwU  185,  28. 

gi-8aman3n  congregare :  inf. 
142,  1.  prt(s.  /.  thara  gisama- 
uön  alliu  105,  2.  6g.  III.  gisamanöt 
abian  aaeisii  in  siaa  skiora  18, 23. 
pl.  III.  gisamanont  145,  19.  147,  5. 
conj.  sg.  I.  gisamaiio  10.5,2.  imp.pl. 
gisamanöt  72,6.  gisamauot . . .  then 
bareaboton  eUU^e  72,  6.  pari.  dat. 
8g.  f.  gi3amand[n]tero  77,  3.  prät. 
sg.  III.  gisamanöta  thcn  horduom 
tberö  biscofd  8,  2.  pl.  III.  gisa- 
maadton . . .  oUa  thia  hanaa  800, 1. 


co^ij.  sg.  III.  ^isamanöti  1J.5. 
pari.  gtsainanOt  152,  2.  nmn.pl.  m. 
gisamaadtS  70,  2.  153,  3.  828,  8. 
gisamonsitt^  08,  3.  dat.  m.  giaama- 
noten  130,  1,  199,  3.  rifr.  g^isama- 
ndtun  97,  1.  acc.  m.  gisam  .note 
229,  2. 

sanuuntngii  «^./.  VertttmmUmg:  Mit* 
«Uitmx   acc.  sg.  samaitdtnii . . .  sa- 

niannnpa  135,  28.  —  cohors:  nom. 
samauunga  185,  10.  acc.  183,  1.  — 
tedema-.  dat.  ag.  samaanngu  98,  2  (2). 
^  fynagoga:  gen.  ein  hSristo  thero 
namanunga  60,  1.  themo  furistcu 
thcro  samanunj^it  archiaynayogo 
60,  10.  11.  12.  liat.  samanungu 
17,  8.  18,  3.  34,  1.  78,  9.  82, 11  • 
132,  1.3.  171,  3.  187,  2.  acc.  sauia^ 
nunga  18,  1.  69,  1.  dat.  pL  sama- 
nungün  22,  Ij  —  rar.  -ön  44,  12. 
78,  2.  aamanangdn  141 ,  4.  29.  mec* 
aamaaaagä  44,  18. 

sama-SÖ  {'07/;.  l)  wie;  sicut  :  uuaniu 
gineigitc  .  .  .  samasö  scäf  44,  1 ; 
ähd.  44,  11.  76,5.  102,  1.  128,  3. 
164,  4.  167,  5.  182,  3.  etc.  uiüad 
sainaso  natrün  iati  Ifittare  .suso  tü- 
bün  44,  11.  arsezit  uuard  belli  sin 
hant  samasö  tbiu  andern  69,  5. 
minnds  tb!aaa  afthiiton  aamasu  tbib 
aalbou  128,  3.  hablnt  Johanaem  aa< 
masö  uuizagon  123,  2;  vgl.  79,  2. 
124,6.  uuard  samoso  t^irr  'J2,  *i. 
uurduu  uuortan  sama  sa  tute  2 17,4^ 
i^.  217,  ^  (2).  giaeEiui  aafimo 
fora  in  samasa^tobunga  tbisiu  uuort 
223,  5.  — tit:  lichamliohero  f^isiun? 
samasd  tüb&n  14,  4.  —  tanquam: 
8amas6  seito  obarqutmit  {der  Jitff) 
in  alle  146,  4.  samasd  u  tbiobe 
giengut  ir  üz  185,  7.  aruuerphent 
iuuaran  namon  samasd  ubil  22,  16 ; 
vgl.  118,  2.  samoad  128,  4.  — 
ftMtm:  ih  i^ha\\  geist  nidarstigan'- 
tan  saniasO  tülnln  14,  6.  2)  <d.s  ob, 
tciv  u-cuUf  quau:  ther  uuus  unliu- 
muuthaft  mit  imo  samasd  ber  ziuurh 
afaia  ffuot  108,  1|  ähnf.  brfthtat 
mir  thcsan  man  samasö  uuidaruucn- 
tentan  folc  197,  1.  Z)- ungefähr ^ 
etwa,  quasi:  samasö  uinfzeben  sta- 
dia  185,  9.  aamaad  8cb[s]td  ztt 
198,  3;  dhnl.  teta  samasd  geislüa 
fon  strengin  117,  2.  inginneati  aa- 
mosu  tbrizug  iuru  14,  1. 

bambaz-tagr  sabbalum ,  dies 

BtiOatii   «MMN.  »g»  68,  5.  88^  3*  4« 


nnini-qaec  —  söhan 


m 


132,  7.  211,  I.  ycti.  sambaztages 
216,  11,  230,  1.  dal.  sarabaztagi; 
69,  1.  118,  2.  216, 1.  sambastaga 

(iw.  -e)  88»  G.  acc.  sambaztag 
68,  4.  5.  88,  G.  132,  9.  in  sambaz- 
tag  »abbato f  {in)  die  sabbati  18,  1. 
68,  1.  2.  4.  69,  8.  4.  6.  104,  6.  | 

110,  1.  145,  14.  211,  1.  214,  3.  in 
Hfimbuztag  103,  3  (2).  4.  5.  dal.  pl. 
äanihaztagmi  {yar.  -oii)  1<>3,  1. 

Sämi-^U^C  <u(/'.  semivivus  ;    dat.  sg.  m. 
sdniquekemo  128,  7.  | 

fiftmo  iw.  m.   3tmeH'.    nom.  76,  4.  i 
Abraham  OS  sämu  131,  13.  dtit.  fon 

Samen  Dmndcff  129,  7;    Vf/.  1,8. 
a         siimon  72,  1.  4.  7G^  1.  4.  aruutke  I 
sfimon  aiaemo  braoder  127,  l;  vgl. 
127,  2  (2). 

SfUlgr  Gesninj:  ace.  »g.  gistimmi 

snnfT  sj/i)i/'homam  97,  6. 

sunt  St.  m.  aretm:    acc.  43,  2. 

adv.  statim  79,  7.  80,  7.  81,  4. 
sar  sUttmo  emiinm  121, 1« 
Bat  adj.  MturatM'.   «om.  pl.  m,  satc 

82,  4. 

s»ilt  ät.  f.  mtuui:    acc.  pl.  sati  68,  1. 

sfttllft  MV.  />  MiffMw:   dat.  pl,  in  me- 
leuue[s]  thrin  afttilün  74,  1. 

Sfttöu  su\  V.  e.  acc.  saturare:  präg, 
eonj.  pl.  I.  satomes  89,  1. 

gi-satdn  MHerare:  ivf.  gcrota 
aih  zi  gisatönne  fon  then  brosmun 
107,  I.  prnt.  pl.  ITT.  gisatotun  sih 
89,  3.  part.  nom.  m.  gisatötu  22,  11. 
23 ,  2.  80,  6.  acc.  n.  las  «er  tbiu 
kuid  gisatdtilQ  auerdan  tatttrari 
85,  4. 

sftuuen  "nc.  v.  c.  acc.  seminare:  in/. 

zi  säuucnne    71  ,  1.    prä».  ng.  I. 

sßuuiu  149,  7.   sg.  III.  sfiuuit  71, 1. 

76,  4.  8&bit  {vw.  BÜt)  87,  8  (8). 

pl.  III.  säuucnt  38,  3.    part.  gaj. 

sg.  m.  mbst.  säuuentcs  75,  1.  prät. 

sg.  I.  säta  131,  8.    sg.  II  siitös 

72,  4.  149,  6.  151,  7.    tff.  Ilt  s&Ca 

71,  2.  72,  1.  73,  2.  7G,  4.  part.  gi- 

aÄQuit  75,  1  (2).  2.  3.  4. 

ubar-säiiuen    mpersemiuare : 

prät.  »ff.  III,  ubarsäta  bereaboton 

in  niittaa  then  Utteizi  72,  2. 
gi-säznessi  st.  w.  traditio:    acc.  sg. 

gisäznissi  {var.  -ncssi)  84,  3.  4.  5. 

gisasznissi  {var.  -nessi)  84,  2. 
6^,  866  «.  8i6. 

sSdal  St.  n.    1)   Scsul.  Sitz;  scdes; 
nom.  sg.  gotes  '^rH-ij  f/iyonns  30,  2.  ; 
dat.  nidargisazta  mubtigelun  budalc  \ 


4,  7.  gutes  scdale  throm  141,  16. 
acc.  säal  D&u!de8  8,  6.  sizsit  her 
obar  sedal  sincra  mibhitnessi  152, 1. 

acc.  pl.  sizzit  ir  iibar  zuuelif  sedal 
IOC,  5.  2)  accubitus:  'tec.  sg.  min- 
nout  furistÄ  sedal  in  goumön  pri' 
m09  rccuHtui  141,  4.  acc.  pl.  thiu 
furistüu  sedal  gicumn  118,3.  — 
Cc'npt,s.  tuom-sedal. 

sU^auuil        r.   l'tmdiverc:   prät.  »g. 

III.  segeiiOta  160, 2.  part.  nom.  sg.  m. 

giscgcndt  8iB  3, 2.  4, 3 ;  t^.  142, 2. 

gisegonot  si  116,  1  (2).  5.   r;c)i.  m. 

Christ  gotes  sun  giseganOtcu  loo,  1. 

voc.  pl.  m.  ir   gisegenoton  mlucä 

fater  152,  3. 
segiua  st.  f.  sagemt  dat,  »ff.  segLau 

77,  3. 

8]9UUI  9.  videre  :  1)  absolut  :  prr'ffi. 
sg.  III.  vvuo  sihit  her  thanne  nu? 
132 ,  11.  ji^tfr^.  noM.pl.  m.  achente 
ni  gisehent  74 ,  5.  präU  »ff.  HI. 
sah  131,  24.  2)  c.  ace.  rcix  inf. 
zi  hiu  fjicngut  ir  üz  .  .  .  t^i«?chan? 
quid  cxistis  viderc  64  ,  4.  imp.  pl. 
sehet  tbiu  laut  87,  8.  part.  nom. 
»ff.  m.  Beheati  2,  4.  nom.  pi,  m. 
sehentd  12,  5.    i£  f. 

iri  -  seh  an    fidcrc:      1)  sehen, 

a)  absolut :  pi't'i.  sg.  I.  mit  diu  ih 
blint  uuas,  uu  gisihu  132,  15.  pl.  I. 
nuir  gieeheiii§8  133,  5.  />/.  //.  gisc- 
hcnte  gischet  inti  ui  giscbct  74,0; 
vgl.  89,  5.  pl.  III.  bliiiti'  gisehent 
64,3;  vgl.  74,  5.7.  133,  3.  conj. 
»ff.  III.  giaebe  133, 12.  pl.  I.  gi- 
sehcniGs  82,5.  III  mit  ougon... 
gisehun  74,  6.  imp.  quim  inti  gi- 
sib  17,  3;  vgl.  135,  21.  pl.  quemet 
inti  gisebet  IG,  2.  part.  fwm.  »ff.  m. 
gisehcoti  132,  4.  nom.  pl.  m.  g^e- 
hentu  74,  6.  prät.  t^.  I.  gisah 
132,  6.  8.  pl.  III.  gisahun  115,  2. 
coi{/.  sg.  III.  gisah i   132,  8.  11. 

b)  c.  aee.  rci:  inf.  giaehaa  64,  6. 
74,8.  119,2.  139,  1.  196,  1.  226,  2. 
230,  3.  uiiir  uuollen  fon  thir  zoi- 
chau  gisehan  57,  1.  gisehen  125,3. 
zi  gischanne  60,  7.  79,12.  114,  1. 
präs.  »ff.  I.  abur  j^isibih  iuuuib 
174,  6.  sg.  II.  gisihis  39,  5.  giai- 
hist  135,  24.  balcon  in  thinemo 
ougcn  ni  gisihiat  39,  5.  gisibist 
geist  nidarstigantan  14,7.  gisihist 
(var.  -is)  17,  6.  gisihisttü  thiz  uuib  ? 
138,  11.  sg.  III  gisihit  13,  3. 
21,  8.  28,  1.  33,  3.  34,  2.  82,  7. 


430  sülis  - 

135»  5.  143,2.  163»  3.  164,  S  «ie.  | 

'  daz  her  ghiUh  then  fater  tuontan 

88,  7.  gisibit  then  uuolf  comentan 
133,  11.  pL  I.  gisebemos  110,  G. 
adhort.  gisehemcs  thu2  uuort  6,  4. 
jpL  II,  zeiohan  inti  Tvunttur  gisdiet 
65,3;  vgl,  US,  2.  144,  2.  145,  2. 
11.  162,  3.  164,  4.  171,  1.  218,  5. 
230,  5  etc.  gischet  bimil  ofEanau 
17,  7.  gisehet  then  mannes  sun  Qf-  ' 
sti-aiitau  82,11*;  ähnl.  145,11. 
190,  pL  III.  gischent  22,  13. 
67,  13.  U6,  1.  223,3.  gisebeut  man- 
nes Sun  quemuntan  90 ,  6  ;  vgl. 
145,  19.  coifj.  sff.I.  gisebe  233,3. 
pl.  lU.  gischeu  25,  .3.  104,  1.  179,  3. 
imp.  sff.  giaih  ni'uiö  henti  233,  ö. 
pl.  gischet  87,  7.  217,  G.  230,  5. 
pari.  notn.  ap,  m,  gisehenti  44 ,  1. 
53,6.  81,  4.  116,  6.  128,9  etc.  gi- 
Sühcnti  sie  uninm  nte  81,  2.  gise- 
hanti  91,  1.  nom.  pi.  in.  gisohentc  i 
6,  5.  8,  6.  81,  2.  123,  7.  134, 3.  gi-  j 
Mhantd  (vor,  -cntC)  99,4.  giscuto  I 
121,  1.  prnt.  sg.  L  gisah  17,  5.  6.  i 
185,  ö.  223,  1  etc.  ih  gisah  geist 
nidarstlganton  14,  6;  £M.  67,  4. 
9ff,  II  gisahi  131,25. 133, 2.  233,8. 
Sff.  TIT.  frisah  2,  10.  1.3,  10.  19,  8. 
2J  ,  7.  '.^2,  b.  l'.t ,  3.  b\  ,4.  02  ,  2. 
79,  14.  92,4.  103,  ü  ttv.  ilv.  gisab 
gotea  geht  nidarstögaiitan  14,  4; 
ähnl,  18,  13.  16,  2.  17,  4.  20,  1. 
48,  1.  88,  2.  109.  1.  220, 3  etc. 
pl.  I.  giäähumcä  ö,  1.  13,  7.  54,  9. 
233,  2.  uuftimc  gisähnmds  (bih  um- 
mahttgan?  152,  4.  giBfibomds 
(vfir.  -unniüs)  sihuuenan  .  .  .  üzuucr- 
fentan  diuualä  95,  1.  uuanne  gisa- 
hunuiiirthihhimgrentan?  152,4(2). 7.  I 
pl.  II,  gisähut  64  ,3.  74 ,  8.  82 ,  4.  ! 
131,  15  etc.  pl.  TTI.  gisuhun  prd.  | 
2.     ,  7.  S  .  .5.  74  ,  8.  91,  3.  117,  4.  ' 

136,  o.  185,  1.  2iU,  3  etc.  gisähuu 
inan  ia  fdtan  211,  3;  vgl,  217,  2. 
237,  1.  gisahnn  Mariam,  thaz  siu 
sliumo  erstuont  135,  19;  vgl.  132,  5. 
eonj.  sg.  HI.  gisahi  7,4.  114,  1.  ' 
125,  11.  186,  5.  pl,  III  gisuhin  | 

137,  2.  pari,  gischan  uuas  foii  in 
223,  5.  thaz  ir  gischaii  sit  fon  man- 
nun  33,  1.  d<it.  sg.  m.  gisebancmo 
themo  heilante  196,  4;  vgl.  53,  12. 
128,  8.  gisehenemo  210,  1.  282,  4. 
nom.  pl.  n.  sin  gisehaniu  fon  man- 
nen 141,3.  c  :  c.  acc.  c.  in  f.  :  in  f. 
uuäuta  .  .  .  zeihun  gischuu  ion  inio 
iiuesan  196, 1.  präs.  pl,  II.  ix  g^' 


äcla 


sehet  Abraham  . . .  iugaugan  113,  2. 
prät.  pl.  HI,  gigdhut  8iun6...es8aD 

brot  84,  1  ;  vgl.    121,  2.  241 ,  2. 

(1)    7/i'i'V    n/thihifj.    .V;7,'-/':     präs.  sff.  Z. 

ib  gisihu  duz  thü  uuizago  bist  87,  ö. 
pl,  II,  giaehet  ir  thas  nnir  niounilit 
ni  dihemes  187,  3.  cofij.  pl.  I.  gi- 
schemes  oba  como  Hellas  208,  5. 
imp.  sg.  gisib  thaz  uuisago  fon 
Galfl8a  ni  axstentit  129,  11.  pmrt, 
nom.  pl.  m.  gischentd  thaz  her  etil- 
Tinssi  gisazta  128,  1.  prät.  sg.  III. 
gisab  thaz  mnh  tbaz  iz  bimitan 
ni  uuas  60,  Ö;  vgl.  82,  3.  III,  2. 
193,  3.  199,  ll.UIrddes  gisah nnanta 
Ii  er  bitrogan  uuas  10,  1.  pl.  III. 
t,nsaliuu  thaz  her  az  mit  then  sun- 
tigou  56,  3;  vgl.  80,  8.  gisähun 
nnftr  her  unondta  16, 8 ;  vgl.  214,  1. 

2)  im  l'assiv  scheinen^  viderii 
quid  uns  nuaz  tbir  gisehan  st  126, 1. 
uuelih  therd  thriid  ist  tbir  gisehan 
nähisto  uuesan?  128,  10.  t^z  thft 
mannun  ni  sis  gisehan  fast^ti  35,  1. 
gisehan  irinnin  fora  in  samaso  to- 
bunga  tbisiu  uuort  223,  5;  vgl.  noch 
prol.  3.  34,  1.  93,  2.  96,2.  123,  4. 
130,  1. 

3)  zusehn,  ^(c/t  l  ümtncrn ,  Acht 
haben  y  viderc:  präs.  .sg.  II.  thanuc 
gisihis  tbu  /.i  uruueifauiiu  feäun 
39,  6.  cmj.  »ff,  H,  nnai  ai  ans } 
thü  gisebcs  193,  2.  pl.  II.  unta- 
ronti  bin  ih  .  .  . :  ir  gischet  199, 11. 
imp.  sg.  gisih  thaz  thü  iz  uionianno 
ni  qiiedls  46,  4;  ähnl.  pl.  gisehet 
61,4.  96,  1.  105,  1.  145,3. 

SÖhs  tum.  sex    78,  7.  91,  I.  103,  3. 

137,  1.  ßectiert  nom.  ntr,  stoimnu 

uuazzarfaz  sehsu  45,  4. 
sShstO  tttiM    stxtus:    n&m.  m.  3,8. 

feai.  sch[s]ta  zit  198,3.    dat.  m, 

sohstin  3,  I.   fem.  schstun  207,  1. 

avv.  J.  sextdn  109,  1. 
fl)niB«zilg  mm*  texaginia  75,4.  sta- 

diono  ccbenzug  inti  sebzug  224,  1. 
S^hs-ZUfif-faltO  adv.  sechzigfältig  :  gfi- 

bun  uuahsmon . . .  sehszugfalto  sexa' 

gesimum  71,5. 
seito  sto,m.laigueu9:   mmn.  146,4. 
Seckil  sf.m.  snccfdns:    ace.sg.  Reckil 

166,  1.  2;  loctdos  159,  5.  sehhü 

loculos  138,3.  act;.  sekilli  35,  4. 
Sftla  »t  f.  mUma-,    nom.  9ff.  4,  5. 

139,5.  180,5.    voi\  105,2.  gen. 

sineru   selu  "iioniurt   145,  7.  daf. 

selu  69,  9.  lUö,  2.  miouus  trubtLu... 

fon  lülero  thtnero  sflu  128,  2;  vgk 


r 


setbo  —  senten 


431 


vffL  128,  4.  ncc.  sola  11,  1.  44,  19. 
69,4.  au,ö.  100,3,  133,11.  14. 
134,  a.  161,  3.  4. 
sSibo  pron.  1)  ipn:  MOM.  iff.  m.  got 
selbo  1«  1.  thcr  .  .  .  tag  ther  bi- 
suorg-f^t  sih  selbo  3R  ,  8.  ili  srlbo 
bin  231»,  5.  71  Herode,  ther  (qui) 
selbo  uuas  in  Hicrusalcm  et  ipse 
196»  S;  vgl  818,  8.  nob  ih  selbe 
iu  quidn  mc  ego  123,3.  Mit  dem 
Artikel  tbor  selbo  Jdhanncs  habC-ta 
giuuuti  tun  harirun  ipie  autem  Jo- 
hoime»  13,11;  vgl  14,1.  175,5. 
884, 8.  gen.  thin  selbes  ferah  {auf  Ma- 
ria bezogen)  7,  8.  dat.  m.  thir  scl- 
bomo  13,21;  vgl.  00,  5.  62,  2.  3. 
188,8.  Iftl,  8.  159,  8.  173,  8  «te. 
tu.  aelbomo  82,  11  ^  88,  7.  8  (2). 
10.  104  ,  r>.  8.  105,  3.  118,  2.  in 
tbemo  selben  tage  hae  ipm  die  224, 1. 
fem.  in  thero  selbün  ziti  ipm  hora 
1,  10.  «4,  8.  67,  7.  ntr,  «elbemo 
62,2.  167,  3.  nom.  pL  m.  gelbon 
gisahun  prol.  2;  vgl.  141,  27.  ir 
selben  21,5;  vgl.  87,  9.  178,  9. 
dat  m.  in  aelbSn  64,  9.  189,4. 
137,4.  aec.  m.  sih  selbon  90,5. 
100,  C.  118,  2.  135,  33  etc.  fem. 
imiuib  selbon  201 ,  2.  ntr,  thiu 
uuerc  Mlbftn  168,  4.  2)  mit  dem 
Artikel  :  a)  idem  (aiuth  t>M):  dat. 
sg.  m,  in  themo  selben  unot^c  128.  8. 
fem.  in  tboru  selbün  steti  135,3; 
vgl.  205,  5.  229,2.  ace.  n.  thaz 
tolbfi  ««ort  805, 4.  whtrM  fbaz 
ittlbfi  id^8Wn,  ebenso  205,  4.  b)  i>i 
gcnfMcficliter  Bedctitungy  demclfx  ; 
übh.  als  starke*  Ihmonstraiivpro- 
4MHIMN:  nom,  $g,  tpt»  ther  eellK»  ni 
j^bengitn  thema  navehte  hie  212,3. 
vtr.  nilii  tbaz  com  .  .  .  tot  uuirdit, 
thaz  selbä  eine  uuouct  ipmm  139,  3. 
gen,  m.  spftto  imas  tbes  selben  ta- 
ges  illo  die  230,  1.  fem.  dohter 
thcrä  selbfln  Tlerodiadis  ?7?.f/V.«  79,  5. 
dnf.  m.  s»'!  IUI  er  fon  themo  selben 
caze  {dtan  Brote)  er-  ipso  82,  10. 
dat,  pi,  m.  Bomd  . . .  fon  tbdn  selbdn 
0X  ipsis  135,  22.  ntr.  scrütöt  gi- 
scrip,  bidiu  uuänet  iuuih  in  then  sel- 
bön  lib  haben  88,  13. 

sClb-Sama  adi'.    simiUtcr:     IJ,  IG. 

81,  8.  184»  8.  188, 10.  alld  selpsanifi 

foiuuerdet  108, 1. 
seien  siv.  v.  traderc-.    1)  über  geben  ^ 

überafitwwteny  von  Sachen  ttnd  Ter- 

sonm:    inf.  theu  manucs  suu  zi 


selenne  in  hant  suntTi^erQ  manno 
218,  4  ;  nhnl.  zi  seUeune  93,  1.  präs. 
9g.  I.  ih  seliu'n  iu  154, 1.  sg.  III. 
selit  braoder  braoder  in  tdd  44, 14. 
pl  III.  selent  44,  12.  siS  selcnt 
mm  thioton  112.  1.  selent  sie 
iuuiuh  lu  arabeiti  145,  6.  cvnj. 
sg.  m.  aele  87, 8  (8).  pL  III.  se- 
ien 44,  13.  part.  zi  higt  selenti 
147 ,  1.  j)r'yf.  xg.  II.  fimf  (zuua) 
talcntu  saltustu  mir  149,  4. 5.  sg.  III. 
salta  man  iroo  tben  buob  18,  1. 
snlta  in  sinu  guot  149,  1.  salta  inan 
uuizzimirin  99,5;  vgl.  107,  f».  s.il- 
ta-n  in,  thaz  her  uuari  erhangan 
199,  13.  pl.  m.  bisgofia  saltun 
thib  mir  195,  3;  vgl.  192,  3.  199,  4. 
inan  aaltun  ...  in  nidarncssi  todes 
225,  2.  conj.  pl.  I.  saltin  uuir 
194,  2.  pl.  III.  thaz  siuu  tode  sal- 
tin 189,  1.  p«rt.  mm.  »g.m.  uuir* 
dit  giselit  tben  beriston  112,  1 ; 
vgl.  21  ,  10.  11.  153,  2.  158,  6. 
182,  7.  195,  4.  nom,  pl.  ntr.  allu 
mir  giselitii  sint  fon  minemo  fatei 
67,  8.  —  auch  verraten',  präs, 
sg.  II.  mit  cus??ti  s(  list  tben  manncs 
sun?  183,  4.  ag.  III.  ein  fon  iu 
seilt  niib  158,3;  vgl.  158,5.  182,8. 
239,  8.  part.  selenti  145,  9.  sclanti 
88,  12.  }''''''(.  sg.  III.  salta  155,7. 
159,6.  180,2.  18;i,2.  184,2.  HKJ.l. 
CühJ.  sg.  III.  üaiLi  154,  2.  2)  über- 
liefem,  terkhten:  präL  pl.  III,  oft 
nns  saltun  thid  thfir  .  .  .  gisahun 
prol.  2. 

fur-selen  tradere:  prät.  part. 
nom.  pl.  n.  uuerdent  ftirselitii  &Üt- 
louftin  187,  8. 

selida«^/.  Wohnung;  mannoi  wm.pl, 

sclida  162,1.  tabemacidnin:  ncc.  pl. 

selidtt  51,  2.  91,  2.  108,  4.  —  Com- 

po9.  scato-selidft.  ' 
gi  -  sellaskaf  al.  f,  eoitftbei-nium: 

(Ut.  pl.  sizzen . . .  after  giaellaakefin 

H<t,  5. 

sSnaf  9t.  m.  sinapis:  gen.  sg.  corne 
senafcs  73,  2.  scnefes  com  92,  8. 

fnr>Mllk4)ll  aw.  v.  demergere:  prät. 
parf.  s!  uorsenebit  in  tiufl  tSuues 

94,  4. 

Q^ns^  St.  m,  sensusj  Sinn^  liedenfmig  : 
acc.  sg.  thö  gioffonöta  her  in  sous 
838,  1. 

seilten  sto.  v.  c.  acc,  tnittcre :  l)  sen- 
den, schicken:  inf.  Ft  ntcn  sil)l)a  in 
erda  44, 22 ;  ähnl.  zi  sentanne  108, 7. 
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präs.  sg.  J.  ih   scntu  iuuih  ...  in  " 
mitte  uuoluä  44,  11.    ih  scntu  rni- 
nan  engil  furi  ihm  annnzi  64,  8. 
ih  sontu  zi  in  uiiTz;;,itrnn  141,  29; 
ete.    ih  sentiu  gihoiz  inüios  fater 
in  inuuih  232 ,  3.    thanne  sentih 
»an  21  ia  172,8.    »f.  III.  sentit 
76,  f).  145,  19.  165,4.  eonj.  sg.  II. 
Rfntf^s  107,  3.   imp.  sg.  scnti  107,  2. 
scnti  unsih  in  thaz  cutti    53,  9.  j 
pmft.  mm,  $g.  m.  sententi  10,  l.  j 
67,  14.    prHt.  sg.  I.  santa  1<>6,  1.  i 
178,  0   2*52,       ih  Santa  iuuuih  zi 
arnönne    87,  8.     sg.    II.  .santos 
177,2.  5.  178,  9.  179,  1.  2.  4.  san- 
tdst  135,  86.    tg.  III  sonta  8,  4. 
21,  7.  44,  25.  64,  I.  67,  1.  79,  1.  9. 
82,  7.  9.  87,  8.  97,  2.   104,  5.  8.  ; 
109,  1.  129,  5.  131,  4.    156,  7.  j 
170,  3.  199,  ö  ete.    santa  boton 
furi  sib  130,  1.    mih  saiitu  zi  tou-  ■ 
fenne  14,  6;  <'hnl.   18,  2.  44,  3. 
125,  2.    santa-n  in  uucralt  134,  8. 
santan  .  .  .  si  Caipbase  187,  6. 
pl.  IL  «aniunt  88,  lo.  pl.  III. 
santun  13,  10.    Kantun  in  allaz  thaz 
geuui  ititi   brfihtuii   imo  alle  ubil 
habantc  82,  1;  itjl.  135,2.  santun 
boteseaf  after  imo  151,  3.  «on;* 
»g.  I.  thaz  ih  sibba  santi  in  crda 
44,  22.   pari.  mm.  sg.  m.  giscntit 
2,  9.  3,  1.  21,  5.  22,  4,  78,  7.  85,3. 
nom.  pl  m.  giaantit  18,  21.   dai,  n. 
giMntön  atnln  berin  125,  8. 

2)  allgemeiner  j  wei'fe^tf  bnngen, 
ti^ften^  legen  u.  s.  w.    inf.  niuuan 
uutn  in  niuua  belgi  zi  sentcnnc  ist 
56,  0     prns.  sg.  III.  sentit  niuuan 
uuin  in  alte  belgi  56,  8.  sentit 
man  tbib  tbanne  in  eare&ri  27 ,  8. 
pl.  III.  scntent  sie  in  ouan  fiures 
76,  .'>.  77,  4.    conj.  sg.  I   nibi  .  . 
scntc  mina  hant  in  stna  sita,  ni 
l^onbtt  233 ,  3.   »g.  III.  man  . . . 
der  mib  santo  in  tben  mittinari 
88,  2.    nist  crloubit  thaz  man  sie  | 
{die   dreissi'g   &iiberimge)  scnte  in 
tbax  tresofaz  193,  4.    imp.  sg.  senti 
tbib  bera  nidar  15,  4.   aentt  tbhi 
sucrt  in  sceidön  185,  3.   scnti  {deine 
Hand)  in  mlna   sita  23.1,  6.    pl.  I 
sentent  in  in ...  finstarnessu  125,  11. 
ni  sentet  innaifi  marigroszft  fori 
auSb  89,  7.  sentet  in  zeBO  tbes  ake- 
fes  nezi  130,  3.  pari.  vom.  sg.  m. 
sententi  sina  hant  in  phluog  51,  4.  | 
fem.  sententi  tbisiu  theaa  aalbfln  ! 


in  minan  lihamon  138,  6.  aec.  f. 
uuitauün  arma,  sententa  erinc  scazza 
sniiSnd  118,  1.  aee.  pt.  m.  giaab 
zuuene  bruoder  . . .  .sententi  irö  nezzi 
in  sro  10,1.  prät.  ng.  III.  santa 
inan  in  karkeri  99,  3.  santa  sih 
in  tben  aSo  838,  6.  aanta  stnS  nin- 
garil  in  ahm  drÜn  86,  l.  neoman 
ni  santa  in  inan  sina  hant  104,  0. 
thisiu  arma  uuitauuä  mer  thanne 
allS  aanta  118,  1.  aanta  nnazsar 
in  labal  155,  2.  —  aanta  then  geiat 
emisit  spiritum  208,  6.  pl.  III  tlixi- 
ruh  thie  thckiziegala  santun  inan 
.  .  .  furi  then  hcilant  54,  3.  santuu 
ir3  gebfi  in  tbai  tresobHa  118,  1. 
ubar  min  j:jiiniati  santtun  loz  203,  4. 
part.  boum  ist  ...  in  fuir  gisentit 
41,7;  vgl.  13,15.  21,2.  28,2. 
38,  5.  95,  4.  5.  in  üzgang  uuirdit 
gisentit  84,  8.  nom.  pl.  n.  {die 
ftahtn)  tliiu  thar  gisentidiu  unänui, 
truot:  >*iu  138, 

ana-senten  mit  doppcUem  acc. 
mütere:  präe.  sg.  HI,  sentit  ana 
.sihhilün  76,  2.   conj.  ig.  HI.  sente 

sia  stf'in  ana  190,  f). 

uz-senten  1)  aussenden ,  emit- 
tere:  präs.  ag.  III.  thiu  ciganön 
scftf  üsaentit  138,  7.  8)  /eriw^/en, 

mittrrr  foras :  praf.  parf.  nom.  sg.  m. 
uuirdit  üzgisentit  samaso  tminloub 
167,  5. 

uuidur-stnten  remittere.  prät. 
eg.  I.  ib  Santa  innnib  niiidar  si 
imo  197,  3.  sg.  III.  santa-n  uni- 
dar  zi  ]Ter5(k  196,  3.  Uttidaraan" 

tannn  zi  Püiltusc  196,  7. 

b^-Ilu  adv.  eccei  1)  mit  folgendem 
mbet.z  83nu  mfn  mnoter  59,  4; 
M.  C\.  14.  69,  9.  103,  5.  140,  1. 
151  ,  7.  198,  3.  2nr,,  2.  3.  scno 
gotes  lamp  16,  1;  ähü.  seno  thcr 
{qui)  nimit  santa  mittiligartes  16, 1. 
Veretärkt  durch  nu:  sinn  nn  znei 
puucrt  hi(  r  IfiG,  4,  seno  nu  gotes 
thiu  3,  9.  2)  mit  abfUingigem  Frage- 
satz :  senu  wuo  sliumo  her  arthor- 
181 ,  1 ;  9gL  135 ,  88.  3)  mit 
folgender  direeter  Hede:  senu  ther 
toufit  hier  21,4.  stnu  balco  ist 
in  thincmo  ougen  39,5;  ä/ml. 
49,  2.  57,  4.  5.  69,  1.  8.  64,  5. 
67,  5.  83,  2.  88,  5.  92,  1.  97,  7. 
112,  1.  145,  17.  149,  5.  MTH,  3. 
187,  3.  242,  3  etc.  senu  at  167,  2. 
178, 1.  86no  min  tagamnoa  garanuila 


sSo  —  Ntten 
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ih  125,  6.  sinu  106,  5.  HO,  1.  1 
114,  1.2.  115  ,  1.  116,  3.  —  Ver-  | 
stärkt  durch  nu,  auf  die  Gegenwart 
bmtogmx  ainu  nu  tint  thiia  iMx 
102,  2;  vgl.  137,  3.  142,  1.  148,  3. 
14Ö,  4.  f..  IRO,  4.  182,  8.  1«»1  ,  2. 
197,3.  st'uu  nu  ther  tigboum... 
thorrSta  121,2.  sSno  nu  inphftliM 
in  reue  3,  4;  vgl.  4,  r,.  7 ,  8.  5,  9. 
44,  11.  s6no  nu  Elisiibetb  .  .  .  in- 
pbiong  8un  3,8;  ähnl.  4,  4;  — 
durch  tbö,  auf  die  Vergangenheit 
vmaendf  bei  der  JBrzMtngi  senu 
thO  niagi  ostana  quamun  8,  I.  senu 
tht)  Hterro  .  .  .  forafuor  sie  8,5; 
(i/ml.  14,  4.  Ö.  46,  2.  53,  12.  54,  2. 
eO,  1.  8.  86,  2.  91,  8.  188, 1.  209, 1. 
218,  2.  222,  1.  223,  1.  stnu  thö 
217,  1.  —  d/o  ch  Steide:  «Sno  nu 
tliö  uuas  mau  7,  4. 
8^  M.  m.  tmre:  gen.  seuues  21,  12. 
94,  4.  145,  15.  dia.  sduue  52,  2. 
6.  7.  70,  2.  81,  2.  98,  3.  zemo  seuue 
Galileo  80,  1.  zi  themo  seuue  ther 
Tiberiadis  hiez  285,  1.  acc.  seo 
19,  1.  53,  10.  77,  3.  82,  8.  121,  3. 
286,  6.  s8o  inti  erda  141,  13.  seo 
frftum  80,  7.  inetr,  näh  themo  s^tyu 
Gp.lilet^  19,  1. 

sSoliii  (idj'  maritimus  :  dat.  »g.  f-  in 
Capharnaum  sxolihheru  21,  Ii. 

gtr  »t.  n.  deltori   ffeH.pL  flSrÖ  145,  5. 

8$r§n  sw.  V.  dolere:  präa.  pari, 
nom.  pl.  m.  alrente  auohtomSs  thih 
12.  6 

sesEZen  mv.  v.  l)  »etzettf  legetif  atelle^i ; 
euuetgen^  A«it^«to»;  pmerex  inf. 

Buohtun  inan  .  .  .  zi   sczcnno  furi 
then  hcihint  54,  2.  ih  haben  giuualt  ' 
8ia  \nteine  Seele)  zi  sezzenne  134,  14. 
prä».  Hg.  I.  ih  sezcn  minan  geist 
nbar  inan  69,  9.  mina  sela  sezzu 
furi   thih    161,  3;   rgl.    133,  14; 
ähiü.  sezziu  133,  12.  14.    »g,  JJ. 
sessis  161,  4.   *g.  lU.  guoian  cniln 
Mziit  45 ,  7.   ^nan  teil  sezzit  mit 
lihhczerin  147,  12.    sezzit  thiu  scaf 
fon  sfncru  zesavvftn  utaluet  152,  2. 
pl.  III.  sezzent  iz  untar  inutti  25, 2. 
■enent  ntL  {die  Leuten)  in  mannd 
senltir&n  imponunt  141,  2  ronj. 
nrj.   ITT.    sin  feruh  st-zc   tun  <\mi 
friimta  168,  2.    imp.  ig.  sezzi  thina 
bant  nhar  sia  impone  €0,  2.  pl, 
sezzet  in  iuuuaren  hcrzön  ni  fora- 
lernen  145.  8.    prät.   sg.  I.  nimu  j 
thaz  ih  ni  sazta  151,  8.    ag.  II.  \ 
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saztus  1.51  ,  7.  ag.  III.  sazta  iz 
{das  Kind)  untar  sie  mitte  »tatuit 
94,  2.  titul . . .  sazta  obar  stn  hon* 
bit  impeeuit  204,  1.  spunga  .  . . 
sazta  anan  röra   impoauit  208,  8. 

//.  uuara  saztut  ir  inan  ?  135,  21. 
pl.  III.  Corona  .  .  .  saztun  ubar  stn 
houbit  200,  2.  Mston  eia  unter 
8i6  initte  sfaturrnnt  120,  1.  conj. 
ag.  III  thaz  her  aino  heiiti  in  sie 
sazti  impotieret  eis  101,  1.  —  In 
der  Medenemi  redea  sezMn  mit . . . 
nUionem  portere  99,  1  ^2).  prät. 
ag.  HL  sazta  reda  mit  m  149  ,  3. 
2)  einsetzen^  consiuuere'.  präUag.  I. 
Baste  iunnih  thai  ir  fiiorit  peeni 
168,  4.  eg.  iZT  uuer  mih  sazta 
zi  duonien  .  . .  ubar  iunuih  ?  105,  1. 

ana-sezzen  e.  dat.  pera.  int' 
pomre:  prät.  ag.  JH.  anasazto  in 
Btnd  henti  101,  1 ;  Ml,  108,  2. 

ar-sezzen  e.  dat.  per.t.  reati- 
tnere-  präa.  sg.  IIT  ar?ezit  alliu 
91,4.  prät.  pari,  ursezit  uuard 
heili  (emnitaii)  sin  hant  89,  5. 

fram-sezzen proponere:  prät. 
sg.  III.  anderar&tüiia  firamsaite  her 
iu  73,  1. 

furi-sezzcu  l)  acc.  pers. 
apponere:  präa,  coaj.  ag.  III.  ezeutü 
. . .  thiu  man  iuuih  fluizesie  44,  7. 
2)  c,  dat.  pera.  proponere:  prät. 
ag.  III.  andera  rfitissa  foiiaaste  in 
72,  1. 

gi-8czzen   1)  ponere:  präe* 
ag.  I.  ih  gisezza  thin8  fliantft  unter 
scamal  thtnerö  fuozd  130,  2.  eot^', 
ag.  I.  ni  haben  uuaz  ih  gisczze  furi 
inan  40,  1.   prät.  ag.  III.  gisazte 
inan  ubar .  . .  thekkt  thes  tempales 
atatuit  15,4.    atilnessi  gisazta  thSn 
Sadducitis  impoauit  128,  1.  part. 
nom.  .sg.  m.  stein  uuas  gisezzit  ubar 
sia  sttperpoaitua  erat  135,  23.  these 
iat  gizezit  in  fal . . .  managerd  7, 8. 
fem.  giu  ist  accus  gisezzit  zi  vvur- 
zulün  thero  bouiuo   13,  15.  barg 
.  . .  ubar  berg  gisezzitu  26,  1.  ntr. 
faz  nnas  tbfir  gisezzit  fol  ezziohez 
208  , 2.    dat.  f.  aruQor  uon  menigt 
gisaztero  in  steti  /^onxtituta  88,  4. 
nmn.  pl.  n.  uuäruu  Hteimnu  uuaz- 
zarfaz  sebsa  gisnita  45,  4.  iwe. 
hab^B  managiu  guot  gisaztiu  in 
managiu  iar  105,2.    bröt  fora  gote 
gisaztu  panes  propoaitimia  68,  3. 
2)   comtituere:    präa.  ag.  L  ubar 
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maaagu  tbib  gisezzu  140  y  4.  5. 
»ff.  IZL  giaessit  147, 10.  IS.  pf  ät. 

Hff.  III.  SO  mir  trohtiu  gisazta 
193,  6.  part.  iiom.  #«7  n.  niouuiht 
mer  Üianue  iu  gisezzit  hi  tuot  ir 
13,  17. 

in-aozsen   beisetzen  ^  pantre: 

pi'ät.  part.  ?rnh  in  thomo  noh  nu 
nioman  ingisezzit  uuas  213,  1. 

nidar  -  gi-seisea  4i^Mf«r«: 
prät.  tg.  III.  tiidargirasta  mabtige 

fon  sedale  4.  7. 

fif-sezzcii  imprtnere:  pr/is.  part. 
sg.  m.  üfäezenti  iiiau  in  siu  u6z 
lt8,  9. 

iift  prow.  ^i"*".  »g.  cu  siu,  eam:  7. 
4H.  2.  4  9,3.  60,  2.  90,  5.  103,  2. 
120,  1.  5.  ete.  ;  Ülam  HC,  6.  122,2. 
sie  ft,  7.  28,  1.  3.  96,6. 

Slbba  «^  /»«ar-.  wow.  6,3.  44.  8. 
sibba  si'iu  230,  2.  232,  5.  233,  5; 
ähnl.  44,  116,  4.  ^m.  uueg 
«ibbi  4,  18,  tUtf.  far  in  sibbn 
60,9.  138,14.  thiu  dar  tbir  si 
sibbu  sitit  HC,  C.  bitit  thcs  zi 
sibbu  st  quae  pacin  sunt  67,  14. 
occ.  sibba  44,  22.  165,  5.  176,  4. 
nv  forlAs  tbü . . .  tbtnan  acalc  in 
si])l;a  tu  pace  7,  6. 

sibbisam  ndj.  padßcttt'.  nom,  pl.  m. 
aibbiftarar;  22,  14. 

MfOk  num.  siptm:  7,9.  57,  8. 
89,  2.  3.  5.  127,  1.  221,  1.  aiban 
stiint  neptiCH  98,  4  (2).  .sibun  uuarb 
septicR  98,  4.  —  ßcctiert  :  hom.  m. 
alll  sibunt  127,  1.  MG,  Ml  sibntkt 
89,  5.   ntr,  sibmu  89,  2. 

SibuntO  MW«,  septimits:  dat.  »g.f.li 
thero  sibuntAn  zJti  55,  7. 

SllNUI*zag  num.  seplmgintw.  acc. 
zuSuS  iuti  sibuiuug  67,  3.  dat.  si- 
buntQg  iitimtftii  ribim  anarb  atpim- 

yicH  septieu  98,  4. 
pron.  1)  nom.  pL  zu  her:  5,  13. 
1.  7.  7,  2.  3.  5.  Ii.  8,0.8.  9,1. 
10,  8.  18,  9.  18, 17  €U.  —  ttf« 
6,  5.  8,  3.  19,  2.  3.  53,  10.  56,  5. 
69,  4.  89,  2.  90,  1  etc.  etc.  —  ipsi 
12,  8.  62,  4.  69,  7.  109,  2  etc.  — 
sid.n=»8i$  in  186,  34.  189,  1. 
200,  4.  81  7,2.  siä  inC,  1.  scc  84,4; 
{yar.  se)  84, 1.  se  84, 1  {r<jl.  211,  3?). 
2)  acc.pl.f  eos:  6,  1.  16,2.  19,3. 
22,  2.  7.  39,  lete.—ülos  8,  4.  5. 
38,8.  80,4.  84,7.  107,4.  109,8 

tiff  »t.  m.  vtetwiHt  dat.  tg»  »ige  69,  9. 


sih  proii.  rcß.  »e:     acc^  sg.  2,  11.  -^mA.  * 
4,  12.  16.  6,  8.  8,  4T9',  1.  10,  I.  6.  U*^  V 

Ii,  1  etc.    acc.  pl.   35,  1.  61,3. 
80,  1.  86,  I.  89,  3.  100.  C,  ffr^ 

sihhil&«£'././«^a*:ac?e.  sg.  sibhiluii  70,  2. 

sihhordiL  *>P.  V,  excmare  :  iw/.  bi^ou- 
dun . . .  db  mbhoron  124,  3.  prm. 
part.  acc.  sg.  m.  habe  nah  giaifa- 
horöUu  124,  'd.  4. 

stlihlira  9t.  f.  «xeu$aliaz  aee.  »g.  170, 4. 

gi-siht  H. /*  1)  Visus:    acc.  n  pre- 
iligr«*inne  .  ..  blinten  gisibt    18.  2; 
vf/f.  04,2.    2J  risio:   acc.  «jr.  gisibt 
I      gisub  2,  10 ;  vgl.  91,  4.  226,  2, 
I  stta-mumiie  ad9.  aUptando  74,  6. 

i^ib-UuSilh  pron.  irgend  ein:  geti. 
sg.  m.  sibmioltche«?  mannes  ota^os 
euimäam  105,  2.  dat.  m.  silniucii- 
hemo  inllbert  euidam  1.^8  ,  ü.  fetn. 
fon  Bibuuelicheru  sacha  quaetmqtte 
ex  causa  100,  2.  forliez  inan  .  .  .  ai 
.sibuueliheru  ziti  usqm  ad  tanpus 
15,  6.  aee,  ntr.  sibuuelih  zeibaa 
aliqmd  196,  4. 

slh-un&r  Jfro/}.  aliquie,  quiti   nem.  m, 

31,  3.  60,  6.  09,  9.  127,  1.  nfr.  fon 

Nazareth  niug  sibuuaz  guotes  uue- 

san?  17,3;  vgl.  88,  5.   gen.  ntr. 

tber  fon  thir  sibtinea  bite  81,  6. 

acc.  m.  sihuttenan.  guend^im  95,  X.^l^p^ 

ntr.  sihuuuz  27,  1.  112,  2.  121,  4. 

138,  8.  159,  5.    xHstr.  n.  oba  ih  in 

Bibbiu . . .  biulbndU  114,  3. 
sih'TVaO  ade.  irgendwie',  oba  sibTTttO 

min  si  qno  minus  162,  1. 
silabar  ^^  n.  argentum:    acc.  44,6. 
silabarliug  st.  m.  argenteu»-.  gen.  pl. 

silabarlingd  193,  6.    duf.  sQabiu^ 

liiifroii  103,  3.  4. 
;  Simbales  a(b\  aunper  82,  6. 

siltlbuium  adv.  Semper:  sirabulun 
53,  5.  96,  1.  138,  5  (2).  simbolum 
{var.  -un)  131,  11.  simholun  122,  1. 
simboloii  244,  simblura  {vny.  -un) 
97,  8.  simbiun  187,  2.  ilmblou 
104,  2. 

sin  pron.  gen.  sg.  tu  ber :  1,  2.  44, 91. 
79,  2.  128,  1.  9.  bi  gifebon  sShob 

prae  gaudio  iUiua  77,  1. 

sin  pron.  poss.  sein ,  suus,  eins  ete. : 
nom.  sg.  m.  sin  4,  6.  II.  12.  14. 
7,  7.  40,  3  etc.  fem.  sin  9,  11.4,6. 
11.  12.  12  ,  6.  9.  45,  3.  69 ,  5  rtc. 
vtr.  sin  13,  11.  55,8.  62,  3.  79,  9. 
87,  3.  91 ,  1  etc.  gen.  m.  sines 
3,  5.  11.  14.  44,  21.  107,  2  eU. 
fem.  »Snerfi  106,6,  159,  1.  806, 1« 
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smero  2,  6.  4,  5.  7,  2.  41»,  2.  1  !0,  2 
etc.  öiniTU  86,  1.  90,  5.  lifi,!. 
136,  i.  ntr.  sine«  2,3.  Ii.  3,  5. 
4,7.  41 ,  5  <far.  m.  stnemo 
4,  7.  8.  13.  11 ,  3.  13,  1.  26,  «.  8 
€te.  fem.  sincro  ö,  ii.  7,  7.  8,  6. 
13,  9.  18,  1.  38,  3.  4  etc.  sineru 
15fi,  1.  15S,  2.  8.  6.  187,  1.  806,  2. 
utr.  sinemo  3,  3.  4,14.  17.  56,  1. 
75,  1  etc.  acc.  m.  sman  2,  5.  3,  4. 
4,  8.  17.  5,  8.  8,  1.  12,  5  etc.  fetn. 
sina  4,  10.  5, 10.  11 ,  1.  2.  13,  7. 
29,  1.  2  «U.  sine  9,  2.  8.  21,  7. 
«<r.  siii  2,  11.  12,  5.  13,  5.  24. 
88,12  etc.  siuaz  5,  8.  nom.pl.  m. 
sine  7,5.  12,  1.  19,  y.  Jäl ,  1  de. 
«Inä  (tw»*.       86,  8.  87,  8.  7.  8. 

91.4.  /r/»  sino  78,  3.  n5,  2.  »i/r. 
siiiu  65,  1.  Hi;,  1.  91,  1.  101,  1  ete. 
gm.  m.  äinerö  4,  15.  30,  3.  34,  5. 
9te,  ntr.  stnerd  219,  1.  tku.  m. 
ainon  12,3.  15,  i  1»,,  1.  44,21  etc. 
siiian  {idr.  •  en)  89,  1.  2.  fem.  a\- 
ucu  73,  2.  107,  1.  233,  3.  244,  2. 
«fr.  atnln  22,  7.  126,8.  181,  19. 
200,4.  aee,  m.  «lud  6,  1.  3.  7,  6. 

34.5.  44,16.  59,  4  etc.  sinu  168,2; 
{var.  -e)  86,  1.  fem.  siiio  13,  .'S.  11. 
78,  2.  101,  1.  199,  11.  siua  96,  2. 

128 ,  9.   ntr.  sinu  62 ,  6.  88 ,  1. 

129,  7.  132,  3.  4  etctUsm  107,  1.2. 

Km,  1.  133,  11. 

stil  an.  V.  s.  uuosan. 

sin^au  it.  V.  amtare:    inf.  ni  tuo 

tmniliftD  singan  fon  tbir  83,  2. 

prd».  conj.  ag.  III.  er  thanne  bano 

sin'j^c  iRi,  4.  präl.  pl.  L  ttttir  Bun- 

guii  iu  G4,  12. 

sillkau  9t.  V.  wergi :    itif.  81,  4. 
SiH^  prw.  i)  nom.  pi.  m  sin:   80,  1. 

148,  6.  216,  2.  218,  1.  3.  232,  6  ; 
illac  232,  2.  4.  sie  214,  2.  2)  acc. 
pl.:    sio  232,  6.    siä  ean  135,  10. 

stob  adj.  Hteehf  htank:  nom.  sg.  in. 
theii  sealc  tbfe  thftr  aioli  uuas  qni 
Umpurat  47,  9.  thes  snn  ouas  siob 

tnfirwnbatf'r  55,  1.  8um  Biochor 
Imigtmt»  135,  1.  thcr  seocho  lan- 
guidtis  88 ,  2.  gen.  pl.  m.  meuigi 
ceoohord  langtmttiiim  86, 1.  «tw.  m. 
siolihr  iii  fsrnios  44,  7  ;  aegrotos  44,29. 
bcüta  iru  siohhon  lang^iäns  79,  14 
—  C'ofnpo98.  betti  - ,  niaiiotl  - ,  uuaz- 
sar-riob. 

slollh  adj.  3.  scotib. 

Sita  St.  f.  latus:  awf,  »g,  211,  4. 
230,  6.  233,  3.  6. 


slu  prou.  pcrs.  \)  uom.  fi,n.  zu  her; 
sie:  3,  3.  .0 ,  7.  8.  lU.  12.  3<>,  3. 
48,  2.  57,  ö  etc.  öiu  m  89,  2  \  tUa 
4,  f.  86,4.  221,4.  5;  iptm  3,  8. 
2)  ntr.  pl.  zu  iz  a)  nvm.  2,  2.  19,  7. 
25,  5.  87,  8.  116,6  ete.  b)  acc: 
31,  7;  «a  43,  1.  2.  45,  5.  67,  7. 
80,  6  «te, 

gi-aliuii  «f.  n.  vtBUBx   tbU.  »g.  ma- 
uagu  hin  ih  tbrQcnti  hiuta  in 
Hiunc  199,  5.  —  VgLCompo».  ttua- 

bar-siuni. 

gi-silUli  f.  1)  aspectm :  nom,  $g. 
uuas  sin  giüiunf  samaeft  blekesunga 
217,  3    'Mit.  lichamliobero  gisiiml 

Hpcclc  11,  4.  2)  compectus:  dat.  sg. 
zeichun  teta  ...  in  gisiuui  sinero 
iungorono  234,  1.  —  Fgl.  Compot. 
ouc-siunf. 

fllSZAB  9t.  V.  aedere,  Kitzen,  sich  setzen', 
if'f.  sizzan  /.i  miii(  r!i  zosauün  1 12,  2. 
inauthara  ubiri  tatun  sizzan  116,2. 
sizzen  accumbere  80,  5.    präa.  ag. 
III.  stzzit  in  sedale  108,  6.  hev  obar 
sedal    sizzit    152,  1;    älniL  sizit 
141,  15.   pl.  IL  sizzi't  ir  ubnr  zuue- 
lif  sedal  106,  5.    pl.  III.  iu  äcüucn 
tödes  sizaant  4,  18.  sizient  obar 
auuuzi  allem  erdn  146,  4.  sizzcut 
mit  Abrahiinio  ...  in  himilO  rthhe 
recumbent  47,  7.    eonj.pl.  III.  siz- 
aSn  112,  2.  imp.  ag.  äzti  sUumo  inti 
scrib  108,  3.  sizzi  zi  mtnero  sesaTvftn 
130,  2.  sizzi  in  therä  iungistGn  stett 
recumbe  1 10,  3.  pl.  sizzet  hier  180,  3. 
ir  sizzent  in  tberä  burgi  244,  1. 
patt.  sizzent!  19,  6. 87,  14. 119,  14. 
sizzonti  ubar  folon  116,  3.  sizzciiti 
uuidar  thaz  grab  214,  1.  sizonti 
67,  12.  203,  ö.    dat.  ag.  m.  sizzcu- 
temo  in  themo  duonisadale  199,  5. 
zisenteino  A'MumAmM  66,  2.  aee. 
m,    sizzentan    iintar    mitten  thun 
Iirarin  12,  4.    man  sizzantan  zi 
solle  20,  1.   engrU  sizzantsn  ubar 
inan  217,  2.    notn.  pl.  m.  bi  stedu 
sizcnte  77,  3.    sizzente  nah  themo 
uuege  115,  1.    gen.  m.  sizcnterd 
discumbentium  125,  11;  ühnl.  thcru 
sizsentdno  169,  5;  therd  aizzenterd 
237,  4.    rfat.  m.  sizzanton  21,  12. 
knehtun  sizentcu  iu  ätrüzu  64.  12. 
zi  muose  sizzcnt«a  cenantibus  160, 1. 
thdn  samant  Baenihi  diseum6mttiiu9 
110,  4.    thrn  saman  ziszentdn  re- 
cumbent ibus  T.K  !).    n^c.  m.  thiö  si- 
aeatun(mr.  -on)  diacumbentes  125, 11. 
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prüf.  Uff.  III.  saz  18,  3.  70,  2. 
198,2.  8UZ  in  linätaraessin  21,12. 
saz  nth  truhtines  fuozun  6  a ,  2. 
aoz  80  oba  tbemo  lirmuieii  87,  1. 
saz  in   bprgo    1 1   ,  1  ;    rgl  noch 

132,  5.  244,  2.  mittiu  her  saz  mit 
in  dum  recumberet  228,  3.  pl.  III. 
obnr  fltnol  Moyses  sfiunn  142,  1. 
thie  thar  sanian  süzun  sitiml  tVMMI- 
Benfes  79,  8;  ähnl.  thie  mit  imo 
gazun  discumbebant  137,  5.  säzzrm 
aeeuuMma  1S8 , 14.  aftsan  in 
teil  äiseuöuerunt  in  partes  80,  5. 
—  J'pl.  Compos.  furi.st-.si/2Cntü. 

bi-sizzon  c.  acc.  posmderej 
inf.  Maisen  44,  6.  präs.  ag.  III. 
Unssit  67,  15.  105,  1.  pl,  IU.  U- 
sizzent  22,  9.  lOG,  6. 

gi-sizzen  1)  sich  setzen:  prät. 
tg.  III.  mit  tbiu  her  gisaz  cum  se- 
tUttet  88 ,  5.  giros  thi«  thftr  tdt 
nuasresedit  49,4.  — diwmöere:  präs. 
2>l-  III.  ^sizzent  in  j^otcs  riebe 
acemibent  113,  2.  eonj.  sg.  II.  ni 
gisixs^B  in  theri  foristdn  stett 
110,  3.  prät.  sg.  III.  giaaz  158,  1; 
recubitit  8.H.  1  conj.  t>(j.  III.  giböt 
her  deru  mcnigi  daz  siu  gisazi  obar 
erdu  89 ,  2.  2)  c.  ace.  nossidem  -. 
präs.  pl.  II.  giauset  {MS,  f{i;»g«et) 
115,  Y  imp.pl.  giautaet  iu  garo 
rihhi  1.52,  3. 

SCÄX  St.  n.  Ovis:  dat.sg.  seafe  69,6. 
acc.  scSf  69 ,  6.  96 ,  2.  wo/«,  j?^. 
seftf  44,  1.  15S,  6.  7.  9.  11.  134,  4. 
161,  2,    gen.  scafö  41,  1.  96,  2. 

133,  6.  9.  scäphö  133,  6.    dnf.  sca- 
fun  (!?ar.  -on)  8d,  3.  scäfon  44,  3.  i 
133,  11.  134,  3.   mcc         44,  11.  | 
117,2.  133,  7.11.18.158,8.  838,3. 
scaph  133,  11. 

SCftf -  uuiauftri  st.  m.  proöatiea  pit- 

cina:  nom,  ag.  88,  1. 
8€al!ui  »t.  ff.  *.  ekephen. 

gi-scaft  St.  f.  0rMA«r»:   4tU,  tg.  gi* 

BCefW  242,  2. 
S^fthheri  st.  m.  latro:    nom.  sg.  scä- 
heti  133,  6.     notn.  pl.  scächera 
133,  9. 

flieale  st.  m.  servus:    mm.  »§,  44,  16. 

99,  2.  3.  108,  6.  112,  3.  131,  14  etc. 
suntün  scalc  131,  14.  ther  ubilo 
scalc  147,  12.  voc.  guot  scalc  inti 
gitrittuvi  149,  4.  5;  ähU.  149,  7. 
tbü  guoto  (abuho)  scalc  151,  5.8. 
abuh  scalk  {mr.  -c)  90,  4.  gen. 
scalkes  99,  2.  147,  12.  185,  2.  dat. 


sealke  47,  5  125,  11.  nom.  pl.  soaleä 
56,  6.  72,  4  5.  125,  11  etc.  gen. 
scalco  149,  3.  dat.  scalcim  124,  2. 
eealcim  -on)  97,  5.  6.  186,  9. 
soaleon  99,  1  147,  6.  151,  2.  188,4. 
acc.  scalcä  124,  2.  3.  125,  2.  6.  7. 
149,  1  eU.  —  Compos.  eban- scalc. 
sealtan  H.  p,  rudemz  imp.  sg.  scalt 
ihaz  skef  in  tiafi  äme  in  aUum 
19  ,  6. 

SCama  st.  /.  Scham:     dat.   *g.  mit 
scarau  cum  rubore  110,  3. 

HOM,  äff. 

30,  3.  Me»  130,  8. 
Seaman  r.    reß.    sich  schämen^ 

erubeseere:  präs.  sg.  I.  bctolou 
scamcn  mib  108,  2.  prul.  pl.  III. 
eoamfitan  büi  103,  5.  —  Mit  dem 
gen. :  prän.  pari,  ther  . . .  min  sca- 
menti  uuirdit  qui  eonfusm  nte  fuerit 
44,  21. 

bt  •  seatemiMl   ew.  «.  nhmHhmre'. 

präs.  sg.  III  tbcs  höisteu  niegiu 
bis«'atiiit  thih  3 ,  7.  prc'if.  .sg.  HI, 
leoht  uuolcan  biscatauuita  sie  91,  3. 

scenopegiai  gen, 
itmali   tag   Jndend  seatoseUddno 

1Ü4,  1. 

scaz  sl.  m.  1)  Geldstück,  Münze:  acc.  sg. 
scaz  qtutdrantem  27,  3 ;  stateretn 
93,  3.  inetr.  mit  aeass«  eoufit  man 
zut-n6  sparon  asse  44,  20.  gen.  pl. 
tbrizzuc  scazo  argenfenntm  l.*)4,  2. 
acc.  erinö  suazzu  zuucnc  duo  aera 
mimta  118,  l.  2)  etUeeHe  peemUai 
4iee.$g.  44,  6.  149,  2.  7.  151,  4.  8; 
peemtian  106,  4.  nidarj^öz  thon 
scaz  117,  2.  —  Cemposs.  niiet-, 
sina-aeaa. 

gi-seSZS^hl  ew,  V.  negoUnrii  prät. 
part.  uuio  filo  ir6  gittQelth  giaeaudt 
uuitri  151,  4. 

Skijf  n.  navis:  nom.  sg.  skef  81,  4, 
82,  2.  dat.  skelfe  19,  3.  7.  acefe 
89,  4.  we.  akef  19 ,  5.  6.  63,  13. 
80,  7.  82,  2.  235,  3.  scef  89,  4. 
nom.  pl.  skef  82,  3.  dat.  skeffun 
19,  9.  acc.  skef  19,  4.  —  navieuiai 
nom.  eg,  akef  68,  8.  81,  1.  d«it. 
akeffe  19,  5.  79,  13.  skcfe  81,  3.  Ä. 
acc.  skef  52,  1.  70,  2.  Sl,  4.  -  na- 
vigium:  gen.  sg.  in  zeso  thes  skefes 
236,  3.  —  puppis:  dat.  sg.  skefe 
58,  3.  ~  Vgl,  akiiUin. 

skefen  s.  skephen. 

skeldä  sw.f.  vagma:        ay.  aceidibt 

184,  3. 


^  j  .  ^cl  by  Google 
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Skcldan  Hividere.   Ivf.  ih  riuani 

man  zx  skeidanue  uuidar  siuan  tater 
44,  22. 

ftT  -  skeidan  «uNirar«:  prät, 
pl.  III.  arskeidcntubilS  fonmittemen 

rehtcro  77,  4. 

Ki-skcidaa  aeparare:  prän. 
»ff.  III.  dsoeidit . . .  sid  unter  sm«> 
gin.  152,  2,  hirti  zisceidit  scaf 
uon  zigon  setjregat  152,  2.  pl.  III. 
innih  ziskeidcnt  22,  IG.  coi\f.  sg. 
III.  zisceida  {mr.  -e)  lüO,  3. 

skelen  ne.  v,  nehälm^  eonßriearsi 
prä».  part.  mtn  pl.  tu.  skelentS  iz 
(äff  .Irh-'-f/)  mit  iro  hunton  fi8,  1. 

ßkeuki  -  iaz  jntrapüs:    gen.  »g. 

sccukilazzuü  141,  19,  20. 

gi^sfcentoll  p,  eonßtnäere:  präs. 
tff.  III.  thie  nuuinM  sun  giBkentit 
iiiau  M,  21. 

skopheu  9t.  V.  Iiaurit'c  inj.  scephe» 
87,  5.  Bceffen  unassar  87,  8.  mmj. 
•g.  II.  sccfes  87,  3,  priit.  pl.  III* 
scuofuii  thaz  uuazzar  45,  7. 

skepheii  (o(^r  scafan,?)  «f.  v.  uchxk^m 
prät.  ng.  III.  tben^soaof  her  samon 
«mj90fiMY  8S,  6.  part.ftm.  sd  scaffan 
tchicatujcr:  vom.  sg.  ßö  scaifauiu 
in  niero  haben«  5,  7.  dat.  so  scalfa- 
neru  pmcgnante  5,  12.  dal.  pl.  so 
«eafandn  praegfUtntiiut  145, 13. 

alrUlttit  «f.  II.  «u»vt«Nla:  acc.  tg, 
54,  1. 

Sklmpheu   sw.   v.    e.    nrr.  deridcre: 

prät.pl.  Iii.  skimpbituii  iiiau  6U,  13. 

aeinflttm  106,  7;    ilhtäere:  prät. 

pl   III  scimfitun  198,  1.  pari,  gi- 

scinfit  ist  112,  1. 
gi-skt}|_«^  n.  p/iafUasma:    notn.  «y. 

81 ,  2. 

skinan  »t,  v.  J'ulge^re  -.    präs.  pl.  III. 

tkinent  samaad  «umift  76,  5.  part. 

dat.   sg.  V.  in  scinentPino  giuudtc 

218,  2.   prüi.  sg.  III.  seein  sin  an- 

iiuzi  so  sunua  resplenduit  91,  1. 
bi-aktnan  e.  mee,  tinnm^gcrc -. 

priit.  ag.  III.  gotes  berahtneBsi  bi- 

s<  ]ioin  siß  6,  1. 
bkin-liaft  <3m(/''  elendem:    nwn.  pl.  n. 

BoSnidtkiu  91,  1. 
skiura  «f. /.  Aom»m :  acc.  sg.  13,24. 

72,  G.   «00.  pl,  akiurä  38,  8.  soiarft 

105.  2. 

äcouudn  sw.  V.  1)  schauen,  betraekten : 
iMp.  *g.  sconund,  vntolichc  stoiuä 
aspice  144,  1.  pl.  scomiot  bimües 
fugal&  r0$picUe  38,  2  ;  ähU.  conaide- 


rrrfr  :1R,  1.  .s«o»möt  iuti  uuartet  in- 
tuemtm  »9,  4.  scouuuöt  iiiti  üiholut 
iuuueriu  hottbit  re^ieiU  146,  80. 
part.  n«m.  m.  acottiidnti  in  himil 
suspicienn  86, 1.  inaa  scouuAnti /jfCm- 
tti.t  lOG ,  3.  scouuuöuti  anjneiens 
106,  5  ;  »uspiciens  114,  1 ;  reaptmm» 
118 ,  1.  scowiadnti  uuio  Bi§  . . . 
gicuruu  intcndens  1 10,  3.  noin.  pl.  f. 
scouuuöiito  respieicntes  217,  2.  fffr. 
ailero  ougün  .  .  .  uuarun  scouuonti 
in  inan  inffndentg»  18,  3.  prät. 
9g,  III.  scoauota  in  himil  reitpexit 
80,  fi.  pl.  III.  scouuotuii  sih  untur 
zuisgcn  rtÄ/^i<?t>Äa«i  löb,  7.  2)  etwa» 
amehn,  darauf  Riiük»ieht  neAmMi, 
reapicere:  präg.  sg.  IL  niscouuös 
thü  htit  manno  126,  1.  3)  mit 
refi.  gen.  sieh  in  Aeht  nehmen : 
imp.  pl.  scouuüt  iuuer  attcndiU  vo- 

bi»  98,  1. 

ana-seoattdn  intnoi -.  präg, 
prjrf.  not»,  sg.  f.  inan  uuas  ana- 
scouuönti  186,  3.  prät.  «g.  III. 
scottuöta  in  ana  16,  4. 

gi«8C0u  ud  n  1)  anaehn,  scItaueH: 
p,  <it.  sq.  III.  *jiscouuu6ta  then  hei- 
lant  f;an^^aiitan  reapexit  16,  1;  vgl. 
188,  6.  giücouuuöta  ddraiiotf  stnero 
tbinut  4,  6.  2)  e.  inf.  gemhen, 
reapicerc:  prät.  xg.  III  lur  pi- 
Bcouuudta  artirran  minau  itiuuiz 
2,  11. 

Ilf-seouiidn  turgum  rapteeret 

inf.  103,  1. 

umbi-soouuon  Hrcnmspicere : 

präs.  part.  nom.  sg.  m.  umbiscou- 
uuönti  106, 4.  dat.pl.m.  iiinbiscouudn» 
t^n  attln  (idrcuntapectis)  69.  5.  präf. 
sg.  III.  Rcouuöta  tbd  umbi  thia  zi 
gigebanne  60,  7. 

uuiüiir  -  scouudn  aapicers 
rttro :  präa.  part,  ntm.  ag.  m,  niii- 
daracouudnfi  51,  4. 
skrScko  sw.  m.  im  Cotnpüa.  heuui* 
gkrecko. 

bi  -  skrenken  w*.  r.  praedpitare: 
prät,  pari,  thaz  cutti  uuas  biskren- 
kit  in  then  86o  53,  10. 

g^i-i©(ll>,«^  »•  1)  scriptura:  nom.  ag. 

thaz  giscrib  thär  oba  sujierscriptio 
126,  3.  —  Beaovdcrft  ron  der  h. 
Schrift:  nom.  sg.  gitullit  ist  thiz 
giacrfb  18,  4;  vgl.  184,  8.  156,  5. 
178,  4.  203,4.  21  1.  4.  ander  giscrib 
quidit  211,  4;  vgl.  129,  5  ;  nhnl.  gi- 
scrip  129,  7.  aec.  giscrib  220,  5- 
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mm.  pl.  thiu  gisorip  185,  5.  9.  äat.  ' 
in  giscribuQ  {var.  -on)  124,  5.  gi- 
BOrfbon  227,  S.  ttec.  giscrih  127,3. 
232,  1.  giscrtp  88,  18.  229,  1. 

2)  deseriptio:    vom mj.  thaz  piscrib  i 
(der  Cemm)  iz  cristcJi  uuard  g^itiii  I 
in  Syriu  5,  II.  —  Cotnjw«.  ruoi«- 
giBorib. 

twrtliaii  9t.  V.  scribere:   inf.  serSben 

/  r f  '       Iii  üuri  scriboD :  Juddoo 
cunin<r  20  i ,  3.    thio  zi  sonbanne  | 
ßint  buuh  240,  2.    imp.  sg.  scrib 
finfxüg  108,  3.   pr/tt.  vr/    /.  thaz 
ih    screib,  thaz  s.Kib   ih   204,  4. 
!<ff.  III.  screib  4,  12.  239,  5.  scroib 
in  erdu  120,  6.    screib  titul  Pila-  j 
tus  sinern  sabbu  204,  1.  uon  mir 
8orcib  her  88,  13;  VffL  ihm  Mojaw 
srr*  il)  in  thero  evvu  17,2.  part. 
timn.  mj.  n.    tbic  stat  thär  giscribnn 
uuas  ...  18,  2.  uuas  giscriban  in  . 
ebrÄisgon  204,  2.   «d  ii  giBeriban 
ist  in  gotcs  ruuu  7,2;  vgl.  8,3. 
iz  ist  giscriban,  thaz  in  tbcnio  einen 
bröte  ni  lebet  ther  mau  15,  3;  vgl. 
16,  4.  64,  e.  82, 6.  9.  117,  3.  120,  4. 
131 ,  5,    1.34,  8.   1.08,  6.   161,  2. 
16ß,  3.  170,  6.  232.  2.    vom.  pl.  m. 
iuuere  iiamou  eint   giseribane  in 
biiufle  67 ,  6.    ntr.  alliu  thiu  dar 
giscriban  sint  tlraruh  tbiS  uuSzogoji 
112,  1  ;   ryl  231  ,  3.    thiu  ni  sint  i 
giscriban  iu  thescnio  biii>clu;  234,  1.  i 
thisu    uuärun    giscriuau   Ibn  {de) 
imo  116,  3.   aUin  tbiu  dir  giseri- 
baniu  sint  145,  12;  vgiL  234,  2. 
240,  1. 

8Crtl)Ari  sf.  m.  srrihm:  vom.  pl.  scri- 
bäru  4.1,  4.  69,  2.  scriberc  {var.  -ä) 
101,  2.  serfberft  141,  1.  voe.  scri- 
henl  141,  13.  gen.  scribärd  25 ,  7. 
dat.  scribcrin  141,  10,  11.  17.  19. 
•22.  26.    acc.  scribcra  141,  29. 

scrib  ■  ft^aziisi  st.  n.^  (ächreiözeug), 
ßehrißttücit,  muHo  :  aet,  »g. 
108,  3.  I 

8€ltlHSalt8  n.  Schreibzeug,  pupilla- 
ren  :   gen.  sg.  scribsahses  4,12. 

serit  8t.  m.  poMuti   gen.  pL  scritö 

31,  5. 

SCI'itau   tit.  V.    im    Vompos.     halp-  ; 
scritan. 

Serfttftn  w>.  v.  Mrutad^  prät.  ph  u 

scrütot  giscrip  88,  13.    imp.   st/.  ] 
ficrütö  inti  gisih,  thaz  ...  129,  11.  ! 
SCOJieu  sw.  V.  exhortari :   präs.  part.  \ 


managu  andariuBcftbenti  goispelldta 

13,  25. 

Seulan  an.v.  debere-.  \)  c.  acc.  xeftfd- 
den:  präs.  sg.  II.  forgilt  thaz  tbü 
8eaU99,3.  niiio  lilii  sealttft  mtheroo 
bL-rron?  103,  3  (2).  sg.  III.  scal 
141 ,  14.  15.  prät.  sg.  III.  scolta 
imo  zehenzug  phcndingö  99,  3; 
pgl.  99, 1.  solta  Iiis,  o  (2).  2)  itUr, 
sollen,  müssen :  präs.  sg.  I.  ih  scal 
fon  tbir  gitoulit  uuerdan  1 4,  2.  then 
kelib  then  ih  trincan  scal  fr/em 
hihüuru»  nm  112,  2.  sg.  III.  siu 
namo  scal  sin  Idbannes  «rU  4,  11. 
al'ter  ruii  .s a  1  bor  sterban  197,6. 
nun?',  sal  tliosßr hie  anfein  qfdd? 
239 ,  3.  pl.  I.  uuaz  scuhm  uuir 
tuoa?  13, 16.  pl.  IL  ir  solnt  ander 
anderes  füoz^  una^an  156»  2. 
seuld  */.  /.  debifum :  aec.  sg.  99,  2. 
3.  4.    ffcc.  pl.  furlaa   uns  iinaard 

sculdi  .'M,  (>. 

SCUid-licizo  sw.  m.  villicus:    nom.  sy. 
108,  2.    ni  mahtA  seuldbeizo  aIh 

riUiearc   108,  1.     ««0.  aculdlieuoil 

108,  1. 

sculdig  udj.  1)  dcbitor:  nom.  pl. 
bouldigti  102,  1.  zuuene  sculdigon 
uuärun . . .  inithere  138,  9.  tUtt.  m. 
sitbst.  scttldigon  34,6.  sculd^dn. 
8inc<?  borren  108 ,  3.  2)  rensy 
c.  gen. :  nom.  sg.  m.  ist  sculdig 
duomea  26,  l ;  vgl.  26^  2.  3.  4.  scul- 
die  iat  tödes  191,  3. 

seultira  st.  sio.  f.  -.   acc.  pi,  M;idtr& 

Oß,  2.  scnltirOn  141,  2. 
SCÜmen  sw.  v.  spmmtre :  präs.  sg.  III. 
scÜroit  92,  2.    part.  mm.  sg.  m. 
scümentt  92,  4. 
g  i  -  scuohl  St.  n.  oakettment»'.  ave,  pl. 
giücuohu  13,23.44,6.  giaeaohia 
97,  5.  giscuohi  166,  1. 
ni  dar -f  or-scurkeii  sw.  v.  c.  acc. 
praecipUarei    prät,  omJ,  pl  III, 
nidarforscurctin  78,  9. 
ar- seilt  eil        V.  excutere:    imp.  pl. 
arscutet  then  melm  Ion  imuuren  i'uo* 
%in  44,  9. 

Beftrals  at.  /.    im  Cotnpos.  Quint- 

scttvala. 

SCÜUUO  suK  m.  umbra  :  gen.  sg.  todcs 
scüuuen  21, 12.  dat.  iu  sciluen  tddes 
sisBent  4,  18. 
semllA  sw.  f.  coHmui  p4n.  tg, 
scuzzilün  83,  8.  «M«.  aOttSnlUn 
168,  5. 


■ttf 

tlftf  9t.  m.  80tnnus    gen.  eilaffls  185,  7. 

finf    4at>  5,  10.  135,  6. 
slalttD  »t.  V.  dormire:    />*•<».  sg.  III. 
■lifie  60,18.  1H5,6  (2).   pL  U. 
tlfifet  181,  4.    conj.  $f.  III,  sl&fe 

76,  1 .  imj).  pl.  slufet  182,  7.  pari,  sla- 
lenti52,a.  diJi.pL  nx.  sirifcntr-n  222,2. 
aec.  finde  iuuuih  sluteuti  147,  7. 
atlfontö  181 ,  S,  182 ,  4.  präi.  fß. 
III.  sHcfan  148,  8.  209,  8. 

int  -  slufau  einschlnft"» ,  dm'- 
wwVß :  prät  pl.  III.  intsiielun 
72,  8. 

filaiT          ^  Compot,  hattt-alag. 
SlagO  9W.  m.  im  Cmpoa.  man-slago. 

Slallan  «t.  r.    l)  »ehlagm^  pereutere: 

Inf.  slaban  sine  ebanscalcri  14  7,12. 
präs.  ftg.  /.  ili  slahu  th(<ii  hirti 
161,  2.  ng.  II.  ziu  aIcIiIh  niiii.^ 
caeü*  187,  5.  /iT  slehit  192,  2. 
pl.  I.  oba  uüir  slahenii^s  In  suortc  ? 
185,  1.  conj.  Hg.  II.  oba  thih  >ili- 
uuer  stlahc  in  thüi  zcsuua  uuangä 
81,  3.  pari,  slabenti  iti  ir6  brastf 
uuidaruur1>un  210,  3.  prät.  sg.  III. 
sluog  in  sina  hrmt  118,3.  sluoc 
thes  bisgoti'es  scalc  185,  2.  pl»  III. 
mit  füstin  Kluogun  man  eeeiderunt 
192,  1.  slnogun  sin  houbit  200,  3. 
mit  flahhoru  benti  in  sin  annuzi 
sluop;iin  pnlinas  in  fnciem  etui  de- 
derunt  iy2,  2.  2 )  erschlagen ,  occi- 
derex  in/,  nist  erloubit  si  slaluinne 
ciningan  intcrßcere  194,  3.  .s^.  II. 
slebi»  142,1.  sy.  777.  slehit  26,  1. 
pl.  IL  alahet  141,  29.  pl.  III. 
*^lalieiit  98,  1,  145,  6.  ISIihamon 
slabent  44,  19.  conj.  sg.  II.  slahes 
106,2.  prät.  pl.  Tl.  shiogiit  141,  29. 
pl.  III  sluogun  141,  27. 

ar-alahan  ceeidere:  inf.  ar- 
slaban  79,  2.  92,  1.  s^la  arslahan 
44,  19.  erslahan  ittterßcere  135,  31. 
zi  ar.shthnTinc  iitUrßcerr  88,  0;  rql. 
104,  ö  (2);  /ii  aisiahanna  lül,  2.  zi 
anlahenne  181,  15.  16.  pr»9.  sg. 
III.  arslehit  ber  sih  selben?  hifer- 
ßciet  131,  7;  vgl.  171,  conj.  sg. 
III,  eralahe  macttti  l.ia,  10.  pl.  I. 
ardah&nSfl  124,  3.  imp.pl.  arslabet 
97,8;  eralahet  int^rjieite  151,11. 
prcff.  xg.  II.  arsluogi  imo  gifuotrit 
calb  y?,  7.  sg.  III.  arsluog  10,  1, 
97,  6.  102,  1.  pl.  III.  arsUogun 
124,  2.  8.  Mit;,  pl.  III,  erslttogtn 
I5.'i,  4;  hilerfieer^nt  137,4.  pari. 
gilimtit  iuau  .  .  .  arslagaa  uuesan 


si^dan  4$9 

90,  1.  Mom.  pl.  m.  thaz  «ie  uuäiia 

crslagan  interßcerenfiir  202,  1.  vtr. 
teni  inti  paaton  sint  arslaganu 
12.'>,  6. 

slaht  St.  f.  im  Gcmpo».  man^slabt. 
slSht  adj.  planu»'.   nee.  pl.  m.  slehtä 

uucgsi  13,  3. 
f  u  r  -  slilltan  St.  v.  dciot  at  e .  präs. 

pl.  IL  ur  fonüntet  bfts  naltttYTadno 

141,  2. 

bi-sliozau  st.  r.  claudere:  präs. 
sg.  Jlf.  bisliuzit  tbia  turi  113,  1. 
pl.  JI.  bisliozet  hiniild  ricbi  fora 
matmon  141,  11.  prSt.  pl.  IIL  irö 
ougöu  bisluzun  74 ,  6.  part.  now. 
pl.  f.  duri  uuarun  bislo/.zan  2.10,  i; 
ü/tnl.  bifiluzzauu  40,  2.  148,  C. 
dat.  f.  bisloxandn  84, 2.  bisloxzan^n 
283,  d. 

SliuniO  adiK  scMiumg;   cito:  27,2. 

95,  2.  97.  5.  108,  3.  122,3.  218,5. 

220,  2  etc.;   confrstim  14,  3.  4G,  3. 

54,  8.  GO,  4.  8.  91,  6.  10:),  2.  116,  1. 

188, 8  eU.\  eoHÜnuo  19,  2.  8.  60, 16. 

71,  3,   75,  2.   81,  4.   159,  7  (2). 

208,  ;;.  211,4  rfc;   statim  5G,  10. 

60,  5.  7G,  2.  86,  1.  92,  4.  135,  26. 

188,  5  «te.;  protintts  79,  7.;  «ubito 

4,  2.  6,  3.  92,  2;  rcpente  147,  7.  — 

relativisch:      so     pliumo    so  titiu 

stemma  uuard ...  in  niinen  oriin  nt 

faa»  0»t  4,  4. 

sliumdr  etm^.  dtiu»  159,  4 
?  i  -  n\h  St.  n.  scissura:  nem.  tg.  56,  7 ; 

schistm  132,  9. 

SiiziUl  St.  V.  sen'ttiitiieii :  prüs.  ng.  III. 
tber  unolf  sltsrit  .  .  ,  acäf  rapit 
133,  11.  to^f.  pl  I.  ni  altstonies 
sia  ^70»  ficindamtfs  203,  2.  pari, 
mm.  sg.  m.  slizanti  dilatnuns  92,  2 ; 
discerpens  92,  6.  prät.  sg.  III  skiz 
ata  giuiiftti  »citHt  191, 1.  port.  nom, 
sg.  n.  nist  gislizzan  tbaz  nczzi 
Heissum  237,  3.  noni.  pl.  m.  steinä 
gisiizune  uuarun  seissae  209,  2. 

si-sUsan  tetHdere:  prät.  part. 
MMi.  »f.  n.  lahan  . .  .  asUsaan  uuas 
in  7uei  teil  209,  1. 

sltLZZil  St.  m.  clavis:  acc.  sg.  aluzil 
aiidsduomea  141,  11.  (wc.pl.  sluzzilä 
hiinüd  vitibes  90»  3* 

SI10O  st.  m.  ni^i  nom.  snSo  91, 1.  anio 
217,  3. 

aba-sntüail  st.  r.  abscidere:  imp.  sg. 
abasntt  inan  95,  4. 

bi-8ni(lan  circtmtddfrc :  ivf. 
1A  bunidauae  thax  kind  4, 1 1.  prät. 
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bisnitiiMst  florgö 


pl.  II.  in  sambaztug  bisnidet  ir  man 
104,  6  präf.  part.  thaa  tlias  kind 
bisnitau  wurUi  7,  1. 

bi-Snitnessl  /.  drcumeisw:    ace.  sy. 
104,  6.  —  Vgl  ombi-siiitaessL 

muT  9i.  /.  nrnm'.  aee.  9g.  44;  22. 

86  mIp.  und  wt^f,  1)  ämtmairatiVf  «o; 

Sic:  f'ristcs  ciinni  mins  so  5,  7.  so 
ist  ü;is('vibun  8.  3;  r^/.  232,  2.  so 
giaiuphit  uns  zi  gifullenue  al  relit 
14»  S.  sd  ftbtttim  8i8  tberd  uvtxa- 
gdno  22,  18.  lerit  sd  man  25,  G. 
sint  aruiurte,  thie  dar  ...  s6  gi- 
borane  sint  100,  C.  so  ist  tber  imo 
selberao  driainuit  105,  3.  «6  ant- 
lingis  tbcmo  bisgoffe?  187,  4.  .sd 
ist  gotos  vilibi  zi  thero  uuisün  oba 
man  uuirphit  samon  in  erda  7G,  1  ; 
V(fl.  96,  4.  109,  3.  141,  23.  181,  4. 
vgl.  noch  26,  9.  S8»  5.  41, 3.  67,  8. 
61,  6.  67,  15.  77,  4.  87,  1.  91,  5. 
100,  4.  112,  3.  135,  28.  141,  23. 
Ibö,  ö.  232,2.  239,  3  etc.  ;   —  üa: 

sd  iat  diu  ciuift  tbes  manne«  Biines 
147,  1.    ob  her  sd  findit  150,  2; 

rgl  96,  0.  146,  2.  —  3fif  folgendem 
ConseeutivsatZj  ita — ut  :  «d  niinnöta 
got  ibeaa  unerolt,  tbas  ber  stn&n 
einagon  sun  gab  119,  9.  gifultun 
beidu  thiu  skef  so  thaz  sin  aufiun 
19,  7;  ähnl.  46,  5.  52,  2.  53,  2. 
70,  2.  73,  2.  78^2.  145,  17.  198,5. 
—  In  Verbindung  mit  Ad^cHpen: 
8d  mibilan  giloubon  tmtam  47,  G; 
t'ffl.  89,  1.  163,  2.  80  inunaoru 
{itUer)tantos  80,  4;  vgl.  89,  l.  97,  7  ; 
ähnl.  sd  scaffan  praegnam  5,  7  ete. ; 
vgl.  auch  eo  so  mer  uuntorötun  eo 
amplim  86,  2.  —  Znr  Einfühlung 
eines  Nachsatzes:  güoubet  thaz  ir 
inpbdhet,  sd  quimit  iu  et  vmiet 
121,4;  vgl.  60,2.  121,3.  giloubi 
ekorödo,  iuti  so  miirclit  siu  heil 
60,  1 1  ;  ryl.  unten  4  und  5. 

2)  relativ j  me;  sicut:  so  uns  sal- 
tun  tbid  tbfir  . . .  giflibun  pnH.  2. 
sd  her  sprah  zi  unsen  faterun  4,  8 ; 
vgl.  4,  15.  teta  sdimo  gibot  Inih- 
tines  «ngil  5,  10;  vgl.  IIb,  2. 
185,  10.  sd  »  giseriban  ist  in  go- 
tes  euuu  7,2;  vgl.  82,5.  129,  5. 
158,  6.  uuesa  dir  sö  dü  uuili  85,  4. 
tutun  so  sig  uuärun  gilertc  222,  4. 
geist  fleisg.  .  .  .  ni  habet,  sd  ir  mib 
gisebet  hiä^  230, 6;  vg^  noeh  88,  7. 
152,2.  1C8,  1.  193,6  efc.  —  \e- 
xentl . . «  nalles  so  thie  »cribura  43, 4. 


seein  sin  annuzi  sö  sunna  91 ,  1. 
tuo  mib  so  ciuan  fon  thinen  asnerin 
97, 3.  miiuios  thiuan  nähiston  so 
tbih  Bftibon  106,  2;  —  protii:  sprab 
ber  in  uuort,  sd  si6  mobtun  gi« 
hören  74,2;  —  quantnm:  ergieng 
fon  in  BÖ  steiues  wurf  ist  181,  Ij 
«e:  traas  inginnenti  sainoad 
j  zug  iird,  sd  ber  biunftnit  unas  Jd< 
spbes  sun  14,  1. 

j  3)   temporal,  als,  da;  ut:    SÖ  her 

then   buoh  iuteta,   fant  tbie  stat 

j  18,  2.  sd  na  gihörta  thaz  ther 
heilant  quam,  liof  iagegin  135,  II ; 
0-7(7?^  184,  3.  190,  3.  237,  1.  siu 
sd-z  gihörtu,  erstuont  slinmo  1  35, 17; 

—  cum:  8«!  siu  gihorta  hciiuaiiga 
. .  .,  gifab  thas  kind  4,  2.  sd  rin 
Üsg^cng.  ([uad  79,  6  ;  vgl.  81,4.  88»  3. 

—  Verbunden  mit  tbo,  nf:  sö  her 
thö  gisah  irö  githanca,  quad  in 
62,  2  ;  vgl.  21,  9.  sd  ber  tb8  bilaii 
zi  sprchhamie,  thd  qnad  her  19,  6 ; 
f'hnl.  135,  3;  —  ernn:  sO  siu  thö 
ingieng  . .  .,  bat  inan  7  9,  7 ;  vgl. 
79,  13.  81,  4.  82,  1.  sd  tbd  gisah 
tbia  menigt  thaz  tber  beiUmt  thir 
ni  uuas  . . .,  stigun  in  skef  82,  3. 

4)  correlatt'r  ;    sö  —  sö  so  — 

wie  —  so:  m  thü  gtloubtds,  sü  sf 
thir  47,  8.  sö  mir  bibot  gab  tber 
fater,  sd  tuen  ib  1 65,  7 ;  ähnl.  137, 8. 
232,  5.  sö  her  iz  mer  forbot,  sö 
sie  iz  mGr  predigötan  quanfu — tanto 
>  SG,  2.  —  giauhtsamöt  themo  iun- 
giren  thaz  sd  st  sd  stA  meistar 
44,  16.  ni  uuas  sö  bithekit  so  ein 
fori  thesf^n  .'J8,  4;  vgl.  129,  8.  — 
sö  lange  sö  ir  ni  tatut  einemo  fon 
thSn  minnirdn,  nob  mir  ni  tatut 
quamditi  152,  8;  ähnl.  sö  lango  sö 
ih  in  mittiligarte  bim,  sn  bim  ih 
Höht  niittiligartcs  132,3.  so  manag 
sö  her  bithart  qumitum  40,  3.  — 
Vgl.  sd  lango  qmmäkt  56,  6.  sd 
ofto  quotie*  98,  4.  snlth — sd  fiMlw 
9.  sulih;  sösO— sd  s.  sösd. 

5)  sö  oder  so— 55Ö  interrogativen 
Fronominibtis  inäeßtiite  Bedeutung 
vetieihend:  sd  nner  (so)  quicunque, 
sö  uuelih  (sd)  ^tmemgue  «.  nner 
und  uuelfb.  —  Oompu.  sanu-sd^ 
sö  -  so. 

solerl  9t.  m.  cenaeulum:    ace.  sg. 
157,  4. 

SOrg-ft  arr,  /.,   sorgCn  sw,  V.  ete.  *. 
suorga,  suorgen  u.  s.  te. 


BO-SO  — 

iiueset  miUiierzr,  j?ü«3  iuuar  fator  j 
milthrrzi  ist  32,  9;  njl.  'A2 ,  10.  ! 
leri  unsih  bctön,  sosö  Johannes 
lerta  sinS  iugirou  34,  5.  sftsd  mih 
Santa  lobauti  laftr.  iuti  ih  leben 
82,  11.  soso  ili  horiu ,  tuoiniu 
88,  10.  fuiulun  S08U  her  in  quad  i 
157  j  5.  adsd  uuisa  ist  Judon  zi 
bagrabanne  212,  7 ;  »gl.  noeh  6,  7. 
13,  21.  99,  4.  147,  1.  149,  1.  167,  8. 
177,  1.  178,  3.  179,  2.  21  f.,  1  ;  quo- 
niodo  Itiö,  ö.  ni  sit  ttiaiuit'  »o.iu  thie 
Itbhix&rft  S2,  1;  vffl.  141,  31.  ni 
OUTet  fila  sprcchau  sosA  fhi^  htida- 
non  mnii  34,  3;  nhid.  43,  -1.  '.»1,  2. 
ih  giijah  8atanasan  susu  blekczuDga 
fon  hinilc  falientan  67,  4.  oba  ir 
liab§t  gilonbon  s5sö  senefcs  com 
92,  8;  etc.  m  l>iii  .  .  .  soso  thesur 
ürntutigü  uum  tdut  118,2.  sosc 
(her)  touglo  qmsi  in  ocetdto  104,  3. 

\tft/}ier  arstuont  s  d  sj,  her  qnad  217,  6. 

^  so8-ih  quad  tbeu  Judeis  ICO,  5; 
'  '  vffl.  IGO,  6.  167,  9.  178.  9.  h)  eor- 
relaliv  sösö — so ;  soso  ir  in  tuonic  \ 
tuomeot,  65  uuerdet  ir  gitaomte 
39,  1.  BOSO  mir  ther  fater  quud, 
so  sprichu  143,  9.  soso  in  tagon 
ISoii,  so  ijit  cuntt  tbcs  manncs  suncs 

147,  1;  vgl.  57,  3.  76,  4.  88,  7.  8. 
119,  8.  133,  13.  14.5,  18.  ih  p^alj 
iu  bilidi,  soso  ih  in  üta,  thaz  ir  ' 
so  tuot  150,3.  2)  temporal ,  tfls; 
ul:  therd  giloubou  sösö  her  gisuli, 
qnad  54,  4.  sdae^inan  gisäbun  in 
tötau  211,  3;  cion  :  sösö  her  thaz 
inkanta  .  .  .,  Iloh  8U,  8;  ähnJ.  82,  1. 
8<>sö  tho  iiigieng  .  .  tbor  cuuing 
qaad  79,  5;  äknl.  19,  4.  IB, 

songeil  9W.  9.  lacktr^t  prät.  pl.  III, 
bniaÜ  tbiöde  ni  sougitiin  201,  8. 

Spftbl  (kIj.  mptens:  daf.  xg.  m.  spa- 
hemo  man  43,  1.  dnt.  pl.  m.  sub^f. 
spähen  67,  7.    fem.  theo  spähön 

148,  6.    «4»;.  ffi.  spdbd  141,  29. 
apfthida  st'./.  »apimUat  im».  64, 14. 

78,  2.  141  ,  29.  gen.  fol  spnhidn 
12,  1.  dal.  thoh  in  spähidu  12,  9. 
aee,  spahida  57,  5.  145,  8. 

8pAliltliho  ath.  $ttpimUr  128,  5. 

spaiiail  St.  V.  c.  acc.  per»,  und  gen* 
rei  oder  abh.  SutZy  antreiben,  ver- 
locken :  präs.  ttg.  IH.  spcnit  iuuuih 
allea  auggerU  ifobia  tmmia  165,  4. 
pi,  I.  Utax  Spanen  inan  Muaäebmu» 
222,  3.  priU,pl,  III,  spttonun  tbaa 
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folc,  tbax  sifi  bfttin  Barabbanes  jtw- 

mancruut  199,  8. 
spaiinail  nt.v.    c.  acc.  spannen:  prat. 

»g.  III.  thaz  got  ziaamena  gispieu 

cmktnxU  100,  3. 
sparo  sw.  m,  ptum".   dut.pl.  sparftn 

4  4,  20.    ace.  sparon  44,  20. 
bpi^to   adv.  8cro   147,  7.     mittiu  iz 

spato  uuusthes  selben  tagcs  230,  1. 
spellllialtrft  9W.  f.  tpuhm:   dttt.  9g, 

speihhaltrün  132,  4. 
spCl  st.  n,  im  f'nnipo!!.  g;ot-8pel. 
spJSnteri  st.  m.  dispcmator nom.  sg. 

147,  10. 

gi-8pUllt8ll  »w,  V.  er 0 gare:  prät.  äg. 

III.  gispentöta  allu  ira  Cd.  3. 
8pSr  9t.  n.  Imcea:  inatr.  »g.  mit  speru 

211,  4. 

zi-sperl  9d/&,  1)  uHqw.  sisperisagSn 

ih  iu  mcron  thanne  nuizagon  64,  6. 
zisperi  quedet  ir  mir  thiz  bilidi 
78,  4.  2)  porro:  zisperi  eines  ist 
nötthurft  63,  4.  risperi  oba  ib  in 
gotes  fingare  nnirpbn  diuuala  62,  5. 
tuot  ein  zehenzug  .  .  .,  zisperi  ander 
tliiizui;  Tfi.  4  .'^'l  etiam:  thiu  zisperi 
i>\iz  imh  truiitiiics  fuozuu  63,  2. 
zisperi  oba  mir  gUimphit  mit  dir 
zi  sterbannc,  thanne  ni  forlougnu 
thin  161,5;  ähnl.  cisperi  135,1.5. 
di2  quedenti  zisperiu  uns  harm 
tnos  141,  24.  —  äioeh'.  iunuwmei- 
star  ni  lösit  zinsBoas.  qnad:  zi- 
speri 93,  2.  —  ja:  siu  quad  thö: 
zisperi,  trohtiu  85,4;  vgl.  67 ,  7. 
zisperin  238, 1.  2.  oisperin  tf«*^ 
135,  16. 

spinuan  »t.  v.  ner*:   prä»,  pl,  III, 

spionent  38,  4. 
sptanftn   st.  r.  cmpuere:     1)  intr.: 

prät.  sg.  HL  speo  in  erda  132,  4. 

2)  trans. :  präs.  paart,  ncm.  pl.  m. 

iiian  spiuuenti  200,  3.  prät.  pl.  III, 

thö  spuuun  sie  sin   annuzi  192,  2. 
a  u  a  -  s  p  i  u  u  a  II  c.  free,  conspuere : 

prät.  part.  nom.  ng.  m.  uuirdit  .  .  . 

anagiapinnan  112,  1. 

üz  -  spiuuan     intr.     exspuere : 

präs.  part.  nom.  sg.  m.  ftzsptunanti 

86,  1. 

sportella  sportat  «m.  pl.  si- 

bun  sportelU  uollfi  89,  3.  wuo 

maneg?  sportella  .  .  .  uamut?  89,  5. 
sprähha   st.  /.    loqucla:     nom.  sg, 

sprftba  188,  2.   aec.  spracba  87,  9. 

spraliha  131,  18. 
spriUiht  /.  «m  Compos.  filn^sprähbt 

34 
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BprShhan  —  stautan 


spr^hhan  st.  v.  e.  dat.  per»,  (nie)-  präp. 
Z\  oder  mit,  loqui:  \)  absolut:  in  f. 
ui  mäht  üprehhan  2,  9;  vgl.  4. 
ni  mohta  sprehhan  zi  in  2,  10. 
mugi . . .  ttbüo  sprechen  {vor.  -an) 
uon  mir  95,  2.  bilan  zi  sprehhanne 
19,  6.  präs.  sg.  I.  sprichu  143,  6. 
spricbu  mit  tbir  87,  6.  sprihhu 
181,  9.  in  nttortbüi^  ni  aprihlitt 
iu  175,3;  vgl.  74,5.  ihsprih-iu 
inti  ir  ni  gilonbet  134,  3.  sg.  II. 
ofaao  spriliis  176,1.  mirnisprib- 
Mfl?  197, 8.  8g.  in.  sprihhit  44,  13. 
104,  7.  fon  erdu  sprihidt  21 ,  7. 
fon  thcro  pnniibti  thes  licrzon  sprih- 
hit  thio  muut  41,  G;  vgl.  62,  10. 
173,  2.  sprichit  104,5.  pl.  III. 
sprehfaent  44, 13.  ninnuSn  stmgdn 
sprebhent  243, 2.  eofij.  sij.  I.  spreche 
104,  5.  sg.  IT  f.  her  sprehe  fon 
imo  selbemo  162  j  12.  pari,  tiotn. 
sg.  m.  sprebenti  143,  6.  dat.  m. 
Bprehhentemo  59,  1.  60,  10.  183,  1. 
sprechantemo  91,3.  acc.m.  gibor- 
tun  inan  . . .  sprecbantan  16,  2.  notn. 
pl.  m.  mit  imo  apreoluiitö  91,  2. 
Mö.  m.  totd  . . .  atumni&  sprechentS 
86,  2.  prät.  sg.  1.  sprab  187,  0  (2). 
ih  offano  sprah  thesemo  mittilgarte 

.187,^.  sg.  II.  in  rätiasCln  spräbhi 
thä  in. 74, 4.  III.  fliarttttor> 
phanemo  diuualo  sprab  thie  stummo 
61,  5;  i'ihyil.  86,  1.  sprab  got  uui- 
henti  4,  12;  vgl.  81,  2.  131,  1.  nio 
in  altere  sprah  ad  man  129,  8.  ad 
lier  sprah  zi  unsdn  fat nui  4,  8. 
sprah  fon  imo  allSm  7,  lU;  vgl. 
104,  3.  Moysese  sprah  got  132,  17; 
vgl.  74,  2.  141,  1.  148,  7.  177,  1. 
218,  4.  229,1  ete.  .  III.  sprachun 
tbie  birtil  untar  in  zuisgen  6,  4; 
vgl.  224,  2.  sprahbun  untar  zuis- 
g^u,  uuaz  sie  tatiii  tbemo  heilante 
69,  7.  spdihun  untar  amagdtt  «offo- 
qwhantur  135,  34.  conj.  sg.  I. 
spräbi  170,  1.  sg.  III.  mit  uuibe 
sprächi  87,  7.  2)  c.  acc.  rei:  in/. 
sprehan  34,  3.  sprehban  62, 10.  ma- 
naga  habin  fon  iu  zi  sprobhanne 
131,  9.  präs.  sg.  I.  thiu  spribhu 
ih  131,  y;  vgl.  131,  11.  15.  178,6. 
sprihu  143,  6.  163,  4  (2).  managiu 
sprihu  mit  iu  165,  7.  $0.  II.  uuaz 
spricbis  mit  iru?  87,  7.  sg.  III. 
sprihhit  gotes  uuort  21,  7 ;  vgl. 
54,  5.  131,  19.  173,  2.  pL  1.  tbaz 
aprebbemea  117,  6.  ew^.  *$.  I.  ib 
aprehe  143,  6.    pl.  IL  aprebbfit 


44,  13.    p9Tt,  sprebbenti  62,  12. 

dat.  sg.  in.  sprebhtntcmo  60,  l. 
131,  12.  prät.  sg.  I.  mau  Iber  iu 
uuar  sprab  131,  16.  iu  dougli  ui 
aprab  ibniouuibt  187,  3;  vgl.  meh 
143,  5.  165,4,  167,2.  168,  1.  172,2. 
175,  3.  231,  3  etc.  sg.  III.  ratissa 
sprah  her  in  74,  1.  sprah  in  ma- 
nagu  in  rfitisafln  70,  2.  pl.  IH. 
aprächun  227,  1.  230,1.  tm^.»g.I, 
sprahi  187,  3. 

gi- sprehhan  npredien:  prät. 
part.  »öisd  ai  im  gisprocban  nnaa 
dictum  erat  6,  7.    gisprohban  ttUfla 
Ion  sunialibben  thaz  Johannes  ar- 
stuont  dieebatur   79,  11.  —  c.  acc. 
pei's. :  inf.  suohtun  inan  zi  gispreb- 
banne  hqwi  H  69,  1. 
j         zuo-sprehhan(\  dat.  pers.  zu 
•     j'eni   sprechen:  prüf.  sg.  TIf  ni  uor- 
stuontuu  uuaz  er  iu  zuosprab  quid 
Uquer^m-  133,  8.  sprab  in  sog  qui^- 
dcnti  loeutm  est  ei»  242, 1. 
spreiten  w.  v.  spargere-.  prnt.  sg.  I. 
spreitta  149,  7.    »g.  IL  spreittös 
149,  6. 

zi-sprciten  ditptrgere :  prä». 
'      sg.   III.    zispreitit    spargit  62,  7. 

prät.  sg.  III.  zispreitta  ubarhuhtigß 
I     4,  7.   part.  nom.  pl.  m.  uuerdet  zi- 
apreitS  176,  8.    titr.  niierdent  si- 
I     spreitit  thin  s<ktC  161,  2.  eisprdtin 
i      135,  30. 
Spr6itaeS6l  /.  diapersio  -,   acc.  spreit- 

neu!  thiotdno  129,  4. 
11  f  -  spililgtti  *t,  V.  MUre :  prä». 
pnrf.  notn.  sg.  m.  brunno  nuMurea 
üfsprii^anti  87,^.*^ 
spria        ft.  jNrfM:    aee.  pl.  sprin 
18,  24. 

SpUII^a  .if.f.  npongia:  acc.  sg.  208,  3. 
bi-spunieu  sto.  V.  offmdere:  präs. 

sg.  III.  intr.ni  bispurnit  135,  5  (2). 

tfofy.  ig.  II.  ni  biapnmia  in  atdne 

thtnan  fuoz  15,  4. 
Stab  St.  m.  in  d^n  Compo*s.  buoh-, 

kcntUa-,  ruo^-stab. 
SMUk  St.  f.  sttiOnmi   gen.  pl.  st»« 

diono  224,  1. 
stal-UUirt  st.  m.  stabnlarim-.  gen.  eg. 

staluuirtcs  büs  staötdum  128,9.  dat. 

atalnuirte  128,  9. 
Irtaag»     /•  fftetie:  dat.  pl.  atangAn 

183,  1.  185,  7. 
stanc  st.  m.  oder  :   dat.  eg.  atanke 

138,  1. 

fltantMi  et.  V.  1)  eiaret  in/,  atantnn 
fora  tbemo  manne«  sirae  148,  5. 


^  j  .  ^ci  by  Google 


li%innct  ir  özc  stAii  II.'J,  1.  /'/V/s 
Mg.JJl.  stcntit  21,~^.  untar  mitten 
tu  stentit  13,  23.  pl.  IL  ihanne  ir 
htautct  zi  betdnne  121,  1.  zin  stfit 
ir  allan  tag  unnuze?  109,  1.  pl. 
III.  Htantent  Ü20  59,  2.  pnrt.  stantonti 
in  £urio  thes  alturca  2,  4.  tt-rrauu 
•tententi  118,  8.  in  niitteino  staa« 
tonti  120,  G.  slantenti  in  heilageru 
gteti  145.11  ;  njl.  114,2.  118,2  135, 
34.  l»6,ö.  188,  1.  aee.  »g.  m.  stanten- 
tan  306,2.  221,  3.  mm.  pl.  m.  in 
giuuiggin  .  .  .  stantantS  84,  1.  8tan- 
toutc  207,  3.  dal.  m.  sum?  uon 
hier  stanteutcn  90,  6.  acc.  m.  stan- 
tentd  109,  1  (2).  ntr.  gisah  zuei 
•kef  atantaatu  nah  themo  uuftge 
19,  4.  prät.  8g.  III  stuont  16,  1. 
63,3.  115,2.  l'j;»,  «?tuont  oba 
thar  thie  knebt  uuas  8,  ö.  stuont 
in  themo  stedu  70,  S;  9^.  82,  2. 
236,  1.  stuont  in  mittimen  230,  2 ; 
vgl.  233,  5.  stuont  zi  tbcmo  grabe 
üzze  221,  1;  vgl.  186,  2.  stuont 
,  Jadas  . . .  mit  in  184,  2.  ztaon  her 
nah  tbcino  uuäge  19,4.  pl.  III. 
stuontun  188,  2.  196,  6.  Rtuontun 
üze  59,  1.  stuontun  .  .  .  zi  thcru 
gluoti  186,  5.  staontun  n&h  themo 
er&ce  206,  1;  218»  2.  2)  mr- 
gcrc :  pyäf.  .sg.  III.  stuont  fon  tbemo 
gibf'to  181,  .S;  vgl.  182,  4. 

au  u  -  s  t  a nt  an  insurgcfc :  priis. 
pl.  III.  auaatantent  kiud  in  iro  el- 
tiion  44, 14. 

Ar  «a  tan  tan  1)  »urfffre:  inj. 
arztanten  40,  2.   präg.  ng.  I.  ar- 

RtantTi  inti  faru  ^7,  2.  sg.  III  ar- 
stentit  40,  3.  erstcntit  thiot  uuidar 
thiotu  eonmrget  145,  5.  uulzago 
fon  Oalildtt  ni  arstentit  129,  11. 

///.  lugge  uuizzagon  orstantcnt 
145,  9;  vgl.  145,  17.  conj.  saj.  II.  ar- 
staiite»  60,  5.  »g.  III.  siule  inti 
aratante  ex»urgßt  76,  1.  «mtp.  »g. 
areiunt  inti  fliuh  9,  2 ,  vgl.  11,1. 
40,  4.  54,  fi.  7.  69,  3.  88,  3.  111,3. 
pt.  arstantct  inti  ui  curet  iu  uorab- 
^  ten  91,  3.    erstöt  inti  gCm^g  182,  8. 

parL  arstantanti  nam  then  kneht 
11,2;  aJutl.  9,3.  20,2.  97,4;  ar- 
stantenti  4,  1.  ^2,  6.  54,  8.  229,  2. 
thanan  urntautauti  tuur  iu  thiu  enti 
Tyri  85, 1.  aratantanti ...  fon  sUfe 
^gurgim  5,  10,  pr'f'f.  sj.  III.  ar- 
stuont  .  .  .  inti  gir  ng  TiO,  16;  vgl. 
92,  7.    mihhü  uuizago  arstuont  in 
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uns  49,  5.  arBtuon  60,  2.  cratuont 
135,  17.  19.  189,  4.  crstuont  tho 
fon  themo  muose  155,  2.  pl.  III. 
aratnontun  78,  9.  eretnonttin  148, 4. 
2)  resnrgere:  tnf.  arstantan  90,  4. 
218,4.  2.S2,2.  erstantan  241,2. 
l'uu  totle  ZI  arstautaune  220,  d.  prä». 
9p.  I.  arstanttt  215,  2.  eratantu 
161,  2.  sg.  III.  arstentit  57,  5. 
O.i,  1.  112,1.  fon  tödc  arstentit 
107,4.  crstentit  135,13.  14.  pl. 
III.  tdt6  aratantoit  64, 3.  aratan« 
tont  in  tuomc  siogent  57,  4.  cofij. 
»7  III.  fon  tode  arstante  91 ,  4. 
prät.  sg.  III.  arstuont  79,  11  (2); 
aurrexU  215,  3.  217,6.  218,  3.  5. 
229,  2.  pl,  III.  Itkamon  ...  er- 
atuontnn  surrexerunt  209,  8. 

az-stantan  aästare:  präs.  sg.  I. 
azstautu  fora  gotc  2,  9.  pari.  nom. 
8g.  m.  azstantenti  aaaistens  187,  4. 
«kU.  pl.  M.  asatantentln  151,  9. 

fnr-atantan  l)  mtellegere: 
a)  abtobUi  präs.  pl.  II.  furstantet 
74,  fi  uorztautet  80,  5.  uorstantent 
84,  8.  pl.  III.  furstantent  74,  5. 
mit  herzen  furstantent  74,  6.  conj. 
$g.  III.  forataate  145,  11.  imp.pl. 
uorstantent  84,  6.  h)  c.  acc.  rci- 
prät.  pl.  II.  t'urstuontut  ir  thisu-? 
77,  4.  pl.  IL  ni  furstuontun  tbaz  <• 
uuort  12,  8.  mmj'.pl.  III.  tiias  ail 
forHtuontt[n]  giscrib  232,1.  o)  ffit< 
a/j/i.  Satz:  präs.  pl.  II.  bihiu  ni 
uirstantet  ir  thaz  ih  . .  .  ni  quad 
89,  6.  2)  cogfuttc«r0:  a)  «.  aee.  m': 
präs.  sg.  III.  furstentit  75,  1.  4. 
pl.  II.  fon  ir6  uuahsmön  furstantet 
sie  41,  2;  vgl.  41,  8.  furstantet 
thanno  uuär  131,  12;  tgl.  131,  18. 
thanne  furstantet  ir  ia  thaa  ih  ia  bim 
131,11.  for-stantct  162,  3.  conj.  sg.  II. 
thaz  tliu  forstantes . . .  iitiar  prol.  4.  pl. 
III.  thaz  sie  thih  forstantcu  einan 
got  177,  2.  pari,  nom,  »ff.  ftir- 
stantanti  in  imo  telhemo  60,  5. 
/'^v  V  ,'  7  ih  forstuont  thih  170,4. 
ih  uorstuout  iuuih,  uuanta  ir  gotes 
minna  ni  habdt  88, 13.  »g.  II.  thd 
ni  forstuonti  thia  zit  116,  6.  uor- 
stnonti  225,  1.  sg.  III.  uucralt  ni 
for.stuont  inan  13,5;  vgl.  108,  6. 
179,4.  212,5.  furstuont  iro  gi- 
thaneft  54,  6.  pl.  II.  fonitttontut 
131,  24.  Ifi3,  2.  pl.  III.  forstuon- 
tiin  1 2,  2.  116.  3.  147,  1.  228,  4. 
uuiü  sie  inan  lorstuontun  in  brehc- 
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hanne  theg  broteg  220,  3  {v^l.  Ibr- 
stuontun  fon  deiiio  uuortc  6,  5). 
eonj.  $ff.  J7.  oba  fontuoattstÜ  thiu 
dar  thir  zi  sibbu  sint   116,  6.  pl. 

II.  forstuontit  162,  3  (2).  pl.  III. 
thaz  äic  inan  ni  uorstuonläa  a^no- 

224,  3.  part.  mm.  9g.  m. 
fon  tliemo  uuahsnicn  thio  boum 
uuirdit  furstantan  62,  0.  dat.  sg.  u. 
furstantanemo  irö  ueihhano  126,  2. 
b)  mit  aihäng.  Salz:  prä«.  äff.  III. 
iiürstentit  uon  Uru»  nnedar  fon  gotc 
81  Odo  ...  101,  5,  pr  I.  nu  fur- 
staiitemos  thiiz  tliu  diuual  habes 
131,  23.  pl.  11.  lorstantct  ir  thaz 
ih  bin  164,  5.  «w/  »y.  III.  fur- 
stante,  uutUS  her  tue  129,  10.  l'or- 
staote  . .  .  ,  thazih  niiunonthcn  fa- 
ter  165,  7;  vgl,  17f>,  2.  pUU.iQx- 
stentöt  134,  9.  197,  2.  ph  ni,  in 
thiu  forstanten  alle  thas  ir  niino 
iungiron  birut  160,  7.  präi.  sg.  III. 
forbtuont  137,  2,  174,  3.  196,  3.  fur- 
Btuont  65,  8.  60,  4.  furstuon  21,  9. 
uor.stuont  biditt  her  in  manege  ziti 
halirta  88,  2.  pl.  I.  uorstiiontunirs 
uuanta  thil  bis  Crist  82,  12.  pl.  III. 
forotuontun  2,10.  177,5.  17^,4. 
236, 1.  forstuontun  uuanta  alln . . . 
fon  thir  sint  177,  5.  furstuoutun 
124,  <>.  131,  10.  iiorstuontun  91,5. 
Iii  uurstuontim,  uuaz  er  in  zuoäprah 
133,  8.  norstdtun  89,  6.  für- 
stiiQtun  104,  7.  conj.  sg.  III.  oba 
uuor  forstnonti  muirher  uuari  135, 34. 

gi-stantaii  sfarc -.  l)  stehen., 
Jcststchen:  tnf.  gistantan  62,  3, 
prä9.  9ff.  in.  hiks  . . .  ni  gistentit 
62,  2j  Vffl  62,  3.  coifj.  sg.  III  in 
Hfundo  zuiuiiio  nrcuTidöno  jjiste 
iogilih  uuort  98,  2.  jniil  .sg.  III. 
in  uu&re  ni  gistuont  131,  19.  2)  sich 
»teümy  stehen  bl&ibm:  imp.  sg.  gi- 
stnnt  in  mitten  69,  3.  prät.  sg.  III. 
gistuoiit  69,  3.  gistuont  nah  im 
6,  1.  gistuont  thic  fluz  ira  bluotcs 
6Ö,  4.  pl.  III.  giatuontun  49,  4. 

III,  1. 

ftf-atantau  surgerc:  prä's.  part. 
nom.  sg.  m.  üfstuntanti  69,  3. 

uf-ar-stantan  stirgere :  präs. 
*g.  III.  arstentit  thanne  uf  40,  3. 
prSi.  90.  III.  arstuont  ftf  xi  le- 
sanne  18,  1.  arstuont  «iu  thd  üf 
48,  2 

umbi  -  stantan  circumstare: 
prä9.  90*  HI*  thaz  folo  thaz  thär 


unibistontit  135,25.  präL  pl,  JI£ 
umbistuouiau  188,  1. 

uaidar-stantan  e.  dat.  reti- 
9t9r9  :  mf.  145,  8.  priis.eo^J,  pl,  U. 
ni  uuidarstantct  ubile  3t,  2. 

a  r  -  sf  antliesst/.  resun-t  ctio  dal.  1 10, 4. 

für- stailtneSSi  st.  tt.  int  eil  <  et  «s:  dat. 
lurstantnesse  128,  4.  acc.  uorstant- 
nissi  (««r.  -neasi)  84,  8. 

Stat  </.  /.  Ahw#:    1)  (h  t^  SteUei  nom. 

sg.  ätat,  dar  gilimphit  ai  betdone 
87,  5;  vgl.  204,  3.  gen.  man  fher^ 
bteti  82,  1.  dat.»teü  135,  3.  1Ü8,  2. 
in  VTUost^ru  steti  80,  1 ;  vgl.  82,  3. 
114,  1.  128,  8.  135,  18.  145,  11. 
21.1,  1.  aruuor  uon  mcnig!  gisazteru 
in  steti  80,  i  ;  rn  Umsrl  ,  elhimqr^yi 
vet-wendet:  in  thero  steti  tlnu  Abi- 
lina uuas  heizaan  18, 1 ;  vgl.  45, 1.  8. 
acc.  stat  thar  giscriban  uuas  18,  2; 
vgr  f. 7,  1  !  .-?4,  10.  180,  2.  217,  R. 
vvuosta  stat  66,  2.  79,  13.  stat 
Qttisd  107,3.  cente  mtnan  Ungut 
in  stat  tbero  nagalö  233,  3.  aim- 
tringon  biuuntan  in  eina  sta*^  2i0,  4' 
stat  thiu  dar  ist  giheizan  Golgutha. 
202 ,  2.  nement  unsera  stat  inti 
thiota  135,  28;  in  Umschre^mtgenx 
iu  stat  thiu  Bcthania  lu-i/it  Be- 
t/mnium  118,  4.  stat  zehcn  Imr^o 
Deeapolim  53,  14.  dat.  pi.  in  vvuo- 
atdu  stetin  46 ,  5.  uee.  pl.  thurro 
steti  57,  6.  giUorgana  steti  25.  2. 
thurah  steti Zorn  145,  5.  2)  Phfz, 
Raum:  mm.  im  ul  uuas  ander  stat 
in  themo  gasthftae  5, 13.  nob  na 
ist  stat  125,  10.  dat.  ni  gisissSa 
in  thcril  furistfn»  steti  110,  3.  acc. 
gib  thosonio  stat  110,3.  ih  faru 
garaunen  in  stat  162,  1.  tbia  iun- 
gistün  stat  bihabdn  110, 3.  —  Cwn- 
poss.  fart-,  gruba-,  hamal-stat. 

stedi  St.  n.  lifus:  in.Htr.  stedu  70,  2. 
77,  3.    stediu  236,  1. 

stoin  *t.  m.  I9pi9\  mm.  «g.  135,  23. 
144,  2.  gen.  steincs  vvurf  181,  1. 
dat.  steine  15,  4.  llfi,  6.  144,  2. 
avc.  stein  40.  6.  116,  6.  120,  5. 
124,  6.  125,  34.  215,  5.  217,  1.  8 
cft  .;  s  ixtm  213,  2;  petram  43,  1  (2). 
90,  3.  nom.  pl.  Steina  15,  ?,.  116,  5. 
144,  1.  209,  2.  dat.  steinun  {var.  -on) 
13,  14.  58,  5.  aee.  steind  131,  26. 
134,  6. 

Stoinahi  st.  v.  steiniges  lADid:  acc.  sg. 
ubar  Steina hi  gisäuuit  ist  super  p9- 
trosa  75,  2. 


Bteinahti  —  sttgan 
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Steiliahti  adj.  pctrosits:    acc.  inj.  fic-  [ 
lun  iu  stcinahti  lant  7J,  3. 

Sieindbl  «tdj,  b^ideua:    tum.  pl.  n. 
atmntDQ  45,4. 

Bteinön  aw.  v.  c  'n  e.  lapidare :  inj.  zi 

stciiitiiiTtr  120,  3.  135,  4.    ;»rr»   .«f^t.  | 

Ii.  Hteinös  i.    id.  1.  ni  stei- 

ndn  iioir  tbilk  134,  7.   pl.  II,  stei- 

nöt  134,  6.   prät.  pl.  III.  steinottin 

124.  2.  pl,  lUL,  Bteindtm 

i:i4,  6.  ' 
stSlau  »t.  V.  jurari:   prdit.  conj.  tttj.  \ 

III,  Btele  ISS,  10.  I 
fur-stelan  furari:    prrry.  pl. 

III.  fiirstek'nt  36,  1.    covj.pl.  III.  | 

lomtelen  iiian  215,3.   prät.  pl.  III. 

forst&lun  muL  229, 8. 
StSoina  *t.  f.  vox:    nom.  sg.  14, 5. 

tliiu  Stenum  tliiiu  s  hcilizinncs  4,  4. 

st<^niiia  ruofentos  iu  vvuostinnu  13,  ;5. 

21.   attnmia  10,  3.  91,  3.  139,  C.  7. 

dat.  arriof  mihhilero  stemnu  4,  S; 

r(jL  53,  G.  stcmmu  116,  4.  135,  26. 

145,  19.  208,5  etc.    acc.  steinna 

119,  4.  stemraa  21,  6.  69,  9.  88,  8. 

133,  6.  195,  7  eU,  arheuenti  stemma 

58,  1;  vgh  III,  1. 
StCrban   «/.   v.    mori-.     i»f.   55,  2. 

19  7,  6.    7.\  sterbanne    16 i,  5.  pfäs. 

H(j.  HI.  .Htitbit  95,  5.  135,  15.  conj. 

sy.  III.  stürbü  82,  10.  18d,  U.  pl. 

I.  sterben  195,  8.  pmrt.  nom.  »g.  m. 

sterbenti   135,30.  139,  8.  104,  3. 

prät.  pl   III.  sturbim  82,  10.  11. 

couJ.»(}.  HL  sturbi  135,22.  239,4(2). 
ar*  8t  erb  an  vtoHi    inf.  127,  8. 

/),äs.  H(j.  III,  crstirbit   139,  3.  pl. 

II   arsterbet  IU,  6.  8  (2).     couj.  \ 

»g.  III.  arsterbe  55,  4.    dödö  ar- 

atefbo  84, 2.  ersterbe  13$,  29.  prät. 

sg.  HL  arstarb  127,  2  (3);  dcßmc- 

fn^  est  11,1.  60,2.  arstarp  107,  2  (2). 

conj.   sg.  III.  ar sturbi  7,  4.  part. 

mm.  sg.  in.  arstorbancr  defun^t» 

49,  2.   nom.  pi.  m.  antorbauft  sint 

defuncti  sunt  11,1. 
st^lTO  w  sUlUt:    nom.  ng.  8,  5. 

gen.  sterreii  8,  4.  acc.  sterroa  8, 1.  6. 

nmn.  pl.  sterron  145,  19. 
Stlga   sl.  f.   semita:     acc.  pl.  stigfi 
IH,  3.  —    fgf.  Compos.  nidar-stig^si. 
Stigau  «t.  V.  steigen:    1)  a*eciiäere: 

inf.   ati^gan  in  skef  80,  7.  prät. 

sg.  I.  ih  Btigu  zi  mtnetno  fatcr 
221,  7.  part.  »om.  sg.  m.  stiganti 
in  sccl  89,  4.  stigenti  zi  Hierusa- 
Wm  138,15.    dat.  sg.  m.  sügantGmo 


51,  1.  prät.  «g.  III.  »teig  in  ski- 
lilin  54,  1.  steig  in  berg  bu,  8. 
steig  &faa  berg  22,  5.  pl.  ZU.  «ti- 

^run  82,  3.  104,  3.  139,  1.  stig:uTi 
ubar  thie  theki  54,  4.  2)  tkscen- 
dere:  prät.  sg.  III.  steig  fon  hi- 
mile  217,  1. 

ar-stigan  1)  ascender^. 
präs.  sg.  I.  ib  n-erstigu  zi  desema 
.  .  .  dage  104,  2.  pl.  I.  aiJ^tigi  mcs 
zi  Hierosolimam  112,  1.  pl  II  er- 
stigent  104,  2.  f^,  III.  gitliaiikli 
arstigent  iu  iuuueriu  hersOUi  230,  4. 
imp.  sg.  arstig  furdir  110,  3.  pr^. 
sg.  I.  ui  arKtoig  ih  zi  miutmo  i'ater 
221,  6.  ag.  III  arsteig  in  ekef 
53,  13;  vgl.  19,  5.  104,  4.  114,  1. 
arstei",''  .  .  zi  Hierusalcm  88,  1.  er- 
steig 23  7,  3.  pl.  III  arstigun 
118,  2.  235,  3.  erstigun  ci  Hieru- 
salem  135,33.  ^l)  dt»eenäe*'e%  prät. 
sg.  III.  arsteig  fon  themo  berp:e 
46,  1.  pl,  III.  arstigun  i»  crda 
237,  1. 

gi -st  ig  an  aaemdere:  präs.  sg. 
III.  gistigit  133, 6.  prät. pl.  III.  gUÜ- 

gun  iu  .skef  81,  4. 

iu  -  gi  -  stigau  hineinsteigen: 
prät.  9g.  III.  Briat  ingisteig  {in  den 
Weiher)  desmtdä  88,1. 

tn-sttgan  einsteigen :  präs.  pari, 
iiom.  sg.  m.  in  skef  inatigenti 
dcns  70,  2. 

nidar-stigan  d^scendere :  präs. 
sg.  IL  in  hella  nidarstigis  65,  4. 
sg.  III.  nidarstlgit  88,  2.  nidarsti- 
git  fon  himile  82,  fi.  sti<;it  nid.ir 
147,  3.  conJ.  sg.  III  liur  nidar- 
ätige  fou  bimilo  136,  3.  erstige 
nidar  fon  themo  erftce  205,3.  imp. 
sg.  nidarstig  55,  4.  114,  1.  stig 
nidar  fon  tbemo  crfice  205,  2.  pai't. 
nom.  sg.  m.  nidarstigeuti  12,  8.  ni- 
darätigant^r  ...  fon  themo  skefe 
81,3.  leib  fou  hiniilc  nidarstigan- 
tor  82,  10.  ilrt.in.  nidarstigantemo 
55,  4.  acc.  nidarstigantau  14,  4.  6.  7. 
gen.  pl.  m.  therd  nidarstigenterd 
116,  4.  dat.  m.  nidarstfgant^  91, 4. 
acc.  m.  nidarstig'untG  17,  7.  prät. 
.sg.  I.  nidurstfig  82,  7.  8.  sg.  III. 
niUarsteign4, 1. 118, 3.  i  19,7. 128,8. 
nidarsteig  regan  43,  2.  br6i  thaa  fon 
himilo  nidarstcig  82.  II;  vgl.  82,8. 
10.  nidarsteic  43,  1.  sum  niau 
steig  uldar  fou  Hierusalcm  in  Hie- 
richo  188,  7.  pl.  III.  stigun  ni- 
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dar  19,  4/  eonj.  »g.  III.  uidtur&tigi 
55,  2. 

üf-ar-stigan  ageenderei  prät. 

sg,  III.  üf;ir steig  fon  thcmo  uuaz- 

zare  11,  3.    tho  ersteig  her  üf  si 

themo  .  .  .  (läge  104,  3, 
üf-8ttgan  «ueenäere:   prät.  sg. 

III.  «figit  Min  hiinil  119,  7.  pari. 

ncc.  s^.  m  üfstigantan  82,  11*.  dat. 

pl.  m.  ütstigantea  zi  Hierusalem 

12,  2.  aee.  m,  Afsttgantö  17»  7.  prät. 

pl.  in.  üfstigun  fon  Galiläa  zi  Hie- 

rusaleiii  210,  4 
Stillo  (Kiv.  silefitio  135,  17. 
stilnesst  /.  tranguillitav:  nofn.  52,  6; 

9ä^iHumi  aee.  stOneBst  gieasta  tb^ 

Sadducaeifl  188, 1. 

gi'Stimmi  adj.  zusammenstimmend', 
ace.  sg.  ti.  gistimmi  sang  »jfmphe- 

uiatn  Ü7,  6. 

sträng;  at.  m.  Strang :  dat.  pl,  strcngüi 
ßmieuUt  117,  S;  imUtit  1S5,  26. 

Strang^n  bw.  v.  eonfortmrii  prät.  sg. 

III  Strangeta  12,  1. 

Strftza  at.  f.  1)  plafca:  da  f.  sf/.  in 
strazn  in  platcis  09,  9.  gen.  pl.  stra- 
zöno  34,  1.  dat.  strazdn  113,  1. 
000.  fttrdzA  185,  9.  2)  fartm : 
sg.  in  sträzu  64,  12.  109,1.  141,4. 
10.   fon  strazn  84,  4. 

strSdunga  st.  /.  stridunga. 

Strengri   ^^^^J-    «tmk,  gewaltig:  nom. 

8ff.  m.  hungar  strongi  valukt»  97,2. 

ffcfi.  m.  mihtt.  hfte  strenges  fertia 

62,  6.  ace.  m.  then  strengen  62,  fi. 
strengiro  ctmp.  fortior :  nom. 

sg.  tber  ist  mir  strengiro  13,  23. 
streniri^     /•  fortkude:  dat  stren* 

gtdu  188,  4. 

Strenirlsön  str.  r.  rv^fortm'^x  präs. 
part.  nom.  sg.  m.  cugil  .  .  .  inaii 
strengisdnti  182,  1.  prät.  part.  nom. 
eg.  m.  ther  kneht . . .  unard  gistren- 
gkdt  geiste  4, 19. 

streunen  sn\  v.  ttemerc:  prät.  pl. 
III.  strouuitim  ird  giauäti  in  uuege 
116,  4  (2). 

gi -streunen    1)  prettermre 
präs.  pl.  III.  zi  erdu  gistreuuent 
thih  116,6.    2)  ütcrvcrc,  bestreuen  : 
präs.  part.  acc.  sg.  m,  »olcri  gistre- 
iiuitan  157,  4. 

stridunga  st.  f.  Stridor-,  mm.  een6 
stridunga  47,  7.  149,  8.  stridunga 
Zeno  76,  5.  125,  11.  147,  12.  zend 
stredunga  113,  3. 


i  stric  St.  )),.  lagueuu:   «ft«<r.  mit  stricu 

193,  3. 

Strtt  «f.  M.  Streit  i   dgt  $g,  in  atrfte 

I  i  iCü  tudieio  eonteitdere  31,  4. 
Stritau  st.  v.  streiten  :    präs.  sg.  III. 

stritit  eontendU  69,  9.  prät.  pl.  HI. 

stritun  UUgtAmU  82, 11. 
gi-Strtti  U.  ».  Streit',  seditio:  aee, 

sg.  199.  8.  aee.  pl.  gistrftitt  145,4. 
gi-Strinnen  sw.  v.  lucrari:  präs.  sg. 

II.  gistrünis  {var.  gistriunis)  thinan 
Ittttoder  98,  1.  part.  nom.  sg.  m. 
gistriuuenti  bin  149,  5.  prSt.  eg. 

III.  ^istriunit;i  149,  2.  pari,  an- 
dcro  tinmi  ubar  thaz  haben  gigtnu- 
nit  superUicralus  aum  149,  4. 

Staki  et.  n.  Stück;  epatm»:  dat.  gg. 
in  stake  stadidno  aehensng  234,  1. 

StUm  adj.  mutus :  nom.  sg.  m.  thuruh' 
uuoneta  stnra  2,  10.  subst.  thie 
stumiiio  61,  5.  voc.  thu  toubo  inti 
stnmnio  geist  92,  6.  000.  m.  stum- 
man  61,  5.  86,  1.  aee.  pL  atuminft 
{rar.  -e)  86,  2. 

a  r '  stummdn  v.  obmutgscere:  itnp. 
sg.  arstuinind  52,  6. 

fltuiltft  St.  f.  1)  tempttg'.  nom.  gg, 
▼mo  michil  stunta  ist  fon  thiu  imo 

tbaz  giburita  02,  4.  acc.  luzila 
stunta  bim  ih  mit  iu  129,  3;  vgl. 
160,  6.  174,  1.  2.  3.  nob  zi  czanne 
bab6tun  stunta  spatium  66,4.  2)  karai 
dat.  sg.  gibeili  mib  fon  thoru  stuntu 
139 ,  5.  3)  Mal,  zur  litldung  von 
Zahladverbien^  meist  in  der  kürzeren 
Form  stunt  009.  eg.  andera  stnnft 
secundo  182,  1.  tbritfai  stunt  tot  in 
182,  6;  vgl.  237,  6.  238,  3  (2)  dat. 
pl.  sibuozug  stuntiln  {var.  -ön)  si- 
bun  uttinrb  geptmgies  septies  98,  4. 
«00.  tbriid  stuut  ter  161,  4.  188,6. 
sibun  stunt  septies  98,  4  (2). 
StUOl  st.  m.  cathedra:  acc.  mj.  stuol 
141,  1.  aec.pl.  stuolä  11,  2.  iii^  4. 

Btarmta  «w.  i;.  tumtdttMorii  präg, 
prtrt.  aee.  eg,  /.  menigt  st^rmgnta 

00,  12. 

lor- stürzen  sw,  v.  evertcre-.  prät. 
gg.  IU.  tht§  staoli  • . .  forstnrsta 

117,  2. 

SÖbaren  sw.  v.  mundare :  präs.pl.  II.  sü- 
brct  83, 2.  imp.pl.  riobo  s&bcrct  44, 5. 

Sft^lMUi  a^.  mundag'.  nom.  gg,  m. 
nuis  sübiri  mundare  46,  3.  aftbti 

155,  6;  lotits  155,  6.  nom.  pl.  m. 
8Übr6  155,  7.  sint  sdbere  in  hexzdn 
mundo  cordc  22,  13. 


^  j  .  ^cl  by  Google 
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fltlbMIlfllrt  /■   und  St.  n.  purgoHo: 

^eft.      iagii  siaero  subariu  ssi  7,2; 

ptirißcatio:     dat.  sübarncsHi  21.  3. 

after  sübcrnesse   {var.  -ucssi) 

therO  Jiidedno  45,  4. 
BtÜTan  9t.  V.  mergi:   prät.  pl.  HI,  sitt 

{die  Schiffe)  sulfun  19,  7. 
SÜftön  »w.  V.  ingetneaeere:   prät,  »g. 

m.  «üfttdta  («or.  süftdta)  86, 1. 
flihgftll  «I.  9,    1)  laciare:    präa.  part. 

gen.  pl.  in.  sOgentorö  117,  4.   2)  »tt- 

gere:    prül.   »g.  II.   thie  manzoa 

thi^  tha  sugi  58»  1. 
suht  st./,KniMeii:  eht.  ig.  heüunss 

fon  thern  siihtt  plaga  60,  4;  vgl. 

60,  9.    unn  .  .  .  suhti  uuas  bihabet 

infirmitate  öö ,  1.     acc.    suht  Utn- 

guorem  22, 1.  44, 2.  »om.i»l.8lllltijpMet> 

Uniia9  145,  5.   dat.  snbtiti  Imguo- 

r!bus  22,  2.  64,  2. 
»lülttg:  adJ.  aegrotus:   aee.  pl  m.  suh- 

iigb  243,  4.  —  C'ontpos.  riob-suUtig. 

SUlill  pr&n.  1)  taiis:  acc.  sg.  f.  8U- 
Itba  gianaU  54,9.  «fr.  snlih  1a- 
vtar  108, 1.  sulih  hoc  158,  7. 

wow.  77^  n.    solihiu  niegin  78,  2. 
gen.  m.  sulichcrö  IUI,  1-    dat.  f. 
Bttlihlidii  rdtiaaftn  74,  S.    «tee.  m. 
mlichä  {var.  -e)  78,  2.   ntr.  snlichll 
102,  1.    2)  suUh  so  qualh:  vom. 
sg.  m.  ni  bin  sulih  sö  andre  mau 
sicut  118,  2.   fem.  arabeit  tnihil, 
Bulih  sd  ni  Quas  fon  .  .  .  anaginne 
145,  14.     <rcr.  f.   gisribumrs  sina 
diurida  soHlui  so  thiu  diurida  ist 
einages  ^uasi  13,  7.    acc.pl.  n.  scln- 
aftin ,  sulkhu  sO  cdaaUIri  .  . .  ai 
mag  untsu  tnon  91»  1. 
Snin  adj.  quidani:  noin.  sg.  m.  sumer 
biscof  2,  1.   sum  rihtari  55,  1.  stim 
tuomo  122,1;  vgl.  83,  1.   88,  2. 
97,  1.  107,1.  109,1.  110,1.  183,4. 
128,  7.  8.  suin  ami  betalfiri  107, 1. 
vgl.  151,1.    sum  man  otag  212,  1. 
sum  sioch^r  135,  1.     sum  iungo 
185,  12.    wbtt.  sum  59,  2.  106,  1. 
102,  8.  IIS,  1.  sum  fon  theni  me- 
nigi   105,  1;  vgl.    110,4.  andern 
thioti)  suTM  12S,  0.    sum  fon  tlieru 
evvu  giltrter   141 ,  24.    fern,  suin 
Uttitnil  129,  8.  n^.  tum  untb  58,  1. 
6.3,  1.  dfU.m.  subst.  sunienio  157,  2. 
fem.  stimcro  bur}3rt  122,  1. 
suma  burgiliin  63,  1.    suitia  uui- 
taufin  arma  118,  1.   tum.  pl.  m. 
heidane  sume  139,  1.    suhst.  sume 
102,  1.  104,  d.  1.  129,  7.  138,  4. 


159,  5.  907,3.  241,  1.  sum?  thero 
Phariscorum  68, 2 ;  vgl.  92, 1.  127, 5. 
gume  foQ  thea  buohharin  57 ,  1 ; 
äkiü.  82,  11\  84, 1.  116,  5.  182, 9. 
135,  22.  27.  222,  1.  226,  3  eU. 
.sunia  (rar.  -e)  90,  6.  manege  — 
sunir  mtdti  ~  alii  11 G,  4.  ntr.  su- 
miu  uuib  fuu  uusercu  22G,  1.  subst. 
8umn  —  Bnmiu  ^toHUm  — 
71,  2 ;  4.  dat.  m.  subst.  sumOn 
118,  2.  acc.  m.  som«  foa  sinSn  ian- 
gorön  84,  1. 

SUmalill  adJ.    quidam :    gen.   sg.  tu. 

anmilielie»  htriiten  110, 1.   aee.  f. 

sttmilicha  burgildn  III,  1.  dnt.  pi. 
>n    subst.  sumalihhen  79,  11  (2). 

SUluar  st.  rn.  aestas:  notn.  ]  U»,  1. 

San  st.  m.  tilim:  vom.  sg.  m  uuard 
in  suu  2,  2.    mm  Uobo  suii  14,  5. 
min  sun  leobär  91,  3.   einag  sun 
sinero  niuotcr  49,  2.    ther  iungoro 
smi  97,  1.   thie  (einago)  sun  13,10. 
67,  8.  88,  7.   131,  15.  Abraham 
nnaa  sun  Thar^  5,  4 ;  vgl.  130,  1. 
Jdsubei  snn  14, 1 ;  vgl.  78,  3.  90,  2. 
gotes  sun  14,  7.  15,  3.  4.  17,  6. 
81,  5.  134,  8.  205,  2.  3.  234,  2  etc. 
mannes  sun  51,  2.  54,  7.  57,  3. 
76,  4.  93,  1.  119,  7.  182,  7  «te.  thie 
Dauidca  sun  61,  n.    tbcr  gotcs  sutt 
135,  2.    thie    nianncs  sun  4-4,  15. 
21.  64,  14.   76»  p.   90,  6.  I06,  5. 
147,  2.  8.  158,  6  «tc.   snn  forlores 
178,  4.   sungotes  lebSntiges  90,  2; 
vgl.  190,  1.   voe.  sun  12,  6.  123,4. 
Daaidessuu  5,8.  61,1.  115,1  (2). 
Bim  Bintdes  85, 2.   Bim  tlies  hdbx- 
sten  gotes  53,  6.  gm.  Bunes  5, 1  (2). 
242,2.    gotes  sunes  88,8.  119,1. 
mannes  suncs   82,  11.    !45,  2.  thes 
niaimes  sunes  145,  18.  11>.  147,  1. 
thes  BaraeMases  sunes  141,  29.  dat. 
sune  87,  1.  92,  2.   themo  sune  {von 
Christm)  21,  8.   88,  7.  8.  Iß4,  1. 
Dduides  sune  116,4.  117,4.  themo 
mannes  sune  121, 1.  146,  5.  aee. 
sun  2,  5.  3,  4.  8.  4,  9.  5,  8.  9,  4. 
4  4,  14.  23.  then  sun,  Christus  21,  8. 
67,8.  82,  7.  88,  7.  Zachariases  sun 
13,  1 ;  vgl.  17,  2.  19,  3.  22,  6.  gotes 
Bun  177,6.   mannes  sun  90,  1. 
110,  8.    139,  9.   145,  19.   190,  3. 
ht'llu  sun  141,  1.3.    tlicn  gotcs  sun 
133,  1.    then  luauuus   mn   12,  6. 
17,7.  62,8.  90,6.  183,4.  218,4 
etc.    nom.  pl.  suni  87,  3.   112,  2. 
gotes  suni  13,  6.    suni  Zebedeusea 
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235,  2.  dat.  suuin  93,  2.  zuuein 
sunin  Zebed^n  180,  4.  acc.  suni 
10,  3.  97,  1.  123,  4.  127,  1.  Zebe- 

»uiidaua  udv.  ab  ttmtro  113,  2. 
BimdArlll  ttdj.  Büdlich  : 
sandiiikitt  eoningin   r$gim  auatri 

67,  5. 

Simnli  sw.  f.  sol:  nom.  70,  5.  91,  1. 
145,  19.  dat.  sunnan  71,  3.  145,  15. 
216, 3.  «M.  sunndn  32,  3. 

snilta  9t.  tw.  f.  peeeahm:   nom.  sg. 
sunta  62,8.   13:j,  5.     yen.  suuta 
197,9.    suntün    soalo   MI,  14. 
dat.  siuitu    lai,  c.  8.  suntün 
{oder  dat.pU)  l.Ji,  20.   mee.  sunta 
120,5.  13.'],  5.  170,4.  5.  mm.pl. 
suntfi  r>4,  4.  C.  138,  13.    gen.  sun- 
tdüo    13,  12.    forlaznessi  suntöno 
4,  17.  18,  2.  160,2.  232,2.  dat. 
Sttntdn  5,  8.  132, 20. 170, 4. 172, 4.5. 
«tfC.  sunta  16,  1.  34,  7.  54,  5,  7. 
121,  4.  138,  14.  232,  6. 
SUlltar  adv.  betionders^  einzeln:  giha- 
Idtön  snntar  giaueUhSn  seuldigön  i 
»inguUt  «Mitoriiut  108,  3. 

SUlltarlugruil  adv.  seorsum:  suntiriii- 
gun  74,  5;  frfirr.  -on)  79,  13.  sun- 
triuguu  {rar.  -on)  66,  2.  simtringon 
91,  1 ;  »eparafim  220,  4 ;  singttlatim 
158,  4.  intficgun  suntringon  phen- 
mngfi  singnlos  denarhs  109,  2  (2).  f 
oba  thiu  alliu  giscribamu  vvurdiu 
«untringon  giuueltcbiu  per  singula 
240,  2.  auntrilfiiii  (var,  -on) 
86,  1. 

SUnttg  a^j.  peccator\     notn.  sg.  m. 
wattig  132,   14.   15.    suDtig  man 
19,  8.  132,  9.  fem.  suutig  138,  7. 
äat.  m.  suntögomo  man  114, 2.  11ms 
mir  milti  suntigomo  118,  3.  «M 
suntigcmo  44,  21.    aee.  m.  .fubsf. 
suntigaii  96,  C.    nom.  pl.  suntig^ 
man  32,  5.  6.   tuitt.  snnttge  56,  2. 
suntiga  (var.  -e)  101,  2;  vffL  102,  1. 
geti.  m.  mb.tf.  suntfgerö  64,  4.  182,  7. 
218,4.  dat.  m.  suntigeu  luannon  32, 6. 
mbit.  thin  8unt$g6n  56, 3.  ace.  sun- 
t%S  66,  4.  suntigi  {tutr.  -S)  101,  2. 
Smitdll  stv.  V.  pcccarc:    inf.    120,  7. 
suntcön  88,  5.  präs.  conj.  sg.  HL 
stuktü  in  thir  98,  1.   prüf.,  sg.  I. 
suntata  193 ,  1.   ik  snntöta  in  bimü 
97,  3.    sg.  III.  suntota  131,  1.  2. 

gi  -  s  H  n  t  o  n  peccare :  prü's.  sg. 
III.  Sü  oito  gisuutöt  in  niir  min 
bruoder  98,  4. 


begehr  tu  ^  trachten  nach:  a)  absolfit: 
prä».  90.  III.  suochit  agdeizo  96, 5. 
thiesttohhit,  flndit  40,  b  ;rgl.  131, 22. 
imp.  pl.  suchet,  inti  ir  findet  40,  4. 
h)  c.  acc.  r«:    in/,  suochen  96,  2 
<|iiam  sooeben  unahsamon  in  tlitoio 
boume  102,  2,  prä*.  9g.  /.  ib  m 
suohbu  mma  diurida  131,  22.  sg,  II, 
uuaz  suocbisi»  87,  7;  vgl.  221,  3. 
sg.  III.  suocbit  87,  5.  eigina  tLurida 
suochit  104,  5.    Illo  snochit  man 
fon  imo  108,  6.    suohhit  57,  2.  6. 
suohhit  tbih  vocat  135,  17.    pl.  II. 
suocbet  16,  2.  88,  13.  217,  5.  218,  3. 
suobbet  82,  4.  129,  8.  4.  131,  6. 
saobet  160,  ö.  184,  1.  4.  5.  pl.  III, 
tbisu  allu  puohhcn   tbiota   38,  6. 
tUina  sela  suoclieiit  fon  thir  repe- 
tunt  106,  3.    imp.  pl.  auobhet  .  ,  . 
gotes  tibhi  38,  7.  part.  dat.  »0.  m. 
manne  suobhentcrno  guota  merigrio- 
za   77,  2.    )ioi}i.  pl.  m.  inan  suob- 
henti  requirenten  12.  3.  snohhente 
69,  2.  82,  8.  pm.  90.  ni.  snofata 
gilumpbida  154,  2.    pL  I.  suohtu- 
nit'S    12,7.    pl.   IT.  suühtut  12.7. 
pl.  JH.   suohtun  11,  1,  135,  34. 
189,  1;  requirebant  12,3.  suohton 
104,3.    c)  c.  inf.  zum  Ausdruck  dt9 
Zweckes:    präs.  sg.  III.  suochit  her 
in  oifaue  uuesan  104,  1.  äuochit 
thea  kneht  zi  forlioscnnc  9,  2.  pl. 

II.  mib  suoohet  xi  arslahann«  104, 5 ; 
r,jl.  104,  7.  131,  15.  16.  pari.  tum. 
pl.  m.  »uobbcutO  124,  6.    prüf.  sg. 

III.  suobta  79,  12.  114,  1.  198,  1. 
pl.  in.  suobtnn  54,  2.  59,  1.  88, 6. 
104,  9.  113,  1.  129,  1.  136,4  et9, 
sonhttin  101,2.  2)  forschen^  unfer^ 
suchen,  verhandein:  präs.  pl.  II. 
fon  tbiu  saobet  irnnuntar  iu  174,  .3. 
part.  notn.  pl.  m.  suobeoCi  untarin^ 
uuer  iz  uiulri  I.'jS,  7.  acc.  m.  suo- 
cbente  conquirentcs  91,  6.  prät.  sg. 
III.  after  thero  ziti  thaz  her  suobta 
ton  t]icn  niagin  exqMerat  10,  4. 
pL  HL  mit  in  Sttobtnn  224,  2. 

g  i  -  SUOlK^Tl  w.  r.  rccovc/h'aye :  inf. 
zi  giBuuncuuc  tbih  mit  tbiuemo 
bruoder  27,  1, 

suozi  adj.  suavüt   nom.  90.  n.  67,  9. 

8118  ath.  90:  Stts  teta  mir  trobtin  sie 
2,11.    iz  gilimpfit  aus  zi  uuesanne 

oportet  hrtec  Juri  145,  4.  qTiad  sus 
ait  138,  7.  sus  qucdanti  dicens  4, 12. 
13.  14.  5,  9.  8,1.  4.  9,  1.  4.  10,2. 


giauar^  —  suorg-fulli 


11,  1.  13,  2.  3.  8.  14,  26  etc.  (ä. 
8,  50.) 

gi-saftrdn        v.  gravare  -.  prät.  pari.  \ 
nom.  pl.  n.  ird  Ottgün  gistt^Stitt 

tmarun  182,  5.  ! 

SliU,ri  eiäj.  yravi«:    acc,  pl.  J.  suuiiru 

burdhi  141,  i. 
Ba&rllhho  aek>.  graviter:  drün  Bulrltbho 

gibdrtun  74,  6. 
Suarz  a4/'*  nig^n    acc.  »g.  n.  suarz  i 

80,  4.  I 
BuiflO  M9.  m.  ämt^km»:  ace.pl.  suä- 

son  44,  16.  —  Compos.  hüs-suäso. 
SuSnal  St.  m.  aulphur:  aeo.  147,  2. 
äiietüiail  8t.  V.  foetere:  präs.  ag.  III. 

•uibbit  135,  34. 
SttShur  St.  m.  aoccr:  nm.  ag,  mlinr 

Caiphaaes  185,  11-  ! 

SUeiz  st.  m.  nudor :     nom.  sg.  Ib'J,  3. 
Sa6iz  •  lakllliU  at.  n.  mdarium:  acc.  sg. 
830,  4. 

SHeiz-tuoh  at,  >t.  sudanum  :  dat.  ag. 
sueizdaohhe  151,  7.  üi§tr.  mit  sueix-  I 

duohu  135,  26. 

suelgan   «^  v.  gluttire:    präs.  pari.  \ 
olbentOa  suelgeiiti  141, 18.  > 

gi-8ftfo  *t.  n.  ulcuti  ftn.  »g.  jfol 
gisuuercs  107, 1.   uec  pL  gientuer 

107,  1. 

SUl^rban  st.  v.  eztergerc:  inj.  suuer- 
ban  188,  8.  prät,  «jr.  HI.  anuarb 
üaA  fml  186, 1.  snarb  138, 1.  11. 

SUereil   »t.   v.   iurare-.    inf.  sueren 
188,  5.    prät.   ag.   III.  suerit  bi 
tbemo  temple  141,  14.    suerit  in 
gold  t«aiplBs  141,  14.    suerit  in 
theru  gebu  141,  15;  vgl.  141,  15.  ' 
16  (6).    eoy.  sg.  III  noh  bi  thi-  | 
nemo  houbite  suueres  30,  4.  sg.  III.  j 
8uuere  30,  2.    part.  nom.  ag.  m. 
longnita  suerento  mm  «trammto 
188,  3.    pn/l.  sg.  HL  thero  eid- 
burtt  tbie  her  suor  xL  Abnüi&me 
4,  15. 

bi->tii«r«ii  atürnrar«:  prä». 
ag.  I.  ih  bisueru  tbih  bt  th«mo  le« 
benten  gotc  190,  1. 

fur-8ueren  rejl.  peierare:  mp. 
gg.  ni  furBimeri  tbih  30,  1. 

gi -eueren  t*»*w«:    prät.  tg. 
HL  giniiior  im  79,  6. 
mPro  st.m.plaga:  dat.  §g.  sneren  84, 2. 

BUÜrt  */.  w.  gladius:  nom.  ng.  suert 
7,  8.  gen.  suertes  145,  13.  dai. 
suerte  185,1.4.  tm»  Buuert44,22. 
186,  8.  auert  185,  8.  8. 4.  nm,  pU 

Ti^tian  Ton  StOTera. 


äuuert  166,  4.  dat.  suertou  183,  1. 
185,  7. 

suSster  H.  f.  sorors  nom.  «f.  68,  8. 

20G.  1.    gen.  suester  135,  1.  acc. 

suester  135,  3.  17.  nom.  pl.  suester 

78,  3.  135,  2.  acc.  suester  67,  10. 
BUttister  106,  6  (2). 

mlgar      /•  »ocnui  tue»  tg.  44, 88. 

48,  1. 

SUlg^ll  srr.  V,  tnccre  :  präa.  pl.  III. 
suuigent  116,  f>  'w/»  <"/  sniQ^e 
52,  6.  part.  nu  umrdist  tiiu  sui- 
gSnti  8,  9.  prät.  »g.  III.  eofgdta 
189,  4.  pl.  III.  sutgfitnn  69,  4. 
sumgetun  94,  1.  110,  1.  214,  3. 
conj.  pl.  III.  suuigetin  115,  1. 

bi-soihliail  9t.  V.  acandalizare:  präa. 
sg.  III.  bimuiiehit  einan  94,  4. 
conj.  sg.  III,  oba  tb!n  ««unul  ougä 

tbih  bisuihhe  28,2;  vgl.  28,  3. 
bisuuicbe  95,  4.  5.  pl.  1.  thaz  uuir 
sid  ni  bitut^cbduiSt  93,  3.  prät. 
part.  nom.  ag.  m.  uuirdit  bisuibhan 
(in  mir)  64.  3.  75,  2.  ni  uuirdu 
bisuihan  161,  3.  nom.  pl.  m.  uuu- 
ruu  bisuihbuu  iu  inio  78,  3.  ui  sit 
bifliluiban  171,  8.  sint  Uanniehai^ 
{var.  -e)  84,  7.  sint  managt  bi- 
suihana  145,  9;  vgl.  161,  8.  — 
Vgl.  ä-süih, 

SOin        n.  purcua:    nom.  pl.  suutn 

97,  8.   gm,  Buin6  53,  9  (2).  a«e. 

sntn  39,  7.  58,  10.  SQuIn  97,  2. 
Sjiorgft  »w-  /•  cura:    nom.  ag.  nist 

tbir  suorga  fon  nihcintgemo  126, 1. 

niat  tt^  is  sorgä,  that  ...  68,  8. 

uec.    babeta    (habe)  stU  suorgün 

1 28,  9  (2).  dat.  pl.  in  Buarg8n  thea- 

sos  libes  146,  4 

bUorg^n  aw.  V.  c.  gen.  suUicüum  esse: 
präs.  pl.  IL  ain  sorget  ir  tbea  an- 
dw«8?  88,  8.  part.  mm.  pl.  m.  ni 
enret  sorgente  uuesan  44,  13. 

bi-suorg-Gu  reß.  .siöi  soUicitum 
esse:  präs.  sg.  III.  tag  ther  bi- 
auorgct  aih  aelbo  38,  8. 

fora-suorgen  procurare:  prä». 
part.  dat.  ag.  m.  forasuorgSntemo... 
Pilato  Jud;cam  13,  1. 

8UOrg-fol  adj.  soüicitus:  nom.  sg.J'. 
suorefol  63,  4.  mm.  pl.  m.  anorg- 
folle  38,  6.  8.  ni  sit  suorofoljjß  iuua- 
res  forahes  38,  1.  fon  tbemo  g^uuäte 
ziu  birut  ir  sorgfoUe?  38,  3. 

snorg-fiiUI  /.  »oUrnttuhi  mm. 
auorofdlU  thenro  aiier<dtE  75,  8. 
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tag  —  teilen 


iStg  9t.  m.  dies :    1}  Tag :    nom.  sg.  i 
thie  morgatüihho  tag  38,  8;  vgl.  , 
79«  4.    itmäli  tag  88,  1    loi,  i.  | 
thie  gaho  tnjr  M6,  4.    ubar  thisiu  j 
alliu  thritto  tu«?  ist  Uiutu  225,  3.  I 
intbelditist  iu  ther  tug  22ä,  3.  tag  ! 
unas  giuttortan  70,  2.   uns  iz  tag 
igt  132,3.    dag  111,1.    gen.  tlies  i 
itmalcn  tages   12,  2.    thiu  zehenta  > 
ztt  thcä  tagcs  16,'2;  ty^.  135,  5.  j 
aines   tagcs  uueg   12,  2.    burdin  I 
theB  dages  109,       —  «dt  ZHibe- 
Stimmung:    andares    taj^es    16,  1.  i 
128,  9;  ähnl.  218,  4.  230,  1.  tages  ' 
inti  nahte»  7,  9.  122,  3.  nahtes  inti 
tages  58,  5.  76,  1.   dat.  oba  uuer 
gengit  in  tage,  ni  bispurnit  135,  5. 
g:inuogi  ist  tlu.nio  tage  in  sincmo  ' 
baluuuc   38 ,  8.     in    tuomes  tage 
44,  10.  62,  12.  65,  3.  5.   in  themo 
iiingistcn  tage  82,  7.  11.  135,  14. 
143,5      in  themo   lezisten  tage 
82,  7.  9.    in  themo  ahtuden  tage 
4,  11;  Ml,  45,  i.  82,  S.  92,  2. 
157,  1.  215,  1;  vfß,  meh  22,  17. 
42,2.104,4.  116,6.  127,  1.  130,3.  t 
IST),  31.  139,  1.    159  ,  5.   174,  6. 
196,  8.  224,  1  etc.  in  itmälemo  tage 
dstrdno  12, 1 ;  vgl.  129,  5.  dritten 
tage  90,  4.  112,  1.    dritten  taga 
{var.  -e)  93,1.     desemo  itmälen 
dage  104,  2  (2).  3.    acc.  tag  it- 
Idnes  18,  2.   einan  tag  mannes  su- 
nes  145,  2;  —  als  Zeitbestimmung  . 
monitun  mit  imo  then  tag  IG,  2. 
allan  tag  109,  1.    nom.  pl.  ahtü 
taga  7,1.  gen.  pl.totzxkgtd^gb  15,  2. 
4ttt.  tagim  (iwr.  -on)  12,  2. 4.  91, 1. 
tagon  97,1.  117,5.  1:57,1.  l53,  2. 
189,3.  205,  2.  2:J3,  4  tto.    acc.  ah 
Zeitbestimmung:    tlui   taga  57,3; 
ähnl,  87,  9.  89,  1.   135,  3.  9.  24. 
taga  uuas  her  lerenti  .  .  .,  nahtes 
uuom'ta  in   themo  berge    140,  2. 
2)  allgemeiner,  Zeit^  Alter  etc. :  acc. 
sg.  uuzan  ften  tag  sinero  arong- 
ttOBst  4, 19 ;  VfL  2,  9.  65, 4.  198,  5. 
215,  3.  222,  4.  etc.    nom.  pl.  que- 
ment  taga,  in    tbih    116,  G;  luß. 
5,  13.  56,  6.   144,  2.   145,  2.  16. 
801, 3.  tagft  stnes  ambabtee  2, 11 ; 
vgl.    136,  1.  145,  12.     gen.  after 
arboiti  tliero  tagö  145,  10.  dat. 
frani  gigiengun  in  irö  tagun  2,  2; 
vgl.  2,  8.    allin  nnsaxln  tagnn 


{vat:  -ou)  4,  16.  in  tagun  ilerodes 
2,1;  Sfml.  tagen  {var.  -on)  8,  1. 
<  4,  10.  70,  1.  78,  7.  89,  1.  tagon 
2,  11.  4.  1.  5,  11.  56,  9.  145,  13. 
147,  1.  196,  3  etc.  acc.  gtgienc 
fram  in  wanaga  taga  7,  9.  —  Com- 
p09».  frfge-,  garo-,  sambax-tag. 

tagalih  a4f\  eotidumm:   aec,  »g.  m. 

tagalihhaz  34,  6. 
taga-idn  U.  n,  Tagdolm:    dat.  sg. 
gismdd  gitftnerft  . . .  fon  tageldne 
cx  deimio  dirnno  109, 1. 
taga-muos  st.  n.  j^nmilitM»:  aec,  »g* 

110,  4.  125,  C. 
gi-iagO  «r/t'.  cotidte  107,  1.  129.  1. 

tal  St.  n.   vallis:    nom.    sg.    13,  3. 
taleilta  st.  f.    tale-fitum:    ncc.  ag.  ta- 
lüuta  149,6.  7.    gen.pl.  talcntono 
99,  1.    aee,  pl.  talentft  149.,  1.  2. 

4.  5.  7. 

tät  St.  f.  factum,  aetumx    dat»  pl»  tä- 

tin  205,  5.  212,  3. 
gi-ti^t  st.  /.  constitutio:    dat.  sg. 
fon  (Ir)  mittilgartea  gitfitT  74,  8. 

179,  3. 

tätig  adj.  im  Compos.  tirn-tiUig. 
teil  ^f.  fi»d  m.  pnr.s:  dat.  sg.  m 
luuduu,  in  uuelüiliemo  teile  inan 
br&htin  54.  8.  000.  teil  203,  1. 
tbaz  bezistfi  teil  63,  4.  thaz  lez- 
zistä  teil  sines  fingaros  extruiutm 
107,  2.  sinan  teil  sezzit  mit  iiUiie> 
xerin  147,  12.  gib  mir  teO  thero 
€hti  portionem  97,  1.  ni  habes  teil 
mit  mir  155,  4.  dcil  giro.stites  fis- 
ges  231,  2.  acc.  pl.  zislizzan  uuas 
in  zuei  teil  209,  1.  s^zon  8i6  in 
teU  80,  5.  tatnn  fior  deU  203,  1. 
—  fuor  in  teU  GalUeQ  11,4;  ähtU, 
89,  4.  90,  1. 
teilslli  at.  m.  divisor  :    acc.  ng.  105,1. 

teilen  aw.  v.  dividere:    prä».  eof^. 
9g,  HI.  her  teile  mit  mir  erbi 

105,  1.  prät.  sg.  III.  teilta  thia 
hebt  97,  1 .  pl.  IT.  sibun  brot  in 
ueor  thüsunta  teil  tut  89,  5.  pl.  Iii. 
teiltun  mtn  giuaftti  in  partiti  »unt 

203,  4. 

z  i  - 1  e  i  1  e  n  1 )  dir  idere :  präs . 
sg.  III.  ziteilit  inan  147, 12.  prät. 
part.  nom.  sg.  m.  oba  Satanas  in 
imo  eelbemo  ziteilit  ist  62,  3.  ntr, 
rihhi  in  imo  /iteilit  62,  2.  nom. 
pl.  m.  zuene  in  thriu  uuerdent  zi- 
teilit 44,  22,  sint  iimui  ziteiliu  in 
einemo  hüse  44,  22.   2)  ^atrikmtl 


tenipal  toub 
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prßt.  ag.  in.  ziteütft  {4at  Brot) 
•falte  iungirön  80,  6. 

t^mpal   Ht.    n.    templuin:     tiMH.  sy. 

68,5,  117,  5.    geil,  tempulcs  iri,5. 

209,  1.    temploa  141,  14.  141,  1. 

«fa/.tempalo  129, 1.  131,  16.  tcmplc 

7,  9.  18,  4.  104,  8.  117,  8.  3.  4.  5. 

140,  2.  141,  14.  145,  1.  244,  3  cte. 

tn-r.  t.  III  pal  2,3.   104,  4.  117,2. 

118,  2.  123,1.  180,3.  205,3  de. 
temd  9t.  M.  otm:    aee.  8§.  13,  24. 

nioutüht  ni  terit  iu  67,  5;  ähul. 
243,  3. 

teii  9L  m.  im  Cmnpot.  Unt-deri. 
Üfeemo  w.  «n.  deeimaex  aee,  dcxemon 

118,  2. 

d?Z6inön    mc.   V.  ffi-cirnfTve :    jm'h.  pl. 

11.  ir  de  dezeniuL  iiuttzLiu  141,  17. 
diAean  «/.  m.  UtHtt',    aee.  pl  dia- 

n  t  18,  19. 
tilli  ntifffrm:    acr.  (Ulli   I  ii,  17. 

tiof  adj.  tiej\  aitm:    nom.  «g.  J-  thiu 

fuxze  teof  ist  87,  8. 
tlSC       »).    1)  eiisctis,  ScIiüSM^:  dat. 

sg.  (Ii -kl   7f),  7.  !).     2)  mm.'tn:  dat. 

sg.  tli.sga;  107,  1.  iwü/r.  di$cu95, 4. 

acc.  pl.  tisgi  117,  2. 
tttol     »>.  iüuhu:    aee.  »g,  204, 1.  2. 

tInTal  9t.  m.  1)  dü^ohui  nom. 
diuual  15,  4.  5.  6.  76,  4.  tiuual 
82,  12.  rhf.  tliutialf»  15,  1.  131,  10. 
diufale  132,  6.  2)  dmmm,  datuno- 
mum:  nom.  »g.  diuaal  183,  16. 
dai,  diuualo  61,  5.  tiuuale  85,  2. 
aec.  diaual  22,2.  (il,  5.  64,  1"?. 
131,  21.  22.  23.  133,  16.  tiuual 
104,  5.   wm.  pi,  diunaU  53,  7.  9. 

12.  13.  07,3.  gen.  ;diuualö  62,  1. 
cüuuolo  02,  8.  acc.  diuualu  42,  2. 
44,  ö.  2'J.  50,  1.  53,  2.  3.  62,  1.  3. 
4.  5.  95,  1.  243,  2  etc. 

tiufl  /  Tief  ex  aee.  erdä  tiiift  «Ä»- 
tudinem  11,  3.    si  uorsenchit  in 

tiufl  sCuucB  in  profuruhtm  94,  4. 
Hcult  thas  6kef  iu  tiufi  duc  in  altum 
19,  6. 

tiuren  *w.  V.  ylorißcare:   präe.  »g. 

III.  mib  iliurit        24.  part.wm. 

pl.   in.  «liuroiitr  ü,  1.    priit.  part. 

mm.  Hg.  m.  gitiurit  uuard  116,  3. 

gidiurit  auirdit  139,  8. 
tJnjri  adj.  pretionta:  dat.  sg.  m.  diu- 

remn   77,  2.    7; fr.  diuremo  84,  5. 

acc.  f.  diura  138,  1. 
tiorida  «t.  J.  glot  ia :    nom.  sg.  diu- 

xida  9t,..  gote  6,  3;  vgl.  110,  3. 


116,  4.  dat.  diuridu  7,  6.  38,  4. 
44,  21.  135,  2.  türidu  90,  6; 
vgl.  88,  13.  acc.  diurida  15,  5. 
88,  13.  131,  22.  1:52,  14.  143,  1.9. 
227,  2  etc.    tiuridu  IUI,  ö  (2). 

tiurihOU  aw.  V.  glorißcarc:    präs.  sg. 

I.  ih  diorisdn  mih  «elbon  131,  24. 

conj.  pl.  III.  diuri.sun  25,  3.  part, 

fTot  dinri>oiiti  210,  2.   prät.  sg.  III. 

tiurisuta  gut  103,  2.    pl.  III.  diu- 

riadtun  54, 9.   part.  nem.  »g.  m. 

gidiurisöt  129,  6.  135,  2.  164,  2. 
tiurltlilio   ado.    gloriose-,  tiurlicho 

103,  5. 

tobimga  St.  f.  delirameittum:  nom.  sg. 
223,  5. 

tM  St.  Hl.  mors :  gen.  in  scüttCn  t8det 

21,  12.    ni  ßicorot  tödcs  131,  23. 

sculdic  ist  tödes  191,  3.  nidarncssi 

tödcs  225,  2.    dödes  90,  6.  dat. 

tddfl  86,  8.  136,  2.  7.  189, 1.  197,3. 

foii  fodo  urstautan  a  {ex)  mortuis 

91,3.  107,4.  137,2.215,3.220,5. 

232,  2.  237,  6.    uuelihhemo  töde 

Bterbenti  uu&ri  139,  8;  vgl.  194,  3. 

238,  5.    dode  arstcrbe  84,2.  acc. 

tod  131,  22.  180,        selit  hnioder 

bruader  in  tod  44,  14.    iu  töd  zi 

faranue  161,  3.    instr*  mit  tOda 

uueigent  »8  44,  14. 
tddllh  adj.  mortiftms:    gen.  eg.  n, 

tödliches  uufiz  243,  3. 
tohter  st./.jUift:    vom.  ag.  8r>,  2.4. 

doliter  7,  9.  60,  2.  10.  79,  5.  90c. 

dohtcr  60,  0.    dat.  tohter   116,  3. 

acc.  tohter  44,  22.23.  113,5.  dat. 

pl.  tohteruu  2,  1.   aec.  pl.  dohter 

67,  10. 

iKSt  adj.  part.  mortmei  nom.  »g.  m. 
tdt  49,  4.  97,  5.  8.  131,  23.  135,  7 
ete.  oba  sihuuer  tot  uuirdit  ai  qttis 
mortmis ßm  it  127,  1  i  äJitü.  136,  12. 
15.  20.  toot  92,6.  tdtSr  92,6. 
fem.  t6t  60, 10.  13.  ntr.  tdt  uuir- 
dit 139,3.  acc.  m.  tötau  211,  3. 
nom.  pl.  m.  tött^  131,  23;  snhsf. 
64,3.  217,  4.  thie  tötou  88,  8. 
127,  4.  gen.  m.  tdterd  127,  4. 
141,  22.  dat.  m.  »uhet.  tdtea  79, 11. 
107,  4.  127,  3.  218,  3.  acc.  m.  mhst. 
tötö  44,  ö.  88,  7.  läz  tote  bigrabau 
ird  tdtmi  («or.  -on)  51,  3. 

toab  adh  eurdujt  :  voc.  sg.  m.  t1i6 
tntibo  .  .  .  preist  92 ,  6.  aec.  m. 
stibst.  toubau  86 ,  1.  nom.  pl.  m. 
siibst.  toube  64,  3.  acc.  m.  subst, 
toabä  {mr»  -8)  86,  2. 

35* 
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touf&ri  8t.  m.  baptiata  :  gen.  sg.  tou- 
färes  64,  10.  79,  6.  7.  dat.  tou- 
fare  64,  7.  touffare  91,  5.  ace. 
tonffitri  90, 1. 

tOnfBn  Sic.  V.  baptizare:  htf.  mfli 
Santa  zi  toufonne  14,  6.  preis,  sg. 
I.  ih  toufu  iuuih  in  uuazzare 
13,  23.  sg.  IL  uuaz  toufist  thü 
tlianae?  18,  22.  »g.  in.  toufit 
13,  23.  14,  7.  21,  4.  -pnrf  toufenti 
13,  25.  21,2.  139,  10.  242,  2.  prät. 
sg.  III.  toiifta  21,  1.  conj.  sg.  HL 
toufti  21,  9  (2).  pmrt,  gitonflfc 
13,  17.  14,  1.  2.  3.  108,  7.  11t,  2. 
gituofit  112,  2  (2).  dat.  sg.  m.  ^i- 
toufitemo  14,  3.  nom.  pl.  m.  gi- 
tottfitö  64,  8.  112,  2.  gitouftd 
13,  12.  21,  2.  64,  9. 

VtUVJl  f.  baptismus :  nom.  123,2.  dat. 
tonfT  13,  13.  gitoufitc  Jöbanniscs 
toufi  64,  8.  acciOMÜ  13,2.  112,2. 
mina  touft  . . .  nuerdet  gitoufitfi 

n?,  2;  v<jl.  108,  7.  112,  2. 

tOUg^ali  adj.  occiUtm:  nom.  ay.  m.  toup^li 
iungoro  212,  2.  gm.  n.  subsl.  nio- 
uniht  tottgales  44,  17. 

tougalo  adv.:  tougolo  oeeulte 
5,  7 ;  clam  8,  1 ;  se&reto  92,  8.  dou- 
golo  seereto  145,  1.  touglo  in  oc- 
mdto  104,  3  (r). 

tongall  st.  n.>  Verborgenheit',  dat. 
in  tauglc  in  occulto  104,  1. 

(OUgalt  /.  Verborgenheit:  dat.  in 
dougU  in  occulto  187,  2. 

tOUITflSneBal  tt,  n.  Vtrbwgmkeiti  «Ua, 
\r\  toTir^alnessc  in  abteonäUo  83, 8  (8). 
34,  2  (2).  35,  2  (2). 

tr&do  s%c.  m.  ßmbria  :  ace.  sg.  trä- 
don  60, 4.  82, 1.  aee.  pl.  iMoa  141, 3 . 

tragra-lretti  st.  n.  grabatmn\  aee.tg. 
drap:abetti  88,  3  (2).  4  (3), 

tra^an  st.  v.  tragen ^  portare:  in/. 
giscuohu  si  traganne  13,  23.  präs. 
tg.  m.  tr^t  sin  crftci  ktiuiat 
67,  11.  uuahsmon  tr o g'it  f er f  167,  1. 
pnrf-  nom.  sg.  mrm  uiiazzares 
zuibar tragcuti  15  7,2.  «/r.uuijiloub... 
ni  tragenti  unfthsmon  ferem  167, 1. 
ace.  m.  tragcntan  imo  ct^ici  baitdan- 
tetn  200,4.  nom.  pl.  m.  tragente 
in  bette  man  Ö4,  2.  uuarun  sume 
lumuerdltho  trsgenti  ineUgne  feren- 
tes  138,  4.  prät.  tg,  HJ.  uiisa  cü- 
mida  truog  50,  2.  uuambu  thia 
thib  truog  50,  2.  truog  thaz  gi- 
misgi  ferens  212,6.  pl.  1.  truo- 
gumSt  biirdfn  thes  dages  109,  2. 
gl.  HL  traognn  49,  4.  216, 2.  wt^. 


sg.  III.  truogi  200,  5.  par(.  nom. 
sg.  m.  uuas  gitragan  ...  in  barm 
Abrabämes  107,  2.  arstorbaner  uuas 
gitragan  efftte^wr  49,  2. 

fur-tragan  pwrUare:  inf.  lestt, 
thia  sie  forbraganai  nragon  141, 8ft; 
vgl.  173,  1. 

gi-tragan  9uHm$m  prS».  sg. 
III.  einan  gitregit  iott  andeoran  ubar- 
hugit  37,  1. 

in-tragan  inferre:  inf.  saoh» 
tuu  iuun  iuzitragauue  54,  2. 

gi-traganllh       itHertAUU'.  eon^. 

n&m.  sg.  n.   f^itragail]thb8r  44,  10. 
drngma  st.  f.  draehma;  mö,  eg,  ema 

dragma  96,  5. 
tolhtdn  MO*     traetäre:   prät.  pL  II, 

wua  ir  in  iraega  trahtötntf  94, 1. 
träne  »t.  m.  pottu:   nom,  sg,  traag 

82,  11. 

in-  trätan  st.  v.  revereri:  präs.  sg.  1. 
man  ni  intdUa  122,  2.  pl.  TTL  m- 

trätent  sio  nunan  sun  124,  3.  prSt, 
sg.  ITT.  man  ni  intriet  122,  1. 
trenka  st./.  Tränke-,    dat.  sg.  lei- 
tit  inan  si  trenku  dueU  adäquate 
103,  4. 

trSsO  St.  n.  thesmmis:  nom.  tg.  36,2, 
dat.  tresüuue  41,  5.  77,  1.  5.  tre-* 
sOttue  62,  1 1  (2).  aee.  freflo  35,  4. 
36,  1  (2).  106,  3. 

tl't^O-faz  St.  n.  Scktfzbchäller:  aee. 
sg.  nist  erloubit  thaz  luiui  sie  sente 
In  thaz  tresofaztn  corbotum  193,4. 
dat.  pl.  gioffondtSn  ir5  tresofiutson 
themuris  8,  7. 

trSso-hüS  St.  M«  gaecphglacium:  aee, 
sg,  118, 1. 

traftB  et.  9.  edeare  i  1)  itOrane. :  inf, 
zi    trctanne  ubar    natrün  67,  5. 
I     2)  c.  ace:   prät.  part.  Hierusalem 
ist  gctretan  fön  thioton  145, 13. 

fur-tretan  e,  aee,  eenenAeairex 
präs.  conj.  pl.  III.  Autrat&i  n£  mit 
irö  fuozzun  39,  7.  prnt.  part.  vom. 
sg.  n.  si  furtretan  24,  2.  noin.pl,n, 
vvurduu  furtretanu  71,  2. 

trSunoa  tt./,  »,  triuua. 
trtb  v/.  m.  im  Compe».  thaBa«trSb. 
tribau  ^t.  r.  treiben:   prät.  eonj.  sg. 
I     III.  thaz  her  sie  ni  tribi  üzan  thero 
laatskef!  eatpeUeret  58,  8. 

ar-trfban  vertreihen :  inf.  buch 
artribanncs  libeUvm  repndii  100,  4. 

üz-triban    c.    acc.  expeUere: 
inf.  113,  2. 
tribuz  et,  m,  triBtUumi  aee.  eg.  194, 2. 
tbnbuz  93,  2. 
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trinkan. 

trinkan  st.  v.  bibere-,  absolut: 
iitf.  triDkaa  fon  mir  bitia^  87,  2. 
gib  mir  trinkan  87,  2.  3;  ähtü. 
208,  3;  potum  152,  4.  trincaTi 
152,  3;  potum  152,  6.  gubuu  iino 
gimirrötan  uuin  trinkan  202,  3. 
si  trincHiiie  gibit  einemo  . . .  kelih 
potum  44,  27.  präs.  sg.  TU.  trin- 
kit  56,  3.  147,  12.  pl.  III.  innVvwi 
56,  5.  conj.  sg.  III.  trinke  129,  ö. 
imp.  8ff.  trink  105,  %.  pari,  nom, 
ijf,  m.  trinkenti  ni,  18.  14.  nom. 
pl.  m.  trinkenti  14  7,  i .  prät.  pL  I. 
truncamlB  113,  1.  pL  HL  trun- 
cnn  147,  9.  2)  0.  ocv.  m'  tdtt 
präp.  fon:  inf,  mogut  ir  trincan 
kelih?  112,2.  prfiü.  sg.  I.  trinku 
IGO,  .'5.  IHf),  3.  ni  trinkih  ...  fon 
thesemo  berde  uuinrebuu  IGO,  3.  sg. 
m.  triiddt  »,  6.  8S,  11  (2).  trin- 
kit  fon  uiuatare  87,  4  (2).  pl.  I. 
nuaz  trinken  nuir?  38,  6.  pl.  IL 
ininan  kelih  trinket  ir  112,  2.  pl. 
III.  drinkent  24S,  9.  e<mj.  ag.  1. 
trinke  182,  2.  pl.  IL  trink Ht  82,  11. 
itnp.  pl.  trinket  fon  thisu  alK'  iGfi,  2. 
pari.  nom.  ag.  m.  trinkenti  56,  10. 
«MM»,  pl.  m.  trinkente  44,  7. 

tellieo       ivi.  im  Cöh^mb.  ui^-tnnco. 
bi-MOif«l  tt.  9.  iHrüfm^t  itMere: 
präf.  pari,  nmn,  1^.  m.  bitvogan 

\uias  10,  1. 
trisiuueil  sw.  v.  lliemurizare:  inf. 
triainnen  traao  90, 1.  prä9.  «g.  III. 
imo  selbomo  drisiuuit  105,  3.  imp. 
pl.  triaiuuet  treso  in  himile  3G,  1. 

triuua  st.  f.  ßdc*-.  aoc.  sg,  treuuua 
141,  17. 

gi-trinnl  aäj.  fiMi9'.  nvm.  ag.  m. 
gitriuulli  147,  10.  233,  6.  gitriuuui 
igt  in  Tninnisten  108,  5.  ubar  fohiu 
uuäri  gitriuuui  149,  4.  gitriuui 
149,  6.  909.  guot  aaalo  inti  gi- 
tdnnui  149,  4.  gitriuui  149,  4. 
nom.  pl.  m.  in  themo  frnnuden  gi- 
triuuui ni  uuärut  108 ,  5 ;  äAnl. 
gitriuuue  108,  5. 

gi-trog  9t.  n.  fulkteia'.  mm.  gi- 
trog  therd  nuoldno  75,  9. 

tropho  sw.  m.  0uU9:  nm,  tropfo 

bluotcs  182,  3. 
troum  St.  m.  aomnium:  dat.  sg.  troume 

6,  8.   in  troume  in  Mnnni»  8,  8. 

9,  1.  11,  1.  4. 
trahtln  st.  m.  domin u. f.    notn.  truh- 

tin  3,  2.  4,  10.  6,  4.  49,  3.  53,  14. 

09,4.  07,  1.  122,3.  128,2.  130,  2. 
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147,  7.  10,  truhtin  got  IsraholÖ 
4,  19.  Christ  truhtin  0,  S.  ttobttn 
2,  11.  83,2.  116,  1.  147,10.  188,6. 

217,  G.  237,  4  etc.  roc.  truhtin 
7,  6.  19,  6.  42,  l.  2.  46,  2.  52,  4. 
63,  3.  67,  3.  72,  4.  82,  6.  113,  1. 
120,  7.  121,  4.  125,  10.11  u.  9. 
truhtin  hiniiles  inti  erdu  67,  7. 
j  trohtin  81,3.  82,  12.  85,  4.  88,  2. 
90,4.  115,1.2.  133,2.  147,6.9. 
149,  4.  161,  0.  152,  4.  7.  101,  1. 
185,  1,  205,  6.  221,  4.  239,  2.  3  ete. 
trohtin  sun  Dauides  85,  2.  tbruh- 
tin  113,  1.  throbtui  238,  2.  gw. 
truhtSnes  4,  3. 17.  5,  0. 10.  7, 8.  11. 
11,  1.  18,  2.  09,  2.  149,  8  etc. 
trohtines  13,  3.  21.  116,  4.  ri. 
142,2.  149,  f).  188,  C.  104,3.  dat. 
truhtiue  2,  6  (2).  7.  4,  4.  5,  9.  9,  4. 
04, 1.  82,  9.  124,  5.  190,  2.  troh- 
tme  1U,2.  IIG,  2.  232,4.  244,  4. 
acc.  truhtin  4,  5.  7,  10.  130,  2. 
truhtin  got  thiuan  15,  4.  5.  128,  2. 
trobtln  195, 1.  219,  2.  221,  2.  troh- 
ttnan  115,  2.  22^^,  1.  2.  (fast  tmr 
von  (roft  oJtr  CJiristuit  gebraucht^  s. 
herro ;  doch  vgl.  z.  B.  72,  4.  125, 
10.  11.  149,4.5.  151,6.  221,4). 

trumb&  sw.  f.  AiAc:  dal.  trom- 
bün  145,  19.   M»,  tnwibftn  99,  2. 
trambilri  st.  m.   itMom:    ate.  pl. 

trumbarä  60,  12. 
trunc  st.  m.  im  Compos.  ubar-trunc. 

truucan  adj.  part.  ebrius:  dat.  pl. 
m.  9ubat^  trunkandn  147,  12.  — 
Compoa,  fol-tmncixi. 

truobeu  sw.  v.  con^rittarei  inf.  sih 
truoben  180,  4. 

gi-truüben  emtristare :  mf, 
gitnioben  79,  8.  prät.  »g.  III.  gi- 
truobta  thcn  kneht  eontnrbavit  92,  4. 
gitruobta  sih  selbon  turbavit  135,  21. 
pari.  nom.  sg.  m.  gitruobit  tristia 
100,  9.  ttuard  gitruobit  79,8;  vgl. 
298,  3.  Zacharias  thaz  sehenti 
uuard  gitruobit  turbatm  e-it  2,  4  ; 
ähnl.  8,  2.  108,  7  ;  uuas  gitruobit 
in  sinemo  geiste  158,  3.  fem.  min 
üAa  gitruobit  ist  terfato  199,  5; 
ähnl.  tristis  180,  5.  uua8  gitruobit 
in  stnemo  uuorte  turhata  est  3,  3. 
bis  .  .  .  gitruobit  umbi  managu  tur- 
HH»  09,  4.  ntr.  ni  si  gitraobit 
iutttt«r bersi  ^urd^/ur  162,1.  IGT), 6. 
nom.  pl.  m.  ir  birut  gitruobit  tristes 
224,  4 ;  ähnl.  gitruobte  35,  1 ;  cm- 
I     tmbßH  230,  3;  hirbtOi  290,4.  ir 
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birut  abur  f^itruobte  coiitristabimini 
174,  4.    gitruobta  {vat:  -6)  93,  1. 
99,  4 ;  turhuH  81,  2. 
trnoMn   no,    v.   ewfrittari:  inf. 

158,  4. 

gi -truobnessi  st.  v.  trist  Hin:  mm. 
112,  2.  174,4.  acv.  174,  ö.ti.  182,4. 

gi-trftauto  9W,  V.  1)  emßderei 
prns.  Hg.  III.  grtruuuet  in  got 
205,  imp.  pl.  «(itrrnmet  178,  5. 
prät.  pl.  III.  in  iib  selbou  gitrü- 
ttuStun  118,  2.  2)  sperwe-  prät. 
pl.  II.  fon  then  ir  gitrüuuet.  Ion 
iutfahau  32,  6.  Moyses,  in  den  ir 
gitrüuut't  88 ,  13.  pL  III.  in  si- 
nemo  namauthiota  gilräuuent  C9,  9. 

ana  -  gi  •  trüttuSn  eonßdn-e: 
prät.  sg.  III.  uaz  . . .,  in  thitt  her 
anagitriluueta  G2,  C. 

täbä  aw.  f.  columöa:  ycn.  sg.  tübun 
8im  Bar  J<ma  90,  2.  oee.  tftbftn 
14,  4.  6.  nom.  pl.  tübau  44,  11. 
acc.  tübila  117,  2.  Cemp^»,  tur- 
tili -tabu. 

tlbiclln  9t.  n.  puUu*  eebtmianmi 
aee.  j»/.  7,  3. 

tamll  adj.  sttdlut:  €oe.  sg.  m.  tumbo 
105,  3.  dat.  m.  tumbemo  43,  2. 
roc.  pl.  m.  tumbe  83,  2.  227,  1. 
dumbe  141,  14.  —  fatuus:  vov. 
9ff.  f».  tumbo  26,  4.  nom.  pi.  /. 
dombd  148,  2  (2).  thiö  tiimbün 
(>  f>}'  -on)  148,  5. 

tuinbncssi  st.  n.}  slultitia  :    nom.  sg. 

tumpnissi  (i?«r.  -ucssi)  84,  9. 
tAnihnft  9W.  f,  ttmieai    n<m.  sg. 

tüiiiha  203,  2.   dal.  tünibfin  200,  1. 

dünichün   236,  G.     nrr.  ttiniehün 

31,  4.  203,  1.    tünihan  166,  2.  acc. 

pl,  tümehftn  13, 16.  tOnihliaii  44, 6. 
taoh  «I.  n,  pamusi   gen»  sg.  tuoches 

66,  7.    dtU,  pH.  tiiochum  {var.  -on) 

5,  13.  6,  2.  —  Compos.  sueiz-tuoh. 

tuom  st.  m.  ii(dicium:  nom.  sg.  tuom 
88,  10.  119,  12.  131,4.  daom 
thewes  mittilgartes  189,  8.  gen, 
tuomestagc  44,  10.  62,  12.  65,  3.  5. 
iirrcsti  tuonies  88,  0.  duomcs  i't;, 
1.  2.  dat,  tuome  39,  1.  diiome 
172,  4.  5.  duomo  beUittuicea  141, 
28.  acc.  tuom  69,  9.  88,  7.  8.  tuom 
tuon  88,  8.  duom  104,  6.  133,  3. 
141,  17. 

tuomeii  sw.  V.  iudicare:  m^.  taoinen 
39,  1.  duoman  104,  6.  zi  tuo- 
iiienne  189,  pr^/s.  sg.  I.  tuomiu 
88,10.     tuomu    131,4.    ih  ni 


—  tuon 

tuonni  niomannen  131,4.  duoiuu 
inan  143,  4.  fon  tbiuemo  munde 
tbib  duomu  ISl ,  8.  sg.  UI.  tuo- 
mit  88,  7.  129,  10.  131,  22.  duo- 
mit  143,  5.  pl.  II.  SU  so  ir  in  tuome 
tuomcnt  30,  1.  ir  alt«  r  floiske  tuo- 
met  131,  4.  conj.  sg.  III.  tuume 
119,  10*  imp,  pl,  rebten  duom 
duomet  104,  6.  after  iuuueru  Stth 
duomet  ijian  194,  3.  part.  nom. 
pl.  m.  tuomenti  106,  5.  pi  fit.  sg.  II. 
lebto  duomtös  138, 10.  ewj.  sg.  I. 
ib  dttomti  mittügart  143,  4.  ;;rr;-^ 
trom.  pl.  m.  ad  uuerdet  ix  gitnomtl 

39,  1. 

ar>tuonien  iudimre:  prät, 
pari.  nom.  sg.  m,  bSrdsto  ...  er- 

duompt  ist  1  72  ,  Tl 

f  u  r  -  t  u  0  rii  ('  n  co)>dr':^"ifr re  :  prns. 
sg.  I.  noh  ih  tliih  fui  tuoiim  1 20,  7. 
prät.  %g,  m.  nioman  ni  forduomta 
thih?  120,  6.  part.  nom.  sg.m.  nist 
furtuomit  non  itidicatfr  119,  11  (2). 
ttoin.  pl.  in,  thaz  ir  ni  sit  fortuomte 
m  ütdhtmifd  39»  1. 

tnoniO  9W,  m.  iudex:   nom,  sg.  8,  3. 

27,  2.  122,  1.  thie  tuomo  thcs 
unrebtes  122,  3.  dat.  tuomen  27,  2. 
uuer  mih  sazta  zi  duomen .  .  .  ubar 
iuuuib  ?  105 ,  1.  nom,  pl.  tuomon 
62,  4. 

tuoai»s8ial  et*  n.  fribuna:  dat,  eg. 
duomsedale  198,  2. 190,  5. 

tuon  foi.  r.  fncere:  l)  (t/i.so!ttf,  fnn, 
h/n'dein:  in/,  atter  iro  uuercon  ni 
curit  ir  tuon  1-41,  1.  uuola  tuon 
69,  4.  prät.  tg,  I,  sö  tuon  tb 
165,  7.  pl  III  8Ö  thie  HhhizärÄ 
tuont  33,  2.  sie  (]uedt>nt  inti  ni 
tuont  141,  1.  conj.  sg.  III  tuo  sclb- 
sana  13, 16.  pl,  II.  tuot  156,  3. 
imp.  sg,  tuo  78,  4.  128,  10.  part. 
acc.  sg.  m.  findit  inan  sS  duontan 
147,  11-  pttit.  sg.  III.  uuisUcho 
teta  108,  4.  ni  teta  after  rfnemo 
uuillen  108,  6;  vgl.  5,  10.  128,  8. 
pL  III  tatun  110,  2.  252,  -1.  cina 
zit  iiiUin.  sie  t/)7ii  i/elDi  U»9,  2.  rnpj. 
pl.  III  tbaz  bie  tatin  alU-r  giuuojm 
7,  5.  part,  nom.  tg,  n,  gitftn  iat  sd 
tbu  gibuti  125, 10. 

2)  c.  acc  ref  mncJien^  bereiten^ 
sehaß'cH',  hervorbringen:  a)  edi' 
faeher  aec.  rei:  inf,  nuabsmon  tuon 
41,  4  (2).  präe,  eg.  I.  mcrün 
[skiura]  tnon  105,  3.  sg.  III.  tuot 
uuahsmon  13,  15  j  vgl.  41,3.  75,4. 


tuon 


1.  uuuuuiiga  ttiomcs  mit  imo 
165,  2.  cottj.  sij.  II.  thanne  ihft 
Inda  tagaiituus  (gouma)  lio,  4. 
uuahsniou  tiioo  {var.  tu'^)  102,  ü. 
pl.  I.  tuum£s  liir  drüu  seliUil  91,2. 
WN/y.  jH.  tttot  iu  sekila  35,  4.  tuot 
in  friuntn  108,  4.  prUt.  ag.  III. 
teta  fnina^n  frei^lfiii  Ion  strengin 
117,  2;  tihiii.  ia2,  4.  0.  7.  8.  teta 
imo  gouma  50,  1 ;  vgl  79,  4.  125,  1. 
unahamoii  teta  72,  3.  thtli  maa 
teta  fimi  niniis  151,  6.  pl.  III.  t;i- 
tim  imo  th'ir  ahaudmuns  IST,  5. 
tatuii  iiur  tkil  2U3,  1.  part.  uutn. 
tg.  m.  fora  mir  gitaa  ist  13 ,  8. 
sambaztag  thttruli  man  gitiiu  ist 
68,  5.  fetn.  uuerolt  uuard  thuruh 
inau  gitan  13,  5.  fUr.  thax  thar 
gitäii  ttuaB  1,  2.  gen.  n.  utiiht  gi- 
tänes  1,  2.  dttt.  f.  gizunfti  gitänera 
109,  1.  aec.  f.  salbfin  fon  nar- 
thu  gituna  138,  1.  yitr.  jtem- 
palj  nalleä  mit  lieuti  giüuuz 
189,  3.  gistriti  gitdnai  in  burgi 
199,  8.  nom.  pl.  u.  alliu  tburuh 
thaz  vvurdun  gitan  1,2.  b)  acc. 
rei  mit  prüdicativem  (ui/. ;  in/,  sela 
heilfl  tuon  69,  4 ;  äknl  90, 5.  114, 2. 
205,  3.  prüft,  sg.  I.  uucnio  tuon  ih 
gilihhaz  tbizcunni?  similcin  aesti- 
»mbo  G4, 12.  thinau  nanion  .  . .  cun- 
dau  tuon  179 ,  4.  sg.  III.  tuot 
5,  8.  pl,  I.  vnurgd  inomSs  iauuih 
222,  3.  pl.  III.  tuont  ungilibbaz 
iro  annuzzi  ccterminant  35,  I.  imp. 
»g.  tuo  81,  4.  205,  4.  pL  tuot  13,  3. 
pmr%»  rmm.  *g.  m.  ebanUcban  sih 
tuantigotc  88,  p /■'''(.  sv/.  /.  teta 
101,  fi.  17n,  t.  iilliu  tetih  iu  cundiu 
168,  3.    ag.  III   cbangilicUC  tiiti 

uns  109,  2.  sg.  727.  teta  Co,  u. 
86,  2.  88,  4.  5,  III  ,  3.  138,  14, 
205,  3.  pl.  III.  gimerrit  tatun  go- 
tes  gibot  84,  3.  4.  conj.  pl.  III. 
tatin  69,  8.  part.  notn.  sg.  m.  heil 
gid&n  uuard  88,  3;  vgl  88,  4.  5. 
ntt:  gilih  ist  gitän  himilo  ribhi 
manne  125,  1.  c)  floppeltcm 
aec:  in/,  ui  curet  tiu>u  hus  mincs 
fater  hCks  coufes  117,  p, ^g. 
II.  uuen  tuos  thü  tliih  selbon,*  131, 
23.  sg.  III  sih  cuning  tuot  198,  1. 
pl.  II  tuot  141,  13.  co»j.  pl.  II. 
tuot  C'iuan  clüentan  141,  13.  imp. 
•g.  ttto  mih  sd  einan  fon  tMnte 
asncrin  97,  3.  prat.  sg.  III.  teta 
197,  G.  tetta  {var.  teta)  100,  3.  pl. 
II.  tatat  117,  3.    eo)\;.  sg.  III  tati 


21,  9.  pl.  III.  tütin  80,  8.  part. 
wm.  9g.  ttt.  gitan   141,  13.  ntr, 

uuort  uuard  fleisc  gitan  13,  7.  nom. 
pl.  m.  git/inr-  100,  0,  d)  c.  aee.  rei 
und  präp.  :  prät.  sg.  III.  her  teta 
thaz  uttasar  zi  ui^ne  66,  1.  part* 
nom.  sg.  m.  thie  ist  gitin  itt  hoabit 
uuinkilps  121,5.  acc.n.  tha^nuazzar 
zi  uuine  git.in  45,  7.  e)  c.  acc.  c.  in/.: 
präs.  sg.  I.  ih  tuou  iwuih  uuesan 
mannd  fiscdrA  19,  8.  ag.  UI.  tnot 
siafurligan  29,  2;  nj!.  .",2,  :5  ir^O,  2. 
imp.  sg.  ni  tuo  trumbün  siii>i:;m  /loli 
cantart;  33,  2.  prät.  pl.  III.  inau 
thara  nbirt  titun  siazan  116,  8. 
conj.  pl.  UL  t&tin  80,  5. 

.T)  f.  aer.  rri  tfrn ,  roUhringen, 
aus/üh'en^  verüben:  inj.  uuaz  scu- 
lun  nuir  tuon^  13,  IG;  vgl.  Gl,  2. 
88,  7.  seihhan  tuon  119,  1.  sinan 
uuillon  tiinn  lO  l,  r» ;  vql.  l.'il,  19. 
tuoin  tuoti  SS,  S.  lUmii  132,  9. 
1G7,  '1.  zi  tuüune  141,13.  prüs. 
sg.  1.  tuon  105,2(2).  106, 1.  108,2. 
123,  2.  l.Tl,ll.  155,3.  thanc 
tuon  iii  tliii  ngo  118,  2;  vgl.  1. '?.'), 
25.  duon  134,  3.  9  (2).  mit  dir 
dtton  ib  Östron  167,  8.  »g.  II. 
tuos  119,  1.  159,  4.  tuost  104,  1. 
tuoR  elimosinam  .'{3,  2.  tuis  117,  4. 
sg.  III  tuot  47,  5.  88,  7  (3).  104,  1. 
119,  2.  tuot  tbiu  uucrc  163,  4.  snnta 
tuot  131,  14.  tuot  .  . .  seichan 
104,9;  vgl.  135,  28.  tuot  jririht 
sincrO  gicoronerö  122,  3.  tm>t  mi- 
ncs fatcr  uuilloa  42,  1.  132,  18; 
vgl  25,  6.  43,  1.  8.  69,  4.  104,  5. 
duot  ini,  1.  168,  3.  170,  5.  pl.  II. 
ziu  tuot  ir  thaz?  68,2;  vgl.  131, 
15.  17.  156,  4.  duot  168,  2.  pl. 
III.  tuont  32,4.5.  141,3.  gibet 
tuont  56, 6.  riuua  tuont  107,  4. 
tuont  tmrcht  TH,  5.  duont  171, 
202,  4.  conj.  sg.  II.  ni  tuos  thiuba 
106,  3.  sg.  III.  tuo  33,  3.  129,  10. 
fittua  tuoa  («mit.  iuo)  98, 1.  tuoa 
(var.  tuo)  raegin  95,  2.  pl.  I.  uuaz 
tuomC'S.*  13,  17.  135,  28.  uuaz  tuon 
uuir?  13,  18.  pl.  II.  tuot  13, 17. 
128,  5.  iuuar  rebt  ni  tnot  fora 
mannun  33,  1.  imp.  sg.  tuo  this 
47,  5.  tuo-z  159,  4.  pl.  tuot  riuua 
13,  2.  18,  5.  tuot  ir  uuere  Abra- 
hamcs  131,  16  eto.  duot  160,  2. 
part.  nom,  9g.  m.  tbanetuonli  89,  2 ; 
vgl.  111,2.  tuuuäla  tuonti  148,3. 
dat.  m.  tbir  tuontemo  eliniosinnm 
33,  3.    acc.  m.  daz  her  gisihit  thcu 


456 


tnon 


fater  tuoiitan  88,  7.    riuufi  tuontan  | 
96,  6.    nom.  pl.  m.  thancä  tuontS 
trtthtiae  82,  a.   prät.  sg.  I.  teta 

87,  7,  9.  ein  uaere  teka  ih  104,  6. 
sff.  TL  uuaz  täti  thü?  195,  3.  «y.  TTI. 
teta  45,  8.  60,  7.  68,  3.  72,  4.  88,  G.  ! 
108,  6.  199,  10.  206,5  e^c.  teta 
mabt  in  stnemo  arme  4,  7.  ni  teta 
thiir  managiu  mogin  78,  G;  v(/l. 
79,  3.  80,  8.  117,  i  134,  11.  135, 
27.  234,  1  etc.  thanc  teta  160,  2. 
teta  nnillon  tlies  fater  ISS,  6.  duftla 
teta  min  herro  zi  quemanne  147,  12. 
pl.  I.  meg^n  tatumes  42,  2.  pl.  TU. 
tatun  19,  7.  GG.  1.  88,  9.  203,  4. 
riuua  tatun  57,  4;  vgl.  65,  1.  eoty. 

L  ttti  177,  S.    f.  in,  tftti 
158,  7.  pl.  ni.  riuua  tatin  44,  29. 
65,  2.  —  Im  Passtvnm  auch  ßeri^  i 
werden,  geschehn,  sich  ereigneUj  he-  \ 
gebm:   prät.  part.  MOJVk  tjr.m.  qua-  i 
dun  thaz  tbonar  g^itlnnwtri  1S9,  7  ; 
vffl.   148,  3.    gitan   uuard  mihliil  j 
hungar  78,  7.  Jem.  uaard  thär  reda 
gitln  21,  3.   nnard  thd  gitiat  mOi- 
liil  stilnessi  52,  6.   nnae  thar  un- 
giztinft  gitan- 133,  1 'j     ziu  ist  for- 
lust  therra  salbun  gitäii.^   138,  4.  i 
ntr.  thaz  algaro  gitau  ist  5,  9 ;  vgl. 

11.  6,  4.  116,  8.  124,  6.  158,  8. 
165,  1.  7.  uuard  thd  gitan  .  .  .  , 
framquam  gibot  5,  11  ;  vgl.  19,  4. 
58,  1.  123,  1.  uuard  thö  gitan  thaz 
aretarp  her  betalfiri  107,  2.  gita- 
han  (var.  gitaan)  100,  1.  dat.  f. 
gitSncru  arbeitt  75,  2.  nom.  pl.  f. 
brdtlouiti  gitänö  uuärun  45,  1.  ntr. 
tbiu  där  git&n  na&roa  in  theaen 
tagon  225,  1;  vgl.  885,8.  uuärun 
gitan  tlio  encenia  134,  1.  gitänu  i 
13,  25.  in  thCn  gitiinu  uuärun  sinu  j 
megin  65,  1;  vgl.  65,  2  (2).  4  (2). 
fon  gote  sint  gitänn  119, 18.  gi- 
tftnin  99,  4.  889,  3.  aec.  n.  raa- 
naga  gih6rtun  uuir  gitatiu  78,  4. 

4)  c.  aec.  rei  oder  adv,  und  &)  dat. 
pera,:  mf.  ir  mugut  in  unola  tuon 
138,  5.  prät,  tf.  I.  ni  tnon  ih  thir 
barm  109,3.  ag.  II.  tuos  141,24. 
sy.  III.  tuot  124,  4.  80  min  fater 
tuot  iu  99,  5.  pl.  II.  oba  ir  then 
unoIa  tuot  88,  5.   pl.  IIL  toont 

88,  8.  thisnalla  dnont  sig  iu  170,3. 
00»/  sg.  I.  uuas  nuollet  ir  thaz 
ih  iu  tue?  115,  8.  pL  III.  tuon 
40,  8.  sd  ir  vuoUet  thaz  in  man 
tuon  31,8.  imp.  pi.  tuot  31,  8. 
38,  8.  40»  8.  prät,  ^.  X  teta  166, 


2.  3.  sg.  U.  siu  iAti  thd  uns  a8? 
12,6.  sg.  III  teta  2,  11.  4,  6. 
53,  14.  132,  15.  teta  losunga  si- 
nemo  foUce  4,  14.  pit,  U.  tfttut 
152,  5.  pl.  III.  tatuu  116,  3.  124,  3. 
after  thesrii  tatun  lugg^n  uuizagön 
iro  faterä  23,  4.  part.  nom.  sg.  f, 
heil!  thtnemo  httse  gitin  ist  114,  8. 
b)  c.  präp. :  inf.  zi  tuonne  miltida 
mit  unsarGn  fatcrun  4,  15.  prns. 
sg.  I.  uuaz  tuon  ih  fon  themo  hei- 
lante?  199,  9.  pl.  IL  nallei  fon 
themo  einen  flgboune  tnotir  121,  3. 
pl.  IIL  in  gruoncmo  boume  thisiu 
tuont  201,5.  prüt.  sg.  III  teta 
mütida  in  imo  128,  10.  pl.  III. 
tfitnn  in  imo  id  uuaa  b9  eil  nnol- 
tun  91,  5.  conj.  .ig.  III.  ob  ih 
uuerc  ni  täti  in  in  170,  5. 

5)  mit  aöftäng.  Satzi  in/,  ni 
mohta  tnon  thax  the»dr  ni  etnrbi? 
185,  88.  prät.  sg.  III.  teta  tiiaa 
uuärun  zuueliui  mit  imo  22.  5. 

6)  setzen,  legen,  bringen,  dar- 
bring&n:  prät.  tg.  III.  guot  hirti 
tuot  sfna  edla  furi  siniu  scäph 
dat  133,  11.  pl.  LLI.  üz  fon  iro 
saraanungu  duont  sie  iuuuih  faeient 
171,  3.  prät.  sg.  III.  leimou  teta 
her  mir  obar  afinn  ongfin  pütttit 
132,  8.  pLUL  vi  uueiz  uuara  eit 
inan  tatun  pomerunt  219,  2. 

ana-tuon  anttot ,  beibringen : 
prät.  ptlH.  dtit,  pl.  f.  anagit&nln 
Tvunt&n  imponiu  188,  7. 

b  i  - 1  u o n  schf''i9ff<^n  -.  pra(.  sg.  III. 
mittiu  her  thcu  buoh  biteta  cum 
pliems»$t  18, 3.  part.  nom.  sg.  m. 
bitftn  nnae  himü  eUnmm  78,  7. 

gi-tuon  facere:  inf.  thü  ni 
maht  ein  bar  . . .  uuizaz  gituon  30,  4. 

i  n  - 1  u  o  n  aperirc :  in/,  blintero 
ougün  intnon  183,  16.  präs.  sg.  IU. 
iu  intuot  man  40,  4.  gommanbarn, 
thaz  uuamba  Irist  intuot  7,  2. 
themo  induot  ther  duhuuart  133,  6. 
imp.  9g.  intao  nns  118,  1.  148,  7. 
intno  adtymire  86,  1.   pl.  induot 

imo  150,  1      präf.  TTF  inttfta 

sinan  mund  22,  7.  thir  iuteta  tbi- 
niu  ougdn  132,  10.  15.  18;  vgl. 
185,  88.  then  bnoh  inleta  rwoMt 
18,  2.  ///.   intätun   sih  ir6 

ougfin  61,3.  part.  nom.  pl.  n.  vvuo 
sint  thir  thiu  ougCin  intana?  132,  6. 

thurnh-ttton  perße«r9'.  prä*. 
conj.  sg.  I,  das  Ih  thiu  [ttueio]  thu- 
nihtoo  88, 18. 


^  j  .  Li  by  Goog 
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Z  U  O  -  g  i  ■  t  u  o  11      i »zutun  :  pra$. 

9g.  I.  unziii  ih  . . .  iiiiHt  zuogituon 

milUm  109,  8.  «f.  IL  ad  utuw  thO 

thines  ^iiog^ituos,  gUtO  thir  Mi)Mr^ 

t-rugn.^  i5{8,  9. 
tlll'A  l'^  /.         OHtiuni:    dtU*  turdn 

S16»  3.    dnrdn    186,  S.  tuordn 

213,  2;  -  d!«^.  turdn  107, 1. 

dttron  140,  2. 
tVli  /.  pl.  oitium  :    nom.  turi  40,  2. 

dort  133,  9.  10;  ianw  148,  G;  /o- 

r«  230,  1.    dai.  torin  34,  8,  «cv. 

turt  113,  1.    durf  133,  6  (2). 
tnri-nnart  <^^  w.  ostiariua^  ianitor-. 

nom.  ag.  Juriuutirt  133,  6.  dat.  duri- 

muuie  147,  6. 
tu1-nuart4  nr.  f.  ostiaHa :  nom.  sg. 

duritmartfi  {MS.  diri-)  onfiaria  nttcilla 

186,  4.    dat.  duhuuartün  186,  3. 
tnm  «e.  /.  hmi*:    nom»  tg,  tara 

102, 1.  nee,  turra  67,  18.  184,  1. 
gi-tnrran  an.  r.  nudcre-.    prät.  sg. 

IJJ.  gidorsta  frut;(":n  inan  237,  4. 
gi-tursttg  adj.  mulig:    nom.  sg.  m. 

aob  gitarsl^g  xmas  «bang  . . .  inan 

elihdr  fragen  ausua  erat  130,  3. 
tnrtilNtflbft  »to. /.  turtur:   ace.  pl. 

turtüitübüii  7,  3. 
tnilA  1.  /.  mertf:  aee.  eg,  chifila  teta 

. . .  si  qucmanne   147,  18;  ißunl. 

tauofila  148,3. 

TH 

Umuü  adv.  inde:  fuur  ihana  78,  1; 
if0l.  101,  1.  tbana  gieng  ntiü 
143,  7;  vgl.  213,  2.  215,  4.  223,  4. 
thaaa  fuor  recessit  193,  3.  thana 
erfarent  diaeedant  145,  12.  uitnit 
is  tliana  teUet  167, 1;  äh$d.  211,  l. 
hon  inan  tbana  »uceide  102,  2  (2). 

tbanana  l)  adv.  inde-.  a)  rnionltrlr. 
thanana  fuor  20,  1.  G9,  8;  ähnl. 
tbanän  9,  1.  44,  28.  Gl,  1.  G4,  4. 
78,  0.  79, 13,  114,  1.  tbanftn  tbö 
furdirganganti  19,  3.  thanan  ar- 
stantanti  185,1.  thaniiii  hera  faran 
107, 3.  Iii  gt's  thanan  üz  27,  3. 
thanftn  Inoran  roeetemmt  9,1; 
abUrmt  82,  2.  b)  zeitlich  -.  fon  tha- 
ntn  Fxinde  154,  2.  198,  1;  d^inceps 
49,  1;  ex  hoc  82,  12.  fon  danan 
eatimle  18,  5.  f<Mi  fhanra  exinde 
90,  4.  tbanftn  tbd  deinde  155,  2; 
et  2,4.  after  thanan  thu  tleinde 
2:J3,  6.  2)  couj.  inule:  min  htls, 
thanaii  ili  üzgiong  ü7,  7. 

Tatian  von  Sievera. 


thBJia-trU)  St.  m.  repudiumi  gen.9g. 

buoli  ih.uiatnbps  29,  1. 

tbanc  itt.  m.  yratia:    rwm.  ng.  uuelih 

tbaac  iflt  in  tbet?  88,  5;  vgl.  38,  6. 
gen.  ira  tbankes  erda  bi'rit . .  .  gras 
ulfro  76,  2  «er.  thanc  tuonti  gm» 
tia*  agena  89,2;  ähiii.  118,2.  135, 
8S.  160,  8.  nee  pl,  tbanet  tnontS 
trnbtine  88,8;  vgl.  III,  8. 

g  i  -  tluiBO  et.  m.  vogitatio :  nom.  pl. 
pthanca  84,  9.  g^ithankfi  230.  4. 
acc.  githanca        G.  G2,  2.  69,3. 

thanne  l)  adv.  tunc:  27,  1.  39,  G. 
42,  3.  56,  6.  68,  6.  110,  3  ete.  ete, 
danna  90,  6.  —  als  ailgcfneiue  rer- 
knupfetide  Fartikel:  arhtiiit  iz  in 
sina  scultra  giuebenti,  inti  thaone 
.  . .  gihal6t  stn6  frinntö  et  96,  8 ; 
ähtü.  40|  8.  44,  14.  57,  8.  64.  18. 
110,  2.  113,  1.  2.  145,  5.  147,vl2, 
150,  2.  152,  2  etc.\  autem  29,  2. 
30,  2.  31,  2.  34,  2.  77,  2;  ngo: 
tbanne  aint  tbiu  Und  frfin  93,  3. 
Tvuo  sihit  her  tbauno  nu?  132,11. 
raittiu  d_anne  dum  enim  88,  2.  — 
zur  Anreihung  eine»  JS'acheatzee  ver- 
wantx  fnrU^  ir,  tbanne  Ibrlfisit 
man  iu  ei  89,  8;  vgk  39,  8.  qnid 
ekkorodo  mit  unortn,  tbanne  uuir- 
dit  mm  knebt  beil  et  47,  4 ;  älml. 
54,  4.  In  «8  iinelibha  bürg  . . .  ir 
ittgangfit ,  fraget  thanne,  uucr  .  .  . 
44,  7.  uulr  uuizun  thaz  .  . .  her  blint 
giboran  ist:  thanne  vvuo  her  nu 
gisehe  ui  uuüuumeä  132,  12;  — 
besondere  mt  XinfOhntng  der  Fol- 
gerung  bei  Conditionalsätzen:  oba 
tbin  zesunua  ougä  tbih  bisuihhe, 
arlösi  iz  tbanne  28,  2;  ähtü.  27,1. 
34,  7.  36,  3.  38,  3.  40,  6.  44,  8. 
60,  4.  98,  1.  104,  8.  123,2.  131, 
1  8  12  etc.;  ähnl.  mit  thiu  quiniit 
Iber  herro . . .,  uuaz  tuet  her  thanne  ? 
124,  4.  tbanne  ir  iz  ündet,  tbanne 
eundet  is  mir  8, 4.  — >  Bei  Frogenx 
uuer  bistü  thanne?  13,  21.  th  ar- 
boubitdta  Johannen;  uuer  ii>t  thanne 
thcse?  autein  79,  12.  —  Zu  andern 
FartäMn  tretend:  nob  tbanne,  mit 
tbin  thanne  a.  das  erste  Wort. 

2)  conj.  a)  temporal,  cum:  tlianne 
tbd  tuos  elimosinam  33,  2 ;  vgl.  8,  4. 
.S4,  1.  36,  1.  8.  44,  8.  57,  6. 
104,  7.  9.  119,  2.  128,  9.  160,  1.  8. 
174,  5  etc.  thanna  87,  fi.  -  quando 
8S,  8.  132,  3.  143,  8.  145,  1.  2. 
I.OÜ,  1.   233,  1  ete.    danna  87,  5. 
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s^'t,  5;  (var. -e)  87,5.  h)uac?iCom- 
jjuraiiveu,  quam :  niouuiht  mer 
thanne  5u  gisessit  si  13,  17;  vgl. 
üö,  7.  28,  2.  3.  38,  1.  2.  44,  10. 
23.  64,  6.  G8,  5.  96,  6.  104,  9.  j 
118,  1.  143,  1.  150,  4.  108.  3  etc. 
tbanna  95,  6.  9G,  ^.  thauua  {var.  -c) 
96,  4.  —  fir  thanne  prUaguttmt  äo- 

tbar  1)  ««-/f.  ibi  9,  3.  27,  1.  36,  2. 
45,  1.  47,  8.  57,  8.  82,  3.  118,  4. 
135,  19.  218,  5.  223,  3  etc.  dar 
87, 1.  2. 9.  88,  2;  ÜUc :  tbär  21, 1. 
137,  2.  140,  1.  145,  17.  167,4  etc. 
thaz  giscrib  thar  öba  mtperscriptio 
126,  3.  —  Uäußg  in  erzählmden 
Sätzen  einffesehaltet:  jumb  Üiu  sum 
ribtari  et  erat  55,  1;  äknl.  8,  8. 
7,  9.  21,  3.  53,  n.  122,  2.  1H3,  15. 
135,  23.  213,  1  etc.  uuarun  thar  az 
ttderant  102,  1.  thaz  Jier  heilaut. .. 
thdr  fiirifoori  IIS,  I.—  Ihm  Eeh- 
tivprotmnen  vachtretend:  thcr  thar 
etc.  s.  ther;  thar  thar  u6i  s.  nuten. 
2)  co)^.  uH',  8,  5.  13,  25.  18,  1.  2. 
36,  1.  2.  60,  11.  76,  ß.  95,  S.  129,  7. 
139,  4.  180,  I.  213,  1.  241,  1  etc. 
thaz  thar  her  analag  in  quo  iacebat 
54,8.    dar  87,5.    con-ehtw  thar  j 

—  thar  189,  4.  147,  7.  Verstärkt 
thar  dar  ubi  98,  8;  thar  da  134,  10. 
137,  1.  230,  1. 

thara  l)  adv.  Uluc:  11,3.  45,  1. 
105,  2.  135,  4.  180,  5.  ther  geist 
tilutra  lier  nnili  bläsit  her  ubi  119,  4. 
tlidr  ih  bim,  thara  m  mn|^t  u  que- 
rnnn  129,  3.  4.  sd  uuaru  sö  ther 
lihaijio  uuirdit,  thara  gisanianont 
sih  erui  147,  5.  thara  ubiri  tätun 
Bixaan  deMtpef  116,  2.  tbara  aui- 
dar  her  thö  quad  at  ipsc  ait  81,  3. 
goz  thara  nna  oli  confundcns  128,  9. 

—  eingesclmUet  thö  her  thara  quam 
vwima  11,  4.  thara  ladöta  voca- 
vit  138,  7.  legita  tbaz  tbara  po- 
mit  213,  2.  2)  conj.  quo:  67,  1. 
161,  1.  187,  2.  228,  1.  2.^8,  4  (2). 
correlativ  thara —  thara  131,  6.  7. 
160»  5. 

tliaz  pr<m,  «.  ther. 

thaz  co)iJ.  dass:  \)  in  Amsag€»ätzeny 
qiiia,  ö)iiul,  nach  den  Verbis  quedan 
55,  G.  üü,  12.  78,  5  etc.'f  qmniam 
28,1.  88,  4.  gprehhan  79, 11.  sagon 
14,  7.  21,  5.  68,6.  bijehan  13,  19. 
uuizagöii  1.^5,  30.  gisehaii  56,  3. 
60,  8.  80,  8  etc.    gihoren  4,  10. 


11,  3.  26,  1  etc.  fur.staiitan  2,  10. 
21,  9.  60,  4  etc.  uuizzan  12,  7.  3R,  f^. 
54,  7  etc.  uuäucu  25,  4.  34,  3.  44, 
22  m.  gUonben  61,  2.  121,  4. 
132,  11  etc.  leniCu  07,  9.  gihugen 
27,  1.  IIG,  3.  171 ,  4  etc.  lesan 
lUO,  3.  gizeihhonön  21,  7;  m.  «.  ir. 
wuntordn  2, 10.  119,  4 ;  vgl.  63,  3. 
132,  18,    giuehan  67,  6.  —  das 

87,  5.  89,  6.  132,18.  2)  constcu- 
tiv  und  Jinal,  ut:  pro!  4.  2,  6. 
4,  15.  5,  11.  12.  13.  7,  2.  6.  5.  8. 
8,4.  9,  4.  18,  4.  14, 1.  15, 1.  19,  4. 
21,  2.  22,  6.  24,  3    etc.  ete.  daz 

88,  11.  12.  89,2.  94,  4.  133,  10. 
200,  5  etc.  negiert  thaz  ni  ut  nan, 
M  8, 8.  15,  4.  22, 4.  88, 1.  89, 1.  2. 
61 ,  4.  87,  5  etc.  daz  ni  88,  6. 
80,  1  ;  vgl.  min.  —  nach  den  Ver- 
bis  gibiotan  15,  4.  50,  3.  147,  6 
9U,  bibot  geban  135,  34.  160,  6; 
vgl,  6,  11.  quedan  16,  8.  81,  8. 
127,  1  etc.  sagen  223,  3.  bitten 
19,5  53,12.  13,55,  2  etc.  bouhnen 
19,  7.  piedigön  44,  29.  uuolleu 
40,  8.  72,  6.  79,  7  Ho.  «rlonbit 
uuesan  193,  4.  (n6t)thnrft  nuesan 
95,  3.  176,  2.  bitherbi  uuesan,  bi- 
therbi.sön  28,  2.  3.  185,  29.  172,  3. 
nuirdig  uuesan  47,  4.  ginuhtsamOn 
44,  IG  —  giuuona  ist  199,  8.  cumit 
zit  171,  3  ;  vgl.  155,  1.  176,  3.  ttver- 
dan  geschehen  6,  4.  49,  1.  63,  1. 
69,  Ij  in  ähnlichen  Wendungen  2,  3. 
9,  2.  96,  2.  107,  2.  128,  8.  vgl.  ni 
si  tbaz  nisi  25,  7.  80,  4.  82,  11. 
tuou  22,  5;       t,  w, 

thUgaii-kiml  9t.  n.  puer  i  ttee.  m. 

9,  2. 

theismeu  iu>.^  V.  Jermentare  -.  pr/ft. 
pmrt,  unz  iz  al  githeismit  uuirdit 
174,  1. 

th^SmO  stv.  m.  fertnentutn:  dat.  tg, 
theismen  74,  1.  89,  4.  6  (2),  theie- 

niou  {vor.  -en)  89,  4. 

tliecken  stc.  v.  bedecken^  velare:  prät. 
pl.  III.  (hactun  sin  annuzi  192,  1. 

bi-thecken  operire:  imp.  pl. 
bithecket  nneih  201, 4.  prät.  pL  I. 
bithactumes  thih  cooperuimus  152,  4. 
pl.  II.  bithactut  152,  3.  6.  part. 
nom.  S0.  m.  Salomon  .  . .  ni  uuas  so 
bithekkit  eecpertu*  88,  4.  ntr.  thaz 
skef  unard  bithekit  mit  thin  uadfin 
52,  2.  gm,  »g.  n.  nioaniht  bithactea 
44,  17. 
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in-tbeoken  revelare :  prät.part. 

«10m.  41.  intliekii  uuerde  44,17. 
thekki /.  tectum  :  d(tt.  sg.  theki  147,  3. 

(irr.  tbckl  17,  4.  54,  3.  obaiicJiti^a 

thckki  ptmuiculmt  15,  4.  acc.pl. 

thcki  44,  18. 
thekki-ziegral  tt.  im.  ieguHa-.  tme.pi. 

thekiziegalu  54,  3. 
themphcn   sw.   r.   c.  acc.  jn'ßorfrre-. 

prät.  xy.  HL  thamfta  iuau  UU,  3. 
bi-themphon  n^oeßre:  prä». 

iff.  in.  l  itbemphit  thftc  uuort  76,  3. 

prät.  part.  tmn.  pl.  n.  iiuHran  bi- 

theiuphii  in  thcu  soo  53,  10. 
fn r- tliemplien  »niffocare;  prut. 

pl.  III.  fhorntt . . .  fdrthamftttia  ix 

4. 

theueil  «16'.  V.  extindere :  präg.  sg.  II. 
tlienis  tUtu6  bcuii  238,  4.  part. 
mm,  sg.  m.  theocnti  stna  hant  46, 3. 
81,  4.  prüf.  ug.  III.  thcnita  fttna 
hant  in  sm?  iimcriron  59,  4.  I 

ar-tlieneu  exfcitdere :   imp.  sg. 
artbeni  tbS&fl  bant  69,  5.  prnl.  sg,  \ 
lU.  arthenita  69,5.  l 

thenken   w.  r.  cogitnre-.    1)  <h)ik€n  \ 
Sl)  ahüoliii :  i>i/.  thenken  54,  5.  part. 
«MMN.  sg.  ni,  tUeukenti  38, 3.  prät, 
ag.  ni.  thahta  iimaii  ino  106,8. 

///.  thuhtun  80,  4.  12.*),  2.  h)  e. 
acc. :  präs.  pL  II.  uuaz  thenkct 
ir  untar  iu  ?  8ü,  b.  li  liiu  thcnkent 
ir  ubfl?  64,  6.  ptuft.  dat.  sg.  m.  imo 
tbo  tbaz  thcnkcntcmo  5,  8.  c)  mit 
abMngiffOn  Satz :  präs.  pl.  II.  ni 
tbcnket,  bithiu  uuanta  uns  bither- 
bisdt  136,  89.  eonj.  sg.  UZ  thenkc, 
oba  lier  mugi  . . .  ingegm  fiiran 
67,  14.  part.  dat.  pl.  vi.  thcnkcn-  ! 
tC[n]  allen  .  .  .  fon  Johanne,  min  i 
cdouuuQ  ber  uuuri  Cbrifit  13,  19. 
prät.  »ff,  XIL  tbabta,  nuettb  uuSri 
thax  itoolaqueti  3,  3.  2)  gedenken ^ 
trachten-  prät.pl.  III.  tbähtun  or- 
alahan  inan  135,31.  tbiibtun,  tbaz 
8t§  Laaanigaii  crsluoyiu  137,  4. 
thSr  pron.  i  |  äetnonstrat  iv  :  a)  dieser, 
Ij^:  nmi.  sg.  wj"  tber  3,  5.  13,  4. 
14,  7.  21,4.  25,  6  etc.;  Ule  159,2. 
164,  6.  thie  (rar.  tber)  119,  1.  der 
88,  18.  fem,  thin  7,  9.  10.  49,  8. 
ntr.  thaz  1,  2.  5,  9.  C,  2.  40,  8  etc. 
«laz  90,  4.  gen.  n.  thcs  230.  3.  4. 
dat.  m.  tberao  82,  12.  133,  6  etc. 

thero  68,  8.  fhera  UU  186, 7. 
aec.  m.  ihm  82,4.  88,2.  138,18 
etc.  ntr.  thaz  2,  8.  4,  10.  5,  8. 
Idylele.;    iUud  147,8.  151,8. 


239,  1  etc.  imn.^m.  tbie  139,1. 
145,18.  187,  3  «f«.  ntr.  tbin  97,0. 

134,  :\  ;  m  84,  8.  d<it.m.i\\vm  {tar, 
then)  7,  10.  iUn  13,  6.  32,  2.  6. 
88,4  etc.  89,  1.  ntr.  iKm 

G,  5.  thcu  12,  7.  84,  4  etc.  acc.  m. 
thia  178,  1.  179,1  etc.  ntr.  ihm 
7,  7.  131,9.11.  141,18  etc.  h)  Js, 
iUCy  ipse^^ihir'^-aelhe^ ;  nom.  sg,  »/jTllior 

97,  C.  131,  19.  fitr.  tbaz  3,  6.  79,  5. 
184,  6.  effetft,  tlias  ist  intuo  86, 1 ; 
vgl.  60,  15.  84,  1.  tbaz  uuas  Cai- 
pbas  185,  11;  vgl.  56,  4.  ähnl.  daz 
155,  7.  gen.  n.  tbea  10,  1.  32,  5.  6. 
45,  2.  132, 19.  166,  1.  dat.  m.  tbemo 
141,  16.  fem.  theru  44,  7.  ?/'/•. 
(52,  12.  al  tliaz  her  mir  gab,  ili  ni 
lurliose  Ion  themo  82,  7.  acc.  tu. 
tbeu  40,  10.  77,  2.  82,  7.  88,  13. 

98,  3  He.  fem.  thie  40,  9.  ntr.  thax 
1,2.  2,  4.  4,  12.  6,  5.  8,  2.  12,  2. 
44,8.  47,  6.  64,  8.  82,  ll^  90,2. 
96,  3,  117,  5.  138,  5.  7.  141,  16 
ete.   thurub  thai  propterea  88,  8. 

96,  2.  inst,  thiu  *.  unten,  nom. 
pl.  m.  thi«"  22,  9.  10.  11.  13.  102,  1. 
179,  1.  M^r.tbiu  5,  7.  88,  13.  133, 
13.  gen.  m.  tberd  16,3.  88,8;  vgl. 
89,  8.   dat,  m,  tbte  44,  SO.  66, 6. 

97,  1.  III,  2.  124,  3  141,  29.  178,  2. 
221,  1  ete.  tbie  du  mir  gabi ,  ni 
forlos  ib  iüu  Iben  iouuibt  184,  5. 
fem.  tbfin  148,  8.  149,  8.  ate.  m. 
thir  12,4.  ntr.  thiu  3,  3.  71.2. 
88,  12.  lOG,  3.  117.  7.  143,  4.  1(54.  6 
t/t.  —  Vor  Uclativpronominibus  der- 
jenige', nom,  $ff.  m.  tber  18,3.8. 
88,  9.  104,  7.  110,  3  (2).  138,  10. 
192,2.  gai.  m.  82,  7.  87,  8.  104,  5. 

188,  4.  dat.  m.  themo  110,  4. 
128,  10.  129,  3.  149,  7.  156,  4. 
178,  1  ete.  demo  138,  10.  fem. 
theru  3 ,  8.  acc.  m.  llicn  82 ,  7. 
132,  7.  143,  2  (2).  170,  3.  /V/x.  tbia 
60,  7.  ntr.  tbaz  83,  2,  96,  2.  nam. 
pl.  n.  tbia  4,  4.  ffen.  m.  tberd 
89,3.  137,  5.  dat.  m.  tbcn  152,  6. 
241,  2.  243,  1 ;  his  4,  18.  7itr. 
them  {var.  then)  6,  7.  then  105,  1. 

189,  4.  acc.  in.  thil  118,  1.  4. 
134,  8.  148,  1  ete,  ntr,  thiu  90, 4. 
—  Auf  ein  vorausgehendes  Relativ- 
pronomen z?fri'(chr eisend:  nom.  xr/.  m. 
thie  after  mir  zuouuurt  iät,  tber  int 
mir  strcngiro  13,  23;  ä1^.  14,  6. 
21,  7.  8.  26,  2.  3.  4.  43,  2.  44,  27. 
76,  4.  82,10  efc.  elc;  ipse  59,  4. 
183,  2 ;  hic  82,  9.  104, 5 ;  Ule  133, 6. 
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thcn  thic  thurst.',  ther  qucmc  zi  mir 
129,  5.  thcn  du  miiiiiOist,  tber  ist 
caniig  130,  2.  thie  44,  24  (2). 
76, 5. 189,  3.  141,  9.  der  ilU  88, 4. 
i?tr,  thaz  3,  7.  5,  8.  119,  3  (2). 
128,  4  etc.  daz  90,  3.  gen.  m.  thes 
44,  21.  acc,  u.  tluz  119,  C.  131, 15. 
155,  3.  164, 1  0ic.  thiu  ir  gitfilint 
.  .  .  ,  thaz  taot  ir  131,  15.  uuara 
ih  faru ,  thaz  uuizzut  ir  162,  1. 
noM.pl.  m.  thiS  13,21.  titr.  thiu 
105,3.  173,4.  aee.  m.  thiS  178,4. 
ntr.  tliiu  40,  .1.  173,  S;  M  88,  7. 
—  Ben  Artikel  anaph!-:ri^rh  aufneh- 
mend: nom  sg.  m.  thip  niorpan- 
Uhho  tag  ther  bisuorgGt  siU  sclbo 

38,  8.  o)  «f«  ki3dim!>}^J2LAl!2M^' 
vom.  sg.  m.  thcr  2,  5.  3,  4  7.  4,  19. 

6,  2.  7,  4.  8,  1  etc.  thie  2,  16.  3,  8. 
4,  3.  7,  1.  8,  5  etc.  thie  {var.  ther) 
.3,  9.  14,  2.  15,  3.  17,  4  (2).  21,  6 
etc.  the  84,  7.  the  {var.  ther)  83, 1. 
103,  2.  der  82,  12.  87,  5  (3).  6. 
88,  2.  3  etc.  fem.  thiu  2,  3.  13,  7. 

;Vi*4*J  16,  2  ijfr.  tbaz_l,  1  (2).  3.  4. 
2,  10.  8,3  eu,  du  87,6.  88,  8. 
gen.  m.  thes  2,  1.  3.  3,  ft.  7.  5,  7. 
8,  1  tffc.  /m.  thero  '2,  4.  3,  l.  4,  15. 
.56,  6.  60,  1  etc.  thera  138,  1. 
175,  5.  ttaeru  49,  8.  «ft*.  tbes  2,  3. 
8,  2.  30,  1  etc.  dat.  m.  tbemo  2,1.8. 
3, 1.6.  4, 11.  5,  7  etc.  demo  5, 11  (2). 
deino  91,  2.  132,  10.  tcmo  88, 13. 
fm.  thero  8,  8.  5,3  (2).  6,  12. 
7, 10.  10, 1  etü.  theru  11, 17.  15,  6. 
44,  9.  10.  60,  4.  78,  0  etc.  therä 
114,  1  (2).  116,  4.  11«,  4.  213,  I. 
244,  1.  dero  84,  8.  87,  i.  8.  9. 
dera  89,  8.  91, 6.  M^r.  themo  5, 13. 

7,  9.  8,  4.  12,  4  etc.  dcmo  6,5(2). 
dcmo  13,4.  ace.  m.  then  2,9.  5,9. 

8,  2  ete,  den  87,  3.  ü.  88,  7.  fem. 
thie  3,  1.  13,  8.  17,  8.  18,1.8. 
22,  5  etc.  thia  49,  3.  55,  7.  97,  1. 
100,  .5.  109,  1.  2  etc.  (Ha  134,  10. 
M/r.  thaz  6,4.  7,5.  19,6  etc.  imtr. 
n.  thiu  54,3.  mm.  plur.  m.  thic 
6,  4  (2).  7.  13,17.  18.  19,  4.  33,  2 
etc.  the  87,  9.  thß  (rar.  thie) 
87.  8.  fnn.  thio  5,  C.  l.*?,  IG.  61,5. 
116,4  Hc.  ntr.  thiu  36,4.  185,  5 
ete.  ffm,  nt.  therd  8,  8.  13,  15. 
19,  8  etc.  fein,  thero  89,  5  (2).  ntr. 
thero  pro/  -1  53,  9.  dat.  m.  dem 
6,  6.  th^u  4,  1.  5,  11.  8,  3.  10,  1 
ele.  den  88 .  5.  90,  4.  138,  9  «te. 
/^wj.  then  59,1.  6.5,1.  79,18«/«.  lUr. 
than  6,3.  81,  11.  85,6  ttc,  dOn 


RS,  1.1.   arc.    m.  Üi'ic  8 ,  2.  10,  1 . 
j      50,  1  ete.    fem.  thiö  53,  4.  80,  6. 
I      133,  C  etc.  thia  113,  1.  ntr.  thiu 
!      13,  84.  19,  7.  46, 15. 
'         2)  (eluLiv,  Q/ti:    nom.  sg.  m.  ther 

G,  2.  13,  10.  IG,  1   etc.  etc.  thie 

2,  9.  29,  2.  44,  21.  119,  4.  132,  3. 
10.  195,  7  etü.  thie  {vor,  ther) 
5,  4.  8,  '^.  4.  13,  23.  19,  1  etc.  th« 

87,  3.  thC'  {var.  thor)  83,2.  87,  6. 
7.  8.  88,  1.  der  88,  2,4.  7.  8.  12. 
13.  90,  2.  fstn.  thiu  5, 18  (2).  7,  9. 
13,  1  tte,  ntr.  thas  5,  8. 9.  6,  4,  & 
etc.  daz  84,  8.  aen.  m.  thes  7,  4. 
13,  23    24  efe.   j^m.  thera  135,  1. 

the»  67,  14.    fon  thes  ex  quo 

138,  18.    dat.  />!.  themo  8,  8.  3,  1. 

'  ^^^^  I  Iii  "PI  '1  'i—  '  ' 

13,  3  etc.  oenio  13,  8.    fem,  thero 

3,  1.  5,  9.  55,  7.  thont  55,  8.  112,  2. 

139,  2.  179,  4.  221  ,  1  eUi,  deru 

88,  9.  21^.  themo  7,8.  81,4.  813, 1. 
ace.  m.  then  7,6.  8,  5.  13,  23  ete. 
Ten  87,  5.  88,  12.  13.  thiV 
4, 15.  19,  8.  96,  ö.  103,  2.  thia  49,  3. 
118,  1.  III,  25  efe.  thih  «  thia  ih 
177,3.  itff.  thaz  12,8.  18,8,21,7 
etc.  daz  87,5(2).  88,10.  145,5. 
nofn.  plur.  m.  thie  4,  13.  If».  ri,  5. 
13,6  etc.  thiez  132,  11.  (^yr 
prol,  1.  .148, 1.  826,  2.  840, 1.  ntr. 
thiu  6,  5.  18,  7.  44,  1  etc.  gen.  m. 
(herö  102,  1.  ntr.  therö  118,  2. 
dat.  m.  then  2,  11.  22,  4.  6.  32,  6 
etc.  ddn  184, 8.  fm.  thdn  65,  1. 
ntr.  thim  4.thSll  4,  18.  197,  2. 
210,  5  f/f.  ace.  m.  thic  22,  5. 
88,  7.  102,  1  etc.  fem.  theo  97,2. 
ntr.  thiu  6,  7.  40,  8.  44,  7  <?/c. 

S)  retatWM  verHätftt  durah  nac/i- 
gesetztea  thar :    nom.   sg.  m.  ther 
thür  82,  7.   104,  5.  ther  dar  1*4,  4 
^2J.  95,  1.  2  (2).    96,  4.   106,  6. 
III,  3.  118.  3.  819,  6  etc,  ther  4SL 
147,  :j.  154.1-  1  c  7. 4.  ther  the  25.  G.  ^ 
32,  3.  42,  1.  44,  26  etc.    ther  thie 
13, 16  (2).  14,  6.  76,  2.  119,  7.  11. 
12,  120,  5.    ther  de,  141,  14.  15. 
16.  143,  2.  5.6.  149,  8  «te.    der  ' 
dar   88,  1.  4.  5.  10.  90,  6.  thic 
thar  4,  6.  11.  5,  4.  11,1   13,  15  etc. 
thie  thar  {var.  ther  thar;   12i),  10. 
thie  dfir  13,  8.  10.  93,  3.  100,  3. 
133,  6  etc.    thicdc  141,9.  16.  143, 

3.  144,  2.  155,  6  etc.  thi  thar  44, 
24.  tbi  dar  lb6,  3.  the  thSr  87,  K. 
da  thfir  84,  2.  fem.  thiu  thftr  3,  8. 

4,  4  (2).  11,  4.  53,  1.  116,  1  ett. 
thttt  diir  87, 1.  116,  5.  135,  38  «<e. 
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tbiu  da  135,  1.  ntr.  thaz  thur  1,2. 

3.  7.  "^T  9-  6|  4  ^'"^^  ^3,  2. 
81,  6.  96,  1.  2  6te.  daz  där  89,  3. 
gen,  m,  ihes  thdr  185,  fbes  dir 
96 ,  1.  M.  themo  dir  108,  6. 
thcmo  de  188,  4.  acc.  m.  then  där 
137,  1.  219,  2.  then  thie  44,  25. 
129,  6.  themiß  147,  10.  156,  7. 
206,  8.  811,  4.  doli  dir  87,  1.  fm, 
thic  thär  46,  4.  thiß  dar  103,  5. 
the  dar  84,  7.  vf>m.  plnr.  m.  thii' 
thär  prol.  2.  4,  18.  7,  10.  10,1  etc. 
thid  dir  13,6.  84, 1.  88, 11*.  88,  9 
^  tluSOiS  179,1.  thiedc  141,14. 
151,  11.  1^>2,  1.  tTiicd-iz  187,  3. 
the  dar  87,  fi.  88,  9.  89,  3.94,4. 
dO  dar  87,  5.  90,  6.  thi  thSr  44, 19. 
tHde  148, 1.  /MN.  thid  dir  116,  4. 
148,  6.  22(1,  1.  thiode  201,  3. 
theö  dar  85,  4.  thiedc  201,  3.  ntr. 
thiu  thar  2,  9.  44,  3.  135,  30  etc. 
thitt  dir  79,  11.  84,  8.9.  85,3  «tc. 
dat.  m.  then  dar  118,4.  188,1. 
tbond-ir  201 ,  3.  ntr.  then  dar  210, 1. 
thend-ir  197,  2.  ace,  m.  thie  the 
179,  1.  tttr.  tbitt  tbftr  186,  fi,  tbin 
dir  887,  1.  tliiu  the  135,  27.  tbitt- 
daJ70,6.  thiad-ir  224,  4. 

thiu  tnsf-r.  nfr.  ix  J'irbindioig 
mit  Präpositionen,  defnomtrativ  und 
relativ : 

after  ibia  I)p09t9a  16,8.  123, 

4.  7.  161,  1.  836 ,  1  etc. ;  posthace 
21,  1.  C7,  1  88,  1.  5.  101,  2.  224,  1 
etc.]  dcinde  7ü,  2  (2).  206,  3.  after 
thiu  luzilu  p^8t  putiUum  188,  4. 

2)  pott{ea)qfMm  7,  8.  67,  13.  97,  2. 
150,  l.  161,  1.  200,  4  elc.  after  thiu 
tho  7,  1.  3)  aecundam  qmd:  gäbui 
obphAi  after  thiu-  glquetan  ist  in 
ittua  7,  S. 

bi-tbin  1)  mIm  3,  7.  88,  4. 
68,4.8.  74,  5.  125,  5.  205,  3  etc.; 
propterea  131,  20.  132,  13.  141,29. 
169,  3.  197,  9  etc.  bidiu  99,  1; 
propterea  82, 1 1*.  88, 6  (2).  2)  quia, 
weüy  Amm:  bithiu  19,8.  G5,  2. 
71,  3.  74,  7.  79,  1.  141  ,  10.  151, 

5.  8.  201,  5  etc.  ;    gttoniatn  145,  9; 
eo  quotl  196,  4.  bidiu  87,  9.  88,  8.  , 
12.  18.  89,  1.  106,  7.  118,  8  «te, 
mit»  84,  8.  bidiu  thaz  quia  104,  6.  | 

3)  wie  lat.  quia  zur  UMsehreibung 
des  acc.  c.  inf,  gebraucht:  bitliiu 
49,  5  (2).  68,  4.  181,  14.  107,  3.  ) 
bidiu  87, 8.  88, 2.  10.  90,  3. 4.  100, 5;  ; 


rend:  67,  13.  116,  5.  242,  3  etc. 
{».  S.  49/.)  —  bithiu  uuanta  », 
uuanta. 

fpn  tbiu  tf«  ^  98,4.  108,  8. 
in  tbiu    l)  darüber^  darnm;  in 

Jwc:  in  thiu  forstaiittin  alle,  thaz  ir 
mine  iungiron  birut   1 GO    7 ;  vgl. 

87,  8.  237,  6.  in  tbiu  i&t  vvuutar 
tbas  ir  Di  uuixtt  182,18;  vgl.  67,6. 
167,7.  1 9  5  ,  G ,  2)  insofern ;  quia : 
iuueru  ougün  slliguiu  thiu  siugi- 
sehent  74,  7. 

mit  thiu  cum:     1)  temporal: 

a)  ah,  da,  indem^  ißährmdt  nachdem : 
mit  tbiu  2,  3.  5,  7.  12,2.  17,  5. 
18.  3.  20,  1.  21,  11.  22,  5.  47,  1. 
48,  1.  49,  2.  3.  53,  1.  2.  78,  7. 
104,  3.  107,  2  etc.;  dum  76,  1. 
136,  1.  mit  thiu  tbd  15, 8.  19,  7.  8. 
53.  13.  72,  3.  121,  2.  123,  1.  124,6 
etc.]  dum  71,  2.  mit  diu  43,  3.  77,  3. 
133,  1.  135,  17.   137,  2.   144,  1. 

145. 1.  155,  8. 169, 3.  181,  3.  808,3. 

206.2.  210,  5  etc.]  dum  139,  10. 
151 ,  1.  mit  diu  thd  157,  7  (2). 
183,  1.   197,  7.  mittiu  84,  1.  8. 

88,  2.  89,  1.  4.  93,  2.  101, 1.  106, 1. 
III,  1.  114,  1.  21G,  1.  218,  1. 
220,  3.  220,  1.  237,  G.  2^0,  1.  3. 
234,  2  etc.;  dum  91,  1.  niittiu  dö 
97,  6.  11 J,  l.  117,1.  221,  2.  832,8. 
838,  1  ete.  mitbin  8, 1.  b)  wann, 
tvo:  mit  thiu  22,  16.  23,  4.  27,  2. 
45,  7.  56,  6.  106,  5.  131,  11.  19 
etc.  mit  diu  133,  7.  141,  13.  146, 
1.  8.  175,  3.  805,  6  €te.  miftia 
84,  1.  88,  2  (2).  96,6.  108,4.  113,1. 
2)  causal:  a)  da,  weil:  mit  tbiu 
135,  29.  30.  155,  1.  miUiu  99,  2. 

b)  während^  da  doch:  mit  tbiu  40,  7. 
68,  10.  88,  18.  87,  8.  mit  diu  132, 
15.  134,7.  143,8.  189,8.  mittiu 
104,  4,  2:J7,  3. 

untar  thiu  interea:  uatur  diu 
87,  8. 

zi  thiu  ad  hoc  195,  6.  zi  thiu 
thaz  (mt  dem  Conjunctiv)  ttt  11,5. 
44,  22.  64,  7.  56,  4.  143,  4.  185,  9. 
si  tbiu  thax  ni  im  15 ,  4.  35,  8. 
93,  8.  146,  4.  ' 

bi  -t]ierbi8(^n  vw,  v.  impw*.  e*  dat. 

pers.  expedUi  präit.  sg.  III.  uns 
bitherbisot  thaz  ein  man  ersterbe 
135,  29;  vgl.  172,  8.  —  Vgl.  bi- 
tbcrbi. 

thl's^r  l>ron.  hic,  (iate) :    nom.  sg.  m. 
tbesSr  97,  5.  7.  8.  104,  9.  107,  3. 
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129,  4.  132,  9.  138,  7.  194,  2. 
807,  3.  839,  3  ete.  fhete  4, 13.  5, 11. 
7,  8.  54,  5.  82,  7. 165, 7.  188, 1  ete. 
ataae  (rar.  -er)  C2,  1.  67,  13.  75,  1. 

78,  3.  B    KU  ,  2.    12'J  ,  8  f/tf. 

thcrer  111,3.  ii7,  i.  dese  i;i2, 19. 
/m.  thim'ii  78,  2.  118,  1.  137,  3. 

I. 30,  7.  thisu  122,  2.  164,  3.  165,  5. 
171,4  fn\  7<tr.  thiz  3,  8.  13,  3.  8. 
17,  4  etc.  ffcii.  m.  thesses  139,  8. 
165,7.  186,  3.  199,11  ete,  fem. 
thtrrä  108,  4.  138,  4.  thenro  75,3. 
76,  4  (2).  127,  3  (2).  ittr.  tbessos 
47,  7.  74,  6.  139,  8.  146,  4.  d^t.  m. 
tbcsemo  4,  11.  47,  5.  78,  2.  3. 
98,  8  ete.  desemo  104,8  (2).  134, 

II.  thcsomo  110,  3.  fein,  thcrro 
13,  5.  44,  15.  62,  8.  is'l,  8.  tliomi 
139,  3.  155,  1.  169,  3.  176,  ö  etc. 
tberri  105,  3.  106, 6.  168,  8.  ntt. 
ihesemo  44,  8.  2i.  57,  4.  r,.  82,  lo 
ete.  acc.  m.  tliesun  CT),  4.  82,  6. 
104,  7.  132,  17  etc.  theaon  90,  3. 
desan  198,  1.  fem.  thesa  13,  4. 
19,  6.  84,  8.  96,8  ete.  n/r.  tbiz 
64,  12.  78,  4.  82,  11  ete.  diz  141, 
24.  30.  imtr.  thisiu  217,  1.  aitcr 
thisia  155,  3.  fou  thibu  160,  2.  notn. 
pU  m.  fliesfi  15,  3  109,  8.  118,  8 
etc.  thcsä  (var.  -e)  102,  1.  fem. 
thesö  60,  6.  iilr.  thisu  2,  9.  4,  13. 
13,  25.38,7.119,  5.  145,  1.  146,3 
ete.  tbiaiu  78, 3.  80, 4.  84,  9.  185,  2. 
141,  30  etc.  gai.  m.  thercrö  232,  3. 
therr6  171,4.  d/il.m.  thescn.  13,14. 
44,  27.  94,  4  ete.  m^-.  thesun  17,6. 
23,  4.  107,  3  ete.  aee.  m.  thcae 
184,  5.  fem.  thcsd  78, 1.  80,  1.  4. 
158,  2.  vfr.  thisu  2,  0.  6,  6.  12,  9. 
15,5.  43,1  ttc.  thisiu  81,3.  88,6. 
103,  5.  106,  3.  132,  9  clc.  (Usitt 
133,  15. 

tjraruh-thlgllli  tuilf.  part.  peffeetuaz 
"  nom.  Uff.  in.  32,  10.    acc.  )i.  2,  7. 
vom.  pl.  m.  thuruhthigano  32,10. 

thlll  pi'on.  acc.  sg.  zu  thü  :>,  7.  12,  6. 
15,  4.  17,  5.  6  tffc.  dih  17,  5.  134,  7. 
192,  8.  805,  4.  tbipi]  155,  4. 

thlban  et.  v.  pro/teere-.  präe,  pt.  I. 

niouuiht  ni  dilicmes  137,  3.  prt't't. 
eg.  III.  theh  in  spähidu  12,9. 
Bfth  Pilatus  tha£  es  oiouuilit  ni  thch 
199,  11. 

tbikta  410«  V.  inerassarc:    pri't.  pari. 

nom.  s^.  77.  githikdt  ist  herzä  Ul€S- 

8CS  folkcä  74,  6. 
thin  pron.  gen.  sg.  zu  tlid  161,  5. 


tUijl  pron.  potn.  tmu:  mm.  sy.  m. 
thin  12,  6.  27,  1.  2.  28,  2.  3.  38,  3 
ete.  din  87,  6.  fem.  ihfli  8,5.  3, 8. 

28,  3.  33,3  etc.    uti:  thin  28.  2. 
34,  6   30,  2.  3  ete.    gen.  m.  thines 
39,5.  6.   99,4.  149,  4.  5.  fem. 
thiMtSL  116, 6.  tiifinero  4, 3.  thiaent 
145,  1.    ntr.   thInes  4,  4.  7,  6. 
108,  1.  128,  9  etc.  dat.  m.  tbincmo 
27,  1.  3.  35,  2.  39,  5  etc.  fein,  thi- 
nero  118, 2.  128, 2.  tbiliero  (wir.  -n) 
<K),  9.  thincru  103,  2.  112,  8.  nit. 
thinf  üio  3,  9.  4,  11.  19,  6  ete.  aee. 
m.  thinau  7,6.   15,4.5.  32,  1  ete. 
fem.  thiua  5,  8.  27,1.  31,4  etc. 
thtne  87,  1.  dina  87,  9.  ntr.  thiH 
31,  3.  35,  2.  53,  14  ete.    nom.  jtl. 
m.  thine  59,  2.  84,  1.  104,  1  etc. 
fem.  thino  54,  4.  ntr.  tbinu  31,  7. 
97,  8.  178, 1.  ffen.  m.  thSnerÖ  130,  8. 
I      )iff'.  thliRT*)  28,  2.  3.  dat.  tn.  thinC'U 
i      53,14.   97,3.   fem.  thinen  *M,  2. 
ntr.  thiacu  7,6.  62,  12.  li<>,  6. 
eiee,  m.  thtn§  92,  8.  108,  3.  110,4 
ete.  ete.    tblna  30,  1.   fem.  tb£n$ 
i      208,6.  238,4.    w/r.  thinu  104.1. 
i;;2,  15.  142,  1.     thiniu  132,  10. 

tlüllg  «t.  w.  1)  coiicUium:  gen.  sg. 
eculdtg  thinges  26 ,  3.  acc.  tutuu 
68  tbinc  153,  4.  thmc  iiuirkenti 
189,  1.  (hf.  pl.  thiagun  (rar.  -oa) 
44,  12.  2)  si/nafjüfja:  gev.  sg. 
beristo  thes  thinges  arehisynagO' 
gu»  103,  3.  ioL  tbinge  103, 1.  etat, 
pl.  dingun  {cor.  -  on)  33,  8.  {bin- 
gon  141,  10. 

'  thfns: -llfls  V.  praefortftm:  dat.  »g. 
thinchüs  200, 1.  acc.  thinchüs  195, 1. 
197,  7. 

tUllkil  «C*  m.  frumentum:  gen.  eg. 
oom  ibinkiles  139,  3. 

tbinsan  at.  v.  traherei  präe.  »g.  X 

alliu  thinsu  [zi]  mir  139,  8.  part. 
mm.  pl.  m.  thinseuti  tbaz  uezsi 
886,  7. 

tbiob  et.  m.  ftnrx  nem,  eg.  138, 6. 10. 

138,  3.  147,  8.    MMK.  pl.  thiobft 

36,  l.  133,  9.  —  Intro:  dat.  sg. 
thiobe   185 ,  7.    nom.  pl.  thiobä 

I  205,  1.  gen.  thiobö  117,3.  205,4. 
aee.  tbiob8  128,  7. 10. 

tbton^B  ew.  «.  e.  dat.  eervire:  inf. 

zuuein  herrdn  thiondn  37,  1 ;  v^. 

37 ,  2.  präs.  sg.  I.  thonon  {(,'ar. 
thc'ondn)  thir  97,  7.  eoftj.  sg.  II. 
thionös  15,  5.    pl.  I.  thionomes 
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4,  IG.   prat.  tnj.  in.  thiuuuta  7«  9. 

/.  thionOtiunSs  131,  IS. 
thIonOst  »t,  ff.  t^Hqtdmni   ßOü,  ag. 

5,  11. 

thiornA  sw.  f.  pirgo :  nmn,  $g.  thior- 
na  4,  9.  gm.  tbiornün  3,  1.  dat, 
thiornCln  3,  1.  nmn.  pl.  thiornÜn 
148,  4.  7.    dai.  thioriiOn  148,  1 

tbiot  9t.  tn.  '>i.  ?  I/o/s  :  vom.  »g.  | 
145,  5.  imtr.  {oder  dat.  des  fol- 
genden)  thiotu  145,  S.  gen,  pl, 
thiotd  112,  3.  ander[er]6  thiotö 
sum  Saniarüanua  {oder  gen,  eg,  des 
folgenden:)  128,  9. 

thiotft  st.  f.  gcus :  nont.  sg.  thiota 
135,  39.  195,  3*  gen,  fremiderft 
tbiota  man  ediemgena  111,8.  thioto 
{oder  thiotd  gen.  pl.  dct  rongen}) 

128,  9.  dat.  thiotu  124,  '»  {vgl. 
unter  tbiot).  ««0.  tMota  liiö,  2S. 
30.  194,  2.  nem.  pl  tbiotS  38,  6. 
69,  9.  152,  2.  gen.  tbiotono  7,  r». 
12f>,  4.  145,  15;  vadnniim  145,  13. 
theuluno  21,  12.  liat.  thiotün  {var. 
-dB)  44,  18.  69,  9.  tbiotdn  IIS,  1. 
117,  3.  145,  6.  10.  1,1.  (tcr.  thiota 

129,  4.  145,  13.  232,  2.  242,  2. 
thir  pron.  dfff.  i^ff.  zu  thü  pro!.  ^.  2, 

5.  6.  9.  3,  2.  4.  a,  a.  9,  2  Hc.  dir 
86,  4.  87,  3.  88, 4.  5.  183,  2.  167, 8. 
ICl,  3.  170,  2.  177,  3  etc. 
tbistila  St.  f.  tHbulm'.   dat,  pl.  Üii- 

atlluu  41j  H. 

thiv  pr9».  nom.  sg.  /.,  metr.  if.,  nom. 

ace,  pl.  n.  n.  ther. 
thlu  st.  f.  ancilla:     vom.   sg.  thiu 

3,  9.  188,  1.    gen.  tbiuui  4,  5. 
tbiuba  st.  f.  furtum :    acc.  sg.  ni  tues 

tbiuba  106,  8.  nom.  pl  ihiubfi  84,  9. 
untar-thilltoil  sw.  v.  c.  dat.  pers. 

ftftd  nee.  ret,  subicere ;    prät.  part. 

nom.  sg.  m.  uuas  in  untarthiutit 

euMüue  12,  8.  nem,pl.m.  dionalii 

8in[t]  uns  untartbiatitd  67,  8;  Ohnl. 

67,  6. 

tbd  part.  und  conj.  da:  1)  demon- 
strativ, tune,  tum:  8,  4.  10,  2.  13, 12. 
14,1.8.  15,1.8.4.5.6  ete.  ete.; 
—  allgemeiner,  tUe  ^Brgählung  fort-  , 
führend,  daher  rcrirant  zum  Au$'' 
ih  urk  fh:r  lat.  deunk  lOb,  Ii  ;  porro 
7  ;  ilaque  88,  7.  Iü8,  3.  131, 17. 
186,9.  196,5  s  i^öm- 181,81;  ergo 
13,  81-  81,  9.  55,  1.  3.  7.  8.  82,  5 
ete.;  enim  43,  4.  53,  7.  55,  2.  182, 
5  etc.\  autetn  2,  3.  5.  3,  6.  9.  4, 12. 
5, 7.  8. 10. 11  eU,',  mttem  et  5, 12. 


13,  17.  56,  7  etc.  ;  vao  52,3.  60,4. 
101,  1.  107,  d  ete.i  at  8,8.  13, 17. 
46,  5.  53,  7.  10  cfc;  et  2,  9.  3,  7. 
4,  1.  2.  3.  5.  11.  12.  13.  6,  1  cfc.; 
-quc  16,6.  97,  4.6.  105,  1.  108,  3; 
Hott    r^aÜver  Anknüpfung    9,  3. 

II,  8.  61 ,  2.  76  ,  4.  120,  7  cte.\ 
oh"C  cnf.sprichcnde  lat.  Fartikcl  ein- 
genchobai  4,  10.  11,  1.  1.3,20.  21. 
23.  15,  3.  4.  5. 16,  2.  3.  17,  3.  G  i'tc\ 

et»  undem  Pm'tikeln  tretend: 
inti— tbd  et  3,  9.  G,  4.  17,  8.  22,  7 
etc.;  ju  thö,  mit  thiu  thö,  nob  tho, 
sOnu  thö,  SU  tljo  f.  das  erste  Wort, 

2)  relativ;  cum  3,  3.  5,  13.  7,5. 

8,  5.  9,  1.  14,  3  ete.',  tU  7, 11.  45,  7. 

110,  1.  111,2;  (jKando  78,  7.  132,7; 
d>im  14B,  6;  statt  lat.  Varttcipialcon- 
structionen  8,  2.  10,  1.  11,  3,  4. 
13,  3.  26,  4.  50,  3.  —  Vev^tmden 
mit  thitr:  th6  tbe  (f or.  tber)  104,3. 
thodc  cum  ergo  208,  4;  mit  thö: 
th(  11  tag  thö  du  ingicng-  .  .  .  Noe 
quo  147,  1.  —  corrclatw  tho — tho 
7, 11;  vgl.  104,  8  ete. 

thob  part.  deeh;    1)  tatnen  87,  7; 

autein  79,  8.  uuar  sagen  ih  in  thoh 
verumtamcn  05.  3;  <'ihnl.  65,5;  vgl. 
190,  3.  thoh  uuiilaru  {vcrum-)lamcn 

9,  vuidara;  tho  eh  miidoro  95,  3. 
8)  vel  88,  1.  tboh  thoh^tf<MK,  79,  5. 

tboK^n  sw.  V.  pati:  jyrüs.  sg.  I.  tho- 
Icn  iuuih  92,  3.  sy.  III.  tholOt  not 
64,  10.  siueru  seiu  uoruurt  tholct 
90,  5.  pl.  II.  asuaSh  thol6t  in  mir 
161,  2.  pcrt.  nom.  sg.  f.  uuas  nia- 
nagu  tholunti  fon  .  .  .  lalibin  c>0,  :\. 
nom.  pl.  m.  ähtnessi  siiit  thoienti 
22,  15.  prät.  sg.  III.  bluoies  fluz 
thollta  60,  3. 

thonar  «0.  m.  tenitruumi  nom.  sg. 
139,  7.    gen.  thonares  kind  22,  6. 

thorpb  St.  }/.  '.  i'cKs :  dt(t.  pl  tborphun 
(fflw*.  -on)  33,  2.  acc.  thorph  125,  9. 
—  9i7fo:  dat.  eg,  thorf  800,  5.  «00. 
tborf  97, 2.  180, 1.  thorpb  185,  3. 7. 
aee.  pl.  tborf  80, 1. 

thom  ^f.  m.  Spina:  cec.  57.  tborn 
rubum  127,  4.  nom.  pl.  thornä 
71,4.  dat.  thornun  41,  3.  thor- 
non  800  ,  8.  aee.  fhorn&  71,  4. 
75,  3. 

thorrOil  su\  r.   arcscere :    prüs.  sq. 

III.  thorret  167,  5.  dorret  92,  2. 
part.dat.  pl.  m.  ihorrcutcu  145,15. 

prät.  sg.  ZT/,  fhorrita  181»  8. 


m 
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»r-thorr*^-n  -^refien  prrff.  sg. 
III.  tber  n^boom  arthorrt-i&  121, 1; 
ttmU  121,  1. 

fur-thorren  arM»«nf:  prÜ. 
j>l  HI.  furthorrötun  71,8. 
tbrAto  adv.  laMc:  8.  C.  00.  1.  106,4. 
11^6,  4.  210,  1  etc.;  vgl.  121,  1; 
tehettutuer  60,  17.  93,  1.  ebtig 
tbräto  pM  lOf ,  9;  4U&«il.  tludto 
michil  216,  3.  thrato  grimme  nimis 
f)^,  2;  driito  tiufzQ  91,  1. 

tlireituen  nr.  r.  c.  dnt.  rnivari-,  prät, 
$ff.  Iii.  thrfcuuita  61,  3.  92,  6. 

thrf  tmm.  ire$  i  mm.  «.  thrf  44, 88. 
08,  3.  ntr.  thriu  102,  2.  gen.  m. 
thriio  08,2.  128,  10.  dat.  thrin 
12,4.  74,  J.  H7,  5.  205,  2.215,2. 
zeheiunig  inti  finfzug  ioti  thiin 
237,  3.  we.  in.  thri  4,  9.  57,  3  (2). 
«Iri  89,  1.  fern,  thnio  .57,  3.  drüö 
91,  2.  thriio  ütuiit  ter  löl,  4;  driid 
stunt  188,  6.  ntr.  thriu  40,  1.  44, 
88.  45,  4.  78,  7. 

fhritto  tmm.  terHmz  mm.  »g.  m. 
127,  1.  225,  3.  gen.  m.  thritten 
218,  4.  232,1.  dat.  m.  thritten 
45,  1.  112,  ].  dritten  92,  1.  93,  1. 
driten  {wtr.  dritten)  90,  4.  fem. 
drittdri  150,  3.  acc.  in.  tbriton 
215,  3.  fem.  thritün  lOO,  1.  Ihrittün 
Btunt  tertio  237,  6.  238,  3  (2);  äAnl. 
thritQn  188,  6. 

fhrlll  ■bunt  wm.  treemtii  voidar 
thriahunt  pfennigon  138,  2. 

thrt-ZUff  (riginta  :   thrizug  i  'r  A 

14,  1.  thrizzuc  scazo  154,  2.  dmzufj 
Bilabarlingd  193,6.  thi6  Uruzug 
pfesoiagd  188, 1.  drfsog  inti  alitd 
ifir  88,  2. 

thrl-ztig-falto  num»  drclsaig fällig: 
gubun  uuahsmon  . . .  thrizagfalto 
Iriceaimum  71,  5. 

tbrfth     /  «m  Qtmpoß.  liioz-thrAh. 

lAurakM  HP-  V.  eomprimerc :  präx. 
pl.  III.  mcnigi  thrukcnt  tbih  60,  6. 

tliriicncss!  st.  n.  presaura:  nom,  tg. 
145,  13.  tUrucnessc  145,  15. 

Uiruodni  tliraoeii  sw.  v.  pati-.  inj. 
manegia  thruoln  non  th&si  altdn 

90,  4.  trüßn  227,  2.  trorn  232,  2. 
prHs.  sg.  III.  ubil  druoet  02,  2. 
coitj.  sg.  L  thröe  158,  2.  pari.  nom. 
sg.  in.  sd  .  .  .  druoanti  ist  fon  in 

91 ,  5.  fem.  managa  bin  ih  thrft- 
^nti  .  .  .  in  pisitmP  199,  5.  prät. 
pl.  III.  suUohu  thruotub  102,  1. 


thft  pron.  tu  proL  4.  2,  5.  9.  3,  2.  4. 

I      4,  ^.  17  (f.  cfc^    du  8.5,  4.  87,  5. 

j      135,  I.  IM,  1.  2.  3.  4.  5.  178,  1.  3. 

I  4.  7.  179, 1. 8.  S.  4.  184, 5.  ob  tbft-s 
bist  81 ,  3.  —  Mit  detH  roc.  ver- 
enden: thu  heilant  III,  1;  vgl. 
8,  8.  thCl  onsüboro  geist  53,  7.  thü. 
gooto  tealc  151,  5.  —  Mü  4gm 
l'ct  bum  vertckmtisen:  MstA  64,  1. 
87,  .3  129,  11.  131,  0.  237.  4  ete. 
uuirdistü  62,  12  (2).  arhcuistö 
65,  4.  bigiDnistü  110,  3.  gihöristu 
117,  4.   qnidista  131,  18.  1S9,  9. 

3.  195,3.  uuf<gistu  I.7-;.  .'V  4- 
niiimostu  238,  1.  2.  3^iertöstu  113.  1. 
salbutostü  138,  12.  saltdstü  149, 
4.  5.  gizmimgdtistd  109,  3.  flra- 
rubfreniitastü  117,  4.  forstuontistü 
IIG,  0.  uucistü  17.  5.  84,7.  155,3. 
niahtu  108,  I.  scalttü  108,  3  (2). 
giaibisttd  138, 11.  bisttü  195,  5. 
Relativ  thft  tbär  bist  in  bittfle 
34,  G;  (ihnl  thü  f];ir  142,  1.  — 
gen.  ag.  thin,  dttt.  thir.  acc.  tbih; 
nmn.  pl.  ir,  gen.  iuuar,  dat.  iu,  acc. 
iunlb  ».  iuH. 

gi-tAvlt     /.  jNrttMi:  d9t.  gitbnlti 

145.  7.  ttcc.  githult  habet  in  in 
122,  3;  tVnü.  gidult  99,  2.  3. 

thnilken  nc.  v.  c.  acc  pers.  videri: 
prtis.  «g.  III.  uuaz  thuuidt  iuuuib^ 
191,  8. 

tbnnetn  *w.  9,  t.  aee,  intingerc :  prä9. 
i<g.  III.  thuncdt  sina  baut  in  thesa 
scuzziiün  158,  5.  eonj.  sg.  III. 
duncö  107,  2.  prät.  sg.  III.  thun- 
cöta  159,  3.  part,  tue.  tg.  ».  tbas 
gitbnncdto  brdt  159,  8, 

tbarah  präp.  a.  tbnrub. 

thurfan  an.  v.  e.  gen.  egertt  prä$, 
pl.  I.  üuaz  tbuciun  uiiir . . .  uroon- 

douo?  192,  2. 

bi-tburfan  indigere :  präs. 
ag.  in.  i8  manag  sd  b«r  Mtbarf 
neceaaarioa  Jiabet  40,  3.  si  bitharf 
1^  si  thaz  her  fuozzi  unasgc  155,  6. 
pl.  II.  ir  thes  alles  bitliurfut  38,  6. 
pl.  III,  m  bittitirfun  riuuä  96, 3.  6. 

Chnrft  »t.  f.  Bedürfni9$;  mm.  9g. 
nueia  iuuar  fater  uaea  iu  thurt't  iat 

opus  est  34,4;  c^7inl.  couf!  thin  uns 
thurft  sint  159,  5.  nist  dir  thurft 
thaa  tbib  ioman  frage  176,  2.  acc. 
pl.  aiS  nt  babtet  tburfti  si  faxsnne 
)m/  habcnt  ueeeut  80,  8.  (hmpoB* 
ndt-tburft. 
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thurfttg 

tbmrttig  ii'U-  pauperi  nom.  pl.  m. 
9uhH(  thurftigc  64,  3.  dat.  thurfti- 
^eu  18,  2.  thurmgön  106,  3.  114,  2  ; 
egenit  138,  2.  MV.  thttrfltgd  125,  9. 
fhoffttgOB  119,  4. 

thnnrl  aäj.  arÜbUi  nom.  ag.  f.  thurri 
69,  1.  dat.  m.  in  themo  thurrcn 
[bounip]  201 ,  5.  tue.  m.  figbouui 
thurrau  121,  2.  fem.  thia  thvurün 
hsnt  69,  8.  gen.  pl.  m.  »übst,  dnrrerd 
88,  1.    acc.  f.  thurrö  steti  57,  6. 

thurstag'  adj.  durttig:  nom.  ag.  m. 
uuirdit .  .  .  thurRta^er  aitiet  82,  7. 

thorsteu  »w.  v.  aitire  -.  1)  persönlich: 
a)  intrün$»x  präa.  »g»  I.  Ui  fbunta 
908,  1«  90*  III.  thurstit  87,  4. 
part.  ace.  ag.  m.  thurstentan  152, 
4.  7.  b)  c.  ace.  rei;  präa.  pl.  III. 
thuntent  rtht  98,  11.  2)  unpei'aön- 
lieh  e.  MC. :  präa.  »g.  III.  thurstit 
inan  87,  4.  conj-  sg.  HI.  thurste 
87,  5.  129,  5.  prät.  ag.  III,  thursta 
152,  6. 

tliuruli  präp.  e.  acc.  1)  rihamUch, 
tktreh,  ptri  gtogit  fburuh  tliurro 
steti  57,  6,  fuor  tburuh  mitti  Sa- 
mariiH!  ni,  1;  ahnl.  78,9.  117,3. 
get  iu  thuruh  cnga  phorta  40,  9; 
vgl  54,  8.  118, 1.  fhnruh  anderan 
uueg  vvurbun  8,  8 ;  *'ihnl.  53,  2.  get 
thurah  duri  133,  6  (2);  vgl.  133, 
10.  —  Zum  Auadruck  dUiributiver 
ZahUni  bIihh  lil  in  inl  fhuinh  ze- 
hensttge  inti  fhnruli  firnfkage  per 
ccnfenos  et  per  qitinqriagenos  80,  5. 
2)  f-ff'ff'??:  a)  daa  MitUl  bezeichnmd, 
per :  uiUu  tliUTuli  thaz  wurdun  gi- 
tfin  1,  9.  uuirdit  aranorfan  . . .  thu- 
rah gibet  92,  8.  sd  her  gprah  thu- 
ruh mund  hoilng^erd  4,  15.  so  ist 
giöuriban  n.uruU  then  uuizzagon 
8,  3 ;  nji.  'o,  9.  9,  4.  10,  9.  18,  3. 

21,  12.  50,  2.  69,  9.  74,  3.  119,  1. 
116,  3.  uuß  manne  thuruh  then  que- 
mcnt  äsuuichä  95,  3.  gidiurisöt  8t 
. .  .  thurah  sia  135,  2  ;  vgl.  158,  6. 
179, 1.  b)  die  Uraaehe  iatMumdi 
u)  wegen y  um  —  rcillen,  propter: 
ahtncssi  sint  tholcnti  thuruh  reht 

22,  15;  ähnl.  18,  2.  44,  12. 14.  68,5. 
76,9.  78,6.  79,8.  89,  11.  84,9. 
3.  4.  90,  5.  106,  6.  199,  8  etc. 
thuruh  tbaz  propterea  104,  6.  thu- 
rah thaz  139,  5.  thrucnesse  .  .. 
tbunth  thaz  githnor  liodares  t^aues 
prae^  145,  15.  ni  fundun  in  uuelth- 
hexno  teile  inan  brdhtin  thurah  thie 
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luonigt  prae  turba  (oder  dachte  dir 
Ueherstt-rr  an  per  turbam:)  51,  3. 
thuruh  iJ3,i5.  135,  25.  138,  3. 
145,  6.  168,4.  167,  9.  /))  «Wf; 
propter  ■  thuruh  therö  ludeno  fo- 
rahta  104,  ;5 ;  vgl.  174,  5.  21 '2,  2. 
230,  1  ;  prae :  thuruh  sina  forohtu 
217,  4;  ähnl.  thurah  145,  15. 
189,  4;  per:  thuruh  abnast  199,  4. 
—  Coniposs.  thuruh -faran,  -flremfni, 
-graban,  -tuon,  -thigan. 

thuruh  -  slalit  «t.  f.  in  der  JFormcl 

zi  thuruhBlahti  ommMO  30,  9.  108, 1. 
thasuut  mm.  miOe:  ÜiQannt  eoritd 
I     31,5.  suft  thftSQXltft  53,10;  ueor 

Ihftsunt  i  89,  3.  5;  fimf  thüsuntä 

80,  6.  89,  5. 
thuahan  at.  v.  lavare-.  in/,  thuuahan 

fuozzi  155,  2.  imp.  ag.  thiu  annuri 

tbuah  85,  9. 

^i-thuahan  haptizare :  prnn. 
eonj.  pl.  III.  sih  githnahen  84,  4. 
prät.  part.  notn.  ag.  m.  ui  uuari  thCl 
githttuagan  eer  gtnimn  88, 1. 

thuengen  no.  i^.  e.  aee.  mfuere:  prä9. 
ag.  III.  uucr . .  .  thuueugit  mih  fon 
sunlön.^  131,  20. 

thuingau  »t.  v.  {eigentl.  hcdruugen, 
tn  die  Enge  bringen)  1)  atigariatt^ei 
präi,  eetaj.  ag.  III.  thih  thuinge  thaz 
thü  .  .  .  gcßt  31,  5;  ähfü.  prät.  pl. 
III  thuuDE:nn  200,  5.  2)  arguere: 
präa.  «g.  III.  thuingit  her  uueralt 
fon  suntda  179,  4. 

bi-thuingan  1)  eiv mgrn  prn*. 
part.  nom.  ag.  in.  "bithuungan  uucg 
arta  via  40,  10.  2)  arguere:  prät. 
part.  nom.  pl.  n.  fhax  ni  uuedlln 
bithuunganu  liau  auerc  119, 19. 

thaz  githuor  liodares  sGuues  145,  15. 
ü 

ubar  präp.  eupCTf  wpra :    I.  c.  dat. : 

ni  Ibrläzcnt  in  thir  ,  tcin  obar  steine 
116,  6.  so  uuaz  thü  zilusitj  obar 
©rdu  90,  3.  ßulichu  so  ccnaläri  obar 
erdu  ni  mag  unfkutuon  91,1;  Vgl. 
98,  3  (3).  145,  13.  177,  8}  ähnl. 
ubar  {var.  obar)  90,  3. 

IT.  c.  aee.:  l)  locali  a)  über: 
giuuutit  mit  sabanu  ubar  naccot 
186,19.  uuoncta  ubar  inan  14,6; 
vgl.  14,  7.  fallet  ubar  unsih  201,4; 
vgl.  102,  1.  sunudn  üfgangen  tuot 


m 


ubar-az  —  uliii 


ubar  ubüe  iuti  ubar  gunfT.  ;v2,  3. 

—  übertragen :  gutes  gibulubt  uuo- 
nSt  ubar  inan  21,  8.  ubar  aUin  stttn 
gnot  gisezzit  iaao  147»  11$ 

105,  1.   14  7,  1<\   149,  1.  5.  bihal-  ; 
tantc  nahtuuuhta    nbar   cro   cuuit  , 
6,  1.  thü.  ubar  fuhiu  uuuri  gltriuuui 
149, 4.  5.  gin&dtg  ist  ubar  unthano- 
bdrc  32,  8.  uuSrun  zuouuert  ubar 
inan   184,  1.   qucme  ubar  iuauih 
iogiuuelih  bluot  141,  29;  vgl  18,2. 
44|  8.  199,  12;  äJM,  obar  141, 
30.  ni  uuollemSs  thesan  rTbhisun 
obar  unsib  151,  3.  p:iuualt  habcnti 
obar  zcben  burgi  151,5;  vgl.  151,  6. 
b)  auf:  «)  die  Miehtung  bezeichnend: 
gisaata  inan  «bar  obanenitga  thekk} 
ihes  tempalos  15,4;  vgl.  25,  1.  2. 
60,2.  69,  0.   135,  23.  200,2.  unr- 
fuu  ird  giuuäti  ubar  theu   folon  : 
•  116,  2.  nemet  mta  ioli  ubar  ittnih 
67, 9.  stigun  ubar  thie  theki  54,if ;  vgl,  | 
M,  7.  17,  7.  fellit  nbar  erda  44,  20  ; 
vgl.  124,5.  ubar  steinabi  giääuuit 
ist  75,  2.  gdz  {die  Salbe)  ubar  ain 
houbit   las,  1;  vgl  141,  29.  si 
trctanno  nbar  natnln  67,  5.  gizim- 
brotii  sin  hüs  ubar  stein  43,  1 ;  vgL 
43,  1.  2.  90,  3.  üalbota  Iben  leimou  i 
ubar  Biiiu  ougün  182,  4.  leimon 
teta  her  mir  obar   minu  ougdn 
132,  8.  obar  suhtigc  Icgcnt  sie  henti 
243,  4.    ß)  die  JUu/iC  an  einem  Orte  j 
beeeiehnend'..    ubar  boubitphuliuui  | 
slufcnti  52 , 3.  thaz  dSr  ubar  thaz 
{'ntf  dem  Alt(ir)  ist  141 ,  15.  tbaz  ! 
predigot  ir  ubar  theki  14,  18.  sizzct  ' 
ir  ubar  zuuelif  sudal  lOG,  5  ;  tgl.  i 
116,  3.  217,  3.  obar  siuol  Hoywa 
sazzunaariberä  141, 1 ;  fy.  89,2. 146, 
4.  159,2.    c)  die  Miehtuuij  über  etwas 
hin  bezeichiend:  luor  ubar  säti  pei' 
Bota  68, 1.  fuorui  ubar  then  giozon 
Irans  50,  3;  vgl.  53,  1.  81,  3.  89,4. 
134,  10;  äff  eh  zeitlich:  ubar  naht 
uuahbeuti  peiyioctans  70,  1.  —  dafür 
«)  Jenseits,  tram:  inan  fundun  ubar 
8^0  82,  3;  vgl  13,  25.  180,  1.  fol- 
gctun  imo  fon  ubar  Jordanon  22,  3; 

—  zeitlic/i :  ubar  thisiu  alliu  tbritto 
tag  ist  biutu  super  225,  3.  ^i)  über, 
dti9  MUhr,  da»  XJi^ertehrtiten  eine» 
eines  Masses  ausdrückend.  BÖ  uuaz 
b5  ubar  tbaz  ist,  sö  istiz  fon  iibil(!  ' 
30,  7.  timuL  ubar  tbaz  haben  gi-  | 
atriimit  aig^erlumam  «um  149,  4. 
andani  cnh  ubar  thaz  quamun  skef 
superwHirunt  82 ,  3.  niat  iungiro 


ubar  meistar  41,  IG.  minnot  sun  . . . 
ubar  mih  44,  23.  sculdige  . . .  ubar 
aUS  man  102, 1. 

2)  MiMol,  itberi  arqnfimun  ubar 
sinan  imistuom  12,5.  v^nlntar6tun 
.  .  .  ubar  sina  lera  43,  3  ;  (■(/!.  7,  7. 
giuihit  ubar  thaz  9G,  3;  vgl.  dG,  6. 
mütida  giruorit  ubar  aia  49,  8.  ni 
curit  vTUofcu  ubar  mih  201,2; 
ähnl.  obar  116,  6.  ubar  mm  g:i- 
uuati  santtun  10z  203,  4.  ni  iäsut 
ir  in  Mojaese«  baohbun  ubar  then 
thoin?  127,4.  —  V^.  oba»  — 
Composn.  ubar-fercn,  -gaiigan,  -hu- 
gen,  -quoman,  -uninnan. 

ubar-ä2  St.  m.?  crapula:  dat.  ag. 
ubariizze  146,  4. 

nbar  -  Maut  /  otMttriim:   daL  sg, 

120,  1.  2. 

ubar-hukt  at. /.  superbia:  nom.  sg. 
146,  4. 

abar-huhtlg  adj.  superbus :  we.  pl. 
m.  subst.  ubarhubtf^'c  4,  7. 

ubarl  adv.  1)  über:  inau tbara  ubiri 
tfitnn  sizaan  desuper  1 1 6, 2.  2}  übrig : 
ubiri  ist  MpMVSt  83, 2;  äki^.  89,  3. 

abar-trunc  st.  m.  ebrwUu:  dßt.  ag, 

ubartruiike  146,  4. 
ubil  adJ.  malus:  nom.  sg.  m.  ubil 
41, 3. 4. 6.  ther  ubilo  scale  147, 12. 
subst.  tbie  ubilo  der  Tmfü  75,  1. 
ntr.  ubil  .')7,  2.  84.  y.  voc.  m.  ubil 
scalo  149,  7.  dat.  sg.  ».  ubilonio 
41,5.  62,  11.  aee.  m.  ubilan  41, 
3.  4.  62,  9  (2).  ntr.  subst.  uhil 
41,  5.  54,  6;  statt  des  Adverbs:  alle 
ubil  liabante  22,  2  ;  vfjl.  .50,  1.  56,  4. 
82,  1.  ubil  druoet  i»2,  2.  nmt.  pl.  m. 
ubilg  40,  7.  62, 10.  sudnd  ubill  duo 
nequam  202,  1.  ubilä  (rar.  -e)  gi- 
tbanca  84 ,  9.  rttr.  nbilu  104 ,  2. 
119,  12.  dat.  m.  ubiicn  geiston 
64,  2.  aee.  m.  at^st.  nbüd  32,  3.  8. 
77,4.  124,  9.  125,  11.  thie  ubilon 
77,  3.  ntr.  subst.  ubilu  62,  11.  119, 
12.  ubiliu  107,  3. 

ubilo  adv.  male:  ist  ubilo  gi- 
nutsinftt  47,  2;  vgl  85,  2.  124,  4. 
uuola  tuon  oda  ubilo  00,  4  :  vgl. 
88 ,  9.  ubilo  sprechau  95,  2 ;  vgL 
187,  5. 

ubil  9t,  n,  mßkm:  gen.  sg.  uuas  ubi- 

les  teta  her?  199,  10;  ähnl.  205,  .'>. 
^T'T«.  ubilo  31,  2.  34,  6.  178,7.  187,5. 
sö  ist  iz  fon  ubile  30,  5.  ate.  que- 
dent  al  nbü  nnidar  iu  22, 16.  ar-  « 
uuerpbent  iunaraii  oamon  samasö 
nbil  22,  16. 
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ubil-VTiurhto 

iibil-vvurhto  ifw.m.  »uüe/Mtor:  mm, 
libiluurhto  199,  2. 

üf präp.  auf,  in  den  Composs.  üf-gangan, 
-(ar-)heuan,  -queman,  -  (ar-)rihteii, 
-setzen,  -scouudn,  -tpringaD,  (-ttr-) 
stantan,  -arstigan. 

Afilll  präp.  auf:  1)  c.  dat.  super: 
Bizzen  .  .  .  üfan  gruonerao  grase 
80,  5.  2)  e.  aee.  in;  auprat  steig 
üfan  berg  22,  5.  fütuo»  bergos,  tbn 
then  ird  harg  uuas  gisiinbrdtitt 
78,  9. 

üfaua  adv.  von  oben  :  fou  üfana  dent- 

pvr  197,  9. 
Üf-gang:  »i,  m.  &ritnii   ncm,  *ff*  id* 

gan[g]  4,  18. 
AJjjUi   adj.    mpermis'.    dat.   pl.  n. 

9ub$f.  fon  tbln  aflthbdn  {vor.  -du) 

lai,  8. 

limM  I.  adv.:  tbar  umbi  circa  80,  1. 
II.  präp.  c.  aec,  circa:  1)  räum- 
lieh :  habota . . .  braohliah  umbi  fltud 
lentibl  18,  lt.  sfttt  gab  umbi  in  an 
circtmdcdif  cl  124,  1. —  durch  hin  : 
Qzgieng  thaz  uuort  . .  .  umbi  alla 
tbia  lantscaf  49,  G.  2)  zeitlich: 
umbi  tbie  fhrltan  dt  109, 1 ;  älml. 
109,  1  (8).  2.  207,  2.  3)  cauml: 
Martlia  .  .  .  aualöta  umbi  thaz  of- 
tigä  ambaht  63,  3.  bis  suorcfol . . . 
umbi  managtt  68,  4.  —  Cfom^^t, 
umbt-gaagan,  •(bi-)geban,  -graban» 
ouuön,  -stantan. 

uiiibi-snitnesst  /.  cireutmüio :  acc.  ag, 
104,  6. 

umbl-imSrfl;  «f*  m.  or^w:   wm*  »g. 

al  these  umbiuucrft  die  Welt  5,  11. 
Uli*  ar-15'skeilti   adj.  part.  incxtin- 
guitnlis:    dat.  sg.  n.  uuaricskentemo 
IS,  23. 

1UI"1rtlreilti  adj.  part.  sterüt§:  nom. 

arj.  f.  unberentä  3, 8>    mm,  pk  /. 

unbcrcnte  201,  3. 
imda  nt.  /.  unda:    dat.  pl.  rnidön 

52,  2.  81, 1. 
1Ul*ä>ail  <t^J-   nnebcHy  (uper:  mm. 

pl.  n.  »übst,  unebanu  1 3,  3. 
tl]|«gi«jtSr&;Ot  <tdv.  gratis  170,6. 
im«gl"Ü£  adj.  ungleiehf  unäktiüt^i 

aee.  sg.  n.  sie  tuout  ungüihhas  irt 

aunuzi  exterminaM  35,  1. 
lUl-grl-loub-fol  adj.  incredulus:  notn. 

»g,  m.  233,  6.  ungiloubfol  ist  themo 

Birne  21 ,  8.   tM.  ph  m.  wigUoub- 

foiie  2, 1. 

nn-gi-loub-fulU  /.  ntertdftUtMi  dat. 
92,  5.  241,  2. 


—  uii-relik  ^  467 

Ull-)|ä^i-loubo         m.  Iiicrediditas:  acc. 

ay.  ungilouboa  78,  Ü  (2).  92,  8. 
un-gri-nftit  ti4J.  part,  ineomutüi»: 

mtn.  sg.  f.  203,  2. 
UH-gri-rf  Ii  st.  w.  tuinnUus :    noin.  sg. 

153,  4.  199,  11.  —  impetus:  imtr. 

sg.  mit  mihbilu  ungirehha  53, 10. 
un-gi-traganlth  t^.  iu^fortaöilis : 

aec.  pl.f.  burdin  . . .  ungitnganUchä 

141,  2. 

un-gi-triuul  <w^'.  infidelis:  voc.sg.n. 
ungitriiini  cooiii  92,  3.   dat.  ^  m. 

subst.  UDgitriuuucn  147,  12. 
Un-gi-UUaSirail   ndj-  pwt.  non  lofu!^: 
dat.  pl.  /.  luigiuuasganua  huntuii 
84,  9. 

an-gi-unlrtlt  adß*  port.  non  vestitm: 
acc.  ^g.  m.  man  ungittuititan  . . . 

p-inn-lto  125,  11. 
uu-tfi-ziULft  St.  f.  diufituio:  mm.  tg. 
133,  15. 

uu-cüsgidft  st,  f,  impudicitia  :  mm. 

UU-liuiUimt-haft  adj.  difatnatus: 
mm.  9g.  m.  uuas  unUumuntltaft  mit 

imo  108,  1. 
au-maht  st.  f.  itißmntas:    gen.  sg. 

gcist  unmahti  103,  1.  dat.  uumabti 

88,  2.  103,  2.  aee.  ummaM  22,  1. 

44,  2.  50,  2. 
un-inahttg  adj.  ivßrmm :  nom.  sg.  m. 

ummahtic  l.'iS,  3.  6.  ntr.  ummahtic 

181,  G.   acc.  m.  ummahtigan  152, 

4.  7.  aee.  pl  m,  eubet,  umnahtigü 

44,  5.  78,  6. 
Ull-nianaS"  udj.  nicht  zahlreich:  acc. 

pl.  m.  uinuauagS  paucos  78,  G. 
llU-nuzzi  adj.  inntüis:    acc.  sg.  m. 

unnuzzan  aealo  149,8.  ~-  oHeeui: 

nem.  eg.  u.  uuort  unnuzzi  62,  12. 

nom.  pl.  m.  liu  stdt  ir  . . .  unnuzfi? 

109,  1. 

UIl*Ödi  adj.  impossiöi/ts:  nom.  sg.  n. 
unödi  3,  8.  106,  5.  gen.  n,  nSuuiht 
unddes  92,  8. 

im- Odo  ad>-.  dtficilc  lOG,  4. 

UU-rellt  St.  n.  iniquitas:  nofn  unrcbt 
145,  9 ;  iuiustitia  104, 5.  ^«».Ulliwbtes 
108,  4  (2).  113, 1.  122,  3.  dat.  un- 
rehto  83,  2.  212,  3.  ncc.  unrcbt 
uuirkrt  42,  3.    tuont  unrcbt  76,  5. 

UU-rSht  adj.  iniquuH:  mm.  sg.  m.  iii 
tbenio  luzileii  (meren)  uurebt  ist 
108,  5.  d«a,  m.  themo  unrehten 
Uttolen  108,  5.  — Animtm:  nein,  pl, 
m.  unrebt6  118,  2.  dat,  t».  unreh- 
t«D  166,  3.  ace.  m.  unrehtS  32,  3. 
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uns  —  uns 


uns  prov.  dal.  pl.  zu  ib;  prol.  1.  4,  | 
14.  15.  5,  9.  6,  4.  12,  6.  13,  7.  14,  2. 
34,  6  etc. 

nnsar  pron.  gm.  /»I.  «m  ih:  ttiiBer 
9S,  4. 

miSBr  pron.  noster  :  nom.  ig.  tn.  un- 
ser 34,  6.  128,  2.  131,  16.  132,  12. 
186,  16.  fem.  unsar  129,  10.  ntr. 
unser  229,  1.  ^m.  m.  unsBres  4, 18. 
unseres  116,  4.  dat.  tn.  unsaremo 
4,  15.  87,  3.  131,  23.  are.  f.  unsara 
50,  2.  119,  6.  unsera  134,  2.  135, 
88.  194,  2.  nnga  50,  2.  ntr.  unsar 
84,  6.  unter  148,  8.  M0m.  pi.  m.  vn- 
Berä  82,  5.  unsara  87,  5.  unscrG 
225,  2.  nfr.  unsariu  115,  2.  unseru 
148,  5.  gm.  m.  uusord  4,  16. 
141,  28.  daf.  m.  nnsurSn  4,  15  (2). 
16.  .M  G  Unsen  4,  8.  /em.  unse- 
rrri  1 .  ü  II  8  e  r  ü  n  IIB,  1 ,  «/r. 

uusarcn  124,  5.  a<;c.  wi.  uiiserä  4, 18. 
/Ml.  nnwrft  84,  6.    ntr.  imseri 
199,  12. 

nnsih  pron.  acc.  pl.  zu  ih:  4,  15.  18. 

13,  21.  34,  5.  ß  (2).  .52,  4.  .53,  6  etc. 
mist  «^.f.  im  (Jompos.  ab-uust. 
VlIHBtillfda  Ht.  f.  ifnprcbitas :  acc.  sg. 

40,  3. 

Ull-SÜlbaren  m\  r.  r  acc.  comquimre: 

präs.  sy.  III.  unsübrit  84,  6.  9.  pl. 

III.  uuäubreut  84,  8.  9. 
bi-un-sübaren  wUmukm-e-. 

prät.  part.  nom.  pt.  m.  nuftrin  biim- 

aübritg  192,  3. 

gi  -  un  -  sübaren  eoinquinare-, 

prät.  9ff.  ni.  giuntftbrit  84,  6. 
un-sübari  adj.  immimdu»:  voe.  »g.  m, 

Ihü  unsüboro  geist  53,  7.  dat.  m. 

themo  UüBubremo  geiste  92,  6.  ycn. 

pl  m.  nnsübarerö  44,  2.    dat.  f. 

mit  unsftlnrdn  hantim . . .  euan  eem- 

munibus  84,  1. 
nn-sübamessi  st.  n.  immundiHai  ^n». 

sg.  unsöbarnessts  141,  19. 

Iintar  pmp.  unter:   1)  e.  dat.  a)  sub: 
tbft  Qufiri  unter  themo  ftgbonme 

17,  5;  vgl.  17,  6.  übertragen  :  untar 
giuuelti  habrnti  tintarmir  konphon 
47,  5.  untar  bihabannesse  langes 
gibetifl  141, 12.  managt  riobauhtigg 
uu^run  .. .  untar  Heliscusc  78,  8; 
ryl  13,1.  b)  inter  (infra),  fvfn-: 
untar  mannon  2,  11.  suohtun  man  I 
unter  Binen  magun  12,  3.  uutar 
unfb8  gibnrtt  nioman  ist  64, 7 ;  vgl. 
4,  3.  80,  4,  ircrcbö  inan  untar  tbir 
inti  inan  einon  98,  1.  untar  miUen 


iu  stmtit  in  medio  veatrum  13,  23; 
rr/l.  12,  4.  ni  curet  qnedan  untar 
iu  13,  14 ;  vgl.  89,  4.  5.  91,  6.  94, 1. 
118,8.  183,  8.  174,3  ^«.  unter 
(in)  auisgln  «.  zuiao.  —  zwischen: 
untar  in  inti  untar  uns  michil  un- 
tarmerchi  gifcstlnöt  ist  107,  3.  tben 
ir  slnognt  unter  themo  temple  inti 
themo  altere  141,  29. 

?■)  c.  nrc.  a)  mh:  ni  sczzent  is 
untar  inutti  nnh  untar  bctti  ,  .  . 
25,  2.  gisezzu  thlnc  llianta  untar 
soamal  180,  8.  aamandt  hentn  irfi 
buoniclin  untar  ira  federachä  142,1. 
thaz  thü  gest  untar  mina  theki 
47,  4.  b)  int  er:  quam .  untar  mitte 
niarefi  Oalilec^  86,  1. 

3)  c.  in  Str.  nur  in  d^'  Verbin^ 
düng  untar  thia  int«r«a  «.  thitt  im- 
tir  ther. 

antar-merki  st.  n.  ckao»-.  nom.  sg. 

nntarmerohi  107,  3. 
IIB»tar(tlltl  m(f.  part.  innoemsi  «om. 

ag.  m.  untardnti  .  . .  fon  bluoto 

199,  11. 

un  -  thancbiiri    adJ.    mgratus:  acc. 

pl.  I».  mi^si.  untfaanebirS  32,  8. 
un-UuSrdlillho  adv.   unwillig:  un- 

uuerdliho  tragenti  ütdigne  fgrenie» 

138,  4. 

U]l"ttuSrddn  no.  V.  c.  acc.  indignarii 
prät.  sg.ni.  UDUuerddto  her  tiias 
97,  6. 

Un-Uuirden  sw,  v.  indignxtrt.  präs. 
pl.  II.  mih  uuuuirdet  1 04, 6.  part.  notn. 
»g.  m.  unuuirdanti  thaz  . .  .  ther 
beüant  heilte  108,  8.  prät.  pl.  TU. 

absol.  unuuirditnn  117,  4.  unuuir- 
dituu  fon  then  zuuein  braoderon 

112,  3. 

UU-UUistaom  »t.  m.  innpientia:  dat. 
ig.  usnufotoome  69,  7. 

HBg  ^  präp.  c.  acc.  usque  ad. :  io  unz 
irö  cnti  145,  If*.  io  unz  then  tej? 
thd  dd  ingieng  ...  Höe  147,  1.  — 
Verbunden  wit  «ndem  J¥äpo»itumeni 
fon  dstana  .  .  .  unz  an  an  uucsiana 
145,  18.  io  unz  in  t6d  180,  5. 

II.  eottj.  1)  bis,  donco:  tbar 
uuon§t  unz  ir  fizfaret  44,  7.  santa 
inan  in  karkcri  unz  norgalti  thie 
sould  99,  3.  sizzi  zi  minoro  zesa- 
vvün,  unz  ih  gisezzu  thinG  fiisintii 
untar  scamal . . .  130,  2.  ni  forstuon- 
tan  nnz  thiu  ünot  quam  147,  1; 
vgl.  74,  1.  132,  11.  180,  3.  239,  3.  4, 
Hienisalem  ist  gitretan ...  io  uns 
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gifultö  uuirdcut  ziti  145,  13;  ~ 
dm\:  coufot  unz  ilt  quiinu  151,  2; 
—  wiqueäum  :  forafuor  sie,  unz  her 
. . .  staofit  oba  thftr  thie  kneht  wiss 
8,  5 ;  —  qtuttuhufUß'.  tr  sizzet  in 
therä  burgf,  unz  ir  Sit  giuuätite  mit 
megiue  244,  1.  —  Verbunden  mit 
präp.  ai:  foiifaran  inan  vbor  then 
sfio .  . . ,  unz  as  her  furlieii  thie 
monifri  fhmec  80,  7.  2)  #0  Unngty 
donec:  uuirkcii  sinu  uuerr  .  .  .  nnz 
u.  tag  \6t  132,3;  dum  :  geet  unz 
IT  Höht  liabdt  189, 10. 

UttttD  I.  präp.  biSy  usque,  usgtte  odt 

1)  e.  aee.  arheuistü  tbih  nnsan  M- 

mil  65,  4.  si»^  fultun  sin  unzan  enti 
4ö,  6.  ni  mabt  sprehhan  unznn  thcn 
tag  2,  9,  ähnt.  4,  19.  65,  4.  160,3. 
215,  8.  228,  4.  aUd  thid  gjburti  fon 
Abrahame  unzan  Dauiden  5,  G.  uuas 
thar  rmzan  hinafart  Htrodes  9, 
thuruiiuuonCt  unzan  cnti  44,  14. 
146,  9;  vpl.  242,  8.  ansan  floru  intt 
abtQzug  iard  7,  9.  itnxan  sibun 
stunt  98,  4.  unzan  nu  45,  7.  64, 10. 
176,  2.  185,  6.  unziji  sibunzug 
stuntftn  sibun  uuarb  98,  4.  fon  thcn 
iangiitdü  unzun  tbid  ßriston 
109,  2.  inzin'^ti  88,  6.  inzin 
utiara  bin'  ih  mit  iu  ?  92,  3.  — 
V  erbunden  mit  io :  io  uuzau  biut- 
Ithhan  tag  198,  5.  io  unsaa  na 
145,  14.  iogiuuclih  bluot  rehtai.,. 
fon  bluote  thes  rehtcn  Abel  io  Qn< 
zan   bluot   Zachariases    141,  29. 

2)  mU  mifym  FräpoaäioneH  verhtH' 
dm\  anxan  in  hella  nidarstSgis 
65,  4.  lazet  iogiuuedar  uuahsan 
unzan  zi  arni  72,  6.  leitun  inan 
unzan  zi  thero  bravvu  thes  berges 
78, 9.  al18  vatsafon . . .  muaa  an  an 
Johannem  uuizagdtun  64,  11.  fol- 
geta  themo  heilante  .  .  .  unzan 
anan  then  hof  186,  1.  —  Vgl. 
zunzan. 

II.  wnj.  donee:  ni  uiiard  hA 
uvSttf  unzan  siu  gibar  irä  sun  5, 10. 
unzan  üzgileite  zi  sige  tuotn  C9,  9. 
.Huuihit  ageleizo  unz  in  sie  tintit 
96,  5;  -~  tn^dum:  uuis  thdr  un- 
zan ih  thir  qoede  *9,  2.  bin  gi- 
truobit  unza  iz  gifremit  uuirdit 
108,  7.  forluz  in...  unz  in  ih 
inan  umbigrabu  102,2;  —  quoad- 
utgttei  Balta  inan  uniksbiftrin, 
misan  norgulii  alla  tbie  Muld 
99,  ö. 


lin-zl-gangauti  adj.  part.  uon  defl- 

cirris:    acc.  »ff.  n.  troao  unxigau- 

ganti  35,  1. 
V4ktll   *i,  m.  prmäiim:    dat.  Mff, 

uodile  87,  1.  —  C«w^o$,  fater- 

uodil. 

uuzarueu  sw.  v.  e.  acc,   »petttirt-  inS  5< 
pfäs.  sg.  III.  vozirnit  67,  2(2).  '  *     '  i 
uozemit    143,  6.    piät.   »g    III.  ' 
uozzirnita  inan    196,  7.    pl.  III. 
gotes  giräti  nozarnitutt  4,  9.  noaur-  ^ 
nitun  andrS  llö,  2. 

ur*cimdl  »t.  ».  tcstimonAmi  dai.  »g, 
uronnda  13,  4.   aee.  ja.  laggu  nr-  . 

cundi  180,  1. 
nr-enildo  »w.  m.  testis-.  nom.  pl.  ur- 

cundon   141,  27.  189,  2.  3.  232,  3. 

gm.  urcunddno  98,  8.  191,  2. 
ur-rßsti  /•  resumctio;   mm.  ufrcHti 

127,  1.  135,  15.    gen.  urresti  fon 

tdten  127,  3.  kiud  urresti  127,  3. 

diil.  nnreafi  185,  14.  209,4.  aee. 

nrrestt  7, 8.  urresd  Itbea  (tuome») 

88,  9. 

ur-snoi^  ndj.  seeurta:    aee.pl.      ^Mr^A  Vv*  *~ 
ursu[o]rge  tuomes  iuuuih  222,  3.      ^  / 

urceol  »t.  m.  urceu«:  gen.pl.  urccold 
84,  4. 

dz  präp.  c.  dat.  aus:    thid  d&r  fts 

tbcnio  laute  sin  in  regionibus  145, 

12;    —   verbunden   juit  pr/ip.  fon: 

üz  fun  iro    sauiauungu  liuont  siu 

ianiiib  aitqite  ^nagogit  faeimt 

171,  3.  üz  fon  theru  samanungu 

uuäri  cttra  synagogam  132,  13.  — 

Composa.  üz-farao,  -gaugan,  -(gi-j 

leiten,  •ar-lesken,  -Idaen,  -neman, 

-quoinan,  -senten,  -spiuuan,  -trtban,  ^ 

-(ar-,  fur-)uucrplian,  -ziohun. 
Hz  conj.  sed;  aber:  noh  nu  habon  ih  ' 

iu  managu  zi  quedanue,  Hz  ir  ni 

mugnt  is  fortragan  178,  1;  mm- 

denr.    noh  ir  rriih  gicurut,  üz  ib  ; 

gico-s  iuuuih  168,4;  ähnl.  133,14.  [ 
Üzau  präp.    1)  e.  gen.  extra:    üxan  j 

Hierusalem  92,  1*   ftasan  ntn  ni 

uuas  uuibt  git^ea  «tW  ipao  1,  2. 

2)  c.  dnf.  am,  extra :    thaz  her  sie  1 

ni  tribi  Üzan  thero  lantskefi  53,  8; 

ähnl.  124,3.   3)  e.  aee.  a)  aueaer^ 

praeter',  nisi  ander  Üsan  inan  128,4. 

thero  czontcro  uuas  zala  finif  thfl-  J 

sunta  goaimanno  üzan  uuib  .  .  .  cx'  1 

ceptia  miUieribu»  80,  6;  ähnl.  thie  I 

ftirlfint  sina  quenün  flsan  saliba  I 

huores,  tuot  sia  furligan   29,  2.  1 

b)  ohMf  $in€i  gangenti...  in  gotm  I 
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üzana  —  uuamba 


rehtfesttn  üzaii  lattar  8 ,  S.  fizan 

lastar  siut  68,  4.  tbas  fizan  forhta 

.  .  .  thionömes  imo  4, 16  ;  vfß.  74,2. 

84,  8.  120,  5.  127,  1.  üzan  mieta 
44 ,  5  (2).  tbas  Uttort  dxan 

uiiahsmon  ist  gifremit  75,  .3.  ein 

fon  thCn  ni  fellit . .  .  özan  iuuamn 

fatcr  44,  20.  ilzzan  sacha  bigaii- 

gent  mik  84,  6.    tbaz  her  iu  üalti 

üisan  menigt  164,  2.  iitiiui)i  santa 

flzzan  seckil  106,  1. 
üzana  adv.  deforis-.    thaz  dar  uzzana 

iät  83,  2.    tbiu  sih  üzzana  ougeut 
«    mannon  laguria  141 ,  22  ;  Ulmi.  tt 

fmin  141,  23.  —  c.  ycn.  :  ftsSBlUt 

.  . .  thes  kclicht  s  141,  19. 
üzar  conj,  sed:    nio  in  altaro,  üzar 

sin  namo  scal  stn  Jdhanncs  4,  11. 
fizar  adj.  ezteriori   aec»  pl.  n.  thiu 

uzarun  flnntarnead  47,  7;  äklU,  üs- 

zarün  149,  8. 
üaardstOr  mp.  axlerior :  oec.jiL  n. 

thiu  ftzorSstto  finstarnessu  125,11. 
Äze  adv.  foi-isx  46,5.  50,  1.  2.  113,  1. 

186,  2.  üzze  2,  3.  ISH,  1.  221,  1. 
fiz-tart  »t. /.  irammigratio  :    dat.  »g. 

fou  thero  Cbefecti  si  Bäbyldxun  5,  6. 

ace.  ilsfart  ä  Babylftnia  6,  6. 
Az-g'ang'  sf.  m.  Ansgnng,  crif  trs;  dat. 

sg.  farct  zi  üzgango  uucgö  125,  9. 

—  secensHit:  acc.  sg.  al  ilaz  iu  muud 

inglty ...  in  fkzgang  uulrdit  gisentit 

84,  8. 

*7  Qz^QUh  conj.  aed,  sondern :  7,  9.  13,4. 
/       14,  6.   15,3.  21,  5.7.  25,2.  4. 

81,  3.  34,  6.  85,  8.  44, 13.  119,  8. 

9.  10.  131,22.  132,  2.  5.  üzoh 

156,  5.  178,  7.  —  ttbtri  iksooh 

24,  1.  131,  24. 

w 

Unato  st  f.  favHSi  aee.  $g,  Quaba 

bonagos  231,  2. 
unab:ir-siuiu  st.  n.  spectaeukmi  dat. 

sg.  uuabarsiunc  210,  3. 
gi-uuäfaili  St.  n.  arma:  dat.pl.gi- 

uuft&iiiii  183, 1. 
nuftg  St.   m.   stagnum:     dat.  uuuge 

19,  4.    themo   uuage  Öeneaaretb 

19,  4. 

mvah  interj.  vah  205,  2. 

ttUahhdn  stv.  v.  vigilare:  inf.  iiualihen 

181,4.    hnp.  pl.  uualihet   14G,  5. 

147,  7.  y.   148,8.   181,  5.  j;a?7. 

nom.  ,sg.  ni.  ubar  nabt  uuabblnti 

pemotttm  70,  1.  nm^fi*  «it.  uuah- 


hfintS  6,  1.    oee,  m.  uualiliSiitö 

150,  2.  prät.  conJ,  9g,  HL  uuab- 
heti  14  7,  6.  8. 
uuabsan  st.  v*  ereacere  -.  inf.  uuab- 
san  72 , 6.  nnahseu  21,6.  präs. 
pl.  III,  nuabMii  38,  4.  «m^,  9ff,  III. 
uuabse  7(1,  1.  prät.  sg.  III.  vvuobs 
4,  19.  12,  1.  72,  3.  pl,IIL  uuobsim 
71,  4. 

uaalismo  m.  fructus  :    nom.  sg. 

nuabnnp  4, 3.  78,2.  121,1.  dat. 

unabsmeii  62,  9.    acc.  uuabsmon 
I     75,  3.  124,  2.  4.    uuabsmon  tuon 
13,  14.  15.  41,  3, 4.  7.  72,  3.  124, 5. 
gftbnn  miahsmott  71,  5.  wiahsinon 

bringit  75,4;  vgl.  139,3.  167,  7. 
frainbriugent  Iu  foii  in  uuabsmon 
146,  1.  trageuti  uuabsmon  167,  1. 
bersa  uuabsmon  167,  3.  nnabsamou 
102,  2.  uuahBftinon  {vor.  uuabamon) 
102.  2  (2).  ge».  pl.  tbiu  zit  tbcro 
uuahsniOno  124,  2.  dct.  uuabäindn 
41,2.  8,    acc.  uuabsmon  105,2. 

uualist  St.  m.  atatura  :    nom.  sg.  ain 

uuabst  loiil  uuts  114, 1. 
g  i  -  uuabst  H,  f.  ättttura:    dai.  tjf, 

giuuabsti  38,  3. 
UUahta    si.  /.  vigüia  :    dal.  sg.  in 

tb«ro  fiordün  uuabiu  thero  naht 

81,2;  ältnl.  160,  8  (2).  —  Compo», 

naht-uuahta. 
uual  St.  m.  eetus;    gm.  sg.  ttoales 

57,  3. 

analt  a4f.  ^  Can^.  al-uualt. 

gi- Ulialt  8t.  /.  potestast  mm»  9g. 
1  s  1 ,  H  M 2,  1 .  dat.  in  uuelihbero 
giuueiii  tuos  thft  tbisu  123,  1  ;  vgl. 
123,  2.  3.  untar  giuuclti  babenti 
44, 18.  her  nnas  fon  ErSdeses  gi- 
uuelti  196,  3.  acc.  giuualt  babun- 
ter  43,4;  vgl.  151,  5.  197,  9.  gab 
in  giuualt  unsübarcro  gei^tö  44,2; 
äkfa,  147,  6.  177,  1.  giuunlt  gab 
imo  tuom  tuon  88 ,  8.  gab  ber  im 
giuualt  gotes  sunt  zi  uuesannc  13,6; 
vgl.  54,  7.  67,5.  133,  14  (2).  197, 
8  (2).  giuualt  bigangent  in  sie 
112 ,  3.  dat.  pl.  iuttih  fl^n . . .  £i 
giuuclfiu  44 .  13. 

uualt-ambaht.s^  m.  ccnturio-.  dat. 
sg.  uuultambabte  212,  5. 

UlllutaD  9.  c.  gm.  dominarii  prät. 
pl.  III.  uaaltent  ird  112,3. 

iiual/.ou  Sic.  V.  vMmi:  prät.  9g.  III. 
uualzöta  92,  4. 

uuamba  st.  sw,  /.  isenter :  wom.  »g. 
uuamba  thiu  tUh  truog  68, 1.  gM, 
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uuahsmo  tbincro  uuambä  4,  3. 
(]nt.  miainhu  57,  3.  129,  5. 
aec.  uuamba  b4,  8.  97,  2.  uuauiba 
drirt  intuot  wOwm  7y  2.  in 
flUiero  znuoter  uuambün...  iu- 
«ranj^an  119,  2.  nom.  pl.  uuain> 
hün  thiüüc  ni  barun  201,  3. 

«g.  n.  uua^  iht  mir  uoh  iiu  uuaiir 
äwH  106,  3;  ähnl.  106,  8.  166,  1-. 
thisiu  [gab]  fon  thiu  iru  uuan  ist 
IIB,  1 .    auan  st  uon  dir  absit 

'JU,  4. 

auftn  t»  den  Composs,  edo-,  odo- 
nuftn. 

unana-liell  «(f.  debüis:   aee.  Bff.  m. 

Uuanalieüan  95,  4.  acc.pl.  m.  uua- 
nahcüü  125,9.  uuanheüü  110,  4. 

UU&uAtl  conj.  Wide  :  tumnän  uueiz  ih 
thaz?  2,  8;  vgl.  4,  ;i.  17,  5.  72,  4. 
78,  8.  8.  87,  3.  89,  1.  123,  2.  197,  7. 
ni  uueeta  uuanän  iz  uuas  45,  7 ; 
vgl.  99,  2.  104,7.  110,  4.  113,  1. 
119,  4.  131,  3.  132,  17.  18.  138,  9. 
—  Compos.  alles-nuanftn. 

Iinftnen  »w.  v.  l)  sperare-.  prä$. 
sg.  III.  in  themo  tagfe  the  her  ni 

nuanit  147,  12.  prät.  «y. 
uuainta  . . .  zcihan  gisehan  fon  inio 
uuesan  196,  4.  pl.  I.  uuir  uuau- 
tom^  thaz  her  uuari  arlösenti  Is- 
nhel  985, 8.  9)  esüt^rc  :  inf. 
ni  curet  uuancn  thaz  ih  qu«ami .  . . 
25,  4  ;  ähnl.  nrbitrari  44,  22 ;  pufnrf 
88,  13.  präs.  sg.  I.  uuemo  uuämu 
ih  thas  is  gillh  st?  73, 1.  ttulaia 
Mitimo  138,  10.  ni  iradnia  thesan 
wittilgart  bifahan  maj^an  .  .  .  bnoh 
arbitror  240,  2.  sg.  II.  uuaz  uua- 
nis  these  knsht  st?  putns  4,  13. 
uuer,  auanis,  ist  gitriuuui  scalc? 
piUaa  147,  10.  ituaiiis  thaz  ih  ni 
mugi  bittan  r  pittax  185,  r> ;  ährü. 
122,  3.  sg.  III.  uuaiiit  äib  ambahi 
hringan  «ttbUnUiur  171,  8.  jyf.  II. 
uuaz  uuanct  ir?  135,  34.  uuänct 
iuuuih  ...  lib  haben  88,  13.  uua- 
nct ir,  thaz  ...  102,  1.  üiml.  pl. 
HI.  naftnoi  84,  3  ;  piart.  mm.  sg.  m. 
1lttfin«nti  881,  4.  dat.  sg.  n.  uua- 
nentcmo  themo  folkc,  min  .  . .  her 
uuari  Christ  13,  19.  prät.  pl.  III. 
unlntuQ  sih  geist  gisehan  230,  3; 
ähtü.  18,  8.  nnfintuo,  thas 
bitrnti  sunt  109,  8;  ähttf.  putabtmi 
135,  7.  159,  ö. 
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I  bi-uuancn  mit  doppeltetn  aee. 
putare :  prät.  pari.  mtn.  sg.  m . 
so  her  biuufinit  unaa  Jdslbes  snn 
14,  1. 

zur-uuiincn  deap  na  rc:  p  ras. 
part.  noitt.  pl.  $tt.  niouuiht  zuruua« 
Hellt i  32,  8. 

UUanK^ft  St.  n.  maxilla:  aec.  »y.  31,3. 

uuaauc  vonj.  quatido:    82,  3.  140,  1. 
145, 1.  146,  1.  147  ,  7.  158,  4.  7. 

uuanna  (var.  -e)  89,  5.  Compw. 

sni-u'ianne. 

UUailta  conj.   qnia :    1)  ircä,  denn  : 

2.  5.  10,  3.  13,  8.  0.  Ii),  8.  21,  2. 
89,  4.  88,  1.  30,  8.  8.  4.  38,  8.  35, 

3.  40 ,  9.  58,  4  etc.  etc. ;  qnoniam 
3,  6.  4,  4.  22,  8—15.  40,  1.  53,  4. 
76,  2.  100,  4.  135,  7.  25.  201,  3. 
838,  8  ete.  \ '  eo  qmd  40 ,  3 ;  enim 
5,  8.  8,3.  9,  2.  11, 1.  18,  8.  43,  1. 
123,  2.  140,  1  etc.;  nam  85,  4. 
87,5.  118,1;  autew  30,  1.  44,  19. 
—  Mit  andern  JFörtern  versehmol' 
zen:  uuant-ih  174,  8.  nuaat^ir 
175,  5.  uuant-iz  185,  5.  uuanta-z 
quoniam  211,  1.  2)  zur  T^nsehrei- 
bung  des  acc.  c.  in/.,  dass ;  quia : 
87,  5.  88,  5. 18. 18. 131,  81.  134,  9. 
158,  3.  174,  4.  177,  5.  218,  5  ttc  ; 
qnoyuar,)  10,  1.  13,  14.  147,  8.  1 1  ; 
qnod  109,  2.  3)  mr  Einführung 
einet  Satte»  wt  eUreeter  Itede  ver- 
«MMt^,  4«*s:  8,  11.  14,6.  88,  4. 
65,7.  89,  4  3.  114.  2.  124,  5. 
132,  10.    134,  8.    170,  G.  188, 

221,  2  etc;  quoniain  11,5.  18,6. 
nna^n](-ih  806,  3. 

bithiu  uuanta  dasselht  ^^  r/?, 
denn^quia:  3,8.  4,5.6.  5,13.  7,6. 
17,  6.  23,  2.  3.  65,  1.  132,  3.  9. 
135,  5.  89.  188,  3.  141,  19.  86. 
169,  3.  186,  5  etc.;  quonia9i  5,  8. 
122,1.  127,4.  145,  20;  eo  ptod 
2,  2.9.  5,  12.  bidiu  uu  i  ta  108,  4. 
109,3.  113,1.  114,1.2.  116,6. 
117,  4.  118,  3.  830,  5.  833,  8  ete.; 
eo^fuod  1'14,  2.  bithiu  uuantc  104,2. 
bithiu  uuanrle  104,  2.  2)  utftft  des 
aee.  c.  in/,  quia:  bithiu  uuanta 
7,  2.  38,  2.  104,  9.  146,  3 ;  quimimt 
166,  3.  bidiauuaota  116,  5.  117,3. 

222,  2.  223.  1;  quoniaoi  231,  3. 
3)  zur  Mn/üArung  directcr  Jifdc, 
quia:  bithiu  uuanta  62,  3.  133,  9. 
{Vgl.  K  49 f.) 

ttuantiileri  st.  m.  im  Crnnpee.  phen* 
ding-uuantaleri. 
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anllr  st.  n,  miius:  mm.  13,  n. 

12.  19.  162,  3.  178,  8.  195,7.  gen. 
uuäres  13,  17.  164,  3.  171,  1. 
17S,  1.  tkt,  uuftre  88,  11.  181,  19. 

178,  8.  196,  6  etc.  in  iiaare  78,  7. 
87,  5.  12C,  1.  128,  4.  zi  uuare 
vere  81,  ö.  104,  7.  121),  7.  lai,  12. 
177»  5.  188,  2.  4.  si  uuftra  {vor.  -e) 

87,  9.    (Tcc.   uuilr  pro!.   4.  119,  12. 

131,  12.  131,  16.20.  172,  :i  173,  1. 
nuar  quidu  ih  iu  vere  118, 1.  uuur 
sagen  ih  iii  ttiob  verumtamm  65, 3 ; 
OM,  86,  5.  Utt8r  (nnftr)  sagdn  ih 
atnen  (amen)  17,  7.  27,  'l  47,  6. 
119,  2.  3  clc;  äJml.  uuär  (nuar) 
quidu  ih  64,  7.  74,  8.  106,  4.  5.  6. 
181, 14.  805,  7  «e«.  {».  S.  69.) 

anftr  <mO*.  l)  vmu:  nom,  »ff.  m. 
uuar  104,  8.  131,  4.  thic  uuuro  Is- 
labolita  17,4.  fein,  uuar  IC 7,  1. 
239,  5.    ntr.  uuär  13,  4.  87,  8. 

88,  10.  131,  2.  8.  5.  «e«.  m.  einan 
got  uuaran  177 ,  2.  ntr,  brdt  .  .  . 
uunrax  82,  6.  nom.  pl.  m.  thie 
uuäron  butijre  87 ,  5.  ntr.  uuariu 
134,  11.  2)  verax  :  mm.  sg.  m,  unlr 

81,  7.  181,  9. 

UUftr  aäv,  uüi  8,  1.  16,  8.  IM,  8. 
III,  3. 120,  6.  131,  6.  l.TJ,  7  147,  5. 
157,  1.  g^isahun  uuar  her  uaoiiGta 
16,  2.  giäeliet  thia  stat,  uuar  troh- 
tikigQ«git  unas  817,  8.  —  ad  uu&r 
tfMMMfw#  188,  8. 

nuara  adv.  quo:  129,  4.  135,  21. 
IGl,  1.  172,  1.  inzin  uinrri. ^  ttsque 
quo  92,  3.  ni  hab6t  uuara  her  sin 
hoabit  intbolde  51,  2;  <M.  106,  2. 
ni  uueist . .  .  uuara  her  ferit  119,4; 

'  vgl.  131,3.  139,10.  161,1.2.219, 
2.  221,  2.  4  etc.  ~  so  uuara  sö 
quocmqu«  61,  1.  147,  6. 

Unarb  m.  {Umdrehung),  MtU,  zur 
Bildung  von  Z/iJttadverhti  7-  vrrwant  : 
ace.  pl.  nnßectiert:  sibuu  uuarb  »ep- 
ties  98,  4. 

nuftri  tutj.  im  Ciofi^w.  manda^unfiri. 

Mftrlthho  adv.  vere  80,  8.  uuarlicho 

82,  11  (2).  229,  2.  uuarltho  210,  2. 
uvarlihho  131, 15.  —  In  allgemeine' 
rer  Bedeutung,  ah  VerirHer  i&rktt, 
Cot^funettOHtn  9ero:  uuftrUhho  69,  3. 

132,  5.  148,  2.   205,5;  uuarliho 
172,  .5.  —  a/ittm:    uuarlihlio   4,  9. 
C,  6.  63,  1.  3.  64,  1.  67,  6.   74,  5. 
76,4.  181,80.24;  itiifirlicbo  12,  1.  | 
14,  2.  82, 12.  88,  2.  84,  2.  90,  1.  2.  [ 
104, 1.  182, 18.  145,  14;  uuärliho  , 


131,  11.  207,  3.  —  ergo:  uuürlihbo 
34,  4.  75,  1.  129,  7.  130,  2;  uuar- 
licho  13,  14  88,  6.  1Ü4,  3.  132,  9. 
211t  1.  282,  4.  236,  4.  5;  unarlfho 
135,  11.  147,  7.  —  /V  .  unlr- 
lihho  41,  8;  uuarlib  j  17  4,  G.  — 
itaque:  uuarlihho  184,  1.  —  enimi 
uuarlthho  2,8.  4,17.  74,11.  13. 
CO,  3;  unftrUcho  84,  6.  145,13. 
236,  6.  —  Vgl  gi-QueSBO. 

uuart  9t.  m.  im  Oompo».  turi-uuari. 
uuart  adj.  in  den  Compo».  uuidar-, 

Kuo-nnart 
nuartA  »w.  f.  im  Conytos.  turi-nuartl. 
UUartes  -rdr,  {in  ConipUH.  hcim-uuartes. 
unartilri  U.  m.  epeculator:    aec.  »g. 

79,  9. 

uuartöu  aw.  V.  cavere :  a)  absolut : 
in/,  zi  ttvartSnna  {war.  -»e)  uon  ihemo 
thcismen  89 ,  G.  imp.  pl.  uuartot 
fon  alleru  giridu  10.5,  1.  h)  c,  refl. 
dat.:  imp.  pl.  uuartet  iu  fon  man- 
xuiii  44,12;  Uhu.  41,  1.  iittartStiii, 
thai  ir  iunar  reht  ni  tuot  fora  man- 
nun  attendüe  tobi»  83,  1;  ääni. 
146,  4. 

uaarto  «w.  m,  euito»:  d9t.pl,  nuar- 

ton  222,  1. 
uuär->Turti  adJ.  rerax:  mm.  9ff,  m, 

uuaniurti  104,  5.  120,  1. 

I 

UUüiigail  9t.  V.  c.  aec.  lavare :  inf. 
uuasg&n  156,  2.  iuhil.  uuasgan  ke« 
liohd  hapümt^  mK^nm»  84, 4.  prUt. 
sg.  1.  uuasgu  155,  4.  sg.  II.  uucs* 
gistft  155,  3.  4.  pl.  ITT.  uuaggcnt 
84,  1.  conj.  sg.  III.  uuasge  165,  6. 

m.  unaigSn  84,  4.  imp.  sg, 
uuasc  tbih  in  theino  uuazare  182, 
4;  r(jl.  132,  6.    prdt.  ag.  I.  vvnosc 

132,  6.  8.  156,  2.  sg.  III.  vvuosc 
132,  4.  156,  1.  UVOOe  199,  11. 
part.  iat,ft.f.  giaaaagaBSn  bantun 
84,  1. 

I  U.uät'eil  SW.  r.  c.  acc.  vesfirf  :  präs. 

sg.  III.  uuätit  38,  5.    conj.  pl.  I. 

mit  Mtt  uafttdn  miir  unsih?  qw 
'     opvHmms  38,  6.   pl.  TT.  mit  hiu 

ir  in  unatet  quid  induamini  38,  1. 
gi-uuäten  indu^re :  imp,  pl.  gi- 

uu8tet  inan  97,  5.   prät.  sg.  HI, 

mit  giuuatu  ni  giuuiltita  sih  53,  3. 

s(j.  ITI,   giuuätitun  200,  1.  giuuÄ- 

titun  iuan  sinen  giuuätin  200,  4. 

pari.  nom.  sg.  m.  giuu&tit  amielM 

186, 12.  nee.  «.  ginuititan  64,  6. 

196,  7  ;  vexfifum  58,  18.  mm*  pl,  «t. 

giuuätit«  244,  1. 


^  j  .  ^cl  by  Googl 
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int-uuäton  c.  ace.  pers.  und  gen. 
rei  ejeuet  e :  präs.  pari.  nam.  pl.  m. 
inan  intaafttenti  200,  1.  5.  pHU, 
pl,  m.  intutifitituik  inati  labhaiies 
«00,  4 

gi^'UUftti  ni.  n .  vcsttinentum:  vom.  sg. 
88,  1.  gen.  giuuates  CO,  4.  82,  1. 
dat.  giuuäte  88,  3.  56,  7;  veate 

64,  6.  125, 11.  218,  2.  aee.  giuuäti 
13,  11.  CO,  4.  147,  3;  rcstiinefUa 
155,  2.  156,  1.  191  ,  1.  203,  1.4; 
vegtem  126,  11.  203,  4;  stoiam  97,  ü. 
iHttr.  gimifiku  58,  8;  pette  1$6,  7. 
nom.  pl.  giuuätiu  91,  1.  dat.  giuuii- 
tiD  41,  1.  44y  5.  200,4.  iMcgittolti 
116,2.4. 

uuaz  prm.  H.  uuer. 

WUamt  «<.  l)  aqttai  nom.  sg. 
211,  4.  uuasMT  88,  2.  gen.  uuazza- 
res  87.  4.  157,  2.  «uazares  44,  27. 
129,  ö.  uuazzeres  8tt,  1.  dat.  uuaz- 
nro  18,  88.  14,  8.  8.  87, 4.  119, 3. 
uuasare  81,  8.  uuasiar  (var.  -are) 
198,11.  acc.  uuazzar  46,  7.  87,  2. 
8.  4.  5.  88,  1.  107,  2.  13Ö,  11. 
155,  2.  uuazar  47,  7.  55,  1.  uuazzer 
{wtr.  -ar)  92,  8.  ins(r.  uuasaru 
45,  5.  fiofn.  pl.  uuazzar  21,  2.  gen. 
uuazzarü  Üiozcntcrö  ßuctunm  145, 
16.  acc.  uuazzar  m,  3.  2)  Musa, 
8eez  dal.  j^.  fhemo  nnuftre  Siloe 
mOtttotkie  188,  4.  8.  ace.  uuazzer 
fretmn  89,  4  tba«  noiuuar  Gedron 
turr  enttarn  180,  1. 

uuazzar -faz  at.  n.  hydria:    acc.  ag. 

8?,  7.   nmn.  pl.  45, 4. 
uuamur-sioh  adi-  ^ifdrtpiem:  nm. 

ag.  tH.  110,  1. 

UU^  interj.  ra>:  une  thir  Corozain! 

65,  2 i  vgl.  95,  3.  141,  10.  11.  12. 
18.  17.  19.  81.  88.  98.  146,  18. 
158,  6.  une  mittilgarte  fon  asuui- 
chin!  95,  3.  iu  euua  gii«rt«ii  ist 
üuh  uuoe!  141,  25. 

UUSban  st.  v.  teuere :  prät.  pari.  nmn. 
ag.  f.  unas  thiu  tünibt . . .  nbar  al 
giuiieban  808,8. 

uneltlil  «f.  «.  «Mt.  Ompw.  gota- 

uuebbi. 

uutfdar  pron.  nter  :  nom.  ag.  m.  uue- 
dar  therö  zueid?  quia  ex  dmbua 
188,  8.  Mir.  uvfldar  ist  ddiift^  54, 6 ; 
vgl.  1 14, 14.  15.   aee.  m.  ttuedaraa 

138,  9. 

g  i  -  uul^flar  prm.  iitrrque :  dat.  ag,  m. 
giuuedercmo  utriaque  138,  9. 

Tatian  von  Sievera. 


UU^  at.  m.  1)  VI«:  mm.  sg.  uueg 
40,  9.  10.  uuog  s«uues  uuidar  Jor- 
danen  81,  12.  uveo  168,3.  dai. 
uuege  71,  2.  75,  1.  115,  1.  118,4. 
121,  1.  123,  7.  128,  8.  in  uuege 
unterwegs  27,  2.  44,  3.6.  89,  1. 
229,  1.  3.  quam  fon  uuegc  zi  mir 
40,  1.  Quega  (vor.  «e)  94, 1  (8).  aee. 
uueg  4,  17.  8,  8.  13,  .3.  21.  .53,  2. 
64,  6.  126,  1.  uueg  sibbu  4,  18.  hei- 
danerö  uueg  44,  3.  uuek  106,  1. 
anec  168,  1.  gen.  pl.  uuegd 
125,  8.  000.  iiaeg&  18,  3.  125, 11  (8). 
2)  iter  :  aee.  qoEnuiii  eines  tage« 
uueg  12,  3. 

gi-UuSgau  at.  v.  coagitare:  prät. 
pari,  aee.  n.  gaot  mez,  gifultaa 
inti  giunegan  89,  4. 

uuSge-fivt    •  /*  üeri  dal»  eg,  uuege- 

tierti  87,  1. 
ttueg611  aw.  V.  agitare:   prüf.  pari, 
aee.  ag.  f.  rdra  fon  uiiinte  giuucgita 
84,  4. 

UUSbnl  »L  m.  n.}  1)  commufatto: 
acc.  ag.  uuclih  uuehsal  gibit  man 
furi  sioa  sela  ?  90,  5.  uuehsal  gebet 
mutmm  date  32,  8;  vgl.  32,  6. 
8)  vieee:  gen,  eg.  in  antreito  fdnw 
unoh^snlcs  2,  3.  dat.  fon  themo 
uuehsale  Abiases  2,  1. 

uuShsldn  aw.  v.  mutuare:  in/.  uuoUe 
mit  tbir  uaebtl8n  81,  6. 

Uuelgeil  »w.  9.  vexar«:  präe.  eg.  IL 

zi  biu  uucigis  thü  . . .  then  meistar } 
60,  10.  pl.  III.  uueigent  ajyiigunt 
60,  6.  mit  tödu  uueigent  sie  (/ß- 
eient  44,  14.  prät.  part,  nom.  »g.  m. 
giuueigit  fon  dero  nnegeuerti  fati- 
r/aft/x  87,  1.  frftt.  min  tobtet  ubilo 
fon  themo  tiuualc  giuurgit  ist 
80,  2.  mm.  pl.  in.  giuueigitu  44,  1. 
aee.  m.  acaleft  . . .  mit  hannu  gt« 
uueigiti  a^^Ute  185,  7. 

uueih  adj.  nudHe:   dat.  §4.  n.  nueih- 

ht'^n  G4,  5. 
uueiiiöii  aw.  V.  dulare  :    acc.  pl.  m. 

uneindntS  filu  80, 19. 
IllldiSO  *w.  m.  otphanue:    aee.  pl. 

uueison  164,  4 
uueizt  at.  m.  tritieum:  gen.  ag.  uueiz- 

aes  108,  8.    aee*  uueiai  78,  8.  5.  6. 

Qttdssi  13,  84.  160,  4. 

UUedEOn  aw.  v.  «^/.v.  / .  ^  :  präe.  $g. 
III.  uuecchit  tote  88,  7.  imp.  pl. 
töte  uueket  44,  5.  prät.  pl.  III. 
nuabtun  inan  58, 4. 
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ar -uttockeii   1)  «mMte,  r»-  l 

susritare :  präs.  ag.  I.  uruueku  82, 
7  H  aniufßcu  82,  11.  conj.  sg.  I, 
aruutke  ,  7.  iuan  ton  slÄfe  er- 
nneke  ezmMtem  1S6,  6.  prSt,  sg. 
III.  Lazarus  . . . ,  thon  dar  cruuacta 
ther  hf  ilnnt  137,1;  vgl.  137 ,  2. 
2)  in  üUitragener  Bedeutung;  ms- 
ntam:  in/,  mahtig  ist  got  fontlie- 
stn  stMUittt  ariiiidtkan  barn  Abrahu- 
raes  IH,  14.  cof}j.  sg.  III.  aruuekc 
sSmon  sincniü  linioder  127,  1.  exci- 
tare:  prä«.  sg.  I.  ziloset  thiz  tem- 
I>al,  inti  in  thrin  tagon  aranekia 
iz  117,  ö;  äknl,  9g.  IL  acuuekis 
117,  ft. 

nuSlf  St.  m.  oateUu* :  nom.  pL  uueifa 

85,  4. 

UUSUli  pron.  1)  iiUetrogativ,  u^eleher, 
qtiig:   nvm.       m,  uuelth  32,  6.  6. 

53,  7.  67 ,  14.  aubst.  uuclih  iuuar 
38,  3.  40,1.  67,  2;  rfhnl.  94,  1. 
128,  10.  ntr.  uucdih  9(},  5.  uuessi 
is  gittttfiMO  wiiolth  inti  uuelth  uiilb 
tkas  VXM 138,  7.  thähta  uuelih  uolri 
thfts  iinolaqneti  qualia  3,  3.  gen. 
m.  tubat.  uueliohes  llO,  2.  uaelihes 
127, 1.  daf.  m.  iraeUhhemo  194, 3. 
uttktchetno  238,  5.  nuelOitmo  1B9, 
8.  fem.  uuolihhero  73,  1.  123,  1. 
2.  3.  tiunlihlicru  Gü,  8.  147,  8.  uue- 
licheru    145,  ö.    ntr.  uuelikhemo 

54,  3.  aee,  m.  uuelthkan  194 ,  1. 
fem.  uuelihha  32,  4.  60,  8.  ntr.  uue- 
lth 90,  5  uuelJh  therd  uuercö? 
134,  C.  nom.  pl.  n.  uuelichu  gi- 
limbriu  qualia  144, 1.  om.  auftt. 
sage  uuelibhu  fhir  tmhtfn  teta 
quanta  53,  14. 

2)  tcruUgemeinert ,     qmcftnque : 

a)  SU  uuelib:  n<m.  ag.m.  auöat.  so 
mxUSk  100,  $.  dat./.  st  na«fiteltefO 
88, 1.  «00.  fm.  sd  uuelihka  44 ,  7. 
notn.pl.  m.  snbst.  sd  ttuelihh6  82,  1. 
acc.  m.  m*bat.  sd  uuelthg  125,  9. 
ntr.  aubat.  ad  uuclihhu  66,  1.  so 
uiMlSliiii  184,11.  sd  wialibii  173, 4. 

b)  aö  uuelih  sö:  nom.  ag.  f. 
sd  uuelih  gcbu  sd  ist  fon  mir 
84, 3.  notn.  pl.  m.  aubat.  sd  uae- 
l$eh6  sd  quotqnot  13,  6.  eiM.  ntr. 
Kubst.  SO  uuclichu  8Ö  87,  7.  88,  7. 
98,  3  (3).  80  uuelihu  so  135,12. 
173,  2.  sd  undtcbiu  sd  242,  2.  sd 
«velfhin  88  185,  4. 

3)  indeflnity  aliquia:    aee.  »g.  m. 
oiNt  ib  in  sihkia  unellclian  bindh- 


uuenten 

ndta  114,  2.  m6*.  gistrlü  uneltbsi 

sedittonem  quandam  1 99,  8.  —  Cum' 

pos.  süi^im('lih. 

gi-UU^lill  proft.  omnia:  notn.  sg.  tn. 
giuuelih  41,  3.  7.  77,  5.  aubH. 
29,  2.  82,  7.  9.  87,  4.  106,  6.  195, 
7.  uuio  filu  ird  giuuelih  giscaszdt 
uuari  quiaque  151,  4.  gen.  n.  gi- 
uualt  giuuclibbcs  uuerkes  euiuaque 
147,  6.  notn.  pl.  v.  gisetibaniu  ... 
suntringon  giuuelichiu  per  aingtÜa 
240,  1.  dat.  >/i.  gilialotru  thö  sun- 
tar  giuueliben  scuJdiguu  aingtäia 
108,  3.  000.  /  ^^_giuuelihh^ 
146,  5.  —  Varttärkt  durch  die  gen. 
pl  all  er o:  )wtn.  s^.  m.  sttbat.  al- 
lerö  giuuelih  omnis  40,  ö.  43, 
44,  21.  95,  b.  124,  5,  Ul,  14. 
198, 1  He.  allerd  ginueltli  fon  in 
67,  15;  und  einer  d:  nom.  ag.  m.  -Hc^f^- 
eiiierd_  gLuuelm  nmtsqniyque  99,  5. 
176,  3.  ird  einerö  giuuelih  SO,  3. 
einerd  giuu^Qi  iauar  103,  4.  «Hr. 
bihabdtt  mohtuu  eiuero  giuusllh 
zuei  Tnez  singulae  45,  4.  dnt,  m. 
^acrd  giuuelihemo  kempt'en  203,  1. 
wukit.  einerd  giuuelicbemo  90,  6. 
einerd  giunelüiheino  149, 1. 

ar>aiiel8MI  «10.  f^.  t09olMira\  pitäa, 

ag.  III.  uuer  aruuelzit  uns  thcn 
stein?  216,  3.  prät.  ag.  III.  ar- 
uuaLzta  217,  1.  part.  acc.  ag.  m. 
arunalstan  217,  2. 

ni dar -gi>u Uelzen  provoltere: 
prat.  part.  dat.  pl.  n.  oidaKglttUals- 
ten  cneuuon  92,  2. 

auo  -  gi  -  uuelten  «Mvsre: 
prät.  ag.  III.  zQogittiialsta  miohilaii 
stein  213,  2. 

uaentdii  sw.  v.  eonvtrtere -.  prät.  ag, 
III.  uuanta  sih  zi  in  201,  2.  naanta 
Stn  gllnessi  tratisfiguratm  nt  91,  1. 

gi-uuenton  «smwrfsrs:  l)iim' 
wenden,  umkehren-,  prüs.  oonf,  »ff. 
III.  her  giuuente  herztiu  faterd  in 
kind  2,  7.  pl.  III.  in  burgi. . .  sih 
giuuentdn  divtrtant  80»  1.  prät.  ag. 
III.  giuuanta  sih  ther  heilant  inti 
gisah  si6  IC,  2;  vgl.  221,  8.5. 
part.  nom.  sg.  m.  giuuant  zi  suiuu 
iongirdn  «7,  9;  vgl.  188,  11;  4(*mI. 
giuuentit  90,  4.  136,  3.  160,  4. 
188,  B.  239,  2.  uuard  thO  gitiuentit 
in  guota  ernust  f  actus  est  in  agonia 
182,  1.  notn.pl.  m.  giulWtttitd  89,  7. 
ginuentitft  (mt.  >8)  94,  2.  8)  ver- 
ändern, perwuHMH :  prät.  part  nom. 


^  j  .  ^ci  by  Google 


/•  gitraobneast  uuirdit  giuuentit 
in  gifchoa  iMüßtur  174,  4. 

uuidar  -  uuenten  avtrUre: 
präa.  parL  ace.  »g.  ff»,  man . . . 
unidsrnnenisnUn  fole  197, 1. 

va1!r  pron,  1)  interrognih',  quis:  nom. 
ag.  m.  uuer  13,  13.  19.  21.  40,  6. 
44,  7.  52,  7.  54,  6  (2).  CO,  5.  6. 
79,  12.  82,  11*  etc.  uuie  (rar. 
nner)  Ö9,3(2).  ntr,  uuaz  12,  7. 
13,  20.  56,  4.  80,  4.  90,  5.  93,  2. 
100,  3  etc.  UTiaz  ist  thih  thes?  quid 
ad  te  45,  2;  aA»/.  2.'! 9,  3,  4.  uuaz 
ist  uus  iuti  thir }  ö'i ,  6.  uuaz  sint 

224,  4.  uuaz  uuortd  i  t  thi  -  -  y  .  est 
hic  aei-nio  129,  4;  ährU.  145,  1.  yc». 
m.  uuea  105,  3.  126,  3.  130,  1. 
208,  8.  uuM  34,4.   «btf,  «». 

nnemo  82,  12.  143,  8  158,  7.  tUr. 
uuemo  64,  12.  73,  1  (2).  acc.  m. 
Uttenau^4,  12.  90,  l.  184,  1.  4.  197, 
7.  199,  3.  221,3.  uucn  90,2.  131, 
88.  <Mr.  unai  4, 13.  18,  16. 17. 18. 
16,  2.  33,  3.  38,  12.  44,  13  etc. 
uuaz  zeihno  arougis  uns?  quod 
Signum  117,  4.  uuu2  touibt  thur 
ttforuM  18,  28;  ähkl.  100,4.  106, 1. 
187,  3,  191,  I.  218,  3.  221,  2.  3. 
230,  4.  inatr.  in  hiu  selzit  man  iz  ? 
24,  2.  ni  habei  mit  hiu  scefes  87,  3; 
vgl.  88,  1.  bi  hin  quars  66,  5. 
81,  4.  8.1,  1.  84,  1.  2.  89,  6.  92,  8. 
129,  W.  !3t,  20.  138,  2.  151,  8.  zi 
hiu  quare  56,  3;  ad  qtwd  183,  4; 
9Wi«l89,  5.  64,  6.  60,  10.  64,  4.  5.  6. 
104,  5.  108,  1.  116,  2.  si  nuiu 
ad  quid  159,  5.  z  i  u  qnnrc  74,  4  ; 
utquid  102,  2.  138  4'  2(i7,  2;  quid 
12,  6.  38,3.  68,  )L.  lUÖ,  1.  133,  16. 
138,  5.  181,  8.  187,  8.  dat.  pl.  )iu 
un6n  93,  2. 

2)  verallgemeinert,  quiewnque : 
a)  so  uucr:  nom.  m.  ho  iiuer 
44,  9.  27.  94,  3.  so  uuer  fon  tUemo 
selben  eise,  m  itorbe  m'  ptU  88, 10. ' 
aee,  m.  so  uuenan,199, 1.  fUr.  so 
uuaz  128,9.  "V)  nt>  uuer  so: 
m.  so  uuer  sd  29,  1.  31,  6. 
59,  4.  62,  8.  141 ,  14.  15  4tö,  id 
uuer  so  izzit  fon  thesemo  bröte, 
leblt  in  Cuuidu  si  quia  82,  10  ;  äJtnl. 
131,  22.  9Ur.  g8  uuaz  so  30,  5.  \ 
900.  m,  sd  uueuau  ao  183,  2. 
«^r.  80  niMU  88  46,  8.  90,  8. 
164,  1.  167,  6.  168,  4$  quaeetmque 
91,  5. 
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3)  indßAnü,  gut»:   «mhm.  m.  gise- 

liot  thaz  iz  uncr  ni  uuizi  fU ,  4. 
oba  uuer  (^uimit  zi  mir  G7  ,  10; 
ÄÄ«^.  90,  5.  104,  5.  107,  4.  116,  1. 
119,  8.  8.  182,  18  0ie.  eno  ni 
brfthta  imo  nuer  zi  ezzannaf  tdiquia 
87,  8.  dat.  m.  oba  uuemo  uuerdent 
cehcnzog  soafd  alieui  96,  2.  aee.  m. 
obft  ir  sihuuaz  babSt  uuidar  nnen 
121,4.  ob  ih  uuen  seutu  156,  7. 
ntr.  uuaz  92 ,  4.  116,  1.  thaz  ird 
einerö  giuuelih  luziles  uuaz  in- 
phfihe  80,  3;  vgl.  243,  3.  nioman. .  . 
in  taugle  uuaz  taot  104,1;  vqL 
147,  3.  babet  ir  hier  uuaz  thaz  man 
czzaii  mepji?  231,  1.  eno  ?iahet  ir 
uuaz  muGses.^  pidfueatanam  .idQ,  2. 
—  CmpoB,  aih'Uner. 

unUralt       /.    l)  mmdu»:  n&m. 

13,  o  (2).  137,  3.  1G4,  3.  4.  169,  3. 
177,  3.  thisu  uueralt  165,5.  169, 
2.  3.  174,4.  uuerolt  (vor,  -alt).- 
119, 10.  gen.  nneraltt  158, 8.  848, 3« 
uucraldi  108,  4.  dat.  uueralti  131,  8. 
138,  6.  145,  15.  17  7,4  etc.  therro 
uueralti  13, 5. 169, 3. 176, 5.  in  allem 
uueralti  orbe  146, 10.  aee.  unevalt 
133,3.  184,8.  172,4.  176,6.  248, 
2  etc.  thesa  uueralt  13,  4.  176.  5. 
uuerolt  119,  9.  uuerolt  (mr.  -alt) 
119,  10  (2).  12.  uuerlt  90,  ö. 
8)  teetUum:  gen.  in  fbllidn  JiaeroUl 
77,  4.  suorcfuUi  therro  uoeroltt 
75  ,  3  ;  r(f/  7G  ,  4  (2).  127,  8  (2). 
dat.  noh  lu  tiiorro  uueroiti  noh  in 
thero  zuonnartün  68,  8.  zi  nnerolti 
in  aecula  4,  8.  heilagcrd  thiS  fon 
uueroiti  uuarun  4,  15.  fon  uuerejti 
ni  uuas  gihurit,  thaz...  132,  19. 

UUeralt-UUOlo  aw.  m.  mammona:  dat. 
pL  nneroltuttolDn  87,'5I 

nallrliail  et.  v.  remiit  präe.  eg.  1. 

ih  uuirbu  in  mtn  hü 3  57,  7.  inner 
sibba  zi  in  uuirbit  44,  8.  covj.  sg. 
III.  her  uuerbe  fon  brütlouftt 
160,  1.  pairt.  «MMN.  pl.  m.  unerbenti 
in  bürg  121,  1.  prät.  ag.  III.  uuarb 
irä  geist  60,  16.  unarb  zi  ira  hüg 
4,  9.  uuarb  in  ira  hds  47,  9.  pl. 
III.  wnrbun  67,  8.  vvurbun  thd  zi 
Gtflil^u  in  irä  bürg  7,  11 ;  v^.  8, 8. 
wurbun  hr  imnuartcs  6,  7.  mit  thiu 
siS  heim  vvurbun  cum  redirent  12, 
2.  conj.  ag.  III.  uurbi  rediret  III, 
8.  pH.  ni.  VTUrbin  si  H8r8de  r«- 
dirent  8,  8  pari.  nom.  eg.  m,  in 
sih  giuttorban  97,  3. 
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uvidar-unirban  reverti:  i»f. 
abar  natdarauerban  161,  i.  prUs. 
sg.  III.  uuidaniuirbu  rediero  128,  9. 
pai-t,  nom.  pL  f.  uuidaruuerbenti 
814,2.  prät.  »ff.  in.  iraidflTitiiarb 
r$diü  151,  4.  nuarb  uuidar  refresms 
est  lU,  8.  ^.  wiidaniurbun 
210,  3. 

uuerben        v.  reverti:  präs.  sy.  III. 

uucrbit  147,  3.  prät,  *g.  III. 
}  ttuarbta    iogima«lfh    in   Stn  hüs 

110,  13. 

ar-uucrl)cn  c.  acc.  nnßciegelHf 
guöva'tere:  prä».  pari.  acc.  »tj.  in. 
theaaa  ftmdamds  erutterbeitti  unsera 
thiota  194,  2. 

f^i-uuerben  e.  acc.  convertere : 
präa.  sg.  III.  manage  . . .  giuucrbit 
ai  traUStoa  8,  6*  prät.  pwrt.  nom. 

m,  afn  giuTerbit  74,  6. 

inSrd  St.  71.  preHumi  mm»,  9g.  uuerd 
bluotes  193, 4.  9M.  iraeid  unerddnti 

193,  6. 

aaSrdan  it.  v.  Jitri-,  l)  absolut f  wer- 
den ^  ge9eh9hm',  prä:  §g.  tH.  ad 
ttuirdit  in  fuUidu  uueroltt  77,  4; 
vgl.  121,  3.  147,  2.  arabcit  mihhü, 
Bulth  so  ui  uuas  . . .  nob  nu  elicbör 
ni  uulrdit  145,  14.  thfir  auirdit 
Tvuoft  inti  dafonga  zeniö  77,  4. 
pl.  III.  unzan  thcn  tag  in  thtmo 
tbisn  uuerdent  2,9;  ähiü.  25 ,  5. 
14Ö,  1.  146,  3.  after  zueiii  tugon 
OsbW  unerdent  153,  8.  uuerdent 
zeichan  in  sunnün  145,  15.  conj. 
$g.  III.  uuerde  156,  6.  165,  7.  thaz 
ni  uuerde  iuuuer  Üubt  in  uuintar 
145,  14.  min  ...  ungirdi  uuerde 
in  tbemo  folkc  153,  4.  prät.  ag. 
in.  nufird  tlio  in  thorao  abtudcn 
tage,  qudmun  zi  bisnidannc  tbaz 
kind  4,  11;  8,  3.  4,  2.  12,  4. 

14,  8.  44,  88.  56,  8.  78,  1.  91,  1. 
136,  1.  153,  1  218,1.  224,  2.  228, 
3  etc.  uuard  thö  tbaz  arfuorun  fon 
in  tbie  eugilu  6,  4;  ähnl.  49,  1. 
63,  1.  thd  ii  8band  uuard  109,  8. 
uuard  bungar  strengi  in  tbero  laut- 
sceft  97,  1;  uhnl.  52,2.  so  sliumo 
sd  tbiu  stcrana  uuard ...  in  minen 
diün  4,  4*  jü.  m.  alliu  tbiu  d&r 
Tvufdun  fon  imo  79,11.  prät.part, 
nom.  sg,  m.  tag  uuas  giuuortan 
70,  2;  ähnl.  fem.  giuuortan  217,1, 
ntr.  uuas  tbd  giuuortan  in  tben  ta- 
SU»f  gleng  in  berg  70,  1;  vgl. 
68, 1.  98,  8.  844,  8.  unae  gi- 


I  nuortan,  tbax  her  gieng  in  thie  sa- 
I  manunga  69,  1.  tbaz  uuas  zi  tbiu 
giuuortan,  thaz  uuäriu  gifiiltiu  thiu 
giscrip  185,  9.  tbd  iz  äband  uuor- 
tan  noard  812,  l.  d^.  m.  ftbude 
gittuoitanemo  50,  1.  80, 1.  81, 1. 
158,  1 ;  ähnl.  189,  1.  236,  1. 

2)  mit  pradic/itirem  ffuhst.  oder 
euy.:  a)  mit  aubst.:  prät.  sg.  III. 
Unart  thd  «Kn  sueii  satnasu  tropfe 
bluotes  182,  3.  part.  nom.  pl.  m. 
uurinin  Iho  ^nuuortan  friuiitTt  Ilero- 
des  iuti  Pilatus  I!)G,  8.  b)  mit  ndj.: 
präs.  sg.  I.  thauue  uuirdu  iU  heil 
60,  4.  »g.  IT.  nu  unirdist  fh8  snt> 
gSuti  eris  2 ,  9.  sg.  III.  oba  thftt 
ougä  uuirdit  lüttar  30,  thie  nnir- 
dit  heil  44,  14;  vgl.  47,  4.  60,  11. 
oba  eihuuer  tdt  uiurdit  187,  l ;  vgl. 
135, 15.  139,  3  etc. ;  ni  uuirdit  bun- 
garager  (tburstagar)  82,  7  (2);  Tyro 
inti  Sidoni  furlazanera  uuirdit  .  .  . 
thaane  iu  st  65,  3  ;  vgl.  65, 5.  äf*ttl. 
tbaz  zi  robte  uuirdit  gibu  iu  quod 
iustum  fnerit  lOO,  1.  pl.  III.  uuer- 
deut  thanno  alle  iiri<:^ü  gotes  82,  9. 
nmnegu  uuerdent  üristou  iungiston 
106,  6.  eottJ.pl,  III.  uuerdte  113, 
1.  prät.  sg.  III.  uuard  ctlmJg  135,  1. 
ni  unard  ira  uuis  5,  10.  uuard  sa- 
maso  toter  92,  6.  pl.  II.  satg  wur- 
dut  88 ,  4.  pl,  UL  heilt  wordun 
82,  1.  sinu  giunfitn  nordan  uutzu 
91  ,  1,  part.  nom.  pl.  m.  iinrdun 
uuortan  samasS  töte  217,4;  ähnl. 
tum.  og.  m.  her  uuard  giuuortaa 
anelif  i8rd  18,  8. 

3)  mit  präp.y  zu  etwas  werden  : 
präs.  cunj.  pl.  III.  uuerd^[n]  abahu 
iu  rthtu  13,  3.  quid  thaz  thesl  Steina 
zi  brdte  uucrden  15,  3. 

4)  e.  dat.  per»,  «n  TeU  werdm: 
präs.  sg.  III.  bittet,  inti  uuirdit  iu 
167,  6.  pl.  III.  allu  thisu  uuerdent 
iu  38,  7.  oba  uuenio  uuerdant  [var. 
•ent)  cebeuzog  sctUO  96,  2.  prät.  tsg. 
HL  ni  uuard  in  ann  8,  8. 

6)  mt  präp,  odor  aeh.  kointnen^ 
gelangen:  prry.i.  aa.  III.  sd  uuara 
sd  ther  lihanio  uuirdit,  tbara  gisa* 
mandnt  lih  erat  147,  5.  prät,  og, 
III.  unard  thd  forbta  ubar  all^ 
4,  13.  uuard  thSlr  mit  tbemo  cn- 
gile  menigi  hiiiiiiiscbes  herea 
6,  3.  pairt.  nom.  »g.  n.  giuuortan 
unas  gotes  uuort  nbar  Johannem 
18,  1. 
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6)  mit  (Um  pari.  prät.  trimaitüw 
Verba  verbunden,  zur  Vm. Schreibung 
dcH  Fa»niv»:  a)  mit  tmßi  cdi  ricm  part.  : 
ftf{^.  ttuerdaa  14,8.  85,1.  05,5.  108, 
7.  119,  8.  4.  184,  8.  166,  3.  präs. 
»g.  I.  uuirdn  108,  y  112,  2  (2). 
139,8.  161,:J.  sij.U.  uuirdis  110,3. 
uuirdista  62,  12.  118,  6.  sg,  III. 
tmirdit  9,7.  11,  5.  36,  B.  38,  5. 
40,  5.  46,  3.  47,  8  etc.  plur.  III. 
uuerdent  22,  10.  44,  22.  56,  9.  78,  2. 
III,  2.  112, 1.  115,  7.  127,  3.  152,  2. 
161,  8.  «0»/  ag.  IL  unercIdB  110,  3. 
sg.  III.  uucrde  13,3.  21,5.  44,17. 
95,4.  108,  7  etc.  uuerda  82,  11*. 
pl.  HL  uuerdcn  145,  12.  imp.pl. 
uuerdet  103,  3.  prät.  ag.  III.  uuard 
8,4.  3,  1.  4,  3.  9.  14.  19.  5,11. 
7,  1.  8, 1.  2.  10,  2.  3  etc.  etc.  }d.  III. 
vvurtlun  1,2.  4,  4.  13.  uunlun  222, 
1.  228,  4.  eofy.  «g.  III.  vvurdi  5, IJ, 

7,  1.  9,  4.  11,  5.  81,  18.  74,  3. 
143,1.8r/f.  imrdi  116,3.  184.5. 
194,  .'i.  195,  1.  plur.  III.  vvurdiu 
13,  17.  h)  mit  Meliertem  part.  :  in/. 
ttuerdan  85,  4.  präa.  pl.  II.  naeidet 
39,  1.  44,  12.  112,  2.  pl.III  uuer- 
doiit  2,  9.  4,  4.  22,  11.  54,4.  98,3. 
161,  3.  185,  5.  232,  6  ^tc.  uuerdant 
83,  8.  cifnj.  pl.  II.  ouerdct  94,  2. 
176,  8.  pL  III.  uuerden  7,  8.  119, 
12  (2).  prät.  pl.  III.  vvur(Tun  5,  3. 
vvuriiun  6,5.  13,  12.  25.  71,  2.  3. 
80,  6.  81,  2.  84, 9.  153,  3  etc.  uurdun 

8,  11.  99,  4.  III ,  3.  emj.  pl,  lU, 
ttordtn  211, 1.  «40, 1. 

7)  mit  dem  part.  prät.  (gi-)uuortan 
in  den  unter  l  und  8  mfg^iUirtm 
Verbindungen. 

fur^uaerdan  perireipräa.tg.I. 
\\\  uoriiuiidu  {var.  for-)  hier  hungere 
♦)7.  .H.  sg.  III.  fununrflit  82,  4.  for- 
uuirdit  145,  7.  170,  4.  pl.  1.  uuir 
furuuerden  52,  4.  pl.  IL  foruaerdet 
108, 1  (2).  pl.  III.  furuucrdcnt  56,8. 
uoniucrdent  134,  4.  foruuordent  in 
suerte  185,  4.  conj.  sg.III.  ftiruuerde 
28,  2.  3,  foruucrde  135,  29.  uor- 
uuerde  96, 4.  präi.  »g.  III.  foraitavd 
07,  f).  8  114,  8.  iioruiUiTd  96,  8; 
{var.  tbr-)  96.  1. 

liuSrddn  suf.  V.  c.  aec.  apprctiare :  präa. 
part.  tiom.  pl.  m.  und  prät,  pl.  III. 
uuerd  uuerddnti,  thas  sie  uuerddton 
foB  kindon  IsraliSld  193,  6. 

ItUCren  aw.  r.  prohibere :  a)  c.  dat. : 
prät.  gg.  JH.  uuerita  imo  14,  1.  \ 


b)  c.  aeo,:  prät.  pl.  I.  uuir  uueriio« 
nies  {var.  -unirs)  inati  95,  1.  c)  r 
ac«.  c.  in/.:  inf.  ni  eurct  sie  uucrcu 
zi  mir  eunum  101, 1.  präg.  part.  tw. 
ag.  m.  thiota ....  unarentaii  tben 
thribuz  goban  194,  2. 

b i -uu e r  c n  <•.  dat.  prolühere :  inf. 
ni  curot  biuucrun  imo  95,  2. 

prät.  part.  nom.  ag.  m.  uoruuergit 
geist  apiritua  92,  2.  fem.  thisu  mc- 
nigi...  ist  furuuorgit  129,  9.  voc. 
pl.  m.  ir  foninergiton  138, 6. 
aaSre  at.  n.  :  nam.  »g.  gotea 
uucrc  82,  5.  132,  2.  gen.  uucrkcs 
147,6.  trohtiu  sincs  uuerkcs  lustoi 
op§rm»  wt»  dmdtnt  116,  1.  dat. 
Querke  90,  6.  134,  7.  885,  8.  acc. 
uucrc  104,  6  138,  5.  177,  3.  nom. 
pl.  uucn;  88,  12  (2).  104,  2.  119,  12 
(3).  134,  3.  gm.  uuercu  1^4,  6.  dtU. 
nuercoii  134 ,  9.  141 , 1.  aee.  uuerc 
25.3.  88,  7.  104,  1.  132,3.  134,  6. 
141,  etc.  Cristcs  uucrc  64,  1.  gotos 
uucrc  82,5.  uuerc  Abrahamcs  131, 
16;  vgl.  131,  17.  184,9. 

llEläM)"]ll6ister  «#•  *»•  faber :  gen.  ag. 
unarcmeiBtareB  78,  3. 

uaermen  aw.  v.  calefacere :  präa.  part. 
nom.  ag.  m.  sih  uuennrnti  186,  5. 
188,  1.  prät.  pl.  III.  uuormitun  sih 
caleft0bßlU  186,  5. 

uaSrphaii  *(,  l)  iaeen-.  inf.  brdt 
ai  ttuevfenna  hunton  nUttere  85.  4. 

präa.  ag.  III.  uuirphit  samon  in  erda 
76,  1.  thcr  uuolf  . .  .  uuirptit  thiu 
softf  dispergit  133, 11.  plIII.  uner- 
pfcut  in  fiur  mittunt  167,  5.  imp.  ag. 
uuirpli  thih  in  thcn  soo  incfa  121,  3. 
uuirph  üia  fou  thir  proice  28,  3. 
uuirf  thman  augul  mitte  93,  3.  prät. 
pl.  HL  aurfun  ird  gittoftti  ubar  theo 
folon  tacfanfcs  1  IG ,  2.  eottj.  pl.  III. 
thaz  sie  vvurphin  in  inan  131,26. 
part.  dat.  ag.  f.  scginu  giuuorpha- 
neni  in  alo  mdme  77, 3.  8)  eietre : 
inf.  uucrphan  diuualu  G2,  3;  ähtU. 
prris.  ag.  I.  uuirphu  62,  5;  pl.  III. 
uuerphcut  62 ,  4.  uuerfent  243 ,  8. 
prät.  pl.  m.  inan . . .  TTorpbitn  A^an 
tbemo  uuingarten  124,3. 

ar- uucrphan  eicere:  inf.  zi  ar- 
uucrphannc  fesün  fon  .  .  .  ougcn 
39,  6 ;  ähnl.  präa.  ag.  I.  aruuirphu 
39,  5.  pl.  III.  aniii«rpbfint  inaanm 
namon  22,  10.  imp.  ag.  aruuirpb 
balcon  Ion  thinemo  ougen  39,  6. 
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aruuirph  iz  fon  tbir  proice  23,  2;  | 
öAfi^.  aruuirf  39,  5.  pl.  cniuerpfct  j 
inan  in  . . .  flnstarnessiu  149,8.  prSt  { 
sg.  III,  aruuarf  thie  geistii  50,  1. 
pl.  III  arvvurphiin  inan  üz  l'oii  thcro 
burgi  78,  9.  part.  tiom.  t>ff.  tn.  ar- 
imoT&B  uiiirda  fon  tiheino  ambabte 
remolm  fuero  108,  2.  ntr.  thiz  cunni 
dimiolo  ni  uuirdit  nrmiorfan  92,  8. 

tur-uuerphan  ciceie:  prä*.  sg. 
I.  foTuuirphii  dittualt  6S,  4.  prät. 
dat.  s(j.  m.  foruuorpfanemo  sabane 
floh  rciecto  185,  12.  nom.pl.  n.  kind 
. . .  sint  furuuorpban  in  . . .  ßnstar- 
ucssi  47,  7.  dat.  m.  uoruuorpfancu 
aOabarlingon  in  thai  tempal  proke^ 

tis  103, 

Ü2-uucrphan  1)  eicere :  in/. 
inan  üzuuürfen  {voj-.  -anj  92,  8.  präs. 
sg.  I.  üsnnirphn  dinualft  99, 1  \  Hhnl. 
6(mj.  »g.  IL  üzuuerphcs  53,  9;  tmp, 
pl.  uuerphet  üz  44,  5.  j/arL  a-cc.  sg. 
m.  uzuuertentcn  95,  1.  prät.  sg.  III. 
ftzniuuf  221,  1.  ÜSttuarf  alll  for> 
coufenton  117,2.  pl.  I.  üzvvurphu- 
nies  42,  2.  pl.  III.  üzvvurphuii  [MS, 
-in)  44,29.  thie  ubilon  {IiM^he)  uz- 
vvurpfun  foras  misenmt  77,  3.  inan 
ftsrvurpfiui  etteenmi  eum  forat  133, 
1;  ältnl.  vvurpfun  in  flz  132,  20. 
rovj.  pl.  III  üzvvtirphin  44,  2.  üz- 
uurlin  92 ,  2.  2)  proicere :  präs.  ' 
eonj.  sg.  III,  Ml  niouuilittt  mag  iz 
clihdr,  nibi  thfts  man  iz  üronerplic 
24,  3. 

üj!-ar-u\icrphan  (J'aras)  eicere : 
präs.  ag.  1.  then  . . .  ni  aruuirphu  ih 
ÜB  82,  7.  prät.  pmrt»  nom.  sg.  m. 
uuirdit  erauorpfan  üs  189,  8.  deu. 
m.  Qzarmiorphancmo  dimialc  61,  5. 
äat.  pktr,  m.  allün  dzaruuorphancn 
<(H  14. 

ftz - fur-iinerphan eiew»'.  prät. 
pari*  nom,  gg,  m,  fon  tbera  sama- 
ttungu  Üifontuorpfan  ni  vwrdi 
143,  1. 

zi-iiucrphan  dcstruerc :  inf. 
sinuerfan  gotcs  tempal  189,  .\.  präs. 
sg.  III.  ziuuirpfit  205,  2.  prät.  sg. 
III.  ziuuarf  sina  1i*]it  di.isipan'f  97, 
1.  conj.  sg.  III.  her  ziuurfi  siniu 
guot  dissipassi-t  108,  i.  part.  nom. 
*g.  m.  atein. . tbiade  ni  st  xinuor- 
pfan  144,  2.  Jitr.  rihhi . .  .  uuirdit 
ziuuorphan  desolabitur  62,  2. 

uu^rt  adj.  in  den  Gompet,  auidar-, 

2U0  -  uucrt 


ar-uuerteu  #it.  m.  venUiben:  prät. 
part.  nom.  ag.  n.  oba  thiu  ouga  or- 
nuaüt  unirdit  mfuam  ßurit  36,2. 

UuSsan  an.  V.  esse  :  1)  aösolut ;  sein, 
da  sein,  vorhanden  sein  •  geschehe» : 
in/,  vvuo  mugun  thisu  uuesan }  ßeri 
119,  5;  4M.  145,  17.  SO.  24C,  2  ; 
uuänta  sibuneUh  zeicbau  gischan 
fon  imo  uuesan  196,  4;  iz  gilimpßt 
aus  zi  uuesajme  145,  4;  vgl.  185, 
fi.  prä*,  tg.  m.  Ir  tbanne  Abra- 
ham mifiri,  er  bim  ili  131,  25.  si 
imuir  imoti:  ist  ist,  niat  m.st  30,  5. 
thaz  gras...  thaz  hinhi  ist  38,  5. 
quimit  zit,  inti  nu  ist  87,  5.  88,  8. 
nn  iat  dnom  tbeasea  mitülgartas 
139,  8.    ist  thanne  arabcit  niibil 
145,  14;  vgl.  13.  uuclih  iuuer  ist, 
thcr...  67,  12;  vgl.  40,  6.  69,6. 
95, 2  eto.  aoliha  ad  thiti  dfurida  ist 
einagea  fon  fater  13,  7.  ohn  so  ist 
mannes  sacha  mit  uuibe  100,  5  ;  vgl. 
34,  6.  119,  4.  181,  1.   so  iat  gotes 
rthhi  si  tfaero  untsfin  oba.. .  76, 1. 
üba  siS  in  gnionemo  boume  tbisiu 
tuont  ,  uuaz  ist  in  themo  thurrcn  ? 
/iei  201  ,5;  «.  a.  w.    negiert:  nist 
30,  5.    sincs  rihhes  ni&t  enti  3,  5. 
nioauiht  nist  bithactea  44, 17.  niat 
amkr  üzan  inan  12!<,  4.  pl.  II.  ir 
binit  s5sß  grebir  141  ,  21.   pl.  III. 
nmuagt;  sint  thie  thuruh  thic  gangent 
40,  9;  vgl.  40,10.  90,6.  240,  1. 
schs  taga  sint  in  thcn  gilimphit  si 
uuirkenne  103  ,    ;  '■y/'.  135,  5.  uu 
sint  thriu  iar  ion  thiu  . . .  102 ,  2. 
nob  nu  uxor  roftnddft  aint,  inti  am 
quimit  87,  8.  sint  thanne  subti  .  .  . 
145,  5.  conj.  sg.  III.  si  thin  uuillu 
ßat  34,  6.  ir  ni  uuizzut  uuannc  zit 
si  146 ,  6.  uuirsiron  thanne  her  si 
57,  8.  sd  8(  ad  s!n  meiatar  44,  16. 
thiu  climosina  si  in  tougalncsse  33, 
3.  in  condifio}f(T!f')t  Sätzen :  ui  si  tbaz 
guxuhtüaniü  iuuar  reht  niat  25,  7  ; 
(SFM  82,  11.  155,  8  He.  uueae 
thm  uuillo  /utt  182,2.   pl.  II  ni 
ffit  thanne  sösO  thie  libhizara  34, 1. 
pl.  III.  furirun  thanne  sie  sin  38,  2. 
prät.  sg.  III.  in  anaginne  uuaa  naort 
1,  1.  uuas  in  tagun  Iir-rodes...  su- 
mer  biscof  2,  1.    her  er  mir  xiuas 
13 ,  8.    aftor  thiu  uuas  ilumli  tag 
Judeono  88,  1.  manag  murmuriuiga 
fona  imo  unas  in  tbero  menigt  104, 
3.  ^nsliz  uuas  in  in  132,  9.  Cristea 
cunni  uuas  86  5,  77  11.  s.  u\  pl.  JH. 
ni  uuolta  sih  fiuobiien,  uuaat«  alo 


^  j  .  ^ci  by  Google 


479 


ni  uaaruu  10,3.  uuauta  tliär  niu- 
nugu  uuazzar  uuaruu  21,  2.  thcro 
w^agdno  thil  thftr  fora  iu  uuänin 

22,  18.  uuarun  mit  uns  sibun  bruo- 
der  12  7,  1  ;  etc.  f^isohauto  thiu  dar 
uuaruu  qtme  ßnbant  99,  4.  eonj.  sg. 
III*  quftdiia  thai  ni  uuiri  urreBtt 
127,  1.  dr  thciuie  Abraham  uuM, 
er...  131,  25.  pl.  I.  oba  nuir  iiuä- 
Tia  in  tagou  unserö  laterö  141,  26. 

S)  mit  präp.  oä$r  ado.  loci,  seinj 
sich  beßnSmi  i«/,  nufintun  in  aiiMan 
in  thero  samfintf'crti  12,  3.  in  vvuo- 
8ten  stetiii  miesaii  4G,5.  in  otfaiic 
uucüau  104,  1.  guot  ist  uns  bir  zi 
uuetatme  91,  2.  prii$,  L  thär  ih 
bim  {var.  -n),  thara  ni  miigut  ir 
queniun  129,4  ;  ähnl  bin  98,  H.  139, 

4.  162,  1.  179,  3.  in  mittiligurte  bim 
(wir.  -n)  132,  3 ;  bin  176,  2.  ih  bin 
in  minomo  iatcr  164,  5.  lu'/ila 
stunta  bim  {vnr.  -n)  ih  mit  iu  1*20,  'l ; 
ähtil.  bin  92,  3.  160,  5.  163,  2  etc. 
$g.  IL  bist  in  bimile  34, 6.  bist  in 
nn^e  27,  2.  in  theru  sclbün  nida- 
run«^^  bist  205,  5.  tliü  bis  ir.Mum 
mit  mir  97,  8.  iii  bis  thü  uerro 
fou  gotüs  rihhu  120,  5.  Uiutu  bistü 
mit  mir  in  paradiso  205, 7.  »ff-.  IU. 
fater  thie  in  himilon  ist  25,  3;  vgl. 
32,  3.  33,  1.  40,  7.  44,  21  etc.  thts 
uaorphscüuala  ist  in  siuero  heuti 
18,  24;  vgh  36,  4.  39,  5.  57,3.  87, 

5.  88,  1  etc.  gotos  richi  ist  inin  in 
140,  1.  thic  thar  ist  innan  tbrmo 
fater  13,  10.  thaz  dar  üzzana  ist 
thes  kelicbes  83,  2;  vgl.  141,  20. 
thia  bvrgilün  thiu  thär  uuidar  iu 
ist  116,1.  in  rbrni  ^(bii  tbaz  dar 
ul)ar  tbaz  {aKf  dem  Altar)  ißt  141, 
10.  i>ö  lango  ther  brtitigomo  mit  in 
ist  56,  6;  o^;.  131,  11.  176,  3  «U. 
hier  ist  ein  kuebt  80,  4;  vgl.  8,  1. 
36,  2.  47,  7.  70,  5.  82,  10  etc.  nc- 
gia-t :  nioman  ni-st  in  thinemo  cuuiie 
4,11;  vgl.  17,4.  131 ,  19.  185,  5. 
nist  er  hier  217,  6.  218,  8.  pl.  I. 
uuanta  nnir  bier  in  vvuostcni  steti 
birumes  80,  1.  pl.  III.  mim  knuhta 
sint  mit  mir  in  camaru  40,  2 ;  vgl. 
44,  7.  64,  5.  88»  9.  100,  3.  116»  6. 
148,  12  etc.  sint  zuene  in  accre 
147,  4.  thie  in  diurenio  ^^iuuäte 
sint  64,  5.  thorf  thiu  thar  umbi 
sint  80, 1.  fli^  tbil  fon  sineni  se- 
savTÜn  sint  152,  3.  allen  thiu  thär 
ubar  imo  sint  141,  16.  cno  allö 
mit  uns  sinti>  78,  3.  uuir  sint  thie 


niunt?  III,  3,  vgl.  120,  6  etc.  rouj. 
sg.  III.  thaz  thiu  minua  .  . .  iu  in 
si  179,4.  P^nMi  162,1.  pl.UI. 
siu  179,  :;.  thiu  dar  üz  thcmo  lante 
sin  145,  12.  imp.  sg.  uuis  thär  9,  2. 
prät.  sg.  I.  in  carkere  uuas  152,  3. 
tbftr  ni  unas  135,  7.  mit  iu  unas 
172,  1;  vgl.  178,4.  281,  3.  sg.  II. 
thü  uuäri  untar  themo  figboumc 
17,  5.  sg.  III.  uuas  in  vniostinnu 
4, 19.  gotes  geba  nnaa  in  imo  12, 1; 
vffk  1, 3.  13, 5.  57, 3.  94, 1  ete.  her 
niias  in  uuizin  107,  2.  thaz  uuort 
uuas  mit  f^ote  1,  1  ;  vgl  1,  2.  15,  6 
etc.  sum  man  . . .  uuas  fora  imo 
110,  1.  her  unas  n6h  thero  steti 
128,  8;  vgl  135,  9  etc.  ferro  uuas 
97,  4.  uuas  thö  thär  Anna  7,9; 
vgl.  8,  5.  9,  3.  45,  1  etc.  pl.  II.  mit 
mir  uuftrat  171,  2.  pt  HI.  nnftrun 
5,  3.  10,  1.  19,  7.  8.  60,  6  etc.  cmj. 
sg.  II.  ob  thü  hier  uuarist  135,  12. 
20.  sg.  III.  mit  imö  uuäri  53,  13. 
oba  nner  forstnonti  nnlb  her  uuäri 
135,  34.  6a  fon  theru  aamanimgn 
uuäri  €actra  ajfnagogtm  ß»rH  132, 
13. 

3)  mit  gen. ,  präp.  fon  oder  adv., 
die  Horkttnß  oder  ZugeJOrigiuU  be- 
zeichnend: inf.  fon  Nazareth  mag 
sihuuaz  guotes  uuesan?  17,  3.  präs. 
sg.  I.  ih  bim  fon  thon  üilihhün 

131,  8.  ih  ni  bim  fon  therro  noer- 
olti  131, 18;  vgl.  bin  104,  8.  178,6. 
sg.  II.  nuanan  bistü?  197,  7.  eno 
bistü  fon  then  iungirön  thcsscs  mau- 
nes?  186,4;  vgl.  188,2.  sg.  III. 
thas  ist  fon  themo  heilageu  ^:eiste 
5,  8.  fon  erdu  ist  21,  7.  hei  Ii  (ou 
Jiideis  ist  87,  5;  vgl.  82,  9.  84,  .i. 
88,  IJ.  negiert  nist  these  man  fon 
gote  132,  9;  ähnd.  195,  4.  i^,U, 
ir  birut  fon  nidaua  131,  8.  ir  fon 
gote  ni  hirut  131,  20;  vgl.  131,  19. 
169,3.    ni  birut  fou  minen  scäfun 

132,  3.  pl.  in.  thtsin  uuort  ni  sint 
diuual  habSntcs  133,  6.  ui  sint  fon 
mittil^arte  178,0;  vgl.  177,5.  ni 
i^int  fon  thesemo  cuuiste  133,  13. 
conj.  .sg.  J.  uuanftn  ih  itf  nuisxunt 
104,  8;  ähnl.  »g.  III.  st  132,  18; 
pl.  II.  Sit  113,  1.  prät.  sg,  III.  thie 
uuas  Serucli  etc.  5,  -1  (17).  5  (J); 
vgl.  19,  5.  her  uuas  fon  hüse  .  .  . 
Dfttttdes  5, 12.  unas ...  fon  Beth- 
saidu  17,  1.  139,  1.  uuanän  uuas 
Jdhannises  toufi?  123,  2;  vgl  45,  7. 
thero  uuas  Andreas  16,  3.  fon  thcu 


4S0 


nms  Parthimeus  115, 1.  pl.  III.  thie 
uuärun  fon  Fharisois  13,  21.  eo»j. 
ag.  III,  uuäri ...  fon  gote  132, 19; 
v^L  195,  4.  pl.  II,  ntifirit  160,  3 
ete. 

4)  e.  (jcn.  pcrs  ,  anffc/türcv,  ci(/ni 
sein :  präa.  ag.  III.  theru  ist  gotes 
rthhi  22,  8;  9$l.  101,  1.  wies  ist 
thai  glihnesäi?  12G,  3.  uuelihes  ird 
ist  thhi  quena  127,2.  pl.  II  ir  Chri- 
stes birut  44,  27.  pL  III  uues  eint 
thia?  105,3;  vgl.  12,7.  90,4.  126, 
3.  thcs  thitt  SCaf  ciRauiu  ni  siut 
133,  11.  conj.  »g.  III.  liozeim  s  fon 
iru,  uucs  siu  si  203,  3.  prät.  sg.  III. 
thisu  uiieralt  thaz  ira  uuas  miiuiöti 
169,  3  ttc. 

Ti)  c.  dat.  pcra.  mit  oder  okne 
aubstdiit.  rrädicat ;  nriychin  c)»,  zu  Teil 
werden  f  geacJtehen  ;  zu  ettctia  gerei- 
aAm  if .  w. :  prä9.  ff.  IL  ftsuidh  bist 
mir  90,  4.  ng.  III.  theio  namo  ist 
Nazarctli  3,  1.  tiuanfin  ist  tbesemo 
thisiu  spähida.^  78,  2.  thaimc  istthir 
tinrida  110,  S.  sösd  uiitsft  ist  Juddn 
zi  bigrabanno  212,  7.  niilihilun  gi- 
ffhon,  ther  ist  allcmo  lolkc  6,  2. 
uuclib  tbanc  ist  iu  tbes?  32,  6.  her 
ist  thir  gifeho  2,  6.  82,  11*;  vgl. 
ttueis. aaes  in  thurft  ist  34,  4; 
vgl.  38,  8.  uuaz  bidcrbo  ist  manne.* 
00,  5.  iu  .  .  .  ist  ouh  uuao  I  ii,  25. 
niät  ilir  thurft,  thuz  .  . .  176,  2.  uiüt 
thir  is  sorgft?  63,8;  vgl,  126,  1. 
pi,  III.  uuanan  uns  sint ...  so  ma- 
ni<_ni  '  r^t?  89,  1.  coufi  thiu  uns 
tburit  niiit  159,  5.  {<üUa)  uuestnt 
in  fon  minemo  fbter  98,  3.  eonj.  mj. 
III.  quid  uuelih  namo  thir  si  53,  7. 
tiurida  sT .  .  .  gotc  G.  3  ;  ähv!  4  4,  8. 
116,  4.  117,  4.  230,  2  etc.  ni 
dir  das  90,4.  sd  thü  gUoubtQs,  so 
st  thir  47,8.  auoso  mir  alter  tbi- 
ncnio  uuortc  3,  9  ;  iVitd.  Ol,  Tj;  uiicsa 
85,  4.  prät.  s(j.  III.  t!u  T!io  namo 
uuas  Jöstiph  3,  1.  im  ni  uuu^  audcr 
etat  5,  13.  thero  uuas  suester  63,  2 ; 

6)  c.  aec.  per  f.  prriJt.  sg.  III.  uuaz 
ist  thih  thes  inti  mih  ?  tma  geht  dicJi 
und  nUeh  äk»  an  45,  2. 

7)  mit  präp.  zi,  zu  etwas  gereichen^ 
dietien  :  präa.  pl.  III,  thiu  ilar  tbir 
zi  sibbu  eint  116,  6.  conJ.  sg.  III. 
hiüt  tbes  zi  sibbu  si  67,  14.  thaz 
st  itt  si  seudiane  6,2;  ähnl.  präs. 
tg.  /ZT.  thisitt  cfimida  nist  d  tdde 
135,  2. 


8)  mit  sufistunt.  oder  adjcci.  Trfi- 
eUmt :  a)  suöstant. :  in/,  ni  uiHg  uuc- 
San  min  iungiro  44,  24 ;  vgl.  19,  2. 
67,  10.  11.  15.  132,  16.  uaesen  90, 

I.  2.  zi  nuesannc  13,  6.  präa.  ag.  J. 
bim  2,  9.  13,  21.  82,  7.  10.  127,  4. 
131,  1.  5  elc.  ih  bini  iz  81,  2.  132, 
5;  Vfl.  131,  11.  bin  19,  8.  133,  11. 
134,  8  etc.  ih  bin  iz  184,  1;  vgl. 
158,  4.  159,  6.  184,4tf/r.;  ähd. 
mit  amgelaaaenem  pron.  ni  bim  13, 
20;  bin  156,  6.  162,  3.  230,  2  ete. 
ih  bin,  thu  sprichu  mit  thir  87,  6. 
sg.  II  bist  13,  22.  14,  5.  16,  4  etc. 
ob  thüz  bist  81,  3.  bis  82,  12. 
195,  1.  uuer  bis  thü?  13,  19.  21. 
bistQ  64,  1,  181,  9.  198,  1.  237,  1 
etc.  bisttü  195,  3.  .sr/.  III  ist  3,  8. 
4,  12.  6,2  etc.  negiert  nist  78,  3. 
82,  ö.  87,  5  etc.  pl.  I.  biruincs  132, 
17.  134,  5.  179,2.  binin  131,13. 
pl.  II,  birut  24,  1.  25,  1.  32,  8  etc. 
pl.  III.  sint  41,  1.  80,4.  88, 13  etc. 
eottj.  sg.  II.  sis  15,  3.  4.  132,  17. 
188,  2  eie.  sfst  134,  2.  eg.  III.  si 
4,  13.  86.  4,  112,  3  etc.  uuc  sc 
112,  3.  pl.  II.  Sit  32,3.  i:?n.  10. 
pl.  III.  Bin  178,  3.  179,  1.  imp. 
sg.  auis  26,  1.  pari.  ace.  ag.  m.  uuo- 
sentan  152,  4.  prät.  eg,  L  nnas 
152,  3.  6.  ag.  III.  uu  i^  1,  1.  3.  5,  4. 
7.  9  ete.  pl.  III.  nuarun  prol.  2.  .'), 
6.  19,  1.  8  etc.  conj.  sg.  III.  uuari 
13,  19.  90,  3.  114,  1  ete.  pl.  I. 
uuanmes  141,  26.  pl.  III.  ttuftrin 
97,  6.  h)  adject.  :  inj,  ni  curet  ir 
suorgfoUc  uuesan  38,  6;  vgl.  34,  4. 
38,  8.  40,  2  ete.  präs.  sg.  I.  bim 
2,8;  vgl.  13,23.  67,9.  97,  3  etc. 
h\v  17,  4.  104,  8.  109,  3  etc.  sg.  II. 
bist  8,  3.  HO,  4.  131,  23.  bis  63,  4. 

87,  2.  bistü  87,  3.  225,  1.  ag.  III. . 
ist  2,  6.  3,  5.  4,  6.  9,  2  ete.  negiert " 
nist  3,  8.  44,  23.  24.  60,  3  ete, 
pl.  I  birun  nuir  133,  4.  pl.  II.  bi- 
rut 22,  16.  38,  2.  3.  40,  7  etc.  pl. 
in.  sint  22,  2  —  13.  31,  7.  36,  4 
ete.  cmj.  sg.  III.  si  44,  7.  7:5,  1. 
141,  20  etc.  pl.II.  Sit  13,18.  IR,  !, 

88,  U.  pl.  III.  sin  133,3.  imp.  uuu 
27,  2.  60,  9.  118,2.  ums  sftbirt 
mtmdare  46,  3.  heil  uuis  thö  ate 
3,  2.  pl.  uuesct  32,  9.  10.  44,  11. 
147,  8.  heile  uuesct  avete  22.1,  2. 
prät.  sg,  I,  uuas  99,  4,  132,  15.  ag. 

II.  vakxi  149,  4.  9.  151,  5.  238,  4. 
sg.  III.  uuas  2,2.  5,7.  7,4  etc. 
pl.  II.  uuarut  108,  5.  pl.  IU.  uuä- 
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mii       2.  56,  2.  66,  3  etc.  eonj.  ng. 

111.  uuari  3,  3.  94,  1.  132,  tl  etr. 
pl.  II.  uuärit  133,  5.  pl.  III.  uuünn 
lOS,  1  (2).  —  »tuH  det  adj.  wn- 
MtkrHkmde  Auadrücke:  prHs.  itg.  III. 
■d  uuüz  sd  ubiir  tlmz  ist  30,  5.  nist 
in  ginuhtsanii  cininges  iib  105,  1. 
pl.  II  VC  birut  nob  üzan  uorstant- 
niisi  84, 8.  birat  ir  thanne  in  hazzo 

44,  14.    pl.  III.   Üznn    In  tnr  sint 
68,4.    conj.  »g.  III.  Ü£au  suuta 
220,  5 ;  etc. 

9)  *M  Vei'bindung  imt  dem  pari. 
prä9.  da»  Hnfaeh»  Verhm  ßniium 
{ImiptsticM.  zur  Bezeichnung  danern- 
dcr  oder  gleichzeitiger  Handlunge^i) 
umschreibend:  a)  mit  unjlect.  pari. : 
inj',  bigonda  sih  truoben  inti  mor« 
nlnti  uuesan  180,  4.  |ira«.  sg.  I.  fon 
mir  selbcmo  ni  bin  sprchoTiti  143, 
6;  vgl.  199,  5.  »g.  II.  giotfanönti 
bist  thih  selbon  1$5,  1.  $g,  III. 
after  mir  quementi  ist  13,  8.  sd  der 
manucs  suu  dnioanti  ist  91,  5.  imp. 
pl.  gihugenti  uucsct  tbcra  Lddcs 
tjueuttn  147,  3.  prät.  ag.  III.  uuas 
thai  folc  beitdnti  Zaohariam  2,  10. 
uuas  .  . .  vvuntorönti  ubar  thiu  7,  7. 
uuas  her  tho  sie  Icrenti  43,  4 ;  vgl. 
noch  53,  5.  60,  3.  70,  1.  9a ,  2. 
103,  1.  140,  2.  196,  4.  11.  238,  6 
efe.  pL  !!!.  uurmm  18,3.  101,2. 
138,  4.  14  7,  1  154,  2.210,1.  nmj. 
«g.  III.  uuari  U9,  5.  225,  3.  pl.  III. 
niwriii  109 ,  2.  b)  mit  jfteet.  part. : 
inf,  ni  ourct  sorgcnte  uuesan  44,  13. 
prnt.  pl.  III.  uuaruii  thaz  vvuuto- 
rönte  6,  5;  vgl.  G,  1.  16,  3.  129,  6. 

10}  mit  dein  part,  prät.  intian- 
sitivH-  Vtrha  verbundin  dm  prät. 
umtchreiiendi  prät.  sg.III.  frani  ist 

giganpan  in  ira  tagun  2,  8.  llor 
taga  biliban  ist  lliTj,  24.  prät.  pl.lIL 
argangana  uuarua  ahtü  tagu  7,  1. 

11)  verbunden  mit  dem  part.  prät. 
trmeiliver  Vwha  mt  ümtekrdiung 

des  I'ft.<is{v/(fns :  a)  mit  nnflect.  part.  : 
ivf.  uuesan  60,  90,  4.  97.  fte. 
prns.  »g.  I.  bim  21,  ö.  bin  2,  ü.  22, 

4.  85,  8  ete.  tg.  II.  bist  proi.  4.  88, 

5.  107,3.  1.12,20.  bis  16,4.  103,«. 
fg.  III  ist  2,5.  3,8.  5,  4.  8.  9. 

6.  2.  4.  7,  3.  8.  8,  1.  11,  4.  13,  8. 
•  9       ete.  negiert  nist  66,  2.  79,  l. 

88,  4.  104,  3  ete.  pt.Il.  birut  224, 
4.  pl.III.  sitit  22,  14.  47,  7.  64.  3. 

112,  1.  145,  19.  225,  3  ete,  cohj. 


j      ag.  II  318  35,  2.  sg.  III  st  4,  11. 

14    13,  17.  28,  2.  34,  6  etc.  pl.  II. 

alt  33,  1.  171,  3.   pl.  HI.  34,  1. 

74,6.  115,2.  150,1.  178,9.  179,2. 

prät,  tg.  II.  uuari  83  ,  l .  sg.  III. 

uuas  prol.  3.  1,  2.  2,  3.  3,3.  5,  7. 

9.  12.  6,  6  7.  7,  4.  9,  4.  10,  1.  2. 

ete.  ete.  pl.  III.  Uttäntn  58,  10.  68, 

3.  116,8.  184,  1.  202,1.  205,1. 

230,  1  etc.  conj.  sg.  III  uuari  .'5,  9. 

8,2.   69 ,  9.   132,  11  etc.    pl.  III. 

uuurm  202,  1.    b)  mit  Jketiertem 

part.:  in/,  uuesan  4,12.  145,4. 

prä's.  pl.  T.  l)iruiii*s  1.31,  17.  pl.  II. 

birut  2.},  2.  67,  9    129,  9.  174,  4. 

230,  4.    pl.  III.  sint  prol.  1.  44,  2. 

20.  22.  54,  6.  67,  6.  8.  68,2.  4. 

76,  4  etc.  eonj.  pl.  II.  stt  39,  1.  2. 

141,  8.   14  6,  5.   244,  I,        ///.  sin 

33,  2.  34,  3.  141,3.  146,  4.  prät. 

sg.  III.  uuas  78,  9.  pl.  III.  uu&nm 

7,  2.  7.  18,  6.  14,4.  44,  1.  65,  1. 

70,  2   93,  1.  125,  29.  138,  3.  182,  5. 

229,  3  etc.  eonj.  pl.  III.  uuärin  65, 
I      2.  4.  145,  16.  185,  9.  192,  3. 

'  12)  mit  dem  Jkct.  inj.  und  präp. 
zi  in  der  Bedeutung  des  tat.  Oenm- 
(fintms :  präs.  sg.  III  niuuan  uinn 
in  niuua  bclgi  zi  .suntcnne  i.st  .')<),  9. 
mannes  sun  ist  zi  scicnne  in  bunt 
mannd  98, 1.  pl,  III.  tbid  zi  scri- 
banne  sint  bnoh  240,  2. 

a  /  -  u  u  e  R  a  n  adesse :  präs.  sg.  III. 

1  azist  aruzit  76,  3.  mcistar  ist  az 
137,  17.  pi'ät.  pl.  III.  nnlmn  thär 

I     snni8  az  102, 1. 

gi-UllSSSO  ttdv.  (gewiss);  pro/eelo: 
giuucs[.s]o  quimit  in  iuuih  goles 
ribhi  62,  5 ;  —  utipie :  obar  theso: 
uuari  uuizago,  her  uuessi  iz  gi- 
uucs.su  138,  7;  vgl,  147,  8.  t1iö  qufir 
dun  sie  inio ;  giimesso,  truhtin  j'n 
61,  2;—  itaqiti  88,  7.  100,  120, 
7.  132,5.  148,8.  159,2.  giuvestio 
83,  2;  —  ptidem  91,  4.  94,  1.  116, 
C  141,23.  172,5.  181,6.  205,  5. 
211,  2.  234,  1 ;  —  autem  84,  3  241, 
1  ;  —  vao  226,  3;  -~  elünu  128,  7. 
226,  2.  giuues[8]o  83,  2;  —  inf/ui- 
dcm :  giunesso  fon  themo  uuahsmen 
thic  boum  miirdit  furstantan  62,0; 
—  quippc  74,  8.  giuucsso  so  salijro 
sint  thio  qtnppe  enim  58,  2.  gi- 
unisso  104, 1.  —  VgH.  uulrlibho. 

unCstana  ade.  ab  oeeidenfe  47,  7.  fon 

uucstana  113,2.  nnz  anan  uaestana 
usqM  in  occidenlem  145,  18. 
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QUlb  sf.  n.  mnlier  :  votn.  sg.  uuib  58,  1. 
60  ,  3.  8.  63,  1.  74  ,  1.  85 ,  2  etc. 
uuib  SaumritaDisg  87,  2.  uuib  thaz 
Bamaritiniagt  87, 8.  «oe.  untb  85, 4. 
87,  5.  103,  2.  206,  2.  221,  2.  3  etc. 
gen.  uuibcs  87,  9.  /i««.  uuibc  87,  7. 
9.  100,  5.  138,  5.  11.  14.  186,4. 
II  untbe  ntdtuvrftn  78,  7.  «00.  untb 
28,  1.  120,  1.  138.  1.  gomman  inti 
uuib  femimm  100,  3.  vom.  pl.  uuib 
210,  4.  226,  1.  3.  gen.  uuibö  64,  7. 
201,  1.  dat.  uuibun  {var.  -ou)  3,  2. 
4»  3.  uuibon  217,  5.  m».  nuib  80,  6. 
89,3. 

Quidar    T.  rrdv.  retrornmi  gittnanfa 

sih  uuidar  221,  3. 

IL  präp.  1)  c.  dat.  :  n)  ränmltch  ; 
gegenüber^  contra  :  farct  m  Üjia  bur- 
gilQn  thiu  dfir  miidar  iu  ist  116, 1. 
saz  in  berge  oliboumö  uuidar  themo 
tcmple  U5,  I.  b)  gegen  ^  wider; 
etmtra,  adverms  :  hefit  uuidar  mir 
alna  fersnftn  156,  5.  ni  babdtda 
giuualt  uuidar  mir  einingB  197,  9. 
erstentit .  .  .  richi  isuMlar  riebe  145, 
5.  hüs  ziteilit  uuuiar  imo  selbcmo 
ni  giatentit  62,  2.  hellcphortä  ui 
gimugua  uuidar  iru  90,  8.  thie  mit 
mir  nist,  ther  ist  uuidar  mir  62,7; 
ähnl.  95,  2.  tbiu  bruodcr  babet  sih- 
uuaz  uuidar  thir  27,  1.  suohtuu 
luggtt  uroandi  nuidax  Äemo  hoi- 
lante  189,  1.  quedent  al  uLil  uuidar 
iu  22,  16;  rr^l.  62,  8.  198,  ^>  r  rfhvK 
uuirdur  180  4  (r/^^.  uuirduvciuidit 
198,1).  c)  (jcycn^  fürt  bihiu  ni 
„  uuirdit  tbiu  ealbä  forooufit  uuidar 
thrinhunt  pffuiiigon?  non  veni(  tre- 
centis  demrüs  138,  2.  d)  i/tmi/s.s, 
naeh,  advtrwt:  ni  curet  üuoiuait 
uttidar  anmtze  104,  6. 

2)  e,aec.  -.  a)  räumUeh,  fftgetUlbert 

e&ntra :  lanUciif  fitrasciiorum  ,  thiu 
dar  ist  uuidar  Galileani  53,  1.  siz- 
zenti  uuidar  thaz  grab  214,  1.  — 
irtttM:  wkbg  atiniea  uuidar  Jordanen 
21 ,  12.  b)  gegen^  wwfe»'/  contra, 
adveram:  zi  gifremenne  gifcht  uui- 
dar anderan  cuning  67,  14.  <]^uidit 
uuort  uuidar  tbeti  nanaea  sun  62,  8. 
murmuldtun  uuidar  fater  ihm  hSuuis- 
pf""  109,  2.  uuclihbaii  niogstab 
bringet  ir  uuidar  thesan  maji?  194, 
1.  ih  quam  man  zi  skeidaoiie  uuidar 
shaxk  fater...  44,  SS.  mü  ad».: 
tbnra  uuidar  ber  tii9  qiiad  at 
ait  81,  3. 


3)  c.  instr.}  gegen:  erst>  i  lif  thiot 
uuidar  thiotu  in  gentein  145,  ö  (s 
thiot).  —  Cotnposa.  uuidar -briugan, 
-faran,  -gangan,  •kiosan,  -mesdn, 
-qnedaii,  -senten,  -aooiuidii,  -itaiH 
tan,  -uuenteiiy  «-onarbeo. 

uuidardn  sto.  v.  c.  aec  zurückweisen ^ 
abweisen:  imp.  ag.  thie  thär  uuolle 
mit  tbir  umebsldn,  ni  uuidarö  iz 
thanne  w  wtrinri*  31 ,  6. 

iiiiidaT*ortes  ad»,  rtir^rmm  184,  3. 

UUidara  adv.  m  der  Verbindung  tbob 
nuidaru  tarnen:  uuär  thoh  uoidaru 
wrumtatnen  190,  3.  thoh  uuidaro 
venmftmm  236,  1.  thoh  uuidoro 
67,  6.  83,  2.  95,  3.  220,3.  thoh  ttui- 
doru  122,  2;  rermntamen  122,3. 
thoh  uuiduru  92,  1.  143,  1.  181,2. 
thoh  uuidero  104,  3;  verunUamen 
151,  11.  —  Zu  uuedar. 

uuidar  -  UUart  adj.  contrarius:  nom. 
sg.  m.  uuas  in  uttidanuwrt  uuint 
81,  1. 

anite-vi^brto  9Wt  M.  tMPtrMrim  * 

dat.  8g,  nutdarunerten  122,  2.  nom, 

pl.  uuidaruucrton  145,  8. 
uuidar "  UUOrtjO  sw.  m.  adversarius: 
n&m.  ag.  27,  2.    dat,  uuidaruuorten 
27,  2. 

g  i  -  miigpri  af-  »•  Zusammerifitoss  von 
Wefjt  tt ,  Wc<jxcheid€ :  dnt.  pl.  in  gi- 
uuiggiu  ätruzüuo  angulis  34, 1. 

untlieil  *w.  p.  e.  dat,  tmd  mce,  dm«- 
dieere:  prä$,  jwl.  frMi.  9g,  m.  got 
uuihenti  4,  12.  nom.  pl.  m.  uufbLiite 
got  244,  3.  prät.  sg.  III.  uuihita 
160, 1.  uuihita  in  {iliis)  th6  Simedn 
7,  7  ;  ähtU.  244,  2  (2). 

i  -  tun  h  c  n  c.  acc.  fn  yicdicere  : 
prät.  ag.  III.  giuuihita  siu  80,  6; 
vgl.  228,  3.  part.  nom.  ng.  m.  gi- 
uuihit  m  truhtln  4, 14. 

UUlh-rouh  st.  u.}  tns:  ace.  sg.  8,  7. 
thaz  bor  uuibrouh  branti  ut  intm- 
mtn  poneret  2,  3. 

1|imi-lH>idl*bni]IBt  /.  inetnMum: 
gen.  sg.  tbes  altdrea  theto  uuibrouh» 
brunstt  2,  4. 

uuiht  st.  n.  Wesen-,  Ding ;  etwas:  gen. 
ag.  ^san  ni  uuaa  uuiht  giilnes 
nihil  1,2.  —  C(m^g99.  io-,  nio-uuiht. 

uuild  st,  n,  bettm:  dat,  jpl*  uuildirua 

15,  6. 

uuildi  adJ.  wild:  nom.  sg.  n.  uuUdi 

honag  sihieUr*  13, 11. 
uuUln  «Cf.  tmi^^cmliii  mm.  9g,  m, 

75,  2. 
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ttnlllo  m.  vdufitns:  nom.  ag.  34,  6.  j 
82,  7  (2).  96,  4.  182,  2.  gen.  man- 
nun  guut<is  auillen  6,  3.  dat»  uuillen 
13,  6.  108,  8.  OM.  uniUiiii  4S,  1< 
50,  4.  82,  7.  87,8.  104,  5.  108,6. 
12;{,  6.  132,  18. 

UUlll  Ht.  in.  vinwn:  noin.  öti,  8.  dat. 
ttttitae  45,  2.  7.  58,  1.  MW.  aiifia  8,6. 
45,  2.  7.  56,  8.  9.  10.  188,  9.  gi- 
niirrotan  uuin  202,  3. 

aaiu*l>eri  st.  n.  uva  :  wc.  pl.  umn- 
beni  41,  3. 

milli-blat  St.  ».  pabnet:  mm,  pker, 
uuinbletir  167,  4. 

auln-gart  »t.  m.  vmea:  acc.  »g.  lUU, 
1  (3). 

uulll-gltrto  «w.  m.  ««mm:  0m.  tg, 

umnj?arton  102,  2,  109,  2.   124,  4. 

d(U.  uuiaguiteii  102,  2. 123,4.  124,3. 

acc.  uuiugariou  124,  1.  4. 
ttlllB*loilb  »t»  n.  p«lm»i  nm.  sg. 

167,  y,  5.  acc.  167,  1. 
Ualn-r^blk  aw.  f.  vitia-  nmn.  Htj  uuin- 

reba  167, 1. 4.  gw.  uuiurebün  160,  3. 
«ainrebfin  167,  8. 
UninlitSr         »imater^  mbatant.  die 

Linke:  nom.  sg.  uuinistra  33,  3.  dat. 

sozzit  thiö  zigün  fnn  sincru  uui- 

mstrün  a  ainiatns  152,  2.   zi  uui- 

nistrün  ad  $mi*tram  118,  2;  a  sini- 

atris  152,  6.    sizzen  .  .  .  zi  thuioru 

iiuiiK'stnln  ffd  siviittram  112,2.  nec. 

erhangiui ...  in  siiia  uuiiii.stra  a  ai- 

nitfri»  AMt  805,  1. 
Unitlkil  at.  m.  angulm:  pwM.  »g.  hottbit 

uuinkiles  124,5. 
nginiiftp  at.  v.  laborare:  präs.  part. 

Me,  pl,  m.  nuiimentd  81,  8.  prät. 

w^f.  pl.  HL  mlvlk  anbabift  uuniitii 

deeertarmt  195,  4. 

ubur-uuinnau  c.  acc.  vincere : 

prät.  ag.  I.  ik  ubaruuau  thesa  uucr- 

alt  176,5. 
nuillt  at.  m.  ventus:  nom.  sg.  81,  4. 

dat.  uuiutc  52,  6.  64,  4.   acc.  uuiiit 

81,  4.  nom.pl.  uuiutu  45,  1.  2.  dat. 

pH.  munton  58,  7.    gisamandt  Btn% 

gicoranon  fon  fior  uuinton  145,  19. 
b  i  -  Ullintan  at.  v.  involvcre :  prät.  ag. 

III.  biuuaut  iaaa  mit  tuocbiun  5, 

13.  part.  aeü.  »g,  n.  ^issh...  tbaz 

suueizlacban  . . .  suntringon  biuuntan 

ir:  ciTi;i  stat  220,  4.    kind  mit  tttO- 

clmm  bivvuntauaz  6,  2. 
UUiniar  at.  m.  hie^na :  nom.  ag.  134, 1. 

aeo.  in  uuintar  kUm  145, 14. 
nutn-triiico  mp.  m,  paMer  9<m:  nom. 

sg.  64, 14. 


uutnzuril  st.  m.  Wiuzcryifolonu»'.  dat.pl. 
uulnzurilou  124,  4. 

uulo  adv.  9,  Tmo. 

Anlr  prtm.  nom.  pl.  zu  ih ;  wir ;  nos 
8,  1.  LS,  7.  9  14.  IG.  18.  21.  16,  4. 
17,2.  34,6.  38,6.  52,  4.  54,9 
etc. ;  —  lielativiach :  ebangiliche  tilti 
8i6  uns  ttvir  tbil  troo|^  burdtn 
tbes  dages  gui  109,  8. 

Uuirdtg  adj.  diynus:  tmm.  ag.  m.  uuor 
in  thcru  uuirdig  si  44,  7.  uuirdii^ 
ist  tliie  vvurhto  sines  niuoses  44,  6  ; 
itgl  44,  23  (2).  84.  tbea  ni  bim 
auirdtg  giscuoba  si  traganue  13,23. 
ni  bim  iu  uuirdig  glnemnit  uueaan 
thia  sun  97,  3.  4.  ih  ni  biu  uuir- 
dig tbaK  thü  g6st  iintar  mfiia  tbekt 
47,  4.  ntr.  uuirdig  44  ,  8  (2).  nio- 
uuiht  uuirdfc  todo  ist  inio  gitän 
197,  3.  acc.  m.  uuirdigan  13,14. 
nom.  pl.  m.  uuirdige  12.0,  9.  irair- 
dig6  gibabtt6  aint  thcrro  uuerolti 
127,  3.  ir  sit  uuirdige  gihabctc  zi 
fliobanne  146,  5.  acc.  n.  uuirdig^iu 
108,  6.  uuir  uuirdigiu  {MÜ.  -en) 
tfttin  iutf&bemdB  digna  faetü  205,6. 
—  Compo«.  6r*ttiurdtg. 

UllllIcCIl  «w.  V.  operari  :   1)  ah* 
inf.  uuirkau  132,  3  (2).  zi  uui 
103,  3.   präa.  ag.  I.  uuirki^ 
ag.  IU.  uuirbit  88,  6.  mp.  s^. 
ki  in  niineinü  uuingartcn  128, 
prät.  ag.  III.  uuorahta  in  fhvu  ■}>>>> 
den  6  Taienten  149,  2.  part.  tmn. 
Mg.  n.  uuard  givuorbt  faettm  etl 
1 1 1 .  1 .   2)  ff.  aee. :  prä».  sg.  II.  uuaz 
uuirkis?   82,  5.      utiaz  zeihhano 
uuirkis  thü?  /«rm  82,  T).    -sg.  III. 
guot  uuerc  uuirkit  siu  in  mir  io8,  5. 
pl.  n.  unreht  unirket  48,8.  00*»/ 
8^.  /.  thaz  ih  uuirke  miuan  uuillon 
faciam  82,  7;  ä7if7l.  imirche  87,8. 
pl.  L  thaz  uuir  uuirkcmes  gotes 
uuerc  88,  5.  imp.  pl.  uuirket  ir . . . 
thaz  muos  82,  4  part.  nom.  pl.  m. 
thinc   uuirkcnti  concilimn  fncicntea 
189,  1.  prät.  part.  acc.  ag.  n.  tempal 
thaz  mit  henti  giuuorbtaz  faetum 
189,8.  —  Cm^«*.  ebaB'ttuirken. 

nvtars  ad»,  deterim :  uuirs  bab6ta  60, 3. 

UUifdrO  adj.  comp,  achlcchter:  nom. 
ag.  m.  thanne  ist  thcr  iungisto  ir- 
rido  uuirsero  themo  criren  peior 
215,  3.  ntr.  uuinürft  deUrius  45,  7. 
gm.  ».  aihuuas  uuirseten  detsrim 
aliquid  88  ,  .5.  ■nom.  pL  m.  sint  .  .  . 
uuirsiiaii  tb^n  enrüa  57,  8.  acc.  m. 
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sibun  gcistu . . .  uuirsiron  tbaime  her 
Bi  nequiores  ae  57,  8. 

nuirsisto  mperl.  pesiümuz  tkit. 
»g. «.  tlieaemo  cunne  tbemo  auirti' 

stcn  57,  8. 
iluirt  st.  Vi.  im  Compos.  stal-uuirt. 
UUis  adj.   1)  pruäm«:   no*n.  ng. 

unfB  Bpe&teri  147, 10.   mm,  pL  m. 

ymiic  samaso  natrdn  44,  11.  fem. 

uuisd  148,  2.  suöst.  thio  uuisün  148, 

5.  thiö  uuison  148,  2.  dat,  pL  m. 

mbat,  iratsdn  67 ,  7.    S)  e.  gm.  in 

den  Redcmmien'Win.  mj.  di.  m  uuard 

irä  uuis  noti  cogvoi^cchal  lam  5,  10; 

fetn.  gommanues  uuis  ni  biu  virum 

mn  eognosco  3,  G. 

n  tt  i  8  i  r  0  contpar.  prudentior  inom. 

pl.    n.    thhi   kind   therra  uneraldi 

uuiscron  then  Uchtes  kiudou . . .  sint 

108,  4. 

rnlsi  9Uf.  f.  WeiU'.  MONI.  sg.  soso 
unisa  ist  luden  zi  bigrabannc  mos 
212,  7.  dat.  zi  unclihlienr  uuisftn 
queinadmodnm  60,  8.  145,8.  zithoro 
ttttts&n  oha  quemndmadum  76, 1.  moc. 
in  thesA  uufsfin  hmumoü  120,  3. 
—  Compos.  ander -Tinis. 

Uutsöll  8W.  V.  c.  gen.  oder  acc.  vüitarc : 
prät.  sg.  III.  uuisdta  unsih  4,  14. 
pi,  IL  ir  mdsdtut  min  151,  8.  6. 

Uatstuom  st.  m.  prudcntia-.  dat.  uuis- 
tuontc  2,  7.  aec.  uuistuom  12,  5;  — 
8cmitia :  gen.  sg.  sluzil  uuLsduomes 
141,  U.    aee.  uutstnom  hoiU  4, 17. 

milsilllgflb  »t.  f.  visUatio :  gm.  sg, 
uuisangu  116,  6. 

uult  adj.  spatioMU:  MM».  9g.  m.  uutt 

ixwe^  4n,  9. 

uuit-miiri  (tdj.  insignis:  acc.  sg.  m. 
uuitmAraii  199,  S. 

1l1litaT?ft  M.  /.  «i<ftMi:  MOi».  »g.  uui- 
tuuuä  49,  2.  uuituua  7,  0  uuituä 
122,2(2).  uuitauuä  118,  1.  dat. 
uuituwdji  78,  7.  acc.  uuitauün  HB, 
1.  nom.  pl.  uuttttT?Clii  78,8.  geti. 
anitttTTudno  14  t,  18. 

mitaiiftri  »t.  m.  putewu-.  acc.  sg.  88, 
1.  2.  —  C&fnpo».  idtf-uuiuuari. 

unlz  8t.  m.  im  Compos.  ita-nuTz. 

Illltz  ffdj.  albus :  ace.  sff.  v.  uuizaz  30, 
4.  instr.  uuizzu  196,  7.  tmn.  pi.  n. 
nviin  87,  8.  91, 1.  diito  uitisu  mm- 
dida  nimis  91,  1.  tiec  M.  mdiu  mm- 
didn  91,  1. 

uulza^ft  sw.  f.  prephetisBa :  nam,  sg. 
uuuagä  7,  9. 


untzagro  sw.  m.  propheta :  nom.  sg. 
4,  17.  13,  20.  21.  22.  49,  5.  64,  7. 
78,  5.  80,  e.  129,  7.  11.  138,  7  ete. 
uubggo  117,  1*  825,  2.  uuiüogo 
{var.  -ago)  87,  5.  gett.  uuizagen 
18,  1.  44.  26  (2).  57,  2.  143,  8. 
dat.  uuizugL'u  78,  8.  14ö,  11.  ace. 
uutsagon  5,  9.  18, 8.  21, 12.  44, 86. 
50,  2.  69,  9.  92,  1.  123,2.  124,6 
etc.  umzzagou  8,  3.  9,4.  10,2. 
79,2.  193,6.  uuizogon  116,3,  nom. 
pl.  ttutsagon  40,8.  64,  11.  74,  8. 
128,3.  13 1,  83  (8).  uii£zog<m  227, 1. 
luggc  uuizznf^on  pmeudoprophetae 
145,9.  17.  gen.  uuizagöno  4,  15. 
88, 18.  untzzagduo  141, 26  (2).  185, 9. 
dat.  uu£mgftn  {var.  -on)  17,  2.  uvf- 
za-nn  82,  9.  uulzo^ou  227,  3.  231, 
3.  iuggen  mnzagön  pseudopropheti}! 
23,  4.  41,  1.  iicc.  uuizagon  25,  4. 
141,87.  uuizogon  107,8.4.  118,1. 
113,  2.   unisiagott  11,  6. 

UUlzagOn  sw.  v.  prophcfiznre,  propJte- 
tare-.  imp.  ag.  mih.zagö  ujib,  Crist, 
uucr  ist  tber  thcr  dib  slchit?  192,2. 
prät.  sg.  III.  uutsagdta  4, 14.  wd" 
M^ta  thaz  thcr  heilant  sterbenti 
uuas  13.5,  30.  uuola  uutzogota 
Esaias  fon  iu  84,  5.  pl.  I.  uuizagd- 
tumfis  42,  2.  pt.  in,  autxagdtnn  64, 
11. 

ntiizuKiiiom  st.  m,  propAsHa:  nom.  sg. 

74,  6. 

ar-uuizau  at.  v.  diseedere:  präs.  »g. 
JH.  <^mo  arnulkit  sHzanti  man  98, 

2.  imp.  pl.  aruutzct  fon  mir  42, 
113,  1.  cruuizzct  foii  mir  lf)3,6. 
prät.  sg.  III.  eruueiz  Ion  in  recessü 
244,  2.  0OM/.  sg,  HI,  tbu  fon  in 
ni  artittiri  88,  4. 

Ulllzcn  aw.  V.  drnifinre :  prät.  jmrt. 
dat.  pi.  M.  giuuiaiten  grebiron  141, 
22. 

mitzl  St.  n.  st^ppUekm :  nom.  sg.  dnuthax 

uuizzi  152,  9.  tornientum:  instr.  sg. 
mit  umzziu  bifangant^  tonnentis 
22,  2.  gen.  pl.  stat  imizö  107,  3. 
dat.  uufzin  107,  2.  —  Compos.  hella- 
uuizi. 

uiilziiiilri  v/-  m.  tartor:  iaLpi.  uuis- 

zinSrin  99,  5. 

uuiziuöu  aw.  V.  lorqmre:  inf.  quami 
. . .  unsih  zi  uutsindnne  53,  6.  prät. 
pmrt.  notn.  sg.  m,  mfin  kneht  ist 

ubilo  giuiuzinöt  47,  2. 
gi  -  Uaiznessi  at.  «.  u.  f.  l)  testimoninm : 
nofn.  ag.  131,  3.  5  (2).  giuuizues 


131,  2.    dat.  zi  giuaiznesse  44,  9. 

12.  46,  4.  acc.  giuuiznessi  sageta 
14,  6i  vgl.  14,  7.  104,  2.  131,  2.  3. 
S.  171,  i.  nl  qibeddB  luggi  gluuiz- 
nessi  106,  S.  mm,  pl.  luggiu  giviiu- 
nissn  [rar.  -nessTi)  84,  9.  acc.  gi- 
uuizncssu  198,4.  2)  feshimentutn: 
gen,  sg.  bluoi  niuue.s  giuuizuesses 
160,  9.  stntro  hoilagftii  giunis- 
nc8st  4,  15. 

Uidadn       V.  im  Compos.  ita-nuisdn. 

gi-nuizscaf  kI.  f.  testimonium :  nom» 
sg.  88,  lü  (2j.  11.  239,  5.  dat.  gi- 
WiiSBeeil  145,  10.-  aoc.  giuukscai 

13,  4.  8.  Sl,  4.  5.  7.  B7,  9.  88,  10. 

11.  12.  119,  C.  1:54,  3.  195,  6.  239, 
5.   vom.  pl.  j;iuui/scL'fi  1H9,  2. 

ttuizzan  an.v.  seire  :  1)  absolut  :  präs. 
{conj.})  pl.  II.  bihaltot  sdad  ir  uuiz- 
ztt  215,  4 ;  mit  folgender  Atuäoge  in 
dirccter  Rede-,  prän.  xg.  I.  ih  nil 
uui'iz  so  uuclihu  so  thü  bitis  fon 
gote,  gibiL  thir  laf»,  12. 

S)  e.  MC.  «&t«MM;  immtn:  inj. 
then  uuec  uuizzan  162 ,  2.  zi  uui- 
zonne  girönu  74,  4.  präs.  ng.T.  uueiz 

132,  7.  15.  uuanan  uueiz  iii  thoz.^ 
2,  8.  Ih  uueiz  inan  104,  h  (2);  ähnl. 
148,  7.  156,  5.  ni  uueiz  ih  inan 
non  nori  Hlnm  180,  4;  iihnl.  188, 
3.5.  i^.  U.  uueiät  176,  2.  238,  2. 
ni  inieirt  tliiQ  thiu  gotes  aint  sapis 
90,  4.  fhft  ni  uneist  thiz  ignoras 
119,  6;  nescis  155,  3.  thaz  ni  uuoi- 
stft  nu  155,  3.  uuanän  uucistQ  niih  } 
noiti  17,  5.  sg.  III.  uueiz  76,  1. 
nuo  Ihwir  buobstabft  wuiz}  104,4. 
ni  uucir,  euua  novit  129,  9.  nioman 
uueiz   tlicn   mn  novit  67 ,  8 ;  vgl. 

133,  12.  in  thcru  ziti  tiie  her  ni 
uueis  ignorat  147,  18.  I.  uuir 
lietdines  daz  uuir  uuizzum6s  87,  5 ; 
vgl.  119,6.  123,3.  thes  uuir  uuizu- 
mes  fater  82,  8.  pl.  IL  uuizzut 
135, 89.  t47, 8. 148,  8.  156,  4.  162, 
1.  mih  uuiszut  ir  104,  8;  vgl.  13, 
2.3.  164,3;  uuizut  131,6.  uniz/.tint 
87,  5.  8.  104,  8.  pl.  III.  uuizzun 
141,  21.  187,  3.  siu  uuizzun  siua 
•tenmia  133,  7;  vgl,  170,  8.  tmS* 
sg.  I.  thaz  ih  innn  ni  unizzi  131, 
24.  pl.  TL  nf«  imp.  thaz  uuizzit  ir 
147,  8.  part.  notn.  »g.  m.  uuizzenti 
188,  6.  uninanti  89, 5.  nuicenti  69, 
8.  uuitenti  inan  rchtan  mau  79,  3. 
nom.  pl.  m.  ni  ttuizenti  gisoril)  127, 
prät.  sg.  I.  ih  ni  uuesta  inan  14,  6.  | 
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v^.  42 ,  3.  sg.  III.  uuesta  ird  gi- 
thancu  r.y,  \^',  vgl.  180,  2.  184,1. 
pl.  III.  uacstun  45 ,  7.  220 ,  5.  ui 
unestan  stemma  ftremiderft  133,  7; 
«yl.  171,  8.  eonj.  sg.  Ii.  oba  thü 
uues«?is  ffotcs  geba  87,  W.  pl.  IL 
ob  ir  mih  uuestit  131,  6.  —  erfah- 
ren :  präs.  conj.  sg.  III  gisehet  thas 
ir  uuer  ni  uuizi  61,  3.  prät.  eo^f. 
sg.  III.  gibdt  in ,  tliaz  iz  nioman 
ni  Tuiesti  CO,  17.  /'^r*  «ow,-,  sg.  v. 
niouuiht  niüt  . . .  tuugaics,  nohn  iz 
unisan  {vor.  uuissan)  uuearde  44, 17. 
—  mit  präp.  fon  statt  des  etee.'. 
präs.  sg.  III.  fon  themo  tage  . . .  • 
nioman  ni  uueiz  146,  6. 

3)  mit  abhängigem  Fragesatz :  präs. 
sg.  l.  ih  uueis  uuaa  tnon  108,  2. 
ih  uueiz  uuanun  ih  quam  131,  3; 
vgl.  180,4.  188,  5.  221,  2.  ni  nuei'^ 
uuara  si€  inan  tdtin  219,  2.  oba  her 
iunttg  ist  ni  uueiz  182, 15.  sg.  II. 
uuest  119,  4.  sg.  III.  uueiz  34,  4. 
104,  7.  168,  3.  pl.  I.  uuir  ni  uuiz- 
zumi:$  uuara  thü  fcris  162,  2.  uui- 
zunmea  {yar.  -umes)  132,  12  (2). 
uttiaun  174,  2.  pi.  II.  uuiaaut  112, 
2.  156,  2.  ir  ni  unizziit  uuanne  zit 
gl  146,  C.  nunLnan  ih  si  nnizzunt 
104,  8.  uuizui  131,  3.  iu  thiu  itst 
TTuntar  fhai  ir  ni  uuizit  {conj.}) 
unanftn  her  91  132,  18.  pl.  III. 
uuizzun  202,  4.  prät.  sg.  III.  uuesta 
45,  7.  88,  4.  155,  7.  wnj.  sg.  III. 
ttuasti  147,  8.  161,  4. 

4)  *0.  mte.  wnä  abhäng.  Fragesatz  i 
präs.  sg.  I.  ni  uueiz  iuuuib,  wtan8n 

ir  sit  113,  1  (2).  pl.  L.  tbesan  luiiT!- 
zumea,  uuanän  her  ist  1 04,  7  ;  ähnl. 
uuisuuuir  132,  17.  pl.  II.  uuara 
ih  fiiTU ,  thaz  uuizzut  ir  162,  1. 
eonj.  sg.  III.  ni  uuizze  iz  thin  uui- 
nistni,  miaz  thin  zesuua  tuo  33,  3. 
prät.  ag.  III.  tbaz  ni  uuesta  nioman 
. ..,  ai  uuiu  er  thas  quad  159,  5. 
co^".  sg.  III.  her  uuossi  iz  giuuesso, 
miiolih  .  . .  imib  tbaz  imas  138,  7. 

ö)  tnit  ahhängigtia  Ai(ssage.sii(z  t  tu- 
gefiihrt  durch  conj. :  a  j  b  i  d  i  u ; 
präs.  sg.  I.  ttue»  bidiu  av8r  ist  gi- 
uuizscaf  88, 10.  b)  uuanta:  präs. 
sg.  I.  ih  uueiz  uuanta  Messias  qui- 
mit  87,  6.  pl.  I.  uuizzumos  uuanta 
....  thetSr  ist  heilant  87,  9. 
c)  thaz:  präs.  sg.  I.  ih  uueiz  thaz 
ir  Abrahame.s  harn  birut  131,  15; 
I     ähtU.  135, 14.  143,  6.  149,  C.  2 1 7, 5. 
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»9.  JI.  uneist  197,  8.  388,  1.  8.  3.  | 

■  uueistü  84,  7.  ag.  III.  uuciz  38,  6. 
pL  I.  uuizzumes  HD,  1.  239,  5. 
uuiaumus  126,  1.  uuizun  132,  12. 

II.  ituiisat  108,  7.  118,  8.  wnj. 
pi,  II.  waaM  54 ,  7 ;  td»  imp,  148, 
11.  146,  1.  2.  ITi-^.  ?    l)'0,  y.  part. 
7iom.  sg.  m.  uuizzanti  i^:^'.  11'*;  fctu.  \ 

118,  4.  mm.  pL  m.  uuizeute  60,  13. 
priU,  »g.  I.  uiiestit  185,  85.  »9.II. 
uuestd[s]  149,  7.  ///.  uuesta 
155,  1.  199,4.  208,  1.221,3.  pl.  IL 
uuestut  12,  7.  plur,  III.  uuestun 
887.  4. 

8)  e,  aee.  e.  inf. :  pr9t.  tg.  1.  ih 
ttneiz  megin  fon  mir  Qzgangen  60,  6. 

7)  c.  in/.;  verstef*^,  vermögen', 
prä».  pl,  II.  ob«  iT . . .  «mKznt  g^ot 
si  gebftune  4(^  7. 

QUola  ade.  Hm:        habent  uuola 

243,  4.  uuola  tuon  benefactre  2. 
5.  8.  69,  4.  6.  138,  5.  in  themo 
uuola  gilihlieta  minero  n&n  69 ,  9 ; 
v^.  81,  8.  alliu  teta  uuola  86,  2. 
ob  ih  uuola  sprah,  ziu  slehis  mihr' 
187,  5.  imola  iuuzoji:6ta  fn?i  iu 
JBsaias  84,  6-  uuolu  quaUi  tliü  tiuu 
thfft  ni  liab^s  gomman  87,  5 ;  vgl. 
127,5.  131,21.  156,2.  th8  quad 
imo  thcT  buoLhäri:  uuola,  meistfir! 
128,  4.  uuola  managen  eon^luribus 
80,  8.  uuola  imnbd  0  9tuUi  827, 1. 

miolafl;»  wterj,  0:  TruoUga  nngitrium 
eunni  l  98,  3. 

niiola-qaetl  »t.n.  tahiMio:  ncm,^. 

3,  3. 

auolf  »t,  m.  lupu«:  nom.  »g.  133,  11. 
aeo.  uuolf  183,  11.  nom.  pi.  uuolufi 
41,  1.  aee.  uuoluS  44,  11. 

nuolcan  H.  «.  nubea :  utom.  ng.  91,3. 
dat.  uuolcane  91,  3.  dat.  pi.  in  hi- 
miles  uuolkanon  146,  19;  ähnl. 
uuoloanoik  190,  8. 

1inoIl6&  rni.v.  velle  :  l)  ahsolut  :  präs. 
ag.  I.  uuilla,  uuis  sfil  iri  46,  ?>.  her 
thd . . .  quad  -.  ni  uuili  123, 4.  ag.  II. 
obu  th8  uuili,  ibÜ  matat  ndh  giift> 
biren  46,  2;  vgl.  91,  2.  uucsa  dir 
SU  dü  uuili  85,  4.  leitit  thih  thara 
thü  ni  uuilis  238,  4.  ag.  III.  uuili 

119,  4.  conj.  pl.  II.  UUdU^  188,  5. 
ptSt,  9g.  II.  tbü  ni  uuoltdi  148,  1. 
gicngi  thnra  f  liü  uuolt&s  238 ,  4. 
xy.  UI.  uuoita  99,  3.  122,2.  2)  c. 
acc.  rei :  prüa.  ag.  I.  nist  mir  arlou- 
bit  thas  ib  uuilla  tuon?  109,  8. 
ih  uuili  miltida  56,4;  181,8. 


uoax  uuiUu?  108,  7.  ig.  II.  biti  fon 
mir  thaz  thü  nnÜi  79,  5.  uuaz  uui- 

lis?  112,  2.  Mg.  III.  miili  ,  10. 
88,  7.  205,  3.  conj.  pi.  II.  so  uuaz 
sd  ir  uuolldt  bittot  167,  6.  prät.  ag. 
III.  muAta  88,5.  pi.  HI.  uuoltun 

91,  5.  3)  r  f-f'  f.  präs.  sg.  I.  ih 
imilla  themo  lungistcn  j^eban  samasd 
tbir  109,  3.  uorlazeu  sie  fastante 
ni  unil  89, 1.  9g.  II.  uuU  thd  heil 
uuesaar  88,  2.  ag.  III.  uuili  öf,  8. 

92,  1.  94,  3.  104,  5.  pl.  I.  uuir 
uuoUemes  then  heilant  giaehan  139, 
1.  uuir  uuollen  67,  1.  pl.  II.  nuol- 
let  64,  11.  82,  12.  131,  19.  154,  1. 
16.  vvuoUet  132,  16.  uuoUent  88, 
13.  uuelkt  132,16.  pl.  III.  uuol- 
lent  107,  3.  uuolent  141,  8.  uolcnt 

141 ,  8.    my.  ag.  II.  nuoUSs  106, 

I.  3.  sg.  ni.  uuolle  31,  4.  6.  G7, 12. 
90,  .5.  112,  3.  uuolla  {var.  -  o)  90,  .5. 
pi.  II.  uuellet  134,  9.  part.  n&m.  ag. 
m.  uuoUenti  79, 8.  präi.  9g.  I,  uqolta 

142,  1.  ^g.  III.  uuoita  5,  7(2).  10, 
3.  17,  1.  79,  2.  8.  81,  2.  97,6.  99,1. 
118,  3.  128,  6  etc.  pl.  II.  uuoltut 
88,  11.  pl.  HL  uuoltun  126,  8. 
4)  c.  aee.  c.  ktf.i  präa.  ag.  I.  so 
uuillib  inan  uuonGu  ,  3.  pl.  I. 
ni  uuollemes  thesan  rihbisdn  obar 
unsih  151,  1.  pl.  II.  uuenan  unoUet 
iriu...  forläsMn?  190,7.  prät. 
pl.III.  Iii  uuoltun  roih  rihhisön  151, 

II.  cotij  ^g.  TIT.  uuenan  her  uuolti 
inau  giuenimtan  uuenan  4, 12.  ö)  mit 
tikkängigem  8&t9  im  cmj, :  prä9. 9g.  I. 
ih  uuilla  thaz  her  unone  239 ,  4 ; 
vgl.  179,  3.  uuili  79,  7.  ag.  II.  «uSr 
uuili  thaz  uuir  garauaSmSa  ?  157, 1. 
uufl  tbü  thai  uuir  ftr^?  78,  5; 
vgl.  136,  8.  IL  eO  Ir  uuottet 
thaz  iu  man  tuon,  so  tuot  ir  in 
31,  8.  6)  «.  aee.  rei  tmd  abhän^. 
Satz  :  präa.  pl.  II.  UUftE  uuollet  IT 
thaz  ih  iu  tue  ?  115,  8.  alliu  thiu 
ir  -auoUot  thaz  in  mnii  tnon  40,  8. 
uuenan  unoUet  ir  thaz  ih  iu  for- 
Ifizze?  199,  3 

auolo  »w.  m.  delieiae:  dat.  pl.  uuolüu 
{vor.  -8n)  84,5.  —  4wüu»i  g9n, 
pL  gitrog  fheiO  uuoldno  75 ,  3.  — 

mammona:  dat.  ag.  uuolcn  108,  .5. 
dat.  pl.  fon  then  uuolon  unrehtes 
108,  4.  —  Compos.  uuerolt-uuolo. 

gi-uuou  a4J.  gewohnt:  nom.  ag.  m. 
uuM  gtuuon  tikor  gr&uo  zi  forlEa- 
«ume  eimn  eemuemt  199, 1. 


giauottft  vvuntardn 
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gi-ttHOBII  »t.  wo.  f.  eotuuetudo  :  nom.  | 

.<f*;.  ist  mit  iu  giuuoua,  thaz  ih  iu 
cinaii  füilfizzc  199,  3.  dat.  :jlter  ^- 
uuonu  thes  bisoofheitci»  2,3;  ähni. 
7)  5.  18,  9.  18|  1.  giunonün 
166,  5. 

UIlOll^ll  stp.  V.  manere:  in  f.  nuonen 
239,  3.  in  thiuemo  büs  güiinpliit 
mir  ri  «uonftime  Iii,  i.  präs.  sy.  i. 
uuonen  in  stneru  minnu  167,  9. 
8g.  III.  iuuuer  sunta  nnonet  l.*13,r). 
thaz  selbä  eiuo  uuomt  3  uuo- 
nut  zi  cuuidu  139,  9.  gotes  gibiüuht 
imonlt  ubar  inan  21,  8.  uuon^t  in 
mir  82,11.  167,4.5.  scalc  ni  uuo- 

.  not  iu  hfisü  131.  14;  vgl  14.-5,3. 
mit  iu  uaoutft  164,  3.  pL  11.  uuo- 
nlt  1dl,  19.  pl.  in,  mtnu  uuort 
in  iu  uuonent  IG 7,  6.  conj.  sg.  III. 
thaz  iuuuer  fruht  uuone  1G8,  4  ;  v(jl. 
239,  4.  her  uuonS  mit  iu  zi  euuidu 
164,  2;  vgl.  167,  3.  pL  U.  aibi  ir 
in  mir  umonSi  167,  3.  imp.  »g.  uuonu 
mit  Tins  228,  2.  pl.  thär  uuonet  unz 
ir  uzfaret  44,  7.  uuonet  in  mir  167, 
2;  vgl.  167,  8.  pari.  nom.  sg.  m.  mit 
iu  ttiion&iti  169,  4.  tber  fater  in 
mir  uuon6nti  163, 4.  acc.  m.  uuon»"n- 
tan  ubar  inan  14,7.  nfr.  sin  uuort 
ni  habet  in  iu  uuonanti  88,  12.  äai. 

mmtibua  93,  1.  präl.  sg.  III.  thur 
uuoncta  118,  4.  134,  10;  detmyaha-  1 
iur  21,  Ii  vgl.  16,  2.  135,  3.  uuo- 
nita  Iforift  mit  im  nib  tbri  mftiidda 
11,  9.  {die  Täubt)  iiiion§ta  ab«rinan 
11,  6.  nabtes  mioneta  in  thcmo 
berge  mombatur  140,  2.  uuoneta 
tber  kneht  heilant  in  Hierusalem 
rtmtmtit  19, 9.  imonfita  dftr  snue- 
na  tagä  87 ,  9.  uuonada  in  Ga- 
lilcu  104,  3.  pl.  III.  uuouGtu»  16,  2. 
conj.  sg.  III.  dar  uuonuti  87 ,  9. 
pL  IIL  «uoDSfin  iiiixan  thesan  ti^ 
65, 4. 

g  i  -  u  u  o  n  0  n  mamre :  prät.  sg.  III. 
in  hüso  ni  giuuoneta  43,  3. 

thumh -ii«on6n  penevgrm'e: 
präs.  sg.  HL  tfaltrubuuon^t  unzan 
euti  44,  14.  muoa  .  . .  thaz  thuruh- 
uuonet  in  euuin  lib  pernmnct  82,  4. 
thurahuuonet  145,  9.  pl.  III.  tUri 
tagt  tbumhniioiiiiit  mit  mir  89,  l. 
prät.  sg.  III.  her  . . .  thuruhuuoncta 
stum  permanMit  2,  10.  pl.  III.  thu- 
ruhuuonetuu  iuan  fräg^ntS  120,  5. 
imO'lllliqiA  H.  f.  maMMo:  oee.  pl. 
iraonungft  166,  8. 


2i<-1lll0rp1lll6S8l  H.  n.  detolatio:  mm, 

.tf/.  ziunorpfnossi  145,11.    ffin,  fi- 

uuorpi'nesHeä  145,  11. 
UUOrphozen  stv.  v.  iactare ;  prät.  part. 

nom.  sg.  n.  thaa  akef...  uuas  gt- 

vvuorphozit  81,  t 
uuorph-scftaala  sl. /.^  pentüabrum: 

nom,  sg.  13^  24. 
uuert  ^  M.  Mr^nm:  mm      1,  1  (9). 

3,  8.  62,  19.  87,  8.  222,  4.  gotos 

uuort  l.'?,  1.  uuort  nlilics  7;',  1  gen. 

trohtiues  uuortea  188,  G.  dnt.  uuorte 

3,  9.  6,  5.  15,  3.  19,  6.  60,  11.  84, 

7.  198,  6.  4M»,  unort  6,4.  12,  8. 
62,  8.  74,  2.  75,  2.  3.  4.  87,  9.  88, 

8.  130,  3  etc.  gotes  uuort  19,  4. 
uvort  ö8  ,  2 .  imt^  .  uuurtu  47 ,  4. 
50, 1.  nom.  pl  uaort  4, 13.  89,  ll^ 
118,  16.  146,  13  etc.  gen.  uuortö 
prU.  4.  219,  l.  dat.pl.  uuortun  7,  6. 
tmortun  {mr.  -on)  2,9*  88,  13. 
ttuorton  62,  12  (2).  ttee.  nnort  6,  6. 
16,  8.  48, 1.9.  8.  100,  1.  143,  4  etc. 
f^otcs  uuort  21 ,  7.  131  j  20.  uuort 
cuuines  libea  82,  12.  —  sermox 
nom.  sg.  uuort  30,5.  49,  6.  82, 11*. 
131,  15.  170,  6.  178,  8  etc.  gotes 
uuort  134,  8.  thaz  uuort  Esaiasea 
143,  H.  gen.  uuortes  123,  2.  170,  1. 
ambahta  . .  .  uuortes  prol.  2.  dat. 
ttuorte  8,  8.  55,  5.  196, 1. 131,  19. 
225,  2.  acc.  uuort  46,5.  87,9.  131, 
18.  22.  23.  24.  165,  2.  %  ete.  nom. 
pl.  uuort  198 ,  2.  224 , 4.  gm.  uuaz 
uaortd  iat  tbis?  qwU  e»t  hie  termo 
199,4.  äai.  uuorton  196,  5.  acc. 
uuort  44, 9.  199,  7.  133, 15.  165,  2 

uuort-büidi  st.  n.  proverbium :  intir» 
sg.  in  vuortbilidiL  aprah  ih  175,  3. 

dat.  pl.  in  uuortbilidin  175,  3. 
iinorto  SU),  m,  im  Compos.  uuidar* 

uuorto. 

YVUUtdi  sw.  J.  plaga,  vulnus:  dat.  pl. 
VTimtftn  198,  7.  ttee,  yvuntün  mU^ 
mrß  188,  9. 

irvuntar  st.  n.  prodiglum :  nom.  sg. 
in  thiu  ist  uuntar  thaz  ir  ni  uuizit 
uuanän  her  si  in  itoc  mirabüe  est 
132, 8.  aec.  pl.  wontar  55, 8 ;  iM«ni- 
ma  64, 9.  nuntar  145, 17. 

yvantarldi  a4^•  «»»«MI*:  mm.  eg,  n. 

124,5. 

TVUUtarÖll  sw.  V.  mirari:  1)  in  f  rans- 
itiv:  a)  absolut  ,  präs.  pl.  II.  uun- 
tr6t  104,  6.  pßrt,  dat,  pl.  m,  uun- 
trdnt6a  881, 1.  präe.  eg,  HL  aon- 
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tordta  47,  6.  uuntardta  198,  5.  pl. 
III.  wuntaroüm  53,  14.  61,  6.  78,  2. 
vvuntorotun  12i,l.  12G,  3.  127,5; 
tttbmraänmt  12, 5.  vvuntrotun  52, 7. 
uuntordtnn  «AmruteNAir  86»  S.  unn- 
trotun  lOR,  4.  uuntruton  104,  4. 
b)  mit  prirp.:  prüs.  part.  noni.  pl.  in. 
vvuutorouii  ubar  thiu  7,7.  prät. 
§0.  m,  TTUBtardta  her  thnnih  ird 
ungiloubon  78,  6.  pl.  III.  wunta- 
rotun  .  . .  ubar  sina  lern  admirnbnn' 
tur  43,  3.  c)  mit  abhäng.  Hotz  .  prät. 
tg.  III.  uuntrdta  oba  ber  in  entftti 
212,  5.  pl.III.  vvuntorOtun  thaz  her 
lazzC'ta  2,  10.  uuntrotun  bibiu  her 
mit  uuibe  sprachi  87,  7.  2)  c.  aee, 
tH\  mf.  ni  curet  thaz  unntron  88,  9. 
imp,  »ff,  ni  TTuntord  thas  119»  4. 
pari.  noni.  pl.  m.  uuarun  thaz  vvun- 
turoutt'  C ,  5.  prät.  pl,  III.  vvunto- 
rutun  4,  12. 

TlHt  «mIp.  1 )  quoms^ '  ▼vuo  ma^  tbas 
«fn?  3,  ß;  vgl.  39,  6.  68^  3.  6.  10. 
82,  8.11.  119,2.5.7.  125,11.  l.JO, 
2.  132,  6.  139,  9.  163,  3  etc.\  ähnl. 
uno  88, 13  (2).  unio  108,  7.  185, 
6.  u  u  e  o  thü  . . .  trinkan  fon  mir 
bitis?  87,  2.  "?  ivllrccter  Frage : 
sorgente . . .  vvuo  odo  uuaz  ir  ant- 
vvurt^it  44,  13;  vgl.  38,  4.  68,  3. 
ISl,  1.  127,  4.  132,  8.  18.  ISft,  82. 
Ulli  o  214,  1.  225,  2.  229 ,  3  ;  (7?m- 
liter  218,  4.  2)  qtutm:  vvun  oniri  ' 
40,  10.  vvuo  üfto  quoltem  142,  i. 
ryVLO  «ioldl  stonta  puurtum  tempe- 
rn 92,  4;  vgl.  36,  4.  38,  5.  40,  7. 
44,  IG.  vruo  raanagu  qmnta  78,4. 
198,5;  vgl.  96,3;  qmt  8U,  4.  89, 
26(2).  auio  unödo  106, 4,  unio 
fllu  9tum^  108,  8  (8).  101 ,  4.  — 
Compos.  sih-vvuo. 

VVUOfftll  St.  V.  plorare :  1)  ititram. : 
in/.  Yvnoteai  ßere  201,1.  präs.  ag. 

JX  TTUOftB  221 ,  1.    Jll.  Xl.  VTUOfet 

174,  4  ;  Ixgcbitis  23,  3.  pl.  III.  vvuo- 
Uni  bt(je7it  22,  10.  conj.  sg.  TIT. 
vvuuie  130,  19.  imp.pl.  ubur  luuuüi 
aeUlOtt  Tvuofet  ßti»  801 ,  2.  part. 
no*n.  sg.  f.  vvuofunti  221,  1.  «00. /■ 
vvuofenti  135,  21.  dat.  pl.  m.  vvuo- 
fenten  iugentiöus  223,  4.  acc.  m. 
nnofentö  135,  81.  ymotent&  Jhnte» 
60,  12.  prät.  sg.  III.  uuiof  ^evit 
116,6.  188,6.  221-,  2;  lacriuuitm 
135,21.  pl.  I.  uuiof un  lammta- 
vimus  64,  12.  pl.  III.  uuiofuu.  la- 
mmtabanttar  801, 1.  2)  0.  am.  :  prä». 
•0,  UL  Tvuofit  Bih  allu  erdciuintt 


plangent  se  145,  19.    prät.  Bff.ZII, 
Riielicl  uuii)f  iru  suni  10,  3. 
VYUoft  et.  m.  Jletm :  itoin.  47,  7.  76, 5. 
77,  4.  125,  11.  147,  18.  unofk  113, 
8.  vvuof  149,  8.  gen.  stemma... 
miliilcs  vvuufles  p'orftnt  10,3. 
VVUOlag^a  ndv.  s.  mwldgü. 
a  r  -  VTUol<$U  «w.  ev&i  tere :  präs.  sg.  III. 

arauofit  tlias  hfts  91,  6. 
TTUOlth  pro7i.  qtuüis:  nom.  sg.  m. 
vvuolih  52 ,  7.  nfr.  u  u  i  o  H  h  intl 
uuelih  uutb  thaz  uuas  quae  138,  7. 
nom.  fi.  m.  VTnolfehl  ttmii&  144,  1. 
aec.  n.  vruolihhu  imo  tefa  ther  hei- 
lant  qttanta  53,  14. 
TTlKMStl  adj.  desertus :  notn.  sg.  n. 
vvuosti  148,  1.  dat.  f.  vvuostern 
ttetö  80, 1.  99t.  Tmosta  stat  66,  2. 
79,  13.  dei.  pUtr.  TVQoatdn  stetin 
46,  d. 

TYUOStiniia  ist.  f.  desertum:  dat.  ttg. 
TvüMtiiuin  4, 19.  13, 1.  3.  81.  119, 
8.  135,38.  145,18.  uuo«tiDnn  89, 1. 

vvuostunnu   82,  5.  10.  uuostinofi 
96,  2.  aeo.  vvuostinna  15,  1.  vvuo- 
stoina  64,  4. 
TTnoten  sw.  v.  insanire :  prH9.  »g.  m. 

vvTiotit  133,  16. 
TTUrf  St.  m.  iactus  :  nom.  sg.  Steines 

vvurf  181,1. 
TTvrllto  m».  m,  cptmrimx  nom.  og. 

44,  G.    yiom.  pl.  iiurhton  unrehtes 
'       113,  1.    dat.  uiirhtuii  109,  1.  acc. 
uurhton  109,  1.2.  —  C'vmjmi.  leim- 
▼▼nrlito. 

rvurm  st.  m,  wrmioz  nom.  »g.  nnam 

95,  5. 

fur-??urt  St./.  detrimentum :  ace.  sg. 

stneru  sSln  uornnri  tliolSt  90,  &. 
TTurtl  St.  n.  im  Compoo,  ant-TTurti. 

WUrti  adJ.  im  Compos.  uufir-vvurti. 
VYUrÄ     /.  (dm :  gen.  pl.  vvurj&d  73, 2. 

acc.  pl.  nutci  141, 17. 
TTUmlft  no.  /.  radix:  dat.  sg.  rvur- 
aolün  13,  15.  aec.  vvnrzahln  75,  2. 
dat.pl.  vvurzoldn  121,2.  o««.  vvur- 
zolün  71,3. 
ar-TTOnHllto  «w.  eradtomrei  präa. 
conj.  pl.  II.  min  ir  .  . .  arvvuraaldt 
then  uueizi  72,  5.  prät.  part.  nmi. 
xg.  /.  flanzunga . . .  uuirdit  aruur- 
solut  84,  7. 

z 

zahar  st.  m.  lacrma:  dat.  pl  lahatin 

92, 15.  138, 11.  . 
MÜH  tl.  /.  tumuruti  nom.  og*  80,  6. 
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Zam  aäj.  zahm  :  gev.  sg.  f.  xamertt  mi' 

linnd  tubiugalis  116,  3. 
aill     M.  tUmt;  aeo,       saa  furi  sau 

3! ,  1.    gen.  pl.  Zeno  76,  5.  113,  2. 

125,  11.  147,  12.  149,  8.  ccnö  47,7. 

zeniö  77,  4.    dat.  aunia  72,  2. 
WBtron  «9.  IM.  pl.  pmiHM'.  ae0.  ran- 

t.roii  237,  i. 
Z?bar  «f.  n.  saerißeiftm:  dat.  pi.  seba- 

run  (rar.  -onj  128,  4. 
MM.mm.dmm:  96,5.  111,1.  148, 

1.  149,  7.  151,  2.  5.  9.  10.  sehen 

thÜsuntÄ  99,1;  vgl.  fi7,  11.  stat 

zehen  burgö  De  ca pol  im  .03,  14.  J/n:- 

tiert  Horn.  m.  zelieui  III,  ;i,  112,  ii. 

—  Compo9S.  flor-,  fltnf-,  ahtft-sehen. 
zSh^nto  ttum,  dccimm:  nom.  sg.  f. 

zchentn  ztt  ihm  tugcs  16,  2.  — 

Compos.  finifta-zeheato. 
dSheil'Sii^  ntun.  emimH'.  75,  4.  sta- 

didno  zohcnzug  inti  sehzug  224,  1. 

zchenziig  iuti  finf^tlf,'  inti  thrin  2.J7, 

3.  zehcnzug  mezzo  olcs  108,  3 ;  vgl. 
99,  3.  oebenzog  8«fifd  96,  2.  sihon- 
aug  phunto  212,  6  JleeÜBrt:  adaun 
sie  iu  teil  thttiuh  aebensuge  pvr 

Z^6n-ZUg«l'aIt  adj  num.  centuplua  : 
ace.  sg.  n.  zchcuzucfalt  intfuhit  106,6. 
zehen-sng-falto  «td».  mm.. 

huwli  rtßiltig :  fjabun  uuabHmon  .  .  . 
zehenzufjfiilto  centeaimum  71,  5. 

ZOihhan  »t.  yi.  siynmn  :  novi.  sg.  zeib- 
ban  Jdnases  57 ,  2.  zeichan  tbes 
mamiea  aunes  145, 19.  thaa  «t 
iu  zi  zcichane  6,  2.  aee.  zeicban 
thomo  man  uuidarquidit  7,  8.  zpihan 
183,  2.  gen.  plur.  uuaz  zcihhano  ! 
wiirkia  thtt?  quodtigmim  82,  5  ;  vgl. 
aeibu5  117,  4.  zeihund  146,1.  — 
Wunder  zeichen ,  IVHvdtr:  mc.  $g. 
aeibban  57,  2.  80,  8.  134,  11.  zci- 
ehan  57,  1.  ztSbm.  196,  4.  nom.  pl. 
aeicbaa  145,  15.  243,  1.  gen.  aei- 
rbnn5  45,  8.  dat.  reirhanon  244,  4. 
acc.  zcichan  1<>4,  234,  1,  zeichan 
inti  vvunlar  55,  3.  145,  17.  tUiu 
aetchan  tbiu  her  teta  mirvhiH»  117, 

4.  zcihhan  119,1.  195,28.  seihaa 
I  S 2,  0.  143,  8. 

zeihhandn  sw.  v.  aignare  :  prät.  sg.  III. 
tbeu  tbie  fater  zeibbonota  82,  4. 
gi-seihhAiidii  h0zeiühH«n,  zH- 

gen :  präs.  pari.  nom.  sg.  m.  gizeiba- 
ndnti  uuclihemo  tode  sterbenti  iiuäri 
aignijicans  139,  8.  .194,  3 ;  äknl.  238, 

5.  prät.  sg.  III.  uuer  gizeiohondt« 

Tat! an  ron  Sieven. 


iu  zi  Hiobtnucr  d^nonstravit  13,13. 
ther  gizeibbou6ta  tbaz  got  uuär  iat 
»iffnavit  21,7.  gizeiboii5ta  trahtin 
anderS  suSnd  inti  sibwiaug  dtaignawi 

57.  1. 

g  i  -  zeiueik  sw.  v.  demomtrarc :  präs. 

sg.  III.  alliu  giseintt  imo  88,  7  (2). 
zelon  nc.  t^  zä/Uen,  computgre:  prät. 

c<»\f\  9g.  III.  aele  tbiu  gifüorii  67, 

12. 

bi-aelen  «l^ttAi»*«:  prät.  pari, 
nom.  sg.  n.  thaz  dfir  mit  unrehtdn 

bizeb't  ist  166,  3. 
p:  i  -  zemon  «w.  v.  e.  acc.  dotnare  :  inf. 
53,  4. 

eCateniri  all.  m.  cMtuHo:  nom.  og. 
47, 1. 3.  9.   dait.  centea&re  47,  8. 

a?SO  adj.  dexfcr :  nom.  sg.  f.  tbin  ze- 
suuuii  h;int  2S,  ,3  zesaä  haut  69,  l. 
substant.  züäuuu  die  Rechte  33,  3. 
ntr.  thin  seanund  ongt  28,  2.  dat. 
f.  sttbstant.  sizzcn  zi  thmcro  zcsouün 
zu  deiner  Recht en^  ad  dezteram  112, 
2;  ähnl.  zesauün  112,2.  zesavvuu 
m  doxtrio  130 ,  2.  liszentan  in  ze- 
Bauftn  gotes  mcgines  (odr)-  ace.^) 
190,  3.  sezzit  tbiu  scäf  fori  .sincru 
aeaavvün  152,  2.  tbie  fon  sineru  zc- 
aarvün  sint  152,  3.  aeo.  f.  ntMont. 
aaituD  y  .  rdra  in  abia  naanftn  200, 
2.  ntr.  tbin  zesuuä  uuanga  31  ,  :i. 
sin  orä  tbaz  zeeeuua  185,  2;  —  lot' 
ßectiert  in  aeso  zur  Rechten^  a  dex- 
irio:  in  aeso  tiiea  altdrea  2,  4;. 9^1. 
205,  1.  scntet  in  zeso  tbes  akefes 
nfzi  in  dextram  236,  3.  in  oeao 
gotc's  244,  2. 

e^saläri  at.  m  fuUo   n<m.  sg.  w.'91,  1. 

zi  präp.  I.  c.  dat.:  1)  ad,  zu,  nach,  in^ 
die  Hiehtung  oder  da»  Ziel  bezeich- 
nend: thd  gicug  zi  imo  Ilieruso- 
lima  inti  al  Judea  13,21;  rgl.  55,2. 
?6,  3.  92,  8.  123,  4.  5.  183,  3.  212, 
4.  226,  8  ote  aamasd  zi  tbiobe 
gicn;;ut  ir  185,  7;  &t9d.  ci  135,  7. 
27.  139,  1.  zuogiengun  zi  Potre 
93,  2;  vgl.  157, 1.  gang  uz  in  uurf^u 
inti  zi  zünun  125,  11.  üz^^icjig  zi 
erdn  58,  2.  gieng  flz  zi  tbcn  Judein 
106,  1.  ingicng  .  .  .  zi  thonio  cu- 
ninge  79,  7;  rgl.  157,  2.  zi  libe 
iugangen  95,  4.  lüG,  1;  tgl.  148,  6, 
faramdi  si  Bethleem  6, 4.  faret  zi 
üzgangc  uuegö  125,  9>  vgÜ  81,  4. 
93,  3.  132,  G  (tc.  zi  uucmo  faramcs? 
82,12;  vgl.  40,1.  44,3.  53,  14. 
97,  8.  165,  7.  174,  2.  221.  7  He.  in 
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(after)  thero  ferti  n  Babyloniu  5, 3 ; 
vgl.  4,  19.  lurifaran  iuan  ubar  then 

seo  zi  Bethsaidu  80,  7.  fon  theu . . . 
ahtet  fon  ])urgi  zi  burtr-i  141,29. 
her  (^uaui  zi  hüä  61,2;  äAnl.  90,2. 
her  quam  ai  Üierft  stet!  114, 1  j  v^l. 
116,  1.  216,  2.  220,  1.  2.  5.  ni  qui- 
mit  zi  lichte  119,  12.  quam  zi  erdu 
Israbel  in  taram  11,  2.  quamun 
zi  Jdhanite  21,4;  ähnl.  4,  3.  14,  1. 
46,  5.  66,  1.  81,  3.  97,  4.  129, 
8.  135,  10.  155,  3.  162,  3.  182, 
4.  7.  211,  3.  215,  1.  219,  2  etc.  ci 
135,  17.  27.  30.  34.  137,  1.  140,  2. 
«tc.  quemet  ri  thero  brdtloufti  125» 

6.  qiuirn  zi  thcmo  itmaligen  tafre 
116,  2.  queiiicntt'  zi  sinero  tuull 
13,  13.  uuarb  zi  irk  büs  4,  9;  vgl. 

7,  11.  8,  8.  44,  8.  ih  stt^  si  mt- 
ucmo  fater  221,  7;  ähnl.  arsteig  ih 
221 ,  6.  ir  ersttgent  zi  desemo  it- 
mälcu  dage  104,  2.  oähliobdtua  zi 
Hieroeoliniie  116, 1.  nfthite  iu  «i 
tbera  uidarsti<i^u  thes  bergfes  116,4. 
fitl  zi  tlies  hcilantes  knevvunlO,  8; 
ähnl.  60,8;  ci  135,  20.  oba  thü 
brlngis  thina  goba  zi  altäre  27,  1. 
gisentit  uaard  engü  (Hbrill . .  •  si 
ihiornftn  3,  1;  vgl.  2,  9.  64,  l.  78, 

7.  85,  3.  124,  2.  187,  6  ete.',  ci 
135,  2.  uuidarsantauaa  £  Filatusc 
196,  7 ;  vgL  196, 8.  thanne  siS  iwuh 
seien  . .  .  zi  giuucltin  44,  13.  uucr- 
dent  furselit  zi  brütloiiftin  127,  3. 
aueg  thic  thar  leitit  zi  furlore  40,  9; 
Shiü.  40, 10.  leitit  inim  ai  trenku 
103,  4.  leitta  iiuMi  si  themo  heilante 
16,  4;  vgl.  44,  12.  116,  2.  132,  7. 
185  ,  10.  iinzan  özgi leite  zi  sige 
tuoui  69,  9.  uuauta  sih  zi  suntigomo 
man  gikdrta  114, 8.  managt  Isra- 
helcs  barnö  giauerbit  truhtinc 
2,  6.  thaz  her  giuuentc . . .  uogiloub- 
foUe  zi  uuistuome  2,  7.  giuuant  zi 
Stnen  ittiigir6ii  67,  9 ;  Mhü.  ei  186, 

8.  138,  11.  giu  ist  accus  gisezzit  zi 
Tvurzulun  thero  boumo  13,  15.  zuo- 
giuualzta  michilan  stein  zi  then  | 
turön  213,  2.  ni  uuolta  noh  ougQn 
n  himile  heuan  118,  8.  si  erdu  gi- 
Btreuuent  thih  110,  6.  thamic  thft 
giladöt  unerdOs  zi  brütiouttia  110,  3; 
vgl.  1^5,  2.  9.  giholöta  thig  zi  imo 
82 ,  5.  gibaldt  uuas  oxth  thara . . . 
si  tiiero  brütlouftl  45,  l.  gisamanotc 
uuarun  zi  imo  raanafro  nieuigi  70,  2. 
—  daher  in  den  Medtnuarten:  ni 
gengit  zi  imo  fon  thSn  sc^on  non 


pertimt  «ti  mm  133,  11.  nallee  fen 
thin  anndii  ni  gilaiuf  ci  imo  mn 

pertinebat  138,3.  unaz  zi  uiis  ?  quid 
ad  vos  193,  2.  —  faner  bei  den 
Verbis  de»  Üpreciiem,  oft  dem  blossen 
ka.  dat.  mt9pr9tihm»4'  qaad  Zaeha- 
rias  zi  themo  cngilc  2,  8;  vgl.  2,5. 

3,  6.  12.  G.  7.  13,  17.  18,  4.  19,  6. 
9.  34,5.  44,3.  45,2.3.  47,5.51,3. 
55,  3.  64,  4.  79,  6.  97,5.  102,  2. 
108,1.  110,  1.  114,  2.  130,2.  139, 
6.  147,  9.  180,  3.  197,  7.  205,6 
etc.  ci  135,  8.12.  137,  3.  138,8. 
14.  aö  her  spra  zi  unsen  faterun 

4,  8;  v^.  89,1.  60,1.  74,  1.  8. 
154,  1.  170,  4.  sprab  ci  tb6n  me- 
nijiiii  iiiti  ci  sinen  iungiron  141,1 
ruui'cut  zi  imo  122,  3.  tho  aut- 
Ungits  ther  heiUmt  si  in  68,  8. 
thero  eidburti  thio  her  suor  li 
Abrahame  4,  15;  vgl.  ci  den  gotp>? 
uuort  gitan  ist  134,  8;  ähnl.  auch 
thö  nsedta  lier  liiia  lifc  si  in  «i« 
58)  7.  —  bei  V^üt  «U9  AnHoortMu 
zur  Bezeichnung  dessen  worauf  man 
anticorlit :  .sie  ni  mohtun  zi  tben 
giantuuitau  imo  110,2.  ni  autiingita 
imo  si  nobeiningemo  nuorte  198, 8. 

2)  ad,  an^  beiy  zit^  die  Ruhe  an 
einem  Orte  bezeichnend  sar  uuas 
thaz  skef  zi  laute  81 ,  4.  thiö  dar 
.. .  uulrun  si  tbemo  grabe  888, 1. 
tbie  zi  sineru  uuinistrfln  eint  «  H- 
nistris  152,  G.  sizzen  . . .  zi  thinero 
zosouün  ad  dcxtcram  122,  2;  a  d^x- 
ttrU  130,  2.  man  sizzantan  zi  zolle 
80, 1.  sizzcutan  si  elnln  fiiosin  58, 
12.  in  thö  zi  muose  sizzentcn  cenan- 
tibun  160,1.  shiontun  . . .  zi  tbern 
gluoti  186,  1.  ütuont  uze  zi  then 
durdn  188,  8.  ther  lag  si  elnto  tu- 
rün  107,1.  giougozorhta  flih...  si 
themo  seuue  235, 1. 

3)  ad,  zUf  das  Ueb«rt4hreitm  eines 
Masses  beteiehnrndt  uuelth  iuuer. . . 
mac  zuogiouhhdn  zi  elSnero  giuuali- 
ßti  cina  elina?  38,  3. 

4)  zeitlieh :  a)  auf  die  Frage  toann : 
zi  thero  sibuntün  ziti  55,  7;  vgl. 
186,  2.  147,  8.  ir  uuoltttt  giCBhaa 
zi  ziti  ad  horam  88,  11.  zi  mor- 
gnn"  iv  crastinum  38,  8.  in  mittem 
naht  oda  zi  hanacräti  gaili  cantu 
147,  7.  si  Iriet,  si  Irieten  primiimf 
zi  iungisten  novissime  s.  das  zweite 
Wort,  b)  auf  die  Frage  bis  oder 
auf  wie  lange:  tbo  furliez  in  ther 
diunal  zi  sihuuelicheru  ziti  usqm  m( 


siegal  • 

tempus  15,  6.  si  uueroltt  m  aecula 
4,8.  zi  ^uidu  in  <ti  !rrvnm  3 ,  5. 
82^  11.  S7,  4  ac.  ci  euuidu  135,  15. 

5)  MHMvl:  a)  lif»  BetHnmung  oder 
den  Zweck  bezeichnetul :  thaz  si  iu 
zi  zeiohane  6,2.  g^elmn  Hin  i'erah 
si  lüsungu  furi  luane^e  redemptio- 
fUm  112,  Ii.  ther  quaui  zi  urcuude 
in  UHimouimn  IS,  4;  MnI.  si  gi- 
uuiznessc  44,  9.  12.  46,  4.  th(n  thü 
giantvvurtitös  .  . .  Höht  zi  inrigan- 
nease  thiotöno  zt  diuridu  thiues 
folkes  7,6;  vgl.  n  riuttu  56,4.  bi> 
tit  thes  zi  sibbu  si  ea  qme  pacta 
sunt  67,14;  ähnl.  llß,  6.  utiTzu 
nnt  iu  zi  arni  87,  b.  couö  thiu  uns 
thnrft  gint  d  tiiemo  itmfilcit  tage 
159,  5.  thisiu  cümida  itiBt  ci  tddc 
135,  '2.  b)  dt)i  Ausgang.,  das  Jlc- 
aullat  bezeichuevd:  quid  thaz  thcse 
Steina  zi  brote  uuerden  15,  3.  thaz 
uuasaar  ai  mtfne  gitftn  45 ,  7 ;  vgl. 

66,  1. 

R)  gemäss^  nach:  thaz  zi  rehto 
uuirdit  gibu  iu  109,  1.  ni  gibit 
imo  A  nease  got  geirt  %\,  7;  daher 
MH*  Bildung  odimMttUr  Ausdrücke 
verwant:  zi  uuäre  vere  81,5.  87,9. 
104,  7  etc.  zi  thuruhslahtt  omnino 
30,  t.  103, 1.  si  ««dthheni  nntatii 
fummdmodum  60,8;  vgl.  145,  8.  si 
thero  uiusun  oba  man  uuirj)hit  sa- 
moji  in  erda  qucmadmodum  si  76,  1 ; 
ähni.  zi  tbemo  mezze  the  samondt 
bentb  irft  bnoiiieUli  qumadmöOum 
142, 1.  zi-speri,  zi-speriu  a.  dieses. 

7)  mit  dem  ßectierten  inf. :  zi  gi- 
muntigdime  4,  8.  zi  bisniduniic  4, 11. 
A  taoinie  4, 15.  zi  gihugcnne  4, 15. 
zi  gebanne  4,  15.  17.  35,  3.  40,  7 
etc.  zi  girihtenne  4,  18  etc.  eU.  ci 
134, 10.  136,  4.  138,  6.  8. 

II.  A  inttr.'.  A  mwaihta  mag  ia 
elib8r  24,  8.  si  tiiiu  dazu  a.  tbiu 
«nfet-  ther,  zi  hiu,  zi  uuiu,  sia  wmt 
s.  Ulier.  —  Vfft.  z-unzan. 

ziegal  st-  >n.  im  Compoa.  thekki-ziegal. 

rfgft  atv^\_Jiaedua :  tUi$.  fhur»  aigOn 
152,  2.    (Wtf.lEiS  ^'gftn  152,  2. 

ziktn  nt.  n.  liaedm  ^acc.  sg.  97,  7. 

iSllOll  w.  V.  iyUr.  conari:  prät.  pl. 
III.  zilotun  ordinou  saga  prol.  1. 

gl-  zimhri  al.  n.  atructura :  noni,  pl. 
giaimbriu  144,2.  ued^fiM^i  aot.fi, 
gizimbritt  thes  templw  144,  1. 

zimbrOn  aw.  v.  e,  acc.  ncdißcarc    ruf.  ■ 

67,  IS.  18.  189,  3.   präs.  pl.  JH.  ix  \ 


zimbrdt  grebir  141,  26.  parf.  n(m. 

pl.  m.  zimboronte  124,  5     prät.  sg. 

III,  zimbrdta  turra  124,  1.  pl.  III. 

simbrdtim  147,  2. 

gi-zimbrdn  aedificare :  präa. 

sg.  I.  gizimbron  jnina  kirichün  90,  3. 

ag.  III.  iz  abur  gizimbrot  reaedißcat 

205,  2.   prät.  ag.  III.  gizimbrdta 

ata  hfls  ubar  stein  48,  l ;  vgL  48,2. 

part.  nom.  sg.  f.  gi2;in]lNr8tiu  TB,  9. 

ntr.  gizimbr6t  117,  5. 
zIbS  at.  m.  oenatta:  gen.  muniz  tbes 

sinies  128,  2.   aec.  sins  128,  1. 

tfaribns  Odo  ains  98,  2. 
zins-wtt  8t.  m.  dtdracAma'.  aee.  ag. 

03,  2  (2). 

Ziohan  at.  V.  l)  trahrrr  :  inf.  Iii  nioli- 
tun  thaz  {Netz)  ziuiian  236,  4.  conj. 
ag.  m,  oibi  tber  fater  .  . .  siobe 
inan  82,  9.  prnt.  ng.  III.  zdh  tbas 
nezzi  in  erda  237,  3.  2)  nutrire: 
piäs.  part.  dal.  pl.  f.  ziohent^n  145, 
13.  prät.  part.  ntm.  ag.  m.  si  Na- 
aareth,  thar  bar  Quaa  gizogan  18, 1. 

r-      :^  i  o  h  a  n  extrahcre :  prät, 
III.  ziuhit  inan  Üz  110,  2. 

ztt  »t.  f.  l)  ,hora :  tmn.  ag.  quitnit  zit 
inti  na  ist  87,  5;  vgl.  104,  9.  156, 
1.  171,  3.4.  174,5.  176,8.  176,8. 
181,  1.  182,  7.  185,  8  ctr.  thiti  ze- 
hcnta  zit  thes  tages  16,  2  ;  vgl.  55,  8. 
87,  1.  198,  3.  cit  139,  2.  '  dut.  in 
tbero  attt  tiies  roubennea  2, 8 ;  vgl. 
7,  10.  67,  7.  zi  thero  ztti  thero 
goinnu  125,2.  zi  thero  sibuntün 
ziti  55,  7.  alter  thiu  luzilu,  samaso 
einani  ztti  188,4.  ir  nuoltat  gi- 
fehan  ...  zi  ziti  ad  Jioram  88 ,  11; 
r(jl.  voch  44,  13.  47,  8.  79,  1.  85,4. 
94,  1.  147,  8.  12.  185,  7.  206,  3. 
229,  2  $te.  aee.  tb8  eiaodta  b«r  tbia 
zit  55,  7.  ni  nniszut  then  tag  noh 
thia  zit  148,  8.  nmbi  thie  thritOn 
zit  109,  1;  ähnl.  lOO,  2.  207.  1.  2. 
ni  mohtut  ir  elua  zit  uuahhun? 
181,  4.  tbead. . .  eina  stt  t&tnn  109, 
2;  tt.  a.  io.  cit  139,  5.  nom.  pl.  sint 
zuelif  citi  thes  tages  135,  5. 
2)  tempua:  nom.  ag.  uuard  gifuUit 
s!t  ai  beranna  4,  9.  giftillit  ist  At 
18,  5;  «kML  104,  2.  157,  3.  k  ni 
unizzut  uuanne  zit  si  146,  6.  ni 
uaaa  zit  ther6  itgöno  121,  1;  itgl, 
124,  2.  dSsf,  siti  10, 1.  102, 1.  106, 6 
etc.  fou  nianageru  ziti  196,4.  tbd 
furliez  in  ther  diuiial  zi  sihuuc- 
ücho^a  Siti  uaqne  ad  tempua  15,  6« 
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goies  engil  afker  ziti  nidarsteig  se-  • 
cundum  teu^m  88,  1.  gifultii  uuer- 
dent  in  ird  tttf  2,  9 ;  ä/tttl.  gebe  in 
mno»  in  zit!  zu  rechter  Zeit  147, 10; 
vgl.  qnfimi  zitt  unsih  zi  uuizi- 
nönne  ö3,  6.  acc.  thie  ztt  thes 
sterren  8,  4;  vgl.  116,  6.  ad  mihila 
zlt  bin  ib  mit  in  163,  S.  «mm.  pl. 
gifulto  imerdent  zvti  tbiotono  145,  3. 
dat.  geltt'nt  irao  uuahsmon  in  ira 
zftin  124,  4.  after  (m)  managen 
zftin  pott  {per)  fnultum  imporia 
149,  3.  ISS,  2.  de«;,  hab^  .  . .  diu- 
ualfi  giu  managä  zitt  53,  3;  ähnl. 
88,3.  nuahhSt  in  ziti  giuuelihha 
OMMf  Umpwre  146»  5.  —  (7omp0«». 
fiband-,  am-ztt, 

zol  «^  m.  teloniumx  9§,  nssantau 
zi  zolle  20,  1. 

SMirabt  adj.  im  Cotttpoa.  ouga  -  zoraht. 

conj.  pl.  III.  zougitin  144,  1. 
ZUg  num.  Decade,  in  zuein-,  tbri-, 
,  fior-,  fimf-y  sebs-,  sibnn-,  abtü-, 

mnn-,  xeben-zug. 
gi-zumft  ft.  f.  conventio:  dat.  sg. 

gizunfti  gitänerS  .  .  .  fon  tagelone 

109,  1.  —  Vgl,  Cm^oss.  messe-, 

im-gi-zumfL 
gi*millft|g^  a^.  eonveniens:  nom.  pf. 

n.  gizumftigu  . . .  ^iuuuiiissu  189,  2. 
g  i  -  zmnjftf gÖn  aw.  v.  rejl.  consentire, 

convenire  :  präs.  pl.  III.  oba  zuuene 

fon  in  gizu[m]ftigdnt  sih . . .  fon 

sacbu  98,  3.  prät.  sg.  U.  enoni  gi- 

znnftigdtästa  thlb  mit  mir  fon  thfi- 

tno  pbenuige?  109,3. 
ztln  St.  m.  Mepe*i  uec.  tg.  lÜn  1S4,1. 

4iU.  pl.  zftnun  185,  11. 
znngd  stv.  f.  linguu :  l)  Zunge  :  tum. 

s(?.  4,  12.    (/en.  zungün  86,  1.  aee. 

zuiigüu  86,  1.  107,  2.    2)  iiprache  : 

dat.  pl.  ninunSn  ningdiL  apraUkent 

243,  2. 

zuiizail  präp  c.  aee.  usquc  zunzan 
uiuntüu  zit  207,  1.  fou  obanentic 
zunzan  nidar  S09 , 1 .  zji  n z  U|U  u  a  z 
nimist  tbü  unsera  s61a?  qtwUbufm 
134,  1.  —  Vgl.  n.  §Md  UM»a. 

ZttO  den  Composfi  zun- ^an "ran, 

-cieben,  -loufan,  -gioubhon,  -spreh- 
han,  -gitnon,  -giuuelian. 

monilg  adj.  ffanwN«:  aoa,  ly.  n.  [büs] 
snoi^^gaa  57,  7. 

SII0*1l1Uirt  adj.  zuhiinftig,  «MAwtM: 

noin.  sg  m.  13,  23.  90,  6.  etat  tbara 
^er  uuas  zuouuart  67, 1.  ntr.  zuo- 


«iiart  ist  thaz  Hßrödis  suocbit  tben 
knebt  kI  forlioscune  futurtm  9,2. 
ika,  f.  thero  ittonuMtOn  gibnUhti 
13, 13.  thero  zttonnavtün  [nneroltt] 

ZUO  -  uuarti  /.  Zuktmft ;  acc.  {dat.  ?) 
in  zuouuartS  in  futurtm  {in  futuro) 
109,9.  106,6. 

ZUO-un^rt  adj.  renturus  :  vom.  sg.  m. 
zuouucrt  64,  1.  11.  147,  8.  zuminert 
ist  in  mittiigart  80,  8.  fUr.  zuo- 
unait  ß$iHrum  185, 1.  nom,  pl,  m. 
thaz  siS  zuounertc  uuärin,  tbaz  siS 
fiengiu  inan  80 ,  8.  ntr.  allu  tbiu 
dar  uuanm  zuouuert  ubar  inan 
184, 1.  zuonnerta  173»  S.  snounor- 
tin  ßiium  146 ,  5.  —  Vgl.  auo- 
uuart. 

zn^hßll  su\  tK  zweifeln ,  schwanketi : 
priis.  pari.  nom.  pl.  m.  zu§hdnte 
fon  «nemo  ber  iz  qoftdi  haesitante* 
158,  7.  prät.  sg.  II.  bibiu  za^bö- 
tag  thü?  dubitasti  81,  4.  sg.  III. 
zuebota  haesitabat  79,11.  pl.  III. 
znn^Oton  Müa/MmM  241, 1. 

gi-zu^b6n  hacsUare :  prät.  eonj, 
pl.  Tl.  ni  gizulbdt  in  innaremo  her- 
zen 121,  3. 

zuei  mim.  t.  sn6n^. 

za6l*hllllt  num.  dueentt:  zueibont 
phr;ncllng5  brdt  80,  3.  suneihnnt 
elijiöno  236,  7. 

Za6in-zag  nmn.  viginti:  zueiiizug  tbQ- 
tontin  67, 14. 

znSIga  9t.  f.  mmu» :  nom.  tg.  146, 1. 
dat.  pH.  zudgdn  78 ,  8. 

zuelif  nttm.  duodecim:  12,2.  44,2. 
60,  3.  16.  80,  6.  13.5,  5.  158,  1, 
185,  5.  zuuelif  106,  6  (2).  —  Flec- 
Horf'.  nom.  znelint  S9, 5.  80,1.  dat. 
zueliuln  44,28.  zuueliuin  82,  12. 
233,  1.  znelifin  154,  1.  183,  1.  aco, 
zimeliui  82,  12.  89,  6.  112,  1. 

ZU^nd  num.  duo  :  notn.  m.  zueue  16,1. 
44,  22.  53,  2.  61,1.  188,9.  147,4. 
189,  3.  205,  1  etc.  zuene  inti  sibttn- 
zug  67,  1.  3.  zuuene  98,  3  (2). 
112,  2.  115,  1.  118,  2.  218,  2.  235, 
2  0te.  nir.  MWiA  100,  3  (2).  gen.  m. 
zuueierd  98, 8.  131, 5.  nnedar  thero 
zueio  123 ,  6.  sant-i  sie  zueio  fori 
Bina  annuzi  zu  Je  zweien,  binos  67,  1. 
dat.  zuein  16,3.  80,6.  153,2.  180, 
4.  znneiB  37,  1.  118,  3.  128,  8. 
199,  7.  224,  1.  MC  tn.  zuene  19,  3. 
81,  5.  44,  20.  64,  1.  80,  4.  123,  4. 
188^  9.    zttulng  19,  1.  95,  4.  97,  1. 
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98,  2.  116,  1.  13Ö,  3  etc.  zuugnÄ 
87,  ».  fem.  suA  T,  8,  13, 16.  44,  6. 
68,  10.  /uua  96,  4.  149,  1,  2.  6  (3). 
zmiuil  149,2.  nlr.  zuei  7,3.  19,4. 
44,  22.  46,  4,  166,  4.  209,  1.  tiwsm 
96,  6. 

Xlübar  at,     mt^hmra :  uee.  tff.  167,  8. 

ZUi-falt  adj.  zweifalt:  dat.  pl.  n.  ad- 
verbial zuifalton  dtiph  141, 
12. 

Saig'  9t.  n.  fmm§;  acc,  jtlur.  tmis 
116,  4.  6. 


'  35111 -jftrlg  aäj.  zweijährig:  aee.  pl.  n. 
alle  thiö  knehtÄ . . .,  zuuliäri^  in 
innan  thes  a  h^mtu  10,  1. 

zuiron  num.  bis:  zuttiron  118,  2. 

ZUtskl  adj.  zweifach,  nur  im  dat.  pl. 
m.  ujitar  in  zuisgon  unter  einander^ 
ad  {in)  invicem  6,  4.  203,  3.  untar 
zmag^a  62,7.  69,7.  88,9. 11.  135, 
34.  145,  19.  152,  2.  158,  7.  160, 
6.  7  untar  in  zuuisgSn  87,  8.  174, 
2.  uutar  zuuisgSn  169,  1.  196,  8. 
818,  8.  884,  8.  4.  889,  1. 


Draekfebler  und  Nachträge. 

f^^f^^^  f^^'-^l^^-^i^rn  29hölust6ni  80,  .'i  fluobra  97,  23  aama  sÖ  99,5 
IS?  *  ^ik    ^^^^''i'.v       ^  112,  39  Sit    124,  37  timr    124,  .-iO.  138,  25. 

?i  '5  ^5  ^  26  trubtiu    141,  1.  7.  15  Mar- 

9/«-^%    t^'       ^""'^^^  25  in-    161,  34  s&taan    162,  2 

1?!'  *i*^,*o'*''  o'o  ^'^"^^rsc.    158, 12.  230,  7.  258,  31.  286,  4. 

«M    l«;  •  ^^^^^^•^^i>it    176,  19  ingisteig    180,  2   204,  27 

8in    181,  18  lungiron    182,  18  suneUut  88  sitrant    184,  3  219.  37  si  84 

201  10  ''''  ^^2.  18  .faieio   196,  15  mi^n 

201,  10  UI.COUUOU    202,  25  mm    202,  39.  215,  18   218,  13.  222,  7.  230,  C. 

IntrJ  *  ^^^il  M'^*.  ^  ^^^'^    231,  20  zimhoronte    234,  Iß 

267,  26  Phans.ni    279,  20  sind  die  WOH0  nnaata  thü  ubar  föhin  iwiri  gi- 
Ummt  ajciffe/alfm    294 ,  1  uuonungä    315,  40  Püätus    319,  34  mir  333 
iSf'^^MA'^'i'l'iff*^    355,22.  ..besemo    360,  20  r.T««^7 
%v,u,^n,    429,  6  9.  M.  gutenun  438, 8  9. «.  uuorph-  466,  26  ir.  u.  ther. 
ü«  Glonar  nnd  mchzutragen: 


Sban-auirken  an.  v.  eooperari:  präa. 
p9H,  dat,  eg.  m.  ebanmurkentemo 

240,  4. 

bi  - mtdan  at.  v.  vertneiden  :  präf.  part. 

gisah...  thaz  ia  bimitan  jii  uua» 

non  kOuU  60,  8. 
gi-MdlMu  au\  V.      «00.  »daugere: 

imp.  9g.  gionhlid  181,  4. 


zuo-gi-oubhdn  adieerc :  inf.  zuo- 
giouhhdii  zi  siaero  giuuahsti  eina 
elina  88,  8. 

ana-stShluUl  at,  v.  tranaßgere  :  prät. 
pl.  III.  anastftliiiu  811,  4. 

tOOgalen  aw.  v.  oecultare  -,  prät.  ag. 
III.  tongüta  sili  8, 11« 
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